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| Den Jer uſalem / det er fag megit ſom — finn. Der til met 


Beſcriffuelſe. — 


——— — 


Den hellige Stød Jeruſa 


lem kand paa det korteſte oc klarlig/ 


ſte fag beſcriffuis ſom her eff⸗ 
terfolger. 


FEn offuermaade herlige ſtone ot hpper⸗ 
lige Stad Jeruſalem / haffuer ligget mit vdi Ver⸗ 
den / paa hoye Bierge ſom en Jorderiſke Para⸗ 
diß / oc er et Forbillede eller Figure til den Euige Guds Stad. 
Haffuer ocſaa været en Hoffuit fad vdi gantſte Jodeland / 
haffuer ligget vdi Ben Jamins ſamme / oc haffuer førftværet 
Faldet Salem / det er fredſom / den tid Konning Melchiſedech 
Den Allerhøvefte Guds Preſt der ſammeſteds haffuer regeret / 
huilcken ocſaa haffuer forſt begynt at bygge Staden / ſom Jo⸗ 
fephus oc Xgeſippus ſcriffue / Men Staden paa ſamme tid 
haffuer icke været ret ſtor / Thi hand haffuer alene ligget. paa 
Det Bierg Sion. Det Bierg Moriah / huor paa Abraham 
ſkulde offret ſin Søn Iſaac / laa vden for Staden / oc ſiden der 
effter ér kommen inden Stads muren at ligge / ſom oc her effter 
vijtlofftiger ſkal giffuis tilliende. Effter Melchiſedech ere de 
Jebufiter vorden mectige vdi den Stad Jeru ſalem / oc haffuer 
dennem tiltaget Regimentet / ſaa oc Kongelig ære ve voerdig⸗ 
hed / oc ſtaden effter deris naffn fadet Ichus / Oc ſamme Naffn 
haffuer den fang tid beholdet / ſom wi læfer To//10. Tud. 1. xx S 
sg: tilpaa det ſidſte Konning Dauid endelig ved Joab ſin Felt⸗ 
offuerſtis hielp oc Biſtand / Jeruſalems flad haffuer vundet / 
oe der VD fordreffuit de Jebuſter / oc ſiden der effter faldet ſta⸗ 


—2 


haff⸗ 


J 
— 













Jeruſalems Stads 


— — — 


maffiter den ſtad Jeruſalem ocfaa man 

— søg fred nem. mange andrea 
— Ser ht —* Eſai 29. kaldis den Ariely det ér Gude 
6à ct Bierg Vbanus/fordi den er bleffuen bygd 
Prophet E ech * er ført fra det Bierg Libano Den 
ER | min Felt i den her ——— ABaliba/ detery 
RE | ter flaget ſin Teit ve Bolig. der jon GVd haff⸗ 


Om de fire Bicrge ſom haffuer ligget 


rs ak I Staden Ferufalem. 
1 Stad Jeruſalem haffuer hafft 
S* fire Bierge/ paa hunicke * ul Kings 


—— h / huor paa 
* — hm ligget mod Hſten/ oc —— tik 
rager at Dierg Bejetha huor paa den Ny ftad vaar 
epaa diſſe firehøve Bierge / fon ieg paa det Forge 
beſcriffue effter huer andre. ſie 


Huor ſtor den Stad Jer 
4 haffuer vœret. J uſalem 


F 
D nel Stad Yerfafem haffuer ligget ftrekant /oehaff⸗ 
; SAM 2 begrebet tre de trediue ſtadia / ſom 

SDR Fe lidet mere eng, ſciffuer / oc ſamme tree tredine ftadia gio⸗ 
| | Den haffuer Begreber vd; Der ere oe andre ſom holder for at 
J — vdi ſin videlſe fire Meile⸗/ Men det eride 
inderlig Danſte eller Tybſtke mile 7 men om 

Vel⸗ 


ffne vdi den 


få 4644 


DRS ORM den i mad så aa PÅ så må — RE 








mæ må ks es mms Ø 022 . amå 
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Beſcriffuelſe · 


ele mile; Thi fire Velſte mile gior en almindelig Danſke 
eller Tydſt emil / ſom nockſom tilforne er giffuet tilkiende. 
Om det Bierg Sion, 
Et Bierg Zion haffuer ligget vdi den Stad Jeruſa⸗ 
—— fem imod Sonden / oe haffuer været meget hoyere end 
==) deandreSBierge/ ſom laa vdi Jeruſalem / derfore maa 
Den met all billighed kaldis Sion / det er en Vhare / oe paa dets 
fe Bierg Sion haffuer den affuerſte Stad ligget / huilcken vdi 
Den hellige Serifft kaldis Dauids ſtad / aff den Aarſag / af 
Dauid hand haffuer affvundet de Jebuſiter den / oe met man⸗ 
ge ſkonne herlige oc koſtelige Huſe oc Bygninger den ladet bes 
pryde oc forbedre; He vdi ſynderlighed haffuer Konning Daz 
uid paa dette Bierg Sion/ paa det hiorne imod Sudueſt for 
fig felf fadet bygge et ſtont Huß vdaff koſtelig CDdertræ 7 
Se det ſamme Huß haffuer været falder Dauids Slot / oe 
haffuer ligget mod Det hiørne mod Bethlehem vffuer. Paa 
Det Cederhuß haffuer Konning Dauid boed / haffuer der oeſaa 
brot ſit Ecteſtaff met Berſabeea Brix den Hethiters Hu⸗ 
ſtru / huilcken ocſaa haffde fit Huß paa dette Bierg Sion / hart 
hos Konning Dauids Siot / fom Joſephus ſeriffuer 
Paa det ſamme Bierg Sion ved Kong Dauids Huß 
haffuer oe været Kongelige Begraffuelſer / der vdi Kong Daz 
itid oe hans Søn Salomon / ot de andre Konger i Juda / ſom 
effter dennem regeret haffuer / er bleffuen begraffuen. Item / paa 
Dette Bierg Sion mod Vſten / haffuer været Kongernis Lyſt⸗ 
gaard / icke langt fra den Brond Siloah / Neh 3. Huor ocſaa 
Det Taarn Siloah haffuer ſtaaet / fom den HERre Chriſtus 
omtaler / Luc. 13. Joſephus om den Yødiffe Krig vdi den 
forſte Bogs 15. Capitel uer / At Konning Herodes / vnder 
iij 


huls 
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"2 — 2 i ————— ES RER na 
, FEE ne Es —— 
— det bygge tuende herli pan det bierg Sion a⸗ 
byg sfeide nd Templen — ſtore oc faſte Slotte eller Hufe ved huib 
—* ſe effter tuende fine: unde lignis / oc haffuer faldet (anne hus 
— | > eyſer Æt: det andet Agrip am å På ( 
| | Marco Aar: rr pam ffter den ædle Romer 
I Ler IMand. KOGER Det * ——— 
fom haffuer faget pan Der me 0 nock om Den offlerſte ſad, | 
Sl videlfe Femten de Sierg Sion / oc Begrebet di ' 
SR det Dauids —— — vdi den hellige Scrifft kal⸗ 
Br fylde / oc offer Flødighen, Tia — ——— 
fulde — altingeſt haffuer værst der til 
ga D ; 
HS 2 — Stig oc Trappetren/ſom mand | 
H affuer fra Dauids Stad nedſſe⸗ 
get vdi den nedre Stad. Neh z. 
— T Bierg Sion /huor paa de 
ER | huor paa den Offuerſtad ha 
Zur —* vaar en ſaare haard Stenklippe/ oc faa 7 
SE Ar sl at ingen kunde ſtige der op / vden ret mit pg; / der 
PS den Dar re fra Dauids Stad / oe tilden anden Stad / til 
VER firefindstige ge! oe ſamme Z rappe vaar fil hundrede pc 
Oc vnder ved $ dder høv / ſom Johannes Heidenus ſcriffuer / 
Sions Hine Trappe / vaar en Port (om mand £ 
ort / Den BOD i den om mand kaldte | 
den Dal Cædron ye den Dal Tyropeon/ fæ tyert mod | 
Mand op paa det bjerg jet den ſamme Sions Port gid | 
Dauids Stad. Sean 06 fligede faaop at Trappen til | 


la = hold M 3 i 
Den anden fide/ en 3 bolder for/ at der haffue oe væv 
bå r væeret paa 
pp or aff. ſtra Ascbey / ſom mand unde age oc —* 


J | | 
g Aande⸗ 
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Handelig bety delſe paa det 


la⸗ Bierg Sion. 
bib Jon det Hebraiſte Ord fordanſtet / er faa meget ſom 
e hu⸗ NÆR 71 høne fted/ en Vahre eller Taarn / huor paa mand 
Kog kand vijt oe bret fee alleuegne om ſig / Oe ſtulde den 
omer paaminde Joderne om den hoye Himmel / Guds B olig / der 
ge paa hand altingeft kand ſee / huor fra hand er oc nedſtegen vdi 
i fin Det vnderſie Icruſalem / paa det hand vil reengløre off on * 
enne vore ſynder / de fore oſſ op vdi det offuerſte Jeru ſalem ſom * 
fals Boliger. Det Ord Sion bliffuer offte brugt for den — 
ter Stad Jeruſalem / faa at Propheterne tit mener met —— 
er til Sien den gandſte Stad Jerum alem Thi det Bierg Sion 


vaar det fornemſte oc høvefte / end ſterckeſte oc faſteſte Bierg | 
vdi Jerualem / der ingen unde opkomme vden aleniſte igen⸗ | 

no ficnT den che Sions Port / huilcken betyder vor HErre Chri⸗ | 

| ſtus / ſom er aleniſte Porten ve Zeven til Himmelen. Ved den 

ſamme alent kand wi opſtige vdi det Himmelſtke Sion / der ſom 

Gud oc hans hellige Engle haffuer deris Bolig. 


* SOm det Bierg Moriah 
der As: Bierg Moriah haffuer ligget vdi den Stad 


Jamſalem mod fin/ oe haffuer været en faare 


; i 4 haard oe ſteil Stent lippe / faa at allenifte mod Bſten | 
ler / eunde mand magelige gaa der op oe aff / ellers paa de andre tre | 
idte fider/ vaar Bierget ſaa rancke oc ßeeil / ſom en Steenmur De | 
nod dette Bierg Moriah vaar ide ſaa hoyt ſom det Bierg Sion / | 
gid endog det haffde vel hafft en ſtor hørhed/ oc ræt offuen paa 7 mn 
i til lyſtig plan / huor paa Abraham vdi fordum tid fi ilde haffue 
Ak offretfinSen Jjaae/ Genef" 22. Oc paa jamme fid der Abra⸗ 


ride ham 
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| Jeruſalems Stade 


ham vaar Guds befalning hor om̃elig / oe ſin Son Krage vi 
offre / oe bygde ct Alter der ameſteds / da Én: Det ———— 
endnu vden for ſtaden Meden langt her effter / der Koning Daz 
Hid haff de jordreffuit de Icbuſiter aff Jeruſalem⸗ o⸗ paa Sions 

| bierg byget det koſtelig Eederhuß / o foruidert ſtaden / da haffuer 

| hand oc lagd de tuende bierge Moriah oc Acrn inden ſtads mu— 

| ren. Her er oe videre at mercke / at paa dette bierg IWMoriah hj , É 
Her oſtaaet Arafna den Jebuſiters Capelle eller &ade 7 —* 
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Bierg Woriah 

> læge Origh er faa megte * 
— wegit ſom Myrſhe eller Rogelſe/ 

— den HERRE Chrigtum/det er den reg. 38* 


Arhe / oc velluctendis GBdoe BRfa/ oe Bli 
pe oc fafte wbeuegelige Grunduoll / —— ae 
Menighed er bygget oe grund eſt / Eſa 28 Math — 
tig bliffuer vdlagd Cultus & timor Domini, Guds g ieni 3 

Thi den Figurlig Guds Tieniſte er farſt begynt vaa — 

denne ſied / oc er bleffuen opholden É 

indtil Chriſti tid. 
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eſcriffuelſe. g 


Den hellige Tempels vdi 


Feruſalem Beſcriffuelſe. 


9 Emplen laa paa det Bierg Moriah / oe haffuer 
N xeret bygd aff huid Marmorſteen / huilcke haffuer 
— ræret faa tette tilfammen ſet / af ingen kunde ſee 
SE) huorledis de vaare tilhobe føvet. Oe Veggene 
— inden vdi Templet vaar giort vdaff koſtelig Ceder⸗ 
troe / vaar oc vdſtaaret koſteligt oc konſtigt Arbeyd / vdi Cheru⸗ 
bin; Palmer oc Blomſter / Oc vaar alt offuerlagd met lutter 
Guld / ſaa at Veggene icke vaare anderledis tilat ſee vdi Tem⸗ 
pelen / end det haffde været idel Guld / os konſtlig forſet oc herlig 
beprydet met Edelſtene. De Gulffuet ſom mand gid paa / 


"aar altſammen beſſagen met forgyldte Blich. Ze vdi en 
”fumma/ Den gandſte Sempel inden til offuen oe neden / oe pag 


alle Brage) frinnendevdaff idel lutter Guld / De vduortis 
vaar Tomplen bygd vdaff idel hud Marmorſteen / ſaare ſkin⸗ 
nindis oe faare blanck vdpoleret. Oe denne Tempel vaar 
hundrede Alne lang / hundrede Alne bred / oc hundrede oe tiue 
ige hop/ſom Joſcyhus ſeriffuer vdi de gamle Jodiſte be⸗ 
dae dang Jog 14. Capit. Taggit offnen paa Templen 
voa ert off Grantra / oc beſlaget met Guld blick / Oc der 
vagre ſmaa forgylte ſpitze Tacker giort paa / at ingen Fugle 
kunde ſette fig der paa / o beſmitte Taget. Naar mand reyſte 
mod Jernalem / oe ſaae Templen langt borte / oc Solen ocſaa 
ſtinnede det paa / faa gaff den bude Marmorſteen oe det for⸗ 
gylte Tag faa klart et ſtin fra ſig / at det forblindede Siunen 
Par Menniſten Inden haff de Templen oc et Chor / ger 
- SE $ 
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| Jeruſalems Tempels 

cket laa imod Veſten / oc vaar ret ſtrekandt / tiue Alne langt/ 
bredt oc hayt / Ze det Chor vaar faldet det allerhelligſte fred 
vdi Templet / der ſom ingen maatte indgaa vden alemſte den 
ypperjte Preft / en gang om Aaret / Oc mit vdi dette Chor fode 
to ſtore Engeler Chernbin giort vdaff Olietroe / oe offuerlagd 
met lutter Guld / de vaare faa ſticket ſom tuende vnge Drenge/ 
fi Alne hoye / oc en huer Baffde fo Vinger fem Alne brede 7 oe 
fode lige jeffnſides ved huer andre 7 ſaa at de inderfre Vinget 
Førde huer andre / De met de yderſte rorde de ved Beggene odi 
CEhoret/oc deris Anſieter vaare vende mod Bſten Demié vins 
Der Bingerne paa diſſe tuende Cherubin flod Pactens Arck / 


Men effter det Babylon ſke Fengſel haffuer fanme Are ice 


bemerckelſe/ af huer maa nu frij indgaa til Gud Allmectigſte 7 


Forheng for huilcken ved fin fiere Son vor HERRE JEſus Chri 
—— aulfreds ftillet/ oc driſtelig træde til Naadſcñs enke & 


Delft famme IEſu CHriſti verdſtyld oc forticnige. 
For dette Chor vaar imod Oſten en anden flet platz vdi 
Templen / fyrretiue Alne lang / oc tiue Ude bred / gg paa baade 
ſide 






ÅR VV. ) ER SR ren 









; Beſeriffuelſe. 


fider indluckt met forgyldte Vegge / oe vaar faldet Den hellige Det Zellige 
ſted vdi Templen / der ingen mand maatte indgaa / vden aleni⸗ oe huad der 
e Preſterne / naar de giorde Røgelfe ve tiente Gud. Her har ſtaaet t. 


mit vdi denne platz flod it forgyldt Rogalter / ved huilcket den 
Engel Gabriel. haffuer ladet fig til finne for Zacharias / oc 
haffuer ført hannem den glædelige Tidende / at hans Huſtru 
Eliſabeih ſtkulde bliffue fruectſommelig / oc føde den DOober Jo⸗ 
hannes / huilcken ſom ſtulle gaa for den HErre Chriſtus oe 
berede hannem Veyen. Hos dette forgyldte Alter / ſtod paa 
den ene fide mød Sonden / den Hellige Liuſeſtage / oc paa den 
anden ſide mod Norden en forgyldte Skiffue / der paa mand 
pleyede at legge Skuebrodene / der foruden ſtod oeſaa i den hel⸗ 
lige ſted i Templen endnu ti andre Skiffuer / huor paa ſpiſe 
Offer ſtulde tiiflies / Item ocſaa ti andre forgyldte Liuſeſtager 
huilcke met Lamper / Lilier oe andre ſtone Blomſter vaare be⸗ 
prydede: Portene ved: huileke mand indgick vdi Denne helli⸗ 
ge ſted i Templet / vaar vdaff Guld ſaare konſtig oc kaaſtelig 
giort / oc hengede Tapeter oc Forhenge for diſſe Porte 2 Der 
haffuer oe paa baade ſider udi Templet været omgang tre dob⸗ 
beltbygget offuer bin anden / Oe paa den hoyre ſide gick en 
Vindeltrappe op / der kunde mand gaa op vdi alle de off⸗ 
nerſte Kammer ocſaa paa Galen vdi Templen / Oe vaar der 
de hellige Redſtaff oe Klenodier ſom brugtes vdi Templen / 
foruarede : Taget offuen paa diſſe Omgange vaar oe met 
forgy lt Blick beſlagen / oc vaar noget leyere end det rette Høne 
Lag paa Templen / Oc der aff er det kommet / at Templen 
haffner faa været tilfiune føn den haffde et dobbelt Tag, Vin⸗ 
Tae paa Templet bade inden til vijde/ oc vden til ſneffre. 
dortene eller Dorrene rundt o paa Templen vaare idel fore 
ankre fem oc liue Alne — ſexten Alne hrede / gir vdi 
4 yn⸗ 
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* — —— haffde — en faarehøv Port⸗/ 
ongernis Bøg vdi det 15. Cavitel Faldes 
* FERM K emJ oſephus ſcriffuer / haffuer den været 
20. Ålne orode offuer Vingerne været 40. Alne hoye ve 
grafit oe beror Hg. forgyldte met Lueter Guid / oc fofielig vd⸗ 
Øe Foran) at met Edelſteene Veggen for denne Pon vaa⸗ 
* / oc met forhayet arbeyd (om Vijnrancker / met ſto⸗ 
fy) — al Blade/ oc hengde der ved Vindrüer / faa ſtore fom it 
Chri — —* ſamme Vindruer vaare giorde aff idel bag 
lige fad langt oe Bryne bike hoye Port hengde oc it Forheng 
Seue Forheh bredt / ſom Porten inden til vaar høv oc vijd 
Piaf Silke ae ea vabylonſte Tapet/ vnderlig giort 
2 * alle flags farffue/ vdaff Sfarlaggen/ — * 
Sv rd? maar Dkk fe Fe LOE, SEERE bøg 
i / ſaa uobede Det 
or tilbage / ſom mand fuinger en Nib⸗ * — frem 


Om de Forgaarde for Jeruſalems 


O Rden heye P la: 

s ye Port paa Jeruſalems Tempel va 
— Oſten tr eForgaarde / huilcke haffuer jaget ØDE, 
faffne enge ss NS ſkone Marmorſteene alleflags 

8 | i 
år Gud s Fieniffe. Mand oc giorde fin Bon / oc forret 
en forſte Gaard vaar Faldet den offuerſte Fo 

Dar maatte ingen indgaa vden aleniſte Preſterne * * | 
pe tiente Gud / oc Den laa allerneſt Templen for den høve Port. 

Daehn anden Gaard vaar faldet Salomons omgang / der 
vdi Folcket pleyet at tilbede / OC vdi denne Forgaard haffugr vor 
HErre Chriſtus Predicket / lob. 10, | : 


Jeruſalems Tempels 





— 


Den 


— —— * 


—— 
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Beſeriffuelſe. 


—— — 


i Zen tredie Forgaard haffde Konning Herodes bygget 


Der til for de Fremmede Hedninger⸗ de der ocſaa kom til Jeru⸗ 
ſalem oe ville bede. 

Se diſſe tre Forgaarde haffuer gaait trint om Templen 
lige ſom tre fiore Kirckegaarde / oc haffuer veret ſirekant / lige 
font Tempelen / Oc imellem diffe Forgaarde vaare ſpatzere 
gange/giort met Marmorſteen Piller eller ſtatter / oc met ſtat⸗ 
lige Huellinger fon mand kunde gaa vnder / naar Det regnedes 
pe vaar alt ort vdaff Cedertroe / Cypreßtre / oc Marmorſten / 
or herlig met Guld oe Solff beprydet / oc vdi ſynderlighed mod 
Oſien / roet imod den hoye Port / tuert offuer for Tempelen / 
der vaare diſſe Forgaarde eller Kirckegaarde ſtorſt oc vijdejt/ 
fom du vdi denne neſte effterfalgendis Figur for nen altin⸗ 
geſt finder affmalet. så 

Her hos er ve flittig at mercke/ at faa offte ieg vdi Jeru⸗ 
ſalems Tempels Beſeriffuelſe neffner Alne / ſtat mand ide ſaa⸗ 
dan Alne forſtag fom wi hos off bruger / men Geometriſke Al⸗ 
fe / huilcke mand kalder Cubetos det er Albog / oc fø ſaadanne 
gior tre Fødder: 

Tet førfie Tempel ſom Konning Salomon bygde / haff⸗ 
ster alenigte hafft tuende gorgaarde / ſamme ſtickelſe haffde oc 
den anden Zempel / ſom Zorobabel oe Joſua bygde effter det 
Babyfonfte Fengſel / huilck en haffuer været tiue Alne leyere / 
huilcket ocſaa ickt haffde vden to Forgaarde. Men Konning 
Herodes lod den ſamme Tempel ſexten Aar for Chriſti Fod⸗ 


fel affbryde / oc fod fra grunden opbygge en anden im Tempel / Tempel til 


Huilcken den forſte Tempel Salomonig / paa ſtorelſe oc køn, ag 


hed gandſke oc aldelis haffuer voœrit lijg / oe den amme Tempelbygde. 


haffuer haffe tre Forgaarde / Thi Herodes fod bygge den tredie 


Forgaard der fil. for de 45 Hedninger / at de maatte der 
år EL. Bi MOS 


indgaa 















i | euſalems Tempels 

4 ll BE ns ARN —— dene — 
RL | —— — * pakhus ſcriffuer Ant. Tudzic. ib. 16 Al 
Ea || 14. æico 

Sa | — ico lib. . cap. c. Item Ægeftbpus libri. Sa 
w || Sali —— lib. . contrå Appionens ſcriffuer 7 af i Få 
RE | —— re Forgaarde eller forbygninger/ er faa. at pdi 
J — Met ea IM Alelſte Forgaard vaar deelt vdi tuende Gaar⸗ aff 
J ſondan ur / ſom haffuer været ſtilſmis der imellem/ lige M 
J de mod SYorden pleicde Forgaarde / ſaaledis / at paa den ene fis 8 
SØD —— tu pleſede de Jo diſke Quinder at bede / ſom vaare —— 
beſmittede / Se paa den anden ſide mod ſenden de den 









| diſte Mend / hulcke danen oc 
| —— nem oe effter Lowen haffde beuaret =>" 
J or wrenlighed / ſom Joſephus fig ſelff —õ— —— bellø: S; 


— me 


aser 
— 
skr 


** 















aic. cap, 6. | sj 
— Nu vil ieg beſcriffue de fre Templens far 
— orgaarde / den ene ſerdelis efftftexe« Pe 
Oind den anden bre 
| DEN offuerſte Forgaard. 
år ———— Forgaard ſom laa allerneſt for Tem⸗ — 
Hom/ Bur paa fy ae lle beprydet MICE forgyldee Al 
em / vdi den fam æn Mand offrebe Bren / Faa oe Suer 7 ald 
— — Forgaard haffde oc flaact vdi ordum tid Po 
ſtobt aff allchaaud⸗ røbe Håfr ocdeto fforeYiller ſom vaare der 
Eble / faare Éofteli ofirlig Metal 7 met Knopper oe Granate ha 
Fedle Piller / PS Ålen ¶ Stem / ti Kedle paa Hiul Men diſſe offi 
4 Soalemanis Haff eeee Eble / oc det ſore frøbte mer 
DE aff Babylon onder breder ge rå, ebucabnefar Somningen Je 
| BR Rruſalems Tenpa ie per gå abo longer ——— Den 

| PRES 






7 Kr: — * pr: * — ——⸗ 
2 Singer ——— ag, Pere Bos øm — 
' —— DRAGE Ken * — ⏑ — 
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været funden; Thi debleffncintct.giortigen / men det Kaaber 
Alter/ met de forgyldte Horn / paa huilcket mand offrede Oren 
Faar oc Duer / bleff giort igen / oc ſtod / ſom ſagd er / vdi den⸗ 
ne offuerſte Forgaar / oc. mange Diſke 7 huor paa mand ſlactet 
Fe / fiod ve der hos / Der haffuer oc veret en lyſtig fpringbrønd 
pdi denne Forgaard / huor met mand boriſtyllede Blodet vd⸗ 
aff det flactet Fe / Thi der ginge Render eller Rør imellen 
Marmorſteenene her ve der / igiennem de ſamme Render lob 
Vandet vdi Jorden / oc vnder Jorden ved hemmelige gange 
de ror flød dahen bdaff Staden / vdi den Beck Kidron. Vdi 
denne offuerſte Templens Forgaard er Sadarias Baradiæ 
Son ihielſlagen imellem Templet oc Alce ret / Matth. 2377 J⸗ 
tem ſammeſteds er ocſaa Zacharias den hoye Preſt Jaſadee 
Søn ſteenet ihiel / ꝛ Kron 24. Den Forgaard haffuer oe vær 
ber ndeluckt inet en ſaare hoy Mur / oc vden til met atſtillig 
farffuet Mar mor ſteen faart prectig bygd / oe ginge der mange 
Porte igennem Vuren — 
bygde vdaff Cedertre / sf ik Spatzergange oe Omgange / 
lige ſaa bygde ſom hoſſ oſſi vore Coſtere Sen vdi ſynderlig⸗ 
ntd / imod Oſten haffuen den Forgaard hafft en hoy Port / 
bom Joſephus beſeriffuer/ at den daffuer veret halffierſinds tiue 
Alne hoy / oe fem oe tre Alne bred / oc haffuer været gantſte ot 
aldelis forgølde /Men der vaar ingen Vinger for (amme 
Port / Thi den ſtod altid vijdt oben / af mand, funde ſmuct ſee 
Der igiennem / huorledis Preſterne vdi denne offuerſte Forgaard 
haandteret oc forrictede Guds Tieniſte / 6 huem der. ville 
vffre noget; hand maatte bære det til Preſterne for denne Dor / 
men hand maatte icke ſelff gaa der ind. Vdi den Prophete 
Jeremia/ vdi del 26. oc zo Capitel er. denne Port kaldet 
Den: ny: Port / Oe ſammeſteds haffuer oc været Gemaria 

få Saphans 
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mm 9 
—— 
kaldtis Salomons Omgang? i. 
H å ' Johan 10… Actor. 3. * 
EH || hne Forgaard haffuer æret noget leyere end d 
| | &) MNuerſte/thi mand maatte ſtige —— — 
| | | tren til den. offuerſte Forgaard og Johannem idet 
J 10 Capit bliffucr denne Forgaardfaldet Salsmortssamgan '; É. 
|| De ſom Joſephus giffucrn tilfiende/naar den pdi faa maade ved É 
|| en Mur fra huer andre deelt / at paa deneng fidemod Merdeny a 
[| pleyede de Quinder ſom vagre eene pg wbeſmittet effter Lo 
1 —— kan — ſide de Jodiſte Ment Kang J 
e beuaret dennem Tre Lowen ene ppenli * 
naatte ingen — eller beſmitte Don fatale uran å 
komme der ind/ Thi imod Ofen ſtod for Trappen ſom mand 
ſtulde opſtige et Sprickeluerc/ egg Alne hoyt / fagre koſten 
| —— ——— nſicen / oc ſiod der «faa imellem —— 
| Piller eller Støtter der pag fod (peffjerct Sebroj fe rGnd, g 
bhabitaculum — — —— 
| : — sm eds Vet er /huilcken ⸗ 
| || ——— då 
M he Poricnlodh Sol Omgangen Port aff Guld / oe off⸗ 
uer Porten lod hand henge it fonyi Suerd⸗ Der pag vaar os ; 
ſcreff⸗ 


å * —D —— 
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| Beſcriffuelſe. 


—— — — — — — — 
ſereffuen diſſe ſamme Ord: Hinlcken Fremmet her indgaar / 
Den ſtal doe. Saa maatte der ingen fremmede Hedninger vn⸗ 
Der deris Effs fortabelſe gaa vdi denne mellemfte Forgaard 
eller Salomons Omgang / Oe lige vdi denne Salomons om⸗ 
gang huor allenifte (ſom fagd er) det Jodiſte Folck Mend oe 
Quinder pleget at bede vnder aaben Himmel / paa det de kunde 
opløffte deris Hyen imod Himmelen. Der haffuer den gamle 
Simeon taget. det lille Garn IEſus paa fine Arme/ oc ſagt: 
HErre lad nu din Tiener fare i fred / ſom du haffuer ſagt / Thi 
mine Ovnen haffuer feet. din Freiſere eter. Der haffuer ocſaa 
den Prophetinde Hanna Phanuelis Daatter vdaff Aſſers 
ſleet / fremtrædit oc giort en ſkon herlig Predicken om det lidet 
Barn JEſu / uc. 2. Ledet hindrer flet intet / at Lucas figer 

at Det er ſteet vdi Templen Thi diſſe Forgaarde bliffuer oe 
Faldet tempel. Item / vdi denne mellemſi⸗ Forgaard haffuer vor 
HErre Chriſtus almindelig predicket / vaar ocſaa ſammeſteds 
aff Jøderne omringet oc aiſpurdt / om hand vaar Chriftus/ 
Joh. 10. Item / vdi denne Salomonis Omgang / haffuer be de 
hellige Apoſtler almindelig fadet dennem finde/ Actor 3. Der 
haffuer oc fandtes ſtaaet Guds liſte / ved huilcken Heiodorus 
vdaff Guds Engel vdi it Gyldene harniſtk er rende til Jorden / 
2 Machab. 2. Saa bliffuer oe derne GPds Kifte dmtald / 
Joh. 3. Marc. 12. At vor HERRE CEhriſius haffuer ſeet fig 
tuert offuer fra denne Guds Kiſte / oc giffuet act paa huorledis 
Folcket indlagde til Guds Offer / Oe ſom der koin en arm fat⸗ 
fig Encke / oe indlagde fo Sfærff eller Penninge / loffuet vor 
Herre C hriſtus hende / at hun haffde mere offret end alle de an⸗ 
dre / Thihun haffde vdaff hendis armod / hendis gandffenes 
ring indlagt. Icke langt fra denne Guds Kiſte / vaar Spa⸗ 
tzergange oc Omgange / Metis koſtelige Marmorſtotter Sag 

om 
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— 
Jeruſalems Tempels 
ſom vaar offuen paa ſtatlig beprydet met Søf oc Guld 
diſſe Omgange vaare offuer tagt / at mand — 
— fFiulnaar det regnede/ lige ſom hos off de Omgange vdi 
— — * St Portene paa diſſe Omgange vaare fornem 
ag Age / o ſomme met Solff / Men den rette Købe Port 
and indgick vdi denne Salomons Forgaard imob oſten / 
ſom ſtod ret tuert imod den hoye Port paa Templen/ mcn 
alomonis Omgang / De Hedningers vnderſie Forgaard / 
vaar so! Alne hay / oe Vingerne 40 Alne høv ſom Joſtphus 
ſeriffuer / oe vaar met Sotff oc Guld fåare tv bhhne 


Om den tredie Templens Forgaard⸗ 
i orgac 
der vdi Debningerne lg gard⸗ 

at tilbede. 


En tredie Forgaard haffde Konnin erodes lad 
—5— vdi den tid / der —— * ——— 

pel/ ferten Aar for Chriſti Fødfel/ det er 46. Aaritil 
forn førend vor HErre Chriſtus begynte at prebieke FØR: 2 
Oc haffuer denne Hedningernis Forgaard været en ſaare flat; 
lig — oAit ſtort vinder før fin ſtorlighed oc ſtonhed 
ſtyld / Thi den vaar hundret Alnebred / oc ſiu hundrede oc uͤue 


alne lang / oe ſtrecket fig mod Øften ind til den bet Cedron / gulff⸗ 


uit ſom mandgick paa / vaar figefaa ſom de andre Forgaar⸗ 


de / met Marmor ſteen alle ſtags farffue offuerlagt / oe de Mure 


oc de Marmorpiller der omkring vaare fem oc tiue Alne hoy / 


VBe de Omgange der imellem / pgåre oeſa⸗ ſaare koſtelig byg⸗ 


de / de vaare trediue Alne brede / Oe denne Foraaud abe 
sir. $ 
Hedningernis Forgaard / eller Tempel / ———— aff 
all Verden / de der komme til Jeruſalem / maatte fri gaa ind vdi 
i denne 



































































FA da! 
adgaa 
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Tem⸗ 
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ob: 2. 
ſtat⸗ 
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— Beſcriffuelſe. 


Denne Forgaard / oc der tilbede / Oe vdi dmr ⸗ 
tier ſiddet Vegffere / oc der brugt deris rs —5 —* 
fremmede Folck / huilcke der henlom / oc effter deris egen vilie/ 
dennem deris Pendinge oc fremmede Mont affuegſlet. Item / 
— er Fyrre EF kr FA Fo ER ad 
huilcket hriſtus ſaa hefftig fortrødt/aer ⸗ 
Her giort en Suobe vdaff baand eller — — 
uet dennem alle aff Templen / Joh 2. Matth 21. Her ftaf 
Mand. oeſaa mercke at denne Forgaard endnu haffuer voret 
nogen Trappetren ned bedre / end Salomons BGmgang/ De 
alle diſſe tre Forgaarde / haffuer været met hoye Mure oc Om⸗ 
Bange lige ſom hoſſ oſſ de Omgange vdi vore Cloſterer / ſtilde 
Jer andre / oc haffucr gaact rundt om den gaudſte Tem⸗ 
ly Oe paa hiornerne aff Omgangene oc Murene ſtode hoye 
arne / der paa en aff Preſterne om Afftenen for end Sab⸗ 
athen paa kom / met en Baſun gaff der om ce Tegen / Thi de 
haffde ingen Klocker. Paa Muren om den yderſte Forgaard/ 
huor om Jo ſephus ſeriffuer / at mand kunde regne fra Cedrons 
Dal oe til offuerſt paa ſammc Mur / at den haffuer været fire 
hundrede Alne hoy. Der ſtod ocfaa hoye Taarnẽ / der paa vaar 

ſtatelig ſommerhuſe oc yſtige ſpatzergange / huor mand fund 
vdſee / baade vdi Templen oc den gantſke Stad / oc diſſe Taa 
ne vaare Faldet de hoye Tindinger pag Templen / oe vaare faa 
ſapre høve/ at huem ſom faa nd aff diſſe hoye Tindinger oe vdi 
on dybe Dal / dennem ere deris fiun forgangen / ſom Ioſephus 
nit vdi de gamle Nødiffe Hiftorierg 15, Bog i det re 
før "Or paa tnaffdiffe haye Tindinger haffuer Dieffuelen 
—* Erxre Chriſtum / oc ſagt: Eſt du Guds Søn? faa 
a kr: ſalde her ned / Matih 4. Porten pag den yderſte For⸗ 
gaard / ſom ſtod tuert mod Den anden haye Port / vaar trediue 
—* Cij Alne 
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porta ſpe⸗ 
cioſa. 


thers Ertz / vaar trediue Alne høv. 


Ros ” —— ———— BR 
Q RR EEN Vs ——— 
amme — — — x 


38 2 sær Å 
— —— — — —— —— 
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Jeruſalems Tempels 


— — 


———— * — 3t — ö—e— — — 
Alne hoy / ſom Joſephus ſcriffuer/ og Vingerne der paa femten 


Alne bred7 Lr denne Port vaar ſtobt vdaff Corinther Cr 
minn sf huicket der fFinnede fra fig lige ſom Solff fe 
te — koſtelig vdgraffuet / huorfaare den oe met all bil⸗ 
ig — is Templens den ſtone Port. Petrus oc Johan⸗ 
** * RED i —— * —— de for denne ſto⸗ 
it Menniſte helbred / huilcken fo 
pdaff Moders ff Ace. 3. peter 3 
der afferdet nu aabenbare / at naar mand fra Sen 
indgick vdi Templen / faa bleff Portene altid hoyere / Den for⸗ 
fie Port for Hedningers Forgaard/ (om vaar ftøbt aff Corin⸗ 
! Den anden | 
mand gick ind vdi Salomons —* vaar —2 
tiue Alne hoy. Den tredie Port form mand indgick vdi den off⸗ 
uerſte Forgaard / vaar halffier ſinds tiue Ane høv. Wen ben 
rette hoye Port paa Templen vaar halffemſinds tiue Alne 
hoy / faa haffuer huer. Port altid været tie Aln⸗ hoyere / end 
—* —— Oe vdi diſſe Porte vaare giort Bencke / der mand 
se: og de pag/ Der haffuer ocſaa der foruden været mange 
* re nen begge fider pag Templen / ſom Fofephus i 
* Bog imod Appionem giffuer tilkiende / Haffuer oc forts 
— ng ſamme Porte været treſindstiue Alne hoye / oc tiue Al 
— alle offuer forgyldte / oe neſten giort aff Lutter Guld / 
o hundrede Mand haffuer dagligen maatte oplade oe lucke 
Porten paa Tempien. Egeſippus ſeriffuer / at Keyſer Titus 
Veſpaſianus der hand er Fommen for Templen / oe den haffuer 
begynt at ſtorme / da haffuer hand befalet at anſticke en aff de 
forgyldte Porte ſom vaar tillceſt / paa Det hand ſaa met mact 
kunde indbryde vdi Templen / be den met ſtormer Haand kun⸗ 
de vinde. Der nu Krigefolcket den forgyldte Pon haffde 
anſtuck⸗ 
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emten 

Ertz 
ff ve 
ill bil⸗ 
ohan⸗ 


— —— 
anſtucket oc antendt / er Guldet der aff ſmeltet vdi ſtore hobe. 
Templen haffuer oc hafft ynderlig Graffue oc Mure / ſom it 
faſt Slot / for denſag ſtyld haffuer det icke koſtet ringe mode 
Eller wmag af vinde den, et Være faa nock om Jeruſalems 
Tempels vnderlig ſtone oe koſtelig Bygning 


Templens Aandelig Vdtydelſe. 


Der Tempel haffuer voeret et Forbiledeocen Figur til 
vor HErre JEſum Chriſtum / oc hans hellige Kircke oe 
Samfund. Thi der den HErre Chriſtus lod ſonderbryde ſit 
hellige Legoms Tempel / Johan. 2. haffuer hand der ved igien 
opret fin. Kircke oc Samfund / det er det rette Aandelige huß oc 
Tanpel/ Gud ſelff haffuer fin Bolig vdi/2. Corinth 6. - 


Den huide Marmorſteens be⸗ 
tydelſe 


Hriſtus JEſus er oc den rette hujde Marmorſteen / der 
C aldelis ingen ſmitte eller Synd haffuer/ Eſai 53. Joh 8. 
Denne Steen haffuer Bygningsmendene borit aſt/ men 
hof Gud er hand hoyt actet oc koſtelig / oc er bleffuen til en 
Hiorneſteen 7 huor paa wi ere bygde ſom leffuendis Steene / 


dPet. 2 
Huad Guldet betyder. 


Et Guld oc de Edelſtene vdi Templen betyder vor Her⸗ 
ns SEfu Chrifti Guddom / Thi vdi Chrigo boer ale 
Suddoms fylde / Legemlig / Coloſſ 2, 


Ci Huad 


— 
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Jeruſalems Tempels 


Huad Cedertra betyder 


SR rd aff Cedertræ / Cipreffetræpe Dlictræ Com 

ig gndigt / oc altid varendis / ſom ingen Orme fand 

ſtag — re [Fade/ betydervor HErris JEſu Chriſti Menni⸗ 

Æg OM / huilcket ice haffuer ſeet forraadnelfe/ Pfalm 16. 
Cherubin. 

Emplen er oe et Forbillede til den Himmelſte Soria ol 
mere Aa Øg 
Det euige Liff / der ſom Englene C herubin ſtaar for 

- Guds Anſict / oe varer hannem paa Tieniften/ oc fiuns 
ger det euige TE DEum laudamus,ApoC. 4. Men deto forgyld⸗ 
te Cherubin vdi det allerhelligſte E hor betyder det gamle oen 
Teſtamente / hitilcke ſom baade feer hen paa GBds Na is 
Zhrong/ ſom er paa den HErre Ehriftus. re 


Templens forgyldte Døre 
—— 
Cc — 2* * — mig * * huilcken wi ind⸗ 
Forhenget vdi Templen. 


Ps Son vor HErre JEſus Chriſtus er det 
us er det rette for⸗ 
Kim Huilcken For Berger imellemn GOWD oc 9 * 


Kaarſſens Gallie 7 mer blodige ſtreg oe røde Saar / lige 


ſom ei ſtont Tapete met rod Silcke indvircket/ Oc mede 
—9 | | tte 
Forheng kand mi filter voeſtiuſe alle vore Synder / Hebr. 10 


J 
24 * 
- 


FEE 32 
+ 184% sn 344 Sø 


Pact⸗ 















Beſcriffuelſe. 2 

Acens Arck vd det aller helligſte Chor pet er/ at vo⸗ 
P Hierter ſtulle voere it ———— huilcket 
Guds Low /oe den oedle Naadſens Throue vor HEr⸗ 
eJeſus Chriſtus / ved huilcken føj haffue Syndernis forladelſe / 
ſtal voere indfluttet — 


Ghylden Reg Altar 
ET Gylden Rog Altar vdi den hellige fed vdi Tem⸗ 
plen / vor giort vdaff Sittimtro / oc offuerlagd met lut⸗ 


ter Guld / oc haffde ſire forgyldte Horne / oc offuen om⸗ 
kring en forgyldt Krune Rette RogAltax haffuer været et 


Forbilledetil vor HErre IEſum Chriſtum Det faſte oefied, 


ſe varige Ted Sittim betyder den wforkrenckede E brifti Men⸗ 
niſkelig Natur / huilcken a offuer forgyldt Ddet-er met Gud⸗ 
dommelig herlighed igiennem forecnet / oc er optaget til Guds 
Gloria / effter om oe Kronen betyder E hriſti Majeſtet/ den 
ſom nu er ophøvet vdi Gudy oc hulem ſom gior Rogelſe paa det⸗ 
te Rag Altar / huilcket er vor HErre IV jus Chriſtus/ de.er/ 
tilbeder den allſommectigſte Gud / den derofier alle ſine ſynders 
forladelſe De forgyldte. Horne paa. dette Røg Altar paar 
Rogelſefade opfylde met Køgelfe/ oc betyder de opliuſte Hier⸗ 
ter / huilcke for Chriſti Altar/ met den hellig Aands Ild bliff— 
optendt / oe deris Bøn for den allſommectigſte Gud vdoſer / 
—— SER. * 


Gyldene Liuſeſtage 


EN Gyoldene Liuſeſtage ſom vaar giort vdaff lutter 
DF Sub” met for Rom/ oc ſiu Liuſepiber / betyder den RR 
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Jeruſalems Tempels 


—ñ — 


— — — — — —— 
re Chriſtum / huilcken er det ſande Liuß / ved huilcket alle Men⸗ 


niſt er bliffuer opliuſte ſom fodis til denne Verden / Johan 2. 


Axocalat. Fra den hellige Liuſeſtage / ſom er vor HErre JE⸗ 


ſus Chriſtus / vdgaar mange Rør oc Liuſepiber / hullcke ſom er 
fromme Leerer oe Predicker / de ere oc Uuß vdi denne Verden / 
huileken met Salighedſens Lærdom: opliuſer Chriſtne Men⸗ 
niſker. De Hilier oe Blomſter paa denne Liuſeſtage betyder 
den hellig Aands Gaffuer / met huilcke de: Chriſtelige Lærer 
oc Predicanter bliffuer mycket or beprydet. 


Ghyldene DUE 
En — ——— haffuer hafft en Guldkrone 
om ſig/ Figur eller Lignelſe til d 
Diſt oe Spiſe vdi Chri Riger he 22: * Milles 
—* * ØS * leffuendis ſon /huilcken er det rette Him⸗ 
melſte <TØD / ſom kommer fra Himmelen / oce giffuer Bede 
det euige Liff / Joh & i " am er Én 
Ffer vdi den offuerſte Forgaard haffuer altſammen be⸗ 
tegnet oc betydet vor HErre Chriſtum / huilcken er det 
enifte Offer for alle Berdens Synder / Petr . 


Offuerſte orgaard 


Enne øffuerfte Forgaard haffuer varet en betegnelſe 

til det Aandelig vor HErris JE Chriſti Preſtedo⸗ 

g) me / den ſom gior off alle fil Konger oc Prefter / oc oſſ 

met ſine dyre o wſtyldige forileniſte bepryder / Peir 2. 
feber LS i Ås "då —V SNG IN FINE Sprin⸗ 














ſtel 
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Springendis Kilde vdi denoffnerſie 


orgaard / ve det ſtobte Ha 
Sorg ſtod paa de * * / ſom 
Et ſtobte Haff oc den ſpringendis Kilde vdi den offuer⸗ 
ſte Forgaard / haffuer været en Figur eller betegneiſe til 
den tilko endis Daab / oe den hellig Kilde / huilcken vdaff 
vor HErris JEſu Chriſti Saar oe, hang benedidede Side 
vdflyder oc vdſpringer / Thi der ved bliffuer wi renſet oc afftoet 
aff alle vore Synder / 1. Ioh 1 Ved detolff Øren forſtaaes 


de tolff Apoſtler / huilcke met deris Predicken oc ſtemme opfyl⸗ 


Der den gantſte Verden / Oc Naadſens Haff ſom er den hel⸗ 


lige Daab / hendrager oc forkynder pdi den gantſte Verden / 
Ab (for, 2: 


Den mellemſte Forgaard. 

EN mellemſte Forgaard / der ſom vor HErre C hriſtus 

almindelig predickede / huor oc det Fødiffe Folck pleyede 

at tilbede / haffuer giffuet tilkiende / at vor HErrte Chris 
ſtus forſt vdaff det Iſraels Folck vilde forſamle en almindelig 
Chriſtelig Kircke / ſom hand ſagde til den E ananeiſte Quinde / 


SMatth. 15. Jeg er icke ſendt vden alemſte til de forlaarne 


Faar aff Iſraels Huß. 


Den yderſte Forgaard 
Enne Forgaard haffuer bemercket at Hedningerne ocſaa 
horde filvor Herris JEſu Chrifti Faareſtj / oc til Chri⸗ 
ſti gemeenſtaff / oc ſtulle komme til hans hellige Chri⸗ 


ſtelige Kircke / ſom hand ſelff ſiger Yoh. 10: Jeg haffuer endnu 
— O andre 
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Jeruſalems Tempels 


andre Faar / de maa ieg ocſaa fore til min Suij: Saa haffuer 
* by san lies —** eller Kirckegaarde / oe alle 
hb AxEret en betegnelſe paa den HErre Chriſtum, 
ot paa hans almindelig —— 


OM de andre Bygninger ſom oc haff— 
uer ligget paa det Bierg Moriah 
| hof Templen 
(OX DI Jeruſalems Tempel imod Sønden haffuer Kon⸗ 
Ining Salomon for fig ſelff bygd et Kongelig Huß/ 
huilcket oefan haffuerpæret ſaare herligt or fFøne/ oe haff⸗ 
uer ſtinnet aff idel Guld or Solff/ huo vdoffiser fig den Drons 
ning aff Saba/ftorlig forundret.vcdet famme Kongelige Huß 
haffuer ocſaa hafft yſtige forgaarde / oe vdi en aff dennem haff⸗ 
uer ——* — ligget fangen. å 
Aſ De. ſamme Kongelig Huß fod oc Konning Salomon 
bygge et Domhuß / der vdi ſtod en Stol aff Sijleben/berlig be 
prydet met toiff forgyldte Lower 1.Kong: 19. HASSE) 
¶ Jtem/faa fod de Konning Salomon ſammeſteds bygge it 
Dub for Konning Pharaons Daatter / ſin Gemahl o Dien⸗ 
hing /1. — * | i 
Diſſe tre Konning Salomonis Huſe / haffuer oc ligget va 
Det bierg Moriah / ved den ene ſide hoff [Aj hy Ted Søs 
den / oe er alle tre nedbrot ve forbrendt / paa den tid der Kon⸗ 
nung Nebucadneſar Jeruſalems ſtad oc tempel haffuer forſtoret. 


Om det Dige Bethheſda 
Am Templen mod Norden / vaar et Faarehuß / vdi 


huilcket de Faar bleff toet pr. klippet/ ſom mand ſtulde 
offre 


* re se — —— — — rod 


EN 


re 


SR ——— PR PORN 



































lomon 
Fig bes 


bøge it 
Dron⸗ 
let pad 
Søns 
Kon⸗ 


ſtoret. 


ß / vdi 
ſtulde 


offre 
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offre i Templen / thi mand maatte intet wreent offre. Vans 
Det ſom Faarene bleff toet vdi vaar røt / Oe det betyde / at vor 


HErris Chriſti Faar bliffuer renſet vdi hans hellige Blod / oc 


afftoct aff alle deris Synder: 


Hoß dette Faarehus vaar en Parck eller Dige ſom hede 


Bethheßda / der omkring vaar bygd et Hoſpitalſ 
22 DDD RER pitalhu Det h * 
De fem Omgange / Oc HERreu⸗ Engel foer — en ag 


tid / ocrørde Vandet. Sammeſteds haffuer den: HERRE 
Chriſtus giort et Menniſte helbrede; ſom — * | 
otte oc trediue Aar / Johan 5. Becthheßda⸗ er faa meget ſom 
et Hoſpitalhuß / ſom Doct. åre Luth det vdlegger / Ellers er 
Det oc/ ſaa meget ſom Domus effufioniss. det cr/vdgydelfens huß. 
Thi Kong Hiſtia fod met Render vdi. Jorden / lede Bandet 
aft Det offuerſte Dige Gihon / ſom vaar icke langt fra det Bietg 
Calvaria/ igennem Staden./ He fame Wand kom førft vd 
aff Jor den paa denne ſamme ſted / huor aff dette Dige Beth⸗ 
heßda er bleffuen / ſom oc faldes Det. nederſte Diges Vand/ 


Eſa. 
Omdet Slot Antonia. 


| Je: Hus eller Slot Antonia haffuer ocſaa ligget paa det: 


Bierg Moriah / imellem tuende aff Templens forbyg⸗ 
ninger / paa det hjørne mod Nordueſt / Dette Slot haffuer i⸗ 
forn værgt. faldet. Baris / huilcket de Machabeer forſt haffuer 
begynt at bygge / Men Konning Herodes lod det gantſke oc al⸗ 
delis fornye / oc offuer alle maade herlig oc koſtelig bygge / met: 
hoye Taarne oe ſaare ſterck Befeſtning / oc effter den ædle Ro” 
mer Antonio / huileken en tidlang met Keyſer Auguſto regeret / 


< 


kallede hand ſamme Slot Anthonia. 
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Huorledis den Stad 


— — — 


Om den Gal paa hiornet. 


* — Moriah haffuer oe paa et hiorne ſtaaet 
8 er offuen paa haffuer veret en koſtelig Sal / 
Teſtam e ſamme Huß buffuer oc omtalet pdi. det gamle 
nte / Nehem 3. Oc mand holder fore at vor HErre 


Chriſtus 

ſtelammet 

Om det Taarn Ophel / paa Dan 
ſte / Morck Borg. 


Sag Taarn Ophel haffuer ocſaa været et Slot / oe haff⸗ 


uer ligget paa det Bier ; j 
plen mod Norden/ SER EN) icke langt fra Tem⸗ 


Om det Taarn Hamea / paa Dan⸗ 
ſte / hundret Borg. 
tte Taarn haffi gl j i 
Stadsmureiy imellem Faamporten e led 


NB sc Baffuet Baffe pege te eee pen oe Skar 
hundrede / ſom paa dette — —e offuer 


det Vagt / imod 
Templen tuert o BR » gu umo 
ie * — ffuer / Dette Taarn bliffuer oc omtale Nehe. 


Omdet Bierg Acra. 


St Bierg Acta haffuer vdi den Stad Jeruſalem ki 
2 . S en lig⸗ 
S get imod Veſten / oc haffuer hafft det 3 — fin 
fforebøvbed/ Thi det Gredſte Ord Åcra/ er faa mer 
get forten hoy ſted. Oe eindog dette Bierg tilførne haffuer 


vœret 


haffuer pdi Dette Huß met fine Oiſcipler ædie Paa⸗ 







kem mm pe fr se ne ———6 


seer sn ene 2 SÅR sende 4 sn 





ſtaaet 
Sal / 
gamle 
hErre 


Paa⸗ 


ah vdi 
reen / 
offuer 
imod 
Nehe. 


tt lig⸗ 
ff ſin 


a me⸗ 
iffuer 


vœret 


Jeruſalem vaar ſticket. ix 
været hoyere end det Bierg Moriah / faa haffuer dog Si⸗ 





mon / Judee Machabei Broder det forhedret / ocdet Slot A⸗ 
(Topolin/fom den Tyranſtke Blodhund / Konning Antiochus 
haffde der paa bygget / ladet affbryde / oc giort Bierget offuen 
paa ſmuckt flet/ at det ſiden er bleffuet faa hoyt/ ſom det bierg 
Moriah / huilcke Bierge vaare atſtild fra huer andre / forme: 
Delft en dyb Dal/ ſom kaldtis Cedrons morcke Dal / Dec paa 
det Bierg Acra haffuer Vnderſtaden ligget / huilcken v 
Den hellige Scrifft kaldis Sions Saatter / før. den Mars 
fag den haffuer ligget onder den offuerſte Stad / oc haffuer vær 
xet fra den lige ſom fra en Moder føde eller kommen 
Vdi denne vnderſte Stad haffuer ſtaaet mange herlige 
oeſtone Huſe / faa ſom Dronning Helene Huß / ſom vaar de 
diabiner deris Dronning / oc kommen til Jeruſalem / oe der 
ſelff bygd et Huß / paa det hun kunde tilbede Gud vdi Tem⸗ 


plen. Item / Kong Monobazi or Grapte Sønners Huſe / Hannas oe 
haffuer ocfaa der ſtaaet De hoye Preſter Hannas oc Cai — deris 
Phas haffuer oe hafft deris fiatlige Pallatz os Huſe paa det 


Bierg Acra / icke langt fra den Dal Zyropæon. Den wgu⸗ 
delige Kong Herodes haffuer oc paa det Bierg Acra hafft ſit 
Kongelige Huß oc Bolig hos Torffuet / lige paa den ſamme 
ſted / ſom de Machabeer tilforne haffuer hafft it Slot eller Feſt⸗ 
hing/ Thi de Machabeer haffuer bygd tuende Slotte oc Feſt⸗ 
ninger til Jeruſalem / et paa det Bierg Moriah ved Templen / 
der vdaff Herodes haffuer bygd det Slot Anthoniam / Oc det 
Andet de Machabeer deris Slot faa paa det Bierg Acra / imod 
Templen offuer hos Torffuet vdi Vnderſtaden Dette Slot 
haffuer Konning Herodes / huilcken ſom (od ihielſla de wſtyl⸗ 
dige Born / indtaget / oc faare koftelig bygd / oc haffuer der 
hafft fit Kongelig Sade / ng Oc effter hans DØD baffe 
jij 









































Sions 
Daatter. 


uſe Sero⸗ 


is Huſſ. 








Auorledis den Stad 


i Hi iter oc hans Effterkommer / ſom haffuer været Archelaus / oc 

| Herodes Agrippa der paa. boet. | 
Rider ſaa haffuer oecſaa Kong Herodes / Keyſer Auguſto 
Zeodis Spu⸗ til ære/ ladet bygge tuende ſtatelig Spilhuſe / huilcke oc haffuer 
hug. ligget ſammeſteds ved hans Kongelig Bolig eller Sæde / den 
ene haffuer været ſom en halff Circkel aff hud Marmorſteen 
ſaare hayt opbygd / oe haffuer der vdi. været mange Trappe⸗ 
trin eller Bencke / den ene altid hoyere end den anden / huor paa 
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— mange Tuſinde Menniſter kunde ſidde oe tilſee / naar der bleff 
AK |: ſpillet eller ageret Hedenſke Commedier eller Tragedier / effter 
SEJL Hedenſte brug. De Dette Spilhuſſ eller Theatrum vaar 
KA UN offuermaade herlig ſmycket met Guld oc Solff / ve met ſtatlig 


so 
— 
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Malninger / oe de Slaͤctinger / ſom Keyſer Auguſtus haffde 
nundet/ ſaare herlig beprydet ud guſtus haff 
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— an 


— 2 hithea⸗ | 
* KAR * Kongens Hus / imod Sonden / oe det vaar bygget ſom en heel 
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Circkel / ſaare vijt begreben / oe vdi det Amphitheatro eller run⸗ 
de Spilhuſſ / bleff holden. Tornering oc Renden met Heſte oc 

Zogne / aliſammen Keyſer Auguſto tilære, Men vdi ſyn⸗ 
derlighed haffuer der ſtaaet ſtatlig Huſe hos Torffuet / faa ſom 
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— her tilforne er formeldet / nemlig Kong Herodis Huſſ oc Kon⸗ 
BE || gelig Pallatz / der vdi oc. hans Effterkommere haffue boed / ſom 
haffuer været Archilaus oe Agrippa. De denne ſamme A⸗ 
| Berenice grippæ Saſter haffuer oc hafft hendis Dronninglige fæde. hoſſ 
EA | Huß · Torffuet / allerneſt hos hendis Broders Tuert imod diſſe 
—9— | — Kongelige Huſe offuer / ſitod Raadhuſit / der vdi det Synedrion 
J —8 gede halffierſindstiue Eldſte pleyede at komme tilſammen / ve 


RH || | holde Reet / Der ſammeſteds er ocſaa vor HErre Chriſtus fort 
for. Raadet / oc atſptrt om hand vaar Chriſtus / uc. 22. 
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Det andet Legehus ſtod oc paa bet Bierg Aera / icke langt fra 


så såå en mn RR 


Item / 








































Jeruſalem vaar ſticket. 








oc Item / paa dette Raadhuſſ ere de hellige Apoſtler ocſaa 
bleffuen — 3 TE SERRA sr d — sk — 
ſto * Item / hos dette Raadhuſſ haffuer ſtaact den Landsher⸗ Pilar 
ier fis / Pontij Pilati Oomhuß / ſom oc de andre Landsherrer / 
eh huilcke effter hannem haffuer regeret / haffuer boet. Dette 
ven Domhuf haffuer ocſaa været offuermaade ſkont / Oc vdi dets 
per fe Domhuß er den HErre Chriſtus hudſtragen oe Tornkro⸗ 
aa | net. Hos dette Pilati Domhuß vaar pe Canceliet / et meetig ſtort 
leff prectig Huß / ſaare koſtelig byget. Oe dette haffuer faa vær et de 
ter fornemſte Huſe oe Bygninger ſom haffuer veerct i Vnderſta⸗ 
får den hos. Torffuet paa Dette Bierg Acra. Dette Torffue haffø 
lig. | uer været faa ſtort / ſom Joſephus fcriffuer/at der paa haffuer 
fde oc ſtaaet ſtore Slactninger. Oc paa ſamme —5 — hos 


Pilati Domhuſſ / haffuer været en ſaare hoy Stocl aff Steen / 
ſaare koſtelig / opmuret / Derfor den ve paa Caldeeſke haffuer 


fra været kaldet Gabbatha / det er ſaa meget ſom ſteenlagdt Sam⸗ GSabatha. 

reel meſteds haffuer Pilatus toet fine Hender / oc ſagdt: Jeg er w⸗ 

ME ſtyldig i denne Retfærdigis Blod / Men Folcket haffuer raabt: 

oc Sans Blod komme offuer oſſ oe vore Born. De ſaadan des 

pig ris Raab haffuer Gud HERren paa Joderne fadet bliffue 

om fandrue/lige høg denne Domſtoel. Thi icke Langt Der effter 

Slag haffuer det fig tildragit/ at Pilatus haffuer begeret Pendinge —90 
åg vdaff deris Guds Kiſte / met huilcke Pendinge hand vilde lade Joſephus de 
A⸗ lede ce Vand vdi Staden / huilcket Joderne hannem ingenlun⸗ bello Judaic. 
off de vilde indgaa eller beuilge / men ere bleffne traatzige der imod / PP. 3. Fl 
iſſe ve haffuer omringet hannem / der hand haffuer ſiddet paa Dont SE || 
ion ſtolen / met ſtort ſkrig oe raab. Men hand / effterdi hand til⸗ 

* forne befryctet ſig / at der vdaff [Fulde komme en ſtor Tumult / 

øre. oc Alarm / haffuer hand befalet fine Orabantere / at de ſtulde 


giffue ſig iblant Folket i menig Mands Klæeder (Thi 
kr. ha 
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Huorledis den Stad 


— — ENEDES ö— — — — — 
haffde de deris egen ſynderlige Hoffarffue) dog ſtulde de ingen 


ſuerd bruge / men aleniſte dennem ſom faa ſtrege ve raabte / ſtul⸗ 
De de met Strids hamre ihielflaa. Der nu ſagen vaar [aa alde⸗ 
lis beſtillet / haffuer hand giffuet dennem et tegen fra Domfos 
len / ſaa det er retſtkaffen gaaet offuer Joderne / Thi mange aff 
dennem ere bleffuen flagne/ mange haffue fig ſelff formordet / oe 
hoaffuer vdi flugten huer anden jam̃ erlige trenget tildøde. Item 


mofepbus de Nogle Aar der efter haffuer oc den Lands Dommer Florus / 
Bello Zudaic. hos denne Domſtoel met dette oprorſte Fold anrettet ct ſtre⸗ 
iib. ↄ.cap. 14. ckeligt Spectackel. Thi de Eddelſte Joder haffde hand fas 


det Hudſtryge oc Kaarßfeſte / for denne Domſtoel / oc alleuegne 
vdi Staden ladet ihielſſaa mange folck / oc icke heller forſt aa⸗ 
net fruetſommelige Quinder eller Born / oc faa paa den ſamme 
Dag er fer hundret oc trediue Jøder ihielſtagne oc bleffuen 
rettet. Paa det ſidſte der den Dronning Berenice vdaff mede 
ynck offuer ſaadan jammer hun haffde ſeet / bleffuen beuegen / at 
hun haffuer tredit Barfod for denne Domſtoel / oe haffuer bes 
gieret aff denne Lands Dommere Florus /-at hand vilde dog 
fpare det arme Folck. Sinde er icke aleniſte ingen ære beuiſet/ 
men hendis tiff oc Leffnit haffuer værd vdi ſtor fare/oc haffuer 
hun met ftor beſuerlighed maat vnduige diffe grimmige Sande 
knecte / oc er fommen ind vdi hendis Kongelige Bolige oe Soe⸗ 
de / huor hun fig haffuer ladet beuage den gantſte Nat met ſterck 
Vagt / paa det hun ſtulde icke bliffue offuerfalden aff de Ros 
merſte Landskneete / oc bliffue ihielſlagen. Oc denne Dron⸗ 
ning Berenice oe hendis Broder Agrippa bliffuer ocſaa om⸗ 
taald i Apoſtlernis Gierninger vdi det 25. Capit. Huor wi 
leeſer / at den hellige Apoſtel Paulus haffuer giort for dennem 
sn ſkon Predicken. 


Det 













































— Jeruſalem vaar ſticket. * 


n Det være ſaa nock ſagt om den Domfivoel &Gabathja 
4 Pilatus haffuer toet fine Hender / oe dg haffite 9 
ø Hans Blod komme offuer oſſ oe vore Børn/ fon Gud øf lige 
⸗ hos denne ſamme Domſioel haffuer ladet bliffue til Sinde 
v ¶EFremdelis er her ocſaa at mercke / at fra Kong Herodis 
n Huſſ / huor ocſaa Agrippa her effter haffuer boet / indti Raad⸗ 
y huſet / haffuer været bygd en vijd Spatzergang vffuer Torff⸗ 
27 Met / huileken vaar offuen tiltegt / oe ſtone lyſige Omgange 
— haffuer der været offuen paa / huor mand kunde gamo ſpatzere / 
tg ocframfjiten der. aff fee ned paa Torffuet / oc der: aff haffuer 
z⸗ Konning Agrippa ſelff giort en fiatlig Sermon eller Tale for 
e det Jodiſte Folck / oc hans Soſter Berenice haffuer ſtaact 
n hoſſ hannem / Joſephus de bello lib 2. cap 16. Oe paa det 
Dø ieg jo tydlig nock det kand forklare / haffuer dette Spatzerhuß 
af faa været bygd/ aft mand baade vnder oe offuen der paa kunde 
ér gaa ve ſpatzere / ve fra diſſe Spatzergange gick en lang Broe 
ig offuer den Dal Cedron til Templen 
f/ md Fremdelis faa haffuer her ocſaa voeret endnu mange andre 
er Huſe oe Bygninger paa dette Bierg Aera / Thi ſom før er 
s rort / haffuer den gandſte Vnderſtad ligget paa dette Bierg/ 
e⸗ huilcken haffuer hafft offlermaade mange Gader oc Streder / 
ck De vdi ſynderlighed haffuer oc Phariſeerne oc Sadduceerne 
Ds hafft deris Collegium ſtaaendis paa Dette Bierg Acra. Sag 
ie haffuer der ocfaa veret mange Synagoger oc Skoler / alleueg⸗ 
fr ne pdi denne Stad Jeruſalem. De det maa faa pærer 
vi nock ſagt om det Bierg Aera⸗ ocomde fag" 
n lige Huſe oe Bygninger / huilcke deer 
| paa haffuer ſtaaet er SES 


et SK | E | Om 
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per ned fra Det Bierg 
tuert offuer gicE der Trapper 


huem ſom ſtod paa Templens 
gick deris ſiun / oc de ſuingled 
Der gick oc en Bro offuer denn 
Acra / ſom ieg tilforne haffuer giff 
on / ſom haffner været J 


ffuer fire hundret Alne hoy / v 


lens hoye mur -9 . 
tet / oe der effter fremdelis met 


Dall / det er / en 


dre tiende Bierge 
ropæons Dal / ſom den affm 
le / huilcken ieg tilforne haffuer affrittet / 


Omdet Bierg Bezetha. 


DN I Bierg Bejzetha haffuer ligget vdi den Stad Jeruſa⸗ 
(em imod norden / oe mellem dette Bierg oe de bierge Mo⸗ 
Graffue. Der haffuer oc paa 


riah oe Acra / haffuer værst dybe 
— de Forſteder / huilcke haffuer 


detie Bierg Bezetha / ligget tuen 













Huorledis den Stad 


Om CLedrons Dal. 


En Dal Cedron haffuer voeret en ſaare dyb Dal imel⸗ 
lem de Bierge Moriah or Acra / Oc der ginge Trap⸗ 
Moriah vdi denne Dal / vere 
op igien paa det Bierg Acra / at 
mand faa op oc affſtige kunde. Deñe Dal vaar faa ſaare dyb / at 
| Mure/ oc ſaae ned/ dennem for 
e formedelſt den ſtore Oybhed. 
e Dal fra Templen til det bierg 
uet tilkiende. Jacobus AL 
fu Chriſti Apoſtel / er vdaff 
den hayeſte ſpitz ſom ſtod yderſte paa Templens Mur / oe vaar 
di denne dybe Dal hen affſtyr⸗ 
en Farber Kolbe ihielſlagen. 
delſt den ſtore Oybhed haffuer der almindelig været 
cktvdi denne Dal / oc derfaare kaldis den Cedrons 
fort møre Dal / De vdi denne Dal haffuer 
Kræmmere oc Kiobmend boed / Sophon 1." Mendenanden 
haffuer ligget imellem det Bierg Sion / oe de ans 
Monah oe Acra / haffuer været: faldet Ty⸗ 
aling oc Jeruſalems Stads Taff. 


klarlig nock vduiſer. 


været 


ØR Ben —— — — 


rn ne see sr Ken ST 




















e an⸗ 
Ty⸗ 
Taff. 
er. 


ruſa⸗ 
Mo⸗ 
re paa 
affuer 
voret 
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* Jeruſalem vaar ſticket 
poret met en ſynderlig Stadsmur ſtild fra huer andre. Den 
forſte Forſtad huilcken haffuer ligget de Bierge Moriah oe A⸗ 
cra neſt / haffuer været faldet Bezetha eller den anden Part vd⸗ 
aff Staden. Den anden Forſtad haffuer værer kaldet Ny— 
ſtad / Oc om diſſe Forſtoder vil ieg oc paa det korteſte ſcriffue. 


Bezetha den forſte Forſtad 


Enne Part vd aff den Stad. Jeruſalem / bliffuer vdi 
SS den hellige Scrifft faldet den anden Part / oe der haff⸗ 
uer Hulda den Prophetinde bod / faa oe Zacharias 


Johannis den Osberis Fader / Thi at Preſterne haffuer boed 


vdi denne part aff Staden / haffuer wi aabenbarlig idet tredie 
Capitel Nehemie. 
"Herodes: vnder huilcken den HERre Chriſtus er fod/ 


hafſuer oc hafft en Kongelig Bolig oe Huß vdi den anden part Seredis huß | 
a | i i 


Staden / huor vdi Hand ſelff haffuer boet / oc holdet Huß / 
De dette Kongelige Huß / vaar faa ſkont vdaff Marmorſten 
opbygget at det vaar offuer all maade met Huelninger / Mars 
morpiller / kaaſtelige Saler oc Pallatzer / huilcke haffuer alle 
tegne ſkinnet aff idel Solff or Guld / oc haffuer været faa ſtor / 
at der kunde ſtaa vdi et Gemach eller Sal hundrede Skiffuer / 
Der haffuer oc været Spatzergange / herlig Lyſtgaarde/ oc 
Springekilder. Denne Kongelige Gaard vaar oc aldelis inde⸗ 
luckt met en Mur / huilcken oe vaar bygd aff idel huid Mar⸗ 
morſten / trediue Alne haye / De ſom Vadianus holder faare⸗ 
haffuer Herodes beſpottet den HErre Chriſtum vdi dette huß / 
haffuer ladet henge paa hannem en huid lang Kiortel / oc igen 
hen ſend hannem til Pilato. Haffuer oc Herodes hafft hoſſ 
denne Kongelig Gaard en ſtor Diurhawe. Item / it Feng⸗ 
— Eij ſel/ 


2012 ProQuest LLC 
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1 Suisse 
fel / huor vdi. S. Peder haffuer ligget fangen der Guds En⸗ 
get forde hannem aff Fengflet / Act. 12. 


LE Om den anden Forſtad ved Jeru⸗ 
aalem / ſom kalledes Nyſtad. 





rok roret RE 
> sg CKK "m/ g 
ir — Es NM) 
å , rd <A 


br 
—— FR Er 4] 7 
—— —— 


Na HE , Er Folder vdi Jeruſalem begynte at formeris oc faa 
RU | i offuerhaand / faa at de oc pdi den Forſtad Bezetha 
Sa Li haffde ingen mere Platz / at de der kunde bygge flere 

IR | Huß / haffuer de imod Jorden bygget endnu en Forſtad / huil⸗ 


——— 
GS — 
— — 


cken de haffuer kaldet Nyſtad / huilcken paa den tid vor NE R⸗ 









ER E RE Chriſtus betalet oc fylliſt giorde for alle Verdens Syn 
el der / oc fra de Dode igen opſtod / icke end da haffuer ligget in⸗ 
* | | Den Jeruſalems Ringmur. For den ſag ſkyld kunde de Di⸗ 
Så 1 | ſcipler / huilcke ſom vandret met den Herre Chriftotil Emaus / 
Fu | der de filde ginge tilbage / vel komme vdi denne Forſtad / Thi at 
Fa il effterdi hand icke laa inden Ringmuren / vaar den ide heller 
SE: tilluckt. Oe vdi denne Forſtad haffuer Marice Huß ſtaaet / 


— 


huilcken vaar Johannis Marci Moder / huor Diſciplerne gier⸗ 
ne pleyet at forholde dennem / Dec vdi det ſamme Huß haffuer 
vor HERREChriſtus forfine Diſcipler ladet fig leffuendis 


* øn, 
æt SN 
— 
sd 3-3 
— —— — 
- — 


VERS KOS EN "Rk ———— sa 


mel Mi 

KE | fil. ſiune / effter finglædelig Opſtandelſe / Oe vdi det ſamme huß 

gr oc Petrus kommen til Diſciplerne igen / der Engelen haffde 

Fl. ført hannem vdaff Fengſlet / Actor. 12. 

HA | De Huſe vdi den Stad Jeruſalem haffuer almindelig 

—A offlulen paa hafft et flet Tag / huor paa mand finde gaa oc ſpa⸗ 

tzere / æde/ dricke oe Dantze / Oc ſaadan Tag haffuer hafft i 

” | rundt om fig Sprinckeluerck / faa at mand icke 
J kunde falde der aff 


Om 
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— tr RER 


Zarſolem voor fisket; 
Om deruſalems Stade Mure, 
ORE Stad Jeruſalem haffuer hafft tre Mure imod 





Norden” huilcke oe Titus Veſpaſiani Søn: 
Jeruſalems Stad forſtoret / alle tre⸗ sg ele 
— maatte — oc Så : . i mn 

en forſte Mur gick om den yderſte Forſtad / huilcken ſom ge, 
vaar * hg Nyſtad / oc haffde ———— tiue ne — — 
Taarne / Oc denne Mur haffuer endnu vdi vor HErris Chris Puliebres; 
ſti tid icke vceret bygd / Men der vor HErre Chriſtus vaar op⸗ 
faren til Himmels / haffuer Konning Agrippa den nogen Aar 
der effter ladet bygge”. oc haffuer vdi det hiorne mod Nordueſt 
ladet opbygge et ſaare hoyt Taarn aff idel Marmorſteen / huil⸗ 
cket haffuer væretfåa hoyt / at mand kunde ſee der aff hen vdi 


Haffuet / oe at mand kunde ſee hen vdi Arabien / oe dette Taarn 
vaar faldet det Taarn Pſephina⸗ 


Ren ander Mur haffuer været imellem de tuende For 
ſteder / oc haffuer hafft fjorten Taarne / ocdenne Mur haffuer 
Konning Hiſtkia bygget / 2 Kron z2. Oe vdi denne Mur 
haffuer vdi ct hiorne imellem Heſte porten oc Dalporten ſtaaet 
Ouentaarnet / paa huilcket mand huer Nat haffuer giort en ild / 
huilcken Ild haffuer ſtinnet faare langt om ſig / huor effter 
Mand kunde finde ret Wen huor mand om Natten der omÉr; ng 
Vandre ville / Dette Taarn taler oc Nehemias om vdi Det tres 
Dig Capitel | mens | 

Den tredie Mur haffuer gaaet omkring Templen oe Vn⸗ 
derſtaden / oc haffuer ligget paa hoye Bierge / oc haffuer hafft 
tryſindstiue heye Taarne / oc vdi ſynderlighed / er vdi det gamle 
Teſtamente berom̃et det taarn Hananeel / huilcket haffuer faa mee Taarn 
et vdi det hiorne imellem — pe Skarnporten / * Sananeei. 

> il on⸗ 





Ouentaarnet 
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Sgorledis den Stad 





Konning Herodes / vnder huilcken vor HERre Chriſtus er 
fod / haffuer de paa denne Mur vdaff (Før huid Marmorſteen 
ladet bygge tre ſtlone hoye Taarne / Oc det ene ſom ſtod paa 
Muren imellem Vrtegaards Porten oe gammel Port / faldet 
Hippicum / effter ſin gode ven Hippico. Det andet haffuer Hand 
faldet Phaſelum / effter ſin Broder Phaſelo. Oe det tredie 
faldet hand Marianne / effter ſin deylige Dronning Marian⸗ 
ne / huͤcken den Blodhund dog fod ihielſla vden all ſtyld oe 
brode. TØ 

Diſſe tre Taarne haffuer været ſaare haye oc offitermaa⸗ 
de kaaſtelige / ſom haffuer beprydet oc zieret den gantſte Stad 
Jeruſalem / De der Titus den gantſke Stad Jeruſalem haff⸗ 
de forſtoret oc nedbrot / da lod hand ligeuel diſſe tre Taarne 
ſtaa / oc lagde Krigsfolck derpaa til en hukommelſe / at mand 
andnu paa diſſe tre Taarne kunde fer huad for en mectig ot yp⸗ 
perlig Stad Jeruſalem haffdeværet 7 Men: her effter ere dog 
diſſe fre Taarne bleffuit nedbrot vdaff Keyſer Adriano. Mel⸗ 
lem oc Hos diſſe tre Taarne / haffuer oe ligget det koſtelig Kong 
Herodis Huß oe Kongelig Pallatz / huilcket hand haffuer hafft 
vdi den Forſtad Bezetha⸗ huor om ieg tilforne haffuer ſereff⸗ 
nit. Den offuerſte Stad / paa det Bierg Sion / haffuer oc 
hafft ſin ſynderlig Mure omkring ſig 

Ser ſkal mand oc flittelig mercke / at den Stad Jeruſalem 
icke aleniſte haffuer været bygd ſtor / oe offuermaade fføn oc her⸗ 
lig / men den haffuer oc været offuermaade faſt / Thi Stads⸗ 
murene haffuer almindelig voeret fem oc tiue eller trediue Alne 
hoye / bygget aff huid Marmorſteen / huilcke Steene huer haff⸗ 
tier værit tiue Alne fang / ti Alne brede / oc fem Alne høne / oe 
ſaa tet vdi huer andre tilſammenfoyet / at mand icke kunde fee 
uor de vaare tilhobe ſet / Oc vdaff ſaadane Stene haffuer oc * 
SB Taar 





























Genk Pas — — 


— 


— 





——— Jetufalet vaar ftidet, 20 


— — — — 


Taarne været bygde / ſom hoffner ſaget paa NMen Diffe 
Mure haffuer oc almindelig været stine Ane * ctfore 
haffuer det icke koſtet ringe modt oc arbeyd flige fercke Mure 
vc Taarne at nedbryde. / Men vdi ſynderlighed haffuer de 
Marmorſteene aff huilcke Templen vaar bygd” været ſomme 
fem oe tiue Alne lange / otte Alne høne” oc toiff Aln⸗ tycke / ſom 
Joſephus ſcriffuer Ant. Sud. lib 15, cap i4. & de belſo lib 
cap. 6. Men de Alne haffuer ice været fag ftore ſom vore Af 
ne / men haffuer været. Geometriſte alne /huilcke mand falder 
Cubitos det er Alboge / oc to ſaadanne Alne giør tre Fødder. 
De Graffuer ſom haffuer været omkring den Stad Ye 
ruſalem / ſom Strabo ſcriffuer / haffuer været huggen vdi en 
haard Steen / fyrretiue fødder. dybe / oc halfftredie hundret fod⸗ 
Der brede. 35, huorlunde haffde det. været mueligt / ſaadanne 
—— eller at vinde / der fom Sud icke vnderlig 
haffde hiulpet De Rommere 7 ve ſtraffet Jøderne 7 huilcke met 
deris egne dade Legomer / ſom vaare døde aff Hunger oc Peſti⸗ 
lentze/ haffde ſlet opfyldet Graffuerne / ſom Joſephus ſcriffuer. 


” Om Slexuſalems Porte. 


Den Stad Jeru ſalem haffuer hafft tolff Porte / aff huilcke 
mand kunde vandre vd oe ind. | | 


wmod fit fari potte. 
DSN Røndporten haffuer Baffe det Noffn deff Si 
loha Kilde eller Brønd/ huucken Hoff denne Port 
baffuer ſprunget vdaff det Bierg SIRK hof 
can⸗ 
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- nr sø: 
— 


Den Blinde 
Joh. 9. 


Zuͤorledis den Stad 


denne Brønd Siloha haffuer det Renniſke toet ſig / ſom vaar 
HERXE Chriſtus 


fød blind vdaff Moders Liff/ om vo 
haffde befalet hannem / oc er blefff cendis / Johan 9. Vor 
HERXE Chriſtus haffuer ot indredit igennem denne Brønd 

Port / paa den Aſeninde / der hand kom fra Bethana paa Pal⸗ 

me Sondag. * 

2. Faare porten haffuer hafft det Naffn vdaff de Faar 
ſom der er bleffuen inddreffuen / huilcke mand ſtulde offre vdi 
Templen / Thi denne Port vaar hart hoſſ DERRENS 
Tempel For denne Port haffuer Oliebierget ligget fem ſta⸗ 
dia / Det er lidet mere end en halff fterding veyes frå Jeruſalem / 
imod Wfien. Sammefteds haffuer oc været den Hawe Geth: 
femane/oc den Prtegaard vdi huilcken vor HERre Chriſtus 
er bleffuen fangen / oc ſord tit Itruſalem igennem denne Fagre 
port / ſom det rette Lam / hunlcket ſom ſtulle offris for ale erd⸗ 
ſens Synder. Gethſemane kaldis "ert Olie dal VARE 

3. Møgporten eller Skarnporten haffuer hafft det naffn 
vdaff Regnvand / huilcket haffuer vd ſtyllet aff Staden igennem 
denne Port alt Skarn oc omfledighed / Der vdaff haf aer og 
Vandporten oafft ſit Naffn huiſcken haffuer ligget icke fange 
fra denne Megport / inde vd Staden 

4. Dalporten / haffuer hafft fie Naffn vdaff Joſaphats 
Dal / huilcken icke haffuer ligget langt fra denne Port / Der 
haffuer oc været Orage Bronden/ Nehem 2, Er 

5. Heſteporten vaar den ſidſte Port mod Offer. 

—A AT SES SØGE San . 
Imod Norden —9— den Stad Je⸗ 
uſalem hafft tre Dorte, * 
se. Hiorne Porten haffuer ligget paa Det Hiorne mod 
PO SURSÅÆES MK CSET: SE rne 
5 —— Ben⸗ 
























Bag 


Jeruſalem baar ſticket 


— —ñ—— 


7. Ben Jamins Port / der gid mand hen vd Stam 
Aller Slect Ben Jamin / oc vdi denne Port er den Prophet Je⸗ 
remias bleffuen fangen / Jer 37. u 
8. Cphraims Port / der gick mand hen vd til Ephraims 
Stam eller Slect. 


Imod Veſten haffuer den Stad Jeru⸗ 
gi prale) fire Dorte: ig 


9. Regnporten ſom Regnen haffuer vdſtyllet all omfle⸗ 
dighed. 

SB Haweporten eller Vrtegaardsporten / ſor huilcken den 
Hawe haffuer været / der fom vor HErre Chriſtus bleff bes 
graffuen / oe er fra de Døde igen opſtanden. 

nm. Gammel port/ for denne Port haffuer ligget det bierg 
$ alvaria / huor paa vor HERRE Chriſtus er bleffuen kaarß⸗ 
É 


1%. Fifteporten/ haffuer hafft det Naffn vdaff Fiſt ſom 
kom vdaff Haffuit / oc bleff indført igennem denne Wort / den 
haffuer oc ellers været Faldet Teylporten / Oc vdi daimne Port 
haffuer den Prophet Jeremias ſonderſlaget it Steenkruß/ Je⸗ 
rem 19. Vdaff denne Port gick mand til Bethlehem. 

Men mod Sonden haffuer denne Stad. FJeruſalem ins 
gen Porte hafft / Thi paa den ſide vaar det Birg Sion ſaa 
hoyt oe ſteil op / ſom en Veg / at ingen kunde komme Der pp eiler 
neder. | 


Om de Porte/inden vdi Jeru⸗ 
falems Stad. 





<a Port Sion / ſom tilforne er omtalet / haffuer faaet 


vdi den Dal —— (om mand afde hoye Traps 
per 
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Huorledis den Stad 


— — — — 
per maatte flige nå fra Oauids Stad / Vdi lige maade haff 
uer ieg oc, tilforne talet om Vandporten / huilcken oc haffuer 
ligget i Cenden/ icke langt fra Mogporten / Oc haffuer hafft 
Det Staffn vdaff Regenvand. Vein huad ſom den meileme 
Port er anrørendis / huilcken Jeremias omtaler vdi det 19. 
Cap. haffuer den vden tuiffuel ligget mit i Staden / vdi Ee⸗ 
drons Dal / hart hos det Taarn Mearianne Wen Jernpor⸗ 
cen / huilcken ſelff oplod ſig for Guds Engel ſom forde S. Pe⸗ 
Der vdaff Fengſlet / Actor. 12. haffuer vden tuiffuel ligger vdi 
råt Ud der ſom mand gick igennem aff den ene Forſtad vdi 


Det maa faa kortelig være nock fagdo ' 
Haffuer ligget vdi — — — Frotte jo 


Den bed Kidron, 


EN beck Kidron haffuer hafft fin forſte vdſprung 

Ivdaff ct Bierg / huilcket ice haffuer ligget langt fra Je⸗ 
ruſalem mod Sonden / oe haffuer hafft fit flod frem for 
Jeruſalddas Stad imod fin igennem en faare vijd Dal / 
huileken haffuer ligget imellem Oliebierget oe Staden / indtil 
Dalporten / der FLØD den fiden mod Oſten / vdi Joſaphats dal 
oe igennem Oliebierget / ſom det vaar ſtild fra huer andre / hen 
vdi det røde Haff. Denne Beck vaar almindelig tor om 
Sommeren. Offuer denne Beck er den HErre Chriſtus gan⸗ 
gen der hand ſtulde gaa til ſin dod oc pine. Der haffuer ellers 
fløt vdi denne Beck tuende andre Vand / huilcke haffuer været 
Siloha Brond / oe Templens Vand / huilcket kom aff Tem⸗ 
plen vnder Jorden / ſom for er rort. Kidron er ſaa meget ſom 
ſort / Thi denne Beck Kidron haffuer været fore vdaff den feede 
Jord oe Oynd ſom haffuer der pdi været. Olie⸗ 
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Jeruſalem vaar ſticket. 


— Quebierget 
| icbierget haffuer ligget. fem ſtadia/ det ef; pg: 
Ja en halff fierding veyes fra —— — | 

for Brond porten oc Faare pørten/ Kuor paa haffuer 
ſtaact mange Palmetroe / Olſetree oc Figentræ. Voͤd dette 
Bierg haffuer oe Bethphage ligget. Men her om ſta vdi de. 
anden Bøg offuer det ny Teſtamente vijtlofftiger bliffue fore: 


uet. 
Bethania / er it Sorgehuſſ 
SYS alen. haffuer icke aldelis ligget en halff Mil fra Ye 


ruſalem imod Sudoſt / oe naar mand gid fra Bethania 
til Jeruſalem / faa maatte mand paa den ene fide gaa 
offuer Oliebierget. Om dette Fleck finder du vijdlofftiger 
beſcreffuet vdi den anden Bog offuer det ny Teftamente… 


Om det Bierg Gihon 


Et Bierg Gihon haffuer ligget fra Jeruſalem mod 
Veſten for Faare porten oe gammel Dorten/ Kron 
22. Paa dette Bierg vaar Salomon kronet til Kon⸗ 
g6/ 1. Kong. t. Deeffterdi det Bierg Golgatha / huor paa vor 
HErre Chriſtus er bieffuen Kaarßfeſt / haffuer næret et finske. 
aff det Bierg Gihon / ſaa kand mand der aff ſee /at pag deg: 
ſamme Bierg ſom Salomon bleff til en Konge ophoyet / er oc⸗ 
faa den HErre Chriſtus ophoyet paa Kaarſſeus Galie, Ye: 


hand er den rette Salomon / der aleniſte haffuer giort en euig —— hj: 


Fred imellem Gud oe oſſ / oe der faare maa den HERRS 
Chriſtus met all billighed kaldis Salomon / det er/ fredſom eller * 


Fij VPdaff 


fredrig 


—A— — — — 
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Den Brond 


GSihen. 


EDER War NE EEN CR SEENDE NE RGS * ba 2 
— — — Se: REG 
— — SES TEE SD Sr £ —— 


Huorledis den Stad 


Vdaff dette Bierg Gihon / flød den Brønd Gihon / 


huilcken vaar faldet den offuerſte Dams vand / der ſom oe den 
Faruers Ager haffuer figget/ 2. Kong. 18. 2. Krøn. 32. Daa 
Denne ſted haffuer de Forſter fon vaar Kong Senacheribs 


Sendebud / beſpottet den Allmectigſte GVBO / der vdoffu 


Gud er faa hefftig bleffuen fortørnet / at hand haffuer vdſendt 
fin Engel / huilcken vdi en Nat vdi Senacheribs Leger haffuer 
flaget hundret fem oc fireſinds fine tufinde Mand. 


OmBenhinnons Dal. 


EON En Dat Hinnons Søns haffuer ligget bag Jeruſalems 
EStad / mod ſonden / paa den venſtre Haand naar mand 
gick fra Jeruſalem / til Bethlehem. Vdi denne Dal 
haffuer Føderne oprettet et Affguds Billede / giort aff Kaa⸗ 
ber formen Konge / oc den ſamme Affgud haffuer de kallet Mo⸗ 
loch / det er en Konning offuer alle Affguder. Denne Kaa⸗ 
ber Affgud ſtod met vdſtrackte Arme / oe vaar der neden vnder 
giort en flor Ild / faa hand vaar aldelis oc gantſke gloendis. 
Saa vaar ocſaa for hannem optend en ſtor Ild imellem tuende 
Vegge / huilcken brende den Affgud til eere De igennem denne 
Ild ſtotte Preſterne de leffuende Børn den gloendis Affgud 
Moiloch vdi fine Arme / huilcke ſamme Børn met fine gloen⸗ 
Dis Arme brende til dode / oc ſaaledis offrede Joderne deris eg⸗ 
sie Børn den Affgud Moloch. Oc naar ſaadan Spectackel 
fulde ſkee / giorde mand for anſkrig / oe flog paa Trommer / 
paa det Forældrene naar de faa offrede deris Børn icke ſkulde 
høre dennem græde/ Oe vdaff ſaadan Trommeſſagen / vaar 
pedenne Dal kaldet Tophets dal / Thi Tophet er faa meget 
ſom en Tromme / Oetie haffuer nu værer en gruelig Affgu⸗ 


derij. 













—XR& 


fg 








——— 
ihon / 
eden 
Paa 
eribs 


ffuer 


ſendt 
iffuer 


lems 
nand 
Dal 
Kaa⸗ 
Mo⸗ 
Kaa⸗ 
vnder 
endis. 
uende 
denne 
ffgud 
loen⸗ 
is eg⸗ 
tackel 
mer / 
kulde 
vaar 
meget 
ffgu⸗ 


Deri. 


Jeruſalem vaar ſticket. 2 
derij. Huorfor oc den HERre Chriſtus haffuer effter den⸗ 
fie Hiunon Søns Dal giffuit Helffuedis Ild det Naffn/ at 
hand kaller hannem Gehenna / Matth. 5. Oe paa det Jo⸗ 
derne vdi ſynderlighed jo ſtulle foruare ſig for ſaadan Affgu⸗ 
derij / haffuer Gud ſelff paa det aller ſtarpeſte ladet dennem ſi⸗ 
ge oc atuare vdi deris Low / af huer ſom dreff ſaadan Affgu⸗ 
derij / den ſkulde mand ſtene ihiel / oc icke fade leffue 7 Levit ig, 
20. S)enDal Gehinnon bliffuer offte omtalt vdi den hellige 
Serifft / Joſn 15. Nehem ut. 2. Kron 2833. Jerem. 7 

Hieronymus ſeriffuer / at hos denne Affgud Moloch vdi Hin⸗ 
nons Dal / haffuer været. en ſaare lyſtig Skow / huilcken det 
Vand / ſom kom aff den Brond Siloha / oe der alleuegne om⸗ 
flod / haffuer met fin Vedſte giort fructbar. 


Om den Blodagger Hakeldama. 


En Blodagger ſom vaar kiobt for trediue Solffpendin⸗ 
D huilcke den HErre Chriſtus aff Judas bleff for⸗ 

raad / haffuer ligget icke langt fra Hinnons dal hos den 
Stad Jeruſalem mod Sonden / ſom Hieronymus ſeriffuer. 


Forargelſens Bierg. 


Ette Bierg haffuer icke ligget langt fra Jeruſalem mod 
Sudoſt / hart hos Oliebierget / dog haffuer der været en 
ODal imellem diffe tuende Bierge/det haffuer oc icke været 
faa hayt ſom Oliebierget. Paa dette forargelſis Bierg / haff⸗ 
uer Konning Salomon vdi ſin Alderdom oprettet ſine 
Medhuſtruer en Affguds Tempel / huor pdi 
hand met dennem haffuer iilbedet 
deris Affauder. 

Füjj Huo 
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i ochab ; 4 — 
Favre lig Krigsfolck vdi Jodeland / hand haffuer flaget Den falſte 


aff Reyſer A⸗ 


Huorledis den Stad 


— — —— — 


Huorledis den Stød Jexu⸗ 


ſalem effter at Titus Veſpaſianus den 
haffde forſtorret / ſiden aff Keyſer Elio Adriano 
er igen opbygt / oc huad for en ſtick oc leylighed 
Den haffuer vdi vor tid, 


EEnne forſtorrede Stad Jeruſalem haffuer ligger: 
gandſte oc aldelis øde vdi tryſindstiue Jar / oc er 
bleffuen en ret Morder pe Roffuer Kule / faa haff⸗ 
uer oc Viffue oc andre vilde Diur hafft deris væ 


— — — — 









— — 


Barcochab relſe oe Leyer paa denne forſtorrede ſted / indtil faa lenge at en 
uer fig vd Føde ved Naffn Bar Cochab falſtelig haffuer giffuet fig vd 
Weſſias. for Meſſias / oc haffuer vdi den Stad Bethoron ſom laa hart 


hoſſ Emaus / tilhengd fig mange tuſind Joder / oe vdi Jode⸗ 
(and dreffuet Kort Tyrannij / oe haffuer ſaa Jaderne bedraget. 
vdi atten Aar / Thi de haffue paa hannem vdtyd det Sprock / 
Num 24 (Der ſkal en Stierne opſtige aff Jacob) effterdi 
hand hede Bar Cochab / det er Stiernens Son / oc haffuer fag. 
holdet hannem for den rette Meſſia. Men Keyſer Elius A⸗ 
drianus ſende fin Feldt affuerſte Julium Severum met et ſtat⸗ 


Meſſiam oc Myttema ger Bar Cochab / til Bethoron / icke 
langt fra Emaus / met halfftreſinds tiue tuſind Jader / oc ſom 
de Talmutiſter ſeriffuer / At der de ſogte effter Denne. falffe 
Meſſiam Bar Eochab / iblant de Dode / haffuer de fundet om 


hans Halß omvicklet en ſtor forgifftig Slange. Effter ſaa⸗ 


dan Jodernis vdryddelſe oe odeleggelſe / haffuer Keyſer Adri⸗ 
anus ſadct opgraffue aff grunden de Steene huilcke ſom — 
onuex⸗ 


























ligget 


oc er 
haff⸗ 
ig voe⸗ 


garn. 


fig vd 


a hart 


Jode⸗ 


draget 


prock / 


ffterdi 
ter fag. 


us A⸗ 
et ſtat⸗ 


falſte 
n / icke 
se font. 


falſte 


det om 


er ſaa⸗ 


Adri⸗ 


vaare 


offuer⸗ 






Jeruſalem i vor tid er ſticket. 38 





offuerbleffne aff den forſtorrede Stad Jerufalem oc Tempieny 
ve ladet dennem alle flå vdi ſtycker / ſaa ſnaa ſom Gruß / Thi 


Den HERRE Chriftus 


Det maatte alt bliffue fanden oc gaa for ſig huad Guds Søn 


der om tilforne haffde Propheteret / 


Matth. 24. Sandelig ieg ſiger eder / der ſkal icke bliffue cen 
Sten aff denne flad Jeruſalem paa den anden / huilcken jo ſtal 
ſonderbrydis. Saa haffuer da denne Keyſer Elius Adrianus 


alt huad ſom end nit vaar offuerbleffuen aff den forfførrede 


Stad Jeruſalem / giort ti 


ſtoff oe Aſke / oc Jeruſalems Naffn 


aldelis vdflettit / oc icke langt der fra paa det Bierg Gihon oc 


Golgatha / ſoin den HERRE Chriftus vaar Kaarßfeſt / ladet 
bygge en anden liden Stad / huilcken hand effter fit Naffn / haff⸗ 
uer kaldet Elia / Der vdi 


lod hand bygge den Affgud Jupiter / 


oe Den Gudinde Venus deris Tempel / huor tilforn det aller 


helligſte Tempel haffuer ſtaaet / paa famme ſted haffuer hand en 


Equeftrem ſtatuam, fit Billede paa en hoy Pillere ladet opſœt⸗ 


te⸗huilcket end vdi Hieronymi tid haffuer ſtaaet / Oc til Beth⸗ 


lehem haffuer hand ladet bygge den Affguds Adonis Tempel. 
Hand fod oc vdhugge Suin vdi Marmorſteene / oc lod dennem 
ſeette Jaderne til ſpot offuet den Stad Elia eller Jeruſalem / 
oe kallede Staden / ſom Dion beſeriffuer / Elia Capitolina/ en 


Stad Jovis Capiiolini / oc haffuer forbudet Joderne ved liffs 


ſtraff / at de icke maatte indgaa vdi denne Stad / men Hednin⸗ 
ger / oc Chriſtne vaar det frijt tilladt / at de maatte oc der ſam⸗ 


meſteds boe. 


Denne Stad Elia faar end nu paa denne dag / 


oc bliffuer endnu almindelig vdi vor tid kaldet Jeruſalem Men 


det er icke ret / thi den ligger icke paa den ſted ſom den rette hoff⸗ 


uidſtad Jeruſalem haffuer ſtaaet / men det er aldelistn anden 


Stad / oe ligger pag en anden ſted / haffuer oc it andet pe 


Elia Capite⸗ 
ina bygd. 
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ERE 
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vat 


Huk MH 
mis 
MHT 
26 


| Huorledis den Stad 











— — — 


hi hand bliffuer end nu paa denne dag aff Landſaatterne vdi 

tar se en met hans rette Naffn — Elia. — 

Bk I Vdi Keyſers Eonſtantini tid haffuer Jaderne fig vnder⸗ 

FL song —— ſtaait den — —— igien at vilde lade byg⸗ | 
| I falem paa fin ge/ paa det rette Hoffuitſted ſom Jeruſalems Stad tilforne | 
| — haffuer ſtaaet / Men Keyſer Conſtantinus haffuer dennem aff⸗ | 
HERR. dreffuit / oe alle Joderne rene fadet affffære / før den jag 

9J9 ſtyld de haffuer hafft Bren / oc icke ville høre / faa oe icke heller 


<= 3 72; ser —2* kr 
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Yi i 
RE | haffuer villet være den HErre Chriſto lydactig / Jerem 6 
SR Helena Keyſers Conſtantini Moder haffuer forftøret Ve⸗ | 
SE neris Tempel vdi den Stad Elia / oc paa det Bierg Golgatha 
— | Templum en anden Tempel ladet bygge / oe haffuer den fadet falde Tem- 
JE Goigatha⸗ Plum Golgathanum…, Hun haffuer ocſaa pag Oliebierget / paa 
el num. den ſted ſom vor HErre Chriſtus vaar opfaren til Himmelen / 

vi 


* 
—8 


—— ladet bygge en Kircke. Keyſer Conſtantinus haffuer oc ladet 
I. ge Graff. byggeen herlig Kircke offuer den HErris Chri Graff / huil⸗ 
J cken haffuer været koſtelig beprydet met Guld / Solff oc Mar⸗ 
— morfieen / oc haffuer giffuet fra fig en herlig ſkon glantz oc ſtin. 
ER (HI | —— A⸗VDdi det ds ang C seng * seg haffuer den Key⸗ 
Bb i poftata for mn Julianus Apoſtata / Joderne forloffuit at de igien maatte 
BI — ———— — til Jeruſalem Salomons Tempel / paa det at de ord 
Salomonsfkulde bliffue til Logn / ſom den HErre Chriſtus haffde ſagdt: 
Tempel, Jodernis Huß fulde bliffue øde oc til intet / oc Staden ſtal 
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— ÆV satt aan 4 ; — 


re > 
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BLEER 


J icke bliffue mere bygd / Matth. 23. Saa er der mange Yøder 
SE kommen til Jeruſalem / oc haffuer paa det ſted / fom Staden 
SNE tilforne haffde ſtaaet / begyndt at bygge” Men der ſtkeede et ſtort 
HR | Jordſtel / huilcket opkaſte Steenen aff grunduollen / oe giorde 
Ka Bierge oc Dale lige flette; Saa flog ocſaa Ild vdaff Jorden / 
SER oe fald ocſaa fillige Ild ned aff Himmelen oc fortærede Joder⸗ 


ne / huiſcke Der pag arbeydet / oc all deris Bygning. Oc * 
bå 
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Jeruſalemi vor tid er ſticket. 28 


Det at Joderne icke ſtulle mene at ſaadan ſtraff frede naturlig vijß 
eller aff andre aarſager / haffuer der ſtinnet paa Himmelen ce ſtort 
Kaarß / oe er om Natten ſmaa ſiunlige kaarß / lige ſom ſtierner fal⸗ 
den paa Jodernis kloeder / huilcke de om morgenen icke haffue kun⸗ 
Det afftoe / der effter folgede atter et ſtort Jordſtel oc forſt reckeligt 
veder / huilcket haffuer all deris Kalck oc ſteen vdi Lufften henſtrat. 
Saa haffuer de offuerblefuendis Joder matte deris forſet affſtaa / 
De vdaff fryet De forſtreckelſe befiend/at Yefus huileken deris For⸗ 
ældre paa den ſted haffde kaarßfeſt / vaar den rette Meſſias Serre 
oe Gud. Hieronymus oc Nazianzenus ſeriffuer / at Jaderne aarlig 
paa den dag / paa huilcken Jeruſalem vaar forſtoret / er tilhobe kom 
men paa den forſtorrede hoffuitſted / oe den odeleggelſe met græden 
pi hylen jam̃ erlig beklaget / oe maatte derfore aarlig giffue en ſtor 








ſum pending / at de maatte kom̃e pag den ſied ad beklage dennem / 


thi ellers torde der inge SØDE kom̃e nær denne fed. Saa haffuer 
Jøderne huilcke Det svjinldige Guds Søns blod haffde fold. for 
penning / deris græden oc hylen igien maatte Fiøbe for Pendi 


——“ * hg. Å Æ” å | | if 
Perſiſte Konning/ huilcken vaar faa wgudelig oc Affgudiſte / Jerſaleinn 


at hand lod ſig for Gud tilbede / indfalden vdi den Stad Elia / 
huilden-ellers kaldis Jeruſalem / oc haffuer ihielſſagen halffem⸗ 
finds tiue tuſind Chriſtne / haffuer bortaget det hellige Kaarß / 
oc Patriarchen eller den offuerſte Biſcop vdi Jeruſalems ſtad / 
met mange andre Chrifine/ fangen ladet bortføre. Men Key⸗ 
for Heraclius haffuer igien offuerijlet hannem/-oc met Mord / 
Suerd oe Braud forderffuet hannem / Coſroen ſelff oe hans 
Folck forjaget oc omkommet / Haffuer ſamme Patriarih Za⸗ 
charias / oc det hellige Kaarß igen paa fin ſted ladet henfætte/ oc 
det ſelff met for Triumph vdi den Kircke paa Set Bierg Cal⸗ 


varia —2 — Dette er ſteet vdi det Aar effter Chriſti Fod⸗ 


ſels28. IM 


icke lenge her effter ere de Saracener met deris 
| G erſte 
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| Huorledis den Stad 
Saracenerne Forſte Homar / huilcken haffuer været den tredie effter Maho: 
bringe Jeru⸗ met / bleffuen ſaare mectig / oc haffuer giort fig gandſte Syrien 


— HH Halens ænder 0 Judee San inde ban (Flia 7 Ritter 
[|| eis vold. De Judeeam vnderdanig / oc indtaget den Stad Clia7 huilcken 


9 ellers kaldis Jeruſalem⸗ effter at hand den haffde belehret vdi 
se ll to Aar / oc denwreen giort met fin Mahometiſte Affguderij oe 
Ra ll vederſtyggelighed 7 vdi det Aar Feer Ehriſti Fodſel 637. Oe 
FE. HH fra den tid haffuer Den Stad Jeruſalem veeret vnder de Sas 
SA aorcken ind⸗ raceners vold halffemte hundret Aar. Der mand ſcreff torz. 
Ek: | 10 temsitad/oe Jeruſalem eller Elia / oe forſtarret oc affbrot den ſtone oe her⸗ 


JJ d Sa⸗ pk ; ; ; 
— RR OY lige Kucke fom Conffantinus Magnus tilforne haffde ladet 


bygge offer den HERris CHriſti Graf: Strax der eff⸗ 
HHH fer haffuer Tyrckerne / ſom komme fra Scythia / offuer de 
— TERA Bierge Caſpia / oc anammede Machometz Religion” Jeru⸗ 
BR DN ſalems Stad foroffrit / oe de Saratener vddreffuen "Ser vo 
J aff ſeer mand nu / at de Saracener vnder dennem ſelff haffuer 
HER fig draget oc ſlagit om det Jodiſke Land / oc de Chriſtne maat⸗ 
BA Te Aarlig giffue dennem Tribut oc Sfat/aff den fierde deel vd⸗ 
aff Staden / vdi huilcken den hellige Graff haffuer ſtaaet 7 
haffuer oe met Keyſerens hielp aff Conſtantinopel den hellige 
Graffs Kircke / huilcken Calipha den Xgyptiſte Soldan haff⸗ 
De ladet affbryde / igen opbhygget. 
A Vdi det ar effter Chriſti Fodſel 1094. haffuer Pawe 
J Vrbanus / den anden vdaff det Naffn / Holdet Concilium til 
SR tt, Claremont vdi Franckerige / da kom en Munck ved Naffn Pe⸗ 
Ma | trus Eremita / fra den hellige Graff / oc Flaget for Pawen/ at 
Ea Hi Simon den Patriarch til Jeruſalem / vdaff Tyrckerne / XÆgy⸗ 
AE ill pterne oe Saracenerne ſtorlig vaar beſueret / hannem ſtulde 
HH mand komme til hielpy oc vndfærning/ Derfaare haffuer mange 
Forſter oc Herrer / faa vel ſom Den gemeen mand / retn 
awens 
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Jeruſalem i vor tid er ſticket. 26 










































Rabo: Pawens tilffyndelfe/ ve mange undret tuſind mand / dra⸗ 
—*8 get hen ĩ det hellig Land vel vdryſtede / oe haffuer til kiende Te⸗ 
— gen —— røde Kgarß paa deris Kloder. Der 

denne veldige Hob hendrog / lod fig. tilſtune en ſtor forſkreckelig 
erij De Comete vdi Veſten / oc folgede der effter en ſtor Peſtilentze. 
7 Oe Men de droge ligeuel frem / oc paa Veyen indtog mange Lan⸗ 
(Sas de oc Stæder/ til. paa det ſidſte de komme for Jeruſalem / huil⸗ 
"101%. cken dene haffuer vundet oc foroffrit met ſtormer Haand / ve 
Stad vduaald Hertug Godfred aff. Lotringen / Greffue til Bolo⸗ 
oxher⸗ mia til Konning; Hoffuitzmendene oc Offuerſtene Haff HH 
* paa deris Axel baaret hannem. til den hellige Graff / oc kaldet seere gere IE 
AR Danner Konge fil Jerufalem. Cudog hand nu vel haffuer tg fr, 2ore HR 
i i tiltaget fig Regimentet / faa haffuer hand dog icke villet drage user. fore HUE 
hakke Kronen eller Rigens Titel / Thi Band ſagde / det vaar itetik gen TT ME 

borligt / at der ſtulde en anden. Kongesregere til Ieruſalem/ 
affuer end Fødernis Konge YCjus Chriftus 7 Saa vaar det ve w⸗ J 
dd | billigt / at it yndigt Menniſte ſtulde bere paa fit Hoffuit en — MA 
selvds I Guld krune/ paa det ſted ſom den rette erens Konning JEfus 2 
faaet 7 Chriſtus haffde baaret en Torne Krone. op 190 HILIGIE SE ME 
Dellige Der effter haffuer de Chriſtne vduelget dennem en Hoey ⸗·⸗ 
thaff⸗ preſt eller Patriarch tik Jeruſalem / ved Naffn Arnolpphus. 
Pawe Der lod. fig oe tif.fiune vdi October Maanet / en ſtor Comete 
im til mad. Sonden / fomit Guerd/ filen paamindelfe/ ar de form fig: 
nes vilde vnderſtaa dette Jorderigſte Jeruſalem igien at opbygge 
eller oprette / de ſtulle omkomme met Suerd. ODer føb til. Je⸗ 

ruſalem alle de Chriſtne ſom vaare vdi Oſten / vdaff Antiv⸗ 

Xgsy⸗ rchia oc Syria / Oc om Jul viede de Biſper oc Chor herrer vdi: 
ſtulde den hellige Graffs Kircke / oc ſiunge Maminare Ieruſalem 
— De toge alle Byer ind/ oe fatte offuer alt: Biſcoper / oc giorde 


fre Foſſedomme Det forſie vaar til Jeruſalem / Det andet til 
omme. Det føre ÅR — 
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sn i Huorledis den Stad 


J Antiochia / Det tredie til Edeſſa / De det fierde til Tripoli. De 
KF fatte oc Greffuer oc Herrer til Berito / Cydon / Ceſarea / Gali⸗ 
J lcea / Joppen oe· Aſcalon / de ſtulle alleſammen giffue den Kon⸗ 
se it Ming til Jeruſalem Skat oc være hannem lydige Dette alt⸗ 
J ſammen ſteede vdi det Mar effter Ehriſti fodſel 1099. 
— | Der ryetet vdlom i Verden / at den hellige Graff vaar 
vunden / da ſkeede Der forſt et Kort tillob offuer al Verden / ſaa 
at gantſke Europa vaar vdi Harniſt / Hiſpania / Franckerige / 
BA Engeland / Tydſland / Italien / Sicilien / men de ere faſt alle paa 
Veyen ved Greekerne oc andre Folck omkommen / mange oe 
faa paa Veyen forſmectede vdaff Hunger oc Torſt / paa det 
Der ſtulde bliffue fuldkommet huad den Prophete Jeremias 
HH haffuer Propheteret vdi det 12. Capitel Det ſkal ſtee / Jeg 
vil giore Jeruſalem til en Steenhob / oe aflede ſom det vil igen 
90 opbygge / de ſtal vndergaa / oc der ſtal fig mod dennem forſamle | 
—9— alle Hedninger paa Jorden. | 
ER IN > Hertzog Godfred / den førfte Konning til Jeruſalem er 
FE HL | "3Solveutn den dod vdaff Blodſot eller Kaaldeſiuge / der hand ct Aar haffde 


SS SEE ERE EET Re 


| anden Ronge regeret. Effter hannem er hans Broder Boldenin / den forſte 
SAME Bil Jeruſalem. aff det Naffn / bleffuen Koning til Jeruſalem. Denne Bolde⸗ 
ERE hin haffuer den Xgyptiſte Soldan Caliphas vdi Krig offuer⸗ 


vunden / oc affſlaget hannem offuer tretten tuſind mand / ve er 

Denne Konning Boldeuin icke vden ſelff tredie der fra kommen / | | 
SE oc rommit aff Marcken til Verufalem. Der hand haffderes | 
J geret atten aar / er hand bleffuen dod / oc haffuer ingen ffs arff⸗ 


Så uing ladet effter ſig / oe er bleffuen begraffuen fom mand gid ind | | 
J—— vdi Templen til Golgatha hos ſin Broder Hand haffde før fin 
J død forordnet til Konge / ſin Farbroder ſon / ved naffn Boldeuin / 

huilcken vaar fod til Burgo vdi Franckerige / oe vaar paa ſam⸗ 


me tid Forſte til Edeſſa / de vaare fo Brødre fønner. 
| Bolde⸗ 
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li. De 
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Kon⸗ 
tte alt⸗ 


ff vaar 
en / ſaa 
kerige / 
lle paa 
hge oe⸗ 
aa det 
remias 
e / Jeg 
il igen 


rſamle 


alem er 


ldeuin / 
a ſam⸗ 


Bolde⸗ 


— — — 


Zerufalem i vor tider idet, — 27 


Boldeuin vdaff Burgo / den anden aff det Naffn / Konning 


— — 
til Jeruſalem / haffuer flagen Torcken / oc den Konning til BARS aff 
urgo den 
tredie Konge 


til Jeruſalem. 


Damaſco / Derfore ér Den Konning Balach vdaff Parthia 


kommen / haffuer derne Konning Boldeuin oe alle de aff Adel 


vaar / henfort / oe dennem kaſt vdi Fengſel / midler tid regeret 
vdi den Stad Elia eller Jeruſalem den Patriarch Varmund / 
Oe der Kongen igen formedelſt Pending bleff rantzonit oc kom 
vdaff fie Fengſel / er hand igen kommen til fit Regimentẽ / haff⸗ 
uer be fort Krig mod de Aſcaloniter / Oe der Hand haffde rege⸗ 
ret treiten Aar / er hand vden Liffs arffuing paa Suerd fiden 
hendod oc haffuer befalet Regimentet fin Daatter mand / met 
Naffn Fulco. J 

Denne Fulco vaar en Greffue vdaff Augiers / Kongens 
Broder vdaff Engeland / hand haffuer elleffue Aar hafft Kon⸗ 


gelig Regimente / Titel oc Naffn til Jeruſalem⸗/ oe mod Tør 


cken Ridderlig fectet / haffuer flaget offuer tre tuſinde / oe føre 
met ſig et ſtort antal fangen til Elia eller Jeruſalem Der den⸗ 
ne Konning Fulco rende effter en Dare ved Accon / oc hans 
Heſt er ſtyrtet offuer oc offuer / er hand vdaff det fald bleffuen 
dod / oe fadet effter ſig tuende Sonner / ved naffn Bolden oe 
Almerich SÆR 


Boldeuin den tredie aff det Naffn / Konning til Jeruſa⸗ Boldeum den 
3. den femte 


Kong fil Je⸗ 


lem / regeret effter fin Fader nitten Aar / hand vand den Stad 
Aſcalon / effter hand den fang tid hart haffde beleyret / oc bygget 


igen den forftørrede Stad Gaza / oe beſatte den met Ridder oc 


Broder / huilcke mand kaldte Tempel herrer. Mand tabte den 
Stad Edeſſa / huor vdi de Saracener 7 effter at de haffde om 
Julen indtaget Staden / mange Chriſtne haffuer ihielſlaget. 
Denne Konning Boldeuin døde paa det ſidſſe aff en forgifftig 
Kaaldeſiuge / oc lod ingen Born effter ſig 

Güj Eff⸗ 


4. 
Fulco den fier⸗ 
de Kong til 
Jeruſalem. 


&. 


ruſalem. 
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— —— BES FORST. VE — — — — 
* Effter hannem bleff Almerich hans Broder Konning til. 
0merich den Jeruſalem / oc regerede tolff Aar / vdi hans tid drog den. Xgy⸗ 





ogs ” 
— 49:57 HÅR 0 
"G5 SER > st mfl" 


























— | Mette Kong til. gtif fe Sode saftige fire uinfke re 3 
R —— ſte Soldan op / oe haffuer flaget mange Tempel Herrer 


AN Denne ſpot vilde Almerich vrecke / drog met Herremact vdi X⸗ 
J gypten / oe beleyrede Den ſtore mectige Stad Alcair / kunde ligeuel 
intet vdrette / men motte igen drage der fra / paa det ſidſte er hand 

pe død aff Kaaldeſtuge / oe haffuer ladet effter ſig tre Born / en 

ſon ved naffn Boldeuin / oe tuende Dottre Sibllla oc Iſabella. 
Doldeuin den fierde aff det Naffn/ Konning til Jeruſa⸗ 
Boldeumn den lem / regeret effter fin Fader tolff Aar / Men lige om GVD 
4 Den hende HErrn ſlog Konning Vſia met. Spedalſt hed/ der hand vilde 
> ls ik Je⸗ pære offuerſte Preſt tĩ Yerufalem/oc offre vdi Templet / Lige 
9 mer faa haffuer oe GVO beſlaget denne Konning Boldeuin met 
HM Spedalſte ſtuge / til en paamindelſe / at hand haffde ingen lyſt 


— 


AR JU SONS 

— 

LA —— * 
FEED 


Sø 


* 8 
— 
— —— 
— er ag —— 
rer 


— < 


ne 

— 

— X 
— 


AL 


——— 

HSA ex vre 
— — — 
= 


Soſters Sibillee Son / huilcken oc hede Boldeui / oc end nit 


SØER ue Wilhelm aff Montferrer/ hannem haffuer hun. fød denne 


BE | ſammen / De der, forneffnde Greffue hendis forſte Mand do⸗ 
De/ haffuer hun taget til Ecte den Greffue vdaff Joppe / ved 
— Naffn Guido aff Luſignan/ denne haffuer den. ſpedalſte Kon⸗ 


Se t OPPE til fin. vnge Stiffſen Boldeuin vdi hans wmyndige 
J Aar / oc Riget foreſtaa til hand kom⸗til Mondighed oc for⸗ 


Kolt / haffuer Konningen affjat hannem / oe det Formynderſt aff 


met Regeringen efalet Graff Reymund fif Tripoli. * 
F | * | | (dr 
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MM) eller behag tildet Kongerige Jeruſalem Oc aaledis er Kon⸗ 
HH ning Boldeuin dad aff Spedalſt ſiuge / oc haffuer forordnet fin. 


ER LH vaar it lidet Barn / til Lonning Thi denne ſamme Sybillæ. 
HR Konning Almerichs eldſte Oaatter vaar forſt gifft met Greff⸗ 


— | forneffnde Søn/ Boldeuin / vdi det forſte Aar de ere kommen 


— sing forordnet / at hand effter hans Dod ſtulde holde Regimen⸗ 


ſtand. Men effterdi denne Guido vaar faare hoffmodig oc 









ing tik. 
Xgy⸗ 
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Di X⸗ 
ligeuel 
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, FR RR — MØ z 
Jerufaletivortiderftide. 26 
Maen der denne Spedalſke Korning Boldeuin vant 
dod / oc det vnge Barn ſom hand haffde forordnet til Konning / 
Døde oe bort otte Maaneder Der effter / da haffuer hans Moder 
Sibilla villet / at hendis Mand Greffue Guido. fFullevære 
* ng É — — Reymund 
aff Tripoli ingenlunde vilde tilſtede / oe ved ſaadan wſamdree⸗ | 
tighed er Soladin den RXgyptiſte Soldan bleffuen foraarſa⸗ —— 
get / at hand met Herre mact er faldet vdi Jodeland / oc den ſtad Soldan vins 
Jeruſalem be det gandſke Land indtaget / oc ved trediue tuſind der Jeruſalem 
Chriften jammerligen ihielſlaget. Klockerne haffuer hand oc aff 
Jeruſalems Taarne nedkaſt oc giort aff Kirckerne Heſteſtaal⸗ 
De / men allene det Tempel til Golgatha haffuer hand forſt aa⸗ 
ne huilcken Torckerne oe Saracenerne holder vdi ſtor ære! / Det ig, Ron 
effterdi de mener at den HERRE Chriſtus haffuerværde et. gerigis til Jes 
mectig Prophet. Saaledis haffuer nu det ny de Chriſtnes cuſalem ende,” 





Kongerige 'til Jeruſalein fangit æn ende / vdi det Aar effter 
Chꝛiſti Fødfel 1137. —— —— ofte oe ſireſindstiue 
Aar / oc haffuer den gantſte tid vffuer 7 faa lenge det Kongerige 
varede / været mange forſtreckelige Tegn feet paa Himmelen 


vdi Lufften / oe pan Jorden / til en paamindelſe / at Gud allſom⸗ — 


mectigſte ingen behagelighed eller lyſt haffde til ſaa dan it Kon⸗ 
gerige / Thi hans Rige er itke vdaff denne Verden / ſiger Den 
HERXE Chriſtus / Joh 18. 

De endog de Chrifine haffuer nogen gange vnderſtaget De Chriſtue 
dennem / ſaadant Kongerige igen at ville oprette / fan haffuer ber 
Det ligeuel feylet dennem / Gud haffuer dennem ocſaa medler Zerßlen 
tid faa offte de ville der heden Drage / angrebet met Hunger / men forgeff⸗ 
Peſtilentz oc Dyrtid / fag af en part maatte end oc æde deris Uis. 
egne Heſte. Keyſer Frederich Barbaroſſa er ocſaa i en. Flod 
paa veyen drucknet. Saa ere ocſaa mange andre — 

DA 


rs 
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haffde villet drage hen oc oprettet det Jorderigſke Jeruſalem / Mm 
RR omkommen / eller ocſaa kommen i ſtor wlycke / oc aff deris Folck 
J ere mange tuſind bleffuen omkommen oc ſlagne. 
Fl | 9 Oe der den Xgyptiſte Soldan bleff aff Keyſer Frederich 1 
J Den anden aff det Naffn met Krig anfectet / oc de Tempel her⸗ di 
Bl Fer den Stad Diamatha beleyret / haffuer Cordizius Solda⸗ 
J nens Son / Jeruſalems Stads mure vdi grunden ladet ned⸗ o 
——— bryde / dog haffuer hand forſk aanet Salomons Tempel / faa oe Øl! 
ig LH Den Tempel paa den hellige Graff / oc Templen paa det Bierg hj 
FÅ i Rg Sion / formedelſt de Chriſtnes forbon / huiſcke boede der ſamme⸗ iv 
| LN og Der Mand ſereff effter Chrifti fødfel 1223. kom Keyſer & 
— | fh —* — Frederich den anden aff det NDS — 53 til Accon eller dy 
dder gFeſi eũ Je⸗ Ptolomais / der bleff hand frille beliggendis oe giorde anſtand oe 
ON | uſalem. fyed met den Xgyptiſte Soldan / drog der effter hen vdi denne 
RE 1 INN affbrodte Stad Elia eller. Jeruſalem / oc holt der ſammenſteds 
KR | en Hoytid eller Feft onder Kronen / oc haffuer igen oprettet fo 
— I HHH Bygningen / oc der indfær Chrifine. i | eg 
—4 Caſianus Tar⸗ Vdi det Aar effter Chriſti fodſel 12460. er Caſianus ge 
FR | HAN — — Tarter Komning / effter Soldanens forordning / met et ſtort 
1 hellige Graff. tal Krigsfolck kommen vdi det Jodiſke Land / haffuer indtaget 


Jeruſalems Stad / haffuer jammerligen ihielſtaget de Chriſt⸗ 
SER i ne/ oc den hellige Graff met før haſtighed forderffuet. Ser 
Er foruden er oe den ſamme Stad Jeruſalem eller Cliaped Ta⸗ 
| | merlanem / item / ocſaa ved den Torckiſke Keyſer Mahomet | 
— bleffuen Ødelagd/ ocſaa aldelis foractet / at ingen ſkotte mere der 
om. Dog haffuer Munckene igen oprettet den hellige Graff / oe 
SHE HM maatte giffue den Rgyptiſte Soldan dette Lands Herre / aars 
lig Tribut eller Skat S 

Paa 
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Feruſalem i vor tid et ſticket. 29 
Paa det fidfte der mand fereff 1517. Aar effter Chrifi or 
Fodſel / haffuer Suͤm⸗ den Torckiſte Keyſer / * — — 































gyptiſte Soldan met en ſtor hob Folck / oc indtage ⸗KReyſer indta⸗ 
veri — ——— ie 
lher⸗ Der hand drog igennem Juderam ocvdi Xgypten / det ſamme * 
olda⸗ Land at foroßre/ haffuer hand ſticket ſit Krigsfolck tig Gaja/ J 
ned⸗ De er ſelff met en ringe hob Fold draget til Jeruſalem eller Eta) i: 
aa oe at hand vilde befee det gamle beromte Sted / ſom Jeruſalem $ 
Bierg haffde ligget. Men der fand hand ligeuel [intet vden en arm Al, 
ume⸗ wfructbar forſtoret Filed / huor vdi boede nogen faa Chriſine / 
huilcke met fior fpot/fom Paulus Jouius ſeriffuer / fordi at de 
eyſer maa haffue den hellige Graff vdi beſiddelſe / maa Aarlig giffue 
— Den Rgyptiſte Soldan ſtor Tribut. Selimus den Torckifke 
nd de Keyſer haffuer der offret fin Mahometh / oc haffuer giffuet de 
* Chrifine Preſter / huilcke haffde dette Fleck inde oc vaare ſaare 
fie * arme / Pending til deris vnderholding / ve gr icke bleffuet 
| der lenger enden Sat / oe er igen dragen til Saga til fit Krigs⸗ 
rettet foick / oc der fra er hand dragen vdi Xghpten/ den Stad Als 
5 cair / oc det. gandſte Land indtaget / Soldanens Regimente 
anis gandfſke oc aldelis vdſlet / oe lagd det vnder ſin velde oe mact. Og 
ſtort ſaaledis er nu. den. hellige Graff / oe den Stad Jeruſalem 
faget. eller Elia vnder Torckens velde paa denne dag / 
hriſt⸗ pe haffuer vdi vor tid ſaadan en ſticheiſe 
Her pe. leylighed ſom her effter ⸗/ | 
Ta⸗ folger 
omet 


ede å 
El res 
aar ⸗ | 


H 
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y tesy of The Royal Library, Copenhagen 


Huorledis den Stad 


Den Htads Jexuſalems be⸗ 
| ſcriffuelſe ſom den er ſkicket 


i vor tid, 
ExX den Stad Jeruſalem vdi det Aar mand ſereff 





unſterus. — ercken 
FS SEERE OS Iden voret gantſte affbrot oc forfallen 6* der til haff⸗ 
—— "ter den halff ſtaaet øde / huorfaare Solimannus 
rufslem. Den Torckiſte Keyſer haffuer Anno 1542. igen opbygd oe for⸗ 
uijdet den met Mure / at den nu vdi vor tid er en ſmuck zierlig 
Stad / liggendis paa haye Bierge / oc haffuer iblant andre 
ſkonne herlige Bygninger / vdi ſynderlighed tuende ſtore Kir⸗ 
cker / huilcke ſtaar tuert offuer imod huer andre / ſom er den hel⸗ 
lige Graffs Kircke oc. Salomonis Tempel / Oc diſſe tuende 

Templer vil ieg ni beſeriffue effter huer andre. 


Om den hellige Graffs Kircke 
SM hellige Graffs Tempel ligger vdi den Stad Je⸗ 





Bernhardus ruſalem imod Veſten / pe den haffuer Keyſer Conſtan⸗ 
—— tinus forſt begynt at bygge fagre —— Mar—⸗ 
Johannes worſteen / Solff oe Guld. Jen der Calipha den Xgyptiſke 
Mandeuille. Soldan / den ſamme Tempel haffde forftøret oc nedbrot / haff⸗ 
uer der effter de Chriſtne formedelſt den Keyſers vdaff Eon⸗ 

ſtantinopel hans hielp / den igen opbygget / oc ſtaar endnu paa 

Denne Dag / oc haffuer en rund form oe ſtickelſe / 73. fødder 

vijd / oc offuertagt mer Bly / oe ret mit offuen paa er den aaben / 

dog ligeuel et lidet Taarn der offuer bygget / ſom er — 

ring 


151%. ev kommen vnder Torckens velde / haffuer 


— see Se — —— 







— 


en åre 4 mis me. Am Am Am 4 








he⸗ 


ſcheff 


affuer 


haff⸗ 
nnus 
cfor⸗ 
ierlig 
indre 
Kir⸗ 
n hel 
hende 


uet ſteen / met rør ſormenget / gs hundrede oe trediue ft 
| rene ij der 


Jeruſalem i vor tid er ſtiket. so 


kring fuld aff Vinduer / faa at dags Liuſet kand ſkinne der ind. 


Met vnder dette Taarn / ret mit vdi den hellige Graffs Kir⸗ 
cke / er den Hule eller den Huelning 7 huor vdi den hellige Graff 
er. Den Kircke ſom ſtaar paa det Bierge Golgatha/ er langs 


bygget / oc ſom it Chor henger ved den H. Graffs Kircke / oe ex 


lidet lejere end den H. Graffs Kircke / dog ligger de baade vnder 
it Tag Den Huelning eller hule huor vdi den hellige Graff 


ſtaar / er ret firekant / otte Fødder fang ocbred/ oec vden til meg 


huid Marmorſteen offuerlagt / Men inden til er det en vdhug⸗ 
gen Steen / oe haffuer mod Oſten [en liden laug Dor / Naar 
mand gaar der ind/ finder mand paa den venſtre ſide mod Nor⸗ 
den op til Veggen den hellige Graff giort aff graafarffuet 
Marmorſteen / oe en tre Haand bred hoy / oc otte fødder lang / 
lige ſaa lang ſom Huelningen eller Hulen er inden til / ſom den 
vdi ſtaar / Der kand ingen dags Liuſſ indfalde / effterdi der gaar 
ingen vinduer ind / men der henger ſtedſe hen ved atten brenden⸗ 
De Lamper offuer den hellige Graff· Der er oc endnu en anden 
Huelning eller Hule for denne / lige faa ſtor / lang oc bred / ſom 
den anden / der den hellige Graff er vdi / Oc vden til lader det li⸗ 
ge ſom det vaar en Huelning / men naar mand gaar der ind / 


kand mand ſee / at det ret mit vdi met en Mur er ſtild fra huer 


andre. Igennem den yderſte maa mand indgaa til den inderſte 


Huelning / Der finder mand den hellige Graff / oe vdi den yder⸗ 
ſte Huelning finder mand endnu it ſtycke aff den Steen / ſom 
Engelen ſtulle haffue affueltet fra den inderſte Dor / der fort 


mand indgaar til den hellige Graff / oe den anden part aff ſam⸗ 
me Steen / bliffuer paa det Bierg Sion foruaret / oe de Atme⸗ 
nier haffuer giort it Altar der aff Det Bierg Calvaria / huor 


Sebaſtian 


paa den HErre Chriftug er bleffuen kaarßfeſt / er en huidfarff⸗ Munterus 
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uen paa tagt met Bly. Torckerne oe Saracenerne bolde den 


ES —— ele sært 


— — — — —— —— — — 2 
J — magen XC 


Huorledis den Stad 


— — — — 


— — — — 
Der fra den hellige Sraff/ oc maa mand flige op at en Trappe 


atten fodder høv / der viſer mand Pillegrime den Hule ſom det 
hellige vor HErris Chriſti Kaars ſtal haffue faaet. Den Car 
pel der ſammeſteds er paa Gulffuet offuerlagt met ſtone Mars 
morſteene / oe Veggene met Mor morſtene / aff konſtelig vdſtaa⸗ 
ret Arbeyde beprydet. 


len her kand ieg oc icke lade at giffue tilkende / at den Graff 


huilcken mand vifer til Jeruſalem paa denne dag// er icke den 
rette hellige Graff huor vdi den HErre Chrigus haffuer lig⸗ 


get / huilcken / ſom tilforne er rort / er offte aff Hedningene wreen 


giort ne flet ødelagt / oc vdi ſynderlighed haffuer Tartarne den 
— oc aldelis nedbrot oc til intet giort / Men den Graff om 
NO nu viſer til Jeruſalem / den haffuer JMundene her effter 


igen opbygt. 


Det være nu ſaa nock om den hellige Graffs Tempel / oe 
om den Kircke paa det Bierg Golgatha / ſom der hos bygget 
fr/vdi huilcken Konning Godfred oc de andre Konger ſom til 
Jeruſalem haffuer regeret effter hannem / er bleffuen begraffne. 


Salomonis Tempels Beſcriff⸗ 
uelſe ſom Den vdi vor tid er ſticket. 


Alomonis Tempel ligger vdi den Stad Jeruſalent 
Sao Sim Thi der den ſtad Elia eller — bleff 
foruijdet oc forbedret / er oe denne Salomonis Tem⸗ 

pel vdi fin forſte ſted / aff de Chriſtne igien opbygd / oc haffuer en 
trind form oc ſtickelſe / ſaare ſtor oc vijd/ vdaff ſtore huggen ſtee⸗ 
fte/ oe ſaare herlig vdpolerit Marmorſteen / ocinden til oc v⸗ 
Den til met ſaare kaaſtelig oc konſtlig arbeyde beprydet / oe off⸗ 


ne⸗ 






3 
— — 




































Jeruſalem i vor tid er ſticket. 31 


appe te Tempel vdi ſtor ære/ oc haffuer den jnden til effrer Nahome⸗ 
nu det tiffe art met Malning beprydet/ lader oc icke Elle — hri⸗ — 0 
Ca⸗ ſten eller Jode vnder Liffs fortabelſe komme der ind / Nen naar holder Salo 
Bars ⸗· De ſelffuer ville gaa der ind / bader oc foer de dennem / der effier MOS ene . 
kaa⸗ gaar de met bare fødder der ind/ oc liuſer den dag oe nat / met F: 
J— fiu hundrede brendendis Zamper. De falder den ocſaa en hellig 
raff Klivpe/ Thi ret mit vdi denne Tempel er en Klippe eller — 
den rund omluckt met et Jern Sprinckeluerck / ot aff ſtor Gudelig⸗ 
lig⸗ hed før ingen Saracener gaa der nær til / men ſtaar langt fra oe 
reen tilbeder / om de end ſtont ere kommen langt aff fremmede Lan⸗ 
cder De/ Thi de haffue den Tro oe holder for af Melchiſedech / den 
ſom allerhøvefte GVds Preſt / haffuer paa ſamme Steen offret 
ffter Vin oc Brod / oc at den hellige Patriarch Jacob der haffuer 
ſſffuet oc ſeet en Stige gaa optil Himmelen / huilcket dog icke 
/oc faa fandvære/ Thi ſaadant er icke ſkeet til Jeruſalem / men til 
gget Bethel. Item / faa troer de oefaa/ at Dauid haffuer ſeet paa 
n fif Denne Steen Guds Engel met det dragne Suerd ſom flog fol⸗ 
fine. | cket met Peſtilentze. De holder oc faare/ at de Iſraelitiſte Dre 
ſter haffuer vdi gammel tid giort deris Offer paa denne ſtcen / 
huilcke bleffue fortærede oc opſlickede aff den Ild ſom kom aff 
Him̃elen / huilcket ocſaa rimer fig flet intet met den hellige ſerifft 
Item / de holder ocfaa faare effter Jodernis almindelig Taie / 
alette at Jeremias den Prophete haffde vdi denne Steen indluckt 
bleff Guds Arck / indtil Hedningernis tal bliffuer fuldkommet / ders 
em⸗ | fore mener de at Arcken er end nu vdi denne Sten. Grunde 
er en | faa oc fætter deris Tro paa Jødernis Logn oe Bedregerij. 
ſtee⸗ | * Torckerne oe Saracenerne troer ocſaa / at den HErre 
v⸗ hriſtus er bleffuen offrit i Templen paa denne Steen / der den 
off⸗ gamle Simeon haffuer hafft hannem paa fine Arme, Item / af 


ar tolff Aar gammel / paa dens 


⸗ hand haffuer ocſaa / der hand v 
— ng 


Hi 
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Salomos 
Omgang. 


Huorledis der Stad 


—— — RT RESEN — 
ne Steen ſiddet oc diſputeret mer de Scrifftloerde vdi Templen / 
pe ellers tit. oc offte predicket paa ſamme ſieen / Men dette tro 
huem ſom vil / wi vide der imod/at den HErris Chriſti Offring 
vdi Tewplen / er ſteet vdi Templens Faargaard / ſom tilforne 
er giffuet tilkliende / Saa haffuer ocſaa den HErre Chriſtus vdi 
Salomons Omgang almindelig predicket oc leerd / Johan. 18. 


Om denne her Salomonis Tempel er en ſtor vijd Kircke⸗ 
gaard oc flet platz offuerlagt mer Marmorſteen 


Hos denne Salomonis Tempel ſtaar en anden lang Kir⸗ 
cke / kaldis Salomonis Omgang / men der Jeruſalem end nå 
vaar vnder de Chriſtne / haffuer den været faldet vor Frue Kir⸗ 
cke / der vdi brender dag oc nat otte hundrede Lamper / Thi den 
er vijdere end Templen. Soldanen haffuer endnu bygd her 
hos en Muſche eller Kircke / huilcken er ſaare ſtor oc vijd / oe 
brender,der vdi ſtedſe otte Hundrede De fireſinds tiue Lamper / 
Gaa er ocſaa der hos. vnder Jorden bygd en Heſteſtaald ſaa 
ſtor / at der kand ſtaa vdi ſex hundrede Heſte. Her vdaff kand 
mand nu ſee / a Salomons Tempel oe Jeruſalems ſiad icke all 
cniſte ere odelagd / men ocſaa uiet Mahometiſte vederſtyggelſe 
wreen giort oc beſmittet / De ſaaledis ſtaar nu Vederſtyggel⸗ 
ſens odeleggelſe vdi den hellige ſted / oe gaar nu paa denne dag 
ret i ſuang / det ſom den hellige Prophet. Jeremias haffde Pro⸗ 
pheteret oc ſpaadt vdidet19. Cap. DERRER ſiget / Denne 
fed. ſtal buffue wreen lige ſom den Dal Tophet / huor vdi de 
haffuer offret oc roget for ale Himmelens Hoeer / oc fremmede 
Affsuder. Ser 

Der er oe vel end nu mange andre ſtonne Bygninger oc 
Huſe til Jeruſalem / ſom vdi ſynderlighed det Piſaner Slot / oc 
mange Kircker oc Capeller de Chriſtne tilhorer / den be ed 

øn 








































———— 


eerſalem i vor bid er ſticket. 32 


——— Den Te 
* —9 — oe offuen paa — aff Taarnene ſtaar al⸗ Berfero * 
Fo Rs s ben exu⸗ 

ing bå elig en Maane / huilcket er den orckiſte Feyſero Vaa⸗ Jeru 
— St Bierg Sion ligger i vor tid vden for den Stad Je⸗ 
vdi ruſalem mod Sonden / Oc mand viſer der paa det Slot ſom 
18. | Konning Dauid haffuer boed paa. Item / Kong Damde oe 
rcke⸗ Salomonis Graff /od anden meer Helligdom. Men Pang 

lus Oroſius / oc andre Hiſtorie Scribenter giffuer tilkiende / at 
Kir⸗ vdi Keyſer Adriani tid / er ſteed it ſtort Jordſtel vdi Jodeland / 
Son Der vdaff er det Berg Sion / or Konning Dauids oe Salo⸗ 
* mons Graff bleffuen forfalden.” "Saa beuiſer ocſaa alle ſan⸗ 

den drue Hiſtorier / at Jeruſalems ſtad / icke alleniſte vdaff de Rome⸗ 
her re er bleffuen forſtorret / men veſaa der effter ved Keyſer Adria⸗ 
d/ Øe nnm aldelis affbrot ve nedſlagen / Stenene flet aff Fundamen⸗ 
wper / tet opgraffuen / ſonderſlagne oc knuſede / Alligeuel ere de Pille⸗ 
d fag grime faa galne ve blinde/ åt de endnu lober til Jeruſalem / lader 
—* fig der bedrage om deris Pendinge 7 oc lader fig vexere ret vdi 
; iD Tenderne / Thi mand vifer dennem ſammeſteds Huſe / huor vdi 
gaſ Hannas / Caiphas / Pilatus / Herodes / oc andre flere ſtulle 
ages haffue boed / huilcket dog vdaff vor HErris Chriſti Ord er aa⸗ 
dag benbare / at der icke en Steen ſkulle bffue paa en anden / Oer⸗ 
Pro⸗ fore ere oe de Huſe jo aldelis forbrende oc ødelagde vdi grund / 
ſenne ſom Joſephus oc mange andre Di ſtorie ſeriffuer giffuer tilkiende 
di de Saa er det ocſaa vdaff vor HErris Chriſti Ord aabenbare 7 
— Matth 24. At icke en Steen aff det gamle Jeruſalem er off⸗ 

| uerbleffuen huilcken jo er ſonderſſagen / derfore er det ingen tuiff⸗ * 

| uel / at det er jo met de Huſe ſom mand nu viſer Pillegrimme Ma . 
rs for Helligdom 7 idel Narrcuerck oc bedrægerij. Saa ere det " 
t / oc ocſaa ſtore Narre oc Giccke Der lober [hen at ville ſee ſaadanne 


——1 Huſe. Lige ſaa er det oe met den hellige Graff / huilcken / ſom 
kone $9 : É før 
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Huorledis den Stad 

ö— — — — — 
før er rort / nogen gange er ødelagt/ oc ved Tarteren flet oc alde⸗ 
fisgiort til intet / at mand nu ice mere finder den rette hellige 
Graff / huor vdi Chriſtus haffuer ligget/ derfore ſtal mand icke 
mere ſoge den HErre Chriſtum i Graffuen hoſſde dode / men 
vdi fit hellig ſaliggiorendis Ord / der finder mand hannem viſt. 


Om atſtillige Secter i den H. 
Graffs Tempel: 
| Jꝙ Kircke paa Calvarioe Bierg / ſom er bygd paa leng⸗ 


23* 


* * 
Ban SEERNE SC 


DYR 
] ÅG Tre — EN 1 eR 
ER SET SÅN 






— 
Ey gen: 
—* 






7 Br. 7 
Ace 
—— 


—— + 
— et Eg = ge 


















. RT % 


HØST Br 
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Hina ——— 
7 —* * —— 57 
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den/ oc henger ved den hellige Graffs Tempel / ſom et 
oC hor / er vdi vor tid mange Secter aff atſt illige Natio⸗ 
ner / ſom dog allevilvære Chriſine / nemlig Latini/ Grocker/ 
—— Armenij / Georgiani / Neſtoriam / Suriani/ Jaco⸗ 

iter. 
Latinſte De Latini ere Papiſter / nemlig Barfodder Muncke / 
Muncke. Franciſcaner aff den mindre Orden. Diſſe haffuer i ſynder⸗ 
lighed den hellige Graff inde / huilcken de oc haffuer i god forua⸗ 
ring Saa bliffuerder oc ſammeſteds vndertidernogle Bor⸗ 


ÆT J 


— —— * — * 
— — 2 > 


— — 


— — = — — 
sm — — AR SEE — — —— — 
— ——— — — ẽ 


ö— ——— — —— 


— — 


ECLeremone Tempel Herrers RidderfFaff / met Paffuelige Ceremonier oc 
— * pract. Thi de bliffuer førft prydet oe ſmycket met et Suerd/ 
Zeruſeiini⸗ ſom er beſlaget met Guld / oc henger ved ct rot Floyels Beite / 

ranorum. derneſt met en Guldkiede / hen ved paa 1oo. Vngerſte Ducater / 
huor vdi henger et Jeruſoůmitaniſke Kaars. Item / de bekom⸗ 

Å mer oe ſtrax forgyldte Sporer / met rode Fløvels Remmer. 
RE Maen Kaarſſet ſom Fenger. i Guldticden:/ er faa ſticket ſom i 
SES I bredden ſtaar affmalet. Item / de ſamme Riddere faar oc for⸗ 
loff at føre ſaadant et Kaars i deris Vaaben oc paa deris Kloe⸗ 
Der, Oer imod mag de ene forplicte dennem met en Ced/ 

at 


— 


ORG "i 
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J * J == 
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ERR — 
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gere flagen til Ridder / oe indtagen vdi det ædle S.Hanſis 

















































eruſalem i vor tid er ſticket. 


At de vil trolige fornare de befferme Pa SK 
PEP FRÅ Pawens Loer 
lige vil Ridderlige/ oe Mandelige firideimod Torcken —— 
icke Eed fr z —* * us . 
men Oe Gredſte Muncke fom findes til Jeru * 
viſt. hellige Graffs Tempel / oc vdi Calvatiæ — * —— 


haffirer i ſynderlighed inde den Retterſted / ſom den HEX RE 
Chriſtus bleff kaarsfeſt. Deris Tro er/ at den ——— 
alene vdgaar fra Faderen oc icke fra Sønnen. Devodea⸗ 
vor HErris JEſu Chriſti Legoms oc biods Sacramentevn- 


eng⸗ Der begge vduortis Tegen. De kiender icke Pawen for dg 
n et —5 — Kirckens Hoffuet / de fornecte — SØ 
tio⸗ ſom ſteer for de afdøde Menniſter " Dogtroerde at der er fin 
ber / Cacramenteér/fom Papiſterne giøre, Item / de færer at mand 
aco⸗ ſkal ære oc tilbede de affdode Helligen. De holde Aarligen 
| tuende ſtrenge faſter / oe om Løffuerdagen æder de Kiod effter 
cke / deris egen vilie / De ſunger Meſſe paa deris eger maal/paa det 
der⸗ De kand forſtaaes aff allee De gredſte Chrifine i den gandſte 
rua⸗ Orient / ſieder Ecteſtabſtad fri for huer mand /oc det befalder 
zor⸗ dennem ilde/at de, Latinſke Preſter icke giffuer fig vdi Ecieſt ab 
nſis ſom de giore / effter Pauliklare Hrd. De lider i ngen forhoffue⸗ 
roec De ſtkaarne eller vdhugne, Billeder / vdi deris Kircker⸗/ men 
erd / haffuer dennem ickon ſlett malede paa Taffler eller Vegge 
elte / | De haffue alleuegne vdi ders Stæder/deris Pairiarcher / Cry 
ter / chebiſper oe Biſper / i ſteden or Pawen / huilcken de aldelis intet 
om⸗ ville lyde eller være vndergiffie / Oe ſyñderlig holdes den Pa⸗ 
ner. triarch til Conſtantinopel ho; dennem vd ſtor act oe anſeelſe 
mi Pawen pleyer de Aarlig paa ngfredag at excommunicere 
for⸗ eller Bandfætte/ fordi handdepaverer pc forfalſter den HEr⸗ 
hæs ris Chriſti Naduere. De taler vel Gredſte ſpraack / men cor⸗ 


ked/ rupt oc bruddet / oc faa langt S de gamfe/ ſom Italianſte kand 
— SR 7 pære 
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Suborledis den Stadd 
være fra Latinſke ſpraack De bær om deris Hatte huide baand / 
met biaa ſtriber / oe er ſaare forhadede oc foractede hos Tør; 
ckerne. | 

De Abyſſini haffuer deris herkomſt aff Preſi Johans 

Abyſſini. Land / er aff — oe haffuer deris væjen i Cab 
variee Biergs Tempel / lige ved Kircke dorren paa den venſtre 
Haand. Se vil icke heller kiende Pawen for; deris Hoffuit / 
feder deris Preſter til Ecteſt ab / vddeeler Sacramentet vnder 
begge vduor iis Tegen / her hos haffuer de dog mange vildfarel⸗ 

Sa IM fer / Thideæderingen ſpiſe om er forbøden i det gamle Teſta⸗ 

Sa IE mente. De omſtere icke alene Orengeborn / men ocſaa Dige 

— barn / huilcket dog Joderne cke gi⸗re / LDoffuerdagen holder de 

for deris almindelige Helligdag / men Søndagen holder de icke 

i hellig. Dedøber deris Børn/ dog ide me Vand / men met 

| 9 Ild Effter ſom vijtlofftiger her effter / om denne Sect forhand⸗ 
| ſes pdi den Stads Saba beſcriffuelſe. | 

| Armenier. De Armenier haffuer den ſamme Tro ſom de Chriſtne i 


— — — — 


——— · 


FS Armenia / fra huilcke de oc ere komne til Jeruſalem / huor de 
RE haffuer deris væfenHhart hos Retterſteden vdi en Cappel / oe paa 


Eg IN Dee Bjerg Sion / vdi den ſtore Jaobs Kircke De ville ey 
A heller fjende Pawen for Kirckens Hoffuit / vddecler Sacramen⸗ 
El. fe vnder begge tegen / deris Preſter daffuer Ecte huſtruer / dog 
ERR cder de icke den Spiſe ſom er forbødeni det gamle Teſtament / 
J Oe de haffuer en ſaare mißtroends hylen Kos de Dodis graff⸗ 


ue. Daa hellig ire Konger dag / holder De en ſtor Feſt / der 


da / lige ſom om Onßdagen oe Fredagen det gantſte Aar igien⸗ 
nem / æder de huercken Eg / Ked / eller noget ſom haffuer hafft 
Aff / De predicker / ſiunger ocforretter alt deris Guds Tieniſte 
—— paa 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


effter angaar ſtrax deris Faſte / uilcken de holder ſtrenge Thi 


















ks de | 


IDO ES UD SKA 














Jeruſalem i vor tid er ſticket. 34 


paa Armen ſte maal / de holder aff Afflad /ocSfærs ild min 
der set / de bœre blaa baand om * Hatte. 
De Georgianer ere Chriſtne hoſſ den hellige . ; 
zunta / oc boer hof Det — Haff —— — Georgianer. 
Preſier til Ecteſt ab / men naar deris Huſtruer doer / maade icke 
giffte fig anden, gang / ſom de oe ellers meſten parten følger de 
Gredſte deris Lærdom vevidfarelfe… Til Jeruſalem haffuer 
de De deris egne ſieder inde / oe ſynderlig den ſted vdi Calparie⸗ 
Biergs Kircke / ſom den HErre Chriſtus ſtal effter ſin Op⸗ 
ſtandelſe haffue ladet fig til finne for Maria Magdalena vdi en 
—— Mands ſtickelſe FREDE | 
De Neſtorianer ere Kicttere/oc kaldis nu til Ninive Moſſel/ aner UN 
oe findis mange. aff dennem ſammeſteds vdi det — —— HH 
Zandſtab⸗ De beholder endnu denne Dag Neſtorij deris Me⸗ 
ſters Ketterij / oe leere / at lige ſom den HErre Chriſtus haffuer 
tuende Naturer / faa haffuer hand ve tuende Werfoner / cat 
hang Moder Maria er icke Guds Moder / men fødde alene e£ 
Menniſte der hun fodde Chriſtumn. Debære ffarffue baand 
om deris Hatte / Oc mand finder ocſaa nogle aff deris Preſter 
vdiC — Biergs Kircke til Jeruſalem nt 
De Surianer følger 1 deris Religion mede deelen Atter; 
Gredſte Chriſtne / dog acter De icke vet — om HU ag — 
effterdi de for deris Armods ſtyld fader fig bruge hos Tarcka⸗ 
ne for Daglønere/ baade til Land oc and/or mange aff dens 
nem gaar Torcken til haande. Til Jeruſalem boer nogen aff 
dennem / vdi den lille S. Mara Kircke / der ſom S. Peder A⸗ 
poſtel i fordum tid ſtal haffue bancket paa Johannis Marei 
den tid Engelen haffde fort hannem aff Feng⸗ 
elet. De Surianm lader ſig oc pnderii i Den. hellige 
—— nere fi ; OC vndcruden ſex i Den. hellige | 9 
* Jij De Fl: 
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De hellige 


—9 —— —— — — Fre Ses 78 rn 

[| i Å De Jacobiters Sect findes til Jeruſalem vdi den hellige 
J — Graffs Tempel ĩ en Capel / ſom er bygd bag den HErris Chri⸗ 
BR HF fi begraffuelſe. De falde fig Jacobitas effter den Kiettere Ja⸗ 
J cobus / ſom vaar den Patriarches til Alexandria hans Diſcipel / 
BE | IE oe de ere alleuegne i Jude Ægypten oc Morland / dog iblant 
A fig ſelff ſkifft vdi mange Secter. Thi ſomme holder met Eu⸗ 
rs. | —9 tiche oc Machario / de ſom fætter ickon en Natur i den HERre 
I FM Chriſto / ſom er den Guddommelige” Men den Menniſkelige 
J— Natur fornecter de. Somme aff dennem lader deris Børn 
ER HH Omſkeoere / men ſomme / oc den ſtorſte deel lader deris Børn 
J døbe met Ild / oe gire dennem ſmaa Kaarß i Panden oe i Tin⸗ 
RÅ LER dingerne. Om ſamme Ilds daab finder du videre beretning 
sl her effter/hos den Stads Saba beſeriffuelſe urt 13 
A Aff alt dette kand mand nu klarligen ſee / huorledis den 
ER (EN hellige Graffs Tempel til Jeruſalem / er met mange ſlags 
SS Secter oe Kiettere beſmittet oc wreen giort / huilcke alle maa 
—D giffue den Torckiſte Keyſer Skat. Huor aff det oe lader ſig 
FS || ſee / at den HErre Chriftus vil nu icke være føgt eller funden 
— ſammeſteds i Graffuen / men vdi fit hellige faliggiørendis Ord. 
GE | Oe det maa faa være nod om den Stad Jeruſalem. 
"KCAL i | å R 
4 Rolger nu de hellige Patri⸗ 
| archers Reyſer / huilcke bliffuer om⸗ 
taldt i den Forſte Moſe 
SÅ Om den fred ſom det forſte Menniſte Adam 

i bleff giord aff rod Jord oe ſtabt aff 
J KOGE 






D⏑ — — 


— 


— em 
— ⸗ 
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Patriarchers Reyſer. 58 
ER er mange Menniſte ſom bekymrer dennem met Mange ſlags 


eeninger 
om den ſted / 
huor den for⸗ 


Oe er der mange befunden / om met ſtor aluorlighed ſte Menniſte 
al være 


dette Sporßmaal / huilcken ſted paa Jorden det 
)*forſte Menniſke Adam aff Gud er bleffuen ſkabt 


det heffti haffuer villet forſuare at Adam er ſkaͤbt vdi det Za⸗ 
julens fordi de haffuer høre Damafcener > 
ſtal værerød oc fructbar / Der imod findis oeſaa nogle / der giff⸗ 
trer for / at Adam er icke ſtabt til Damaſco / men til Hebron / huor 
oe megen rod Jord er / ſtal ocſaa ſamme ſteds være begraffuen. 
Men effterdi mand ingen aff diſſe tuende Meninger kand beui⸗ 
fe met Den hellige Scrifft / ſaa lader wi ſaadant Sporßmaal / 
huilcket vdi Sandhed er wnyttigt oe forgeffs / met all billighed 


fare. 
Om Paradijs. 

Et ord Paradijß / paa Hebraiſte Pardes / kaldes en Myr⸗ 
fer Hawe / en ſton lyſtig hawe / huor vdi mange Myrten⸗ 
tro voxer / huilcke bære ſmaa fruet oe boer / oe naar mand dennem 
trycker eller perſer / ſaa løber der vdaff en herlig ſod Vijn / huil⸗ 
cken mand falder Myrtenvijn. Vdi den hellige Serifft kaldis 
Den fred. ſom Paradis. haffuer ligget / Eden / det er en vellyſt 
Thi alle velluetendis Blomſter / Vrter / Træery Eble/ Fugle 
ſang / oe alle lyſtige ting haffuer der værge til frHe oc. offuerflo⸗ 
dig. Oc effterdi Paradis vaar forordnet til Menniſten oc alle 
hans Effterkommere / er det forgeffuis at mand vilde tencke / at 
det haffuer været en Hawe ickon nogen fag Mile bred / men det 
haffuer været den fornemſte oc befte fred paa Jorden / ſom haff⸗ 
uer været Syrien / Meſopotamien / Damaſcus oc Ægypten / 
huor Jeruſalem ligger mit vdi. Oe at dette ér faa pdi ſandhed / 
giffuer tilfiendede fire Floder ſom haffuer løbet igennem Pa⸗ 
Siij r adijs / 


ig est LLC 


ſtabt. 


Eden. 
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hbn syndfloden 


forderffuet. 


De hellige Patriarchers 


——— — —— — ——— — 
radijs / ſom vaare Ganges / Euphrates / Tigris oc Nilus Oc 


endog diſſe fire Floder paa den tid komme aff en Stram / ſaa ere 
de dog ſiden vdaff Syndfloden faa ſlet oc aldelis ſtild fra huer 
anden / at deris Kilder vdaff huilcke de pringer / ere nu mange 
hundrede Mile fra huer andre / oc den gantſte Jord er ved 


" Syndfloden faa flet bleffuen forodet / at mand effter Syndflo⸗ 


Ganges. 


2. Tigris, 


den icke haffuer mere fundet finde Paradijs/.er derfaare wfor⸗ 

noden her om vijdlofftig af diſputere. (En partlærde Mend 

holder faare / at Paradijs haffuer været for Syndfloden / lige 

paa det ſamme ſted / ſom Jodeland effter Syndfloden haffuer 
ligget / 06. at det forbudne Træ/ ſom gaff kundſtab paa onf 06 
got / haffuer ſtaart paa det Bierg Caluariæ/huor der effter den 
HErre Chriſtus er bleffuen Kaarßfeſt / at lige paa den ſamme 
ſted/ ſom Adam oc Eua haffde brot Guds Bud / haffuer oc den 
HErre Chriſtus fylliſt giort oc betaldt for alle Verdſens Syn⸗ 
der. Det forſte Paradijs vaar her nedre paa Jorden / oc er 
ſom ſagd er/ gantſke odelagd aff Syndfloden Men det an⸗ 
det Paradijs er hos Gud / eller vdi Himmelen ſom Paulus giff⸗ 
uer tilfiende vdi fin anden Epiſtel til de Corinther vdi det 12. 
Capitel. | 


Om de fire Floder ſom løb igiennem 
Paradijs / Gen. 3. 


EN Flod Ganges laber vdi. Indien / tolff hundrede 

Mile fra Jeruſalem imod oaſten / oc er lige ſom en Søe 

fre eller fire Mile bred / derfore kaldis det paa Ebraiſte 

Piſon / det er en vduidelſe. Mand finder der vdi Crocodiler / 
Doelyhiner / oc andre forfærdelig Dar 

Den Flod Tigtis haffuer fin, vdſpring pdi Armenia / ba 

ANE 


ER ma Fr OS ET Pr 44 








drede 
Soe 
raiſte 
diler / 


halff 
andet 








Reyſer. 


andet hundrede Mile fra Jeruſalem imod nordoſt / oe løber igen⸗ 
hem den Søe Arethuſen / faa haſtig/ at den beholder fit egit 
Vand wforblendet / formedelſt fit haſtig Lob / bliffuer den kaldet 








Tigris / det er en Pijl paa Mediſke Tungemaal / Den lober 


omkring Meſopotamien / imod den Flod Euphratem 7 pe kom⸗ 
mer faa met den ſamme vdi det Werfiffe Haff paa hin ſide A⸗ 
rabien Paa Hebraiſke Tungemaal kaldis det Hideckel / det er / 
et ſaare haſtig lobendis Vand. Icke langt paa hin ſide Bas 
bylon / vdi den Stad Bagedeth / er den Flod Tigris faa bred / 
ſom Rhinen icke kand være til Straßburg / oc aff ſit haſtige lob 
ſaa morck / at den er gruelig til at ſet / oe ſtulle vel komme en 
til at ſuingle. 
Den Flod Euphrates ſom Strabo ſeriffuer / ſpringer vd⸗ 
aff det Bierg Niphate vdi Armenien / hundret oc halffemſinds⸗ 
tiue Mile fra Jeruſalem imod nordoſt / oe lober igiennem Me⸗ 
potamien / Chaldeeam / oc mit igennem Den Stad Babylon / 
pi paa det ſidſte vdi det Perſiſte Haff. Den Dronning Se⸗ 
miramis haffde ladet bygge en Broe offuer denne ſamme Flod 
Euphratem vdi Babylon / ſom den vaar aller ſmaleſt / den vaar 
en fierding veyes lang. Lige ſom den Flod. Tigris løber om⸗ 
kring Meſopotamien imod oſten / lige faa bliffuer ſamme Land⸗ 
ſtab imod Veſten omgiffuen met den Flod Euphrate. Paa 
Hebraiſke kaldis den Flod Euphrates Phrat / det er / fructbar 
eller en fructſommelig Vand / derfor at det met fin vedſte vander 
oc fructfommelig gior de omliggendis Lande. Vandet vdi 
Euphrates er altid tyckt oc wreent / oc derfor icke got at dricke/ 
effter om HERREN ved Jeremiam i det andet Capitel taler 
til Iſraeliterne / Huad hielper Det dig / at du vilt drage tit Aſſy⸗ 
rien / oc dricke de Vand vdi Phrat. Naar mand ſetter dette 


Vand vdi en Stenkrucke/ oc fader det ſtaa en Time eller to / 


ſaa 


3. Euphrates 
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De hellige Patriarchers 
er rr SEE — — — — — 
faa ſiuncker Sandet oc anden wreenlighed / oc ſetter fig paa bon⸗ 
Den vel Finger tyckt. Derfor pleyer Indbyggerne hoſſ Euphra⸗ 
ten / ſom haffuer icke klare Bronde / at haffue dette Vand ſtaa⸗ 
endis vdi ſtore Steenkrucker / aff huilcke ſomme holder vel to 
NMN Curmas, indtil det wreene ſetter fig til Bonds / af de kand ſaa 
— haffue klart Vand at — ſaa — — —— er jo diſſ 
FRH rre / da tager de deris Fagalcth / oe dricke der igennem. 
* ene: — Sen Flod Nilus kommer aff den Søe Nidile / huilcken lig⸗ 
ger bag Mauritania / ocſaa vdaff andre Søer oe Sumper / oe 
Montes Lu⸗ fonderlig kommer den fra de hoye Snecbierge / ſom kaldes Mon- 
næ, tes Lune» oc ligge otte hundret mile fra Jeruſalem mod ſanden 
vdi Africa. Denne famme Flod Nilus løber igiennem Mor⸗ 
land vdi Xgypten / der deeler den fig vdi fir andre Floder / oe 
BRUN føber fax vdi det ſtore Middelhaff vdi Verden / huilcket kaldes 
REE ofte Nili. Mare mediterraneum. De ſin / denne Flods Nili / vdlob i 
Haffuet / kaldes ſom effterfalger: Canopicum, holbithinumye- 
benniticum, Pathnidicum, Mendeſum, Tanicum & Peluſiac um. 
Det er faa de fin o/fiz ſom Nilus haffuer fin indlob vdi Haffuit / 
oc de tuende yderſte / huilcke er Canopicum oc Pelufiacum er mere 
end fyrretiue mile fra huer andre. Effter Midſommer naar 
Solen kommer ved Hundeſtiernen Sirium, ſmelter Sneen pag 
De hoye Bierge/ Montibus Lunæ, der vdaff voxer Nilus oc bliff⸗ 
uer faa ſtor / at den offuerlaber oc vedſker det gantſte Xgypti 
J Land / ſaadant ſteer naar Solen er vdi Krabben / oc i ſynderlig⸗ 
CAN hed haar Solen er mit vdi £ømwen/ da ſtaar gantſte Wgypti 
| Land fuld aff Vand Alle Kiobſtoder oc Landsbyer ligger paa 
hoye Bierge / derfaare kand Vandet intet giøre Indbygernre 
ſkade / Mand kand pc icke komme fra en ſted eller Bye tilen a — | 
den / vden til Skibs. Nu merck / huor oeſaa Jorden er ſideſ I 
Der haffuer de Xgypter tegen henſet / Der pdaff kand de vide m : 





- . SR fB min nm nm ME aen mes Om ss md. male me —— 
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Reyſer. 
Aar bliffuer fructbar eller icke Thi naar Nilus ice vører hoy⸗ 


Fe end tolff Alne / ſaa ere de Agypter ſamme Aar en ſtor Hun⸗ 
ger oc Oyrtid foruentendis. Vdi lige maade ſteer det ocſaa / 





naar den icke voxer vden tretten Alne hoy / men der ſom den vo⸗ 


Fer fjorten Alne / faa er alle mand glad / der ſom den voxer fem⸗ 
ten Alne hoy / faa ere de viſſelig foruentendis it grodefuid oe 
got Aar. Se vorer den ſexten Alne / faa leffuer alle mand dags 
lig i ſuß / oc ſidder vdi deris Stæder oe Byer / flemmer oc dem⸗ 
mer / oe mener fig at være gantſe lyckſalig Men der fon Van⸗ 
det voxer hoyere / faa bliffuer Landet alt formeget vedſtefuldt / 
oe da bliffirer de Agypter ſorgefuld / oe maa foruente dem en dyr 
tid. Saaledis bliffuer Rgypti Land huert Aar vandet oc ved⸗ 


ſket vdaff denne Flod Nilo. Ledet giffuer Naturen Landet i 


ſteden for Regn / Thi ellers regner det. aldrig vdi ÆRgypten. Vdi 
Effterhoſt naar Solen gaar aff Veeten / faa falder Bandet 


ſactelig i fin rette Flod igen / oe Landet bliffuer tort / ſaa at de vdi. 


Octobri Maanet kand ploye oc ſaae. Hoſſ den Flod Nilum 
finder mand oeſaa den Fugel Pelican / oc den ſtore forfærdelig 
Orm Crocodil/ oc andre forſtreckelige Diur flere. Paa He⸗ 
braiffe kaldis den Flod Nilus / Gihon / det er it vdbrydendis 
Vand / huilcket met mact vdbryder oc offuerfinder/ fon Johans 
nes Auenarins giffuer filfiende. | 

Crocodil er et fort forfærdeligt Diur / oe en ſtadelig Orm 
ſom mand finder vdi Rgypten hos den Flod Nilum / end oc vdi 
"Indien hos den Flod Ganges / den kom̃er vdaff it Crocodil Eg 7 
huilcket er ſaa ſtort ſom et Gaas Es / ve vorer faa flor at den 
bliffuer atten eller tiue Alne fang. Huden paa denne Orm er faa 
haard aff de Skel ſom gaar der offuer/ af mand icke kand ſtiude 
Der igennem met it Lode / den haffuer fire Fodder / oe en lang ha⸗ 


k/ Pe feffuer mere i Vandet end * Landet / Oe denne ſtore for⸗ 


færde 
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De hellige Patriarchers 

færdelig Orm ſluger baade Menniſt er oc Diur / Naar den feer 
J æt Menniſte / da løber rene offuer paa hannem / lige ſom hand 
| HAR græd / men kommer ct Menniſte hannem: faa nær/ at hand 
| Ll. Zacrymæ  Fand faa fat der paa/ faa opfluger hand hannem ſtrax. Der vd⸗ 
|| 


it SN, 
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——ü— 
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vag 
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Erocodili. aff er kommen dere Ordſprock / naar en greder aff et falſtt Hier⸗ 
te / at mand ſiger / det er Crocodils Taare. 

Men der er et andet lidet Diur kaldis Ichneumon en 
Natkryber / det er faa ſtort ſom en liden Kat / veer faa ſticket 
ſom en Muß / derfore bliffuer det ocſaa almudelig kaldet en In⸗ 
dianiſke Muß. Denne Ichneuton eller Natkryber er Croco⸗ 
dilen bitterlig ſtend/ derfore gior den ſig vaad vdi Vandet / oe 
velter fig der effter paa Haffsbredden i Sanden / at Crocodilen 
icke ſtkal kiende hannem / de naar Crocodilen ligger oe ſoffuer met 
| aaben Hals / fpringer Dette Diur Ichneumon hamem i Hal⸗ 
HR ſen / oc løber hannem ind ĩ Bugen / gnaffuer oc bider hannem 
HH. ihiel. Oc effterdi den aff Naturen veed / at Crocodilen er blød 


rn ea NOS 
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Ichneumon. 
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BE | i vnder Bugen / æder Den fig Derigennem oc vd igen. 

Ey) | EN RR : — * 

KA HLN —————— Her er nu herlig affmalet vor HErris JEſu Chriſti firid 
BE | ensigurtil ockamp met Helffuedis Crocodil oc drage / ſom er met den ledige 









| den ZERreDieffuel / Thi lige ſom denne Ichneumon eller Natkryber giør 
Edhriſtum. — fla paad oe velter fig i ſanden / at den kand faa en anden ſtickelſe / 
HA 


— 
Sen 
i 
æ 
tm: 


S 8 
— 3 


— 

8 4 u 
—— 
By ig 


* 


Saa haffuer Guds euige Son paa taget ſig Menniſt elig Na⸗ 
tur / dog vden fynd / end dog wi ere ſtoff oc Jord / oc vdi en ſum 


—A 








SAR er Guds ſon den rette YÆnenmon eller Natkryber / huicken ſom 
J——— ſpringer Helffuedis Erocodil den ledige Dieffuel vdi Halſen / 
SIE gnaffucr oc bider hannem ihiel / oc æder fig igiennem 
J Helffuedis Bug / oc føfer fig faa igiennem 
BH fra Døden) Dieffuelen oe 

Helffuede. 


Om 
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OM den ſted ſom Adam oc Eua haffuer 
boedt effter Faldet / Sen, z; 


T Adam oc Eua / effter af de vaare vddreffne aff Pa⸗ 
QAradiß / haffuer boedt til Damaſco/ —— fra Je 
rufalem imod nordoji/fcriffuer Munſterus oc andre Acre 
Thi Yndbyggerne vdi famme Stad viſer endnu pag denne dag 
Den ſted ſom Cain. ibielflog fin Broder Abel / Saa er det ocſaã 


troligt / at Staden haffuer her vdaff fanget fit Naffn / Thi 


Damaſcus faldis en Blodſeck / en. blodig ſted / huicken (om 


haffuer drucket Blod. 


Om den ſted/Cain haffuer boed 


Octor Martinus Luther holder fore/ at det Land Nod 
oc den Stad Hanoch / fon den forbandede Cain haff⸗ 


Auer bord / effter at hand haffde flaget fin fromme. Bros 


der Abel ihiel / haffuer været lige paa den famme. fed: ſom Ba⸗ 
bylon haffuer fiden.været bygget effter Syndfloden / hundrede 
oc halffierſindstiue Mile fra Jeru alem imod oaſten. Honoch 


kaldis induied eller hellig giord for Gud 


Huor Noah haffuer boed. 


Oah haffuer boed vdi Armenia / halffandet hundret 

mile fra Jeruſalem imod norden. hoſſ det Bierg Ara⸗ 
SWXrath / huor paa Arcken er bleffuen beſtaaendis / Sen. 8. 
Ptolomeeus falder de hoye Bierge vdi Armenia Gordeos / de 
ere euig oe altid offuertecket met Sne / oc kand ey heller nogen 
Menniſte komme der paa/ pi; om ſomme mener ſaa ſtal det væ 
Er ij re de 
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De hellige Patriarchers 


— — — 


fede famme Bierge ſom vdi det Hebraiſke ſpraack bliffuer kal⸗ 
det Ararat / huor paa Arcken effter Syndfloden haffuer ſig 
nedſat. Haitonus ſeriffuer / huiicken haffuerværet en indfod 
Armenier / at mand vdi hans tid / nemlig for tre hundret Aar / 
haffuer ſeet paa diſſe Bierge noget ſort vdi Sneen / oc haffuer 
Det været en almindelig Tale vdi det gantſke Land / at det forte 
ſom de haffde ſeet / vaar noget vdaff Noe Arck. 


Sem. 





See ſom kaldis vdi den hellige Scrifft Melchiſedech 7 | 


det er Rætferdigheds Konning / haffuer boed vdi den 
>. Stad Jeruſalem / huilcken paa ſamme tid haffuer været 
faldet Salem / det er Fredſens Stad: 


Nimrod. 


Imrod den allerforſte Potentat oe Regenter paa Jor⸗ 
SYG ser haffuer bygd Babylon / hundret oc halffierſindstiue 
mile fra Jeruſalem mod Øfien. Strabo ſceriffuer at til 
Babylon haffuer været en gammel firekant Bygning tilſam⸗ 
menſoet aff Teyelſteen / et ſtadium hoy / det er fire hundret oc 
forten Alne / oc huer fide fire hundret oc ferten Alne bred / Det 
haffuer vden tuiffuel været ct ſtycke aff Babylons Taarn / huor 
paa ſpitzen ſkulle haffue naad op til Himmelen / Geneſis vdi 
Det tr. Capit. Strabo ſcriffuer / af det haffuer været Kong 
Beli Graff / men det er troliger / at Konning Belus er fiden 
bleffuen begraffuen vdi dette Taarn. Babel eller Babylon 
kaldis en forblendelfe / derfaare af Gud paa dette ſted haffuer 
atſtildt oc forblendt Menniſkens Børns ſpraag / der de bygde 

paa dette Taarn til Babylon. 
Abra⸗ 























Reyſer. 


———— —— ——— — ene 


Abrahams Reyſe. 


N Braham haffuer drager vdaff hans Fæederne land fra Vr 
vdi Caldeen til den Stad Haͤran vdi Meſopotamien / fire 
oc fireſinds tiue mile / Gen. 11. —— 

2. Fra Haran er hand, effter Guds befalning draget tig 
Sichem / hundret mile | 

3. Se fra Sichem drog hand igennem Hain More til det 
Bierg imellem Bethel oe Mi / ſin mile. 
4. Fra det Bierg mellem Bethel oe Ai imod Sønden 
indtil Rgypten / tryſindstiue mike. | 

5. Aff Ægypten igen vdi Canaans Land tilder Bierg 
ſom hand tilforne haffde fin Hytte / imellem Bethel oc Ai / tres 
finds titre mile; Gen. 13. É 

6. Fra det ſamme Bierg haffuer hand draget til Hayn 
Mamre mod Hebron / ofte Mile. É 

Fra Hayn Mamre drog Abraham indtil Dan” en oe 

trediue mile/oc flog der fammefteds de fire Konger ſom haffde 
fanget Loth Gen. 14. | | 

8. Lchaffurer effterjaget Fienderne ſom flyde offuer tiue 
mile indtil Hoba vdi Phoenicien / huilcket ligger paa den venſtre 
ſide Damaſco / Gen. 14. — 

9 Fra Phonicen indtil Sodoma der ſom Melchiſedech 
gick hannem imod / ere fyrretiue Mile / Gen. 14 

to, Fra Sodoma er hand, dragen hiem igen til Havn 
SWamre/ ti mile. 

Im. Fra Hayn Mamre drog Abraham til Gerar halffan⸗ 


den mil / der bieff hans Søn Sae fod / Gen 21, 


iij Fra 
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De hellige Propheters 
12. Fra Gerar til Berſeba er tre mile / der haffuer hand 
ſorit den Konning Abimelech REN fe 

13. Fra Berſeba drog Abraham til det Bierg Moriah / 
ti mile / oc haffuer der villet offre ſin Son Iſaae / Gen 22 
4 … Fra det Bierg Moriah er hand ommen hiem igien til 
Berſaba offuer ti Mile. 

. Fra Berſaba er Abraham met fin Huſtru Sara igien 
dragit til Hayn Mamre mod Hebron fire Mile / oc er der død 
oe begraffuen / Gen 23. 25. 

Summa paa alle Abrahams den Patriarchs Rey⸗ 
fer / 449. Mile. 


Folger nu diſſe Byers oc Staders 
Beſcriffuelſe. 
SM Stad Vr vdi Chaldeen / der ſom Abraham er føbd 


faldis vdi vor tid Orchoe / ſom Petrus Apianus ſcriff 
ter / oc ligge. hundrede fer. oc halfftreſindstiue mile fra 


Jeruſalem imod Oſten Vr kaldis paa Danſke et Liuſſ eller.en 
Ild / oc ſtal haffue bekommet det Naffn vdaff Guds. tienfte/ at 
Mand ſammeſteds haffuer offret oc optendt Brendoffer / Dog 
er her paa denne ſted der met dreffuit ſtor Affguderij / derfaare 
er Abraham dragit der fra / Le. det lader fig anſee / at de Chal⸗ 


deer oe Perſer / Ilden for Gud haffuer tilbedet oc eret / effterdi 


Ilden plenede at falde fra Himmeien / oc fortære de gamle For⸗ 


fædris Offer / Me de Lerde holder fore / at de Chaldeer vdi den⸗ 


ne. Stad Br haffner tilbedet Ilden lige ſom en Gud. 
Haran. 


Haran 











rd: 
iff 
ra 
en 
af 
og 
TY: 
als 
di 
⸗ 
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an 


— == 


øers 2 40 

(3 Irainer Syoffuifaden vdi det Sand Seloporamia/ Buor 
. ſtadrn otamia / huor 
Ps Abraham met ſin Fader ——— 
S boed / Der ſom vcſaa den rige Romer Craſſus met fie 
Krigefolck er bleffuen flagen vdaff de Patther den ligger. fra 
»Serufalem hundret oc ti mile imod nordoſt / 0 Baffaer der naffn 


pdaff det Vand Charan / ſom flyder derigennem. DER 
Vdi vor tid kaldis den Stad Haran / Ophra / oc ligger 


elleffite Dages reyſe fra Moſſel eller Niniue / De ſom D. Lon⸗ 
hart Rauwolff giffuer tilkiende huilcken vdi det Aar effter 


Chriſti Fodſel 375. den 30. Dag Janua er kommen ind i denne 


Stad / Er Ophra eller Haran mn herlig Stad/ ſaare lyſtig oe 
temmelig ſtor / De vel foruaret met befeſtning. Der er oe en tem⸗ 
melig ſtor haandel / i ynderlighed met ſtone farffuede Tapeter / 
ſom der giøris / oc end vnderůden bliffuer føre her vd til vſ/ 
Saa er der oc et ſtort nederlag aff de Wahre/ form foris der hen 
paa C arovanen. Deer Carpvanen ſtore hobe Camel / Heſte 
oc Diur / ſom bær ſtore byrder / oc er mange Folck hoſſ / ſom paa 
deris Kiobmandſt ab drager Landene igennem. 


Denne Stad horde De Parther til i fordum tid / Thi der 


Der Guld aff. Helligdommen / ſtraffede Gud hannem ſtinbarlig/ 
idet neſt effterfalgende Aar 52. for Chriſti fodſel. Saa hand 
paa den &. dag Junij bleff offuervunden aff de Parther / hoſſ 
Denne Stad Haran i Meſopotamia / De aff dennem fangen ve 


ihielſlagen / oe haffuer de Parther giffuet hannem ſmeltet Guld 


i Halſen / oe ſagt: Drick nu Guld / huor effter du Gi etzhalß al⸗ 
tid haffuer torſtet paa det du kand en gang faa dine Keffuer 
fulde / Jdenne Slacting bleff flagen trediue tuſinde Romere 
os ſaaledis er Den Stad Haran kommen ide Parthers vold: 
F — — 
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den rige Romere Craffus 53. Aar. for Chrifti fodſel/ haffde SEER 


roffuit Jeruſalems Tempel / oc taget bort ved trefindstiuetvns her. 
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" De hellige Patriarchers 








Der efter er den oc bieffuen de Perſer vndergiffuen / men Ph 

| mit i vor tider hand ynder den Torckiſte Keyſer. * 
J WMand viſer endnu paa denne dag / en Vandrijg Brond / 
AR | BEN hos huilcken Rebecca gaff Eleaſar Abrahams Tienere / oc hans * 
ka | HR | Cameler at dricke Øen ſamme Brønd falder Yndbrggerne D 
Ha | åk Abrahams Abrahams Brønd. Sameſteds kom oc Rachel Labans Vaat⸗ CoD: 
ER | [0] Bvond, fer i finne for den hellige Patriarch Jacob / en veltet Stee⸗ So 
—— | nen fra Brønden oe gaff hendis Faar at dricke. — 
JJ SQandet i denne Brønd haffuer en tyck huid farffue / meer Gi 
fa 9— end andre Vand / oc en ſynderlig dog lifflig / behagelig oe fød Ko 
J— ſmag / oc er en ſton Figur til den hellige Daab / Thi lige ſom de Ko) 
fr! | HEN) Sigur til hellige Patriarcher haffuer anammet deris Bruder hoſſ denne <A 
fl | 1 gnaven, Brond / fag annammer Chriftus/ hues Figur oc Forbillede de Jo 
— vaare/ fin fiere Brud / hoſſ den hellige Daabs Naadebrond / det —* 
FE | er.den. rette Iſraels Brønd ſom velder tildet euige liff. De 
MÅ | | 9 enddog denne Naadekielde haffuer tyckt Vand / oe det hellige i 
SN Kaars oe bedroffuelſens Vand er altid der hoff/fom alle de hel 
ER UL lige Patriarcher /de- hellige Fædre ve fromme Chriſtne haffuer 
— vel forfaret/ Ja end oe Guds Søn ſelff / huitck en maatte dri⸗ 
SME ce aff Becke paa Peyen / Palm. no. Der hand vandret | 
— LARA her pag Jorden effter fin kiere Brud / ſaa bliffuer alligeuel paa oc v 
RR det ſidſteſaadan en lifflig / fød oc behagelig ſmag der aff / "at off half 
SE | icke mere fFaltørfici alt Curghed. en Stad Haran / eller fra 
—4 form den nu kaldes Ophra ligger fra Ninive 58. Mile mod huil 
| Veſten Sa 

Sichem. | 


Ichem er en Stad vdi det Samaritanſte Land vdi E⸗ 

83 Slect/ liggendis paa det Bierg Griſim / ni mile 
ST fra Jeruſalen mod Norden / Den haffuer — ae | 
MLLLE GÆREN 
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—— — ——— — — 
Philippus —2 ſeriffuer / vdaff den Brincke ſom den laa 
paa/lige ſom paa en frulder/fordi Sichem kaldis en ſtulder. Om 
Denne Stad ſtal vdi den anden Bog offuer det ny Teſtamente 
vijdlofftiger bliffue forhandlet / thi den. DSrre Chriftug haff⸗ 





ter hoſſ denne Stad ved en Brønd talet met en Saͤmaritanſte 
Quinde / Johan 4. Vdidenne Stad Sichem er oe Dina Ja⸗ 


cobs Oaatter beſoffuit / Gen 34. Item / den hellige Patriarch 


Joſeph er begraffuen i denne Stad / Joſ 24. Den Dommere 


Abimelech haffuer vdi ſin haſtighed oe vrede ødelagt den Stad/ 
Sichem / oe faaet Salt der paa / Judie 9. Men Jeroboam 
Konge vdi Iſrael haffuer den igen opbygget / pe boed Der vdi / 1, 
Kong. 12%. Det haffuer været en Preſielig Friſtad / huor ben 
en maatte fly der wforuarendis haffde begaaet'et Maͤndrab / 
Joß 20. Det Bierg Griſim / ſom den ſtad Sichem faa paa 
haffuer værit et ſtycke aff dei bierg Ephraim 
anis / paa Hebraiſt Zoar. 
Anis eller Zoar / Hoffuidſtaden vdi Xgypten / huor på 
dome Pharao vdi Abrahams. tid- haffuer holdet 
ARNoff / ſom aff det 13. ;Capittel vdi den fjerde Moſe bog/ 
pe vdaff den 78. Pſalme kand forſtaes / haffuer ligget otte oe 
halfftreſindstiue mile fra Jeruſalem imod Sudueſt. To mile 
fra Tanis haffuer oe ligget den Kongelige Stad Memphis 7 
huilcken oc haffuer været bygd for Abrahams tid / den haffuer 
Dog ligeuel icke paa den tid været faa berømt ſom Tanis/ Thi 
Den Stad Memphis: bliffuer ingen ſteds vdi Moſe Bø, 
ger omtald / Men om diffetuendeStæder bliffuer 
her effter paa fin ſted vijdlofftigge 
| forbander, 
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i De hellige Patriarchers SN 
FR | j ) i De 
J Om det Bierg mellem Bethel el 
RE | oc Ai: | fla 
me | | Ette Bierg haffuer ligget fo mile frå Jeruſalem mod 3 
Es. | HEH norden / imellem de Sræder Bethel oe Ai / oc kaldis el⸗ ble 
A D lers det Bierg Ephraim / Oc haffuer Abraham der | 
BE || Ephraims vdi 
A Berg. ſammeſteds anden gang boed / der hand igenkom aff Xgypten / 
ks II vden tuiffuel derfaare 7 at Hand vilde fit oc offte tale met Mel⸗ * 
SØ | KR chiſedech ſom borde til Jeruſalem / oe tacke den Allſommectigſte jer 
Al Gud / ſom faa vnderlig haffde befried hans Huſtru Sara aff J 
J Pharaonis Haand / der hand vilde beroffue hendis Kyſthed. Si] 
| | IE Paa den ſted er oc Loth viget fra Abraham / oc draget til So⸗ DYK 
i) | FN doma fi mile imod fin. | —* 
Al Hayn Mamre. ; Der 
SE | HN Ayn Mamre haffuer værer lidet mere end en halff fier⸗ Ser 
Se IK Ar veyes fra Hebron imod Often/ halff ſiette Mil fra 3 
ks: | Jeruſalem imod ſudueſt. Den Stad Hebron haffuer def 
— i KRiriat Arba været en ſtor frad/haffitet ligget paa et Bierg / oc bliffuer ellers i 
SØ k vdi den hellige ſerifft Faldet Kiriat Arba / det er / en ſtad den fore 
A oc mectige Kempis Arba / huileken haffuer hafft Regimentet oe * 
SM Herredommet di denne Stad / Yof. 14. Oenne ſtad Hebron —* 
J er forſt bleffuen bygd vdaff Den formaledidede Canaans Søn i 
HE | Heth / aff huilcken det forbandede Fold de Hethiter ere komne / oe da 
J De ſam̃e Hethiter haffuer vdi Abrahams tid bod der vdi / oc A⸗ * 
J braham haffuer hoſſ dennem været en fremmet. Denne Stad Eu 
RS il | haffuer jo mere oc mere bedret fig paa Rigdom oe ſtercke Helte vdi 
11 ket SPEER 5 veldige Krigemend / Thi der Joſua indtog Canaans Land / Øe ; 
Sum, 13. regeret en Konning vdi denne ſtad Hebron / ved naffn Hoham / lide 





hand vaar en aff de fem Konger ſom Joſua fod ophenge. Der 
. Vaar 





« — F 
es ' xX 
Øg *— == 
re = = * = 
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be paa ſiercke Qemper vdi denne Stad ſom vaa | 

; . ; - Ad . r BH 
Aheman / Seſai oe Talmai Enochs Børn) Deere å bleffuen — — ure 
ſlagne vdaff Juda Born Sc denne Stad Hebron haßuer LE 


i 4 
0 HM | i 
Æ R —— 
14)3 03 FR — 4 J— 
J —4 
> SER z — ———— 
⸗ kr 
i ti 1 
UN | hs HR 
i | f i 
KSA | 


Joſua ſtenckt Caleb Jephunne Son til Eyedoin pet 2. Sam. 2 DE 
giort der vdaff en Preftelig fri Stad JOR 20 Satis te er "Ha 
bleffuen giort til Konge vdi denne Stad/ oe haffuer fin Aar der HH 1! 
vdi hafft fit Kongelig Sæde/ 2. Gant, ss 47 | 
Icke aldelis en fierding vcyes fra Hebron haffuer væree HSA 
en lyſtig Skow / vdi en ſton früctbar Dal / imod Hebron off⸗ Hu, 
ler. Den famme Skow haffuer været faldet DavnMamre/ —— ME 
oc haffuer faact det Naffn aff en vng Mand fon hede Mamre / BE 
oc haffuer ved denne lyſtige Skow hafft fin verelft / fom hos off FRH rr 
Adelen for fig ſelff vdi Marcken haffuer. deris Saarde/BDedens … Bu 
te vnge Mand Mamre haffuer været. Efcols oc Åners ros Lutherus 
der⸗ Gen 4. Oceffterdi Abraham haffuer faaet hos diſſe tre | 
Brødre Herberge/haffuer hand holdet ſtor Kundſt ab met dens Ht 
nem / oc dennem omuend til den Allmectigfte Gud/ aa at de haff⸗ REN 
her draget met hannem vdi Krig imod de fire Konger / ſom haff HA 
deført<otbhans, Broder, Søn fangen bort met fig; rasede NNE 
Der vdaff ſeer mand nun huor Abraham haffuer bocdyfone | J— 
vdi Hayn Maent hos de tre Brodre MamreEfcol/ oc Ås Hu 
ner / vdi en ſton Slow hart hos den. berømte Stad Hebron, fl 
De vdi foriderlighed ſtal der haffue fagetetFræ/ builder de HR 
halffierdſinds tiug Fortolckere kallede et Ege Frø, Joſephus FRH rn | 
oc Xgeſippus ſcriffuer at det haffuer været en Therebinth/hin, Terebincthus. 
cket Træ for altid er grønt Binter pg Sommer) üge ſen... 
Buchsbom. Dette Troeis Blade falde icke aff / o Safflen der 
vdi haffuer været fagre velluctendis/ oe koſtelig dyrebar at brite 90 
Be vdi ollchaande Legedom. Dette Tree ſtod fer fadjærdet ev —9— 





lidet mere end en halff fierding veyes fra den Stad Hebron / oc Hege — (AL 
| J ltol 
9 

—*4 
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De hellige Propheters 
— — EET — —— — 
fvålder haffue ſtaaet fra Verdens begyndelſe / indtil Keyſer Con 
ſtantini Magni tid / ingen maatte det affhugge / thi det vaar holdit 
gantſte helligt oc bleff beſogt aff Landſtaff der vijt omkring / for⸗ 
diſaa Abraham haffde boed Hos dette Træ/ oc den alſomectigſte 
BR Gud vdi Menniſtelig ſtickeiſe / o vdi Perſoners Trefoldighed / 
i HENDE Pal haffue obenbaret fig for Abraham vnder dette Tree / oc fald 


SK * 
£ 


Rk! 


kg" 
J 


— 


7 
— i 


== 


BØR SKER 
— — 
se, 


— 


paver met hannem. For den aarſag ſtyld haffuer oe den Keyſerinde 
Helena / ladet bygge en koſtelig Kircke hos dette Troe / ſom Nice⸗ 
phorus ſeriffuer 1i6.3. cap 30. Oc effterdi Gud vor HErre haff⸗ 
uer obenbaret fig for Abraham (ſom før er rørt) vnder it lyſtigt 
Troe/ haffuer Joderne oprettet ſtor Affguderi vnder alle grone 
JJ— Troeer / Thi ſom Hezechiel ſeriffuer cap. 10. haffuer de paa alle 
SS iCen;49. høveDBierge/oe vnder alle grone cycke Troe almindelig bedreff⸗ 
SI HER it deris Affguderi oe deris Røgoffer. 
Vdi denne Hayn Mamre haffiter oeſaa væreren dobbelt 
ØE | HEHE Belunc eller Hule / der vdi Abraham / Iſaac oc Jacob / oc deris 
SR huſtruer Sara Rebecca oe Lea er begraffuen / Oc ſom Joſephus 
ſevbhus de ſcriffuer / er deris Begraffuelſer vdaff WMarmor ſteen ſaare vn⸗ 
bello lib. 5. derlig giort / Men at Adam oc Eua ſtulle ocſaa der ligge be⸗ 
——— graffuen / haffuer ſlet ingen grund vdi den hellige ſerifft / derfore 
lade wi ſaadan en meening met all billighed fare. Den Stad 
Hebron oe Hayn Mamre haffuer ligget vdi den ſleet Juda. 
Vdi Hieronymi tid/ huilcken haffuer leffuet fire hundrede 
Aar effter Ehriſti fadſel / haffuer mand vdi Havn Mamre ved 
Hebron / icke aleniſte viſet Abrahams Graff / Men ocfaa hans 


* * 
RIE 8 
—* — — — 
———— — 


erony. DE so 
—— Huß huor vdi hand haffuer boed / huilcket haffiter dog voret 


DS — ſaͤare forfalden oc gamnielt / oe de Chrifine haffuer der bygget 

RED en Kircke effter den Keyſerindis Helene befalning / ſom fore 

tilforne er giffuit aiſtiende / at det haffuer pærer en laaſtelig 
empel. EVU TE SDI j . 

4 * Huor 
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B Huorledis den Stad Hebron er |Øl: 
fh ſticket vdi vor tid. FA 
ſte En gamle Stad Hebron / huilcken ſom ſagt er / haffuer Hr 
d / ligget paa et Bierg / er gantſte forſtoret / at mand nu LMR 
HØ 4 ASE) finder der alleniſte nogle forfaldne Bygninger / huor aff J—— 
de mand kand mercke / af det vdi gammel tid haffuer veerch en yp⸗ HE. 
ce⸗ perlig oe herlig Stad. Den dobbelt Hule / vdi huileken de hel⸗ | 
fø lige Vatriarsbers begraffuelſer ere / ligger imod den gamle He⸗ HEL |: 
gt bron tuert offuer / vdi en ſton fruetſommelig Dal / ſom er faare 
ne herlig oe lyſtig / oe den Ny ſtad Hebron ſom ellers kaldis Mam⸗ 
lle re / er bygget der hart hos / huor vdi gammel tid haffuer ſtaaet 
fø en Kircke/ oc haffuer været ct Biſcopsdom / der de Landſkaff end 

nu laa vnder de Chriſtne / Men de Saracener oc Torcker haff⸗ 
elt uer giort en Muſchen oc Torckiſke Kircke / ve en ſterck Feſtning — 
is der vdaff / ve lader huercken Chriſtne eller Jøder der ind / men 0 
us aleniſte igennem it Vindue lader de ſee de hellige Patriarchers V — 
n⸗ Begraffuelſer / oe Torckerne oe Saracenerne holder den vdi ſtor HH 
e⸗ | ære. Hi 
re Fra den dobbelt Hule / oe de hellige Patriarchers begraff⸗ HHH | 
ad uelſer imod Veſten / faa langt ſom it got Armborſt ſtud / ligger —J—— 

den Agger Damaſcenus / oe haffuer rød Jord / huilcken mand HEL 

ede kand børne or drage lige ſom Vox / oe Indbyggerne oc Borger⸗ VV 
ved ne vdi Hebron mener at Adam er der fPabt. Denne Jord Jd— 
ng bliffuer ocſaa aff Saracenerne langt bortfort / oc bliffuer bruge ne 
ret til Specerj / oc bliffuer megen Vantro dreffuit der met. Fra ——— 
get denne Agger et got ſtenkaft imod ſonden / viſer de den ſted ſom J—— 
ve Cain ſlog ſin Broder Abel ihiel. Icke langt der fra vifer de BL LT 
lig en Hule / trediue Fødder lang / oc trediue Fødder bred / der vdi 


opſpringer en lyſtig Feb sg Vdi den ſamme Hule ſiger 
*ᷣuf at 
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De hellige Patriarchers 
at Adam oe Eua begræd deris Søns Abels Død vdi hundre⸗ 
de Aar / Men alt huad ſom de faa ſoregiffuer oin Adam / Cua/ 
Cain oc Abel/ haffuer aldelis ingen grund i den hellige Scrifft / 
oc derfore holder wi det billigt af voere en Dict. 
VDet Ord Hebron kaldis paa Danſke gemeenſtaff / oe 
er en Sigur eller Billede paa den Aandelig gemeenſtaff vdi vor 
HErris JEſu Chriſti Rige huor. om Iohannes ocſaa taler 
vdi fin forſte Epiſtel vdi der forſte Capitel: Vor gemeenftaff 
er met Faderen oc hans Son JEſu Chriſto. 


Gerar. 
SIM Stad Gerar / huor vdi Iſaac er fod / der vdi ocſaa 


Kong Abimelech regeret / ligger halff anden mil fra He⸗ 


bron mod ſudueſt / men fra Jerufalem ligger den halff ot⸗ 
tende mile. Den maa met all billighed kaldis Gerar / det er en 


Pillegrims færde” effterdi de hellige Patriarcher der haffuer 
boed / hues Leffnet haffuer været en ret Pillegrims færde; Gen. 


47. Den Stad Gerar ligger vdi Jude ſtamme. 


Berſaba. 


Erſaba er en liden Stad / der vdi haffuer Abraham ſoret 

Abimelech en Ed” oc haffuer der ſammeſteds graffuet 

en Brond / huor effter den liden Stad er faldet Berſa⸗ 
ba / det er en ſuere Brond / Gen. 21. Denne Stad haffuer lig⸗ 
get op til de Phili ſters oe Jodelands grentzer / ti mile fra Jeru⸗ 
ſalem imod ſudueſt / De fra denne Stad indtil Dan / ( hmlcken 
er en Stad liggendis ved det Bierg Libanon ſom Jordan haff⸗ 
ter fin vdſprung) haffuer mand fald gantſke Jodelands Ter⸗ 
minos oc Grenßer· Vdi Hieronymi tid haffuer Berſaba voe⸗ 
ret en liden Fleck / vdi vor tid kaldis Det Gallyn. 


Moriah 













GREN 















Reyſer. TI 
ff i Fterdi d Moriah. J 
Fterdi det Bierg Moriah paa huilcken Abraham vi J 

are fin ſon Iſaac / haffuer ligget hare bol det —* HH 

AI Gion/ paa huilcket den ſtad Salem / oc den hellige Iel HEN 

WE chiſedechs belig haffuer været 7 faa haffuer Melchiſedee Defag EF RAR 
er ſcet paa denne Iſaacs Dffrelfe / oe haffuer met Abraham høre i! i | 
ff Engelens roſt ſom raabte aff Himmelen / oe det Loffte om den An 
| forloffuit Sed igen fornyet / huilcket er ſaare herligt at betencke MA 


, 1" Sandelig Vdthdelſe paa den hellige Pa⸗ 
—J triarch Abraham. DR 
— 8) Braham kaldis Haabefader / oe er ſaa Abraham en Fi⸗ | | 9 | 











Se EAN —— 


ik gur oc Billede om Gud vor Nimmelffe Fader / huilcken J 
endog hand er mange Folckis Fader / faa haffuer hand BEAU 
eg Dog alligenel en enifte naturlig Søn7 huilcken kaldis JEſus In — 
Chriſtus. Abraham haffuer elſtet Gud faa ſaare / at hand 
icke vilde forſt aane ſin egen Son / der imod haffuer Gud elſtet 


— 


re 
Abraham oc den gantſte Verden faa faare 7 at hand. icke haff 9 









— uer ſparet ſin Enbaarne Søn JEſus Chriftus. | lt i 
2 £ ft ' i (bå 
p Den Rorfaedris Bothe —v. 
n Reyſe. 1 
” Say DI Bbaffuer met Ng gs reyſet fra Br i Chal⸗ HE 
* AU deen / oe til Haran vdi Meſopotamien / ftre oe fire J— 

tø — finds tive mile, Gen 22. — har 


2. Fra Haran re de Draget fif Sichem vdi ENE 
Ca naans Land / hundrede mile, —J— 
Fra 


— 


ka 
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De hellige Patriarchers — 
F gra Sichem igennem Hayn More til det bierg imellem 


J Bechel oc Ai / fin mile. ede 
4— Fra det Bierg imellem Bethel oc Ai imod Sonden os 





* J F ø * 

Fi g… —— 

— md OR * 
— “ 2 


A— 
—— 


— —— 








J ind vdi ten / treſindstiue mile. — 
| FRE $. —— —** igen vdi Canaans Land indtil det 
FE KRAVE Bierg mellem Bethel F Ai der ſom Abraham tilforn haffde Cc 
ES HH indstiue mile / Gen. 13. Sd 
SÅ J —* Hi det Bierg imellem Bethel oe Ai er Loth dragen F 
"Sj | MA fra Abraham fin mile imod Oſten / * den Stad Sodoma / EN 
BE! FH enef. 13. | 
J— Vdaff den Stad Sodoma er Loth fangen henfort met SR 
—— | HER alt fit Gods ind til Dan / fer oe tiue mile / Gen 14. al Fi 
Aa LUNE gs. Oc den tid hans Farbroder Abraham haffde befried ffu 
—— | BH hannem aff Fiendernis Haand / pe De fluctige Fiender effterja⸗ aff. 
Ea | HH! gede/er hand hendraget met hannem fra Dan indtil Hoba vdi br 
A Phoenicien / huilcket ſom ligger paa den. venſtre Haand ved hol 
J Damaſcum offuer tiue mile. * * 
J— BVdaff Phoenicia er Loth met Abraham igien draget 
ES Ki til Sodoma / offuer fyrretiue mile. — ß 
En 0. Waadet ſidſte er Loth / der Gud vilde lade Ild oe ſuoff⸗ 6 Å 
|| uel regne offuer Sodoma oc Gomorrha / viget vdaff Sodoma / haf 
SS oe ind iden liden ſtad Zoar / huilcken haffuer ligget hart der hos / —* 
SR oc haffuer der vdien Hule ved den Stad Zoar beſoffuit baade 80 
J ſine Dattre / huor vdoffuer hand er falden ĩ ſſor Sorg of bang⸗ 
J hed / ſaa at (ſom Lutherus holder fore) haffuer Abraham hentet 
Sa HÆRS hannen til fig vdi den ſtad Hebron / oc traſtet hannem / oc vden | 
tuiffuel er Loth vdaff for Hierteſorg / icke lenge der effter / bleff⸗ 
uen dod / er der oc fra Zoar oc til Hebron ni mile. der 
Summa alle den Forfædris Loths Reyſer / ere 413. det 
Mile. hug 


aelger | 
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Reyſer. SØE 


Folger nu Byers oc Staders 
| Beſcriffuelſe. 


———— Sodoma. 
n flad Sodoma haffuer ligget forten Mile fra Jeruſa⸗ 
Cm mod ſudoſt / huor nu det døde aff er/ — 
Dmet Beg oc Suoffuel. Der er de fire Stæder Sodo 
ma / Gomorrha / Adama pe Zeboim vndergangen / der det reg⸗ 
nede Ild vdaff Himmelen / oc den femte Bela / ſom ellers kaldis 
Zoar / det er liden / er for Loths ſtyld bleffuen beſtaaendis/ oe 
ſtagr endnu paa denne Dag Meen at mand dog figer at der 
fFulle pære fem fræder vndergaaen / holdet eg fore/ at det er der 
afffommet/effterdi Landet ſammeſteds / ſom ſaa er ſiuncket oc 
yndergaaet oc aff den forfærendis Ild forderffuet / haffuer være 
kaldet Pentapolis, det er/ fem Sfæder. "De endog Lutherus 
holder fore af den femte ſtad 7 ſom forſt formedelſt Loths ſtyld 
bleff beſtaaendis / er ligeuel her effter vndergaaen / faa er dog 
ſaadant gantſte oc aldelis wuiſt / effterdi den ſtaar endnu paa 
denne dag / vden ſaa er / at en anden ſtad er bygd igien / huilcken 
haffuer ocværit faldet Zoar / effter den forſte "Sodoma kal⸗ 
Dis hiemmelighed / Gomorrha Kornkerff / Adama rod Jord / 


Zeboim lyſtig oc fructbar / oc Bela en opſlugelſe. 
Omdet døde Haff. 

I KS end ni mile lang / oc ſommeſteds halffanden mil/ 
Oc ſommeſteds to eller fre Mile bred. Denne Soe bren⸗ 


Aa det fred ſom diſſe Stæder er vndergaaen / er en Sørg 
Der end nu paa denne dag met Beg oe ſuoffuel / oe bliffuer falder 









Det døde Haff / formedelſt den ſamme Soes forgifftige damp/ 
huor vdaff Oiuren faa oe ſom der offlier her døe, De 


haff⸗ 
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Dee hellige Patriarchers 





0 mand kaſter der vdi ſuommer ſtrax op. oc kand icke ſtuncke til 
J bonden. Thi Veſpaſianus huilcken der vaar hendragen at ville 
J beſee ſamme Soe / lod nogen ſom haffde forbrot deris Liff / binde 

Henderne paa deris Ryg oc lod dennem kaſte vdi ſamme Soe / 

om den vaar dybeſt / men de kunde icke ſiuncke / Thi de opſto⸗ 
de faa haſtige lige fort ce Veir haffde fort dennem op. Denne 
Soe bliffuer oc kaldet Mare/yalſum, det er det ſalte Haff / Thi 


— 
— 


——— 


3 ne NM J J Ey + A 
—— Sylvan re Se RART: 
SSD SL LS SD ASE RS : 

kt ak 


SA Det er ſalt oc gantſke wfructbar / Den kaldis oc vel Afphaltites 
J Acus aff det Gredſte Ord apbaltos, deter bitumen, et ſaare 
JJ ſeyt Leer lige ſom Beg. "Dette Haffs Natur er vnderlig / ot 
ER HEN andet der vdi JE eler fig buer dag tre gange / oe glimmer 
PR HUE Mod Solen / oc ſtyder Ild aff fig 7.06. fafter op fore Lerkager / 
Fe) IRA De brender lige ſom Beg / oc ſuammer Der vdi lige ſom ſtore 
—A Bxyen / vden alleniſte de haffuer ingen Hoffuid / Or de ſom vred 

dette Haffs leylighed fare der vd oe drager de Leeractige Beg⸗ 


MK kager til Skibene / oc effterdi de ere faa ſeye / lade de fig icke aff⸗ 

SN bryde / men bliffiter behengendis ved Slibene / faa lenge de bliff⸗ 
uc ſluckte met Quinde ſiugdom oc deris Vand. Oc dette Beg 
De ſuoffuelfuldt Leer tiener icke aleniſte der til / at mand kand 
tiere Slib der met / men det bliffuer oc brugt til ſtor Leegedom. 


SAMME Joſephus om den Jodiſte Krigi den femte Bog fctiffuer / at 
SS Mand kand endnu fre vdidenneSøe brand ſtyrten ve effterlig⸗ 
HE TT DN nelſer aff de Stader / huilcke ſom vdaff den vilde Ild er bleff⸗ 
Ra | NER Eble ſom vo⸗ uen forteerede. Saa voxer der ocſaa ved Haffsbredden herli⸗ 
ge ſtone Eble / oc anden herlige fruet / de vdaff farffue oe ſtickel. 
J De aff. fe ere Korn oe Vicker lige / men naar mand ſaadan fruct affbry⸗ 
NREN der / er det induortis Røg oc Aſke / Oc ſom Bernt aff Breden⸗ 


bach ſcriffuer / bliffuer oc den Slange Tyrus funden vdi det da⸗ 
De Haff / huor pdaff mand: gior Tyragels / Det er ls 
| Clans 
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Haffuer denne Soe den Natur vdi fig / at alle tunge ting / ſom 



















































| Reyſer. 46" 
Slange. en halff Ane fang /.0cen finger mt /haffuer en ar 

farffue / formenget met røde ſtrege / den * sne —* | 
ler. ſtreng forgifft / at mand ide kand ſtaa den. imod mer nogen 
Medicin eller Loegedom / men der ſom den: kommer ved nogen 
Ledmod / maa mand hugge det flet aff / den er loden om ff⸗ 
Hedet / oc om Den bliffuer fortørnet / bliffuer Den: faa tilat ſec 
ſom den haffde Ild paa Cungen: Mand ſeer oc end nu pag 
denne dag / ſom Bernt aff Bredenbach ſcriffuer / ick elangt fra: 
Den Stad Zoar jmellem det døde Haff oc det Bierg Engeddi 
den Saftøille/ til huilcken Loths Huſtru er bleffuen omuendt/ 
oc den ſamme Saltpille ſtinner lige ſom Sale. Begyndelſen 
paa det døde Haff imod Norden / er fra Jeruſalem halffierde 
— Oſten / oc der ſammeſteds flyder Jordan vdi det døde. 


Englenes Reyſe ſom førde Loth aff 

— Sodoma / Gen.19. 

EI⸗ Engle haffuer talet met Abraham ve hann mam⸗⸗ 

EX reeved Hebron / oe er gangen der fra til Sodoma ti mile 

MMN oc haffuer fort Loth aff Sodoma met ſine Ootre/hans 

Huſtru er paa veyen / der: hun ſig omſaaẽ / bleffuen til en Salt⸗⸗ 

ſtotte / Gen y — 

Dm Loths Dottre 

EN forſte Daatter fodde en Son / den Faldet hun: 

Moab / vdaff hannem kommer de Moabiter / huucke 
ſom boer paa: hin ſide det døde Haff / otte mile fra Je⸗ 

ruſalem mod Bſten. Moab er ſaa meget / ſom aff Faderen / 

Thi hun vaar bleffuen fructſommelig bed fin Fader / oc haffuer 

fad hannem denne Son. 

Mij, RK 
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De hellige Patriarchers 

Den anden Daatter fødde en Søn / huilcken hun kaldit 
Ben Ammin / det er ſaa meget / ſom en Søn mit Folckis / fordi 
at enddog hun ſamme Son vdi ſtor Blodſtam haffde afflet 
met ſin egen Fader / haffuer den ligeuel hørt til Guds Fold / 


vdaff denne Ben Ammin kommer Ammons born eller de Am⸗ 


moniter / de boer paa hin ſide de Bierge Gilead / femten mile fra 
Jeruſalem mod Nordoſt. | * 


Om de fire Konger ſom forde 
Loth fangen bort / 
Sen. 14. 

Onning Amraphel haffuer holdet Hoff til Synear / det 
er til Babylon i Chaldea / hundrede ve halffierſindstiue 
mile fra Jeruſalem mod Oſten / thi Synear er det Land 

Chaldoœa 

2. Najoth haffuer været en Konning til Elaſſer / det er vdi 

Aſſyrien / hundrede en oc halffierſindstiue mile fra Jeruſalem i⸗ 

mod Nordoſt / thi fan langt ligger Niniue Hoffuidſtad i Aſſyrien 

fra Jeruſalem É 

3. Redor Laomatr haffuer hafft fit Kongelig Sæde vdi der 

Kongerige Elam / det er pdi Perſien / fre hundrede mile fra Je⸗ 


ruſalem mod Oſien. 


Thideal Hedningernis Konning / haffuer holdet Hoff 
Ree pdi Syrien / fyrretiue mile fra Jeruſalem imod 
dordoſt. 


Diſſe fire Konger haffuer vundet tuende Stæder / forte 
haffuer veret Aſtharoch oc Kiriathaim / oe der de haffde alleuegne 
giennem draget oe plyndret Landet / haffuer de leyret dennem 
ved Hazezon Thamiar / oc drog der fra i den Oal Siddim ſom 
nu 








te dk Rk 


Car Ak re 7 


Ar ea 1 On PD 


aA FR 
























Mk gø 


* — "4 
ldit nu det dode Haff er / der haffuer de offuervundet Kongerne aff 
ordi Sodoma oc Gomorrha / haffuer plyndert deris Stoeder oc haff⸗ 
flet uer ført Loth fangen bort met dennem / Gen. c 
(ms Faolger nu Byers oc Stader be⸗ | : 
fra ØER VTS — | 
intra ede —— f ge 
Stharoth kaldis en Stad den Gudindes Veneris / huil⸗ if vØ 
cken der ſammeſteds er bleffuen oret oc tilbeder 7 Thi Ve⸗ ff — 
nus kalledis aff de Aſſyrier Aſtoreth/ Denne Stad lig⸗ — 
det ger vdi den halffue Stam Manaſſe paa bin ſide Jordan / flor⸗ —* 
8 | ten mile fra Jeruſalem imod Nordoſt. Indbyggerne vdi denne HT HH al; 
and Stad / haffuer været faldet Karnaim oc Kemper / oe icke langt HE rn — 
der fra vdi det Land Ham / haffuer oe boed de Suſim / det er de LT hg * 
vdi ſtercke Helte oe Kemper. Hieronymus ſeriffuer at den hellige J 
p gg Job haffuer haffe fin Bolig oe Sæde vdi den ſtad Aſtharoth HH 8 
Eg arnaim. Det ord Aſtharoth kaldis paa Danſke Faarehytte. let a 
det É Kiriathaim HH 
* ÅEN Stad Kiriathaim haffuer ligget paa hin ſide Jor BR, 
! dan / —— mile fra Jeruſalem imod Oſten vdi Ru-⸗ HH I 
hoff bens Sleei / oc haffuer det naffin der vdaff / at vdi deñe ſtad HAIR 
3 haffuer været mange Statuter oe Rettighed / Thi Kiriathaim HH; 
er ſaa megit ſom Ciuates Stæder” Oe vdi denne flad haffuer rr HH RE 
sj de Emim / det er de ſtercke Jerneedere hafft deris Bolig, | —— 
BER I In | 
gne Hazezon Thamar. 
ſem Enne Stad haffuer hafft ſit Naffn aff Palmer / der haff⸗ 


Nue poflt ped Haffsbredden / Thi Hazezon Thamaf kal⸗ 
ii dig 
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De hellige Patriarchers 


Dis ſaa meget ſom en Palmefuld Haffsbredde · Den ſamme 
Stad ligger ved det Døde Haff / fem mile fra Jeruſalem mod 


Sudoß / 06. bliffuer ellers auͤnndelig faldet Engeddi det er ſaa 
meget ſom Lammens Brønd. Dand haffiter Der ſammeſteds 
vdi en Hule / der hand aff Konning Saul bleff forfuld hen i 
Orcken / ſtaaret ét finde vdaff Sauls Kioͤrteln Sam. 24. 
Der er en gandſte fructbar Søn omkring Hazezon Thamar / 
hi der flyder den edle Balſam / Oc paa ſamme ſtedvoxer oc 
mange Palmetre. Den ligger vdi Juda ſtamme. 


Huorledis Agar den REghptiſte 
Pige haffuer reyſet. 


DER er draget fra hendis Frie Sara pdaff Hayn Nam⸗ 


re fra Hebron mod ſonden / ve: finct. hen tildendeffuendig. 
"pe ſeendis Brønd / offuer ſire mile / oc er det trohgt at. A 
gar haffde i ſinde at ville fly. ind i. Ægypten. hendis Foderne 


Land / thi den leffuendis oc ſeendis Brønd ligger paa veyen ſom 


mand reyſer fra Hebron eller Hayn Mamre/ ind i Egypten. > 
2. Fra den leffuendis oc ſeendis Brønd er Agar effter En⸗ 
gelens befalning draget tilbage igen tit Hebron / oe kommet til 


hendis Frue Sara igen. offuer fire mile 


. Fra Hebron er hun mei hends Herre Abraham / oe met 
hendis Frue Sara draget til Gerar / halffanden mil * 
4: Fra Gerar er hun vdſtot met hendis Son Iſmael / oc 


haffuer begiffnet fig paa. Beyen mod Egypten/ oc der hun foer 


vild vdi den Hrcken Berſaba / tre mile fra Gerar / da aabenba⸗ 
rede ſig HERrens Engel for hende / oc viſer hende en Brond / 
huor hun kunde giffue hendis Son Iſmael dricke / huilcken ſom 


wilde doe for hende aff Sør: 
Ur san DEDE HERrens Engel haffde pelſignet — SR 


so Sen ey D ERE RR RR ARE NER 











— 44 


«PA 































4, AW EN J —M J * i FR ir= 
sneen Eg 


— — — — — — — RD Øen —— 1* 
—* Ihnal / er hun dragen met hannem vdi den Orcken Haran/ Ål 
| | hen ved fine mile oc haffner der boed met Bande Ge. 22.07 
RR Tr Smitte alle den degynte Digte" Agar ehle É 
(2 6 35 i J Ge TD J (45 —————— SK — 


se ISMN UV j 
2 i hp 
in É - tr 


ODm den leffuendis ot ſeendis Brond Un 
F 96. EN leffuendis oc ſeendis Brond / ligger fra Jeruſalem ti (Ht 
mile mod Sanden / imellem de tuende Steeder Bared oe HH 
* Kades Barnea / oc ellers kaldes den Agars Brond / Thi 
Der bleff hun formanet aff Engelen / at hun ſtulde igen drage tik 
hendis Frue Sara / oe vere hende horſommelig oc vnderdanig 
Derfaare Faldet Agar denne Brond / den leffuendis oc ſeendis J—— 
Brond / fordi den leffuendis Gud haffuer der anſeet hendis E⸗ HHH 
Lendighed/ det vilde hun ſtedſe betencke ot altid ihukomme / oc vlliieee 
"le fig det ſelff paamin de / faatikocoffie hun kom til denne brand /⸗/ BEEN — 
rne erlier ſaa tit ſom hun tenckte paa denne Brønd. Men den ſan ⸗ Hun 
om | me Engel / huilcken haffuer talet med gar hos denne Brend / 
| affuer voeret Pactens Engel / vor HErre JEſus Chriſtus - 
—— dnicken er den ſande leffnendis GRÆD) fort fører alle Chrifine HH; 
fik Menniſtker fra Døden til det. cuige Liff/.oc'ved hannem fag UL" 
i ocfaa den Almectigſte Gud alle arme ſyndige Menniſte til naa⸗ —0 
ig de / oe forlader dennem alle denris Synder / de formaner off af wi Hut 
ſkulle gaa tilbage igen/ det er / at affffaalSynden/or giøre Poe⸗ "hl FN — 
seg | mitenhe "Hos den leffuendis or ſeendis Brønd” haffuer oc den HE 
——1 Patriarch Iſaae boed⸗/ oc der ſammeſteds er hannem fad tuende ——— 
bær Sønner) Faro Eſan Ge i BE — — 


Buor Iſmael haffuer boed. ld 
* UV aran er bar Danſte en grøn Quiſt / de er en Stad JENA 
— | odi det ſteenfuld Arabia / ſex or fine myrer Sengen (Ab 
| imo 
| 9 





i 
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> De hellige Patriarchers 
imod Sonden. Aff denne Stad haffiter den Orcken Pharan / 

du der ſom Iſmael haffuer boed / Gen 21. huor hand fig os haffuer 
BAK næret met jagen oe ſtiuden / bekommet ſit Naffn / at den haffuer 


AHA heedt den Hrcken Pharan / derfor at den Orcken haffuer ligget 
— KR runt omkring den Stad Pharan. Zoe vdi denne Orcken Pha⸗ 
ER HL ran haffuer oc de Iſmacliter boed / huiſcke ere komne or fødde aff 


* ⁊ A 138 —F 
FR Te - 3årl æn — 
as 5 * — ST Page el * 
Br R — — — — Se En 
2 £ iD AT øn ”S 


»% * Sø 
Fa ERE” TOR 7 

- 3 Ja 
——— 


—— 


| BAM Iſmael / Oc ſamme Iſmaeliter haffuer oc boed vdi det ſteenfuld 
04 Arabia / tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt Oe lige ſom Iſ⸗ 
UNE mael haffuer været ce vilde Menniſte/ oc en god Skytte/ lige 
















J faa haffuer os hans Efterkommere de Iſmaeliter vært vilde oe 
SØ Ygloſe Folck / huilcke haffuer fignæret oc opholdet met jagen oe 
23arener· ſtiuden. Vdaff Agar ere de Agarener kommen. De haffuer 
KER UHRE oc boed vdi det ſteenefuld Arabia / oc her effter fadet dennem fab 


J de Saracener / thi de ville Heller haffue det naffn effter den Frue 
GE TEN Saracener · Sara / end effter den Tieniſte Pige Agar VBbaffde Ale 
i, få wahometh Saracener er ocſaa Mahometh met fine Torcker kommen 
få (I) octørden Thi enddog Torckerne vel ſtulle haffue deris vdſpring aff 
EAV | bucefrøde Schythia / ſaa ere de dog ligeuel den Saraceniſke oe Maho⸗ 
KER LH ere kommen · meiſke Tro oec Religion vndergiffuen oc de Saratener fore 
SEE Fre Torcken vnderdamg / kaldis almindelig vdi vor tid Før, 
FU. Om Abrahams Guend/Gen. 24. 
Mamre / ind tik Haran i Meſopotamia / hundrede oe ſex⸗ 
ten mile / oc haffuer der hentet Rebecrcam. 
sa DR 2. Der effter er hand dragen tilbage igien til den leffuendis 
KE || oc ſeendis Brønd / ſom Iſaac Brudgommen haffuer boed / 
EN hundrede oe tiuemiiee mrser, 
Saa haffuer nu Abrahams. Suend draget frem oc tilba⸗ 
ge to hundrede ſex oc txediue Milh Da 


ås 
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Brahams Suend er dragen fra. Hebron vdaff Navn 
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Den hellige Patriareh⸗ 
Iſaacs Reyſer. 
dg endnu vaar en liden Dreng / draget fra Berfeba ve 


NG tildet Bierg Moriah / ſom hans Fader vilde offre 
BET hannem/ ti mile / Gen. 22, 


2.  Sradet Bierg Moriah er hand igien met ſin Fader rey⸗ 


fer til — fi mile. 

"3. Ver effter er hand met fin Fader Draget fra Berſeba tid 
Hibron vdi Hayn Mamr fire mile. gå: 

4. Fra Hayn Wamre drog Iſaac mod Sonden indtil ders 
fuendis oc ſeendis Brond / føre mile/ oc borde der ſammeſtedo⸗ 


5.Fra den leffuendis oe ſeendis Brønd er hand reyſet tik 
Gerar til Konning Abimelech / to mile / der ſagde hand at Re⸗ 
becca vaar hans Soſier / Gen. 26. er 

5. Fra Gerar drag Iſaac mod Veſten ind til den Daß 
LE mile / pe der haffuer hand graffuet nogle Brønde 7 

en. 2. 
7 Daer fra igien til Berſeba / en mil / der haffuer Gud vor 
HErre hannem den forjettelſe om den tilfommende Soed gien 
— — fornyet Gen.26. * ØR 

38. Fra Berſeba er Iſaae igien draget til Hebron til Hayn 
Mamre / fire ni oe der ſammeſteds er Sara oc —— 
Be brgraffuen/ Gen 35. Øg 

Summa alle den hellige Patriarchs Iſaacs Rey⸗ 
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Saar haffuer met fin Fader Abraham der hand 








De hellige Patriarchers 
Aandelig betydelſe om den Patri⸗ 


| arch Iſaac. 
S tid Abraham vilde offre ſin Son Iſaae / da bar A⸗ 


å ” J tø 
s al Tr — tk: MR ARLA 
FSA - = ” & —X J 


— — 


— — 

sået æn" ag i 

— af VVS — —— 
ENES KØRER 


HANS ax | braham Faderen Ilden oe Suerdet / Men hans Søn 
Ad = Sfaac bar eden til Brendofferet / huor paa hand ſelff 
ſtkulde haffue været offret: Lige faa haffuer Guds eniſte ſon Je⸗ 
ſus Chriftus/felff maatte bære Veden / det er ſit hellige Kaars / 
pe hans Himmelſte Fader bar Ilden / det er hans grumme Vre⸗ 
de imod Synden / Oc det Suerd huor om den Prophete Zach a⸗ 
rias taler / vdi det 13. Cap. oc ſiger: Suerd giør dig rede⸗ giff 
dig paa Veyen / offuer min Hyrde / ſiger Gud / oc offuer den 
Marc ſom mig er neſt / fla Hyrden / faa bliffuer Hiorden at⸗ 
ſpred. Dette Sprock haffuer den HERRE Chriſtus vdtydet 
paa fig ſelff / Marc. 14. Item / her er ocſaa at mercke / lige ſom 
den Beder / der for Iſaac bleff offret / hengde met ſine Horne 


al: 
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ESS ——— 
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HE vdi en Tornebufk / lige faa haffuer den edle Veder / oc det wſtyl⸗ 
RIM dige Lamb vor HErre JEſus Chriſtus met fit hellige benedi⸗ 
dede Hoffud maatte henge vdi en Tornekrone / oc er bleffuen 
hen offret / for Iſaacs oc all Verdens Synder. 


Den hellige Patxiarchs 


Å Jacobs Reyſer. 


7 * * 
—2 * 
5 SE Da PRES — 
ba ES ESS EL ae feer SØE EA Sa — 





i Åb ' Å fopotatttia/ hundrede oc otte mile / oc haffuer der hafft Brallup 
| RUDER tet Lea oc Rarbel/ Gen. 29, Fra 
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Reyſer. 55 





==. 2 

— str 5 

— ——— — 
ESS LESS ven i: 
—— s — 
— — — — 

es ET, 
ku — —— 


— — —— — — —— LH * 
3. Fra Haran vdi Meſopotamia er hand met Huſtru oe BERG + ;A 
Børn / draget til det Bierg Gilead / fem oc halffemfinds tiue J—— * 
mile / Oe der hans Suoger Laban hannem effterjagede / haffuer RE z 
l⸗ De foret huer andre paa det Bierg Gilead / Gen 31, ” Å mfl | * 
n 4 Fradet Bierg Gilead er Jacob draget til Mahanaim / 0 
— fire mile / oe der ſammeſteds haffuer de hellige Engiers Horr⸗ BE åg 
e⸗ ſtare modt hannen. — BAHN — — 
/ 5. Fra Mahanaim drog hand offuer Den Flod Jaboe / tiß J * 
e⸗ Panuel en mil/ der haffuer hand brødtis met Engelen / Sen. 32. J— i 
a⸗ 5. Fra Pnuel drog hand offer en halff mil til Suchot / oe RB 218 
J11 ſlog der fin Telt eller Hytte op / Gen 33. — 
TOR 7. Fra Gudhot er hand dragit offuer Jordan / ocer faa ” 
it⸗ | kommen hen til Sichem offuer to mile / huilcket haffuer icke lige BM * 
et | get langt fra Salem / derer hans sniffe Daatter Dina bleff⸗ AA sl, 
m | uen beſoffuet / Gen. 35. HH. 55. 
ne 3. Der effter drog Jacob fra Sichem til Bethel / fin mile/ [i EA * 
l⸗ | der er Rebecca Amme bleffuen dod / Gen. 35. … HT * 
i⸗ 9. Fra Bethel tiß Bethlehem Ephrata tre mile. Paa dens UL THR F 
en ne ven er Rachel blefflen død hart hos Bethlehem / oe der hun 9— * 
vaar begraffuen / er Jacob ſtrax dragit hen oc opflaget fin hyt⸗ HH mm 
fe ved det Taarn Cder / en fierding veyes paa hin fide den ſtad HAL Y 
Bethlehem / Gen. 35. Hr * 
ro, Fra Bethlehem Ephrata oc fra det Taarn Eder / eg RE * 
hand offuer fem mile draget igen til Hebron til fin Fader J⸗ FARE * 
ſaac Gen. 35. * TT Halle 
his um Oc der hand vilde reyſe til in Søn Joſeph vdi Rgyp⸗ —— 
Pr: rug daer hand forſt dagen fra Hebron til Berſeha / fire mile / HHH 
en 48. —— 
er 1%. Fra Berfeba til den flad Ony vdi Xgypftnvdi det J— 
mn Land Goſen / to oc fyrretiue mile / der kom Joſeph iniod han⸗ Ege 
—* gem / Gen 4. Nij — ASE 
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De hellige Patriarchers 

— — —— — — — 

23. Fra Ony indtil Tanis / fin mile / der bleff hand leedt 
for Yharao / Gen. 47. 

14, FraTanis drog Jacob igen til Ony ſiu mile / oe haffuer 

der boed / er ocſaa vdi der Land Goſen bleffuen dod / Gem 49. 

Summa alle den hellige Patriarchs Jacobs Reyſer 

293. Mile. 


Folger nu de Byers oc Staders be⸗ 


ſcriffuelſe / ſom icke tilforn er 
omtald. 


Bethel / Guds Hus. 
| Ethel er en Stad vdi Ben Jamins ſtamme / fø mile fra 
| Jeruſalem / mod norden / tilforne haffuer den været kal⸗ 


SE Ddoet Lutz / paa Danſte / en Haſſel nod / eller Haſſel gren) 
INN Søcebs ſtige. Men den tid Jacob ſaae den Stige der / huilcken ſom rackte opi 





** 
8 


— —— — KE 23% WRN J ed 
ANSER ES —— tr NØ VS ER SENE MS 3 SEK PE USER 
2 fm * ——— 3 = aser drer RT gr mg —— * — i 
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Himmelen / oc Englene der fligede op pe neder / oe Gud offuen 
paa Stigen / fornyede hannem den forjettelſe om den forleffuit 
Gæd/ dø kaldet Hand den Bethel / det er Guds Hus. Ser eff⸗ 
ter haffuer Kong Hieroboam fadet til Bethel oprette en Gyl⸗ 
Den Kalff / til it Tegn / at Mand der ſtulle offre / oc der met be⸗ 
dreffuet ſtor Affguderij. Reg 12. De der aff er det kommet / 
at Propheterne haffuer foruendt Naffnet paa denne Stad / os 
icke meer faldet den Bethel / det er Guds Huß / men faldet den 
Bethauen / det er fonde Huß / Hoſ 4. 
Vatablus pe nogle andre giffue for / at der ſtulle være 
Icke euende fitende Bethel / et aff Ben Jamins ſtamme / icke langt fra Ai / 
en eg Be⸗Det andet liggendis vdi Ephraims ſtamme. Men ſtal det være 
LT Rae ſant / da maa der haffue ligget tyende Bethel icke langt fra Ai/ 
Vv paa en halff mil peyes nær. - Men at det kand icke faa — 
fer 
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— 
xdr ſcer huer mand vel / oe er icke fornøden vijdl tiger der om ae 
| diſputere. Derfor holder * aldelis syg —— 
uer voret vden et Bethel/ vdi Ben Jamins oe Ephraims ſtam⸗ Hd || 
* | mers Grentzer / liggendis icke langt fra Mi” hart hoß sura. Thi — 
ſer Ephraims frattimes Land ſtiuder frem før den rad Lugo offner HH 
maod ſonden / Yof. 18. Men Jacob faa icke oc foffvdiden ſtad HH: 
Autz eller £uga/ men vden for fladen paa Marcken / paa en fieen/ 0 
⸗ huor hand ſammeſteds ocſaa haffuer ſiden opſlaget fin Hytte AK ANE 
h Bden for den fad Attz / oc Faldet den ſamme ſted / ſom laa Bens [HH 
Jamins ſtamme / Bethel/ det er Guds huß· Saaledis haff⸗ 9 
Her Da Bethel været lige ſom en Forſtad / nær for £uga/ oc dog 
icke liggendis langt fra Ai. Men ſiden er Luza oe Bechel ble; Ht 
fra Het en ſtad / huilcken Ephraims ſtamme haffuer holdt fig til/ der 9 
al⸗ 5 Ben Jamins ſtamme / vaar icke mectig til der aff at fordriffue 9— 
en / Cananiterne /Judie 2. Der faa Maade er det wfornoden at BE — 
pi mand fetter tuende Bethel / paa en halff mil nær hin anden. g BRET HUE 
uͤn endog / maa ſtee / det Bethel ſom Abraham boede hos / Gen e. HHH 
uit kunde ſiunis atvære eldre end dette Bethel ſom Jacob ſaae den HAR 
ef⸗ Stige fra Himmelen / ſaa er dog lot der til at ſuare ſaaledis / at HH 
yl⸗ Der vdi Abrahams tid fletingen Bethel haffuer været til/ men HHH 
bes Moyſes / ſom lang tid der effter ſcreff denne Hiſtorie / haffuer vil⸗ Ha 
et / let viſe oc betegne den ſted ſam Abraham paa den tid ſette fig ned HE 
oe | at boe / / ſem vaar imellem den flad Ai / oc den ſted (om Jacob HL — 
en der effter ſaae den Stige fra Himmelen / huor hand ſiden funde⸗ ARE aan 
Fede den Stad Bethel / for den. Stad Luga. BH. 
ret Den Stad Bethel/ er en ſton Figur til den Chriſtne Kir⸗ HEN ul 
li / ste/ huilcken er den rette Bethel eller Guds Hus / funderet og NH 
ere bygd paa den leffuendis Hierneſteen Jeſum Chriſtum / Pet 2 Jv— 
li/ aa er oc en huer from Ehriſten den HErre Guds Tempel oe BH 
ref bolig / ſom den HErre Ehriſius ſelff ſiger Yohan. 14. Huomig J— 
x ei elſt er EL hg 
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De hellige Patriarchers 


— 
Lani 2 
ie ey —* 
———— 
- - — — — 








— —— — — 
F gifter hand holder mine Ord / oc min Fader elſt er hannem / oc wi | 
Hz HUE ville komme til hannem ocgiøre bolig hoſſ hannem. Oe lige ſom 
ER | HK den hellige Patriarch Jacob / huilede oc foff paa en Steen / ſaa 
JJ ſkulle oe wi haffue vor hinle / oc ſiytte oſſ til den Hiorneſteen IE⸗ 
A ſum Chriſtum / hand er den rette Hiørnefteen/fom Bygnings⸗ 
SE Mendene bortkafte Men Gud haffuer ophøret hannem / ot ſalff⸗ i" 
J uet hannem met den verdige Hellig Aands glædelig Olie / Pſal. 
A 45.13. Yefa. 16. Matth. 21. Huorfor oe Guds Søn kaldes 
URE Ehriſtus HERRER S —————— — 
ZR III macobs ſtite Den Stige ſom Jacob ſaae fra Himmelen / paa huil 
J * til FLE Englene —— na Guds Søn felff vor fiere HErre C 
ſum. SE fis Ehriſtus / Gud oc Menniſte vdi en Perſon / hand er den * 
FE LEE enifte Stige / Trappe oe Vey til Faderen / ſom hand felff figer / f 
Sel | Lu Johanm 14. Jeg er Veyen / ſandhed oe Liffuet/ingen fommer fl 
SA fil Faderen vden ved mig. Huo ſom haffuer denne Stige for d 
A fig / ſom naar fra Jorden oc op i Himmelen til Gud / hand kaud * 
J billig ſige met Jacob / Sandelig HERRE Fer paa denne fi 
J ſted / Mer. er intet andet end Guds Huß / oe her er en Port til Q 
SØ | É TOM | Himmelen / ſom Chriſtus fig oc felff forflarer / Yohan. 10. Jeg 
FREE e Dorren / huo ſom gaar ind ved mig / hand ſkal gaa ind oc vd / fé 
Fu oe finde føde / Jeg er kommen at De ſkulle haffue Liffuet oc off⸗ 
ASER uerflodige nock / ts. 
SEE Gilead / Vidnißbyrds hob, 
Så —d Et Land Gilead ligger imellem det Galileiſke Haff / oe — 
Ba | HR ⸗ sag Bierge Gilead femten mile fra Yerufalem imod 
nordoſt / oe de Bierge Gilead begyndis ved Libanon / oc 


ſtrecker fig indtil det ſteenfulde Arabia / oc gior ſtilſmis imellem 
de Gilxaditers oe Ammoniters Grentzer. Der Jacob oc SS 
>. | — uore 


— RRIVE 
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ſtke / Vidne haab / Der aff haffuer nu det Bierg oe det gantſke 
Sand det Naffn bekommet / af det er Faldet Det Land Silead / 
Gen / zu. Det haffuer været ct ſaare fructbar Land / der vdi 
mange herlige Stæder haffuer ligget. ; | 


Mahanaim / Herrleyer. 


En Stad Mahanaim ligger paa den fed foln den beck 

S Jabock flyder vdi Jordan / elleffue mile fra Jeruſalem 
imod nordoſt / paa hin. ſide Jordan vdi det Land Gile⸗ 
ad / oc kaldis Mahanairm / paa Danſte Herrleyer 7 for den fag 


ſkyld / at de hellige Englers Herrſtare paa denne ſted haffuer 


Slaget Leyer omkring Jacob / der hand fryctet fig for fin Broz 
der Eſau / Gen 31. Denne ſtad haffuer ligget i Gads ſtamme. 
Dauid haffuer oe der Ben flyet for fin Søn Abſolon. Icke fange 
Fra den ſtad Mahanaim/ er den Beck Jabock / paa Danſke / 
Brydebeck eller Kampebeck / derfore at den hellige Patriarch 
Jacob der haffuer brodtis met Engelen / Gen 32. Denne 
ſtad Mahanaim er antuordet Leuiterne vdaff Gads ſtamme / 


Joſß 21. 
Pnuel / Guds Anſict. 

En liden fad Pnuel / ligger paa hin ſide ved bredden pag 
Jordan / vdi Gads ſtammie / ti mile fra Jeruſalem imod 
Ldordoſt / oc kaldis Pnuel / paa Danſke Guds Anſiet / der 
for at Jacob paa ſamme ſted haffuer ſeet Pactens Engel / vor 
HErre JEſus Chriftus aff Anſiet / det er / vdi lige ſaadan ſti⸗ 
kkelſe / ſom hand her effter vilde tage paa fig / Gen 32, Gedeon 
haffuer nedbrot et Taarn til Pnuel / Judie 8. — 


ig est LLC 
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ſuore Buer andre paa det Bierg Gilead / da haffuer de der giort 
en Steenhob / der vdaff vaar det fred Faldet Gllead / paa Dans 
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; De hellige Patriarchers 

i Søger ØRET —— er eee TE —ñ an 
”, Suchot / Hytte: | 
SØ AGE Rot er en liden Stad paa hin ſide Jordan / icke lange C 
— fra Pnuel / haffuer ligget vdi Gads ſtamme / ti mile fra 
JJ — Jeruſalem imod nordoſt / ſammeſteds haffuer Jacob op⸗ 
A Naget fin Hytte / oc en tid fang boedt paa ſamme ſted / Oe er 
J ſamme ſtad bleffuit effter Jacobs Hytte kaldet Suchot / paa 
JJ Danfke en Hytte Gedeon haffuer torſtet de modtuillige Bor⸗ ſ 
Øg | i ger til Suchot met Torne / Judic. 3. 
Ø | Salem / fredſom. 
ER | 0 ¶Alem er en Stad paa denne ſide ved bredden aff Jordan / | 
fe) | HANK haffiter ligget vdi den halffue ſtamme Manaffe/ ti mile fra 
— HU Jeruſalem imod nordoſt / icke langt fra Sichem / ſom Ja⸗ 
Se. | (SHA cobs Daatter er bleffuen beſoffuen God. 54. Johannes den 
| HH Dobere haffuer ocſaa døbe til Enon / hart hos Salem / Joh 3, 
—— 
—A 3 
SE. Bethlehem / Brodhuß. Ephrata/ 
fructbhar. 
1 HAR . > | 
J EN Stad Bethlehem Ephrata / der vdi den HErre 2 
SOME | Chriſtus er fød/ ligger halff anden mil fra Jerufalem/ c 
— imod fønden/ oc haffuer dei Naffn aff Landſens Fruct⸗ d 
Egg Ana barhed / thi det haffuer væretfaare Kornrigt. Vdi denne Stad N 
BA Hug haff uer ocſaa Ebzan den Jadiſke Landsdomer boed Judic. 12. 4 
SL De Dauid er bleffuen ſalffuet til Konge vdi Bethlehem / a 
big Gam. vdideerø, Cap. Om denne Stad ſkalt du fange videre d 
Sy beretning vdi Den anden Bog offuer det ny Teſtamente. ſ 

shades Grab, 
— | : Em s 
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2 i == Reyſer. 
erdingveyes fra Bethlehem mod norden) fi p Ull 
ge Kard begraffuen / huilcken haffuer været den hellige 24 5 f 
væ NT and) Jacobs lieriſte Huſtru / derfaare haffuer hand og HET 
p⸗ — Paa hendis Graff oprettet ct Graffminde / ſom haffucr væreg Aa 
8 tolff Steene / de ſtaar endnu paa denne dag / paa den høre Ht: i 
ag Haand / naar mand gaar fra Jeruſalem oe til Bethlehant 56 J 
* vdaff denne Graff haffuer den gantſte omliggendis Ean fanget HE 
2 ſit naffn / at de haffuer faldet det/ det Land Rachel / TRi at deg J 
i den Blodgerige Herodes / lod affliffue de wſtyldige Børn) da MER 
| græd det gantſte Land Rachel / oe vilde icke fade fig troſte/ i 
3 Matth 2. Yerem. 31. | fi 
m / LM 
en ¶ N fierding veyes fra Bethlehem imod fønden/ I "1 ta 
3 | det Taarn Eder —— een alle ig —— — mL hak 
0 Den Bethlehemitiſte Marck /oc haffuer fanget det Naffn J— 
vdaff mange Hiorde Faar / ſom der haffuer paa Marcken hafft Het 
deris Greeßgang / Thi Cder fallis en Hiorde Taarn. SOK HH 
; Dette Taarn haffuer Engelene forkyndet Hyrderne det gladelig HHH 
mg: Bud Fab at vor HErre JEſus Chriſtus Verdſens Frelſere oe HE 
m / Saliggiorer vaar fød/ oc laa til Bethlehem vdi en Krubbe/ ſor | — 
tet Den fag ſtyld er her effter vdaff dette Taarn bleffuen bygd en tg 
ad Kircke / huilcken vdi Hieronhmi tid vaar kaldet Angelus ad Pa. får hl 
12. Stores, Det et paa Danſke/Engelen til Hyrderne. Hoſſ dette BÆR 
( Taarn Eder haffuer Jacob boed en tid lang / oe der haffuer HD LAN 
ere, Ruben hans forſie fødde Søn ſoffuet hos fin Faders Medhu⸗ BH 
ſtrue / Gen. 35. HVF 
Ony. — 


Ony 
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De hellige Patriarchers 
Ny haffuer været en Hoffuit ſtad/ liggendis vdi gns 
& pten vdi det Land Goſen / halfførefindstiue mile fra Je⸗ 
90 ruſalem mod ſudueſt. Vdi denne Stad ſtal den Pa⸗ 
J triarch Jacob haffue boed. |. 
— Aandelig betydelſe paa den hellige 
AHA Patriarch Jacob. —— 
J | cob heder en vndertroeder / oe er en Figur til vor HEr⸗ 
HU Hed ale NE ormen Chriſium / huilcken er den rette Vndertroæ⸗ 
TREN stum. de ſom haffuer træder oc ſonderknuſet Slangens hoff⸗ 
uit. Jacob er oc en Figur til et trohiertigt Chriſtet Menniſte / 
KH huilcket ved Troen brydes met Guds Son / oe endelig beholder 
ÅH ME Seyeruinding / oe fanger Velſignelſen / oc bliffuer faldet SE 
— rael / det er ſaa meget ſom Guds Forſte 
ER Jacob haffuer hafft tuende Huſtruer Lea ve Rachel. 
HEN Sen. Tea er faa meget ſom mødfommelig / oe haffuer veret en 
J Figur til den gamle Moſaiſte Kircke / den haffuer oc været 
HHH TNM mødfommelig/ oc haffuer fod Preſterne / Leuiterne / de mectige 
Stridsforſter oc Konninger vdi det Jodiſte Folck / huilcke met 
idel mode oe arbeyd haffuer omgangen / or Moſe Low haffuer 
pærer dennem en ſtor Byrds oc Laſt at drage. 
Rachel. Rachel kaldis ct Faar / oc er en Figur tiden hellige Chris 
ſtelige Kircke vdi det ny Teſtamente / huilcken er. Fredſommelig / 
lige ſom it Faar / fort vor HERRE Chriſtus ſelff ſiger 7 
Matth 10. Mine Faar hører min Roſt | 


ſaus Neyſe. 


Ra de Bierge Seir / er hand dragen fin Broder Jacob 
imod / indtil Pnuel / tiue mile / der haffuer Jacob fin 
gange 


uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
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—— SER 
WM⸗ i gange neiget fig for hannem” oc Faldet hannem fin. Herre / vdaff 
Je | ſynderlig re oc Reverentz / en Eſau er falden hannem om 
ba⸗ Halſen oc haffuer hiertelig kyſſet hannem / Gen 33. SÅ 
Øg + 3, SDerejfterer Eſau dragit hiem igen offuer tiue mile. i 
. - Summa paa Eſaus Reyſe 40: mile. V 
Soefr HHH — 
Cr Sir, FRB 
ile CTR. E Bierge Seit / der paa Eſau haffuer boed/ haffuer —0 
off⸗ D ligget ti mile fra Jeruſalem mod. ſonden / oc haffuer F 
ſke / hafft det Naffn vdaff en forſte ved naffn Sar / Gen * 
lder 36. Men der Eſau indtog ſamme Bierg / oc boede der paa met BHU] ARE 
Sø ſine Born oc Effterkommer / haffuer det Land vdaff Eſau / huil⸗ HHH iv 
cken oc kaldis Edom / ocjaa bekommet det naffn / at det her effter Ldomocæg "RR — 
haffuer været faldet Edoin / eller Idumea / oc Indbyggerne domiter. TE HR nr ker 
et en ydi ſamme Land ſom aff. Eſau vaar her kommen dliffuer kaldet J— 8 
æret Edomiter | J— — "DI Ene fe 
tig : |k rer 
* Eſaus Aandelig betydelſe. KE 
—* (8 Ige ſom Rebecca haffuer fod Eſau oe Jacob / ſaa er der mæ fags "talte za 
hri⸗ ON vdi den Chriſten Kircke tuende flags Folck. Somme — *3 BRET. så 
el; g/ troer oc ere vduaalde / ſom Jacob / En part ere vantro / w⸗ den Cbrifter 
ger / gudelige / hycklere / hofferdige / Guds Ords forastere/ Den Chris irde. 
ſtelige Kirckes forfolgere lige ſaadan ſom Eſau haffuer været. J 
"SO hen hører vor HErris Chriſti egen Ord / De ſidſte ſtal HL NARRER 
bliffue de forſte / oe de førte de ſidſte / thi mange ere kallede / men BH 
faa ere vduaalde / Matth 20. Thi Eſau den forſtefodde Son ED 
| miſte Velſignelſen / oc Jacob haffuer den bekommet / Gen HR Hina 
acob 23. Kom. 4. J — 
b fin | H 9 





Ou den Hi. 
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De hellige Patriarchers 
Den Forfadris Juda Reyſe. 


Ma haffuer reyſet fra Hebron ſom hans Fader 
—— Jacob bode / indtil Odullam / fire mile / oc haffuer 
SØ der faget figen Huſtru / Gen 38. 
NV 2. Fra Odullam gid hand til Thimnath af 
Flippe fin Faders Faar / fre mile / oc paa Veyen haffuer hand 
beſoffuet ſin Sonne Quinde Thamar / Gen. 38. 

3. Der foruden er hand tuende gange met fine Brødre 
dragit i Xgypten / at kiobe Korn / oe der fra Hebron til Tanis 
eller Zoan vdi Xgypten ſom Joſeph haffuer boed / to oc halff⸗ 
treſindstiue mile.” Saa vil nu de tuende Reyſer giøre tilhobe 
208. mile frem oc tilbage; Thi hand er icke aleniſte dragen i 
Mgypten / men hand ér dragen tilbage igen / hiem til fin Fader 
fil Hebron / Gen. 42. 43. oc 44. ; 

4. Oe paa det ſidſte er hand dragen met fin Fader Jacob 
vdi Ægypten / fo oc halfftreſindstiue mile / Gen 46. 

Summa alle den Forfædris Judee Reyſer 267. Mile. 


Folger nu Byers — Staders beſcriff 
uelſe. 


Odullam. 
H— er en liden Stad vdi Juda ſtamme / to mile fra 









Jeruſalem mod ſudueſt. Pdi deune Stad haffuer den 
7 Forfæder Juda taget fig en Huſtru / Gen 38. Dar 
uid haffuer ocſaa der ſtiult fig vdi en Suk for Kong Saul / J. 
Sam 22. Hieronymus ſeriffuer af vdi hans tid haffuer det vær 
ret en Landobye. Odullam heder ef Vidnißbyrd 
SE Thim⸗ 







AX RR ØR — — 


PN ES AP 
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å i Reyſer 
Thimnath / offuermaade fføn. 
Himnath er en ſtad paa det ——— mile fra 
Jeruſalem imod nordueſt / vdi denne ſtad haffuer den For⸗ 
fæder Juda klippet ſine Faar / Gen 38." He Samſon 
haffuer der taget fig en Huſtru / oc paa veyen mod Thimnath 
ſonderreffuet en vng Lowe / Jud 4. Vdi Hieronymi tid haff 
uer der end nu ligget en Landsbye oc en Aufflsgaard. Joſua 
haffuer oe pundet denne flad Thimnath / oc haffuer Iſraels 
Børn giffuet hannen den til Arffuedeel / hand er der ocſaa død 
De begraffuen… Vdi Joſuee Bøg vdi det 19. cap kaldis den 
ThimnathSearh / det er en offuermaade ſton vdbredelſe / vden 
tuiffuel derfore / at Joſua haffuer den foruijdet / oc herlig byg⸗ 
git. Pdi Dommernis Bog / vdi det 2. cap. bliffuer den oc faldet 
Thimnath Hares / det er paa Danfke / et herlige ſtont Solſtin. 


Den hellige Patriarchs 


Joſephs Reyſer. 


Oſeph er — Mamre indtil Sichem / fem⸗ 

ten mile / oc haffuer der beſogt fine Brodre / Gen 37. 

2. Fra Sichem gick hand til Dothan / to mile / oc bleff 

vdaff hans Brødre kaſt vdi en Graff / oc er bleffuen ſoldt / 
— 

3. Fra Dothan bleff hand ført til Tanis vdi Xgypten / ot⸗ 

— mil / oe bleff fold Potiphar Pharaos Hoffme⸗ 
r / Gen 37. — gr ak 

4. Fra Tanis er hand dragit imod fin Fader Jacob / der 

hand fom i det Land Gøfen/ fin mile Sen. 46. 
Dijj Woeff 
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De helllge Patriarchers 


i AN 5. » DAFF det nd Goſen igen eil Tanis / ſiu mile / der 
haffuer band ſticket fin Fader oe Brødre for Pharao Sen 4-7. 
SE NEN 7 At fra. anis er hand atter Dragen i det Tand Goſen 
Fw I fil Dup fu tile/ ord Baffin feet paa fh Saber endeligiv 
BA | AAR D 25 enn pkt Sånn ry re" D 

n Hf Å 7… Fra Sam oc hiem igen til Tanis ſom Pharao almin⸗ 





———— ———* SKS tr 
SS TS — SE 


— ig 


delig pleyet at holde Hoff / fil mile / der haffuer Pharao forloff⸗ 
KL uet hannem/ at hand maatte føre fin. afdøde Fader ydi Cana⸗ 
UKA ans Land / oc der begraffue hannem / Gen 50, | 
Hf 8. Fra Tanis er hand igen dragit til Ony vdi det Land 
HL UN Goſen / fiu mile / paa det hand vilde føre hans døde Fader vdi 
9 Canaans £and. | | 
¶ Ae Fra Ony vdi Xgypten indtil de Grannetre Adad / paa 
J hin ſide Jor dan / er treſindstiue mile / der haff ner Joſeph oe hans 
FH KM Brødre deris døde Fader / huilcken de haffde ført til Hebron 7 
J— bitterlig begredt / Oc her aff feer mand nu at Joſeph der band 
KHR førde fin Fader aff Xgypten tik Hebron / oc vildeder begraffue 
| 


— — 
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hannem/haffuer draget langt om / maa vel ſkee / forde Edomi⸗ 
ter vilde icke ſtede hannem / at hand ſtulde drage igennem deris 
Land / Thi Joſeyh haffde en for [Fare hos ſig / Gen zxo. 
o.Fra de Grannetro Adad indtil Hebron / ere ti mil⸗ / 
der haffuer Joſeph begraffuet ſin Fader vdr Hayn Mamre. 
.Fra Hebron igen vdi Xgypten ind til den ſtad Helio⸗ 
ANM polis / huor oc Joſeph haffde ſtifftet en hoy Schole / er halfftre⸗ 
ORDER ſinds tiue mile: i ERR EG fe 
AS Saumma paa alle den Patriarchs JIoſephs Reyſer / 


Fpolger nu Byers oc Gtaders 
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— Ej SAMBA ir mn un sd 
7 Othan er en Stad ydi Manaſſe ſtamme / elleffue mile HH 
en fra Jeruſaleen mod torden. Her er Joſeph vdaff fine HR 
zt / Brodre kaſt vdi en Graff / oc er bleffuen folde; Gen 37: HH. 
Sammeſteds haffuer ocſaa Guds Engle met gloendis Hefte HHH — 
in⸗ oc Vogne leigret fig om den Prophete Elia /4. Kong. 6. Waa HHH — 
ff⸗ Det ſamme ſted haffuer oe Holofernes flaget fin Lever / der hand | | Ar 
as vilde bekrige den Stad Bethulia / Judit.7 Den flad Do⸗ 1 raa 
| than finder mand end nu paa denne Dag liggendis ænder det & EUR 
nå | Bierg Berhuliå/ oc er en herlig lyſtig Fleck met Vijngaarde / — 
odi Olietroe/ oe herlig Greß oc Eng der omkring. Mand viſer oc Joſephs 0 RE 
: endnu paa Marcken / den gammel Graff fort Joſeph aff fine Sraff. HHH NL ARS 
aa Brødre bleff 1 kaſt / oe den ſamme Graff ligger paa Veyen / ANNES av 
ins | ſom mand gaar fra Dothan til Bethfaida. (UR “0— Al, 
mo. ARE Tanis / paa Hebraiſke Zoan. KE 
fue | Anis eller Zoan / den Kongelige flad vdi Xgypten 7 AHR fag 
ni⸗ huor Konning Pharao almindelig pleyed at holde Hoff / | Uh RE 
J | huor oc Moſes haffuer giort ſtore Jertegn / ligger fra | Hill gg 
Jeruſalem otte pe halfferefinds tiue mile mod ſonden. Zoan HH LD 
ild/ heder en beuegeſſe. J Af 
nå Heliopolis / Soleſtad. HUNDE 
* En Stad Heliopolis paa Hebraiſte Irheres / Eſßto. pag ———— 
j Darifte Solſtad / ligger halffanden mil fra Tanis / men ——— 
er fra Jeruſalem ligger den fer oc halfftreſindstiue mile mod: ſud⸗ —59 HAL —90— 
| i teft/ oc haffuer været en offuermaade herlig OC prectig Stad/ * FR i |! 
Å huilcken Konning Buſiris ſkal forſt haffue begynte at bygge. J— 
Vdi denne Stad haffuer de Konger vdi Xgypten vndertiden CL HR 
holdet Hoff. Der haffuer oc voret en trefflig hoy Schole / oc Hu. 9 
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De hellige Datriar chers 
— — — — — —— —— ——— 
haffuer den edle fri Konſt Aſtronomia om Himmelens føb / oc 
gå. | HHH andre fri Konſter mere / der retſtaffen gaaet i ſuang / derfaare er 
Er | HEN Det troligt / at den Forfæder Joſeph ſelff forſt der haffuer lært oe 
| ba ER lagt grunduolen til ſaadan fri fonfter/ja oefaa fane Schole ſelff 
Fr ſtifftet / Thi alle Doctores oc Lærer vdi denne ſtad form Mun⸗ 
(lle ſterus ſcriffuer vdi ſin Coſmographia / haffuer hafft ſtore Pri⸗ 
vilegier oe friheder / huilcke de vden tuiffuel haffuer bekommet vd 
aff den Forfæder Joſeph / Gen. 47. Vdi denne Stad paa den 
lonyſius tid der vor HErre Chriſtus er bleffuen kaarßfeſt / haffuer Dios 
Arreopagua. nyſins Areopagita været/ oc der hand ſaae at Solen om Mid⸗ 
J Dag wnaturlig vijß miſte fit ſtin / ſagde hand til fin Meſter A⸗ 
pollophanem: Enten maa Sud offuer Naturen lide / eller Ver⸗ 
Den maa forgaa. Denne ſamme Dionyſius Areopagita er her 
effter aff den Apoſtel Paulo bleffuen til Athen onuend til den 

HErre Chriſtum / Act.7. 


Aandelig betydelſe om den hellige 
Patriarch Joſeph. 


en Fi⸗ En Forfæder Joſeph haffuer væreten Figur til den 
æg nm — G HErre JEfum Chriſtum / Chi lige —— haff⸗ 
iſuuom. uer hafft en broget Kiortel / lige faa haffuer vor HErre 
JJ JEſus Chriſtus vdi den Menniſtkelig Natur perſonlig været 
VE HANS bekloed huilcken er bleffuen brogit giort aff. blodige røde Saar / 
HM oe firege/ oc haffuer været igiennem ſtungen oc borit. Joſeph 
vaar vdſend aff ſin Fader / at hand ſtulde lede effrer fine Bro⸗ 
dre / Gen 37. Den HErre Chriſtus er oc aff ſin Himmelfke 
Fader ſend her vdi Verden / at hand ſine Brodre de forlaarne 
— RER Faar aff Iſrael ſkulde igien opſoge / SMatth. 15. Joſeph bleff 
— REG hadet aff fine Brødre / oc de paare hannem ſagre gram / for ag 
RER | hand 
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hand gaff dennem tilfiende / at den tid ſtulde fomme/ at de alle 
ſtulle neige oc bucke forhannem. Lige faa er orden HERRE 
Chriſtus aff det Jodiſte Folck fine Brødre: faare bleffuen fore 
hadit / fordi Band lærde / oc ſagde fig at være Guds Søn / før 
huilcken alle Creature maa børne fig. Saadan lerdom haff⸗ 
uer Jøderne holt ſom en drom / oc for ſpot. Oe lige ſom Jo⸗ 
ſeph vdaff ſine egne Brødre er ſaald de Blodgierige oe roffner⸗ 
ſte Iſmaeliter / for tiue Solffpending / effter ſin Broders Judæe 
raad / Gen. 37. Saa er vor HERRE JEſus Chriſtus aff 
fin egen Oiſcipel Juda bleffuen ſaald / oe forraadt for trediue 
Solffpending / til de Blodgierige oc roffuerſte Joder / huilcke 
De Iſmaeliter ere gantſke oc aldelis lige aff art oe natur. Jo⸗ 
ſeph bleff fort i XRgypten oc offuerantuordet Potiphar: Saa 
er oe vor HERXRE JEſus Chriſius / indfort i den Stad Je⸗ 
ruſalem / oc antuordet den høve Preſt Caiphas / huilcken vdi 
Den 22. Pſalme bliffuer lignet ved en feed Oxe / oc lige ſaa meget 
fyder oc Potiphar paa Syriſke tungemaal. Oe lige ſom Jo⸗ 
ſeph bleff wſtyldig kaſt vdi Fengſel: Saa er oe Guds Sgn/ for 
Den aarſag ftyld at hand Potiphars eller Caiphee huſiru / det er 
de Jodiſte Phariſaiſte Scholer / alle tid haffuer veigret den w⸗ 
tilbarlig Kierlighed / er hand falſtelig bleffuen forklaget / oc ført 
i Fengſel. Men lige ſom Gud allſommectigſte lod Joſeph finte 


"De Maade hos den Hoffuitz mand offuer Fengflet / ſaa haffde Pi⸗ 
latus oc gierne ladet den HERRE Chriſtum loß. De lige ſom 


Joſeph laa fangen met tuende Kong Pharaonis Kamſerticnere / 
duiicke ſom vaare hans Skenck oe Bagere / pdaff huileke den 
ene er bleffuen fadet lø igen / oc den anden bleff affliffurt Saa 
er oc tiende Mißdeder kaarßfeſt met Guds Søn / aff hulcke 
Den ene haffuer bekommet det euige Liff / oc den anden er bieffuen 
euig fordomt. Oec — haffuer affort den ide > 
: 4 


vilæd Jersie 


[ej 
—E Royal Library, Copenhagen 


. 
* 
— — 
— — — — 
—— — 
— — — — 
* — — 
F ——— —— ——— 
— SELER 


— — — 
RR —— 
Er Bar ———— == 


EDEN SKEDE 

























—— 


— 
- 


mn Bd s — 
* eg? 


—— — ST Se TE FREDE 


NE RS NES TT Te nd 0 GÆT T ” 
zz—mE ERE — AG 





DERE 


—— 

rr + .” 
FR ARAS ——— 
SR RENNES 


18855 77 TY? 
2 * — * 










læ? 23 8 sprog FRE * — * — 
æret ' rs F W * — * * —* —— — SEE ER. — > * — — —— 
4 > & , $ * — ———— X —* 
Sy — —— * —B DRS 2 SØNS KEE —— — 
— 3 — Four: ——— — fald ne BEEN — 
AS I ENE SEE KERN SER sa R Most ASE Sar et, dr: S F —— —* 
— 2 — * 


—— 


— — 
—— 


74 
— 


— 









8 










SEE 


* — 
— 


— 
— — 


ie gx 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


——— 


Bay —— 


De hellige Patriarchers 
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Chriſtum fine Kloder / der de haffuer kaarsfeſt hannem / oe icke 
alleniſte Legomet Kloderne affdragit / men ocfaa haffuer taget 
aff hans Siel den brogede Kiortel / ſom er hans Menniſtelig 
xegome/fom vaar fuld aff Blodige ſtrege oc ro de Saar / det er / 
de haffuer ihielſlaget hannem / oc dybt hans Kiortel / ſom er 
hans hellige Legom / huor vdaff hans Siel vaar vdfaren/ vdien 
Gedebuckis Blod/ det er vdi den HErris IEſu Chriſti eget w⸗ 
ſkyldige Blod / huilcken ſelff vaar Det wſtyldige Lam / oede 





haffuer farffuet hans Lemmer der de obnede hans Side met it 


Spiud / huor vdaff flød Vand oe Blod. Der effter er ocſaa 
den anden Yofeph wor HERRE JEſus CEhriſtus kaſt vdi en 
Graff huor vdi ingen Vand vaar / Zacha 9. Hand er oe igen 
opſtanden fra de dade pe den meetige Konning Pharao / Gud 
vor SimmelfÉe Fader haffuer ſagt til hannenn Du fkalt neſt 
mig voerre den ypperſte / ſoet dig ved min hoyre Haand / vden din 
villie ſtal ingen vdi gantſte Rgypti Land røre fod eller haand / 
nå vdi den gantſke vide Verden pdi Himmelen oc paa Jor⸗ 
en. 

Pharao tog Ringen vdaff fin Haand oe fatte den paa Jo⸗ 
ſephs Haand / oe flædde hannem vdi huide Silcke læder” ot 
hengde hannem en Guldkiede om hans Hals / Saa haffuer oe 
Gud vor Himmelſte Fader / fin fiære Søn IJEſum Chriſtum 
met Himmelſke klarhed beprydet / oe hannem giffuet all mackt 
oc velde / ſaa at de tro Chriſtne aff hannem ved den Gyldene 
Signete Ring / det hellige Cuangelium / der vdi den røde Car⸗ 
niol / ſom er den HERris JEſu Chriſti Roſenfarffue Blod er 
forfattet / ſkulle biffue forſeglet til det euige Liff oc Salighed. 
Pharao lod Joſeph fare paa den ander Vogn / os fod vdraabe 
for hannem / Dette er Landfens Fader. Men den HEXXE 
Chriſtus er opfarentif Himmelen / pe Gud hans. Himmøfte 
$ ader 







—— men me de SÅ —— 1 


denne, mme ——2 — 


PR /-PR 


4— 








Reyſer. 


— —— —— —— — - — — 


Fader ved de hellige Propheter oc Apoſtler føder her vdi Ver⸗ 
Den raabe for hannem / Hand er Landſens Fader / Pater Patriæ, 
en Saliggiører det gantſte Menniſtelig Slectis / for huilcken 
alle Knæ ſkal børne fig/ Philip. 2. De lige ſom Pharao kal⸗ 
der Joſeph fin hiemmelig Raad: Saa er oc den HErre Chri 
ſtus Gud vor Himmelſte Faders: hiemmelige Raad / hullcken 
er kommen aff fin Faders ſtod / oe haffuer off Det aabenbaret/ 
Johan. 1." Yofæøb vaar tredie Aar gammel Der hand ſtod 
for Pharao 7 Ehriſtus vaar vevdi. fit trediute Aar der hand 
bleff DØDE: 

Til en Beſluttelſe / Joſeph fod hente ſin Fader oc Bro⸗ 
dre ind i Xgypten / ſpißde oe opholdte dennem der ſammeſieds / 
at de icke ſkulde doe aff hunger: Det ſamme gior ocſaa GVods 
leffuendis Son den HERRE JEſus Chriſtus / ſom hand 
ſelff ſiger / Joh 6. Jeg er det leffuendis Brod/ huem ſom kom⸗ 
mer til mig ſtal icke hungre / oc huem fom troer paa mig / hand 


fkal aldrig tørfte. 


Eden paa den ferſte Moſe Bog⸗ 


WMoſe Meiſer met Iſraels 
Børn aff XRgypten. 


Daff Xgypten er Moſes fjord til den Preſt vdi 
SMidian/fem oe ſyrretiue mile/ Exod. 2. 

2. Der fra til. det Bierg Horeb eller Sinai: 
er ſexten mile / der haffiter GUD vor HCRre oben⸗ 
ERR SD harer fig for hannem fen gloendis buſt / Exod 

3. Fra det Bierg Hortb er Moſes igien kommen fil-fin: 
Suoger pdi Midian / offuer jr mile. F 
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De hellige Patriarchers 


4. Fra den flad Midian drog Moſes igen til Tanis vdi 
Agypten / fem oc fyrretiue mile / oc haffuer ſammeſteds for Kong 
Pharaos Anſiet vdi Ægypten giort ſtore vnderlige Jertegn/ 
Pſalm. 78 Exod. 4. 5: 6. 7.8. 9.10. 1. 

5. Fra Tanis der fom hand haffde giort de ſtore Jertegn / 
er —* draget met Iſraels Børn til Raemſes / elleffue mile / 

(ing. 33. 

5. Fra Raemſes til Suchot / to mile / Num 33. 

7. Fra Suchot til den Orcken Etam / to mile / Num 33. 

8. Fra Etham imod Harhiroth / ſom ligger imod Baal 
Zephon offuer føre mile / Num 33. 

2 Fra Hachiroth erde gangen igennem det røde Haff / oe 
haffuer vandret tre dags reyſe vdi Ørken / indtil den ren 
Etham / oc haffuer der legrit dennem ved Vearah 7 ti mile fra 
Hachiroth / Der ſammeſteds haffuer Moſes kaſtet ce Træ vdi 
Det beſte vand / huor vdaff det ſtrax er bleffuen ſot / Ex ty. Nu 33 

to. Fra Marah til Elim / der ſom vaar tolff Bronde oc 
halffierſinds — — er to 5* Exod 16. 

tt, Fra Elim mod ſonden indtil det røde Haff i * 
mile / Sum. 33. ————— 

12. Fra det rade Haff indtil den Orcken Sin / der ſom det 
haffuer regnet Himmelbrod / ſtre mile / Exod 16. Num 33. 

33. Fra den Orcken Gin indtil Daphea / tre mile / Num 33 

14. Fra Daphea til Alus / tre mile / Num 33. 

18. Fra Alus til Raphidim / to mile / her haffuer Moſes 
* js Klippen / oe ftrar er der fprungen Band ydaff/ 

ed. 17: 

15. Fra Raphidim til det Bierg Sinai / to mile / der haff⸗ 
uer Gud giffuit bruge Lowen / Exod. 19. 9820, 

17. Fra det Bierge Sinai til Lyſtgraffuerne / to mile / der 

haffuer Peiret hlœſet VPachteler vdi — — i, 
: Frø 
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»di 18. . Fra Lyſigraffuerne til Hazeroth / to mile / der er Moſe (lt 
ng Saoſter ved Naffn Myria bleffuen ſpedalſt / Num. 12. 
n / 9. Fra Hazeroth haffuer de dragit til Rithma / to mile / FEDE 
Num. 33. Sy SS Dane NUMNET. ANEDE 
m/ 20,” Fra Rithma til Rimmon Paretz / halffanden mi / J— 
le / 21. Fra Rimmon Paretz til Libna / halffanden mil / Nu 33. ; 
22. Fra Libna til Riſſa / halffanden mil / Num zz3. | NM —0 
33. Fra Riſſa til Kehelatha / halffanden mit / Num 3 BH. i 
; 24 Fra Kchelatha til det Bierg Sapher/en mil / Num z3 J— * 
zal il 25. Fra det bierg Sapher til Harada / halffanden mil / Nz3 J 6 
26. Fra Harada til Makeheloth / en mil / Num. 33. LN na 5 
oe 27. Fra Makeheloth til Thabath / en mil / Num 33. "rn fg 
en 28. Fra Thabath til Thara/en mil / Num. 33. | NIL HE ba Et 
hak — 29: Fra Thara til Michka/en Mn NM, 33 HH & 
di oo Fra Michka til Haſmona/to mil / Rum 33 | vr FR reen KE 
* * AN så — 53—— Barnea / haffuer den Sky⸗ HH * 
oc ſtotte igen ført dennem tilbage fil Det røde Haff ind til Moſe⸗ HUR se 
Å roch / otte mil / Num 3z3. | Er RR A 
ire 32. Fra Moſeroth ind til Bneiackon / fer mile / Num. 33- BEDE JS 
33. Fra Bnẽiackon til det Bierg Gidgad / fem mile / Nu 33 HH — F 
et 34. Fra det Bierg Gidgad til Jathbatha / ſex mil / / Nu. zz. | 0 8 
35. Fra Yabtbatha til Abrona / fem mile / Num 33. HL år 
33 " 36, Fra Abrona til Ezcongaber / fin. mile Sum. 33. HR — 
37. Fra Ezeongaber til den Orcken Zin Kades / der ſom LI HELER : 
es Myria Moſis Gøffer døde / tolff mil / Num 33. run FA ERE 
; 38. Fra den Hrcken gin Kades til det Bierg Hor / der | 9— 9 
fom Aaron er dodt / tolff mil / Num 20 33. — HT 
iz 39. Fra det Bierg Hor til Salmona / ſiu mil / NUm 33 FH 
40. Fra'Salmona tilden ſtad Phunon / fem mil / Nu 33. HA HI 
er Der haffuer Moſes ophøret en Kobber Slange / Num ar. 





æt Fra Phunon til Oboth / fer mil / Num 33. | HR, 
* Piij Fra 





Én 
Csi 
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De hellige Patriarchers 


42. Fra Oboth til Igim hoſſ de bierge Abarim ſre me 


Num. 33. 


Fra Igim til Dibon Gad / ſtre mile / der ſammeſteds 
haffuer oc den Beck Sared voerit / Num. 21. 33. 
4gGra Oibon Gad til Almon Dibiathaim / ftre mile/ 


Num 33. . 
45. Fra Almon Diblathaim indtil de Bierge Abarim / 
fire mile / Num 33: —* 


Fra de Bierge Abarim / droge de offuer den Beck 
Arnon / ind til paa den flette Moabiternes marck / til. den Stad 


Jachza / fire mile "Der haffner Moſes flaget. Sihon Amori⸗ 
ters Konge met aft Hans Krigsfolck / Num 21. Deut. 2 

47. Fra Jachza droge de til Heßbon / en mil / den ſamme 
Stad ſom harde de Amoriters Konge til haffuer de oe ndta⸗ 
get Nun 2 Dent: 2. : 


— 


43: Fra Heßbon til den Stad Jaezer / huilcken Moſes ve: 


haffuer vundet / fo mile Sun. 21. Dent. 2. | 


49. Fra Jaezer til Edrei / fre mile der haffiter Moſes oc 
flagetden Konning til Baſan met aft hans Folck / Num 21. 


Deut RE * — 

so Fra Cdrei fil det. Bierg Libanon der ſom det Kongeri⸗ 
ge Bafan. ender fig / fiorten mile" Dit ſamme Land haffuce 
oc Moſes altſammen indtager / Numer 21. Dent. 3. 

Fra det Bierg Libano / er de igen draget tilbage ind til 
paa den flette. Moabſternis marck / tiue mile Mum. 21. Hoß 
Den ſamme Moabiternis marck haffuer det hoye Bierg Piſga 
næret / der ex Moſes bleffuen dod/ Dee, 34. 


Saumma paa alle den Prophetes Moſe Reyſer / 
ASP ide fre 330. Mile. 


Jølger: 


2 GÅ GR sne VÅ — am. SS 













AD — 



















—— Cc z Hel 
ile Sølger nu Landes oc Staders I 
— Baeſcriffuelſe. — 
el Midian. 
ile X Sdian er en Stad / haffuer ligget hoſſ det Føde Haff / 
im / fyretiue mile fra Jeruſalem imod ſonden / der ſamme⸗ 4— | 
freds haffuer Jethro Moſes Suoger boed. De Kon⸗ (all 

ʒeck | ger i: Ydumea haffuer ve hafft deris Kongelig. Sæde vdi denne Ht 
tad | CStadr. Reg. N. Deer ligger ocellers en anden ſtad ſom oc kal⸗ 
ori⸗ dis Midian / ved den Beck Arnon / ſex mile fra Jeruſalem imod MED AN 

| Øften.… Saaledis haffuer de Midianiter en part boed vdi det BE NE 
me ſteenfuld Arabia / hoſſ det røde Haff / oe en part hoſſ de Moabi⸗ HI 
J— fer hoſſ den Beck Arnon / oe haffuer deris vdſprung aff Midi⸗ Ale 

i an Abrahams Søn / huiſcken Ketura haffuer fod hannem / mr ne 


zoc Gen 35. 


"Hiatt —0 Fi i 
; DEG ran i 9 U n 
VIA, ht HS] 
L i Ca | tr "i ' i i 
1 SARD FASE 





—* J Orch er et Bierg vdi de Midianiters Land / oe bliffuer 
| ellers faldet Sinai bierg / oc ligger fra Jeruſalem trediue HA 
SE — "SØ mile mod fønden. Paa dette Bierg er Pactens Engel / BH. 
ur  M vor HERRE JCjus C hrifius adbenbaret for Mofcs vdi cn J 
| gloendis buft / Exo 3.… Be ſom Bernt aff Bredenbach ſeriff⸗ J— 
) til | uer / er der en Capelbygget/ den kaldis Ecclefra Sant Marig de | 1 Ht 
of | Rubo. Vdi denne Capel vifer mand den ſted / der ſom Sud ſkul⸗ i I 00 
gå: | de haffue ladet fig til finne for Moſe vdi den gloendis buft, Om —9— ni 
ddet er nu den rette ſted eller icke / lader seg bliffue vdi ſit verd / thi HM | J— 
maand ſeer huorledis Munckene haffue bygd Kircker oc Cloſter DE REE 
er / | alleuegne / for den fag ſtyld / at de kunde bedrage de fremmede er re 
Pillegrime deris pdafr……… ork beder faa meget ſom en vildnis | J— 
—Allex Hrcken. Tanis —0 
365 J— 
FE DE AR 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Im 


ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,443 4? 1885 





—8* 3, 3 

KAN * 

24: ; 2 —3— 

—— PE ge gede ng 
— 2 


—————— 


SUSE —— 
ae eo ne . 
—— 
—— 


Å — 
— — 
——— 


——— rr J — eger FO 7 * FC —- * 
SEEREN SEK EDER SNEDE SIGES SETS Vase ERR 
8 — — + SOM 4 
9 —8 mi 
BEL 







— 


FEET SE 
—— 
By åd 2 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


—— — 


— 
sk 


——— 
ARE le kd Pe] 
— —— —— 
5 — —8 — b-— ao" — — X 
aA TES PEDE (orde Sr "SN NS 14800 dr 
— ets — 


—— STE SR SEE ende Sen EDR 
EY SEK RER SEN RE —— 


OSTE FE SER EEN RR 
es EPE BE ———— — — — — 


— —— — —— 


De hellige Patriarchers 
Tanis. | 
lang paa Ebraiff Zoan / er en fad vdi Xgypten / der 


— 


vdi Pharao haffuer holdet Hoff / Der ſom ocſaa Moſes 

for Pharaonis Anſict haffuer giort ſtore vnderlige gier⸗ 
ninger / ſom den 78. Pſalme beuiſer / huor ſaa ſtaar ſcreffuet: 
For deris Forfædre giorde hand vnderlige gierninger vdi R⸗ 
gypti Land paa Zoans marck. Waa<atine ſtaar der ſaaledis: 
In campo Tancos mirabilia fecit. Denne flad bliffuer oc omtald / 
Num 3.Men Hebron er bygget fiu dar for Zoan vdi Xgy⸗ 
pten. Vdi Latinen ſtaar der Tanis. Det haffuer været en her⸗ 
fig prectig ſtad / der vdi (ſom fagter ) haffuer den forhærdede 
Pharao hafft fit Kongelig fæde” oe haffuer ligget ofte oe halff⸗ 
iredieſinds tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Denne fad 
taler oc den Prophete Eſaias om i det 19. Cap. huor hand faa 
ſcriffuer: De Førfter til Zoan ere Daarer / Pharaonis Viſe 
Raad / ere vdi deris Raad bleffuen til Narre oe Giecke. Oc 
vdi dette ſamme Capitel. De Forſter til Zoan ere bleffuen til 
Narre / de Forſter til Noph (det er til Memphis) ere bedragne. 
di Latinen Tæfes allefteds Tanis. Le denne ſtad Tanis / 
huor Moſes / ſom ſagt er / for Pharaonis Anfict haffuer giort 
ſtore Tegn oe vnderlig gierninger / haffuer ickon ligget to mile 
fra Heliopolis / oc en mil fra Memphis. Men vdi vor tid ere 
diſſe tre Stæder en ſtor ſtad / huilcken vdi fin vijde runt omkring 
begriber femten mile / oc kaldis Alcair. er er ellers en anden 
Stad vdi Xgypten / ſiu mile fra Peluſio / fom ligger hos det 
ſtore middelſte Haff vdi Verden / den ſamme ſtad kaldis oe Ta⸗ 
nis / oc ligger ved Oio Tanico, huilcket haffuer fit Naffn aff 
ſamme ſtad. Men effterdi denne Stad Tanis ligger fem oe 
liue mile fra det røde Haff mod norden / kand det icke være den 


Stad 
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Reyſer. 61 
—————— — —— — —— —— 
Stad Tanis / huor vdi Moſes haffuer giort de vnderlige gier⸗ 
ninger / ellers haffde hand maatte dragit gantſke fem oc tiue mile 
tilbage til det røde Haff. Dette haffuer ieg fag vijdlofftig 
maatte giffue tilkiende / fordi ieg ſeer af Mange færde Mend 
haffuer her vdi faret vild. Det Hebraiſt e Ord Zoan er faa 


meget ſom en beuegelſe. 
Raemſes. 


or Stad vdi Xgypten / huilcken Iſraels 
— øn sits Konning Pharao / den haffuer været 
| en Hoffuetſtad vdi det Land Goſen / haffuer ligget fra Je⸗ 
ruſalem fin oe fyrretiue mile imod ſudueſt / oc. haffuer hafft det 
Naffn vdaff Juchzen oe lyſtig ſtrig / Thi Raemſes kaldis en 
fryde ſtemme / ſom den hellige ——— giffuer tilkiende. 
Øjne ér ſaa Dad Danſke ſom Klarmund / det 





| haffuer [været tuendebierge liggendis hoſſ Det røde Haff / 
huilcte haffuer været atſtyld fra huer andre / lige ſom 
mand oplader en Mund / oe en Dal der imellem / der vdi haffuer 
de Iſraeliter leigret dennem / ſaa at de paa baade ſide haffuer 
hafft hoye Bierge / for. dennem det rode Haff / oe bag dennem 
Kong Pharao. Imod Hachiroth offuer haffuer ſtaaet den 
Affguds Baal Zephon Tempel / ſom ſtrax her effter ſtal giff⸗ 


ues tilkende. er: : 
Rode Haff. 
ET røde Haff er" fra Jeruſalem fyrretiue mile imod 


/ intellear Arabia or Agypten / oc ſom en part 
——— det haffue fit Naffn vdaff røde Ror / Tag 
Eller: ſaadant ſom porer der SA kaldis det oc xdi den hel⸗ 


hg 
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å De hellige Patriarchers 


— 
ige ſerifft det Ror Haff. Somme meener oc ſcriffuer det haff⸗ 
uer det Naffn aff den rode Sand / ſom der er ved Haffsbredden 
oe paa bonden vdi Haffuit. Oc ſomme meener at Bandet vdi 
det Haff haffuer den Natur vdi ſig / at det ſtinner mod de rode 
Vierge lige ſom det vaar rør Men Strabo lib. 18. giffuer 
tilkiende / at dette Haff haffuer bekommet det Naffn aff Kon⸗ 
ning Erythra / at den er Faldet Mare Eryxhræaum-. Oc effterdi 
det Ord Erythroæum heder faa meget ſom rod paa Gredſte / er 
Det paa Latine faldet Mare rubrum, Oc paa Danſte det røde 
Haff. Den ſamme Erythra ſom ſagd er / aff huilcken det røde 
Haff ſtulle bekommet fit naffn / haffuer været Perſei oc Andro⸗ 
mede Søn. Strabo fib.15. ſcriffuer / at alle vegne ved bredden 
paa det røde Haff / vnder Bandet vorer der Treeer / de ere lige 
ſom Palme eller Olietre / oc Vandet fiaar altid offuer dennem/ 
Thi de voxer lige ſom ander Røv vdi Haffuet / ge ſtaar vnder 
Vandet / bliffuer pg vndertiden aff de ſtormende Bølger loßſla⸗ 
get oc aff grunden opkaſt. Paa de Ver vdi det rode Haff voxer 
oc Troer / de ere røde ſom Priſillietroe. 


Det rode Haffs Aandelig betydelſe. 


Ige ſom Moſes haffuer føre Iſraels Børn mit igennem 
det rode Haff fra den Rgyptiſte Trældom⸗oc forloßde 





dennem vdaff Pharaonis Haand oe Tyrannj: Lige ſaa 


fører Guds leffuendis Søn ved fit røde Roſenfarffuet Blod / 
off vdaff ſyndſens Troeldom / oc føfer off fra Dieffuelens vold 
pe Tyrannj. Oe lige fon Pharao met alle fine ev vdi det røde 


Haff drucknet oc vndergaaet: Lige faa haffuer oc den HErre 
FE jus Chriſtus ved fit Roſenfarffue Blod drucknet den gamle 


Adam / ſynden / doden oc Dieffuelen / met hans gandſte Helffue⸗ 
Dis rige / oc det aldelis ødelagt. g ſt H ff 
Baa 


w 
RL 
































Rehſer 


—— —⸗— 


| Baal zephon. 
RYE bredden paa det røde Haff vdi Raypten haffuer 





aaet en Affgud / huilcken vaar kaldet Baal Zephon / 
pe ſamme Affgud (fom de Xgypter holdte force) fulde 
verge for de fluctige Trole / at de ſkulle icke vndlobe aff Rgyp⸗ 


ten / ſom Fagius effter de Hebrexer deris mening der om ſeriffuer / 


ulle hand været faldet Baal Zephon/Do- 
— —— Ak haffde act paa de fluctige Træle. 
Wen det maa nu være huorledis der om er / faa fader det fig li⸗ 
geuel faa anfee/ at det haffuer været en Affgud / eller Affguds 
Tempel / huilcken haffuer ſtaaet ved bredden paa det røde Haff / 
paa it hoyt Bierg / oe der ammeſteds er Iſraels Børn ganget 
vdi det røde Haff / oc der Pharao effterfulde dennem / er hand 
mit vdi Haffuit met aft fir folck drucknet / vdi ſin Affguds nævnes 
relſe / huilcken haffuer faaet ſom en Knub paa Bierget / oc haff⸗ 
ster flet intet kunde hielpe hannem / end dog Pharao hannem 
flitig oc hefftig nock haffuer paakaldet. 


Marah / bitter, 
Yar er en ſted vdi Brcken / huilcken aff beſthed haff⸗ 


uer bekom̃et fit naffn / ThiVandet paa ſamme ſted haff⸗ 

iter været meget beſt t Men Moſes haffuer kaſt if Troe 
vdi (amme beſte Vand / der aff er det ſtrax bleffuen før. Saa: 
dant er ſteet fyrretiue mile fra Jeruſalem imod ſudueſt. Adam 
oc Eua haffuer ædit vdaff det forbudne Tro / der aff er Synden 
pc idet befFhed kommen vdi Verden. Men Sud viſer Moſes it 
andet Tre huicket er ben HErre Jeſus Chriſtus / ſaa ſnart ſom 
Hand vid Guds Low for vore Synder fyld wſtyldig bliffuer 
fordømt til dede / oe kaſt vdi det beeſt e Vand / det er vdi fin beſte 
Vine / ja pdi fin bitter Ood / gior hand altſammen ſot igien 
ÅR Efim 
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De hellige Patriarchers 


Elim / Hiorts wong. 
Kim er en ſted vdi Orcken / fer oc trediue mile fra Jeruſa⸗ 





lem imod ſudueſt / der ſom iolff Bronde oc halffierfindss 
NI tiue Dalmetræ haffuer været / oe er det troligt 7 at ved 
ſamme Bronde haffuer fadet fig ſee mange Hiorte oc Hinde / 
oc haffuer drucket der aff / oder vdaff haffuer den ſted bekommet 
Det naffn / at den haffuer været Falder Elim / det er Hiortswong 
eller Hiorte marck. 
Sin. 


In heder Tornefuld / der ſam mange Tornebuſte ſtaar/ 

OC ef it ſted vdi Srcken ni oc trediue mile fra Jeruſalem 

imod ſudueſt. Paa ſamme ſted haffuer det regnet Him⸗ 
Chriſtus der Melbrød/ Crod. 16. Den HErre Chriftus er det rette Him⸗ 
rette Sin⸗ melbrod ſom kommer fra Himmelen oc giffuer Verden det E⸗ 
mel bred. nige diff. Johan..g. 


Raphidim / Graßbenck. 


—NRXbn er en ſted vdi Sreken / ide langt fra Sinai 
* Bierg / tre oe trediue mile fra Jeruſalem imod ſudueſt / der 
haffuer Iſraels Børn ſlagit Leyer / oc ſom det lader fig 
anſee / haffuer de paa ſamme fed hafft en ſaare iyſtig Leyer / ve 
haffuer giort Großbencke / der aff vden tuiffuel den fed haffuer 
bekommet fie naffn / at den der effter er bleffuen faldet Raphi⸗ 
dim / det er Greeßbencke. Her er Vandet ſprungen aff en 
haard Klippe, Den ſamme Steen betyder C hriſtum 1.Cor. to. 
Hand bliffuer for vor ſkyld dræbt oe flagen aff Lowens forma⸗ 
ledidelſe/ of ſtrax ſpringer der vdi en Kielde / ſom opuelder til det 
euige Liff / Johan, 4. Ja Vand oc blod flyder vdaff hans bene⸗ 
dide ſide / der met wi blffuer reenſet oc afftoet aff alle vore Syn⸗ 

| der 












uke 7 





























der / oc bliffuer ſkencket til det euige Lifor Salighed. Vdi den IL RE F 
| ØrdtenRapbidint haffuer oc de Amalekiter ſtridet mod Iſra⸗ BE HL her 
uſa⸗ els Born / Exod VDer ſammeſteds er oe Raguel Moſes LULA & 
nds⸗ loger / huilcken oc kaldis Jethro / kommen til Moſes i Or⸗· J—— 
tved sf) Epo ii TE HULT HE * 
ide / / Eod. 18, i 0 
tinge Sinai. ÅL — 
rang å Ce berg Sinai ligger trediue mile fra Jeruſalem imod 00— 
Sønden/ be haffuer det naffn vdaff megen Tornekrat / Hu HR 
ſom der paa voxer / Thi Sinai kaldis faa meget ſom BED År 
aar / Tornefuld / der mange Tornebuſte ſtaar Paa dette bierg haff⸗ soens 2 
lene uer Gud giffuit de hellige ti Bud / det er de ſtarpe Torne / huil⸗ 225 sag Sis HE DE 
im⸗ cke ſom ſticker on arm Synder vdi fit Hierte. Dette bierg kal⸗ nai Bierg "LE Dig 
im⸗ dis ellers Horeb / det ér en vildnis eller Hrck. Bernhard aff rd — 
E⸗ Bredenbach Decan oc Kamerer vdi det Stifft Mentz / haffuer ĩ 0 * 
det Aar effter Chriſti Fodſel 1483. (der hand tilforn haff de bes HAR EN 
ſeet det hellige Land) paa den 24. dag Sept met en Greffue aff HHH få 
Solms / oe mange andre edle Herrer oe Riddere fliget op paa HEN on 
inai Dette Bierg Sino / der paa er de bleffuen to dage / oc haffuer fb EN 3 
/der Dette Bierg met ſtor flid beſeet / Oc beſcriffuer den amme Bens "HH 
' fig | hard aff Bredenbach Sinai Bierg ſaaledis: Det Bierg Si⸗ —— BE 
] 06 ai er offucrmaade ſaare ſtort oc hoyt / oc haffuer to høne ſpitze / beſcriffuellhe. 
fuer Den ene mod Veſten / den kaldis Horeb / den anden mod Oſten / Mn 
phi⸗ den kaldis Sinai/ oc aff diſſe to ſpitze haffuer det Bierg bekom⸗ UT Ul 
F en met fit naffn / at det undertiden kaldis Horek / oc vndertiden Si⸗ | Hi UN 
20, nai vdi den hellige Scrifft / Oe mit imellem diſſe tuende ſpitze / 1 HE: 
na⸗ ligger paa det Bierg Sinai it Cloſter / huilcket kaldtis de fyrre⸗ Lt HE 
det tiue hellige Mariyrer Der hof er en herlig ſton Loſtgaard 7. — EN HR 
ne⸗ men neden paa Sinai Bierg imod norden / ret imod den ſpitz KME 
Horeb / der ligger et Muncke Cloſter S. Catharine Orden 7: 
—X huil⸗ 
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Sinai Or⸗ 
en. 


—— —* 


WW oſe oc Iſraels Borus 
huilcket Keyſer Juſtinianus haffde ſüfftet Hos det fanme 
Cloſter er en Capei faldet S. Maria de RXubo/ Der vdi viſer 
mand vnder it Altar den ſted / ſom Gud ſtulde haffue aabenba⸗ 
ret fig for Moſes vdi den gloendis Buſt / Exod 3: Hoſſ dette 
Capel / oe S.C atharinee Cloſter / er en offuermaade ſton Lyſt⸗ 
halve oc en Springlielde / oe naar mand der aff/ fra den pihe 
Horeb nedgaar / faa kommer mand til den Hule / ſom Gud fkul⸗ 
De haffue talet met den Prophete Elia / Samuel. 19. der er en 
Capel bygt. Der effter endnu frem bedre / finder mand en an⸗ 
Den Hule / der ſom Moſes ſkulde haffue ſtaaet der Gud gick 
frem for hannem / Exod 33. Oc endnu frem bedre/ret paa den 
ſpitze Horeb / ſtaar en ſton herlig C apelle / paa den ſted ſom Gud 
vor HErre gaff Moſe de tuende Stentaffler/ der vdi de ti Bud 
vaar indſereffne. Denne Capel er met en jerndør fañ tilloeſt / oe de 
Muncke vdi S. Catharine Clofter / haffuer Nogelen der til 
Oe fra dette ſamme Cloſter / huilcket ſom ſagt er / ligger nedre 
bed foden aff dette Bierg Horeb / indtil det Eapel paa den ſpitze 
Horeb / er mere end fin tuſinde tryn. Icke langt fra dette Capel / 
pas den ſpitze Horeb er en Hule / Der vdi Moſes ſrtulde haffue 
faſtet 40. dage oe 40. netter / der ſtaar en Muſchea/ det er en 
Kircke fom hører de Saracener eller Torcker til / huilcke ſom oe 
haffuer deris Pillegrims ferd der hen. Men huad den anden 
Spitze belanger ſom met ſit rette naffn kaldis Sinai/ den er wi⸗ 
ge / meget hayer end den ſpitz Horeb / oc mand kand der fee det ro⸗ 
De Haff / oc cilers langt om fig. - Enddog det Bierg Sinai lige 
ger fo dags reyſe fra det røde Haff. Den Breken om det bierg 
Sinai kaldis Sinai Orcken / der haffuer Joderne tilbedit den 
Gyldene kalff / der er oc Lowen giffuen / oc der er ſtifftens Taber⸗ 
nackel oprettet oe Nadab oc Abihu / Aarons Sønner ere bleff⸗ 
ne opedt oc forfærede aff Ilden. Item de ſolff Baſuner ere 
pleffuen indfæt pe forordnet. Aſt⸗ 













— — skede — 


L 


















—* Lyſtgraffuer 

ift | Iſſe Syfigraffue haffuer ligget fra Jeru ſalem otre op 

ibn" fine mile/ der haffuer de Iſracliter æde dennem tildøs 

nette RA de paa Vachieler / ve der haffuer mand det lyſten folck 

yſt⸗ begraffiie/Num. ar. Der haffuere HERRENS I — 

—* den yderffe Leyer fortæret oc opbrend /Der vdaff haffuer denne HH. 
ig ſted Tabera/det er/en optendelfe/baffe fit Naffn / fordi HE Ra HEE 
id 7 RENS Iſd haffiier der optend fig ihlant dennem Sum J— 
De Bo —— 

den Azeroth paa Danſte Daalsgaard / det er en ſied vdi Dre | 0 
bud Sen fom Miriam Moſis Soſter er bleffuen Spedalſt / Mi 

Sud DØ otte oc tiue Mile fra Jeruſalem mod.Sønden. HAL Få 

DK Rithma. 1 NER 
edre Ithma paa Danſte Enbertræ er en ſicd vdi Srcken / ſom "1 HH 
bige Sfracis Børn haffuer ſlaget Leyer / Num zz. oc ligget HØR 
—* na fra Yerufalem otte oc tiue mile mod Sudueſt / det kand HELEN 
Fire ſkee / at ſamme ſted haffuer faaet fir Naffn der aff / at der haffuer Ht 
en | ſtaaet mange Enbertræ/faaer det oe troligt / at Guds Engel her HEN 
tog | effter paa denne ſted den Prophet Eliam vnder it Enbertræ BE 
den haffuer fpifct/1. Kong. 19. | bl Å 90 
ne Rimmon Paretz / Granate J— 
lige Eble Xis, —— HANE 
erg Il Rimmon Paretz haffuer de Iſracliter hafft deris ſex⸗ —— 
den — Leyer / fin oc tiue mile frå Jeruſalem mod ſudueſt. NL LAN f 
ere Den ſamme ſted haffuer fit naffn vdaff Granat Eble / ane 
eff⸗ derfaare er det troligt af de ſammeſteds haffuer fundet mange EM nj: | —9 
* Granat Eble / oc biytet imellem huer andre, er | I HH la 
fø ske , cib⸗ —90 
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; — De hellige Patriarchers 

sg ! Libna / Rogelſe. fé 
— Il Lbna haffuer Iſraels Børn hafft deris ſottende Ler — — 
— Yyer / fer oc tiue mile fra. Jeruſalem mod ſudueſt / det kand 7 
BR HEE Nſſkee / åt ſamme ſted haffuer voxct megci Rogelſe / oc den fe 
BR LUNDE ſted der aff haffuer bekommei fie Naffn fi 
SE AB Milſſa/ Himmeldug 
Rs RE Iſſa er en ſted vdi Orcken / der ſom de Iſraeliter haffuer 
— Nleigret dennem / fem oe tiue mile fra Jeruſalem mod ſud⸗ $ 
EA ueſt / oc er det troligt / at der ſammeſteds haffuer været en 
SER fruetbar Egn / der ſom de velluciendis Blomſter / ſom denne få 
er ſteds naffn giffuer tiltiende / haffuer været beſprengd met den ni 
* føde Himmelens Dug: EET SEN — fr. 
så Sapher// Skonfeldt. 
ik SAbher er it Bierg vdi Orcken / to oc tiue mile fra Jeru⸗ 
be; ſalem imod ſudueſt / der haffuer Iſraels Børn hafft des < 
SN SE rig tiuende Leyer / Num 33 — 
RE Withka / ſodhed. g 
FA! Ithka haffuer ligget paa Greneen hoſſ det forloffuede V 
KEN [Sys Canaan / icke vden fiorten mile fra Jeruſalem mod let 
SEN ſudueſt / Derfor haffuer Yfracds Børn fundenpaafamme | 8 
SELEN HA fro megen ſod velſmagendis frust / ſom dette freds naffn giffuer | Fe 
J— tilkiende. | 
A—n 9 
g Kades Barnea. 
— Ades Barnea er en Stad vdi Idumea / ti mile fra Jerti⸗ 

Wſaalem imod ſonden / der haffuer Moſes vdſendt fine Spej⸗ 

DD dere oc Kunſkaber / huilcke ſom ſtulde befpeide os beſee det £ 


Land Canaan / Oc der de igen komme / begynte Iſtaels Børn: 
SR; r aß 
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at knurre imod Gud / derfaare bleff Gud fortørnet / oc vilde icfe 
fore den nem idet forjette sand C anaan / men de maatte drage 
gandfke fin oe trediue mile tilbage / ind til Ezeongaber ved det 
Føde Haff / oe maatte faa bliffue gandſte fyretiue Jar i Orcken / 
før Gud ville fore dennem i det forjette land. Kades kaldis hel⸗ 





lig; Barnea en reen beuegelſe. 
Ezeongaber Traſterck. 


¶ Zeongaber er en Stad i Idumea liggendis ved det røde 
Haff ſiu ve trediue mile fra Kades Barnea / oc fire oc fyr⸗ 
retiue mile fra Jeruſalem mod Sonden / der haffuer Iſ⸗ 
raels Børn vdi Orden hafft deris Leyer. Der haffrer oc Kon⸗ 
ning Salomon fadet bygge Skib / huilcke fom Fulde hente Guld 
fra Sphir/1. Kong. 9. 


Sin Kades. 


| Mellem Ejeongaber ve det. Bierg Hor / haffuer værer 
Den Orcken Sin / ſom oc ellers kaldes den orcken Kades 
Weller Paran / oe ſtrecker fig fra det røde Haff / intil Kades 
Barnea / ved det forloffuede Land. Vdi denne Brcken Sin / er 
Miriam Moſis Soſter bleffuen DØD / trediue mile fra Jeruſa⸗ 
lem mod ſonden. Der ammeſteds haffuer ocſaa Moſes tuende 
gange flaget paa Klippen / forend den. vilde giffue Band fra fig, 
Det er nu Det kiffue Vand huor met Moſes oe Iſraels Børn 
haffuer fondet oc forſeet dennem / Num 20, Sin er ſaa meget 
ſom tornefuld / oc Kades kaldis hellig — 


Hor /Bierg. 
OR et et Bierg vdi Idumea / to OC tiue Mile "fra Jeruſa⸗ 
G— liggendis imod ag der er den heye Preſt 
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ELLE ERE —— 
— SEES EET ERE 7 SUN ER s. 


Woſce oc Iſraels Barns Ree 


dod oe begraffuen Der ſammeſteds haffuer oc Cananiternis 
Konge Arad offuervundet Iſraels Born Men der hand. kom 
anden gang igen oc formeente at hand end da ville hente et got 
Bytte / da robte Iſtaels Børntil Gud vor HERRE / hand 
haffuer hort deris Bon / oc hiulpet Iſraels Born / at de haffuer 
flaget Cananiternis Konge met all hans Krigsfolck / oc haffuer 
hans Steder omuendt oc forſtaret / oc kaldet det Land Horma / 
Det er en forbandelſe / Nm 20.21. 


Phunon. | 
M Hunon er en Stade ſom hør Kongen til i Idumea / oe 
—* — — mee] Den. ſieenfuld Arabia / ſexten mile 
ra Jeruſalem mo udoft 7 der haffuer oſes o hø | 
Den Kaaberflange / "um. 21 icx Moſes ophoyet 


Abarim / giemmelfart. 


Sſten / oc imellem ſamme Bierge Abarim oc det dode 
NHaff / haffuer de Moabiter boed Det lader fig anſee / af 
de Bierge Abarim haffuer hafft det Naffn vdaff mange vene os 
ſtige / ſom haffuer gaaet der igennem / at mand alle vegne der 
igennem haffuer kundet age oc vandre. 


Jahja /halffſtad. 


Ahzʒa er en Levitiſte Stad huilcken er giffuen Merari 

Børn aff Rubens ſtamme / Joſu. oc haffuer ligget paa 

hin ſide Jordan / ſex mile fra Jeruſalem mod often. Der haff⸗ 

tier Moſes offuervundet Sihon de Amoriters Konge / Num. 
ee 

— Heßbon 


D E Bierge Abarim liger fra Jeruſalem otte mile imod 


















mn 















bdaff Aegypten. 66 





iternis —J— Heßbon funſtrig. de HER — 
—— Eßbon er en Preſtelig Stad vdi Rubens be Gads ſtam⸗ HR 1 
et got mes Grentzer liggendis / fir mile fra Jeruſalem mod Lu TT MAR 
hand | Oſten. Denne. Stad: haffuer Moſes indtager / Num. J—— 
ſaffuer 21. Dent. 2. oe Rubens Børn haffuer den bygget igen / Num J 

affuer 23. Den haffuer end nu vdi Hieronymi tid voret en ſkon herlig 0 
orma / Stad: Gads Børn haffuer i fordom tid ſtencket Leviterne at 


* den / Joſu — — —* 
Jaezer / Guds hielp J— 

Aezer er oc en Preſtelig Stad vdi Gads Stamme / ni "FU Hals 
BENT 


SER eee RSS 


ar JA 









z 


H mile mile fra Jeruſalem mod ffen..… Vdi den hellige Hie⸗ 

Fx 2 å "2 * (HL J 
mb onymi tid. / vaar det en Landebye —* NR 
& Edrei / Skye. li ag 


& Land ——— Zeruſalem imod Nordoſt / —— 


-— i Pæ Fr 
* SE , 


jk. pe hørde der halffue Manaſſe famepaa hin fide Jordan urt 

ined til / der haffuer Moſes offuervundet Konning Ogtil Baſan / HL 

fie | Kum 21. Deut 3. Hicronymus ſcriffuer / at vdi ſin tid haffuer HEART 
det vært en ſton Stad / oe haffuer været faldet Adara. 


| ¶ Stharoth haffuer veeret en Kongelig Stad / oc haffuer Hi 
TÅ hørt. Kongen. aff Bafan. til / oc haffuer ligget fra Edrei / JJ 
en mil / men fra Jeruſalem fiorten mile imod Nordoſt / vi HEE 
Rctari den halffue Manaffi Ramme / paa Bin fide Jordan Den haff/ im ANG 
—— uer det Naffn vdaff den Gudinde Venus / huilcken der ſanime⸗ —— | Æt 
| 


== nt 1 HR 
2 Drei er en Stad paa hin fide det Galileiſke Haff/vdi det ,, VI Xongt V 


J — 


bar ide or bleffuen ærede be tilbedde/ Thi Venns kaldis af de Sy⸗ 
—* licz Aſtoret / ellers er pe Aſtharoth faa meget ſom Faͤarchytte 
eßbon Rij De 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
Im 


ages repro' 
1,-443 4? 1885 


uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


— — —— + — 
— ——— —5 Koh Rut 
SEE SE LE NSB RE - , É — — —— nj 
— — — — — * — Ea — 


— — ——— 













MWoſe ot Iſraels Borns reyſer. 
De indbygger vdi denne Stad haffurr været faldet Carnaim oc 
Kiemper / Gen. 14. Den hellige Job haffuer oc bord vdi denne 
Stad / ſom paa fin fed ſtal bliffue giffuet ſtilkiende. 


Piſga / hoye Bierg. 


Iſga er et ſaare høne Bierg paa de Moabiters marck i⸗ 

mod Jericho / fra Jeruſalem fer mile mod Oſten / hoſſ 
| de fræder Piſga oc Nebo. Paa dette Bierg vijede Gud 
Moſes det gandſte Land Canaan / oc der ſaadant vaar ſteed er 
Moſes bleffuen død / oc Gud haffuer begraffuit hannem. Dette 
Bierg Piſßga / ſom ſagt er/ligger paa de Moabiters marck / tuert 
Imod it andet Bierg offuer/huor paa den Affguds Peors tem⸗ 
* ſtaaet / huilcken de Moabiter haffuer æret os tilbedet / 


AL Den Prophete Bileams 
Sl eeyſc 
Enne Bileam ſtkal være kommen aff Nahor Abra⸗ 
J ' & hartts Broder / huilcken haffuer boed til Haran vdi 


K ” 5 ta 3 rs 
Ø ect ma R , i 
0 SØN i ” 
SPL ASSER GADE Met — — 
—s— — 
— — — — 


— — — 


al 
als 
— — 


* rå * . < i ” 43 
— —— —— ** —— ——— ede kl SK 
sån — ———— all 










== — — SURE 

— —— —— 

—— —— — 
— 


SR 





STÅ 












arte 2. 
—— 

er Ce Ar 
we 
smst — 


ze 






SS ) Maſopotamia / Gen in. Oe ſom Joſephus ſeriffuer / 
J haffuer denne Bileam boed hoſſ denne flod Euphra⸗ 
HE ke / vdi Meſopotamia. Øe fom den hellige Hieronymus ſeriff⸗ 
Ba | SR uer / haffuer den Stad / huor vdi Bileam haffuer boed/været kal⸗ 
atura der Det Fatura / derfaare haffuer hand faa reyſet ſom følger: 








Kata on 


ilt åg i inge 1; SKRÅ Fatura aff Meſopotamia ind til Vijnbergenis 
HL — plan / der ſom den Eſelinde haffuer talet met hannem / Num 22. 
———— er hundrede mile. 


stan g 
SSR ax ” 
ass pr: 
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— bddaff Egypten. Gr bp 
mer 2. Fra Vijnbiergenis plan/ ind til Moabiternis land / ti AH 
enne wile / der haffuer band paa den Affguds Peors Bierg / velſig⸗ HI 
net Iſraels Børn / Num 24. | ÅR 
Summa den Prophete Bileams Refejrio. Mile 
ck i⸗ Denne Ven haffuer Moabiternes Konges Sendebud fr 
hof ſom ſtulde hente, Bileam / to gange dragit frem oc tilbage / det J— 
HFud gior tilhaabe fire hundrede oc fyrretiue mile. Den fernte Bog FL HE 
ed er Moſis giffuer klarlig tilliende vdi det 23. cap. at Bileam er aff HE 
Yette Pechor vdaff Meſopotamia herkommen / huilcket kommer J— 
here ſmuct offiterens met den hellige Hierowmo BR 
Ø 4 ! ; | EET AR 
—* Om Vijn Biergenis AHH En FE 
: plan. KW KE 
IJinbiergenis plan er bereimet vdi den hellige ſerifft / Thi NME væ 
5 Jephta haffuer der ſammeſteds flaget de Ammoniter 7 FUEN 'a 
- i Judic. u Saa er ve formedelſt Landſens fructbarhed oc THAN É 
ben føde Vijn ſom der voxer / bleffuen ſammeſteds bygd en ſtad/ —M— DU HA ag 
brag huilcken vdaff de lyſtige Vijngaarde er kalden Abela vinearum, 1 Hee eg 
vdi | det er Vingardenes Plan. Den ligger fra Jeruſalem fjorten J 
ter] ' mile mod Nordoſt / oc effterdi den ligger paa veyen / ſom mand BE Æt S3 
jras gaar fra Haran vdi Meſopotamia / til Moabiternes land / er det RL 
riff⸗ | vel troligt/ at den Cfelinde haffuer talet met Bileam pag 1 FAE Es 
kal⸗ Den ſted / Nm 22. Den hellige Hieronymus ſcriff⸗ LM Å 
uer / at den landobye Abela haffuer ligget HHH 
enis der end oc vdi hans tid/ oe at der æg 1 HAR 
22. er meget Vijn voxit paa J—— 
Pnme ſted. REE 
Eg * SEE | 
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. — Doſug Reyſer 
Fe: | | —* 
—M Den ſtore Forſte Joſua hans 
| —— Reyſe. 
—1 Oſua oe Caleb haffuer drager met Moſes fra Ra⸗ 
*9 emſes aff Xgypti Land / igiennem det rode Haff / 
oe ind til Kades Barnea / ſin oc treſindstiue mile. 
2. Fra Kades Barnea haffuer de været met 
|| = de andre Kundſtaber vdſendt af befpende det Land 
Så Canaan / Num 13. vevddraget aff den Orcken Paran oc Sin / 
in fra Kades Barnea / oe haffuer rey ſet til den ſtad Rechob / huilcken 
LES haffuer ligget vdi offuer Galilea fem oc trediue mile. 
—4 3. Fra Rechob droge de fer oc fyrretiue mile / ind til den | | 
, fad Hamath vdi Syria / huilcken her effter er bleffuen kaldet | 
—A Antiochia: | 
FA | 4 "Fra Hamath eller Antiochia droge de tilbage igen til 
— Hebron / fer oc halffierſindstiue mile / der haffuer de ved den | 
SØ Beck Eſcol / aff ſtaarit en: Vijndrue / paa huilcken tiende aff | | 
Ea || dennem haffuer hafft nock at bære / Num 13. 
KE | 5. Fra Hebron ere de igien kommen til Moſes mod 
FE || Kades Barnea offuer fem mile / der er folcket bleffuen wtolmo⸗ 
YE || Dig oe knurred imod Gud / Nim 4. Her vdaff er nu aabenbar⸗ 
BA J lig” at de Kundſtaber ſom ſtulle beſpiede det Land Canaan/ vdi 
RE. | SAN fyrretiue dage haffuer vandret hundrede fo oc tryſindstiue mile / 
REE SA det haffuer veret huer dag hen ved fire mile. 
Bd UN G. Der effter haffuer Joſua ocChaleb draget met Mo⸗ | 
— EL HH ſes oc Iſraels børn mod Ezeongaber / oc der fra til de Moabiter | 
KOR deris marck fil den ſtad Jahza / hundrede oc ferten mile. 
HK — J— ?ra 
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7. Fra Jahza igennem tuende Kongerigerindtif det bierg 9 | 

Sibanon/tine mile. 7 KERN DE TSAR | I tig 52 

8. FradetBierg Libano ere de dragne tilbage igen met hj 

Moſes / tiue mile/til det land Sittim / huilcket haffuer været hoſſ —— 

det bierg Piſga/ paa de Moabiter deris marck. BR TI 

| 9. WVdaff det Land Sittim ere de gangen igennem Jor⸗ I AHR gg 

Rå dan / oc kommen offer halffanden mil mod Gilgal / der haffuer —X 

af / Sofia flagit fin Feidieyer / Num. 21. Joſ 4.5. FOA lb 3, 

e. | 10, Fra Gilgaldrog Joſua mod Jericho / en halff mil/ IDE FR Lg 

net Den ſamme ſtad haffuer hand ſtormet met Baſuner oe ſoroffret / UA F 

in / n.Fra Jericho er hand dragit mod Ai en mil / haffuer —⏑—— 

ken | oeſaa vundet den Stad / oe den met ild affbrend / Joſ 7 8. LL hatten BES 

22. Fra Aier.handigen dragit til Leyeren / en mil / oc haff⸗ HÆR | Al; 

den | Uer paa det Bierg Ebal bygd Gud vor ER RE ct Altere/y 1 Ma gu 

det ocpaa dette ſamme Bierg Griſim or Ebal / er velſignelſen oe for. rl Her RARE "NÅ 

' ; maledidelſen forkyndet / Yof 3. Deut 27 I Ad ør 

ttif | 13. Fra Gilgal er hand dragit mød Gibcon tre mile 7 der 1 AN te For 

den haffuer hand ſtrid mod de fan Konger / oe Solen er bleffuen frille FU EEN AE 

aff | beſtaaendis / Fof.20. JJ ES, 

| 44. Be fra Gibeon mod Aialon / en halff mil / der er .— F 

iod Maanen bleffuen ſtille ſtaandis / Joſ to. J—— * 

no⸗ . "Fra Aialon mod Aſecka en mil / her haffuer det hafflet UR HL rt * 
ar⸗ paa Fienderne ſom flyde for Joſua / Joſ. 10. — J—— 
vdi v 16. Fra Afecta er Joſua igen dragit mod Gilgal vdi Le⸗ TH 
ile / yeren / fem mile / Yofu.ro. Hu 
| 1%. Fra Gilgal drog Joſua mod Makeda / fem mile /oe fr KR HÆR | | 
do⸗ fod der de fem Konger ophenge/ Joſ to. att EH 
ter 48.FraMakeda drog hand mod Libna / en halff mil) den ſtad LUN USA 
| haffuer hand vundet; Joſ 10. Hg 
ra Fra J0—— 
TES lø 
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Joſua Renfet/ 


19. Fra £ibna til Lachis / to mile / Fof. 10. 


Re HR: 20. Fra Lachis til Eglon / to mile / Jof 10. u 
Ex HEH 2t. Fra Eglon til Hebron / fem mile / Joſ. 10. | d 
FA EAR 23. Fra Hebron til Debir / en fierding veyes / Joſ. 10. 
DR 23. Der effter vande Joſua paa en tid det gantſte Jøder ti 
J land / ſom ligger vdi det hellige Land imod ſonden / huilcket kal⸗ f 
SER MA | des Fudea /huilcket ender fig mod Oſten ved det døde Haff / 

A imod fønden ſtrecker det fig til Kades Varnea / ſtrecker fig mod |" 
RÅ i veſten til Aßdod oc Gaza / oc imod norden / til Gibeon oc Gil⸗ 


Jr: 
— 
— 


gal / det Land trint omkring begriber i fig ni oc trediue mile. 

24. Fra Gilgal haffuer Joſua opryckt aff fin Feldtleyer / oe 
vandret offuer ofte mile indtil den flod Merom / der haffuer 
he flaget paa fluct de offuerbleffuendis Hedniſke Konger 2 
Joſat 
25. Fra den flod Merom haffuer Joſua forfuld de Feld⸗ 
fluctige Fiender / ind til Sidon / atten mile/Jofan 

26. Fra Gidon vende hand tilbage igen / oe drog til Hazor / 


OGTFÆ 73 > —* ære Gøs — — — 

— Se ET OS ET JES * == * 
SA der rente ——* — Re 
* n > MÅ — — se "2 É " 

* 
— 


Zoe den tit Joſua kom igien pdi fin Feldtleyer ved Gilgal / haff⸗ 
uer hand begynt at dele Landet. Joſ. 24.15. 

29. Fra Gilgal er hand vandret fil Silo / tre mile / os 
haffuer der fuldende Landſens pddesfing/ Joſ. 18. 


SSR FA otte mile / den ſtad haffuer hand vdi grund forbrend/ Fof.t2: | 

SARA 27. Der effter vant Joſua paa en tid allede Stæder vdi 4 

ER IA bal Det hellige Land /huilcke haffuer ligget mød norden vdi Samaria 

J oc Galilea / fra Gibeon ind til det Bierg Libanum / oc fra Jor⸗ 

HM dan ind til det fore Haff ſom mand falder Mare mediterrane- 

———— um, oc begriber diſſe Lande trint omkring halffierſindtine mile. 

J 28. Der effter haffuer Joſua igien dragit vdi ſin Feldtleyer 

BULE mod Gilgal / huilcket haffuer ligget aften mile fra den Sfad i 
SELE Hagor / ſom vaar en Hoffuitſtad vdi de forøffrede Kongeriger. 


Fra 
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Joſua Reyſer. Og 


— — ⸗— — — — — 

30. Fra Silo er Joſua dragen til Thimnath Serah to 

mile / oc haffuer der ſammeſteds boed / Thi Iſraels Børn haff⸗ 

De giffuit hannem ſame Stad til Arffue oe Eyendom / Føj: 19, i 

' 31. Fra Thimnath Serah / drog Joſua ſtacket for fin død vV 

de⸗ til Sichem / ti mile / der haffde hand heden beſt edet alle Iſraels HH 

al⸗ ſlecter / Joſ 24. RR HH 

iff / 32. Fra Sichem haffuer Joſua draget hiem igen til Thim 

nod hath Serah / ti mile / pe er ſammeſteds død oc begraffuen / J—— 
sl Yoj: 24. — HE. 
Summa paa alle den ſtore Førftis Yofuo Reyſer 11 bla 

1/08 593. Mile. J— 

FLE UR 

—* Folger nu Byers oc Staders be⸗ HH | 

ide ſcriffuelſe. 0 

Rechob/ bred Gade. | 


or / Echob haffuer været en Preſterlig Stad vdi Aſſers ſlect / BE 
fem oc tiue mile fra Jeruſalem figgendis mod Norden / FR 





er 
— 


ER 


—— 
* 


—— 


Num 13. HAN 
ne⸗ Amath er en Hoffuitſtad liggendis vdi Syria / huilcken To HR 
H er her effter faldet Antiochia / ligger fra Jeruſalem half Fu. 
$ fierfindetiuc mile mod Norden. Om denne Stad ſtal J— 
tad bliffue vijdlofftiger forhandlet / vdi den wgudelig Kong Antio⸗ | HH Mt 
jer. chiR enfe. | | 
iff⸗ Gilgal / Rundeel. | BH 
oe Ilgal er en Stad ſom haffuer ligget imellem Jordan oc J 
XƷxicho / tre mile fra Jeruſalem mod Nordoſt. der haff⸗ stn 
i: — S uer 


— då 
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Joſua Reyſer. 

— — — — — — — — 
uer Joſua flaget fin Feldtleyer / der hand haffde ført Iſraels 
Børn igiennem Jordan. Haffuer hand ocſaa der aff beſtridet 
alle de Folck vdi det Land Canaan. De effterdi Gilgal er 
faa Meget ſom en Circkel eller Rundeel / lader det fig faa anſee / 
at Joſua hans Leyer oe ſtantzer / haffuer været runt omgraff⸗ 
A uit/oc haffuer den ſted oe den Stad Gilgal det Naffn der vdaff 
ren forſte bekommet. Vdi denne flad er Iſraels Børn bleffuen om 
pppaaſre Je⸗ſraren /haffuer oc der holdit den forſte Paafte vdi det Land Ca⸗ 
SZerne bolt naan oc edit vdaff Landzens fruct/oc haffuer der ſtrax opholdet 
uge met Manna at regne. Joſua haffuer oc til Gilgal oprettet de | 
' tolff Steene / huilcke hand haffde taget mit i Jordan oc ført did 
met fig / Joſu 4.5. Ser haffuer ocſaa Stifftens Tabernackel 

en tidlang ſtaaet / derfor haffuer oe Jaderne der effter oprettet en 


— Am ⏑— 


Pillegrims færd til ſamme ſted / oe megen Affauderj oc falſt i 
Guds Tienifte/hutor for de oc ere aff Propheterne ſaare hefftig 
bleffuen ſtraffet / Hoſſz2 4.9. Amos 5. Ehud den tredie Dom⸗ 


mer offuer det Jodiſke Folck / haffuer til Gilgal ſom de pleyed at 
offre deris Affgud / fanget ſtenck oe Gaffue aff Iſraels Born / 
ſom hand ſtulde føre til Eglon Moabiternis Konge. Oe der 
hand haffde ihielſtunget Kongen / er hand igien flyed til Gilgal / 
Judic. 8. Item den Prophet Elias haffuer oc fore til forne / 
for end hand bleff optagen til Himmelen vdi den gloende Vogn / 
— met fin Diſcipel Eliſa gangit til Gilgal/2. Kong. 2, 
J Jericho/ en ſod Luct. 
Fr HEN | Ericho er en Stad vdi BenJamins flect / halfftredie 
J———— Mile fra Jeruſalem/ liggendis mod Norden / oc haffuer 
LE hafft det Naffn vdaff god Luct / Thi der haffuer været 


I ' 9 ( | om Jericho ſtatlige oc herlige Balſam Gaarde/ oc velluuetendis 
"REAR Roſcx.Oenne Stad haffuer Joſua ſtormet met — — 
EL AN man orof⸗ 
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32 ——— 
lt il 'f WE | ( Ik ' 
KREA IGN EG 
nm LØ i! '. i 
— | ur ti RT 
Ed g —34 DK É AMUR i 
oſua Reyſe. 7 (9. JV— 
HH fri" (4 : 
i 9 Hk i | ' ? 
— — — — — — bi v É b 
iD Sø FM 
i HR "HI 7 f 
HULDA ul 
| J 


——— ene — * 
AI forøffrit. Den HErre Chriſtus haffuer oc til Jericho giort 
ride en Blind ſeendis / £uc. 18. Haffuer ve der omuendt Zachheum / HE Så 
al er £uc.19… Den faldis oc Palmeſtad / vdaff de ſkone Palmer / "LT br an fa 
fee / ſom vorer der omkring. Oc Ehud den Iadiſte Dommer haff⸗ HE gi A 
raff⸗ uer der ihielſtungen Eglon Moabiternis Konge / Sud, 3. Den i IL LER Pr 
s»daff ligger haͤlffanden mil fra Jordan / oe er vdi vor tid en liden fl i 
ont Sandsbye. Her om ſtalt du vdi den anden Bog offuer det y gr: 
Ea⸗ Teſtamente fange viſdlofftiger beretning. filt år 
— i, om ME * 
et de KRIG Fer den anden Stad Joſua haffuer vundet / oc ligger fra UNA i 
t did Jeruſalem to mile mod Norden / oe haffuer ligget paa en TAN FAR 5, 
ackel hør ſied / derfaare haffuer den ocſaa bekommet det naffn: tr fg F 
ads hi Ai er faa meget ſom haykerigt eller Biergigt. Vdaff HET * 
falſt NYropheten kaldes denne Stad Aiath / Jeſa 10. Nehe 7. Pdi TT Fee 
fig Hieronymi tid haffuer mand neppelig Fundet fee Den ſted huor 0 Ar —00 
om⸗ Ri haffuer ligge — — ARR 
* Gibeon / Bierg. —— 
c der Ibeon er en Preſtelig Stad vdi Ben Jamins fl ect / haff⸗ HH 
lgal Sene ligget en mil fra Jeruſalem mod norden paa it bierg / HAL 
xne / J der vdaff den. oe haffuer bekommet fit Naffn Denne | J 
ogn / Stads Indbygger haffuůer villig: giffuit dennem vnder Jolua / Fint EM 

Joſ 10, Der ſammeſteds er oc den Leviters Medhuſtru ſten⸗ FLE, HA 

det / Jud 19: Vdi denne Stad Gibeon haffuer oc Konning J—— 

Sam̃ boed / oc haffuer der affliffutt HErrens Preſter / . Sam. BEN 
redie 22. Der Joſna hoſſ denne Stad offueruand de fem Konger / HT En 
ffuer maatte Solen fiaa flillepaa Himmelen / of 20. Fr FREE 
—* Aialon / Raa / Raaborg. | 
endis AJalon er en Preſielig Stad / vdi Dans ſtamme / en mil Lon FR HERI 
— $) liggendis fra. Icruſalem / vdi en Dall imod nordueſt. HT RE 
xoff⸗ | | Sij —— Sk HR 
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: Joſua Reyſer· — 
Her er Maanen bleffuen ſtille ſtaaendis / Joſ 10. Vdi denne 
Stad haffuer oc Saul villet ihielſla ſin Son Jonathan / for 
hand [magte et lidet ſtycke Honnigkage / 1. Sam: 14. 
Aſeka/ en Feſtning. 
Seka paa Danſtke en omgierdet Feſtning / haffuer veret 
sg De Amoriters Stad vdi Juda ſtamme / liggendis fra Je⸗ 
ruſalem to mile mod Veſten. Der haffuer Gud vor 
HERE fadet falde en for Hagel paa Fienderne / ſom Joſua 
haffde flaget paa fluct. Nos denne Stad haffuer Dauid oc 
faa flaget den ſtore Kempe Goliath / t. Sam. 17. Denne fad 
haffuer endnu ſtaget vdi Hieronymi tid. 
Acchor / ſtreckedal. 
Am Dal Achor / ſom Achan den Tyff er bleffuen ſtenie⸗ 
ligger tre mile fra Jeruſalem / hos de Stæder Jericho 
— oc Gilgal mod norden / Joſ 7. 


Makeda kaldis Cafia /et hengendis 
Blomſter. 
Akeda haffuer været en Stad vdi Juda ſtamme / haff⸗ 
uer ligget to mile fra Jeruſalem mod Nordueſt Dear 
haffuer Joſua ladet ophenge de fem Konger / Joſ. 10. Denne 
Stad haffuer end nit ſtaaet vdi den hellige Hieronymi tid. 


Libna / Rogelſe. 
F8 Ibna haffuer været en Stad vdi Juda ſtamme / haffuer 
Slget hafftredie mil fra Jeruſalem mod Sonden / der 
haffuer den fiortende Konning boed / huilcken er ocſaa off⸗ 
uervunden aff Joſua / Joſ 12. Denne Stad haffuer hafft det 
naffn / enten vdaff huid ſteen / huor aff den haffuer pæret bygget / 
eller pdaff den Rogelſe ſom der haffuer poxct Ggis 



























— 
nne 
for 


ere 
Je 
vor 
ſua 
oc⸗ 
ſtad 


nit⸗ 
icho 
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— — 
nes is haffuer od i Juda ſta 
an 5 SDN mod ſudueſt 27 halff mil fra 





Kegila / mod norden. Vdaff denne flad Lachis haff⸗ 


uer været en aff de fem Konger / ſom Joſua lod ophenge / Joſ o 


Eglon/ Kalff | 


| ter oc været en flad vdi Juda ſtamme / tre mi⸗ 
LØ Een Ser mod fønden liggendis / Kongen vdaff 


venne fad haffuer ocſaa Joſua ladet ophenge / Joſ. 10. 
Debir. 






. , * & i € 
ligget haiff flette mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / o 
5 it fkont herligt Naffn / Thi Debir kaldis fag 
megei ſom en Hellig ſtad eller ſted / huor vdi Guds Ord bliffuer 
ort. Tilforne haffuer den været kaldet Kiriath Sepher / det 


riff igger icke aldeli 
"faa meci ſom en Scriffuer flad / den ligger icke aldelis en 

—* — mod Nordueſt. Denne ſtad haffuer Ath⸗ 

diel Ealchs Broder Søn vundet / for den fag ſtyld haffuer Cas 


SF Ebirl haffuer oe veret en ſtad vdi Juda ſtamme / haffuer 


leb giffuet hannem fin Daatter Achſa til Huſtru / Judien 


Aßdod SID ja d/ sø haffuer 
haffuer været en de Philiſters Stad / om haſſue 
Se —* ſtore Middelhaff vdi Verden / halffſtette mi⸗ 

le fra Jeruſalem mod veſten Denne ſtad haffuer Joſua 
vundet / Jof n. Vdi vor tid er det en Landsbye / og bliffuer el⸗ 
lers almindelig kaldet Azotns. 


Gazg / ſterck. 
—— Gaza 


Vil VÆ Jersie 


[ej 
—E Royal Library, Copenhagen 



















FE —— 
J J ne" .— . 
— SR ONE FAT 


BERGE FESTEDE 


Lad NL 
5, Få ere * 





SL. SE fe de lle 






Joſua Reyſer. 

Aga haffuer oe væreten ſton prectig ftad / oc herdt de 

Philifter til / Oc haffuer ligget ved det ſtore Middelhaff 

vdi Verden / elleffue mile fra Jeruſaiem mod fudueft. 
Sam ſon haffuer til Gaja taget begge Stads portene aff heng⸗ 
ſſlet / lagd dennem paa fine ſtuldre / oc baaret dennem offuen paa 
det hoye Bierg for Hebron / Yudic. 16. Item / til Gaza haff⸗ 
ler ocſaa Samſon taget fat paa det Huſis ſtotter ſom de Phi⸗ 
liſter vaare forſamlet / pe haffuer ihielſtaget ſig ſelff met mange 
tuſinde Philiſter 


É. UR SINGER er en Flod / icke langt liggendis fra Dothan / men 


alike år 


— 





& mm se r Go, 
——— — FE —— 
—— ci z 1575. 22 KRTY SME — * 
Fag SYGE! de ARR ER ms Øg — Ar ØRE 
—— —— eu YET — Sas DSE ÆG - dl — 
— — — 
——— 


* 
—— 


fra Jeruſalem elleffue mile mod norden / der haffuer 
Joſua offuervundet de Cananiter deris Konning / 


Sidon / en Jegerſtad. 


Idon haffuer været en herlig Kiobſted vdi Phoenicia / 


Jof tt. 


at 







g a 2 8 
RT DRE ster SOLA * * 
— — T et —— — 
—* —— SET de de KS ER Er tr * 
— es. * SÅN — 





PER el RER Fa) BR FA PI EL FÅ FA MÅ —— 


— haffuer ligget hos det ſtore Middelhaff hof det Bierg 
—A— 6; Libanus / ni oc tiue mile fra Jeruſalem mod norden. Om 
BE | denne ſtad ſtal vdi den.anden Bøg / offuer det Ny Teſtamente 
SAALE HAN vijdlofftiger bliffue ſcreffuet 
J Libanus / Wittenberg eller 
J Rogelſe. 
ka HULE TI | Sbantts haffuer værge it ſaare hayt Bierg vdi Syria 
H.N Sxbaffuer ligget ſex oe tiue mile fra Jeruſalem mod norden/ 
ER LUR 10 der paa haffuer voret hoye Cedértre / Cypreßerce/ eve 
"BEEN AR luctendis Blomfter pc Rogelſe buſte / huor aff dette Bierg haff⸗ 
| FÆRRE uer bekommet fit Naffn. Dog er en part vdi den meening/ af 
RG Dette Bierg ligger altid offuerteckt met ſne / formedelſt den ſtore 


hoyhed 
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Joſua Reyſer. 72 


— | 
hoyhed det haffuer / oc derfaare giffuer dennem ſom farer paa 


Haffuet / en huid glantz oe ſkin fra ſig / huor aff. det bilffuer 
Faldet Libanus / det er faa meget ſom it huit Bierg. Det er ve 
deelt vdi tuende Parter Libanus oc Antilibanus. For ved 
denne Stad Sidon kaldis det Antilibanus / oc bag ved den ſtad 
Damaſcum mod norden kaldis det ſlet Libanus. Paa dette 
Bierg boer tuende flags Secter/ fon vdi vor tid begge vdgiff⸗ 
uer fig for Chriſtne / ſom ere Maronitee v Truſci. De Ma⸗ 
Foniter haffucr deris vdſpring oc naffn aff den Ketter Maro⸗ 
ne / huilcken fort fætter pdi Chriſto ickon en Natur / forſtand oe 
ve en / effter den Ketters Macheri meening / huilcken hand vdi 
Dette ſtycke flittig effterfolger. Dog haffuer diſſe Maroniter 
omſier affſtaaet denne Suermeri / oc haffuer giffuet fig under 
den Romerſte Kirckes fiudelfe/ følger oc ſamme Kirckes Lœr⸗ 


dom meer end nogen anden Nation / Dog vddeler De alligeuel 
Sacramentet til Leegfolck ynder begge vdnortis Tegen / effter 
den HErris Chriſti indſtickelſe. Deris Preſter boer faſt alle 


offuer deris Kiceder et fort Scapular aff Haar / oc holder en 
ſtreng Orden / eder aldrig Kiød/ oc om Faſtedage oeder de ſlet 
intet / huercken Smør eller Eg/ men de behielper fig met deris 
Fruet / Bonner/ Erther ne anden ſaadan ringe ſpiſe. De haff⸗ 
ster oc en Patriarch / hand bliffuer vdualdt aff Menigheden / De 
Confirmeret aff den Romiſte Pawe Sammie Patriarch holdes 
aff dennem vdi flor ære/ thi de kyſſe hans Heender / met bayede 
Knæ. Hand boer paa forbierget aff det haye Bierg Libano / 
en Dags Reyſe fra Tripoli / vd et Cloſter kaldis vor Frue Clo⸗ 
ſter / oc ligger vnder en ſtor Klippe. Oc endog Mand finder vdi 
gantſke Torcki ingen Seyeruerck eller Klocker / Thi Torcker⸗ 


ne bruger ingen Seyeruerck eller Klocker / ſaa haffuer dog diſſe 


Maroniter klocker paa det Bierg Libano / oe ringer fit —* 
S eris 
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J Joſua Reyſer / 
RR IE Deris Naboer De Frufci/ huilcke oe ſom ſagt er/ haffuer deris 
J Bolig oc voœſen pag det Bierge Libano / giffuer fig oc vd for ( 
FE | Chriftne/oc berømmer fig at være komne aff de gamle Chriſtne / d 

ke | ſom forſt vdi fordom tid indtog oc foroffrit det hellige Land / dog 
SØE VR alligeuel er de huercken Chriſtne / elier Torcker / eller Morer / eller 
LK Jøder / Thi de holder aldelis ingen forſamling til Guds Tie⸗ 

et HRM niſte / men vndertiden raaber de allene op i Himmelen / At Gud 
J vilde beuare dennem / oc der hoſſ holder den falſte oc narriſke Py⸗ 
J thagoræ meening / At Sielene naar de fare vd aff et Legom / ſaa 
EN | REN: fare de firariet andet / et fromt Menniſt es Siel vdi et ny fod € 
— 9 | Barn / men et wgudeligt Menniſkes vdi en Sund eller ct andet — 
JJ vilt Diur / Synderlig naar hand haffuer vdi fit leffnet ſticket fig r 
—A meget ilde De leffuer oe vdi ſtor Blodſkam / ihi Broderen fager e 
SÅ J Soſteren til Ecte / Sonnen Moderen / oc Fader Daatteren / og d 
BES — ir ſiger: Effterdi Gud haffuer giffuet mig mit Barn tit en.Sæd/ 9 
Fr: IR no] huorfor ſtulde ieg da helder vilde lade Det holde fig til en frem⸗ fi 
—J met? Item / ieg haffuer en Hawe / Sud giffuer mig Blomſter " 
EN HDR oe fruct der vdi / Er det icke billigt at ieg mig der met forlyfter 3 ” 
ZAR | J Saadan mange Ord oc vndſtylding bruge de. De pleyer og h 
*1—— Aarligen at holde en ſtor Feſt gMHoytid met deris Qu nder / oe 
SEA AN | . | sus Mas 0 
EN HU I da bytter oc foruechſler de dennem imellem huer andre effter de⸗ Cc 
A Fig egen villie oe tycke. De holder ſterck forbund met deris Na⸗ 
ES | boer de Maronitis mod Torcken / oe vil huercken være hannem j 
SE | 9 eller nogen Potentat —— giør hannem oc altid ſterck f 
Ea UNE modſtand / Thi de ere duelig Stridsmend / meſteparten ages 
—A ſtkytter / ſom kand ſelff giøre deris Verier / Byſſer / Roer / É 
SS É Suerd De andre De haffuer oe ingen mangel paa Korn / É 
J—— Olie / Vijn / got Kiød ve allehaande koſtelige fruct / paa det 
RE hoye / lyſtige / fruetbare Bierg Obano / faa afde icke ſnart bes 
J FRR hoffuer nogen ydlendiſte hielßb. Deris fornemſte haandtering 

så 
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— Joſua Reyſer. 23 


mer met Silcke ſom de tager aff Silckeorme / 96 ſpinder aarlig 
Hogen hundrede pund. Torcken ere de faare fiendſte / men 
Chriſtne (ſom O. Leonhard. Rauwolff giffuer tilkiende) hol⸗ 
er De i ſtor ære/ oc lader dem icke lide mangel paa Vijn/mad 
Aler Oi / huilcket de / ſom drager op til dennem at kiobe Silcke/ 
lit oc offte haffuer forfaret. Mand finder oc hoyt oppe pag 
Dette Bierg Libano/nøgle høne / ſom er altid oc cuig beteckt mee 


Snee / etc. Jordan. 


Brdan er en lyſtig Flod vdi det hellige Land / oc haffuer 
finvdfprung neden aff det Bierg Antilibano / vdaff tuen⸗ 

ode Veldkielder / den ene kaldis Jor / den anden Dan / der 

vdaff haffuer Jordan ſit Naffn. Thi diſſe tuende Veldkielder 
eller Springbronde Jor oc Dan / flyder oc kommer vdi huer ans 
dre / ſaaledis at der bliffuer en Flod vdaff / ved den ſtad Cæfarca 
Philippi / icke langt fra det Wieerg Antilibano/ fer: oc tiue mile 
fra Jeruſalem mod norden. effter lober Jordan alt frem 
(aa lenge den kommer til den Søe Samachoniten / der føber den 
mit igiennem / oc løber igiennem Galileeam / oc vander mange 
lyſtige ſteder Der fra løber den ufe igennem det Galileiſte haff / 


oe naar den kommer der vdaff / løber den: mod det dode Haff / 


Oc midler tid vander den oeſaa det Jodiſtke land / ind til den paa 
Det ſidſte vdaff det dode Haff / huor vdi den indlober / bliffuer op⸗ 
fluget/ haffierde mil fra Jeruſalem mod aſten. Tre mile fra den 
flad Cæfarea Philippi imod oſten / er en Brond kaldis Phiala / 
den er trind ſom ct Hul / huor aff Den oc haffuer fit Naffn Oenne 
brønder altid fuld aff vand / oe ſaeme vand flyder dog aldrig off⸗ 
her/bliffiter icke heller minder / voxer oc icke mere / oc ſom Jo ephus 
ſcriffuer om den Jadiſte krig / vdi den tredie bog vdi det 18. cap. 
haffuer Philippũs en aff de Fierdings Forſter / ladet kaſte nogen 
Rijß oc Straa der vdi / Def er —— igen opkommet vdi 


Jor⸗ 
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JOR NODER 
Foſdan / oe vdi den Veldkielde Dan. Der vdaff er det nu 
aabenbare/ at den Brønd Phiala er Jordans vdſprung / oe af 
andet aff ſamme Brønd Phiala løber under Jorden / indtil 
Det kommer iden Brond Dan / oe der vduelder igen aff Jorden / 
neden ved det Bierg Antilibano / oc giffuer ſaa der Jordanen 
fin begyndelſe. Men Jordan er offuer aft fre oc tiue mile lang / 
Thi fra den flad Cæfarca Philippi ind tilden Søe Samacho⸗ 
niten ere fire mile. Den Søe Samachonites ſom Jordan 
igennem fiyder / er tre mile lang / fra ſamme Soe til det Gali⸗ 
leiſte Haff ere fem mile. Det Galileiſke Haff / ſom Jordan 
pc mit igennem lober / er fo mile fang / Der fra indtil det døde 
Haff / begriber Jordan ni mile / giør tilhobe tre oc tiue mile. 
Om Hoſten huilcken gaar paa om Paaſken oc effter Paaſte 
vdi det Jodiſte Land / er Jordan altid ſtorſt / oc inden fine bred⸗ 
De alleuegne faa fuld / at den ommeſteds offuergaar / oc om den 
tid haffuer Joſua føre Iſrhels Børn der igennem met tørre 
Fødder/Yoj. . De Propheter Elias oc Eliſa ere ocſaa gan⸗ 
gen met torre Foder igennem Yordan/ 2. Kong. 2. di Jor⸗ 
Dan haffuer oe Den Spedalſte Naaman toed eller badet ig / oe 
gr bleffuen fund oe reen 2%. Kong A Item den Prophete Eli⸗ 
fa haffuer kommet Jern til at flyde vdi Jordan / 2. Kong. 6. 
Guds leffuendis Søn JEſus Chriſtus er ocſaa bleffuen dobt 
aff Johanne pdi Jordan / Matth. 3. Luc 3. 


Hazor / Grongaard. 
6* haffuer veret en flad vdi Ncephthali ſtamme / oc haff 2 





Nuer ligget tiue mile fra Jeruſalem mod Norden / vdi off⸗ 
uer Galilea. Denne ſtad haffuer Joſua affbrendt / Joſat. 
Item / Barack den Prophetindis Deboras Feldtoffuerſte haff⸗ 
fer pe pundet denne ſtad / os haffuer ibielflaget der pdi — 
ana⸗ 


se ve ET 
















mal 
et nu 
oc at 
indtil 
rden / 
anen 
lang / 
acho⸗ 
rdan 
Hali⸗ 
rdan 
dode 
mile. 
aaſte 
bred⸗ 
nden 
tørre 
gan⸗ 
Jor⸗ 
g / oe 
Eli⸗ 
1g. 6. 
dobt 


haff 2 
di off⸗ 
voſat. 
haff⸗ 


Jabin 


Fana⸗ 


ning vdi denne ſtad giffuer end 


— —————— 


C antanifernig Konge / Judic. 4. Den gamle forfaldene Byg⸗ 
nu tilkiende Paa denne dag / at det 








tilforne haffuer været en ſtatlig ſtor o faſt Stad. 


Silo 


Ilo haffuer været en 
S flamme / en ſtor mil fr 

ligget paa et faare høre” 
Guds Arc været fra den tid J 


/Evdfalig: 


74 





ſtad oe Guds Huß vdi Ephraims 
a Jeruſalem mod norden / haffuer 
Bierg. Vdi denne flad haffuer 
ſraels Born ere komne vdi Ca⸗ 


aans Land / indtil den heye Preftis Eli tid/ da haffuer de Phi⸗ 
liſter dennem den frataget / oc den Preſt Eli haffuer vdi den ſtad 


Silo ſtyrtet ſin hals vdi tu. Gam 
oc forſte gang fadet fig til ſiune for Prophete 
Den fad Silo / Sam. 4. Indbyggerne i det hellige Land / viſer 


4. Gud vor HErrehaffuer 
den Prophete Samuel vdi 


paa Silo Bierg / ſom ligger højt paa Ephraims bierge / nogen 
veſtigia eller Tegen aff den Prophetes Samuels begraffuelſe. 


Men det kand intet faa være/ 


— 


Thi Samuel er icke bleffuen beg 


graben vdi Silo /men i fin Stad Rama / ſom ellers kaldtes Ar⸗ 


mathia / . Sam 28. derf 


ſom fiod ſammeſteds paa det hoye / oe nu er ſlet forfalden / etc. 


Thimnath / herlig ſkon. 


imnath haffuer boed / 
Enne ſtad Timnath huor vdi Joſua haff 
CA haffuer ligget paa de bierge Ephraim / tre mile fra Je⸗ 


—— ruſalem mod Nordueſt Denne Stad haffuer ieg til⸗ 


forne vdi Juda den Forfa 


Candans Lands vddee 


enden aff denne forſte bog. 
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ders Reyſe vijtlofftiger beſcreffuit. 


Tij 


or maa den begraffuelſe ſom er paa det 
Bierg Silo / enten væreden Haye Preſtes Eli begraffuelſe ſom 
ſamme frede ſtyrte fin Hals i to/ c Sam.4. eller oe det maa vær 
re de forfaldene mure aff den Tempel eller Guds Huß til Silo / 


lelſe finder du affmalet vdi det hel 
lige Lands taffle/ faa følger oc der om en ſynderlig Tractat * 


i) 


Buds Hr 
vdi Siloh. 
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ELSE EEN SEERE SE SNE RSS SKETE RARE 
Ene ————— KE VE SAN: 5 





Joſua Reyſer. 


Den ſtore Forſtis Joſug Aande⸗ 


lig betydelſe. 
Oſua oe JEſus er it naffn/ oc er faa meget ſom en Frel⸗ 
fer eller Saliggiører: Den HERre JEſus er den 
rette Joſua / der oſſ farer vdi det forloffuede Land / det 
er / vdi det euige Liff igennem Jordan / huilcken hand faa vel 
ſom andre Vand haffuer helliggiort oc ind et til en Saligheds 
Daab oc Bad / oe riglig afftoelſe aff Synden. 


Hubor de en oc trediue Krom 


ger haffuer boed / ſom Joſua haff— 
uer offuervundet oc flaget / 
Joſ. 2. 
Ve Ige ſom den ſtore Prophete Moſes haffuer inde 
RSEtaget det Land Canaan paa bin fide Jordan / ſaa 
ING haffuer den ſtridbare Heli Joſua det land paa dens 
syge ne ſide Jordan / offuervundet oc eroffret fra Baal 





gadan/fom haffuer været en Stad neden ved Libani bierg / icke 


vijt fra det Bierg Hermon / hos den ſtad Cæjarien Philippi 
liggendis / ind til det Bierg Seir / huor Eſau tilforne haffuer 
hafft ſin Bolig / huilcket Land vdi lengden begriber fyrretiue mi⸗ 
le / oC vdi breden fin eller otte mile. 


2. 
Den forſte Konning ſom Joſua haffuer offuervundet haff⸗ 
uer boed til Jericho / huilcken flader tilforne beſcreffuen. 


å. 
"7 Sen anden Konge haffuer hafft fin Sæde til Ai / huilcken 
flad er oc tilforne beſcreffuen. Den 





Joſua Reyſer. 


3. 
Den tredie Konge haffuer Holde Huß til Jeruſalem / oc er 
Faldet Adoni Zedeck en retferdigheds Herre. Denne Konge 
fod Jo ſua ophenge til Makeda / ſom oc fort tilforne er omtalet. 











4 | 

Den ſterde Konge ſom haffuer boed til Hebron / haffuer 

hed Hoham / det er Caleſactor, huilcken haffuer vermet ſine vn⸗ 
derſaatte / hand er oc til Makeda vdi et Tro ophengd. Joſ. 10, 


5. 
Den femte Konge ved naffn Pircam / Bondactig / haffde 


fit Kongelig Sæde til Jarmuth vdi Juda ſtamme / fem mile: 


fra Jeruſalem mod Veſten. Det ord Jarmuth lyder faa me⸗ 
get ſom Dødfens Lær. 


6. 

Den ſiette Konge hede Japhia / hoybaarne ve ſtormectige 

Forſte / denne haffuer boed til Lachis / en halff mil fra Jarmuth 

mod ſonden / effter ſom kort forleden hos den ſtad Lachis er om⸗ 

talet Denne Konge er lige ſom de andre forbemeldte tre Konger 
bleffuen hengt til Makeda / Joſ. 10. 


sø ASE ØR 
Den ſiuende Konge ſom haffiter boed til Eglon / hede De⸗ 
bir / en hellig Mand / denne er oc lige ſom tilforne er omtald / til 
Makeda vdi et Træ ophengt / Joſ 10. 


8. 

Den Ottende Konge hed Horam / en Skytte / ſom haffuer 
hafft fin Kongelig Leyer i den ſaamme Dan / vdi den ſtad Geſar / 
fire mile fra Jeruſalem mod Veſten. Der Kongen vdi denne 
fiad ville komme Kongen aff Lachis til hielp / bleff hand ſlagen 
aff Joſua met ale ſit Folck / Joſ. lo. Geſar lyder faa meget 


ſom tuedracht. 
Ø Tiij Den 
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| Joſua Reyſer. 


| 9. 
Den niende Konge ſom Joſua haffuer offuervunden / haff⸗ 
uer boed til Debir / huilcken ſtad fort tilforne er bleffuen omtalet. 


10 * 

Den tiende Konge haffuer holt Huß til Geder / vdi Jude 
ſtamme / halffierde mil fra Jeruſalem imod Veſten / oc lyder det 
Ord Geder faa meget ſom et Gierde eller en Veg / en omgier det 
Stad. nm. | * 

Den elleffte Konge haffuer hafft ft Gæde oe Bolig til 
Harma / vdi Juda fiamme/hoff Grentzen paa det ſteenfulde A⸗ 
rabia / icke langt fra Siclag/ti mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. 
Denne ſtad haffuer tilforne været faldet Zephat / en Varde / der⸗ 
fore at den haffuer ligget paa ct Bierge. Men den tid Yudæ 
Børn der ſammeſteds haffde nedlagte oe ſlaget den gandſte Cas 
naniters Hoer / da haffuer de kaldet den ſamme Stad Harma / 
Det lyder faa meget / ſom en forbandelſe / Judicn 

1 


* 

Den tolffte Konge haffuer boed til Arad / halffſtette mile 

fra Jeruſalem mod ſonden / huilcken Stad haffuer hart Amo⸗ 

riterne til/ oe haffuer hafft det naffn aff ſtowEſel / effterdi vdi 

den Orcken haffuer været mange SkowEſel. Denne Stad 
er vdi ſtiffte tiffalden Jude ſtamme. 


13. 
Den trettende Konge ſom Jo ua haffuer offuervunden / 
ha ffuer hafft fin Bolig til Libna / vdi Juda ſtamme / huilcken 
ſtad fort tilforne er omtalet. 


4. 

Den fiortende Konge haffuer hafft fit Soede til Adulla / 

vdi huilcken ſtad / den Patriarch Juda tilforne haffuer taget ſig 
en Huſtru / huilcken ſtad ocſaa paa ſin ſted tilforne er — 
Den 






















— — — 


15. 

Den femtende Konge haffuer holdet Huß til Makeda / 

huor Joſua haffuer fadet fem Konger ophenge / Joſ ro. huilcken 
Stads ieylighed oc lidet tilforne er beſcreffuen. 


15 

Den ſextende Konge haffde fin Bolig til Bethel / huor Ja⸗ 

cob i gammel Dage haffde ſeet den Stige op til Dimmeleny 
Gen 28. 


17. 

Den ſyttende Konge haffuer hafft fin værelfe til Thapuah / 

icke langt fra Jordan oc Jericho / tre mile fra Jeruſalem mod 

Nordoſt. Thapuah er en forſigtig oc foruarede Stad. Vdi 

det Land Canaans deelelſe / er den falden vdi Judee flamme / 

Fofirs. — Men den Brønd Thapuab-oc det land der omkring 
er falden vdi Manaſſe ſtamme / Joſu. 17. 


18. 

Den attende Konge haffde fin Bolig oe fæde til Hepher / 
femten mile fra Jeruſalem mod Norden. Hepher lyder faa mes 
get ſom en Hule. Denne Stad er vdi Arffdeelingen falden 
vdi den ſtamme Sebulon / oc bliffuer ellers faldet Gath Hephar 
en giennem graffuen Vinperſe / Joſ ꝛo. Vdi denne Stad er 
den Prophete Jonas fod / 2. Kong 14. Den ligger en mil fra 
den ſtad Nazareth mod ſonden. 


19. 

Fyen nittende Konge haffuer boed til Apheck/ elleffue mile 

fra Jeruſalem / mød norden / en halff mil fra Jeſreel. Der er oc 
Der efter Guds Arck tagen / oe Ophni oc Phineas / den Pre⸗ 
ſtis EH Sønner ere bleffuen der ihielſlagen / Sam 4. Den er 
vdi ſkiffte falden i den halffue Manaſſe flamme. Apheck lyder 
ſaa meget ſom ſtridactig / en tretactige oc ſtridactige Stad. ne: 
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Joſua Reyſer. 





—9— 20. 
J Den tiuende Konge haffuer boed til Lazaron / det lyder ſaa 
HOR meget ſom en flet marck / oc ligger halffemte mil fra Jeruſalem / q 
Flg EN: | mod norueſt / hos Joppen oc Lißda / huor mand oc end nu pag 
Denne Dag finder en flet Marck * 
RR * 
Så fl É: Den forſte oe tiuende Konge haffuer hafft fin værelfe til £ 
SR Madon / det inder en Maade / veer Dette (ſom det fader fig an⸗ ' 
EEN fee) den flad Modin/ huor her efter de Mathabeer haffucs ; 
RIR hafft deris Sæde oc Begraffuelſe / halffierde mil fra Jeruſa⸗ 
ER R lem mod nordueſt. 
* HR ARR Den anden oe tiuende Konge haffuer haffe fit Regimente 
EKS J Å; til Hazor / det lyder faa meget ſom gron Gaard / denne flad er 2 
| FR Hp pe tilforne omtalet pdi Joſuce Reyſe. 
23. 
Den tredie oe tiuende Konge haffuer boed til Simron / det 
| J liuder ſaa meget ſom er Vechterſtad / ve vdi ſtiffte er Den falden [ 
k: "HE AE vdi den ſſamme Sebulon/ Joſ. 19. Den ligger fra Jeruſalem ' 
BUE AE fytten mile mod norden / icke langt fra den ſtad Nazareth vdi 
BUER Galilea. Den haffuer ſit tilnaffn Maron / oc lyder faa meget 
| [ få Å form Vandactig / effterdiden haffuer ligget paa en Vandactig 
J fred. 
FAME 24. —— | 
ARTERNES HEN Den fierde oc tiuende Konge haffuer hole Hoff til Ach⸗ 
RER | EH MEN) ſaph / Det lyder en Troldoms fad / huor vdi er dreffuen megen 
ke NR Troldom Denne flad haffuer ligget fra Jeruſalem fo oc tiue 
RE RR mile MOD norden / oc er falden i Aſſer flamme, 


25. 
Den femte oc tiuende Konge haffuer bord til Thaanah / 
det 
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ar km 


Ach⸗ 
iegen 
ctiue 


nah / 
det 


Joſua Reyſer. 7 


det liuder faa meget ſom forſoriſt / en oprørifTe oc forføriffe 
Stad / den haffuer ligget half elleffte mile fra Jeruſalem mod 
norden / oc er bleffuen en Preſtelig ſtad vdi Manaſſe ſtamme / 


halffanden mil fra Jeſreel mod ſonden / Joſ 12.06 21, 


20. 


seen SYN ſiette oc tiuende Konge haffuer hafft fin vorelſe tig 
Megiddo / elleffue mile fra Jeruſalem mod norden / icke en heel 


mil fra Thaanah. Hos denne ſtad Megiddo bleff Joſia Kon⸗ 


gevdi; Juda flagen. aff Pharas Necho Kongen aff Agppten / 


2. Reg 23. Megiddo lyder ſaa meget ſom Citrinat Eble eller 
—** Denne flad er vdi ſtiffte tilfalden Manaſſe ſtam⸗ 


me. Om denne ſtad ſtal der bliffue pijdlofftiger forhandlet 
vdi Joſice Kongis i Juda Reyſe. — | 


| | —— oe 
DSDan fin oe tiuende Konge haffuer regeret til Kades/ det er 
hellig eller herlig ſtad / tre oe tiue mile fra Jeruſalem mod nor⸗ 
den / paa det Bierg Naphthali / huor oc Den Krigs Affuerſte 
Barack er fod / Judic. 4. Denne flad er vdi ſtiffte tilfalder 
Rcphthali ſtam̃e / os er bleffuen en Preſtelig friſtad / Joſ 19.24 
2 


8. | 
Den ofte pe tiuende Konge haffuer hafft ſin Sædetib 
Jacknam / atten mile fra Jeruſalem mod norden hos det fore 
Riddelhaff i Verden / icke aldelis en mil fra Ptolemais mod 
ſonden Jackneam lyder / et harendis Folck. Denne ſtad er tilfal⸗ 
den vdi — — ſtamme / oc er bleffuen Leviternis ſad/ 
of. 21. sål — SAS å 
— Den ni oc tiuende Konge haffuer veret en Herre kil 
Naphet Dor / vdi den Proving eller Land Dor / oc haffuer 
holdt huß den Stad Dor eller Dora / ſom haffuer ligget hos 
ſranden / paa halff veyen / 4 Det Bierg Carmel os * 


omk 
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Joſua Reyſer. | 


ſtad Cæſarea Stratonis / tolff mile fra Iamien MOD nor⸗ 


den. Denne ſtad bliffuer oc omtalet Macct. Item Vør. at. i 
12.17. Judic. 1 Dor Jyder ſaa meget ſom gammelſtad eller 

Oldenbofäſ 
Den trediute Konge haffuer boed til Gilgal / paa halff 

ES HER veyen imellem Jericho or Yordån/ oe haffuer været den forſte 
A Konge / Joſua haffuer nedlagt we der effter oprettet fin Leyer 
Be | FRE Der ſammeſteds / aff huileken hand ſiden haffuer faaet offuer⸗ | 


haand oc fever offuer de andre Konger / ſom fort tilforne p den 

ſtad Gilgals beſeriffuelſe er omtaler. hade "gx nå 
Den forſte oc tredi SEA haffuer R til 
— oe trediute Konge haffuer hafft fin Bolig ti 
Tirtza / det lyder faa meget ſom lyſtig / Thi ate fr ſtad hard 
—A ligget paa ef lyftig Bierg vdi Manaffe ſitamme / fer mile fra Ye 

Ea AM Ar ruſalem mod norden. Vdi denne ſtad haffuer der. effeer Sons 
Si LEE . gerne vdi Iſrael holt Huß førend Samaria er bleffuen opbyat. 
Om Canaans Lands leylighed finder den gode Loeſer æn 
fondertig Tractat vdi enden paa denne forſte bog /h uilcken i fort 

derlighed tiener til Jofuce bogs forklaring oc vdleggelſc. 


ÅR Aff Dommernis Bog | 
SE Huorledis Caleb oc Athniel haff⸗ 

JJ — uer vandret. 

Haleb oe Athniel / oc det gantſke Juda ſtamme 







MH ALS haffiter draget aff Judea indtil Beſeck / elleffue 
FR F —9* — * Duet der fanget den Konge Adoni Be⸗ 
EH AU: —— oc haffuer affhugget hannem Tymmelen paa 

J— Hoender oc Fodder / Judic 4 Fra 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


auken — 


NJenne ſtad haffuer de: oe met ſtarpe Suerd offucrvundet oc⸗ 
affbrendt / Judie. n. 


3. Fra Feruſalem mod Hebron / halff ſiette mile Den ſtad ig 


affuer de oefaa vundet / oe deris Kemper der vdiflager/YFudie.r, 
: É — fra Hebron haffuer Debir ligget. Sen fad 
haffuer Athniel vundet” * haffuer Caleb giffuit hannem 
in Daatter til Huſtru SMD is rr 
— rå kt Se Dragen til Zephat / fire mile / oe haff⸗ 
uer ocſaa vundet den flad Jude nr an — 
ren "Fra Zephat til Gaza / en mil: es 

7.Fra Gaja til Aſcalon / fire mile Yudie- 2... 

8. Fra Aſcalon til Ekron / halffierde mil / Judic. 2. 


9: Fra Ekron mod Oebir / der ſom Athniel haffuer boed / 


ere tre mile. Derfaare haffuer Athniel vandret 43. mile. 
Byers oe Staders Beſcriffuelſe. 
Beſeck / Torden oc liunild 
Eſeck haffuer veeret en Kongelig ſtad oe tilhorde de Ca⸗ 
naniter / haffuer ligget ved den Flod Merom / elleffue mi⸗ 
(efra Yerufalem mod norden / Der haffuer Konning A⸗ 
doniBeſeck holdet: Hoff / onder. hans Bord maatte halfferſinds 
tilte Konger / met: affhugne Tamler paa Hender ve Fødder 7 
opſancke ſmulerne / Men lige ſom hand giorde Mod dennem / ſaa 
haffuer Gud hannem rettelig betalet / Jud . 
Zephat/ en Warde. 
Ephat haff er været en flad liggendis i Juda oe Simeons 


amin / icke langt fra Ziklag / Joſ 15.0 Oauid ſende 
(tamme / icke langt fra 8 SUSAN $ —* 


nd 
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Dommernis Reyſer. 84 
¶Fra Beſeck droge de igen fil Jeruſalem / elleffue miſe 























— ——— —— ————— 
— ØR mr Ek Re FEST SAR RSS: eN STANDARDS Va * 
——— — - * — ——— — 

FARE el = 



























| Dom mernis Reyſer 
Indbyggerne vdi Denne ſtad Skenck oc gaffue / Sam. 39. 
Paa denne ſted haffuer Judee Børn ihielſtaget den gantſte Ca⸗ 
naniternes Hor / oc haffuer faldet denne flad Harma / det er en 
forbandelſe. Tilforne vaar den faldet Zephat / paa Danſte en 
Vare / for den Aarſag / at den laa paa et heht Bierg. 


J IX diſſe fem Philiſters ſtoeder Gaza / Gad / Aſcalon / 





sg 
——— 


KEN. vs 


Br 


——— 


—— 8 * * 
* 7 FS elg + NSSS 
2 rv — —— 
—— — 
* Ea SEER mn EET 


ss 

FS «5; 
—— — 
za — —* * 


Aßdod oc Eckron / bliffuer grundelig omtaler hos HEr⸗ 

rens Arckes reyſe / ſom de Philiſter haffuer fort fra en 
ſted til en anden / Saͤm. 5." Diſſe forbemeldte fem Steder 
haffuer ligget ved det ſtore Middelhaff i Verden / fra den ſtad 
Jeruſalem med Solens nedgang | | 


Aandelig betndelfe, 
Aleb heder ſaadan en Mand / ſom henger ved Sud aff fie 
gandſke Hierte / oc haffuer hand været en Figur oc et for⸗ 
billede til vor HErre IEſum Chriſtum: Thi lige ſom 
Caleb haffuer ſtormet den fad Hebron / oe den vundet / oc ſlaget 
fre mectige Kemper / Enacks ſonner der ſammeſteds / Saa haff⸗ 
uer oc Guds leffuendis Søn ſtormet Helffuede / oc offuervnn⸗ 
Det oc ihielſlaget de tre Dieffuelens Born / ſom vaare komne vd⸗ 
| aff Helffuede / ſom er Synden / Døden oe Verden. Thi He⸗ 
BYE | bron haffuer oc vdi fordum tid været faldet Kiriath Arba / det er 
JJ—— Den ſtore Kampis Arba ſtad / lige ſaa er oc Helffuede / eller Helff⸗ 
J—— uedis Rige / den ſtore Gigantis oe Kempis / ſom er den iedige 





KE Dieffitel/ hans Woning oe Bolig: 

RR Calebs Fader hede Jephunne / det er faa meget ſom en 
LE TAN ſkarpſictig Mand. Den HErris Chrifti Fader er Gud 
J SE DR ſelff / ſom alle ting veed oe ſeer. 
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Dommetnis Reyſet 










* Ehud den tredie Dommere HM 
Ki tå obdaff Ben Jamins ſtamme / haffuer BENE DET] 
| ' Hud Gera Son / vdaff Ben Januns ſamme / 5 MEN | 
—* | "Sutra: Palmeſtad Jericho / Den ſamme ſtad haffde ry LV ARR 
ren )Edlon Neoabiternis Konge bundetr Per hafft fie Konge BE NT 
fig fade der Ødi atten Aar." Denne Dont Ehud haffuer J— 
giort fig Kongerne til Ven må ſtenck oc daglig vnder handung / — — 
oe der. hand: til Gial / ſom de plepede at offrederis Affgudy J—— 
— Baffde anammet aff Jfrads Børn/ ſom hand fFuldeføre 1 HMM 
* den. Konge Egfon/ da giet hand til Jericho Dder bet band. J 
* nen! bl tilfed/ at hand allene maatte tale met Kongen / haffuer 1. 1 MER 
der Hand rendt fit Suerd vdi Kong Eglon / huilcken vaar en faare HD 
ad fed Mond / hans Kaldun / oc hannen faa vdi ſin egen Sal BE. 
. affliffuet /er jaa rar henføbet til den Affgud til Gilgal/ ve der VE HR 00 
fra paa det Bierg Cphraim / oe haffuer der ladet blæje 1 BDafitz NM [NG Hil | 
ne sternc/ Iud 3 Joſephus vdi den 5. Bog om de gauile Joder⸗ 0 
i nes bedrifft R ———— EAR 
id Den Dommers Ehud hans Reyſe. J— 
zet Ra Jericho er hand ganget til Gilgal en halff mil / oe VEL 
is >, ÆG fanget ſtenck aff Iſraels Børn/ ſom hand ſtub v | fil 
n⸗ deføre Kong Eglon. FLESTE I TILE FT? ERE J—— 
d⸗ 2. ak &Silgaler hand gien gangit til Jericho en halff mil? HAR 
ler ' oc haffuer der ihielſtunget Kongen. rr HERRE 
ce Æ Sk Heer der fra igen flyed til Gilgal / en —— LMR i fk 
ff⸗ 4. Fra Gilgaltil det Bierg ———— ſom hand haff⸗ 00—— 
e lære; Baſunerne / en mil. J—— 
i —— ad msg Ephraim indtil den Foerreſted ved Jor⸗ LE ik 
im dan / en mil / der er ti tuf — — — hang Reyfe/ 
id umma pag Den NG eN 
i Summa p haffierde mill 
Vüj RE 
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Dommernis Reyſer. 
Det Bierg Ephraim haffuer ligget hos Jericho / fo mile 
1 ſig hen indtil Joppen / hos det ſtore Middelhaff iVerden. 


HR Den Keniters —5 hans Borns 
| | Reyſe. 


SØGES KE så 

— SNE 
——— —— 
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— 
> * 
— re vad 
STEDETS ES ERE — — * 
(See — — — 
— 
= 
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—E + 
— NET 
—— —— 
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vdi Juda Vrcken / elleffue mile, 


Arad / et SkouEſel. 


(2 


* J 
————— 
— 

— —— ra — 


— 


FEE 
— 


* 
* 


* 
4 


— æra 

* 5 bn 3 
* 
” 


haffuer ligget vdi Juda ſtamme / haͤlbſtette mile fra Jeruſa⸗ 


BR ER NL: : : ; 
He haffuer været mange SkowEfle vdi Orckenen / oc der aff haff⸗ 





BEES 
Sa 







SEES ANES 
— — 






— 
——— 
* - 
—— 







SES AN 
Av — 
— — 


J den tolffte Konge ſom Joſua ſlog / hafft fit Sæde oe Hoffleyer. 
HARE te 1 


' 

fk 
HH. Den Quinde Jael hendis Reyſe /huil⸗ 
ZR cken haffuceihfelflagee.den Feldtoff⸗ 







— 


Eg HEE uerſte Siſſera / Judic. 4. 

SE HAM Ra Arad er hun draget indtil de, Eger Zaanaim / ni oe 
J— tiue mile / oe haffuer der boed / ſammeſteds haffuer hun oe 
Be DAN affuiffuet den Feldtoffuerſte Siſſera De Eger Zaana⸗ 
| HALE im haffuer værcehos den Stad Kedes / vdi Naphthali ſtamme⸗ 
SR Maal tre oc tiue Mile fra Jeruſalem mod norden. 


Om Debora or Barack. 


nem 
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fra Jeruſalem mod norden / oc haffuer det vdilengden ſtrecket 


Sbab den Keniters oe Moſis Suogers Børn / haffuer 
draget fra den Palmeſtad Jericho indtil Arad / ſom ligger 


DM —N haffuer været en ſtad oc tilhøre de Ammoniter / og: 
i lem mod ſonden Det kand vel fEce 7 ar der fammeficds. 


i ; uer den. ſtad bekommet fit naffn. Vdi denne Stad haffüer 









——— RE 












ſtelig fri fad Kede 


— — — — * — — — — ⸗ — — jø zæ < — == — — - — — — — — * *— * 
— — — — — — — — —— — — — — — — — 4J— 
— — — ———— ——— —— SD == SER —e > === 
— — — —— — — — — — — — — — — 
ms ak are SS — — — == 
. — — — x — — 


— — — — 
= RR — — 


Den Prophetindes Debora ot | 
ve: endis deldtoffuerſtis Rene. · 
i⸗ XArack er forſt draget til den Prophetinde Debora / Judie. 
SÅ By Eg ml hr Kedes Nephthali indtilDebora Palme⸗ 
fé uirve / en oe tings TS Kr RE ENES 
fi 2. Debora giorde ſig rede ve drog met Barak til Kedes / en 
Fa: spr tiue mile. SER ERE d 
3. "Fra Rodes er Barak oe Debora draget paa det Bierg 

; Thabor met ti Tuſind Mand / ni Mile / der haffuer Gud vor HH 
| Herre fadet regne en ſtor ſlagregn oe hagel deris Fiender under HH 

Vyen / ſom Joſephus ſcriffuer / der vdaff ere de bleffne meget for⸗ TE ae 


ferdede / haffue ſlaget Harefanen op/ 06 er flyed vdaff Marcken. 


le: Vader deris Fadtoffnerſte Siſſera haffuer Det ſeet 7 at hans 
c Folck er ſaa — ammenlig flagen oe dreffuen aff Mar⸗ 
— kem ſpranck hand vdaff fin. Vogn / oc flydet fod / oc løb alt 


i | huad hand vd aff Liff vc maet føbe kunde / fra det Bierg Tha⸗ 
bor / indtil de Eger Zaanaim / gandſte ni mile / der haffuer Fad 
hannem affliffuet vdi hendis Hytte met et Som / huilcken hun 
ſlog hannem igennem hans Moffhit met en Hammer. 


J— Fra 
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Dommernis Reyſer. 
—— — — —— — — — — — — 
4 Fra det Bierg Thabor haffuer Baral den Feltflueti⸗ 


ge Fiende effterjaget offuer ſut Mile / ind til Hedningernis Ha⸗ 


roſeth / huilcket er en ſtad vdi offuer Galilea hos den Søe Sar 
machonites / tiue mile fra Jeruſalem mod norden / Joſephus 
ant. Yudaic. fib. 5. JER | ind 
INFra Hedningernis Haroſeth / er Barak dragen til de 
Eger Za anaim / tre mile / oc haffuer der fundet den Hoffuitz⸗ 
mand Siſſera dod vdi Jael hendis Htit. 
6. Der fra er Baͤrak dragen til Den. ſtad Hazor / to mile. 
Den ſtad h affuer hand vundet / oe flaget Jabin Cananiternes 
Konge / ſom der haffde fit Kongelig Sede / met alt fit Folck / 
Joſephus antiq. Judaic lib c. 
Summa paa den Prophetindes Debora oc hendis Felt 


Offuerſtes Barafs Reyſe 62, mile, 


Thabor / klart Blerg. 


Et Bierg Thabor / huor paa den HErre Chriſtus oe⸗ 
ſaa haffuer ſig forklaret / Matth 17 ligger vdi Iſa⸗ 


SS ncchars oc Zebulons Grentzer / fiorten mile fra Jeruſa⸗ 
lem mod norden / Det ſtrecker ſig oeſaa mod ſonden / ind til den 
Beck Kiſon / der haffuer Debora oc Barak flaget. paa. fluct 
Siſſeram Cananiternes Konges Filt Offuerſte / Judie 4 
Om dette Bierg ſtal vdi den anden Bog offuer det ny Teſta⸗ 
mente vijtlofftiger bliffue forhandlet. | 


 Hajor/ Grøngaard, 


Azor er en Stad vdi Naphthali ſtamme / tiue mile fra 





OD met Ild forbrendt / Joſne nn. Oc ſom Joſephus ſeriff⸗ 
EG 7 sene het 











Jeruſalem mod norden. Denne Stad haffuer Joſua 


en en GR de eN DR 


uk vt me 


























Dommernis Reyſer g1 


z uer / haffuer oc den Prophetindis Oeboras Felt Offuerſte Bar 
E race vundet denne fiad / oc haffuer fammefieds flaget Cananis 
narxrnes Konge. Den gamfeforfalden Bygning vdi denne ſtad LL BEER 
U8 giffuer oc tilkiende / at det vdi gammel Dage haffuer været en ſtor BE 
J faſt Stad — J— 
de Aandelig betydelſe. J 
tz⸗ lie lede titd < 11 — 
E F js en Bi / oe er en Figur ve Forbillede til den —— 
——— 6 nurrer de beder altid / ſti⸗ tig | 
— S ker met Lowens Brod/ fuger vdaff Guds hellige oc BD 
*/ ſalige Onds blomſter / all ſodhed / Se ſom Syrach ſiger vdi det HH. 
tiende Capitel / Det er en liden Fugel/ oc giffuer dog den aller⸗ HE 
At beſte oc ſodiſte Fruct / fordriffuer oc Vandbie / oc all anden Fa PU at 
* Drm / det er / Tiuffue oc lade Skelmer / met GVod hellige 1 1 Ken 
ie, Ordo brod/ fra Bikuben / oc den føde Honning / ſom er det hel⸗ Ka 
lige Euangelium / Oc vdi ſynderlighed ſtrider den imod alle Ket⸗ J 
tere oe Sacrament ſuermere Item / lige ſom Bier haffuer off⸗ — 
62 tor dennem en Konning/ huiſcken ingen Brod haffuer / Saa HR RTM 
a⸗ haffuer oc den hellige Chriſtelige Kircke en Konning / den HER: HHH 
a⸗ — REC hrifius Guds leffuendis Søn / hand er icke kommen til HA 
re: at forderffue det Menniſt elig flect/ men til at opholde/ £uc. 9. i 
LS; uni ren Fi⸗ | 
Barack er ſaa meget ſom Torden oc Liunild / oce — 
2 gur oc —— vor HERRE IEſum Chriſtum⸗ huls 


— SÆR * 2 den hel⸗ 
ken oc er en edel Fone / oc en frimodig Felt Herr⸗ for den h 

lige Debora/ — er hellige Chriſielig Kircke / adſpreder 
hendis Fiender met den klare Blxen ve Tordenſlag / ſom er 


— — — - = =- a s 
— — — —— ——— 
—— — J — — — —— 
— * — — — 


den Hellige £ow / Huilcten oc paa den pderſte Dommedag vil 
og —* — oc brufe heri Verden / oc pil nedſlaa alle wgu⸗ 
mg delige pbi Helffuedis Affgrund. J 
— F i Gider 
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Dommernis Reyſer. 
Gideon. 


Idoon vaar fod vdi den ſtad Ophra / huilcken ligger paa 


hin ſide Jordan / vdi den halffue Manaſſe ſtamme / elleff⸗ 


ue mile fra Jeruſalem / ved bredden paa Jordan / hart hoſſ 


Den Stad Mahanaim / oc bliffuer ellers alnundelig kaldet E⸗ 
phron. Vdi denne Stad er Gideon fod / der haffuer oe Guds 


Engel aabenbaret ſig for hannem / oc haffuer der formanet han⸗ 
nem / at hand ſtulle laſe Iſraels Born / vdaff de Midianiter de⸗ 


ris Haand For den ſag ſtyld haffuer Gideon ſtrax ſammeſteds 
vdi ſit Foderne Land til Ophra / forſtorret den Affgud Baal / 
vebygd HExXren it Altar / haffuer vc vdbred it Lamſtind paa 
Vrden / ved huilcket Gud haffuer giort ſtore Jertegn. De hos 
Ophra haffuer oc været den Brønd Harod / der ere to oc tilte 
tuſind forſagede Krigsmend / igen hiem draget; / Judic⸗ * 

2. Icke langt fra den Brønd Harod vaar Jordan / der 
haffuer Gideon mynſtret fit Krigsfolck / oc icke beholdet mere 7 
end tre hundrøde 7 huilcke haffuer drucket vdaff deris Haand 
met — BR 7; ig 

3Ven effterfalgendis dag” ſom Joſephus ſeriffuer / haff⸗ 
uer Gideon fort ſit Krigsfolck offuer SOE, N "el 
get frem met dennem fire mile / indtil Yefrecl/ der fon de Midia⸗ 
niter haffde deris Feltleyer. Huor Gideon oe haffuer dennem 
forſtrecket oc foruirret / met knagen oc bragen aff de fønderflagz 
ne Leerkruſe / oe met Baſuner klang / faa at de ſelff vnder huer 
andre haffuer fig flaget oc formordet Da er oc de Midianiters 
Forſter Oreb oc Seb / flyed vdaff Marcken / oe der de haffde lo⸗ 
bet ni gandſte mile / indtil de komme til Færefteden offuer Jor⸗ 
Dan mod Bethabara / ere de bleffuen grebne paa det Bierg E⸗ 
phraim / oc ere bleffne affliffuede. Orcb paa den Klippe Oreb / 
oc Seb vdi den Perſe Seb / Judic. 7. 

EG Gide⸗ 


ære " 

























FS 27 en DDS RE TT 


22 


— * 







































Dommernis Reyſer. HEN 
4. Gideon haffuer draget igen fra Jeſreel / der hand haffde HH: 
É flaget Fienderne paa fluct/ oc plyndret deris Leyer ind til Jor⸗ HAGEN 
PR dan / fire mile / oe haffuer føre fine. tre hundrede Mend offuer Dr RENE 
hs. 4 Jordan igen/ pcer kommen vdi den Stad Suchot / der vdi den J 
off Poir arch Jacob tilførne haffde boed. De vdaff Borgerne vdi: RER 
* denne flad doffuer Gideon begieret Fetallie oe ſpiſe / huilcket de. "HI ta 
* haffuer hannem traadselig affflaget/ Judies * Tae 
va 5. For. den, fag. ſtyld er Gideon draget fra Suchot til Tr HR 
⸗ Pauel / Nhaiff mil haffuer der ocſaa aff Indbyggerne ingen — 
ſpiſe kunde bekomet. Pnuel er den ſtad ſom Jacob tilforne haff⸗ UDM bu 
De brødtis met Engtlen / Gen 3z3. * 4 REE 
* Fra Pnuel er Gideon draget fil Nobach / en halff mil / ULM 
| | TT ET Re — —— J—— 
* Fra Nobach til Jagbcha / en mil / der haffuer Gideon: 1 al 
| flaget Midianiternes Hær / huilcke vagre ganſte oc aldelis fe BEDE 
É fer / de dennem icke ſaadan haſtig offuerfald foruentede / "LE 
Judic. 8-- | SAG GEERT, NSG SEER J 
id Fra Jagbeha er. Gideon draget til Karkor / to mile / oe — 
Fr haffuer der tagit til fange Midianiternes tuende Konger Se⸗ TH 
z 2 — *3 —— i VÆR 
| | bah oe Salmuna / Sue $… * — É…… 
GE 9: Fra farfar drog Gideon igen mod Suchoth to mile 7 Hk 
mi pe lod ter ſte Dffuerfterne vdi Staden met Torne Judie DH 
lo 02. FraSuhot drog hand til — en halff mil / oc lod 
g⸗ — *5 bende; Judie 8. Hare 
| ſammeſteds it Taarn nedbryde / Hvi | HM 
er ner Sa Yuitcber hand: Draget hiem igen vdi ſit Fæderne 0 
se land / til den far Ophra offiter en Mil/ haffer der fadet gis⸗ 9 
pg te en foftelig Lifftiortel vdaff De Gylden ſtiernebaand / ſem hans un 
* Folck haffde taget fra de Midianiter / huor met Iſracl⸗ Børn: BE, ] 
Br haffuer ſiden bedreffuit ſtor Affguderj. Item ſammeſteds til REDE 
må Ophra haffuer Gideon RE fit Fæderne fand/ HE Se it 
ir foer G å ii, i K ret 
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Donmmernis Reyſer. 
FH AAR 1%. Fra Sphra er hand dragit til Sichem halfftredie mis 
J le / der haffuer hans Medhuſtru fod en Son / huiccken bleff 
Fiat dl Faldet Abimelech / Judic 3. 

HH HHH 13. Fra Sichem er Gideon draget hiem igen til Ophra 
J vdi fit Fæderneland/ offuer halfftredie mil/ oe der hand vaar nu 


STÅ 
sår 


i: 
Ar 
— 


—RR 4 

SMS ARE 

- 7 "NØ * 
— — — —— 



















REX KS. Y) 





— —— 

* * x 5 

ET gs LSD 
— 


JR Ephraims Bierg. 
A SIG Bierg Ephraim haffuer ligget hart ved Jericho / to 
SR | HS mile fra Jeruſalem mod norden / oc haffuer ſtrecket fig vdi 
FUE lengden indtil Joppen mod der fore Middelhaff i Verden. ; 
SAN HER Nobach / Prophete Stad. 
ORE AR | Sbach er. en flad vdi den halffue Manaſſe ſtamme paa 
REE + HARE Kbin fide Jordan / halffierde mil fra Jerufalem imod nov 
— EEN ONE) doft liggendis. Vdi fordom fid haffuer den været Faldet 
J—— Knath / men Nobach den halffue Manaſſe ſtammes Forſte haff⸗ 
AN RG uer Den pundet / oc kaldet Den effter ſit naffn Nobach / Num 32. 
RA a 3 ln Jag⸗ 
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RA HA å Vej ved Alder / er hand der bleffuen død oc begraffuen/ Jud 8. 

—1 —9— NER Summa paa den Dommeres Gideons renfe/4.0. mile. 

J— 

FIE Folger nu Byers oc Staders be 

SML AR ſcriffuelſe. 

SL HUR og 

—J Feſreel / Guds Sød. 

——ã—— SN En Stad Sefreelder form Gideon haffuer fine Fien⸗ 

SE BARNES: der de Midianiter forſkrecket / oc dennem flaget pag 

ig HH: | Sebaftian fluct / ligger hos den Flod Kiſon / vdi Jſaſchars ſam⸗ 

KG (kg Sranck. me / tolff mile fra Jeruſalem mod norden / ſammeſteds haffuer 

—A pe Hundene opædet den wgudelige Dronning Yefabel/ 2. Køng. 
v 19. RJenne ſtad ligger paa en hay / oc haffuer vdi vor tid nep⸗ 
HAr pelig trediue Huß / oc kaldis Sanachim. | 























— Dommernis Rehſer. 
"od 
agbeha / hoyt ophoyet. 
REn Jagbeba/ BED aff Gads Born paa bin 
ſide Jordan / oc liger halffierde mil fra Jeruſalem mod 
nordoſt / Num 32. Judic. 8. 


Kartor nd bfpørdli. ſide Jordan vdi 

Se (CS x haffuer lig 
Så —5333 ſtamme / halff elleffte mile fra Jeru⸗ 
fafenmodnordoft. Der hafftrer Gideon fanget Midis 
aniternes Konger / Zebah oe Salmuna / Judie 3. Oe ſom den 
hellige Hieronymus ſeriffuer / haffuer Karkor endnu vdi hans 

tid været en liden ſtadd. 
Aandelig betydelfe, — 
delegger / oe haffuer været en J 
SES ib: * — JIEſum Chriſtum / Built enn 
SY er den rette Gideon / ſom vdfletter oc odelegger De wgude⸗ 
lige. Item / den HERRE Chriſius er det rette ſtegte Him⸗ 
maſke Brød / huilcket velter fig vdi de Midianiters Leyer / oc 
omſtyrter deris Telter / Judit 8. Huilcken ſom æder aff —* 
Himmelſte Brød / ſom er ag em — 5— far « 
ige Liff / Johan. 6. em Joint 

—B age due offticruinder fine Fiender met ſit 
Hellige oc falige Ords Baſuner / o met ſin Euangelij klare liuß / 


lutei vdi de Jordiſte Kar eller Fader ſom er ved hans Pre⸗ 


dickere blffuer frembaaret. 
Abimelechs den ſiette Dommeris 

€ / udic. 9. 

Sy Bimelech er — til Sichem / halfftredie mile / 
"øger der aff fine — giort filen Forſte. 
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Sta 


144 Få 















KE | Dommernis Reyſer. Så 
RE 2 Fra Sichem er hand igen kommen til Ophra offuer F 
9 ede m/ee haffiier myrdet fine halffierſindetiue Bro⸗ 8 
ES | | nt . | , 
— | KA: HVEN, 3. Fra Ophra er hand igen draget til Sichem / halfftredie det 
J—— mil / oe der bleffuen giort til Konge fig 


J— 4. Fra Sichem er hand draget igien til Ophra halfftredie 

HRM mile / der haffuer hand regeret offuer Iſrael tre Aar / Indic. 9. 

(AHA IST > 85. Der effter er hand tredie gang draget til Sichem halff⸗ É 
"LE RR tredie mile / imod de oprorſte Borger ſom hannem vaare fraͤ⸗ & 
ii ul falden / oc haffuer vdi fin. haſtighed oc vrede ødelagt den flad 
J— Sichem / oc der paa faaet Salt. B 
99 $. SraSidemer hand draget til Tebetz en halff mil / der Fa 
HA AR haffuer en Quinde vdaff et Taarn flaget hannem for Hoffue⸗ det 
J det met en ſtee n / oc er ſiden fremdelis vdaff ſin egen Oreng igen ⸗ T 
nem ſtunget at hand dode / Judie. 9. * 

Summa paa denne Abimelechs Reyſe 8. mile. B 
Thehetz 

I ARR 8 er en flad / oc haffuer ligget en halff mil fra Si⸗ g 





ISA YA 
? — —— — 
— — 

















Fu 


» ——— * * NT 
—— 8 2 ' 
Sk — * 
Are aeg —— 
— — 
— 
—— — 


— * » —* 
— fem sie 
— 


8 — J * —— * 
ør — su * be; ert SODE 
> —— Se — > FA SR AE 575. 20 
* 77, 3» og — 322 * 17 $ * — ERA: 7 RÅ SEN, *8 — sat; g 
7 — d my 7 En - D * — — + « sd” 2 — FRE ry * > k 
SP FSR Sk Fa MRS PE ge så —— ẽ v 23 møn 


chem mod norden / fra Jeruſalem haffuer den ligget halff⸗ 
BAT ENE tredie mil mod norden. Mit vdi denne Stad: / ſtod ẽ 4 
J— Taarn / det ſamme vilde Abimelech ſtorme oc anſticke men en. 
J— Quinde haffuer vdaff dette Taarn ſlagit hannem paa Hoff | 
RA uedet met et ſtycke aff en Molleſteen / oc paa. det mand icke ſtul | us 
J de ſige at en Quinde haffde omk ommet oc flaget hannem / haff⸗ 
—— uer hans egen Dreng fremdelis maatte ihielſticke hannem at 

| | hand døde) $ud.9. Thebetz er ſaa meget ſom en ſump eller pøl… 


U Huorledis Jotham Abimelechs Bro⸗ 
J— * e Kote, 





— P.G 


Jotham: 
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Mme sn —— 















— — 
— ERE 
— 





Dommeruis dtefer M 

— Otham Abimelechs Broder haffuer gaaet paa DSE 
— ——— der fortellet et Fabel om Tree⸗ 
Berne / er der effter Ayed for fin Broder Abimelech 7 fra 


|, Det Bierg Grifim/ind til den flad Ber / elleffue mile / oc haffuer 
ſig der —*— pe ſtiult for ſin Broder / Judi. . 


Griſim / Trahugger. J 


Sr — — = = 
—— — —* — — 
STED — — 
— Sr mn re ener 


> pen 
— — — 
= 
* — 


— — 


2 ai ' ariſim / paa Danſke Trehugger / haffuer ER 9 

⸗ | — 55 det Samaritiſte and / oc ſtrecker fig HUN J—— 

“21 vd met fit lengde fra Sichem indtil Jericho Paa dette — 
Bierg/oe paa det Bierg Ebal / huilcket tigger der hos / er vd⸗ J—— 

r aabt Beſſignelſen oc formaledidelfen 7 Oeut 27 Jof. $ Om i Hr 

2 Dette Bierg fFalvijtløfftiger vdi den anden Bog offuer det ny 1 Ha 

år Teframentebliffiic beſereffuit / hoß den ſiad Sichar / der ſom den Hal 
HERRE Chriftus haffuer talet met Den Quinde ved den UL RAR 
Brond / Johan. 4. 1 UD ARE 


| å Er eller Bare er en liden ſtad vdi Juda ſtamme / halff⸗ 00 
SV hanen fra Jeruſalem mod veſten / der er Jotham A⸗ 
bimelechs Broder henflyed/ ſom den hellige Hierony⸗ 
mus holder for. Hos denne ſtad haffuer oe Judas — 
| Us Bachidem oe Ålcimum flagen paa fluct/ 1. MAD. 9. 


Om T hola den ſiuende Domme 
| , (8 
| re/ Judit. IO. 


; — uende det Jaelitiſte Folckis Dommere vaar 

—30 Het, oc haffuer boed vdi den Stad 
. Sanm / paa det Bierg Ephraim / ide fang fra Jerich⸗⸗ 
| åre mile fra Jeruſalem imod norden/er ocſaa der DØD oc maar 


2 — W6 


W KON wir 
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Dommernis Reyſer. al 
sten. Samir kaldis en Vare / oe haffuer denne Stad der aff 
hafft fit Naffn / at den haffuer ligget paa it hoyt Bierg / oc ſom 
Joſua vdi det 15. Capit. giffuet tilliende / haffuer den høre til 
Juda flamme. 

Om Jair den ottende dom⸗ 
mere/Jud. Io. 
NE den ottende det Jodiſte Folckis Dommere vaar fød 


) ” 
— PU NEN 


r — 


— 


F 88 
= J > - 
24. 3/45 Så * 
SE 


vdaff Manaſſe ſlect/ oc haffuer boed paa bin ſide det Ga⸗ 
Så UMM lileiſke Daff / vdi det Land Gilead / tolff mile fra Jeruſa⸗ 
KR HH (em mod Nordoſt / ſammeſteds ligger hand oc begraffuen vdi fin 
ER. AR ſtad Kamon. 


Jephtha den niende Dommere 


Reyſe / 


ES er vndvigt aff hans Fæderne Land / ſom er der 
Land Gilead / oc aff Den flad Mitzpa / for ſine Broders 
ſtyld / huilcke hannem hefftig effter ſatte / oc er fiyed vdi det 
Land Tob / offuer tolff mile / Yudic.ar. 

HA 2. Vdaff det Land Tob / er hand igen hent vdi fit Fæderne 
SS MA Land / offuer tolff mile / oc der pdaff fine Landsmend giort til en 
J8 Forſte / Yudic. tt. 


SEN LA 3 Fra Misba er hand dragit til Aroer / halffſiuende mile / 
SA MHT | pe haffůer der flaget de Ammoniter paa fluct / Judic. in. 

SER RE …& Fra Aroer haffuer hand effterfuld de fluctige Fiender 
A Ha MALA ind til Minnith /to mile / Fudic.1t. 


5. Fra Minnith indtil Vijnbiergenis plan fer mile / judie m. 

8 Fra Vünbiergenis plan er Jephtha fommen hiem igen 
til fin ſiad Mitzpa / offuer to mile / oc haffuer offret fin Daatter / 
| — Judic. 
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Self 


OVS 


SSR ON 


så 


— FODS 


































J— 
J HR Wi 
i Dommernis Reyſer ss UT Hg 
7 SYudie.12. Hand hoffner oe ſammeſteds icke langt fra fin Tad BH 
$ Mitzpa ran —* — aff —5*z— — * it fi 
if Sum̃a paa alle den Dommeris Jephthee Reyſer.41. Mile. J 
| ; HEE 
De Staders beſcriffuelſe ſom i den — 
Dommeris Jephtæ Reyſe omtales, UT 
i" Tob/god. Har i i 
b lå Ette Sand Tob haffiter ligget vdi det Kongerige Bas —— AA 
DE | ide langt fra det Bierg Antilibano / gaa bin ſide mot Ha 
i Jordan / fer ve tiue mile Fra Jeruſalem mod Nordoſt. 00 
Mitzpa / en Bare. uh: 
Enne ſtad Mißtzpa ligger vdi den halffue Manaſſe ſtam̃e / Hate 
paa hin fide Jordan / vdi det Land Gilead / tolff mile fra: HA 185] 
Jeruſalem mod nordoſt. Vdi denne. Stad haffuer Jeph⸗ 
tha holdet. Hoff / ve fin. egen Daatter der ſammeſteds offret / HB LE 
t Judice n. Vdi denne ſtad Mitzpa haffuer oc. Samueldøme VI, 
$ Iſraels Folck / oe der hand ſammeſteds offrede et diendis Lam / 0 
t Da tordnede Gud aff Himmelen / o forſkreckede de Philiſters LÅ HL 
Harr / . Sam. 7. Judas Maccabæus haffuer oc vundet den Mild 
ig flad Mitzpa mei ſtormende Haand / den: veſaa plyndret oc for⸗ Eje 
É brendt / oc alle. Mandfolck der vdi ladet affliffue / Maccab. 5. 
| Paa ſamme ſted bliffuer den. faldet Maſpha ¶ Der er ocſaa en i 
/ anden ſtad Mitzpa ſom faa vdi Ben Jamins ſtamme / icke fange: J 
fra Gibeon / en mil fra Jeruſalem mod norden / Jerem 40. Alt 
Aroer. HEN 
' Roer haffuer været en. Stad paa hin ſide Jordan vdi: 9 
Gads ſtamme / ſex mile fra Jeruſalem mod øften. Hiero⸗ 
/ | nymus ſeriffucr at Den nd end ny pdi hans tid ligget Ålen 
£ * 3— Mee tg 
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"AU. ke Ba ES lle 


Dommernis Reyſe · 


——— 
paa et lyſtigt Bierg hos den Beck Arnon. Det OrdAroer 
heder en Thamariſchen buſt / oe er et Blomſter eller en Buſt 


huilcken mand icke finder hof oſſ / paa Latin Tamarix eller My⸗ 
rica / Se vdaff dette Blomſter eller Buſt / haffuer den fad Aro⸗ 
er hafft ſit naffn. Hos denne ſtad haffuer ephtha flaget Am⸗ 
mons Børn paa flucten / Fudic. 11. Denne fad bliffuer offte 
omtaltvd den H. Seriffé/ oc vdi fonderlighed Deut. 2. Yof.12%- 
3. Kong, 10. Der haffuer ellers ocſaa voeret en anden ſtad / 
fom oc haffiter hedt Aroer / oc haffuer ligget hos Damaſcum vdi 
Det Sand Syria / Eſa. 17. 


Minnith/ Mercuri Stad. 
J Innith haffuet væren Stad vdi Rubens ſtamme / 


otte mile fra Jeruſalem mod øfien/ pag hin ide Jor⸗ 

dan. Hieronymus ſcriffuer / at det Baffuer vdi dans 
tid værten Landsbye oc en Ladegaard / oe haffuer været kal⸗ 
det Mennith / oc ind fil. denne fad haffuer Jephtha de fluetige 
Ammoniter effterjaget / Judie. U. Den haffuer hafft ſit 
Naffn vdaff den Affgud Mercurio / huilcken de Syrier haff⸗ 
uer kaldet Meni / denne ſamme Affgud er vdi denne ſtad bleff⸗ 
uen tilbedet oc æret, 


Vijnbiergenes Plan, 
B Plan / der ſom den Eſelinde talede met 


Bileam / er paa bin ſide Jordan hos den ſtad Abela Pi 
nearum, fiorten mile fra Jeruſalem mod nordueſt. Hie⸗ 


ymus ſeriffuer / at det vdi hans tid haffuer været en liden Lands 


bye / oc haffuer der hof voet megen Bijn 
OM Ebzan den tiende Dommere. 


Blan den tiende det Fødiffe Folckis Dommere / haffuer 


bord til Bethlehem pdi Juda ſſamme / halff anden mit frå 
— Jeruſa⸗ 
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Ek Dommernis Reyſer. 86 1 Hd 

er Jeruſalem imod ſynden / Ze ſom de Hebræe⸗ holder fore 9 alle: 

1 denne Ebzan hik Boas — Dauids —— — 

| Fe HER 

— Om Elom den elleffte Dommere. DM 

n⸗ Lom den elleffte det Jødiffe Folckis Dommere/ haffucr ar hk | 

fte boed vdi Sebulons ſtamme / tiue mile fra Jeruſalem TEE ea 

2. mod norden / ligger ocſaa ſammeſteds vdi fin ſtad Ajalon i i lf fi 99 

id / begraffuen / Judic. 12. | FÅ ' | 

»di HEHE 

Om Abdon den tolffte Dommere BLE 
Bdon den tolffte det Jodiſke Folckis Dommere / haff⸗ ( 0 

fe ter boed vdi Ephraims ſtamme / fire mile fra Jerufalem | i É HH 

—* mod norden/ ligger oc ſammeſteds begraffuen vdi fin ſtad vt. FU Aa 

J Pireathon paa de Amalekiters Bierg / Judic. 12. dl ill 90 

ål Huorledis Samſon dentrettende Hi 

ige Dommer haffuer reyſet. J— 

Amſon er fod til Zarea / oc opdragen vdi Dans Leyer 11 te 

lg Gjuim Zarea oc Eſthahol / Judic. 13. Der fra er hand HH 

ft gaaen til Thimnath / tre mile/oc haffuer Der faaet Kier⸗ Hi | HH 
lighed til en Philiſters Daatter / Judic. 14. i —9 0 

2. Fra Thimnath er hand gaaen hiem til Zarea / tre mile / J— 

net oc haffuer aabenbaret fine Forældre den Kierlighed hand haffde 0—— 

Vi faaet til den Philiſters Daatter. Én 9 i 

Jigz 3. Fra Barca er hans Forældregaaen met hañem til Thim⸗ i; MI 

108 nath at bejce Pigen tre mile / Iudic. 14 Paa Veyen haffuer 
Sam oon ſonderreffuit en vng Lowe 
Der effter gick Samſon hiem igen Met fine Foreeldre til HHH 
Zarea / tre mile / Yudic. 14. Kig 


5. Icke lenge der effter er Samſon end en gang dragen met 
———— ſine 
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Dommernis Reyſer. 


fine Forældre til Thimnath / tre mile / oe paa Veyen haffuer 
hand tagit Honning aff den Lowis Aadzel oc giffuet ſine For⸗ 
ældre af æde der vdaff / Oc der hand kom til Thimnath / haffde 
hand Bryllup met den Philiſters Daatter / oc haffuer der frem⸗ 
ſat for Gieſterne it Sporßmaal / Judic4. 

G. Fra Thimnath giek Samſonmod Aſcalon fer mile / ot 
ſlog der trediue Philiſter ihiel / Judie ñ. 

7. Fra Aſcalon er hand kommen igen til Thimnath / off⸗ 


uer fer mile / oc haffuer giffuet dennem Hellige dags Kloder / ſom 


haffde vdtydt hans Sporßmaal / Judic 14. 


3: Er hand der effter bleffuen haſtig fortørnet / oc er igien 


gaaen fra Thimnath vdi fit Foderneland til Zarea / tre mile. 
9. Ved den tid ſom de begynte at hoſte Huede/ gick Sam⸗ 


fon fra Zarea aff fit Foederneland tik Thimnath tre mile / tog 


met ſig en Giedebuck / at hand der met ville holde it Gieſtebud / oc 
ville være lyſtig met fin Huſtru / men hendis Fader haffde giff⸗ 
uit hende en anden Mand / oc ville icke lade hannem vdi Kam⸗ 
meret til hende. For den ſag ſtyld bleff Samſon fortørnet/ ve 
fangede hen vid fre hundrede Reffue / oe bandt to oe to tiſlſammen 


ved Rumperne / oe fætte en tendt Brand imellem deris Rumper / 


oc jaget dennem faa vdi de Philiſters Korn. 


10. Fra Thimnath indtil den ſtenklafft Etham der ſom 


Samſon haffuer boed / er tre mile / Judic as. 
åt Q3di den ſtenklafft Etham er Samſon bunden met 
tuende ny. Liner / oc faa bleffuen ført fangen tilRamath Lehi/ halff 


anden mil / der bleffue de Liner paa hans Arme ſom Traade / der 


Ild haffde fortæret / oe paa hans Hender ſonderſmeltede / oc 

— fr; en Eſels Kiebe / oc ſlog der met ih iel tuſind Mand / 

Judic.15. 

42. Fra Ramath Lehi er Samſon gaacn offuer fer Sø til 
sis | Gaga/ 
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Dommernis Reyſer 87 
r Gaza / oc haffuer der ſonderbrodet Stadsportene/ lige ſom or —— 
få her effter den anden Samſon / den HErre JEſus Ehriſtus / 
re Helffnedis Porte haffuer fønderbrødie 
⸗ 3. "Fra Gaza haffuer Samſon baaret Stolperne oe beg⸗ i. 
ig Stadsportene offuer —— paa ſine Skuldre / indtil paa 4 
et Bierg for Hebron / Judic 5. Al 
- * NG til * Beck Soreck ere tre mile / der haff⸗ At: 
Fr uer Samſon faaet en Quinde kier / ſom hede Dalila/ huilcken 
tg haffuer hannemftammdlig forraad ve bedragen / faa af de Phi⸗ LLR 
lifter haffuer fanget hannem. | ENES G 0 
n ts. Fra den Beck Soreck haffuer de Philiſter fort Sam⸗ i ED 
| fon til Gaga / effter at de haffde ødftunget hannem baade hans 1 UN 
ts Dyne / offuer otte mile/ der haffuer Samſon en tid fang ligget J ml 
gg fangen. Dedeér de Philiſter dennem haffde forſamlet / at gigre i k 0 
x deris Affgud Dagon et ſtort Offer / oc lod Samſon hente for DE HH 
f⸗ dennem / at driffue deris ſpot de kortuile met hannem⸗ haffuer ER 
hand det Huß / paa huilcket de Philiſter vaare orſamlede / om⸗ Hur 
| toſt / oc fig felffocmange Tuſind Philiſter ihielſlaget / Judie 16. UR HA 
å Summa paa alle Samſons Reyſer / ere go. mile. Hi 00 
* Folger nu Byers oc Staders be⸗ HM 
val ſcriffuelſe. se FAR SES SER | k: 1 HAL EUR 
(É | Zarea. ig um 
F | DS haffuer værre en Stad vdi Dans ſtamme / oe haff⸗ 
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iter ligget hos den Beck Soreck / halffemte mil fra Jeruſa⸗ 
(em mod Beſten Vdi denne ſtad haffuer Samfon vær EL Ht 
/ ret fod / Yudie. 13. ——— | 
" Eſthaol / Quinde ſterck. — HH 


J Pijj Eſth 
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¶ e sagegnesnrrr ne names 


Sthaol haffuer oe været en Stad vdi Dans flamme / en 

halff mil fra Zarea / haffuer ligget hos den Beck Sorek / 

fra Jeruſalem haffuer den ligget fem. mile. mod veſten. 
Wellem Eſthaol oe Zarea haffuer Dans Leyer været; der er 
Sam on opdragen / Judic 13. di Hieronymi tid haffuer 
Eſthaol været en Landsbye/ oc haffuer været faldet Aſto⸗ De 
ſom den ſamme hellige Hieronymus ſcriffuer / ſtal Samſon oc 
ligge begraffuen til Eſthaol. 


Thimnat / herlig ſkon. 
En Stad Thimnat der ſom Samſon haffuer taget fig 
cn Huſtru / der ocſaa Joſua haffuer bord / oc den For: 
> fædre Juda ladet Klippe fine Faar / er tilforn vdiden 
Torfædris Judee Reyſe / grundelig beſcreffuen / er derfaare icke 
fornoden ſaadant her af igientage. Den haffuer ligget paa det 
Bierg Ephraim / fre mile fra Jeruſalem imod nordueſt 


Aſcalon / ſtam Ild. 


Scalon er en de Philiſters Stad / liggendis ved det ſtore 
Middelhaff i Verden / halffottende mile fra Jeruſalem 
mod veſten / der haffuer Samſon ihielſlaget trediue Phi⸗ 


liſter / Judie 14. Denne ſtad ſtaar endnu paa denne Dag/ og 
er vdi fin ſtickelſe ſom en half Eirckel 


Gaza / ſterck. 


En Stad Gaʒa / der. ſom Samſon ſonderbrod Stads 
portene / ligger en halff mil fra det Middelhaff i Verden / 
elleffue Mile fra Itruſalem mod ſudueſt / paa Beyen ſom mand 
drager ned vdi Ægypten. Det er oc en aff de fem Philiſters 
Steder. Vdi denne Stad pifer mand end nu paa denne dag 
za de 



























J 
i ZR Dommernis Reyſer. 8s 0 
i de forfaldene Mure aff det Huß / ſom den Affgud Dagon haff HE 
/ Her ſtaget / huilcket Samſon haffuer omryckt / oc mange tufind J 
1 Philiſter met fig ſelff der ihieiſlagen. HMM 
då —— SÅ J 
— Den beck Sorek / Vijnrancke bed, ÅL 
- En Beck Sorek haffuer vden tuiffuel hafft det naffn J 
— | vdaff de edle Vijngaarde oc fructbare Vijnſtocke / ſom i LER 
haffuer baaret de ſtonne Vijnrancker oc Vijndruer / J 
hoß Bredden paa denne Beck Sorek. Denne Beck Soret J 
ig haffuer fin vdſprunck vdi Juda ſtamme / oe finder imod veſten / J 
r⸗ igiennem de Philiſters Land / ocidet ſtore Middelhaff i Ver⸗ J 
n den. Hos denne Beck Sorek / haffuer voeret en lpſtig Dall / | 
ke tre mile fra Jeruſalem mod veſten / der haffuer den liſtige Quin⸗ Ha 
3: de Dalila boed/ huilcken Samſon haffuer ſtendelig bedragen oe J—— 
forraadt / Judic 12. Hi 
Etham / Fugle ſteenklufft. J— 
Fe En Klippe Etham / der vdi Samſon haffuer boed / lige i [i AHH 
* | DNK vdi et faſt Slot / haffuer været vdi Juda ſtamme J 
i⸗ FA hos den Beck Sorek / tre mile fra Jeruſalem mod veſten / J | 9* 
x | Dedet kand vel ſtee / at Fugle haffuer tilforn bygd deris Reder J fi 
| vdi denne Klyffte / der vdaff den haffuer befommet det Naffn / J— 
Fugle ſteenklyfft / ind til faa lenge Samſon haffuer der giort RUNER 
; fig en Bolig aff / oc fiddet der / lige ſom vdi it faft Slot. Den⸗ 0060 
s ne Feſtnimg haffuer her effter den Konning Rehabeam end SUE | 4 
/ nu ſtercker oc faſter ladet bygge” I. Paralip. 12, É… 





Aandelig Betydelſe. J— 
Sam kaldis en Soel / oc er en Figur oc forbillede til vor J—— 


— — — 


Herre Jeſum Chriſtum /huilcken ex den rette — 
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EK | Dommernis Reyſer. 
ag HH Sochk/ ſom opliuſer off alle til det enige Liff / Eſa. 24. Maanen bl 
A ſtal flamme ſig / oe Solen met ſkamme beſtaa / naar den HEr⸗ V 
* Hi HER re Zebaoth bliffuer Konning paa det Bierg Sion oe til Jeru⸗ ſi 
— TRE NT ſalem / oc for fine Eldſte pdi Herlighed. De Cfa. so. Solen v 
Be | TE ſtal icke mere ſtinne om Dagen) oc Maanens glantz fFal ide fo 
SS HERE mere liuſe dig men HERREN bliffuer dit euige Liuß oc Gud di 
FE HEN bliffuer Din priß oe re. Item Ipocal.21. Den ny Stad / d 
A den Himmeiſte Jeruſalem haffuer ingen. Soel behoff / oe icke 
SR REDE heller nogen Maaneſt in / Thi Guds herlighed oc klarhed liuſer 
JER) HEER: Der/ ja den, HErris Chriſti Anſict hiufer fom Solen / Matth. n 
TA HR 17. Samſon vaar en Nazir / oc vaar Guds forloffuede aff ſin | 
GRÅ NEDE: Moders Liffi Den HErre Chriſtus ér den rette Najir oc ſtercke 8 
SR Ur Kempe / ſom haffuer offuervunden Synden Døden. oe Dieff⸗ 9 
ER) | DUER uelen / oe kaldis mit rette Nazarenus / Thi hand er den rette Na⸗ | 
FS AAL: gir or Guds forloffucde / vdaff fin Moders Ziff 7 buiteten for b 
5 HAHA den fag ſtyld er fod / at hand ſtulde hielpe oſſ alle / Matth. 2. 
SR HER Sand ſtal kaldis Nazarenus / oc fører met rette den Titel offuer g 
SEA mn J ise 2 paa Korſit / FIEſus Nazarenus Jode Konning / 
———— ohan. 18. | | & 
SØ Her ml Samſons fodſel bleff tilforne forkyndet aff Guds Engel / 
BA | HER EET | hnilcken ſom fagde til Samſons Moder: See / du eſi wfructſom⸗ 
SS melig/oc føder icke Du ſtalt bliffue fruetſommelig oc fode en J 
Se] | HL AN Son / ete. Lige ſaa haffuer Gabriel ſagt tik Jomfru Maria / 
SENE DER Frycte dig icke Maria / See / du ſtalt bliffue fruetſommelig / oc 
KA HHH — fode en Son / hans naffn ſtaut du falde JEſus / £ue. 1. [ 
J7 — Samſon haffuer met en Eſelskiebe ſlagit tuſind Mand / 


SIE LN Lige faa flar oc den HERRXE Chriſtus met fit krafftige Ord 
Eg RUE fine Fiender / ocaff det. famme GVds Ord huilcket her i Ver⸗ 
den / ſom en Eſelskiebe bliffuer foractelig holdet / vdflyder lige⸗ 
uel det rette leffuendis oe fpringendis Vand / —— 

| bliffues 
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se Dommernis Reyſer 89 
* bliffuer vederqueget til det euige Liff oc ſalighed / Johan 47 HH 
* Sige ſom en Tand vdi den Eſelkiebe haffuer giffuit Vand fra J— 
* ſig / huor vdaff Samſon haffuer drucket oc vederqueget ſig / huor UL ANE 
len Ved hand igien er kommen til fin ſtyrcke oc krafft / Judicis. Lige 00 | 
cke ſaa / huem ſom er belad met kaars oc modgang / maa dricke vdaff i RH 
ud Den edie Kilde Gude hellige oc ſalige Ord / fan bliffuer den ves J— 
* derquegit / dc bekommer fin ſtyrcke igen. — — 
Samſon haffuer ſonderdreffuit oe omkommet en vng Hu. 
ig — —— Chriſtus griber Deieffuelen vdi Halſen / oe J—— 
myrder Synden / Doden / Dieffuelen oc Helffuede / Hoſ 3. Ku 
F. Samſon haffuer gifftet fig met en Philiſters daatter: Liz 0 | 
fø ge faa giffter den HErre Chriſtus fig met alle arme ſyndige J— 
Ll Menmifter / vdi Retferdighed/vdi Dom / oc vdi Naade oc barm⸗ EA 
ig hiertighed /ja vdi troen feſter hand fig oc forloffuer fig met dens HM 
for. nem / Hoſ Oe fom Johannes den Døber figer : Bor HEr⸗ ARS 
2. re Chriſtus er Brudgommen / men Johannes hand er Brud⸗ lg 
uer ommcus Ven / ſtaar oc gloeder fig ſtorlig offuer Brudgom̃ens J— 
gr Søk Sohans. » —90 
—— Der ſom wi oeſaallige ſom —— una É… 
me | geti-en anden Mand) affalder fraden 20 Reffue/ det er / met — 
en "Gud Allfommectigfte firaffe off met liſtis Ad J 
| Aus ma met den enige Helffuedis glod / Math —00 
ia / Tyranner oe met Ild/ ja me be Løwe GS) Hu. 
oc 25.Den HErre Chriſtus er oc den edle ſtercke xø aff Da⸗ aL MR 
nids Huß / hulcken for vore Synder er ihielſl agen / fra hannem ———— 
ad /keommer den føde Honning / det hellige Euangelij Ord / huor met TE le 
d wibliffuer beſpiſet til det euige Liff oc ſalighed / det er det rette J— 
er⸗ himmelſke Ia n haffuer ſmaget lige fom Semmel oe 0 
er h Wanna / fort b —* J 
ge⸗ Honning / Exod. ro. Huem * ti reg — LL 
| ighed / Johan«. Pdaff den O J—— 
wi band ſtal leffue pdi all gr Johan«. V Ehrifto É… 
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Dom mernis Reyſer. 


— — — — 
Chriſto / voxer ocſaa de rette Bier / de fromme Chriſtne oc Pre⸗ 
1 Rear dicker / hutilcke altid ſuermer oc beder / oe vdaff Guds hellige oc ſali⸗ 

… ge Ords Blomſter vdſuger all ſadhed / oe met brodden den helli⸗ 
—J 9— ge Low fra fig ſticker / oc giffuer den ſodiſte fruct / Sir ro. SM 





HJE TERME ſumma / den HErre Chriſtus er den ſtercke Lowe aff Dauids 
J— Huß / huilcken oſſ vdi det gamle Teſtamente ſom et Sporſmaal 
JJ—— bliffuer forſat / oe ved det ny Teſtamente bliffuer forklaret ot 
ME AR vdlagd. — — 
Es UR Sam oon haffuer ſenderbrot Portene til Gaza / oe Dare⸗ 
ED | ne met ſtolperne met ſig henbaarit / ind til paa det hoye Bierg for 


Hebron:Lige faa haffuer den HErre Chriſtus ſondebrot Helff⸗ 
gedis Porte / de er faren vdi Hoyheden / oc haffuer taget, Feng⸗ 
flet fangen / oe giort en herlig Triumph der vdaff / oc haffuer det 
offentlig ført paa Banen at ſtue / Pſal ⸗s Eoloͤſ 


* « » , F 
Per" - En 

NS — ——— SAS Br el me — 
Sy tr ESS dg, ' L ——— me & * z« 
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— —8* e S * INSSE — 2 Sav >? 5 * — > 
2 * sm vw J R — — 8 — 
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— så 
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” 
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HEN EA Samſon bleff vdaff den Quinde Dalila /huilcken de Phi⸗ 
1 LAN iſters Forſter haffde loffuet at ville giffue huer tuſinde oe hun⸗ 
HELL HMM drede Solffpendinge / ſſemmelig forraad oc fold: Lige faa er den 


— 
* 
* 
Foret 4 BE c—— 
— Or 
—— — — 
— — — — 


* 
—— 
ERE ERR ms TA 


x 





** 


KS 
3 : 2 





BR HARE HErre Chriſtus aff det Jodiſte Folck oe aff ſin egen Diſcipel 
J Juda / for trediue Solffpendinge forraad oc ſold / oc jammerli⸗ 
JJ gen bleffuen affliffuet. 
BER URE Sam on haffuer met fin Død vnderdempet fine Fiender / 
BR HI HEL ve mange tuſind Philiſter omkommen / huilcke hand met det huß / 
SS [HENAN ſom hand omkaſie /haffuer tildøde flaget : Lige faa haffuer neden 
Fu: HEtrreChriſtus / met fine Wine oc død ſonderbrot Heiffuede/ oc 
ESME RE ihielſlaget alle fin Fiender/fom vaar Synden / Doden / Dieff⸗ 
J uelen oc Helffuede / at de nu icke mere vdi all Euighed kand giore 
PR ARR off nogen ſkade Cf25-Æf13. > 
Hg De Daniters Speiders Reyſe / 
| — HM” Jud. 18. 
J—— | Diſſe 
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Dommernis Reyſer 90 
ſſ haffuer. draget fra Zarca oc Eſthaol / 
J til * Bjerg Ephraim ind til Micha Huß / ſex mile, 
2. Fra Micha Huß droge De til. Lais / fire oc tiue 

mile SST: J 


3. Fra Lais ere de komne hiem igen til Zarea oe Eſchaol 


o oe tiue mile. ar Nara RED So Wil⸗ 
ffuer ni oe tiue mil Sunma deris Reyſer 59: Mile 


Ephraims Bierg. ak 

EN Cr Bierg Ephraim / ſom Micha boede / ligger hos Jeri⸗ 
RXcho / to mile fra Jeruſalem mod norden. E 

y — ste d det — An⸗ 

En Stad Lais haffuer ligget nedre ved de n⸗ 

BLEG AHA Je haffuer fin vdfprung fer oe tiu⸗ 

mile fra Jeruſalem / mod norden: < enne Stad haff⸗ 

ie, Dans Børn indtaget o forbrendt / oe den fiden bygget igen/ 

5 Neris Naffn faldet den Dan / Jude 18. Tilforne haff⸗ 

Ler den været Faldet. Loig /det er paa Danſte en Søe" 


J son, — 

De Daniters Re UDE 

fhao⸗a Dane Beurn dge 
MS LER Sscarimn fire mile 7 de haffirer Denne der leygren 

z i Fra Kinath Jearim / drog de pad Det Bierg E⸗ 

phralm til Mia Huß / tå mile/ oe haffuer der fra fort en Aff⸗ 


RT bedt Ephraim fre de dragen til Lais / fire oc 
uue mite⸗ Zen Stad haffuer de Nan, oc den ſiden bygget 
— —B— an: Lan — 
igen / oc kaldet den effter deris naggn — 
Summa deris Reyſer 30: mile. 
Summ⸗ AG got Kiriath 
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Dottttiterhis Reyſer⸗ 


——— 
Kiriath Jearim / mectig eller 
Vecter ſtad. 
Iriath Jearim haffuer været en Livitiſte fad vdi Judee 
ſtamme / oc vdi Ben Jamins ſtammes Grentzer / en fier⸗ 
ding veyes fra Jeruſalem mod veſten / der haffuer Dans Børn 
leytet dennem / Judic 12. Der er oc Guds Arck henføre 7 der 
den form igien aff de Philiſters Land / huor den haffde været vdi 
ſex Maaneder / oc ér henſat ved Gibeath / det er paa et hørt ſted / 


vdi den ſtad Kiriath Jearim / vdi den Preſtis Abinadabs huß / 


oc er ſag bleffuen vdi Kiriath Jearim fyrretiue Aar / indtil Da⸗ 
uid haffuer hent Den til Jeruſalem 1. Sam. oe 2. Sam. &. 
1. Paraf 14. Kiriath Fearim kaldis en Vecter ſtad / Chi de 
Philiſter haffde der beftillet deris VQade/oe beſai Staden met 
Krigsfolck / Befalningsmend oc Vechter / ſom ſkulde haffue ace 
paa at Iſraels Born icke igen giorde nogen Opror. Dentid 
Saul vaar ſaluet til Konge aff Samuel / oe indgick vdi denne 
Stad / modte hannem en gantſke hob Propheter / de ſpaade faa/ 
at Guds Aand kom paa Saul / at hand pe begynte at ſpaa/ I. 
Gam. 10. Jonathan Koning Sauls føn er indfalden vdi denne 
Stad Kiriath Jearim / oc haffuer flaget De Philiſter aff deris 
Leyer / Sam 13. Den fad, Kiriath Jearim bliffuer ellers 
Faldet Geba / det er faa meget ſom en hoyhed / thi den haffuer 


igget paa et Bierg / Oc der Dauid drog fra Jeru alem af. ſtride 


mod de Philiſter / oc hos denne. Stad horde Guds bruſen pag 
Knopperne aff Mulbeertroæerne / begyndte hand at angribe Fi⸗ 
enderne / oe ſlog dennem aff Marcken / 2. Sam. 5. Det lader 
ſig anſee at ſtrax for denne ſtad mod øften haffuer været en lis 
den Hoy eller Guds Bierg / Geba eller Gibeath kaldet / huilcken 
endog den vdi begyndelſen vdi Landſens delelſſe ér falden vdi 


ven Jamins ſiaſſ / ex Den dog ſiden bleffuen en Forſtad for Ki 


riath 





rs Fer NE se £ 





ORE KR 


















Donmernis Reyſer⸗ 


ne nen yde — — 


z — — * — — | f 
8 riath Jearim / Thi mand ſeer huorledis diſſe tuende ſtam̃er Juda Hu. 
oc Ben Jamin haffuer været tilfammenfønet, Den ſtad Kiriath J 
Jearim haffuer ligget lige halffanden fierding veyes fra Jeru⸗ J 
idee ſalem / der aff er det kommen / af ieg undertiden haffuer taget LE HAM 
jer? Der for en fjerding veyes / undertiden ocſaa en halff mil / huor om UL MR 
ørn den fromme Sæfer før fig icke haffue ſynderlig at bemøde, J 


VER | | ; i i lg 
vdi Den Levites Reyſe / hues Huſtru de J 
* Borger til Gibeon haffuer ſtendet / — 
* F nat SMIDIG BØ cJ3····.. BUE. 
» Ra det Bierg Ephraim gick hand til Bethlehem vdi ſit 

> Fæderne Land / fire mile / oc hente hans Huſtru igen / ſom 
vaar føbit frah alder 
* É —— drog hand met hans Huſtru til Je⸗ 


—* 
————— re Ar * 
— — — — 
— —— — —— ——— —— ——— — — — 
— * — — — — 
— « se == > * ** 


ace hus / det er. Jeruſalem / halffanden mi.. LL RR 
tid "SE Se El Sibeon/ en mil / der er hans Huſtru d——— 


3: : 

ing ct ſkLendee for hannem til dede. mu EMU 
bly AD * er denne Levit dragen hiem igien met ſin RA 

—9* døde Huſtru / vdi den — RA eet nd — ukt J—— 
ori | haffuer der ſtaaret fin døde Huſtru vd yder. ÉÉ… 
ib chen —— Leviters Reyſe / halffniende mile, | Ht i | 

me RRamalh/ en Heye Ø 
ide DRamarp haffuer veret en Stad paa det bierg Ephraim/ 
fo mile fra Jerufalem mod norden / der haffuer den Levit 
SP - 4 boed / oc hans Medhuſtru huilcken de Borger til Gibeon haffde 


—— 


sele er ZZ = —— — 
== — — ————— ==: i 
” —z— RT manerer — — 
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der ſtendet ul dode / der haffuer hand ſtaaret hende vdi tolff ſtycker / 0— 
li⸗ oe ſende hen vd til alle Iſraels Grentzer/ Sud. 20, Denne fad HH 
ken haffuer oc Baeſa Iſraels Konge villet bygge / er ligeuel der mile UHA tt 
»di ter bleffuen forhindree/x. Kong 15. Der haffuer ellers — HAR 
di⸗ mange andre ſoeder vdi det hellige Land / ſom pe haffuer være J—— 
ith Züj kaldet LV RAR | ' . 
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10 Dommernis Reyſer 
Ramath / ſom er / Ramath vdi Gilead / der foir Konning A⸗ 
chab bleff ſtot / oe Ramathaim Zophim / huilcket ellers kaldis 
Arimathia Item Ramath hos Bethlehem / oc Ramath vdi 
Nephthali ſtamme / oc haffuer alle hafft deris naffn der aff / af 
De haffuer ligget paa hoye Bierge. —— io nd 
Iſraels Borns Reyſer / der de haff⸗ 
e ſtridet mod de Ben Jamiter ⸗/⸗ 
ie SUD BOVBE CS UT HUSA 
Ra Mikpa der de haffde befitdvet. dennem tilſammen / er 
de drage 
Sl 


g til Silo der form. Guds Arck vaar / tolff mile. 
Fra Silo droge de til Gibeon / en halff mil / Se 


der de ſtridde mod Staden / er der bleffuen flagen to oc tiue tu⸗ 


find Iſraeliter. 
Da droge de igen til Silo / en halff mil / oc raabte til 
4. Der effter ere de dragen igen til Gibron / en halff mil/ oe 
der de atter ſtridde mod Staden / er vdi den anden Slacting 
atten tuſind Iſraeliter omkommen SAR 
For den fag ſtyld droge de iglen til Silo til Guds Arck / 
De paakaldte GUDS naffn ſaare flig I > 

5. Oe der de fdatrediegengigrebe den Stad Gibeon an / 
De vdi ſtriden ſette all deris Haab oe troſt til Gud / haffuͤer de 
fanget offuerhaand / oc haffuer ſlaget fem oc tiue tufind Ben⸗ 
Jamiter Foo | | 

7 Effter ſaadan herlige Victoria oc Seyeruinding ere 
Iſtaels Born igien draget ti Silo til HErrens Pactes AIrck / 
enhalff mil / oe haffuer der bitterlig græde ocfagt: DH EX 
RE Gud /huorfaare er i Dag en ſtamme vorden ringer vdi 


Aſrach TER SS Der 
gs fir . É 












De 


die 


, F J "SLS 
ab 























Iſraels Borus Reyſer92 


— — — — — — — — — 

l⸗ 8. Derefter creti tuſind Iſraeliter draget til den ſtad Ja⸗ J 
ig | eo vd Gbikaty dragen meg Or FDG SYNDER ER ora me J 
di — THR, E ERRBESAEDE SS J 

at 9. Bra Jabes vdi Gilead ere de fy tuſind Iſraeliter igen 00 
3 kommen til Slo / offuer tretten mile / oc haffuer føre met dens TH 
hem firghndrøde fangene Sunrfeuer/oChaffud jen ede Ven J 
Famitg denneneat.De [Rulle være deris Cetchuſtruer J 


— — 
— —— så 
* F == ir = - 
== å ej > i 2 
BEER FR 10 rn 
. — ren - 
— * * — v 
⁊ —, == — * — — EN 
ma —*—— — — 


vre 
oms rn - 
- se FSR - 


Summa paa Iſracls Borns Renfe/ er 41 mile. J 
—— kval Gibeon vt Silo er tilforne omtald / J 
De Steeder Mitzpa / Gibeon ot Silo er J 
” hi tilMispa Baffuer Jepbiha offret finDaatet/ SUDKØ At. "BER 
le Til Gibeon haffuer Solen ſtaaet ſtille der Joſug ſtridde mod TUREN 
* de fen Konger / Yof. 10. De til Silo haffuer Joſua fulden⸗ — 
u⸗ "Di Canaans Lands vddelelſe Joss > Br me kh te 
———— an Gliead/ tretten mile fra RH 
åt Ahes er en Stad vdi det Land Oilcad / tretten . J—— 
be ELSE den imod tordoft.… Den Stad haffur Sfracls Bb 
ER NR nn, || 
Hundrøde Jomfriter / pc haft PE ei ESilead J—— 
WA em til Sagrue/ Yudie 21. De Borger til Jare⸗ å 00— 
Me En grafit Konning Sauls Beg)  Sam.3t Ja⸗ HA HH Ds 
V | bes er ſaa meget ſom tør. — 0— 
fff RrRuths Bo.. J— 
af! Limelech oc hans Huſten Nagn E; dragen fra Bethe f iik 6 
FÉ £ aindiMoabiternes Land / t mie.. Etta 
F/ DERS AF JRoabiternes Land / er Naemi oe hendis J 


- Summa paa Naemi Reyſe er 20. Mile. 


Offuer 





| 
É CSuogerffe Ruth fommen igen til Bethlehem / t unile . | || 9 
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Samuel Prophetis Reyſe. 


Fuer den førte Rom 
Samuelis. 


Huorledis Anna Samuels Mo 
| Der haffuer reyſte. 


LÆS) Ra Rattathaimt Zophim / fra det Bierg Ephraim 
EN) —— * San tre mile —* —* hin 
RXflittig paakaldet Gud / at hand vilde giffue hende en 
SØ LIVS — Sam. ni å 4 É i 38* 

2. Fra Silo er hun dragit hiem igien til Ramathaim Zo⸗ 
phim / huilcken ſtad ellers kaldis Arimaͤthia / tre mile / oc haffucr 
der fod hendis Son Samuel / Sam.. 











gr 





"Burde effter haffuer bun ført. hendis Søn, Samuel fra 


Arimat hig / oc til Silo / offuer tre mile / at hand der ſtulde tiene 
SÆRREN alle fine Liffs dage / Så. 9 
4. Fra Silo er Anna Samuels Moder dragit hiem til 
Arimathia / tre mile / oc haffuer endnu fod tre Sønner pe fo 
Dotter 1. Sam. 1. | | | 
Summa paa Anna Samuels Moders Rey⸗ 
— ſe ere 12. mile. 
WAmathaim Zophim er en Stad paa det Bierg Ephra⸗ 
im / oc bliffuer ellers Faldet Arimathia eller ocſaa vel Ra⸗ 
math. Den ligger fra Jeruſalem fire mile mod nordueſt / 


icke langt fra üUdda oe Joppen. Vdi denne Stad er Samuel 


fod / haffuer oc der boed Saa haffuer oc ſiden veeret vdaff 


Denne ſtad / den Joſeph aff Armathiq / huilcken haffuer begraff 


uit 











* 
FÅ 1* — oe 
anker - ag 






















je —— 


SE — 


Samuels Prophetis Reyſe. 93 


— | Uit den HCrris Chrifi ſg / Matth 27. Den haffuer til⸗ 
forne været faldet Ramathaim Zophim / for den fag ſtyld / den 
haffuer været en herlig Propheternis ØDE ſted. Nu vdi vor 
tid kaldis den Ramala. | 


Huorledis Guds Arder ført fra en fred Hr 
til en anden / der den bleff tagen aff de 
Philiſter 1. Cam. 4.6.7. i li 


retn sneen 


*—— sg: —— 
sø sg — — 
— — — ERE 
g — * — 
- = => - — 
— — —2—— * & — — å 
— ** —— —— — SSL 8 — 
— — * —, w * & Zæg z 
* SE * * nm —— 
- å * — —E—— — 
* —— 2 — 


— HAHN 
im Y Si tuende Sønner Ophni oc Phineas haffuer baaret i H 
in Guds Arck fra Silo til Eben Ezer / halff elleffte mile/ J 
en Thi Ebenezer ligger Hart vid Aphek / tolff mile fra Jes 1 
ml i Sen. Der ſammeſteds ere de tuende Sønner LH Matt 
F ruſalem mod norden. | | J—— 
zo⸗ Dyhni oe Phmeas bleffuen flagen / ot Guds Arck er der bleff⸗ Fe 
eg uen fra dennem tagen. Der bin Dev: Dr 55 fedte nl J—— 
den fad Silo / ſtyrte hand fin Hals vdi tu / I. it. 4 
de id —— de —2— haffuer fort Guds Arck fra Aphek 9 
fra | til Aßdod / fjorten mite / oc fat den vdi den Affguds Dagons ———— 
ag Suf/ huorfor Gud haffuer nederkaſt oc fønderflagst Den Aff⸗ Hatte Fe 
til gud Dagen. Er faa Guds Ar føre — HANER 
fø 73" Fra Aßdod til Aſcalon / tre mile. | —… DES så 
— 4 Fra Aſealon til Gad / en * KU Ki 

| 5. Fra Gad til Gaga/ —— BUE 

| 6:…. Fra Gaga til Ekron SA å BE KA ØRER 
. 7: UAB haffuer tuende diendis Sd J føre Guds : 1 TAS 
a⸗ Arck paa en Vogn igien til Bethſemes/ vdi det Land Juda / | J— 
42 tre mile. — BE Bees URE se J 
fi/ 8. FraBethfemes er den ført til Kiriath Jearim / offlꝛer J 
ig en Balff sil/ er ber ft. paa en bøn (EJET Fade SOS ng HON 
; Preſtis DD: uß / indtil ſaa lenge/ Soining J—— 
den Preſtis Abinadabs * ra ſa * Danid 0 
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| Samuels Prophetis Reyſe. 
Dauid haffuer den hentet til Jeruſalem. Den ſtad Kiriath e 
Jearim ligger ickon en fierding veyes fra Jerufalem mod Veſt⸗ mt 
en / ſom kort tilforne er giffuet tiltiende. SSR 
Summa paa alle de mile ſom Guds Arck er bleffuen ført 
oc baaxren fra den tid den. er vunden aff. de Phi⸗ ( 
Cc 
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set 
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F —* ax DÅ 


AHS | | liſter / ere 43. mile. 
IRS Folger nu Byers oc Stader Be⸗ 
År HR | ſcriffuelſe. —J 
Hr Aphek / ſtridefuld. 
| be er en Stad vdi det Land Samaria/en halff mil 
fra Jeſrrel / elleffue mile fra Icruſalem mod norden. Der 
er Ophnmi oe Phineas Den Hoye Preſtis Eli Sonner ( 
AUB ihielſlagne / oe Guds Arck tagen aff de Bhiliga 7 T/ Sam. 4. 
RH: Vdi denne Stad flyde Benhadad / Kongen aff Syrien aff it 8 
J— Kammer vdi it andet / der hand icke kunde vndkomme / haff⸗ 
J uer band maat giffue fig fangen for Konning Ahab / Kongen aff 
J Sfrael/ 2, Kong 20. Den Stad Aphek ligger” (om ſagt er7 é 
KEE RAR en halff mile fra Jeſreel mod ſonden / de er falden paa ſtiffte ddi 
HERRE den halffite ſſamme Manaſſe ; 


SLA De fem Philiſters fræder/ Aßdod / Afa, | 

J lon / Gath / Gazaoc Ekron / ligger ved bred⸗ 

RR HINE den paa det ſtore Middelhaff i Verden fra 

SR (HM SK eruſalem mod veſten. 

— | i HAR É: Aſdod/ Kierligheds Ild. 
EGE RER Sdod bliffuer ellers almindelig faldet Azothus / oe ligger 
HE USE »Y få Jeruſalem halff ſiette mile mod veſten. Vdi * 

| Sta 


— 


— 
— 
— 


—— 


F X 





AS ——— 
4 FIS 


— LÆG = Fer —— PE 
— — 


— 
ie — —2 

i — 
— — — 
En — 





— — SR ET sære PEER - 
As Fra: * fer. — — r 177 —*— 8 — * — 
DYNEN SN TERRE —— 52; 
———— — ——— — 
SSR ES ER et SOS RELSE LE Tae, : 
— — * 





— 


SR Ve 
— id 
— 


FSA 


2 mak aa am MA MA 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by cou 
1,-443 4” 1885 


y courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


Samuels Prophetis Reyſe. 94 
Stad er Guds Arck/ odi den Affguds Huß Dagon henfort / 
men Sud haffuer nederk aft den Aff gud Dagon / oc den ſon⸗ 
derbrot / ¶ Samʒ Vdi vor tid er den flad Aßdod en Land obye. 
sn ord 
Aſcalon/ fam 
DEER Aſcalon / ligger fra Jeruſalem halff ottende 





e Mod veſten / oe er ſticket ſom en halff Eirckel/ der. 
* SM ihielſlaget trediue Philiſter / oc dene 
nem giffuit Heingedags Kheder / ſom vdlagde hans Sporß⸗ 


maal / Judic. 4. — 
Gath / Vijnperſe. 


Alch den tredie Philiſternes Stad / ligger halffierde mile 
auſalem mod veften / kand vel ſtee/ der haffuer væ 
REY vet mange Vijngaarde / der vdaff den Stad haffuer fan⸗ | 
get fit naffii/Thi Gath er faa meget formen Vijnyerſe. 


er É mes fi — en fat snit 
Mia / den fjerde Philiſternes Stad / ligger en at 
i H Det kl Middelhaffi Verden / elleffu⸗ mile frø Je 
ruſalem mod ſudueſt / paa megen ſom mand — no i 
Rgypten. Vdi denne —— SS 
=tadsvortene/.ocpaa det ſidſte hare: hanp p ), 
Nr —— fg ſelff / met it Sup [om hand haff⸗ 
uer dinkaft / til dode Pagen/Judie ro. Bernd d aff Breden⸗ 
bach ſeriffuer / at denne Stad Gazja haffuer Sø et meget røre 
end Jeruſalem / men haffuer ide været fad zierlig bygget De 


. AIG ; Sen 02 
mand vifer endnu vdi Staden de for faldene Mure / aff den Te 
guds A SUE ſom Samſon haffuer nedkaſt / pe de Phili⸗ 


Ekron 


ſter / oc fig ſelff der met til dode flaget. 
J Aaij 
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Samuels Prophetis Reyſer. 


Ekron / Forſtorerinde. 
SST Den femte Philiſternes flad / ligger oe icke langt fra 
Ddet ſtore Middelhaff i Verden / hart hoſſ Aßdod / men frø 
Jern alem bager det fire mile mod veſten / Indbyggerne 
vdi denne Stad haffuer tilbedet Beelzebub for Gud / 1=Kongr. 
Da mag ſaa være nock ſagt om de fem Philiſternes 


Stæder. — 
Bethſemes /Solhuß. 


* Ethſemes eh en fad vdi Juda ſtamme / der vdi Preſter oe 
Eex haffuer bød / Fofu.2t. oc haffuer icke ligget fra 
Ieruſalem vden en mil mod Veſten.  Wdi denne ſtad 





faffucr Gud ſlaget Folcket / at hafffemfindotiue MNndo halff⸗ 


fierſindotiue ere bleſfuen haſtige dode / ſor den fag ſtyid de be 


ført Gude Arck der den vaar igen kommen aff de Philiſter 


Land / 1. Sam.g. oc rort ped den / oc de vagre icke Drefter, 


Den Prophete Samuels 
Reyſe. 


T 
—* KA Arimathia haffuer hans Moder ført hannem 
> tif Silo /offugr tre mife/at hand der fulde tiene 









SLIK 


ED EG HERREN alle fine Affs bage; 1.Sam.r. 

2. . Fra Silo til Mitzpa vdi det Land Gilead / 

er tolff Mile / der haffuer Samuel dømte Iſraels Folck / oc der 

hand ſammeſteds offrede it diendis Lam / tornede Gud aff Him⸗ 
melen / oc forſtreckede de Philiſters Hær/1.Sam.7. 

3,… Fra Mitzya er Samuel draget i fin — 

en 


— 7 





— — 
——— 
—— —8 
em — 
Faren 
Es 


Samtiels Prophetis Reyſer. —* 



































(| 
— —— — 
— Er — 
— 
—— — — — BE" TE 3 
2 7 — x ẽ 
SER — — —— — — 
abe * — mer Fre 
— — — — ⸗ 
— — 


| get HErren it Altar. 1. Cal. 77 . i J 
¶ Der fra er hand huert Zar dragen ERE Fre m⸗ BH KS 
fra 7 +. Sam ” FREE JE. 
erne = ——— Gilgal / en halff mit / Sam ⸗ 1110 Ho —— 
at J * Fra Glgal til Mitzpa vdi Det Land Gilead / ni mile / —9 UHA J | in — 
ie eg se onpi diffetre Stæder haffuer Samuel J— 
7: huert Harholdet Viſitatin. "HEJ Ute 

Mikpa er Samuel dragen hiem igen til Arimathia/ UK DREAM i hd 3 

— f hannem de Eidfie aff det Jødis J 

fjorten mile / der er kommen fif han — *88 J 

J (Fe Folct/oc haffuer bedet hannem / at hand ſtulle velle 1 Aalen 
' ⸗ REEL BE ED 

” en Konge/ 7. Dam. 8. — EL ME RØRER 

ap 8. For den fag ſtyld drog Samuel aff fin —— BARE ES 

* thia til Roma / offuer fire mile ſom ren Stat be EL bu Et 

lig Zuyh / icke langt fra Bethlehem —— der haffuer ha J——— — 

7 e ig Son til Konger. Gam. to ; fr aa fer 
fer PE See ra Rama d Samuel dragen tilSilgat 7 fire mile / oe FUE 

baffuer da offrei / oc haffuer ſagt Saul huad der vaar mere at — 
i Ø Fil + Sam. 10. 2 Stig ) 9 UA | ' 1112 i * 
i | —* Gilgal drog Samuel til Mitzpa vdi ne —* IVER Ka 
| lead nj nule / der er Saul ved Laad vdualt til Kong fe — AT NR 
fin Gad) Arimathia / fiorten mile LOTTE BE 
Meng met RK KAR er eileffue mile til old — —— | (ALT. Fog 
så: Adoni Veſek vaar fangen/ aff uileten SR Se LOD &T | DB 
| | Der ⸗ HH | 
Tomlerne paa Heender oe fødder. | 
9— el oe Saul it Krigsfolt føde tilfammen mod Ammons | 
« n F amt. N. | 
* or hal tager firs SOE J 
— Gilcad / ſire mile / oe haffuer ſlagend zaha J 
Atil nå bes pdi Gilta fi Aa iij nes J 
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Samuels Prophetis Repfe, 


—ñ — — — — 


nes Konge / met all fin Hær aff Marcken / oe der ſaadant vaar 
ſteed / ſagde Samuel til Krigsfolcket: Lader oſſ gaa til Gil⸗ 
gal / oc der oprette Kongeriget/ Samen 


14. Fra Jabes vdi Gilead igen til. Gilgal er ni mile / der 


er Saul bleffuen ſtadfeſt vdi fie Kongerige / 1. Sam. ar. 


15, Fra Gilgal ér Samuel. dragit hiem igen til Arima⸗ 


thia / fem mile. 


15. Aff ſin Stad Arimathia / er Samuel atter draget til 


Gilgal / fem mile / oc haffuer der ſaare hefftig ſtraffet Konnin 
Saul / for den fag ſkyld hand haffde offret / Sam. ir , 
127: Fra Gilgal drog Samuel til Gibeon/tre mile. 

18. Fra Gibeon hiem igen til Arimathia / tre mile. 


19: Irg Arimatbia drog Samuel atter til Gilgal / fem 


mile / oe ſtraffede der Konning Saul. anden 

NS ' gang gantſte he 
tig / for hand icke gantſte oc aldelis haffde forbande de Be 
Fitet/ oc firar haffuer den Prophete Samuel hugget Agag A⸗ 
malekiternes Konge vdi ſtycker / ¶ Sam. 15. 


20.Dr effter er Samuel draget hiem igen til Arimathia ⸗ 


fem mile, | 
2tFra Arimathia drog hand: til Bethlehem / fire mile/ 
oc ſalued Dauid til Konge / ¶ Sam. 16. — sal 
22. Od er der effter draget hiem vdi fin ſtad Arimathia / ſtre 
mile / er oc ſammeſteds død oc begraffuct/ t. Sam. 28 
Summa paa den Prophete Samuels Rene 146 mile. 
Den flad: Arimathia / huor vdi Samuel haffuer være 
iathia / h ret 
fod / huor hand oc haffuer boed ) er fore tilforne —— 
den Prophetis Samuels Moders Reyſer Wdi det gammel 
—— bliffuer den almindelig Faldet Rama elleg Ramath / 
—* — mm sål thi den ligger paa det Bierg Ephraim 

re mile fra Atuſalem mod nordueſt / icke fange fra <idd 

Joppen / Gam. 7. 0628: É tig nr: 
















FRU NEN 22 RR 
















—— Samuels Prophetis reyſe. 96 
ip Rama en Heye. | 
Igconymus kalder den flad ſom Saul er bleffuen ſalued J— 
——5—— det er fordanſt et en Hoye / oc det lader AM 
8 fig ſaa anſee / af vdi ſamme ſtad haffuer vdi ſynderlig⸗ J 
a⸗ Hed veeret en høv ſted / huor paa mand pleyede at giore Sud AL ME 
— Offer/ oc all Sinſtender vdi Hiſtorien giffuer tilfiende / at dens BEL 
til | feStad haffuer ligget hart hof Bethlehem / Thi der Sant bu, 
ng Yaår ſalued til Konge / oc gick hen fra Samuel / da form hand v 
| førf til Rachels graff / huilcken er en fierding veyes fra Beth⸗ J—— 





lehem mod norden. | 4 En: fl | 
— | Aandelig betydelſe. UV HHH 
* | * 39 Gud / Set — 
— Amuel kaldis faa meget ſom hans Naffn er ce 0 
A Figur oc Forbillede til Gud vor Himmelſke Sader / J— 
A⸗ huucken haffuer ſalued den hellige Dauid / det er fin fiære i 
| Søn JEſum Ehriſtum met Fryden⸗ HE, de met den Hellig J 
—— Jand aff Himmelen / Pſal. 45: Matth. 3. Eſai. ét. 0— 


Guonedis gonning Saul TER 
Haffuer reyſet. | J 


* a aff fit — fra den Se 
adei Bierg Ephraim / fo mile / oc haff 
Rd FÅ fin Faders Eſclinder / 1. Sam. 9, 
CVR Dets Fra det bierg Ephraim gid hand igennem J 

n det Land Salifo / indtil den Stad Salims Grentzer / tre mile / Be 
X a.Sam. 9. Fro H.P RR tes 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
d d by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


Im s repr 


ages reproduce 
1,-443 4? 1885 























Sy 
ER 


— i: i! 
ba | kr 
FK i 
= då i 
9 | —J99906 
ml MS" ISEN 
- HEN Va | 3 
|: 449 HAN 
sæ str ML: 
A 
PRS: i —9 HØ bå 
BR: | HR: 
9— ba ' f.) —4 — 
— —9— 9 —d 
J —J 
Bad: ÅH HEE | 
A KR [ER LAN TE 
——— ——0 
JJJ 
Ben. HR sl 
SNOR tg , 9 —34 
*9 J Tate MO 
BSV! | KHR FA 9 | 
MAH u VER HSA ' 
ya: | kk "TLS — 
* Ge, HE He val HT J 
mk, urt! —44000 
—— MA É 
—A 
kend Hg 
f SÆR ig —994 
JJ 
— bi kt | ' 4 
—F— 
| (BLEE, 
Nær! fl HM 9 | 
LER | FORE dk 
SE 
ie NH JERES 
Br | 
HA DR Hal bi 
KOREA PA! AR AR: 
—— 9 HUN 
BRS | | —* J UN 
74 i 1 RÅR ABI 
st le! | UKE V 
274 øer | - MAR RASK 
mt SERE | ERR 
SORØ J— 
EET | MR 
— —94— 
Bra EU 
— (HSA MA: 
— UR 9 | 
—* 
On 
ut 


—— 


rat 

TE 

— så SN 
Øytar 25 
kk HM 


J —— äö 
— * 


—8 


ry 
17 9 
ST? * A8 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


Kong Sauls Reyſer. 


Fra den Stad Salim vdi det Land Jemini / builder 
haffuer ligget vdi Ben Jamins ſtamme / fire mile. 
4. Fra det Land Jemini er Saul gaaen til Rama / to mi⸗ 
le / oe bleff der vdaff den Prophete Samuel ſalued til Konge / 
2. Sam 10, Den Stad Rama haffuer ligget ved Bethle⸗ 
hem / oc icke langt der fra er Rachels Graff / der motte Saul 
ydi Ben Jamins grenger ved Zelaa/huildet er ſaa meget ſom en 
ſtuggefuld ſted / tuende mend / de ſagde hannem at Eſelinder⸗ 
ne vaare fundne / ſaadant er ſteed en ſterding veyes fra Beth⸗ 
lehem. 

Der fra er Saul gaaen frem bedre / en halff mil indtil 
Thabors Eg / der haffuer hannem modt tre Mend / ſom vilde 
gaa til Bethel / De haffde giffuet hannem tuende Brod / 1. 
Sam. 10. 

G6. Der effter er Saul gaaen paa hoye Guds Bierg / ſom 
de Hebreer der om ſeriffuer / oc kommen til Kiriath Jearim / 
huor Guds Arck vaar ſamme tid / huor de Philiſter oc haffuer 
hafft deris Leyer / oc haffuer beſtillet Vechter oe Embetzmend / 
huilcke maatte giffue act paa / at Iſraels Børn ide igien ſtulle 
giore nogen Opror. Der Saul gick vdi denne ſtad Kiriath 
2 mødte hannem en hob Propheter / de ſpaade / oc Guds 

and falt paa Saul / at hand ocſaa begynte at ſpaa / ſaadant er 
ſteedt halffanden mil fra Bethlehem 

7. Fra Kiriath Jearim / er Saul kommen hiem igien til ſin 
Fader til Gibeon offuer en milt. Sam. 10, 

8. Der effter er Saul gaaen der fra til 
Samuel offrit / oc ſagt til Saul / huad vide 
Gam to. ocer der fra Gibeon til Gilgal tre 


ilgal / der haffuer 
ar at giore. 1. 


p. Fra Gilgal gif Saul til Mispa vdi De Glilead / 
sti mife/ oc bleff der ved laad paalt fif Konge / Sam 0. 






Fra 









— — be 





— — — — 




























| HR 
| Kong Sauls Reyſer. 97 | H 
** — — — — — — —— — —90 
tes to. Fra Mispagicb hand hiem igen til Gldeon / tolff mis HA 
fe. Sam. 10. SØM gan SØS SETE AMME 
mi⸗ TA” Fra Gibeon er Konning Saul dragen til Beſek / ti mi⸗ 
ge / le / oc haffuer der forſamlet et tal Krigsfolck Imod Nahas Am⸗ FT HADE 
hle⸗ Mmonifernes Konning / huilcken ſom vilde vdſticke de Borger fil —— 
auf Vabeg i Gilead det heyre Øne/ 1. Gam. it. veer 1 HEHE 
sen '2 Fra Boſck er Koning Saul dragen met fif Krigsſolck J—— 
er til Jabes vdi Gilead / fire mile / o haffuer ſtaget Nahas Am̃o⸗ BE 
eth⸗ fiitnes Konning met fit gantſte Krigsfolck aff Warcken FN J 
13. He fra Jabes vdi Gilead drog Koning Saul til Gil⸗ ML 
dtil —— der ſtadfeſt vdi ſit Kongelige Rige oc Regi⸗ NEN) 
ilde mente / Sam 1. saae 1 ali are J—— 
* 4. Fra Gilgal til Michmas / en mil / der haffuer Saul J—— 
vduelget fre tufind Mand aff Iſrael / aff. huilcke de to tuſind BEES 
ſom maatte vare paa Konning Saul til Mid mas/ oc det ene tu⸗ | 
ed find maatte bliffus hoff hans Sen Jonathan, til Sibcon/ 2. | 
fuer Sam. 13. i ; * 54 in J ——— na | VER | 
nd/ 16, "Fra Michmas er Saul dragentmet fit Krigofolck til, | 
* Gilgal / oc haffuer der offrit / pr for den fag ſtyld er hefftig bleff⸗ 0— 
at .Sam tz. — DU ALH 
* J fre, 16% —8— fra Gilgal / tre mile / til den hey BH 
—* Ben Jamin / ſom haffuer været bart —3 — ——— 
| —8 san drog hand igen til Michmas / to mile / 1 FAR HB lt 
1; Se fra Gibeon drog hand igen t / fo mi 
—— der ran alen oe hans Vaabendrager de Philiſter for⸗ 
recket deris Leyet / / Sam c.. 
* — — haffuer Konning Saul de Feldtflucti⸗ 
ge Fiender effterjaget indtil Aialon / tre mile / der haffuer Sant 
ad/ villet affliffue fin Søn Jonathan / for hand haffde ſmaget ct 


lidet Honning / Sam 14 
* Bb Sra 
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mu ræsrmse 


Kong Sauls Reyſer. 


19. Fra Aialon til Gibeon / der ſom Konning Sail aff⸗ 
uer hafft ſin Kongelig Hoff oc fæde/ er en halff mil. | 


20 … Fra. Gibeon/er Konning Saul. dragen. vdi Moabi⸗ 


vunden / 1. Sam. 14. : | Eng! 
2t- De fra Moabiternes Land / til Ammoniternes Land / 
ere ti mile / der haffuer Konning Saul ocſaa indtaget Stoder⸗ 
ne or det gantſte Ammons Børns Land vijdt omkring 
22. Der effter er hand dragen hiem til Gibeon vdaff Am⸗ 
moniternes Land / femten mile/ 1. Sam. 14, 
g 23. ra Gibeon drog Konning Saul met Herre mact vdi 
af * — brag Idumea (fom mand ellers almindelig det 
* ft) Et lig 7 DE oc 
———— haffuer fig oc det gantſte £and ſtrax 
24.Aff Idumea er hand draget hiem igen til Gibeon til 


ternes Land / filt mile / oc dennem haffuer hand meetiglig offuer⸗ 


fit Kongelig huß / ti mile. 


25. Der effter er Kanning Saul met et ſtatlig tal Krigs⸗ 
folck Dragen vd fra Gibeon / offuer halffandet! hundret mil / 


indtil Zoba vdi Armemen/ 
ng 


26. Fra det Kongerige Zoba/ er hand kommen hiem igen 

vdi fin ſtad Gibeon / offuer 84333 hundret mile år 
27. Oc er der effter Dragen vdi ſtrid mod de Philiſter / off⸗ 
Her tre mile / oc ſom Hiſtorien giffuer tilkiende / haffuer Saul 
hafft at ſtride mod de Philiſter alle fine liffs dage / Sam .. 
S, Fra de Philiſter er hand dragen hiem igen til Gibeon 

til ſit Kongelig Huß offuer tre mile. 

— —* mes re Saul vdi den Orcken 
r ue mile / der haffuer hand o ⸗ 
mn Sen ffuer h | fuervundet de Amale⸗ 
; Oe 


XT 
fl 








— enn — — 











Kong Sauls Reyſe. 9s 
— enemies dan ——— — — — 
30. Lt haffuer det gantſte Amalekiternes Land odelagdt / 
fra Peluſio den ſtad vdi Xgypten / indtil det røde Haff / tre oe 
ie mile — i: —— — 
zu Der effter er hand dragen aff den Brcken Sur igen vdi 
Jodeland / indin den fad Carmel / offuer fem oc trediue mile) 
i Sam. rr. Sek Rg EM —— 
32. Der fra er hand dragen til Gilgal / otte mile / der belff 
hand aff den Prophete Samuel ſaare hart ſtraffet / for hand 
icke gandſte ve aldelis haffde forbandet de Amalekiter / oe den 
fangen Agag Amalekiternis Konning haffuer den. Prophet 
Samulel ſtrax hugget vdi ſtycker / Sam: 15. 
33. Fra Gilgal drog Saul hiem igen til Gibeon / tre mile, 
34. Fra Gibeon ér hand met fit Krigfolck dragen fil So⸗ 
cho oc Afefa/to mile / der haffuer den lille Dauid flaget den ſto⸗ 





Fe Goliath / Sam 7 


BBe Saul haffiter effterfuldt Den feldtfluctige Fiende / 
indtil den Dal hos den. Beck Sorek / en mil / oc indtil de Phili⸗ 
ſters Stæder/ ſom ligger fra den ſted huor Goliath bleff flager 
Ekron to mile / Aſcalon fem milt / oe Gath fer mile / oc vdi ſamme 
Fluct oc effterjagt er mere end trediue tuſind Philiſter ſlagen / . 
Sam. 17". eggs — 
36. effter vende de til bage igen effter at de haffde for⸗ 
fuld Fienderne / plyndrede os forbrende de Philiſters Leyer / oc 
befom got Bytte / Sam 14. SP te el 
3 Fra Zocho oc Aſeka / ſom den ſtore Goliath bleff fla 
gen / oe de andre Philiſter bleff dreffuen paa fluct / Oc deris Leyer 
bleff plyndret / er Kanning Saul draget igen til fin fad Gibẽon 
to mile / der ere Quinderne kommen imod hannem / oc haffuer 
ſiunget met hoy ſemme / Saul haffuer flaget tuſind / men Oa⸗ 


hid haffuer flager fi tuſind / Sam 13. | 
| — AA RDS Fra 


KS 
i 
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Kong Sauls Reyſer. 








38. "Fra Gibevn er Saul gaaen til Arimathia / tre mile/ 
oe der hand ſammeſteds leete effter Dauid / oe vilde affliffue hans 
nem / oc kom paa den hellige ſted vdi ſamme Stad vaar / ſom kal⸗ 
Dis Najoth til Rama / da huilede Guds Aand paa Saul / oe 
forſtyrret hannem hans for ſtand / at hand begynte at ſiunge før 
Samuel oc Dauid/en gantſke Dag oe en gantſte Nat / lige ſom 
hand vilde ſpaa/ A. Sam 19. 

39. Der effter kom Konning Saul atter vdi hans Stad 
Gibeon / offuer tre mile/ der haffuer hand vdi fin haſtighed oc vre⸗ 
De villet igennem ſtinge fin egen Søn Jonathan met et Glauff⸗ 
uind / for hand vndſtyldte den fromme Dauid. Der ſamme⸗ 
ſteds haffuer hand oc ladet affliffue fem oc ftreſinds tiue HER⸗ 
RENS Prefter / icon før den fag ſtyld / at Abimelech den 
Preſt fil Nobe haffde giffuit den fluckige Dauid Skuebrodene / 
oc den ſtore Kaempes Goliaths Suerd/1.Sam.20.21.22. 

40. Fra Gibeon er oc den wgudelig Blodhund Saul dra⸗ 
get til den Preſtelig flad Nobe / tre mile/ oc haffuer der ladet aff⸗ 
liffue vnge oc gamle / Mend oc Quinder / ocſaa ide forſtaanet 
De wmyndige Born / os haffuer odelagd Staden i Grund / 
3. Sam. 22. | 

4t. Fra den Vreftelig flad Nobe er Saul dragen hiem 
igen til Gibeon / tre mile. 

42. Fra Gibeon er hand draget Mod ſonden / indtil den Br⸗ 
cken Maon / fem mile / der haffuer hand omringet den. fromme 
wſtyldige Dauid oc hans Mend / oc haffde fanget dennem alle / 
Der ſom der icke haffde kommet et ſtrig / at de Philiſter vaar fal⸗ 
Pe Banner: vdi Landet / oc hand der offuer bleff forhindret; 2. 

.23. 

… 43. orden fag flyder Saul met fit Krigsfolck dragen 
tilbage igien / aff den Orcken Maon / oc haffuer dreffuet de Phi⸗ 
fifter tilbage igen / oe er faa offuer fer mile kommen igen til ſin 

ſtad Gibeon / Sam 23. Fra 
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| — — — — — J | i 
ile / 44. Fra Gibeon drogaul til det flot Engedi fer mile / der J 
an⸗ haffuer —* vdien Sule ſtaaret en Treffuel aff hans Kior⸗ Mi: 
al⸗ tel / Sam 24 ER ; J 
i: 45. Fra det flor Engedi igen til Gibeon / farm 7 É… 
om ning Saut ſammeſteds ſoff paa fiden aff det Bierg Hadila/ J 
kom Dauid felff anden biemlig vdi &eneren tilhannen / po tog J 
tad "hans Vandbegger oc ſpiud —* — —— JJ 
* — icke ipielficte Banmeni/ t. Gant 2. — uk 
* reader Bierg Madila/ er Gaul formen igen ti J * 
ne⸗ Gibeon / halff ſiette mile. Fe i 
R⸗ 48. Fra Gibeon er Konning Saul dragen vd til Mars | i MER É 
den cken mod de Philiſter / indtil det Bierg Gilboa / ti mile/'t, KE É 
ne / Sam. 28. —J— 
49. Paa det Bierg Gilboa haffuer Saul forucdftce bas J 9 
ra⸗ Kla der / ocer gaaen til Endor / en miil / der haffuer han tv RØRE KR bo 
: raad hos en Troldquinde / oc Dieffuelen ages fig HE Hr ASS 
net ne for hannem vdi den Prophetis Samuelis Lignelſe 1 0 3 
| 28. FH ke 
* | SES. "ra Endorer fandigen fonten til fin Leger paa det Ht 15 
iem bierg Silboa/offuer tre mile/oc der hand anden dagen araber — DE HH tilat san 
| — dræbningmet Fienderne/ begndtisen for flaC NS CE CT ce BE AAN R8 
Dø Fl omfommen hans tre førne? oc sener SET — 
ale ER bl aa fluct 1. Sam 3t et > eg 5 HR RER 
ille/ ner —* SEG Gilboa / er Saul offuer fo mile flyed til | AL 0 
fal⸗ Bethſan /der er hand — ſit SM i der faa frem⸗ EH ARE 
7 2 delis bleffuen lagen ihiel / Gam 33. T eg KREA HEHE 
* ———— er Gauls Ig ført til Jabes vdi Gilead Hi. | i 
gen fre ik orer der begraffuenv 2 Son 4 1 — * fr sis: inte HHH 
Hi⸗ onning Sauls Reyſer $15- 1% —0 
Fra | Å 
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* | 2 l 
kr Falger nu Byers or Staders Be⸗ 
ſcriffuelſe. | < 
Kal Gibeon / Bierge. e 
Gås Ibea eller Gibcon er en ſtad vdi Ben Jamins ſtamme / h 
My oc haffuer ligget paa et Bierg / en mil fra Jeruſalem mod 
SS i torden: VDdi denne ſtad er Konning Sau fod / haffe 
uer oc ſammeſteds hafft fin Kongelig ſoede oe Hoff TilGibeon | 
Er haffuer oc Solen ſtaaei frille / der Joſua ſtridde mod de faen 
— 5* SHA 10. Ek 
— and finder nogen færde Mend / ſom holder for / at Gi⸗ 
beon oe. Sauis Gibea/ ſtal haffue veret —— Ang L 
ER ieg befinder ex ſitu locorum» » oe aff Reyſernis Levlighed / at SR 
BA | Gibea Saulis oc Gibeon / haffuer været en fad. XR; nomi- É 
ØM num terminatio, giør dog ſaare lidet eller flet intet. til fagen7 | 
ÅR om. ellers ſitus locorum ſtemmer offuer ens Den. Lebltes | 
—A— Reyſe fra Bethlehem til Gibea / Jud 19. falder fra Bethlehem i 
A påa Jebus eller Jeruſalem / oc der fra Traadret til Gibeon de | 
FM for. maa Gibea oc Sibeonværeen Stad: Der ſom den anden 
SØS) ARE meening ſtulde være ret / faa ſtulde de tre Guds Nørve” Geba / | 
JJ Gibeon or Gibea Saulis / ligge paa halff mil/ hulcket ſticke 


* 


fig aldelis intet: Saa er ve det jo ſanden / at den Stad G 

on haffuer været den fornemſte oc helligſte ſtad vdi Ben Sams | 
J ſtamme. Thi Joſua giffuer tilkiende vdi det 10. Cap. at den 
SARA: AOR haffuer været (for oc ſom en Kongelig Smid: Huor aff kand 
J forſtaaes / at den for andre Steder haffirer været vdfaaret ig MH 


— HE 
——— 
—* * 
PEERS 


=- 


* et Svongelige fæde; Oe i faa maade tager icg met rette Gibeon og 
RR ER 9 Gibea Saulis for en ſtad / Zhir Sam. 14. falder den effter 
| (ERE | jagt ret fra Gibeon / eller Gibea Saulis paa Bethaven / ſom el⸗ 
——— 








HU i AL « Ms 
) ta MAL! 
' PE NG FA, (4 É 
Hi | a T HATE U ” 
TH: ig i 4 
9 dede K ' 
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— —— ——— REE RE — BERT i 
; lers kaldes Bethel/ til Michmas / der ſom de Philiſters Leyer HH. 
⸗ vaar / huor aff end nu klarlig beuiſes af Gibeon er Gibea RER ER 
| aulis — — HH 
Gibeon kaldis derfor / Gibea Saulis / thi mand Ruder end nu 
et andet Gibea ſom haffuer ligget paa en anden ſted vdi BenJa⸗ HH 
ime / Wins ſtamme / Joſ. 19. Thi der haffuer været Mange ſteeder HH 
mod: Güibea / vdi det hellige Land/fom Glbea en flad vdi Juda dame / Hr 
hafs |. Jofias. ve Eibrathøødi Vort Jatnins flamme) Sol: 17- Gibea J 
— anlis 7 form vaar Gibeon / huilcket er der offuen for klarlig bes J— 


fem iſt exlitu locorum, vt Gibea hos Kiriath Jearim / ſom grin 
kaldtis Geba. Dog kunde det vel veere at Saul haffuer bygd 


Gir. ett herligt Slot oe Kongelig Caſtel for den ſtad Gibeon / huil⸗ J— 
Men tet Slot haffuer været en ſmuck zirat vc beprydelſe vdi hans on UN HE 
at — land / oe bekommet ſit naffn aff hannem / at det er faldet. HHH HT 

mani" ibea Saulis / eller Sauis huß / huor vdi Band haffuer hafft 

gen / fit Kongelige ſcede oc Hoffleyer / 7: Sam. 15 —*— fe 

oites ſamme Slot oc Caſtel / liggendis noer for den ſtad Gi i 

hem det Sauis Hey / eller Kong Sauls høne borg. Men faa vijt 

der fon ſidſens lerlahed er anlangendis / haffuer Sibron Sis J 

iden bea Saulis ligget paa en ſted / ſam Reyſerne bie an en vd JJ—— 
eba / uiſer. Oe ſaaledis er da Gibeon oc Gibea NON — RER 
icker fiad / huncker haffuer vceret en Herlige Kongelig· DC Preſtelige "RAE 
iibes — Friſtad / Jof 20.21. Huor oc hineas den høre Preſt haff⸗ TH HENNE 
ting | Her. bocd/ Joſ 29: Jiem / ſammeſteds er ot Guds Partis Ta⸗ 

den bercrnackei / ſom Mꝛoſes HErrens Time Bande giort / opſla⸗ 

and get / oc haffuer ſaare herlig ſtinnet aff Sø i oc Guld: Saa 

ttig NM — Baffuerne ſam̃eſteds været det Kaaber Alter/ ſom den Konſtige 

nog Så Nefer Bcezalial giorde hos Sinai — Samme fføne 

fſtte Alter haffner oc ſtaaci ſammeſteds for HErrens bolig vdi Gi⸗ 

tele bcon/2. Krøn. 2. * 
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EL LMR Her aff feer mand nu/ at det Kongelige (æde haffner ver E 

J vet hos HERrens Pactes —— * ét; den —** 86 
A haffuer paa den tid langt offuergaaet alle andre fræder idet hel⸗ le 
ar UAE lige Land / formedelſt helligdommen oc Kongeriget ſom der vaar. le 
BRA RA Thi vdi Gibeon / hos Pactens Tabernackel/ haffuer de rette de 
J Hoye Preſter aff Aarons ſtamme / ſom vaar Eleaſar / Phine⸗ m 
J HH 85/06 deris effterkommere / hafft deris Preſterlige ſede ſteds w⸗ fr 
ER! | RARE forrockt / ind til Kong Dauids tid. Ja vdi Kong Salomons pi 
BE LER fidplevede mand end da at gaa der hen / oc offre Gud HER H 
FR REE — — REM. Thi Kong Safomon felff/ før end hand bygde Tem⸗ 
de Mn HM — *— —— vdi Gibcon/oc ofret tuſind Brend 
ABA! —— se * Alter/for HERRENS Pactes « 
KØN 0 MH e for det Preſterlige fæde / faa se Konali x 
SE É LYN ſtyld ſom vaar der fammefteds/ haffuer oc den fade Elben) | b 


— — 
— —— 
r 

— 


ſom det pleyer at ſtee / bekommet andre tilnaffn. TX hi forſt / er 


FoU ag * 
— 
—* —— 

— — 





| HUR den ſlet faldet met fit eget naffn Gibeon / For det andet/ effter⸗ 
—A di den vaar giffuet Preſterne oc Leviterne aff Aarons Huß / fra 
SEE ERR Ben Jamins flamme. Joſ 2 er den. faldet Gibea BenYa: | 
ES! KU Mmin/ det er Den HDøp vdi Ben Jamin / Jud 19. For det dre⸗ ; 
EM HAR Die / effterdi Den Hoye Preſt Phineas / ſom vaar en herlig | ' 
JJ Mand / oc hos det gantſte Iſraelitiſte Folck vdi ſtor anfeelfe/ i 
MORER haffuer ſammeſteds til Gibeon hos HERren⸗ Pactes Arck 
JJ—— hafft fit Hreſterlig ſode / er den ſtad Gibeon falder effter hans 
AR BA Åj HM naffn Gibea Phineas / det er / den hoye Preſtis Phineas Hoy / 
SR. ME or 34. For det fierde / der Kong Saul holt ſammeſtedo fig. 
SAN EMNE San re — ————— er — kaldet Gibea Sautis/ 1. 
J— — SAR haßſſuer Den met ſaadanne fine fi 
EL beholt fit forſte Naffn Gibeon⸗ — fine tilnaffn / altid 
— KR ERE Aff alt Dette feer mand nu klarlig huiſcken herlig Stad 
Bee. Gibson 
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Kong Sauls Reyſer. IOI 
Gibeon haffuer paa den tidværet.. Oc der Saul vaar Kon⸗ 
ge / vaar ſam̃eſieds for den hellige Tabernackel Achitob aff E⸗ 


leaſars Aarons ſons ſtamme den Hørve Preſt. Men Abime⸗ 


lech / ſom Saul lod ſtaa ihiel met de andre Preſter / vaar icke 
Na ——— lee en herlig Preſt aff Eli oc Itha⸗ 
mars / Aarone ſons ſtam̃e / oc haff de fin væjen vdi Stobe/en mil 
fra GibrenEam 21. 22; pct. Krøn.7.0c15. Det være ſaa 
Paa denne tid iock om den ſiad Gibeon / huor vdi Kong Sauls 
tid haffuer været baade Helligdommen oc det Kongelige fæde. 


Beth Saliſa / Trefoldigheds huß. 
Et Land Saliſa oe den ſtad Bethſaliſa haffuer ligget paa 
det bierg Ephraim / to mile fra Jeruſalem mod nordueſt. 
Denne Stad bliffuer ocſaa omtald vdi den anden Kongernis 
bog vdi det sg. Copit. — 
Salim / Raffue bolig. 


En Stad Salim haffuer ligget fire mile fra Jeruſalem 

mod veſten / oc haffuer vdi den hellige Hieronymi tid været. 

in Landsbye. Yde langt der fra haffuer Samſon fanget de 
Næffite/ocdennem jaget vdi de Philiſters Korn/ — haff⸗ 
de bundet fo oc to til ammen / oc t dennem de Ildebrande ved 
Rumpurne/ oc kand ſtee / at Den Stad der —— bekom⸗ 

Mit fit naffn/ Thi Salim er (aa meget ſom en Roffue bolig, 

Ramab/ en Hoy. | 
den Stad Ranah / der ſom Saul er bleffuen ſalued 

til Konning / haffuer ieg til orn⸗ ſcreffuet hos den Pro⸗ 

phetis Samueis Reyſe. Den haffuer ligget hart Hoff 


Bethlehem vdi det Land Zuph⸗ det kaldis ſaa meget ſom Bi⸗ 


duß eller Bigaard / der ſom Bier haffuer ſuget vdaff Blom⸗ 
Horne hin føde Honning C6 Jab 
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J | Kong Sails Reyſer. 


LE Jabes odi Gllead/ før. 
HUN Abes vdi Gilead / er en flad paa hin ſide Jordan / vdi de 
LÆREN Land Gilead/ tretten mile fra Jeruſalem mod nordoſt. 
J— Nahas Am̃oniternes Koning haffuer villet vdſticke paa 
9 Borgerne vdi denne flad det høvre Bye. Men Kong Saul er 
HA, kommen hannem for/ oc haffuer reddet de Borger vdi Gilead / 
9 oe Fienderne affſlaget fra fladen. Saadanne Velgierninget 




























* * F 

rå * TEEN + * 
ORE Re ERR — 
————— — 






ERNIE ELSE: —— ——— 
——— — 


J— haffuer de Borger til Jabes hafft vdi hukommelſe / oc haffuer 
ER | URE: begraffuet Konning Sauls £ijg7 1. Gam. 31. 1 Krøn. ir. 
SE MARE | Jabes faldis tør.  Qdi den hellige Hieronymi tid haffuer 
—A— Jabes voeret en liden Landsbye oc ladegaard. 
f 


530 —— 
— 
gå. Fa vin 


HER if Michmas / ydmyghed. 


SERGE HS Ichmas er en flad paa det Bierg Ephraim” halfftredie 
— KA mile fra Jeruſalem mod norden/ ide langt fra Jericho / 
: J D der haffuer Saul vduald tre tuſind mand / huilcke ſom 
—A ſtulde veere hans Drauanter. Item / paa ſamme ſied haffuer 
BRL HM Jonathan oc hans Vaabendrager flaget de Philiſter paa fluct. | 








id ide H 9 Vdi Hieronymi tid vaar det en flor Landsbye. 
J i Zoba / ſtolt. | 


na/ligger vdi Armenia hos de Bierge Maſio oc Anti⸗ 


[HR SB Kongerige Boba/ for aff Sofepha falbis Sophe⸗ 


Ka | EMNE 93 tauro / halff andet hundret mile fra Jeruſalem mod 
J norden / Oc den flod. Euphrates løber der igennem. Dette 
* Land haffuer Saul indtaget / Sam 14. Item Dauid/ 
— Lar RA 2. Gam. 8. 1.K&rønig. Zoba kaldis faa meget ſom ſtolt / hoff⸗ 
EEN ERE modig oc opblœſt r 
å Carmel 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


I uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


mages repro 
1,443 4? 1885 


Hu ve mn ES 


Køng Sauls Reyſer. 102 
Carmel / gron Eng. 


CI er en ſtad vdi det. Jødiffe Land / oc ligger våd et 


era to mile fra. Hebron mod Øffen / oc fem mile fra 
ve —— der haffuer den daarlige Nabal 
boed / huilcken Dauid vide affliffue / for hans wtacknemmelig⸗ 
hed oc daarſt aff ſtyld / Sam 25. Der er oc ellers end nu et 
andet Bierg,vdi det hellige Land / ſom o kaldis Carmel / oc lig⸗ 
ger hof det ſtort Miodelhaff i Ver den / vdi Iſa chars ſtamme / 
ferten mile fra Jeruſalem mod norden/ der ſammeſteds haffuer 
den Prophet Elias boed. Det Ord Carmel heder et vngt 
Blomfier/ vdaff fructſommelige Vrter oc blomſter. 


Aſeka oc Socho. 


Dj oc Socho ere tuende ſmaa ſteeder vdi Juda ſtam⸗ 


his ls 


ne) haffuer ligget to Mile fra Jerufalem. mod ſudueſt / Der 

— flagetden ſtore Kempe Goliath / t. Sam. 

Aſeka kaldis ſaa meget ſom en omgierdet Befeſtning. 
Socho kaldis en Gren. eller Sui se am" 


Nobe eller Nob /Prophete Stad. 


ren Preſterlig frad vdi Ben Jamins ſtamme / der 
NR — giffuet den fluctige Dauid 


RK: Sfuebrødene /; be den fore Goliaths Suerd / for den 


fag fylder Konning Saul bleffuen fortørnet / oc haffuer myr⸗ 
Det * oc firefinds tie HERRENS Preſter / de den Stad 
Nobe forftøret vdi.grund/.den haffuer ligget nær ved Jeruſa⸗ 
lem / Joſ 10. Pdi vor tid kaldis den Bethenopolis / ſom Bern⸗ 


hard a Bredenbach giffuer tilkiende. 


Ccij Maon 
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Kong Sauls Reyſer. — 
Maon / Lyſthuſſ. 


Jon ren ſtad vdi Ørden vdi Jodeland / fer mile frø 
J Jeruſalem mod norden / der haffuer Saul den fromme w⸗ 
J — — * Folck omringet / haffde oc viſſelig fan⸗ 
ORE get hannem / der ſom Gud oc de Philifers i 
niem icke forhindret. EN 





i. 





— — * ASS ĩ⁊ * 
Fe" i — sæ 5 3 
J POST rr —— im — 
— ix" — — — FÉ É ø ING 
—= J —5 * Men Æ 
— —— — fa SART 
— ÆG FORET SAL ERE SSG * 


J Engedi / Lams Brønd. 


Si HJE i fi J— Ngcdi er et Slot ſom haffuer ligget ved bredden aff det 
ÅL HR Lde Haff / fem mile fra Jeruſalem mod ſudoſt / der haff⸗ 
J — gg Dauid vdi en Hule / ſtaaret en Treffle aff Sauls 

J— iortel t. Gam. 24. Der er en faare fructbar Egn om Enge 

J Di) Thi der vdflyder den edelfte Baihn Saa voxer der of 

J mange Palmetræer omkring Engedi / derfaare blifuer den og 

UVM ud Dagen Thamar / det er / en Palmefuld Haffbred / 

LL BARRE sb. le, % | 





— 
noe —8 
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SR RH Iph er en flad vdi det Fødifte Sand / oc haffuer figgøt 
J— QR-J Paa t Bierg / icke langt fra Hebron vdi Jude ſtamme / 
NY" halfffiette mile fra Jeruſalem mod ſudueñ Børgerne 
FE di denne ſtad haffuer forraad Dauid 1. Sam. 26. Det lader 
J F8 faa FRE fi ren ſtad haffuer hafft fit naffn vdaff en Mand 
A naffn Siph / huilcken haffuer været Jehalecls Søn aff 
SR: RÅ de ſtamme / 2, Krøn, 14 ER pr ber: 
JM Gilboa 


SK MEG — É Woa er et Bierg vdi Manaſſe ſtamme / icke fange fra 


= 


BUR Rg ichem oc Aphek / ti mile fra Jeruſalem mod norden/ 
M UI EAR: D der ere Sauls tre Sønner omkommen pdi ſtrid mod de 
Ko | — 
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— 


——— 
Phinter / oc hand felff.er flagen paa fluct / · Sam 13. Dit 





Blerg Gilboa freder fig vdi Jengden/ fraden Stad Aphel > 
indtil den fad — hen ved to ſtore mile. Oeen halff mil 
fra dette Bierg Gilboa mod norden ligger det Bierg Hermon. 


Reulem / haffuer ſtanden ſtore Slactinger / Thi 
ik. — —— de Midianiter / Judic. E 
Itlem /der ſa m̃eſteds er oe Lonning Saul flagen paa — ⸗ 
Konning Achab haffuer der nedlagd de Syrier / n org * 
Der haffuer oe de Tartari ſtridet mod de Saracener. Aff ce 
Vierg Gifboa voſpringer den Bed Kifon/ oc deler fig vdi tuen⸗ 
De ſtromme / den ene flyder mod øffen vdi det Galileiſte Haff / 
De den anden Ander mod norden hoſſ det Bierg Carmel / vdi det 
fore Middelhaff i verden / huilcket kaldis Mare mediterraneũ. 


Endor / T hurchrend eller 


arebrond. 


dor er en ſtad vdi Manaſſe ſtamme / haffuer ligget hoſſ 
£? Beck * /elleffue mile fra Jeruſalem mod norden / 
Der daffuer Saul føgt raad hoſſ en Troldquinde. BdiHieronpe 
mi tid haffuer det været en ſtor Flecke eller — ord Endor 
kaldis fan meget ſom en ſiedſe varendis Brond. 
Bethſan — Øe ligget 
vdi Manaſſe ſtamme/h ig 
—— 
mile fra Jeruſa lem mod norden / der et Saul faldet paa 
fit eget Guerd/ de de Philifter haffuer affhugget hannem — 
Hoffuid/ oc hans £ig henget paa Muren tilBethfan/. — 
ʒ.Denne ſtad ſom Joſephus oc Hieronymus ſcriffuer / er h 


* * LA fals 
effter faldet CS olig / oe vdi den 2. Maccabeernis bog 
ffter Faldet Schytop * * 
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Kong Sauls Reyſer. 


Des den de Schyters ſtad / Thi de Schyter / huntẽe haffuer bord 
fra Jeruſalem fire hundrede mile mod norden / ere indfaldne vd 
det hellige Land / oc haffuer indtaget denne ſtad / oc der vdi bod: 


En morder Vdi denne ſtad / er vdi Joſephi tid ſteed ct ForfErectelig mord/ 
lig Hiſtorie. ſom ſam̃e Joſephus vdi den 2. Bog om ——— —53 — 


det 13. Capit giffuer tilliende / Der haffuer nogle Føder tient de 
Borger til Schytopolis for —— —— Folck de 
andre Joder / oc effterdi Borgerne: til Schytopolis forde ide 
fuldelige tro dennem / haffuer de begeret at de ſtulle drage aff ſta⸗ 
Den vdi den neſte Skow/ huilcket de oc ſtrax haffuer beuilget oe 
effterkommet. Fredage der effter ere Borgerne aff Schyto⸗ 
polis Dragen vdaff ſtaden / oe haffuer vdi Skowen offuerfaldet 
Ie derne / oc flaget offuer tretten tufind/ oc. omringet. De. offuer⸗ 
bleffne / at de icke kunde vnduige. Da haffuer en ved naffn Si⸗ 
mon vddragit fit Suerd oe ſaare jammerlig oe ſorſt reckelig 
raabt met høv roſt: Vee mig / at ieg haffuer tient eder i ærloſe 
Sorræder faa ret trolig / imod mit eget Folck / derfaare giffuer i 
oſſ nu den rette £2n/ ſom wi haffuer fortient / oc ieg (om en cerlo⸗ 
fe ære forgetner Skelm / daer met all ſtici oc ret aff min egen 
Haand/ Thi ieg er icke verd / at ieg ſom en anden ærlig Krigs⸗ 
mand / ſtulle bliffue flagen aff Fienderne, "Der hand ha frde 
fagt diſſe Ord / faae hand om fig ſaare jammerlig/ met vrede 
Vyen effter ſine cgne T ieniſte folck / huiſcke ſom vaare hos han⸗ 
nem / oc for det forſte angreb hand fin egen Fader i Haarct/ ved 
naffn / Saul / huilcken fom vaar en faare gammel Mand / oc ſlog 
hannem vnder fig oc traadde hannem paa Liffuct/ oc ſtotte hans 
Mer igennem hannem / formorde der fier fin egen Moder/ 
huilcken ſom icke verget ſig / oc der effter igennem ſtack hand ſin 
egen Huſtru oc Børn; De paa det ſidſte der Band haffde for⸗ 
myrdet fin. gandſte ſiect / ſtod hand op fra diſſe dade/ recker fin 


Haand 
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——— — — 
Haand vd / at huer mand kunde det klarlig nock fee / o ſtack ſit 
Suerd igennem fit eget Liff oc døde faa / ſom en ret Morder oe 
Forræder. Saadant er ſtkeed ſtacket tilforne førend Veſpa⸗ 
ſianus drog vdi Jodeland det ſamme at forderffue. Vdi vor tid 


beholder den ſiad Schytopolis fit forſte naffn / thi den kaldis 


endnu ne Dag Bethſan. Den bliffuer ocſaa omtald 
vdi * ——— Bog vdi det 12.€ ap. AD Frys 
phon en vdaff Kongens aff Syrien Forſter / vnderſtod fig af 
ville ombringe den vnge Antiochum Kongen vdi Syrien/oe 
vilde vende ſig Kongeriget til/ Loc effterdi hand fryctet / at Jos 
nathas Juder Madabæi Broder ſtulle vdi hans forfæt forhin⸗ 
dre hannem / haffuer hand vdi denne flad Bethſan / giffuet hans 
hem gode Ford ydaff et falſtt Hierte / indtil hand haffde fanget 
hannem met fig til Piolomais / oc haffuer der hafft hannem fans 
gen / ſom her effter paa fin fred ſkal hliffue tilkiende giffuit. 


” Sandelig Betydelſe. 
kaldis en Graff / oc vndertiden kaldis 


E ul 
SIN — inde Saa haffuer baade Graffuen 7 


| sener grebet effter den wſtyl⸗ 
vet er Døden/ faa oc Helffuede / grebet effter 

dige Zaud / det er effter den HRErre * —— sg — 
vel kaldis faa meget ſom it Dodſens oc Sel — je 
ſaadanne Dieffudfens Born pliffuer fige ſom Saul / vdaff 
Dieffuelen ganifte oc aldelis betagen forfølger de den 
rette Sauidyden HERXXE Chriſtum / o * hans Pro⸗ 
pheier/ føger rand hos Troldquinder oc hoe % ieffuelen / falder 
vdi mißhaab / oc ſticker ſig ſel ihiel / oc omkommer ſig met det 

Suerd / met huilcket De haffuer omkommet Syds Tienere ot 


‘ 
egater. ke — 
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Kong Sauls Reyſer. 


De Philiſters Reyſe vdaff 
Leyren til Michmas / 


i Gaim. 13. 


S E Philiſter haffue lægret dennem til Michmas paa 
< 





Det Bierg Ephraim halfftredie mile fra Jeruſalem 
mod narden / oc aff de Philiſters Læger. droge tre. habe 
at de vilde forderffue Landet. 
Den ene hob vende fig paa veyen mod Oprha or drog fra 
— mod Salem ſiu mile / oc fra Salem mod Ophra 
Il. 

Den anden hob drog fra Michmas mod Bethoron / to mile: 
eden tredie Bob drog fra Michmas til den Sal Zeboim 

fo mile. Summa 12. mile. 


Folger nu Byers oc Staders 
Beſcriffuclſe. 

E fræder Salem oc Ophra fo * * 
— 


haffuer Gideon den femte det. Jodiſte folckis Some 
mere boed | | 


Bethoron / Blanckhuſen 
Edre Bethoron / oc offuer Bethoron ere tuende ſteeder 
vdi Ephraims ſtamme / bygde aff. Seera Ephraims 
Daatter / Paral. 3 Nedre Bethoron haffuer ligget icke langt: 
fra Emahus / to mile fra Jeruſalem mod nordueſt / Lr offuer 
Bethoron ligger fem mile mod norden: Diſſe tuende ſteder 
haffuer os Salomon bygget oc forbedret / 1Kron 9. 2. Kron 8. 


Dal 






















Kong Sauls Reyſer. Ios 





— Sår 15. Sats i 
Eboi æret. en Dal / ſom haffuer ligget vdi Ben AG (Hu 

——— Felangt fra: Jeruſalem / Nehemice.it. |: MH 
da Huorledis Jonathan Sauls 9 
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dragen. til Kiriath Jearim/ en halff mil / oc haff⸗ 


å V Daff fit Fæderne Land / ſom er vdaff den ſtad Gibeon / GA i | 

















3 fod 54 er hand * — | | SY 
phrø uter der flaget de Philiſter aff deris Leeger / Sam 3 9 
— 2: Fra Kiriath Icarim er hand kommen hiem igen fil Gi⸗ At RA 
SÅ beon / en halff mil —— Hg FE 
— * 3: Fra Gibeon drog hand til Michmas / to mile 7 oc ſlog | HUK Ar Hits MES 
ile der de Philiſter aff deris: Leger / met ſin Vaabendragers hielp DL ER S 
ſtand / Sam 5 * — — J * 

oc —— Mi mas er hand dragen met ſin Fader oc effter⸗ | an SK 

uetige Fiender / ind til Aialon / tre mile / der haffuer NE KE sg 

KH 


ja ct de fluctig —* 

* Fader villet affleffue han 

det Honning / Sant STE VE SR SEG 

m⸗ | sy se Baton. er Jonathan kommen igien met ſin Fader 

Fa å * — i” 

nhalff mii 

| —7 de til Socho oe Aſeka / fo mile / der 

haffuer Dauid ſlagit den ſtore Kempe Goliath / oc for den Rid⸗ 

eder derlig Mandoms Gierning / fick — — kier/ 

ims ſom hans egen Siel / oc drog hannen i fine | ——— | 

— 2Fra Aſeka oe Socho / der ſom Dauid ſlog den ſtore kem 

fuer pe Goliath / er Jonathan kommen hiem igen til Gibeon —* Ea | | 
eder Fadet / offiter to mile. oc haffuer hort paa af Quinderne ⸗ 


aui £ 
as uer ſiunget / Saul haffuer — —— Dauid gr es & 






nem / for hand haffde ſmaget ct li⸗ 
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Jonathans Reyſer⸗ 


flaget ti tuſind. Oc der Saul formedelſt ſaadan Sang bleff 
Dauid bitter flendjE / oc Jonathan vndſkyldede hannem / ble 
Saul jag fortørnet oc haſtig / at hand vilde ihielfla ſin egen ſon 
Jonathan / oc haffde nær ſtucket hannem igiennem met ct piud / 
Der for er Jonathan gaaen for Porten / oc kallede til fig den w⸗ 
ſtyldige Dauid / huilcken ſom haffde ſtiulet figi marcken / kyſſet 
hannem met grædendis Oyen / og raadde hannem aff ct trofaſt 
Hierte / at hand ſtulde begiffue fig der fra. Dette alt ammen 
er ſteed til Gibeon / 1.Sam 18. 19. 

3. Fra Gibeon gick Jonathan vdi den Ørn Siph / 
halffſiette mile / octrøftede Dauid / om fig ſammeſteds be 


forborget / ot ſuor hannem en Eed / at hand vilde være hans sat 
alle ſine Liffs dage / · Sam 23. 


Fra den Arcken Siph er hand kommen hiem ijaen ti 
Gibeon / offuer halffſiette mile om Gam. 23. —— 
10. Oe der effter dragen met fin Fader mod de Philiſter 
vdi Krig / fra Gibeon ind til det Bierg Gilboa/timile/der er 
Jonathan omkommen vdi Striden.t. Sam. 311. Kroan 1. 
Summa paa denne Jonathans Reyſe ere 32. mile. 
Huorledis Ab Jathar Ahimelechs 
den Hoye Preſtis Sønbaffur 
reyſet / Sam 22. 
Er Saulhaffde formyrdet HErrens Propheter / er Ab⸗ 
Jathar den Hoyepreſtis Ahimelechs ſonder fra flyed / 
oc er flyed fra: Gibeon / til Dauid / til Kegila / fem mile / 
oc haffuer beklaget for hannern fin fromme Faders oc de andre 
Preſters wſtyldige død. Det gick Dauid hart til hierte / oc haff⸗ 
ser deraare beholdet hoſſ fig Ab Jathar alle ſuic Liffo dag⸗ 


Kegilo/ en Telt. Kegila 
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Kong Dauids Reife. 106 Fl. 
i 8 Egila er en Stad vdi Juda ſtgmm / en mil fra Hebron J—— 
le 

e 


— ss Br 





Jeruſalem mod Sudueſt. 0 
mod Sſten / oe fem mile fra Jeru a D! |: BER 
— frå. Damd befriet fra de Philiſter 7 om J 
HD). Den haffde belegret/fjaa er oc ſammeſteds Ab Jathar fommen til J 
altid/r Gam 22 0c23. Bd Den hellige Skronpmi tid haff⸗ MH 
flet Her det været en liden Landsbpe/oc haffuer mand end da der ſeet J—— 
den Prophetis Habacucks begraffuelſe. J— 


Reong Dauids Reiſze. 


— —— — == 
— — — — —ã SS re 8 
mer a mn € X — —% — 
*— em sener 7 + Cm 353 sæ 
5 ., * 
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i - fr S 













; > | 9 j DU | | 

Ni G Auider fød til Bethlehem / er der oc ſamm eſteds aff HUD EA HE 
— Wdun Prophete Samuel bleffuen ſalued til Konge / o HP HEE 
; Å " ; — der ſendt hannem til Gibs⸗ 9 Ai 
til Vder effter haffuer hans Fa UHA DN 


7, on offuer halffanden mile/tikfonning Caul/a hand J in i. | 
Ul: jannem paa fin Harpe / Game . JJ—— 
fer Fulde — — —— Philifter vdi ſirid / gick Dauid "NHH 
* him til Bethlehem halffanden mi / o voctede ſin Faders faar / BE 


— — ig DH ik i 
— dj Bet lchem gick Dauid til —— mil / | li ; ER —00 
der haffuer hand flaget den ſtore Kemp⸗ — * ole SAL HUME 
1. Derfra haffuer hand baarct den fore APS Gelath | EN AE fg 
Syoffucgtil Form akem/offuer fem ET KE tre Ronning S | 
—————— er handdragen met Konning Saul BH 
109 3; ——— deme vdaff alle flæder kommen FL TA ER 
til Gibeon / en mil / der er quin ss | 
ed/ * met hoye roſt: Saul haffuer 0 
Mod hannem / oc haffuer ſiunge ——— Sams 0 
flaget tufindymen Dauid haffuer flaget tutunndaSam* J— 
— $. Fra Gibeon er Daud dragen vdi de Philiſters Land⸗ FRE tiltag 
if? tre milc/or haffuer flaget der to hundrede Philiſter / oc — J— 
dan Ridderůg gierning andeges lorhucrffuetKonins — J 
Haig 4504 
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Kong Dauids Reyſer. 


Daatter til Huſtru / . Sam. 18. 

7. Vdaff Philiſternes Land er hand kommen hiem til Gi⸗ 
beon / offuer fre mile / oc haffuer hafft Brollup met Sauls daal⸗ 
ter Michol / .Sam is. 

8. Icke lenge Der effter haffuer Dauid atter de Philiſter 
vdi en flacting nederlagt / oe er kommen hiem igen til Gibeon til 
Konning Saul. Denne Reyſe begriber i fig atter. vdi det mind⸗ 
ſte fer mile / Sam.19. 

9. Der effter er Dauid aff fin kiere Huſtru / Michol vdlat 


aff et Pindue / der Saul vilde affliffue hannem / oc haffuer flyed 


fra Gibeon til Arimathia / tre mile/ oe haffuer bitterlig beklaget 
for den Prophete Samuel den ganſte handel Saadant er 
ſteed til Arimathia / huilcken Stad ellers kaldes Rama / thi der 
haffuer den Drophete Samuel boed. Oec der Dauid haffde 
for hannem flaget fin nod oc fare / forde hannem Samuel paa 
en hellig ſted vdi denne ſtad / ſom kaldis Naioth / oe er faa megit 
paa Danſte ſom ſmuck oe ſkon / der pleyede Folcket at komme til⸗ 
ſammen at tilbede Gud. De der Konning Saul kom oc der 


hen at vilde gribe Dauid / er hand bleffuen affſindig / oc haffuer en 


gandſte dag oe en gandſte nat ſiunget for Samuel oc Dauid / 
lige ſom hand ſpaade / Sam 19. 

10. Der effter er Dauid kommen hiem til Gibeon / offuer 
tre mile / der haffuer Jonathan Sauls ſon / hoſſ den ſteen Ejzel / 
ſom ligger icke langt fra Gibcon mod ſonden / kyſſet hannem / o 
—* en at hand: ſtulde vnduige / oc met ſaadan fluct redde 

ir. 


nm. For den fag ſkyld er Dauid And fra Gibeon / til den 
Pre felig ſtad Nobe / tre mile / der haffuer den vpverfte Preſt A⸗ 
bimelech giffuit hannem Skuebrodene / oe den. fore Gollaths 
Suerd / der Den Idumeer Doeg ſaadant haffde ſeet / ſagde 
| 6 
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det ti mes | hand fan 
det til Komng Saul / oe vdaff hans befalning myrde h 
oc — HERRE RS Preſier / . Sam 2122. 
12. Fra Nobe Danmd flyed til den Preſtelig ſtad Gath 
fer mile / der haffuer Dauid ſag —— le ** 
fſindia der fraaen aff hans Mundo Ft iſkeg 
— Nor de Philiſters Konge icke ſtulle 
2 
ak ————— de Philiſters Land er Dauid kommen 
til —— fer mile / oc haffuer ſig der forborget vdi — 
SYule/en mil fra Bethiehem imod — — * 
dr re/oe allehans Sleet oc Venner til hann 
ile fromme Folck / oc Oauid vaar deris —— 
* mn hule Odullam / o rnes tand/ 
— HBr den hand trolig befalet Moabiternes * 
ning ſin Fader oc Meoder / at de maatte bliffue ſicker hoſſ han 


Came den | Hetis formaning -er hand 
fer Gath den Prophetis formann 
15 — uk Ve SS Laͤnd / offuer ti — den 
or Haredjocer fommentil gila. — Dage 
d ſlog Dauid de 
* — res — kommen til hannem / oc 
— — at Gaul haffuer ladet affliffue fem oc firefindstis 
ue nen R ENS Prefer / blant huilde hans Fader Abi⸗ 
melech oc haffdeværet/ 1. Sam ⸗ 
16. LDceffterdi-Danid befrve 
— nerne —— er Jonathan 
Si m £ 
BEDE fre trøftet hannem / fag oc ſuoret hannen en Ee 
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tet fig at Saul ſkulde — 
la oc vigt hen i den Orcken 
remse Sauls ſon kommen til 


en / Sam 23. ** 
band vilde doe hans V Vii | Fra 
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Kong Dauids Reyſer. 


—— 


— —— — CE Fe ESPE BESS DEEPER me: 
17. Fra den Hreken Siph ind til den Breken Maon / er 
en mil / der haffuer Saul den fromme wſtyldige Dauid oe hans 
fer hundrede Mand omringet / haffde dennem oe alleſammen 
fangit / der om det haſtige indfald aff de Philiſter / haff de han⸗ 
nem ide forhindret / .Sam 23. 
18. Aff den Orcken Maon ind til det flot Engeddi / er ni 





mile / der haffuer Dauid vdi en Hule ſtaarct sn treffuel aff 


Sauls Kiortel/ 1 Sam. 24. 

19: Fra det ſtot Engeddi er Dauid draget vdi den Breken 
Paran/mi mile / Sam 28. 

20, Aff den Orcken Paran til Carmel / er halffanden mil / 
Der haffuer Dauid villet ihielſla den wtacknemmelig Nabal / 
huilcken vaar en ret Nar / Saͤm 24, 

21. Fra Carmel en halff mil/ ligger den ſtad oe den Breken 
Siph / der ſoff Saul paa ſiden aff det Bierg Harbila/o« Daz 
hid kom hiemmelig vdi lægren til hannem / oe tog Spiudet oe 
Vandbeggeret fra hans Hoffuid / oc ville dog sigenel ide f ike 
hannem / 1Sam 26. 

22. Fra fiden paa det Bierg Hachila ind til de Phili 
flad Gad / er fire milt / der ** Achis ——— KONGE 
ſaare fluttelig antaget den fromme Dauid / oc haffuer ſtencket 
hannem den ſtad Sielag Sam 27 

23. er fore drog Dauid fra Gath til den (amme ſtad Si⸗ 
elag / fre mile / . Samuel 27 

24. Fra Siclag er Dauid nogen gange dragen mod ſon⸗ 

den / offuer tie mile / oc haffuer forderffur Amalebiternes £and/ 
huileke ſom haffuer boed i den orcken Sur trediue mile fra Je⸗ 

ruſalem Mod ſudueſt. 
25. Aff den reen Sur er Dauid kom̃en igien tit Siclag / 
offuer tiue mile / oc haffuer ſtencket Philiſternes Konge en deel aff 
Bytte 


sæ SD. ÆN — 3%) å 
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it / oc — at Ben) haffde hent 
ſaadan Bntte vdi det Jodiſte Land fra Jjrads Børn. 
26. Fra —— Dauid met de Philiſter dragen Vdi 
Sirid mod Konning Saul ind til Cunem/to oc tiue mile / der 
haffuer de Phiuſter hoſſ de Stæder Jeſreel / Sunem oc Apheck 
flaget deris Feltieyer / oc haffuer icke tort fortro Dauid / .Sa⸗ 


muel 29. — 
(d er Dauid dragen aff de Philiſters 
sod Na —— — til den ſtad Siclag / to oe tiue 
mile / Sam 29. 
eee ſtad Siclag / huilcken aff de Amalekiter DB 
Tauids frauerelje vaar forødet oc affbrend / haffuer den Be ? 
Bojor figget/der fant Dauid en Xgyptiſte mand/hand * 
viſe hannem der hen / ſom de Amalckiter haffde —— ga 
tffterdidevaare aldelis ſicker / haffuer Dauid ojfucrjaldet * 
Cc. flaget paa fluct / . Sam z0. Vden huor langt de Amale 
haffuer hafft deris Leyer fra Siclag / bliffuer icke vdtryct i den 


helüige Scrifft. — 
ommen til Siclag / oc haff⸗ 
— SE REG nde ſtenck til allede omlig⸗ 


i € 


iJuda ſlect. — 
æn 236 pdi ſtriden / haffuer hand bitterlige 


i Gam o.2. Sam I. 
5 røg — Yragen til Hebron / ſire mil / der 
Baffuer Juda børn vduelget hannem til — — — — 
uer i n fin Aar oc fer maanceder/ haffuer oc der 
fra lektor — — Legater til Jabes vdi Gilead / oc la⸗ 
Det flitelige betacke Borgerne / fordi de haffuer begraffuit Kon⸗ 


ning Sauis Lig / Samuel 2.1. KrØn.12. 


ig 
Zi. Fra Hebron er Dauid met ſit Krigsfold de ie 
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ſalem / halffſiette mile / oc haffuer met ſſormer Saand vundet P 
J ſtaden / haffuer vddreffuet de Jebuſiter / oe paa det bierg Sion hu 
Jd bygget Dauids ſtad / huilcken bleff Faldet Millo / det er / fylde eller ell 
J—— fuldkommenhed / Thi der vaar fulde aff alting ve offuerfladig za) 
J9 nock. Item / Dauid haffuer oe paa: dette. bierg Sion / for fig LD 
RU: | ſelff bygger. ie. Cederhuß / Til. des behoff haffuer den Konning at 
ET TREN aff Tyro offuer fer oc tiue mile / aff den Skow Libano / ſendt fi 
LE RR hannem Cedertræ/ 2. Sam. 5. 1 Krønsr til 
"HEHE 32%. Den Dal. de Giganters/ ligger fra Jeruſalem tre ; 
Hk fierding veyes / paa veyen ſom mand gaar til Bethlehem / der f 
Et: haffuer Dauid offuervunden de Philiſter / derfaare er den fred €t 
90 Faldet Baalphragin/ det er / Baals ſonderriffuelſe / effterd de r, 
Dee sa * Der. vdi grund adſtild oc ſonderreffuct/ 2. Sam. 5. h 

2. Rron. 1. 
33: Vdaff den Dal de Giganters / kom Dauid / der hand 
l 


— — 


RE RENESTE 


st 
”.— FR 
* — 2 
= 


3 —8 — 
— —— —⸗ 





— 
— — — 


haffde flaget gienderne aff Marcken / hiem igien til Jeruſalen⸗ 


— 
—— — 
— — — 
— 


— ——— — — — — 
——— — *— 
i i. 


| offuer en mil 2. Sam. s.:'1. Kron. 15: 

AL 34. ZOc der de. Philifter droge anden gang vdi Marcken f 
(tk Mod Konning Dauid / oe de atter lægrit dennem vdi den Sal de i 
? FRÅ Giganters / da drog Dauid mod dennem 296 der hand hørdé 


— — 
"GE hø — — 


— 


J HErrens bruſen paa Grenene aff Morbærtræene/ greb Bauid 
I HD Fienderne an / hoſſ den: ſtad Geba / ſom ellers kaldis Kiriath 
KR | Xarim / paa Danſke / Vechter ſtad / oc ligger fra Jeruſalem sf: 
J8 halff mil mod veſten / der haffuer Dauid anden: gang flaget de 
STEEN Philiſter vdaff Marcken/ 2. Sam:s. 1. Krøn. 15. 

* J 3Oe haffuer effterjaget den fluctige Fiende fra Geba / det 

ON NERE er RER Jearim / indtil Gaſer / Balffierdemil/2. Sam: 5. 

—31 — 15. | 


v F — 


— — — — 


Sly 36. Fra Gaſer er Dauid kommen igien til Jeruſalem / off⸗ 
J aer fire mile. S Jerufalem/ off 
HAN Des: 
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Kong Dauids Reyſer. 109 
37 Der effter haffuer Dauid forſamlet alle Førfter oc 


Vrefter / de alle vnge Mandfolck vdi Iſrael / tredjue tuſinde / 
huilcke boede fra 88 Sechaͤr / ind til den ſtad Hemath / 


ler Antiohla vdi Syria/ ben ved 88. mile. Ale dette. vnge 
—— De otte oC firefinds tiue mile/ lod 
Dauid fordre til Jeruſalem / oc drog met dennem til Kiriath Je⸗ 
grim / en fierding veyes frå Jeruſalem / oc tog fig alle Fer⸗ 
fler oc Preſter / at de ſtulde met hente HERrens Ar 
til Yerufalem/. 2. Sam: £,. 1, Hrøn. 14- —— 
38." Fra Kiriatb, Jcarim er Daud kommen igen u Jeru⸗ 
ſalem / offuer en fierding veyes / Oc der Guds Arck bleff fort paa 
in ny Voan / oc den wgudelige Vſia / huilcken icke vaar Preſt / 
Førde der ved/ bleff hand ſlagen aff Gud / faa at hand døde ſom 
hand gick. Da befryctede ſig Dauid at det [Fulde lige faa gaa 
hannem/ naar hand førde Guds Arck met fig vdi Dauids ſtad / 
Derfor fod hand føre Den vdi den Gaditers — — DENS BEES 
Huß / huilcken vaar en ſaare Gudfryctig ——— — 
langt fra Jeruſalem / paa en Affuelsgaard / vdi i id 
ſom hoß off Adelen alsene vdi Maren pleyer at boe/ 2. Gam. 
6, 1 Krøn. 14. É 
* * Ren bei Dauid hørde at Gud haffde SE BETKE Savn 
Edoms Huk / for HERrens Arckis ſkyld / er han en LAS 
gang dragen vdaff den ſtad Jeruſalem⸗ hen ved HER: fffier ing 
vches indtil Sbed Edoms huf / at ville — DES lg Arck 
til Jeruſalem 2. Sam. 6. 1 Kron· te ho ſo 
gt denne Obed Edom ſkal haffue bod ni Jerufo em vdi Vn⸗ 
derftaden/paa det Bierg Aera. Oc at auid haffuer ladet 
føre Guds Arck der fra/paa det Bierg Sion vdi Dauids ſtad / 
Bien den forſte mening fiunes af seg SKR SE HUEbSe — 
40. Ren tid Preſterne Lg De Arct til Serufa Er 
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dantzede DAN for HERR Ed / vdi en ſinnc Iffloriel 
ſom Preſterne pleyede at drage / oe ſlog paa fin Harpe/Oc det 
de kom til Jeruſalem vdi Oauids fiad/faae Dronning Mid 
Sauls baatter vdaff et Bindue/oc foractet hendis Serre kon⸗ 
ning Dauid vdi hendis hierte/for af hand faa dantzede vdi preſt⸗ 
elig Klæder oc legte paa Harpen / Samuel ⸗Seder Da⸗ 
uid boede paa fit Cæderhuf til Jeruſalem vdi Dauidsfrad / o⸗ 
haffde god fred oc rolighed / da fende Gud den Prophete Nal⸗ 
than til hannem / oe tilſagde hannem den forjettele / at den Her⸗ 
re Chriſtus Guds leffuendis Son ſtulde fodis vdaff hans fed 
8 Affkom. Derfor ſtod Dauid haſtig op oc gid hen til Gude 
rck/ der nederfor HERRE IM/oc tackede Gud / 96 
lerne Ebro 
SSU : Com. 7.. røn.13. Via. 28: å 
SS 72 89. fl Pjal.2 8:16.22.45.6$- 
.Fra Jeruſalem er Dauid der effter dragen vdi de Ph 
liſters Land / oc haffuer deris ſtad Gath vundet met Ro LE LSD 
nå å ge nØger halffniende mile fra Jeruſalem / Kron 15 
cer kommen hiem til igienh 
Er hiem til Jeruſalem igien / halffniende 
43. Fra Jeruſalem drog Dauid atter vdi Moabiterne⸗ 
nd / ſex mil / oe der hand haffde flaget tuende parter aff deris 
—— til run ' garde hand fig det offuerbleffne Fold 
a ig / 1. Sam s. 1. Kron. 19. or kom hiem igenn 
—— hiem igen til Jeruſa⸗ 
Der effter drog Dauid met ſtor Herremaet vdi bet 
Kongerige Zobsa / huilcket vdaff Joſepho bliffuer faldet zo hena / 
pe hgger hoſſ Armenia hoſſ de Bierge Maſio oe Antitauro⸗ 
halff andet hundrede mile fra Jeruſalem mod norden. Der haff” 





fler Dauid vdi en geltſlacting offuerpundet Hadad Cr / den 


Kouning 






— ed — —20 2 To 


Hui me nm 
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mid! | Konning til goba eller Sophena/o tufind Bogne/fin tufind J—— 

Scde Rytjer /ot tiue tufind Fodfoict haffuer hand fangen/oc alle Bog⸗ HEE ET 

kidol | Me haffuer hand fordrendt / vndertagen hundrede / dennem haff⸗ DE 

e kon⸗ her hand før fig beholdet/oc er omdraget vd — Zoba / cller — 

preſt⸗ dophena / oc haffuer indtaget alle Byer oc Steder / oc dennem RH 

FDM —— PAlagt/oe Bafjucr der fanget os ført met fig cn flor fRat/oc mes 06 

id oe Ben Bytte aff guld ocjølff/ oe mctal/buildet —— Fh 

Saft ſtont at det faft haffuer været ſtattet lige ve u Di fon ! 0 

Her⸗ oſcphus ſeriffuer / haffuer — — Å ix m⸗ HEDE —0 

s fle flelige Metal / ladet ſiobe det ſtore Haff vdi Jeruſalems Ze J— 

Sunde pel — RHEA 

id /96 45. Zoe der Adad Konningen fil Satttaj es vodreg rer SE FU HÆR 

n den Bort tal Krigefold /vdi den mecning. at hand vilde giære 40% — 

55 ting Hadad Eſer hielp oc biſtand / drog Dauid imod —— ———— 
&c greb hannem an Bofy den flod Eupbrate/ocbiclliog rr Ble TT RE 

pis UR 

r has fit Kongerige/ind til den flod Euphratem / ha gr rv p 1. EH AE É 

n.19, Mile fra Jeruſalem mod Norden / 2. Sam 8 ON tø ; "TILT HAAHR få 

inde | 46. Met ſaadan BNG os 9 5 NEDEN AL Ett Fe 
HAR Daui rigsfolck vdi Syrien. nt EL REE 

erne⸗ | SETE — eller Antioch ia / fin * —— kon⸗ HEH ig 

deris | Ming Dauid onder Oven / met fofidig far —— aff ÅE fk | 

Fold | Bud oc Solff Edaßten huucten Dane ge by ig haffuer NE NED Ku bø 

cc J— 

Ner firar met fit Krigsfo | i Ma s J— 

hi det flaget atten tufinde Syricr / oc den KR (i MU HA 

ena / fad Dan um met ſtor mact ſtormet Cc ffret oe der vdi ÅL MER 

uro/ lagt KrigsFokk. Den gad Dauaſcus ligger fra det Kongerige HAN 

haff/ Sophena hundrede oc trediue mile. LARA 


af | amafco / Førde Daud fit Frigeſolck 
/den | | fg: É Fra den ſtad O i f * paa 
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Kong Dauids Reyſer. 
— —s— — — —— — —————— — 
paa de Ammoniter huilcke boer to oc tiue mile fra Damafeo/ pad 
En | URE veyen ſom mand reyſer fra Damaſco til Jeruſalem / der haffuer 
RE LN Dauid paa veven plyndret mange Ammons Børns Stædet 


















































Ku | HLA oc Byer / dennem ødelagt oc forbrendt / oc haffuer faa giort de 

ES RER TE Ammoniter vnderdamge / 2.Sam.s. 
—* ERE 48. De tr hand der effter kommen hiem til Jeruſalem / off⸗ 
RR! | KH MK uer fem mile / oc haffuer der mange tuſind Pund Guld oc Solff / 
DSA ETNA huilcke hand haffde førd met fig/giort hellig oc offret for HER⸗ 
FÅ | NED2/ 1. Krøn. te. | 
SØ HR 49 er effter drog Dauid vdi det Kongerige Idumea / o 
SEN KHL å giorde ſig det gandſte Land ſtatſkyldig oc vnderdanig / indtog 
—A— Zuorledis CDE Kongelige ſtad Midian / huilcken (om ligger hoſſ det røde 
— dame baff Haff / fyrretiue mile fra Jeruſalem mod ſenden Saaledis 
Gå IE user forudee haffuer Dauid formeret oc forindet fit Kongerige / indin der røde 
i UHRE fir Rongerige Haff mod ſonden Her aff er det nu aabenbart/at Konning Das 

TERRÆNET uids Ser aff haffuer ſtrecket fig vdi lengden / fra det røde Haff 
—A indtil det Kongerige Sophena/to hundrede mile/or vdi breden 
—A fra Tyro oc Sidon indtil Damaſcum / trediue mile. Saa er 
FELTER Dauid vorden en fagre mectig oe rijg Rønning / 2 Sam 8. 
FA | TEN Kong. nr Krøn.19. * — 
SSL ALEN 50. Aff Idumea fra den Kongelige ſtad Midian / er Dar 
Se | uid kommen hiem igen til Jeruſalem / offuer fyrretiue mile. 
BLE LAUREL: Si. Icke langt der effter /haffuer Nahas Ammoniternes 
—— Konning/forhaanet Dauids tegater/ocdennem ladet halffpar⸗ 

—ã— Cen aff Klæderne oe Skegget affiTære/oc fend denne jaa igen 
REDE LG DR fil Dauid til Jeruſalem / haffuer oc beſtillet et ſtort tal Krigs” 
RG UDE folck / vdaff Sophena / Syria oc Meſopotamia / at hand vilde 

— RU ARE ſtride mod Konning Dauid. Men Konning Danid drog mod 

J— hannem met et ſtort Krigsfolck offuer Jordan / em mile fra Je⸗ 


ruſalem / oc greff hannem an hoſf den Rad Helam / der — 
Daui 


— ⸗ 
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üö—————— — 
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4 — — [HH hl 9 
Kong Dauds Reiſer TT — 
pad. Dauid flaget grunde ſiu hundrede vogne / oe fyrretiue tuſind LMR lp HEN — 
Ryter / 2 Sam i0 Kron ꝛ· tyr here REG J 4 Så 
ube: EF Kg — mnge Vietoria oe ſcheruindig er Kong HE — 
orde Damd kommen hiem til u alem / offuer fem mife/oc haffuer HE * 
dhoffadige fig aff fin dycke pan — —— CM ad 
| Elidiryetighed / oe fat fit find vemod te TT Te . LA g 
me | sed rbapser ødjndefingeleDfhufe Joatyacedøsr abe Ml É 
EN Ammoniler nes Stad /o hand bleff felt? MD C- indelig Mide RHEA He 
E — vdi vellyft/ holte ocalmindelig 9 F FR 
ca / oe dags ſoffn ſtod op aff fil huile ſgi oeee ESME J 
—— — USE S — "Saadant J—— 
røde lyſt o udkort der bleff dreffuit i den ſa LIDE le FÅ 
— offuet hand [da lenge / ind til hand — — THI HAM le ig 
røde bleff optend vdi en wiilborlig Kierlighed/ oc jod ſig 3 HE JE 
Das hed faa aldelis bedrage / at handved hende blefT et en (bende Ho an 8 
Haff bed hendis Eetemand Den fromme oe fro Vria bet NE HM Eg 
i Samu. > ———— DO 141 
roen lig — forſamlet Dauid ſit — HE RR 
Fuer færten mile indtil de Ammoniters fed "ES TES an fgg KE 
DR | Frerer bleffuen abe —— soaand hundet / oc tog deris HH 
Da⸗ —— Buick, vaar beſet met edle SR vdi | ki HM 
nd | — met en ſior Gardonid bene EN Sven? DB UHIR 
fpars Yofephus fcriffuer/oc er ſat paa — * ·3333 0 
fpar⸗ Joſeph LN Talent eller Ecntenner Guld / derfor æateneom 
riget, | ag; — Rn haffuer ide baaret den / men at mand — 
* i allenifte Bafhit — pi net af krone Konningen der met / naar de bleff guld ger fer 9 
54 | * tufind Wings IE 
FAE? — sd —5* /er Dauid kommen hiem igien til ans ciſte Grloen. | i hl HH 
* * forten mih / oe haffner der maatte leffue den FLE HEH 
* SAL UL 
NE 
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Kong Dauibs:Rpfer > 

. ——— SEKS ae — — —— — 
dag / at hannem ſin Daatter Thamar / aff ſin egen Broder Am⸗ 
mon er bleffuen tagen met vold oc beſoffnit / Sam 3. 

8. Od der Dauid bleff der effter vddreffuit aff fie Konge⸗ 
Fige aff fin egen ſon Ab alon / da gid hand offuer den Be. Ki 
dron til Oliebierget / huilcken ligger fem ſtadia / det er lidet mere 
end en halfffierding veyes fra Jeruſalem imod Oſten. De 
ſammeſteds er ocſaa den. HErte Chriſtus ſiden vdi den Hawe 
Geth ſemane bleffuen fangen 

55. Fra Olicbierget gick Dauid til Bahurim / en halff mil / 
der haffuer den wgudelig Simei vdaff Sauls ſlect / forbandet 
hannem / 2 Sam ie. 

7Irg Bahurim drog Dauid til Jordan / halfftredie mi⸗ 
fe / der ere de Preſter Jonachan o⸗ —2** —2** sytten 
oc haffuer giffuit hannem tilt iende / huad for onde raad Achito⸗ 
phel haffde giffuit Abalon / · Sam 17. 

53. "Derfor førde Konning Dauid det Krigsſolck ſom 
bande Pl — offuer Jordan / oc kom til Bethabara 

ſom den HExre Chrifius ſiden er dobt / ſire mie fra Seruiag 
—* ore, å i ſi obt / fire mile fra Jeruſa⸗ 

52 Fra Bethabara er Dauid dragit til den Preſtelia fad 
Mahanaim / ſiun můe / oc haffuer der ſtercket al FLG: 
ſen Abſalon Icke langt fra denne flad er oc Abſalon vdi E⸗ 
phraims ſtow / ſom Jeptha tilforne haffuer offuervundet de E⸗ 
— 12. bleffuen hengendis vdi en Eeg / oc den Felt 

Merſte Joab haffuer hannem ſtunget tre ſpitze i 
—— * ir h ſtunget tre ſpitze igennem hans 

oo Ser Dauid vdi der flad Mah anaim / ſin ſon Abſa⸗ 





lons DØD bitterlig haffde begrædt / o⸗ derfaare bleff hart ſtraffet 


aff Joab / drog hand der fra igien til Bethtabara / ſu mije Der 
sg 


” 










an ” ane. dn — 








” Alu kk KAD RS ERE" 


fmil / 
andet 


ie mi⸗ 
anem / 
chito⸗ 


ſom 
abara 
eruſa⸗ 


3 ſtad 
ydige 
ri E⸗ 
c E⸗ 





' 


5 font? 
ér Simi; Ceba Nephibo ſeth oc mange andre got Folck 
Men til Dauid / at de vilde føre hannem offuer Jordan / * 

am 19. —— nd 
61 era Bethabara drog Dauid offuer Jordan / oc kom 
il / m.? — ; ; 
a ——— om Hau igien til Jeruſalem / offuer tre 
mile / oc ſende Abiſai Joabs Broder vd / imod den erloß mand 
Siba Bichri Son / quilcken ſom vaar falden fra hannem / oc 
haffde opretter det Spror impd Konning — 2. Cant, 
Sa 3 af ern alem gick Oauid til Jabes vdi Gilead retten 
mile) — ——— Sauls / oc hans Søns —2 
Been opgraffue /huilcke der ſammeſteds vaar begraffuen / * 
Gam 2 PS ES 
tg. Egg Jabeblodi Gilead haffuer Dauid føre Kokning 
Sauts / of hang Søns Jonathans døde Ben til Sibro bra 
BenJamins Land / offuẽr eretten mile⸗ oe ſammeſteds lader 

affue / Sam at ——— | 

— — RL. tid hiem igen fil Jeruſolem / off⸗ 
uer en mil. 

GG. Der effter — 
mod de Philiſter / oc der hand⸗ 
lige — eller Nob / —— 
km hos de Philiſters grentzer p 


d end nit en gang dragen vdi ſirid / 

— 55 Fienderne / hos den Preſte⸗ 
ligger tre mile fra Jeruſa⸗ 

Jans ſtamme / da reyßde 
Konning Dauid / oc ville 


i fig op imod RO 
ben fore Kempe See 8 ar oygijai/ Soabø roder flg 


Den ſiore Kampe ihiel / oc frelſte Kon 


ØRE fer kom David hiem igien til Jeruſolem / ofut 


FR jort ſin 
tre mile/ o der hond Bade fadet tolle folcet / oc —J 


ning Dauids liff / ꝛ Gam. 
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Kong Davids Reyſer 


— — — — — — — Sd 
Søn Salomon til Konning / er hand Saliglig dod oe affgan⸗ 
gen / oe til Jeruſalem paa det Bieig Sion / vdi Dauids Stad 
bleffuen begraffuen / % Sam 23. TKong 1.2. 1Kron 2230 
Summa paa alle Kong Dauids Reyſer / ere 720. Mik: 


Folger nu Byers oc Staders 
* Beſcriffuelſe. 


E ſtoder / Socho / Aſeka / Gibeon / Nobe / Siph / Mo⸗ 
an / Engedi oc Carmel / er tilforn hos Sauls Reyſetk 
A nofſom ſorklaret / er derfor intet. fornøden ſaadant 
her igen at repetere. Saa ere oeſaa de ſteeder Arimathia / 
Cathy Oduliam oc. Kegila / ulforn befcreffucn. Thi tit Ari⸗ 
mathia haffuer Samuel boed 7 til Sdullam haffirer den For⸗ 
feder Juda faget fig en Huſtru / Gen 38. >. De. til Kegiia er 
Ab Jathar den Prefiis Abimelechs Søn kommin til Danid/ 
ASam 2223 | — 


Pharan / gron Green. 
Se) En Breken Pharan/huor oe Iſmarl Abrahams ſon 





9 haffuer bosd/ligger fra Jeruſalem fin mile mod ſonden / 
haffuer det naffn aff dei Stad Pharan / ſom ligger 
vdi det Steenfuld Arabia / fer oc tiue mile fra Jeruſalem mod 


Gidag, 


Senden. 5 


ESIclag er en liden ſtad vdi Juda flamme / hos den Bd 


Beſor / haffuer ligget: ti mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / 
icke langt fra de Philiſters ſtad Gaza. Vdi den hellige 


Hier onynn tid haffuer det veret en uden Landobye / Men vdi 
Dauids tid vaar det en herlig ſtad. Achis Phinſternes ne 
| | vin 


























em b 
ad EET TET SEE raa ONE 
* | — 
* ER AR 


sirene ET 








Kong DauidsReifer, >” 3 
— * Fr er res Er Se der den RAR AN 
affgans hing/ haffuer Den ſtenckit Dauid/ 1. Sam. 27. . J 
— aff de Amalekuter vd Dauds fra verelſe bleff affbrendt / haff⸗ J 
2230. ker Dauid den bygd igien/ 1. Gam. 30: | J 
et Com en Poſt ey eller Bolwerck / oe er en J— 
| —* —— — Arabia / oc ſtrecker fig fra det 0 
VYødifte Landis grenker/ indtil det røde Haff / og hen få RK gys J—— 
Mo⸗ pten. Sur fignificat propugnacnlum. Nam deſertum Sur fuit UA 
3 Pr ꝓugnaculum Æopti. | i J i 
ry | LER 
mathial | Sunem / Purpurfarbe. 9 
ik Ari Qnem er ſaa meget fom Purpurfarbe/ eller Skarlaggen 
n. For⸗ røt/ fonden hellige Hieronymus giffuer tilfiende / Å kb; UL NA 
egila er en ſtad vdi Iſaſchars ſtamme / tolff mile fra Sera ne 0 
age oøbefin eros FØR on + RD Ul! 
—* te Eliſa opuecket a ik —* —— 
— d y haffuer ocſaa været fod den | 0 
ERE Em fom baffaer foffuid hos Konning vau le 
md oc hannem vermet vdi hans Alderdom / 1. Kong. 1 KH | NM 
3 Aphet / ſudeſu HD 
m mo | mile fra Jeruſalem mod 00 
| r elleffite mi J KA Hubs 
<) lægret dennem der de ſtridde — — | 90 
næ Sige paa den ſamme ſted / ſom tilforne g EN | u J— 
udueſt / ſtrid bleffue omkommen / oc Guds Arckb eff ennem fratage ÅRE ft 
el; "SAM. . J 
nv at lit NAS TIE 
5 Kon⸗ Gaſer — fe 2 Gaſer HE lg 
— — 0 
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Kong Dauids Reyſe 


r. 
— — 








—r —— 


Ekron / oc haffuer ligget fire mile fra Jeruſalem mod? 


viften. Ale Dauid baftur effterjage ne Finder De 


Philiſter til denne Stad / er aabenbare vdaff den anden Samu⸗ 


els Bogs.s5. Capit. 
: Sichor// ſort. 
Gina even flod vdi den Brcken Sur / huilcken hoſſden 


ſtad Rhincorura flyder vdi det ſiore Middelhaff i Ver⸗ 
den / atten mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Denne flod, 


bliffuer pel ocſag kaldet Rhincorurus. 


Bahurim / ovdkaaren. SÅ 


veyes fra Jeruſalem mod Nordoſt. Yndtildenne ſad 
haffuer Paltiel effterfuld ſin Quinde Michol / oc groedt/ 
der hand maatte. igen antuorde Dauid hinde/ 2. Sam. 3. 3% 
tem / vdaff denne Stad Bahurim haffuer været "Den wgude⸗ 
lig Simei / huilcken der kom imod Konning Dauid / oc haff⸗ 
uer flaget; fil; hannem met ſteen oc Jordklimper / ve haffuer 
forbandet hannem / 2. Sam 16. Den ſtad Bahurim 


B Ahurim er en ſtad vdi Ben Jamins ſtamme / tre fterding 


ér vdi 
por tid it ſkont Slot / ſom ligger pag et hoyt Bierg. Vnder def 
ſamme Slot / vdi en Dal mod aſien / er den ſteen Bohen Rubens 
Sons / oc ſtinner lige fom det vaar Marmor. Denne fre 
hliffuer ocſaa omtaldt Joſ. 13 


WMahanaum / Herre Læger, 
M denne ſtad Mahanaim / huor tilforne de hellige En⸗ 
gler haffuer mødt Jacob. Item / der ſom oc Abſalon er 
Dvdi it Tro bleffuen behenendis / er tilforne hos den Pa⸗ 
triarchis Jacobs Neyſe ſcreſet Den ligger fra Jeruſalem elleff⸗ 
ue mile mod Rordoſt. Kon⸗ 












Kong Dauids Reyſer. u⸗ 


— — — 


” Konning Dauids Aandelig 


— 
s kier / den for Guds, Anfict er kier / lige faa 
— oc fundet en Mand effter ſit Hierte / ſom er 
fans fiere Søn JEſus Chriſius / om hand felff raab⸗ 


te aff Himmelen: Denne er min eſtelige Son/ til huilcken ieg 
haffuer behagelighed / Lucß3 


Dauider fød til Bethlehem/ fige ſag er oe den HErre Chris 


ſtus fod til Bethlehem / aft Jomfru Marig / oc hand er den ret⸗ 


sås (3 F e J— 3 t 
leefflafie Horde / ſom føder fin Himmelſke Faders Faar / met 
ln er) (om er met Guds hellige. Lom/.oclader der hos 


Harpen / det er det føde: Euangelij Ord klinge / der met hand 


venlig locker ſine Faar til ſig Strax kommer de tuende grum⸗ 
me Dir * er ——— oc en ſort Biorn / det er Døden. 96 
Dieffueien griber Faarene / oe vil opæde Dennem/ men den Her⸗ 
re JEſus Ehriſtus / den rette Dauid træder frem/ fader ſit Liff 
for ſine Faar / myrder Doden oc Dieffuelen / oe tager Faaren 
ien aff deris Halße· 
Cr rene / Johannes den: Døber —— mere by 
Prophete Samuel / haffuer dabt denne Dante VET SÆRKE 
Chriſium vdi Jordan / oc. hannem: faa met den hellige Daabs 
Vond ſolued fil Konning / Ja Gud vor — e Fader / 
haffuer ſaluet hannem met Frydſens md i * n værdige 
hellig Aand / ſendt frå Himmelen her ned / Pſal 48. Eſa. ør. 
TE Er — 
Sumter effter begynder den HErre Chriſtus at Pre⸗ 
dicke/ oc ſom den rette Dauid / fordriffuer hand met den velklin⸗ 
gendis Harpe / ſom er met føbellige Euangelij Ord / den ledige 


* 40 9 "ae CFAR SÅ >) SF aj [ oc 
. sag denne Dag oprører Kong Sau 
Dieffuel/ ſom endnu f F * g den. 
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Bethlehem for vor HErris JEſu Chrifti ſtyid / oc maatte bør 
a 


Kong Dauids Reyſer. 


—— —— 


ben wgudelige Verden. Der bliffuer ODieffuelen forſt fortor⸗ 
net / ſtiuder icke aleniſte effter Dauid met en ſpitz / oe hannnem 
ie alleniſte effter ſoetter met forgifftige onde Ord / men den ſto⸗ 
re Kempe Goliath / det er den gantſte vide Verden / træder HØ 
for vdi fuld Ruſining / met Suerd oc ſpiud / oc vil flet i grund 
nedfla den liden Dauid/ den HErre Chriſtum. 

Men den HErre Chriftus møder dennem icke met ſuerd 
oc ſpiud / men mer en Hyrdeſtaff oc Slinge / ſom er / met Guds 
Low / oe met fit krafftige Ord / ſſlaar denne ſtore Kempe Goliath / 
Det ér den gantſte vide Verden til grunde / oc myrder dennem 
met deris eget ſuerd. Lige det ſuerd ſom de forfølger Chriſtum 
oc Guds fold met / maa gaa igiennem deris egen Hals / oc maa 
faa døe vdi deris Synder / lige ſom paa deris eget Suerd Saa⸗ 
ledis haffuer den ſtridbare Dauid / det er den HErre Chrifius / 





tre mectige Fiender offuervunden. For det forſte den riffuen⸗ 


Dis Lawe / huilcken er den grumme Dod. For det andet / den 
forte Bign/ den ledige —5* For det tredie / den ſtore Go⸗ 
liath / det er den gantſte vide Verden / Dec ſaadanne Fiender af 
offueruin de haffuer viſſelig koſtet ſtor farlighed / mode oc arbeyd / 
chi der haffuer fig opheffuet en forfolgelſe offuer en anden / imod 
den wſtyldige fromme Dauid. For det farſte / Herodes den 
Blodgerige Tyran / er den rette Doeg Idumeer / der forrædelig 
effterſtod den wſtyldige Dauid / den HERre Chriſto / oc met 
Suerd omkom HERrens Preſter / Hircannm oc Ariſtobu⸗ 
lum / Itam / de tø oc halffierdſinds tiue Eldſte. Den Preſtelige 


flad Nobe haffuer betegnet den flad Bethlehem / der vdi den rei⸗ 


te høve Preſt / den HErre Chriſtus er bleffuen fod: Thi lige 
fom de wmoandige diendis Børn til Nobe / for Dauids ſtyld 
maatte miſie deris Liff: Saa haffuer oc de wſtyldige Born til 
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Kong Dauds Reyfer. IIS TR I 
7 Saadan et Vlodbad haffuer den arrige Doeg den Idumeer / J— Ah 
em ſom vaar Herodes / anrettet / huilcken vaar oe en Idumeer. FE BARE fi 
los mn Ser effter er Dauidjomere oc mere forfølger aff NOR Er AE 
her ning Saul/indtivdiDøden/funde oc ingen flds være frij oc 0 — 
vø ſecker for hannem / men maatte krvbe vdi Huler oc ſtiule fig vn⸗ [HEE AM 
flager; Jhatth, g. Fule under Himmelen haffue der! tr 5 HO HERA 
— "rr satte er Men — Son haffuer icke ſaa —0 
me dhelde ſit Hoffuet ft. FRE 
—4 — hos fig fine Forældre oclike — HA 
ot en liden hob arme forladene Fold / de maa Dr” Et Hf: [DKR | 
aa tan fran octilbagevdi den Dreten Siph/ oc —— BE 
sr: te de forfrybe oc forfiictefig : Lige faa cer DEL DET dertryckt tik MR I Å£: 
is / Küurcke / en arm ringe hob / huilcken aucuegne bliffucr v å ds — J 9 
en⸗ Oc forfølget/fand oc ſaa got ſom ingenſteds bliffue tilfre —8 J—— 
* —2 ——— er til 0000 
| it oc fra J Åv Bas taltet i 
af agnen —8* — — —— ——— HE EN | * 
a de haand rort oc henrettet” der Ena fe 
od | —— Kircke / icke gick barberer i Guss J | LÆRE 
am | HErre JÉjum Ehrifium mod me DE SSR sen for den eg [EH HM Så 
lig grumme vrede / pe bad for fin wgudelig Om BH ASS 
1 ændergiffuen. , | J 
* — oe omringet den Fr REDEN se 5, 
gde Wearend / vdi den Orcken Roan på — Ak 
ARE ERE SEERE 
' " aQ & 
ge Pet annen der fra; Lige faa PT til Nazaret / £uc. 4 DE 
nøgen gange vdaff Jøderne omgiffuen te 4 AD 
fi San opg Eemplen / Johan. 20. men hand gist ben mit 
se. igennem dennem/ at de icke kunde gribe hannem / Thi hans ſt 
vaar icke end kommen / Joh ·7 .d · SL i : 
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— NERE SERENE ”R 
Rong Dauids Reyſe. —* 
J Oeendog den HErre Chriſtus / ſom den rette * ag —* 
Fr [HERE ſtrax kunde vmkomme den wgudelig Saul / ſom er / de rotte dy | ide: 
Be (UREN | ger paa Jorden / oe alle wgudelige Tyranner / ſaa vil hand lig ulle 
BEN | KØ til aadant icke giore / men det! ér hannem nock / at hand ali ſaado 
Een LER fi ANER giør hans wſtyldighed oe roetferdighed faa klar / at de maa d Hd thi ha 
AH J— vidbliffire til ſtendtzel / oe ſtamme dennem vdi deris Hierte ig HS 
HC fit BR] aa lader Hand dem hen ſuerme / ind til de endelig falder vdi derh føre, 
Al eget Suerd / oc doer ſaa vdi deris egen Synder bbbeſ 
ZA | AE ARR —… RJerneft haffuer oe Dauid hafft mange andre Bling ARS 
[HR wucnner / ſom vaar hans egen. Søn. Abſalon / ſom ſiod hal” ligene 
Hi RBR nem effter Liff de leffnet Lige faa haffuer oc Jøderne fon” ient 
| HVA J lydige Sønner” deris egen Skaber de euige Fader / den SEERE tie. 
' rr HAN re Chriftum forfuld indtil daden / oe hannem icke vilde fiendef ; mei 
Al TH en Konning / om den HERre Chriſtus ſelffuer klager dir o mant 
| KHR (HK uer/ Car Dig haffuer opdraget Børn oc ophøver Denna San 
J—— de ere fra mig affalden AUB | — om 
HE "UT ARR —— ſoͤm Oauid / der Hand flyde før fin Son Abfaloe Aar 
HE EAR met et bedrøffuit Hierte / giek offuer den Beck Kidron til DP den. 
| SAL R 9 bierget: Lige ſaa oe den HErre Chriſtus / der hand er gange | SI 4 
— J til fin bitter Død oc Pine / haffuer hand været hiertelig bedrøl” Kafr: 
Ed! | KRO HAL nid / der hand gick offuer den Beck Kidron til Oulie bierget/ id | begå 
| LEE haffuer der aff ſtor banghed ſuedet BD." FJa lige ſom Kor8 Ser 
J — Dauid / der hand gick vdaff Jeruſa lem / gaff ſin vilge vdi Gude ſtor 
—J vlie / oc agde til den ypperſte Preſt Zadock Fører Guds År Sige 
| TES MAS ES igen vdi Staden / der ſom ieg finder Naade for: HERren * den | 
LE GE AT bliffuer icg henttaien/affieg faar den at ſee Men der ſom han | 9* 
ik ANE RENS DN ALS STER —— Tr RT ØRET . * ior 
J ſag ſiger: Jeg haffuer ingen lyſt til dig / ſee / her er ieg/ hand g * ſtal 
| et Arik met mig/ ſom hannem ſelff got pnis Saa haffuer oc den kom 
(KME ERR fe Chriſtus / giffuet ſig vdi Guds fin Hinimelſte Faders VE, Ro 
UA ro TSRE pe ſagt: Fader vilt du/ ſaa tag denne Kalek framig / dog * | i: 
HE HM nun / men din vilie ſtee. —— 
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Kong Dauids Reyſer. 106 f | 
. Mdler ud haffner Aditophel/: ſom er den arrige Forrx⸗ KAREN hi 
| er. —— mwindige Ab jalo/ det er det Jadiſte folck AE URAL 
| vdi den ſtad Yerufalem/ onde oc: forgifftige raad / huorledis de HEE 
' fkulle forfølge den HErreChrifium oc gribe hannem / Oe for, — — 
x adan ſorreederi / haffuer oe Judas fangit fin tilborlig ſtraff / 0 Al. 
, thi hand haffuer fig ſelff lige ſom Achitophel. ophengt. 3 —J6 
Her er ocſaa flittig at mercke/at lige ſom Dauid vdi ſin | 
SAR førte Sorg se modgang bleff aff den wgudelig Simoei bandet J 
I Stbefpottet: Sa er orden HET hriftusdi fin ſtotſte pin ik fi AM 
"SØ ff de mgudelige Jøder end der foruden laſtet oc beſpottet / dog J 
| hat; vaar denfarre Chriſius fmud taalmodig oc bad for ſine — HH et 
k | Siender/ Fader forlad dennem / thi de vide jete huad degiøre s i! AL 
* Lige ſom Dauid haffuer ocſaa giort / for den arrige ſtalck Si⸗ th AR 
f/ mer $ecim/ Kaffucr ve bedet for ſin wlydige Søn ———— J 
Mand (Fulde lade hannem leffue. Saa ſeer mand nu huorledis BE 
tt Saul/ Do0g/ Acbitophel; Abſalon vc Simei haffuer met den 00 
omme Dauid fægt Waffion / oc ageret/ bundrode oc Horse HR EEN 
F arge: førendden HErre Chriſtus bleff fød her i "8 F På i 
—— FS AE J— 
| den Men lige ſom den hellige Dauid vdi fin ſtorſte Hierteſorrig H | 0 
i ; dan vdi De 4 — LABEL RI Hk 
75 —— offuer Jord Ni fordum tid de heluge Engle met V— — 
* Derre Læger 3 Thi der er vdi fordun — Jacob/ Gen, 3.2 RER 
ck i: for Herreſtare mødt den hellige Dat fn sd inc * FEE Ht 
lige faa fører off den Herre Chriſtus Ve TT | ag — 
—— huor den Mere 0 
en oſtiae mrette Herleger / huor * IFK MH AR 
BR retten Pos helige Englerre Der imod mad alle mguddlig —0 
r⸗ ſkalcke met Abſalon fare til Dieffuelen Øen. HErre Chrifius er il 
/ lommer fige ſom Dauid / der bleff igenf⸗ kk DA SØ 36 
— Rongerigs/ moau fin forrige, art de herlighed ig ÆRES VAN 
se — KAR — 
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Kong Daulds Reyſer 
— — —— figs 
aar op fra de Døde/ oc farer op fil Himmels mer for herug⸗ 
—* od — klar Sky / — der ſom en Allmectig Kong! 

altid oc ———— fra * — — ettermeſie 
rcke eller nogen Tyran kand nedrycke hannem 
dig mand inder Der oc icke ledig / men haffuer flittig act * 
hellige Chriſtelige Kircke oc ſamfund / oc ſtrider vdi ſynder * 
hed mod De falſte Lærere/ Giernings hellige/ Sacramente de ; 
mere / de er de rette Jebuſiter / Det er Vndertreædere / hui 
Guds ord pr hans hellige Blod træder vnder Fødder / De de 
imod ærer oc dyrcker Affguder aff deris blinde Jornufft/ æg 
Gam 5. —— Jebuſiter maa den HErre Chriſtus nt 
nu paa denne Dag vddriffuc vdaff fin hellige Chriſtelige KIT 
cke oc famfund. 

Der vdoffuer faa bygger oe den HErre Chriſtus paa det 
Bierg Sion / ſom er offnen 1 Himmelen Dauids ftad/ det ny 
Yerufalem/ oc bereder off ſicden ſom wi ſtal boe vdi all — 
hed. Den ſamme Dauids ſtad / det ny Jeruſalem / maa met a 
billighed kaldis Millo / det er / fylde oc offuerfladighed / T hide 
befommer wi altingeſt til fylde oc offuerflodig nod. Der 
mod maa alle Ammoniter oc wgudelige Menniſker / huilcke for? 
haaner os beſpotter den fromme Dauid / den HErris Chrifti ſen⸗ 
debud / ſom er hans Predicker / oc vdſlaar den føde Predicken⸗ 
Det hellige Euangelij Ord / oe icke ville det anamme / hen vil 
FolLDncn/ det er vdi Helffuedis Ild / Der fFal de brende 
Cuig tid/ 2. Sam. 9. 12. MBattb. 25. 


Abners Reyſe / huilcken haffuer varet 
Konning Saͤuls Feldtoffuerſte. 

A Bner haffirer draget met fin Serre Konning Sam / ſra 

Gibeon til den Orcken Siph/ halfffiette mile / der alder 



















| isata 




































Kong Dauids Renfer. ny 


—— 
Dauid taget den Spig oe det Dandbegger fraKonning Sauls 
Hoffuid / o haffuer ſaare hefftig ſtraffet denne Abner / for hand 
haffde ſoffuit / oc ſin Herre oe Konning icke bedre beuaaget / ſaa oe 
icke heller beſtillet Vachten flittig nock / Gam 26. 
tig , Ddaff den Ørken — dragen tilbage igen 
il Gibeon / haiffſiette mile/2.Sam31 
—— ind til Pe — fon Sant 
% i cr ti mile/ 1. Sam. 31. 
ik Hva det DRE Gilboa til Mahanaim ere fire mile / der 
haffuer den Feltoffuerſte Abner / giort Iſboſeth Sauls ſon til 
Konge / Ocſaa haffuer Iſboſeth hafft fit Kongelig Hoffloeger 
pdi den fad Mahanaim ſiu Aar / ꝛ Samu 2. Oe dette er den 
ſamme Stad / der ſom de hellige Engle haffuer mør den hellige 
Patriarch Jacob / der hand igen kom vdaff Meſopotamia / Gen. 
Dette cer oſaa den ſamme Stad / ved huilcken Abſalon 
——— 8 Abner / til Gibeon / elleffue mile / 
der haffuer Hand vdi ſtrid flaget Joabs broder Aſahel / 2.fam. 2. 
6. Fra Gibson drog Abner offuer Jordan til Bithron / ſiu 
Mile/ 2 Sam 2. 
* * fra Bithron til Mahanaim / ſire mile / 2.Sam 2. 
8. Se for det ſidſte er Abner gagen fra —— til 
Hebron / ſytten mile / oc haffuer der talet met Dauid / oc gior for⸗ 
bimd met Kannem / oc der Dauid fod hannem vdi fred gaa fra 
ſs / lod Joaͤb hente hannem igen / oc ſtack hannem forrædelig vn⸗ 
er Porten til Hebron / 2.Sam.z. 
SB — Abners den Felt Offuerſtis Reyſe 64. Mile. 
Bithron eller Betharon / paa Danſte et Sanghuß / er en 
fad paa hin ſide Jordan vdi Gads ſtamme / ſiu mile fra Jeru⸗ 


ſal 
[Slem mod nordoſt. 9 Jeals 
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Joabs Reyſer. 


— — — — — — — — 


Joabs Reyſer. 


Lab er drager fra Hebron til Gibeon / ſex mile / der GE 
hans Broder Aſahel flagen/ 2. Sam. 2. 
| 2. Fra Gibcon er Joab dragen til Bethlehem / to 
mile / oc haffuer fin Broder Aſahel begraffuen/ 2.Cam.2. i 
3. Fra Bethlehem kom Joab igen til Konning Dauid ti 
Hebron / fem mile / oc der haffuer hand forrædelig ſtucket den tap⸗ 
per oc tro Jet Abner vnder Porten / Oam3. 
4 Fra Hebron drog Joab met fin Herre Konning Dauid 
til Jeruſalem / halſiette mile / oc haffuer der vundet Det flot Sion 
met ſtormer Haand / oe nedſlaget de Blinde oc Lamme Affgu⸗ 
der / ꝛ. Sam 5. 
5. Fra Jeruſalem drog Joab vdi Ammoniternes Land⸗ 


| femten mile / der haffuer hand flaget de Syricr oc Ammoniter 


aff Marcken 2. Sam 10. 


5. Oc er faa offuer femten mile kommen hiem igen til Je⸗ 


ruſalem. 
7. Der effter er Joab dragen met fin Herre Konning 
Dauid vdi det Land Edom / huilcket kaldis Idumea / indtil den 
Kongelige fad Midian / huilcken ligger hoſſ det røde Haff / fyrre⸗ 
tiue mile fra Jeruſalem mod ſonden / der haffuer Joab de Idu⸗ 
Meer mectig offuervunden / t Kong ti. 

8. Adaff Idumea fra den Kongelige ſtad Midian er Jo⸗ 
ab kommen him igen met fit Krigsfolck til Jeruſalem / offuer 
fyrretiue mile. — 

9. Der effter er Joab atter dragen vdi de Ammoniters 
Land / oc haffuer bclægret den flad Raba. Denne ſtad ligget 
fra Jeru alem ſexten mile mod Nordoſt / oc er her effter bleffuen 
kaldet Philadelphia / aff Ptolomeeo Philadelpho —— — 

8 




















Ææ— F— ENES 







































| eyſer. sl FAR 
——— HH le 
Rgypien / huilcken den fornyet oc forbedrit. — 1 AD ANN hed 
Raba/det er / Folckerijg oc Afuerflodig / huor ſom altingeſt haff⸗ "ME OM brøl 
1414 uer været offuerflodig nock. For denne Stad er den fromme 90 — — 
oe tro Vria den Hechiter vdi en ſtorm omkommen / 2. Sam m —— — Bea 
/to Io. Fra den ſtad Raba er Joab kommen til Jeruſalem i⸗ i J 
gen / met in Herre fonning Dauid / offuer ſexten mile/ 2 Samm BAS £ 
, Ø J GÅ HEL —JF 
dtil gick Joab vdi det Kongerige Geſur⸗ 0 HAMHA BØ 
tap? ir, Fra Jerufalem 8 Den ved det Bierg Libano/ J Fie 
huilcket ligger paa hin ſide Jordan / ne — — Serra lent FEE AMEN Fag 
mid | elf den flad Eajaria VOIYPYG Sel an Fald ran 10 sa 
g Yet Land er her effter bleſfue HER JS: 
* * KE. Sas haffuer Joab hentet den Brodermyrder J—— 
Abſalon til Jeruſalem igen / 2. Sam 4. lon / ndoff der land hh 
nd) 12. Gaaer nu Joab kommen met Abfalon/v så JER Rg ik gg 
vifer Geur eller Traconitis til Jeruſalem / offuer to oc ti KS 
Sam. 14. Ø r fin egen føn — 
IS E 7 sim — — ER af Je⸗ 
ce 4 | . 2 te « i > — 
— É 
SBSoeſcke langt fraa den fatte fiad/ galt est DUT. — fis Ia 
ke | mede Der ban? — SAGER: — f i 
du⸗ 44 Fra Mahanaim tom oar i kg 
du | tu Salen eft 5 es, — SA Gibeon/ der 
ty. Fra Jeruſalem É 
ør å Baffuer ab orrædelig ihielſtucket ſin Fader Broder Soen 
HS so "fo oe tiue mile til den 
ters 16. Fra Gibeon droa Joab ne hthali famme. Den 
ef flad Abel Bethmaacbha/ liggendis vdi JTPS ST RE Sa 
Sd flad haffuer Joab —— —— * * —— men 
i ſtnyld/ huil od Konning Da Å Ø 
aff * vanen * uindis raad / ſom talede offuer Muren il 
yp⸗ forſtandige O figen 


Gsij 
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Joabs Reyſer. 


figen met Joab / er det paa det ſidſte kommen der hen / at den op⸗ 
rorſte ſtalck Seba er bleffuen Hoffuedet affhuggen. 

17. Fra AbelBethmaach a kom Joab igen til Jeruſalem / 
offuer to de tiue mile. Abel Bethmaacha kaldi⸗ paa Danfſkeel 
Sorge ſlot. 

18. Der effter, der Joab ſkulle telle Folcket ſom Konning 
Dauid haffde befalet hannem / da drog hand offuer Jordan if 
Denftad Aroer / fer mile 2. Sam. 24. 


19. De fra Aroer til Jacfer/halffierdemile/ 2. Sam 24. 


20. Fra Jaeſer igennem det Land Gilead oc igennem de 
Sene Bad hi/ indtil Dan / atten mile. | 
… 2, Fra Dan / der ſom Jordan haffuer fin vdſ indti 
den ſtore Se Brea / É: SARA Definer får — 

22. cfra Gidon indtil Stads muren / om den ſtad Ty⸗ 
ro / fire mile, — 

23. Fra den fad Tyro mod fønden/ indtil den ſtad Ber⸗ 
ſeba / er 33. mile. | 

24. Oe fra Berfeba MR kommen hiem igen til Je⸗ 
ruſalem / offuer ti mile / oc haffuer offuerantuordet Konningen 
ſummen paa det Folck ſom bleff tald / Der er oc ſtrax en hefftig 
Peſtilentze effterfuld/2. Sam. 24 Der effter er Joab bleffuen 
fil Jeruſalem / indtil hand effter Konning Dauids Død) aff 
Konning Salomons befalning er bleffuen flagen vdi HER⸗ 
bens Tabernackel for Alteret / Køng. 2, : 


Summa paa den Feldtøffuerftis Joabs Reyſer 350. mile. 

De flæder ſom vdi denne Feldtoffuerſtis Joabs reyſer er bleff⸗ 

uen omtalde / ere tilforne klarlig nock be creffuen / er derfaare icke 

fornøden ſaadant her at igentage / Men huad form det Ndenand 

Hadſt belanger / Det haffuer ligget ved den ſtad Chorazin / paa 

hin ſide Jordan / vdi Den half ue Manaſſe fiamme/ fjorten —* 
i' 









OFI 


i 
md 4 FA 


Rg Ea NÆR 





i eN * — — rr 
mr —— — RE — — ——— —— — — — — 





—VV— la — — — — 






Abſolons Reyſer. u9 J 
— — — —— — — FN kv 
op⸗ fra Jeruſalem mod nordoſt. Det Ord Hadſi er faa meget paa J 
Danſte om ny gaffue / oe er et Syriſtke Did. 6 
ed Baena oc Rechob de forgifftige Mør- 


doers Reyſer / huilcke ſom haffuer mordet 
ng er du Herre / 2. Gam. 4 



















—⸗ — xX — — ” 
— — —— — Y ” 
* ——⸗ Være —— —— —⸗ * — 
—— * pr —— — Mr z 2 
ltr. OCES — SER) —— 
— — — 2 2 rr, ET FR br > * 
— * ⸗ — bræt: 
SEERE RES ———— 
— — amme — 
— H * — 
— —— — — 
* — —* = <= — —— gø — — 
— 


— —— 
— 


nt 
| F order Baena oc Rechob / ere gangen aff 
24 SES ſtamme offuer Jordan / ind til Maha⸗ 
LEE naimy ti mile / oc haffuer der ſtucket deris egen Herre 7 
Konning Iſboſeth / vdi fit Soffkammer paa ſin Seng / oc haff⸗ 
dtil uer hannem Hoffuid affhugget. Oc haffuer baaret beg 
hans Hoffuet til Konning Dauid til Hebron / ſytten * * 
Ty⸗ Dauid er der offuer bleffuen —* —— ed bage —* 
komme de forgifftige Morder im 4 
ʒer⸗ ———— Ernie HR deris Reyſer ere fin oe tiue mile. 
ey ! | R ſ 
Je⸗ — 
* | — Abſalons —* ey ex. sd 
f ti kommen til Jeruſale 
uen Bſalon er fod Dee, * oe EL. 
aff SAs —— lem gick Abſalon til Baal Hazor / to 
* i => 
R⸗ mile / oe lod der ihielſla ſin SE san Fry —— 
| 3. Fra Baal Hazor er AD; G ————— 
ile. SÅR Dane grumme vride / flyde vdi det Land Squr/tine 
044 Mile, > , 
ii | 4 Mdaff det Land Geſur / haffuer Joab hent hannem igen 
md fil Yernfafem / offner fo octine mile / 2. Gam 14. ed 
aa J. Fra Jerualem gick Abſalon til Hebron haffſen rel 
Je oc haffuen der gifjuct fig vd for Konge imod fin Fade * 


fra Dauid / 2. Samig. 
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ES 


6. Fra Hebron gick hand igen til Jeruſalem / halſiette mile / 
oe befoff fin Faders Medhuſtru / 2. Sam 1G6. 

7. Fra Jeruſalem effterfulde hand fin fordreffne Fader 
indtil Mahanaim / ti mile / oc bleff der ved ſit Haar hengendis 
vdi en Eeg / oc bleff vdaff Joab den Feldtoffuerſte igennem fun 
git / met tre Glaffuinder 2. Sam. 18. 

Summa paa Abſalons Reyſer halffierdſinds tiue mile 


BaalHazʒor / HErrens grongaard. 


B Hazor er en ſtad / der ſom Abſalon haffuer hafft de 


ſom klippet hans Faar / oe haffuer der ladet ihielſla fin 
Broder Ammon / 2. Sam 13. Denne ſtgd ligger paa 
veyen / naar mand gaar til Jericho / to mile fra Ihuuſalem mod 


Norden / hos det Bierg Ephraim / ie langt fra den Stad 


Ephrem 
Geſur / Oxekamp. 
eg Eſur er it Land paa hin fide Jordan / icke langt fra Cæs 


ſarea Philippi / to oc tine mile fra Jeruſalem mod 


nordoſt. 


Abſalons Naffns betydelſe. 


Bſalon er faa meget ſom Fredſens Fader / ſtemmer der 

faare offuer eens met vort Danſte Naffn Frederich Saa 

haffuer Abſalon vel hafft ct herligt naffn / oc haffuer dog 
ſelff intet dwet. 


Huorledis den viſe Quinde aff Thekoa 


haffuer reyſet / huilcken ſom haffuer beueget 
Konning Dauid der til / at hand lød hente fin 
Søn Abſalon igen/ 2. Sam 14 



































bøn gs. mx 85 





RER Ahitophels Reyſe. 
sr: SR | En vile Quinde er gaaer fra Thekoa oc til Jeru alem UNE HØ 
4 —* —— > met Konning Dauid / oc met J 
hendis ſode Tale haffuer hun beueget hans Sister at J 
< | Fjand [od hente fin Søn Abſalon igen/ vdaff det Land Geſur. J—— 
s Den ſtad Thefoa ligger. to mile fra SENSE * —* 
Heos denne ſtad haffuer oc Joſaphat vden all Suerdſlag / aleni⸗ 
vu or den fag ſtyld h 
Sr det er * see i — HERA > 
N været vdaff denn I nden 
| hellige — ſcriffuer / haffuer mand end vdi hans tid vi⸗ 
— fee Amos den Prophetis begraffuelſe vdi denne Stad T hekoa. 
| Oe fom ſamme Hieronymus giffuer tilkiende / haffuer den ligget 
fra Beihleher fer Velfke mile/ det er halffanden Dent ⸗ i 
mod Bften. Hos Thekoa vdi Srckenen ligger da —* 
| phar / der ſom Jonathas oc hans Broder Simon haffuer 
Fit dennem / 1. Maccab. 9- 


| Ahitophels Reyſe. 
d S — OPER Ahitophel haffuer været fod vdi 


— * 
— — — bu Ra —— — 


— ⸗ —— — 
bus. SÆæm. —— — — 
1 — 8 * 2* 





— 


— — 
* * — 9 Mu — 
LET SS — 
z — —— 
— — 


- sa * 
— 
suge * * mere" * 
RR Se ns mæ. r— age 2 
pk - — * — — — 


lo) i bir / ſom 
sen ad Glo / icke langt fra Hebron oe De fe 
—5 ligget vdi Juda ſtamme / Joß 15. Der nu 
ad ide vilde gaa for ſig / 


— — 


—= 


denne Ahitophels onde oc forgifffigera 


, ; i. i "6 
| Be fade hand fin EK giorde føre oe drg DE må Pang LØ 
5 7 Fæderne fad Gilo / fem mile fra VE) * za É gl dk i £ 
3 fald hand vdi fortuilelſe / oc hengde ſig ſelff 17. 


er [aa meget ſom ſtinbarlig 


J Den waudlig Simen Sane —— 
rbande onnin 
huilcken lg ri Eg 
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Ahitophels Reyſe. 
— Bahurim der ſom hand haffde bandet Konning 











Dauid / er. hand gaaen til Bethabara hoſſ den færre C 
offuer Jordan / halfftredie mile / der haffuer hand bekom⸗ GG 
0 met naade aff Konning Dauid / 2 Sam 19. Kon 
HEN 2. Fra Jordan er hand dragen met Konning Dauid til Kor 
Gilgal en mil/2.Sam.19. 
3. Fra Gilgal er hand kommen til Jeruſalem met Kon⸗ 
ting Dauid/tre mile/ 2.Sam.19. 
4. Fra Jeruſalem gi Simei hiem igen til Bahurim/ere C 
fierding veyes. — 
Fra Bahurim fod Konning Salomon hannem igen hen⸗ i 
J—— te til Jeruſalem / offuer tre fjerding veyes / der maatte hand bygge 
FL HE KAMME ſig et huß oc boe / oc ved Liffs ſtraff icke gaa aff ſtaden 1. fong. 10. hid, 
SE EEN 1 HAR 56. OGaadant Konning Salomons forbud haffuer Simei Den; 
BE FEE offuertrædit / oc er gaaen aff Yerufalems ſtad / ind tilde Phili⸗ indi 
— 0 ſters flad Gath / otte mile / oe haffuer der leet effter fin Suͤend | 
——6 ſom vaar føben fra hannem / Kong. 
Fra Gath kom hand igen til Jeruſalem / offuer otte mi⸗ Kg 
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X! 1 MAA LS 7 
J le / oe for ſin wlydigheds ſtyld oc onde gierninger bleff hand aff⸗ 
———— lffuet / 1Kong 2. 
SÅ | 9 Summa pag den Simei hans Reyſe/24. Mile. 
SM HA Offuer G oͤngernus de8 
SALE HER Krøniders Bøger, Ute 


SEERE Den Jomfru Abiſags Reyſe / huil⸗ — 
EM cken ſom fofftKonning Dauids Arm/ 
1. Kong. 1 u 
Denne 
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— — — — — 
S Abiſag / vaar den jFønifte Jomfru vdi gandſke 


*— J 
* 
sf bare 
4 






— Kong Salomons Reyſer. "21 


IY xael / før den ſag ſkyld bleff hun hent aff hendis Fo⸗ 
€) derneland / vdaff den. ſtad Sunem / ind til Jeruſalem tik 


Konmig Dauid / offuer tolff mile / der haffuer Hun ſoffuct hoſſ 


onning Dauid / oe vermede hannem i fin Alderdom 


Sunem /Skarlagen rødt. 


vdi. Jaſchars flamme / imellem. Jeſreel oc Nain /tolff 
| DEDE on imod Norden Wdaff denne ſtad 


—X ſtad Sunem / ligger vdi det Samaritiſte Land 


haffuer været Abnag / huilcken haffuer ſoffuit hoſſ Konning Dar 


lid / ot haffuer vermet hannem. vdi fin Alderdom / Kong t.vdi 
denne Stad haffuer ocjaa den Prophet Eliſa opuecket fin Vert⸗ 
dis Søn ajf dade / 2. Kong, 4 


Wong Salomons Reyſer. 


o Ra Jeruſalem gick Salomon til Gibeon en mil / 
ocoffret der paa det Altar form Moſe⸗ haffde giort 
Ve Skødi: Drcken tuſind Brendoffer/ "1. Kong 3. 2. 
IGlbcon er hand kommen hiem igen til Jeruſalem off⸗ 
ler on Aa RENE der bygget HERRER en Tempel / paa 
Det Bierg Moriah Til ſamme Bygnings behoff haffuer Hi⸗ 
Fan Kongen aff Zyro/ ſendt hannem Cederttæe fra: det Bierg 
tibang/ oc fra den ſtad Gibel/offiter fyrret iue mile / Kong . 
3. Krøn. Dienne Tempel lod Kong Salomon inden til off⸗ 
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VLong Salomons Rehfer. 
Tewplen / Lod ocſaa fornye Millo / det ex Dauids Stad paa 
Der Bierg Sion 

3. eder faadant alt ſam̃en vaer færdigt/drøg Salomon 
fra Jeru alem til den ſtad Eabul / ſom laa vdi Affers ſtamme / ld 
OC tiue mile fra Jeruſalem mod norden/ der haffuer Kong Salo⸗ 
mon ffindet fin Ven Hiram Kongen aff Tvro /tiuc Strædet? 
Oc effterdi de ſtoder ide befald Konning Hiram / haffuer hand 
Faldet det Land oe de læder Cabul / det ør ct ſtidet fandefyld ot 
gantſte wfructbar Land / 2. Kong. 9. 
de" Fra den fiad Cabul aff offuer Galilea fon Salomon 
igen til RXruſalem / offuer to oc tiue Mile. 

F. Der fjer haffuer oc Salomon bygget den ſtad Hazor / 
form faa elleffue mile fra Jeruſalem mod jønden7 ide langt frå 
Kades Barnea vdi Juda framme / bliffuer oc ag vel ler: s kal⸗ 
Det Heßron / Jof.:s. Paa Danffegrønegaard/ 1. Kong. 9% 

6. Fra Hazor er Salomon of uer laffue mile tomme 
hiem igen til Jeruſalem 

7.. Fra Jeru alem er Salomon dragen til den Stad 
Megiddo / Paa Danſte Pomerantz eller Citrinat Eble/ o lig? 
ger fra Jeru alem elleffue mile mod norden/ vdi Manaſſe ſam⸗ 
me / bart hof Jeſreel/ omoe tilforne Gideon haffuer flaget De 
Midianiter pag fluct 1. Køngg. Denne Stad hafjuer pi 
Salomon opbygd / oc Konning Joſia haffuer lang fid ber affter 
vdi ſamme ſiad / aaet ct dødeligt ſaar 2. Kong. 23. 

8. Fra Megiddo ſtal Konning Salomon værefommen 
hiem igen til Jer n alem / offuer cleffue mile? t6i der paar han 
Kongelige jæde/ hart hos Templen , — 

Se der Konning Pharao drog aff Xgypten oe vandt 
den ſtad Gaer / oc forderffuede Den met Suerd oc brand / Se 
ſtencket ſin Daatter Salomons Huſtru den / baffuer Salo⸗ 

mon 








—— 


sæ 
allt He — — 


& » 
55 tæer 
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— — — — 


—— 





mon den fadet bygge igjen Denne Stad Gaſer ligger vdi E 


phraims ſtamme / fin mile fra Jeruſalem mod norden: 
79. Fra Gafer er Salomon kommen igen til Jeruſalem / 
til ſit K ongelige huß oe til Guds Tempel / offuer fin mile, 
MW, Der effter haffuer hand bygd Offuer Bethoron / huilcke 
bigger fem mile fra Jeruſalem mod norden/ 2. Kron 8 
12. Le Neder Bechoron huilcket ligger fire mile fra Off⸗ 
uer Bethoron mod fønden/ 2 eg. 9: . 2. Krøn. 8. 


13. Fra Neder Bethøron atter til Jeruſalem / ere to mile. 


14. Der effter haffuer oe Salomon bygd den flad Bae⸗ 
lath / huilcken haffuer ligget tre mile fra Jeruſalem mod nord⸗ 
ueſt / Kong.9. 2. Krøn. 8. 

15. Fra Vaeclath igen til Jeruſalem / ere tre mile. Oc er 
det troligt / af Konning Salomon haffuer tit oc offte beſogt og 
beſeet ſamme Steder, huilcke hand faa haffuer fadet bygge. 

16. Hand er oe draͤgen til Hemath / det er til Antiochia / 
halffierdſinds tiue mile / oc haffuer der befeſtet Sræderne vdi 
det amme Land / 2. Krøn. 8. » 

17. Mander fra Hemath / det er fra Antochia dragen / vdi 
det Kongerige Zoba / fireſindotiue mile / oc haffuer befeſtet Sie⸗ 

erne vdi det famme Tand / Men det Land Zoba / fon ellers 
kaldis Zophena / ſom tilforne er giffuet tilkiende / ligger halffandet 
hundrede mile fra Jeruſalem mod norden / vdi Armenia / bog 
Den Flod Euphratẽ | 

138. Aff det Kongerige Zoba er Salomon Dragen til Den 
flad Thamar/ hullcken ellers kaldis Palmyra / hundrede mile / 
Oc haffuer bygget den ſad / 1. Kong. 9. 2. Krøn. 8. 

. 19. Fra den flad Palmyra er Salomon kommen hiem 
igen til Jeruſalem / ſin oc haffemſinds tiue mile. 


20, "Fra Feruſalem drog Salomon vdi Idumea / ind til 
s Fra Jeruſ 38 ve 
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Kong Salomons Reyſer. 


Det røde Haff tilden ſad Cgcongaber/ fom faa fire oc fyrretiue 
mile fra Jeruſalem mod fønden / der haffuer Salomon ladet 
ſtib bygge/de maatte lobe til Indien oc hente Guld 1. Kong-9: 

21. Fra Eieongaber er Salomon kommen hiem ignti 
Jeruſalem / offuer ſire oc fyrretiue mile/ oc haffuer paa det ſidſit 
hoffmodet ſig aff fin Lycke oc Rigdom / haffuer taget ſig tre hun⸗ 
drede Medhuſtruer / oe ſiu hundrede Ecte huſtruer / huucke haff⸗ 


ue henbayet hans Hierte til Affguderj. Effter ſaadant altſam⸗ 


mener ſteed / er Salomon død tis Jeruſalem / oc er begraffuen 
hos fin Fader Koning Dauid paa det Bierg Sion. Brafl 


Summa paa alle Konning Salomons reyſer 586. mile⸗ 


Folger nu Staders oc 
Beſcriffuelſe. syes 


Gaſer / atſtildt. 


| É Aſer haffuer været Leviternis fad vdi Ephraims ſtam⸗ 


me / fiu mile fra Jeruſalem mod norden/ erdi Iſ⸗ 
raels Born icke aldelis kunde fordriffue —— 
denne ftad/ drog Konning Pharao aff Ægypten / de ſorderſt⸗ 
uede denne ſtad Gaſer / met Suerd oc Brand / mordet alle Ca⸗ 


Naniter/ de der inde bode / oc ſtencket faa denne odelagde ſtad ſin 


Daatter Salomons Huſtru Oc der K onning Salomon ſaae 


af den vaar beguemmelig til en ſterck Beferni 
igen ladet opbygge den/ 2. Kong. 9. feftning/ haffuer Band 


Bethoron / Blanckhuſen. 

uer oc neder Bethoron / haffuer været to ſtoder vdi 

| Ephraimo ſtamme / ſom haffuer været bygd aff Seera 
Ephra⸗ 




















== då ss 





Kong Salomons Reyſer. 123 
Ephraims Daatter / 1. Paral 8. Nedre Bethoron haffuer 
tligget langt fra Emahus / to mile fra Jeruſalem mod nord⸗ 
eſt. Der ſammeſteds haffuer oe Gud vor HErre fadet reg⸗ 
hen ſtor Hagel paa Fienderne / huilcke Joſua haffuer flaget 
aa fluct / Jof 10. Offuer Bethoron ligger fra Jeruſalem fem 
mile mod norden. Diſſe tuende fræder haffuer Salomon byg⸗ 
Bit oc forbedret; 1. Kong. 9. 2. Kron. 3. 


Baellath / Eddel Quinde. 


En ſtad Baellath haffuer ligget tre mile fra Jeruſalem 

mod nordueſt vdi Sans ſtamme / Joſ 19. Denne ſtad 

haffuer Salomon bygd / paa den tid hand offuet fig vdi 
Kierlighed / Thi derfor haffuer den ct Quinde Naffn / Dog 
haffuer den oc vdi Joſue tid haffd det ſamme naffn / Joſ 29. 


lmyra / paa Hebraiſt Thamar / 
Pa gg — b 


En ſtad Palmyra / kaldes paa Hebraiſt Thamar eller 

— — jer vdi Orcken / vdi det Land Syria / oc 

Ser det en eddel fri Stad / ſaare rijg oc mectig 7 oc haffuer 

bærer meget fructbar oc hafft mange herlige Springbronde / 
Oc haffuet været offuermaade iyſtig Den er bleffuen bygd aff 





Konning Safomon/ oc met høre ſtonne Mure beprydet / oe 
haffuer mø fiu oc halffemſinds tiue mile fra Jeru alem mod 
nordoſt / fo Dags renfe fra offuer Syrien Land / en Dags reiſe 
fraden flod Euphraie / oc fer Dags reyſe fra den ſtad Babrion/ 
[om Joſcphus om de gamle Jodiſte gierninger vdi den 8. Bog 
* det s Cap. giffuer tilliende —F— —* HE så Cap * 
t den ſtad Palera haffuer ligget imellem tuende Riger 
en ſtad Palmy bare at eg 
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I HARE RKong Salomons Repfer. 
J— Keyſerdomme / ſom haffuer været mellem det Romer ft oc Nar⸗ 
J tiſte paa halff veyen/ oc haffuer ingen aff dennem været vnder⸗ for 
fe |: giffuen / men for fig ſelff haffuer været en herlig mectig oc off⸗ Di 
0 — uermaade ſton Friftad. Den gantſke Brcken fra denne ſtad / boe 
— — J indtil den ſtad Petra vdi det ſteenefuld Arabia / item / ind til det SX 
— Rige Arabia / faldis Palmyrenæ ſolitudines, det er; den Pal⸗ hut 
SA KER myreniſte vildnis eller Oeckin | Gr 
Ak EzeonGeber / Tra ſterck. 
J— En Stad Ezeongeber / der fom Salomon haffuer fa for. 
HH det bygge Skibe ſom fulde hente Guld aff Indien / ſte 
9 URAN 4 € ligger hos det røde Haff / fire oc fyrretiue mile fra Je⸗ Vid 
5 HAV RAM tuſalem mod ſonden. Der ſammeſteds haffuer oc Iſraels ho fr 
BAR: pen bafft deris Læger vdi reen” Sum. 33. Fire mile frå 2 
H HE Cscongeber mod norden/ haffuer Eliah den fad ligget / huile Fa 
J — — ig Sail ſiden haffuer Jøderne affm ⸗ fa Å 
J—— it %. Kong 16. denne ſtad ligger fyrretiue mile fra 
å HA En ſalem mod norden. ie dere konngene uue fra Se 3 
le HI Konning Salomons Aandelig — 
HEE RER Alomon kaldis fredſom / eller ſom wi Danſte kalder 
£ [EH Friderich / oc haffuer været en Figur oc forbillede til vor 
94 J Herre JEſum Chriſtum / huilcken er den rette Friderich 
J ÅR HVEN eller Fredſens forſte / Sfa. 9. huilcken ſom opretter en euig va⸗ 2 
RER rendis Fred imellem Gud oc oſſ. Ja den Herre € hriſtus byg? 8 
Hr ger den rette Aandelig Tempel / fin hellige Chriſtelige Kircke oe be 
ku i (EA: Gamfund. Den rette grund huor paa denne Sandelig Tem⸗ 
J pel bliffuer bygd / er den Herre JEſus Chriſtus felffuer/ 1. Cor. 
BE — 23. De Aandelige ſteene ere wi Chriftne/1. Wet. 2. De de hoye 
hue in C edertræ oc Willer vdi denne Tempel ere de hellige Propheter fu 
UMM oc Apoſtler / Gal 2. Salo⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 






—— — — 


yctet for nogen wlycke 
Konning Salomon haffuer oeſaa bygget et Huß for Pha⸗ 
raos Daatter / huilcken hand haffde ſig taget til Huſtru: Lige 
faa haffuer den HErre Chriſtůs gifft fig met den arme Heden⸗ 
ſtab / oc haffuer ocſaa bygget off Hedninger en euig Bolig / der 
form wi trocr paa hannem. Saa haffuer nu derfaare baade 
Joder oc Hedninger dennem at glæde; vd denne Salomon oe 
Srodfens forſte / ſom er den HErre JEſus Chriſtus / Kom. 3- 
eN. 2. 


Konning Salomonis ſtibs reyſer. 


Ra EzeonGeber er Salomons Sfibe faren til Ophir / 
det er vdi Indien / tolff hundrede mile. — | 
Aff Indien ere de kommen hiem igien fil Ezeon Ge⸗ 


ber / tolff hundrede mile. Summa paa denne 
il: Sfivsfærde/ fo tuſind fire hundrede mile. 


Saadanne Ren fer haffuer Salomonis flip meenlig fundet 
fuldende vdi tre Aar” (aa at vditre Aar haffuer de faret pr 
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9 | ocfil bage / faa er der aff at forſtaa / at de haffuer huert Aat 
J ſeglet otte hundrede mile / Oc naar de kom hiem / forde de md Cc 
90 dennem / Guld / Solff / Eddel ſtene / Aber / Markatte / Paa⸗ Q 
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India haffuer været faldet tilforne Ophir / fordi de folck Ut 


2— 


Pr 156 
ie! 
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Å 
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å Hi HI mor aff In⸗ ſom boer der / haffuer vdaff Ophir fom vaar Ebers Sonne ſon/ Der 
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— dien haffuer hafft deris vdſpri ephus vdi 
AS IHR t jpring oc herkomſt / Gen.10… Jo ephus vdi dd | 
ing AR SET HE bdofft ft naffn. 7. Capit. i den 8. —— de gamle Joder ——— VI, 
SM J | alder Det Lan) Ophir / Det Gylden Land / Thi der haffuck ſte 
BE HE 1. Mand fundet det. allerkoſteligſte Guld / huilcket mand haffuer ner 
DN HERRER faldet aurum Ophirigum, eller Obrizum, der aff er Konning - pu 

HT DE (ER Salomon bleffuen offuermaade rijg. Ddi den førfte Moſe an 


— — — 
- 
—— 
— 
— 
* 


J— bog vdi det andet Cap. kaldis det Land India oe Haula/ oc den ſie 
KE [ERE TE ſamme Heuila haffuer værce Ophirs den Farſtes Broder vel 
— FR Her vdaff ſeer mand nit at diſſe tuende Brødre Ophir oc Hee O 

ÅER. HEHE Uila vdi fordum tid haffuer hafft Regimentet vdi India hos 2 n) 
Å | HE Den Flod Ganges / der vdaff gantffe Indien haffuer bekommet | lu 


— ſit Naffn / at det vdi. fordum tid haffuer været faldet Ophir oß 
— p 2 | Heuila. kk 


NS 144 mn 
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HEN Den Dronning aff Ha 
—J hendis Reyſer / I. Kong. Io. fo 
SI HE & 2. Krøn. 9. "4 
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2) Ra Saba aff Morenland er Kun kommen til Je⸗ o 

REru alem offuer to hundrede en oc fyrretiue mile 

VI 2. Oe fra Jeruſalem er hun dragen hiem igen 

ANE LES] ba vdi ———— to hundrede en oc fyrretiue mile. | å 
UREN umma paa diſſe Reyſer / ere 482. milc 

| i J— * P ik KL * Saba d 
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Dronningens aff Saba Reyſer. 128 


Saba. 


uer ligget paa hin fide Ægypten vdi Africa/to hundrede 


Simi er en Kongelige Stad vdi Morenland / ſom haff⸗ 


en oc fyrretite mile fra Jerufalem mod ſonden / oc haff⸗ 2 
uer Det Hø: den arie Achates. Thi Schebo kaldis 1an5 haffuee 
Achates/ ch kaaftelig Edelſteen aff mange flags farffue / oc aff ſit Naffn. 
denne Steen ſom det fader fig anſce / haffuer den Stad Saba 
vdi Moreniand bekommet fit naffn / Der fra er den Dronning 
vdaff Saba kommen / huilcken ſom forde Kong Salomon 
ſtenck de gaffue / oe hannem foræret met hundrede oc tiue C en⸗ 
her eller Talenter Guld / det er vor vect faa meget / ſom z528. 
pundésuld, Thi en Talent hoſf de Hebroer haffuer veyet halff ⸗ 
Andet tuſind Ehclos eller Lod Guld Cambyſes Kongen aff Per⸗ 
ſien haffuer tvunget den. ſtad Saba vdi Morenland / vnder fin 
velde oe mact / oc den effter fin Soſters naffn Faldet Mioen⸗ 
De vdaff hende er oc det ganſke omliggendis land faldit Meroe. 
Den ſtad Saba er en herlig ſton Kongelig ſtad / oe den flod Ni⸗ 
lus flyder der rundt omkring / at den ligger ſom en Inſel. Vdi 
Vor ti) faldis deri Elfaba. Der er faa ſtor en hede vdi denne 
fad/oe vdi det gandſte Morenland / af Menniſt en oc Jorden 
forbrendis der vdaff / oe af Menniſten bliffuer forbrend ind vdi 
deris Bfod/ feer mand grandgiffuelig nock paa de Morianer / 
ſom kom̃er der fra til oſſ Jorden den bliffuer ocſaa der ſameſteds 
ormedeiſt den offnermaade hede Solſtin forhandlet til Sand / 


DC er ga Nelis mfructbar/ vndertaget hos den ſtad Sa⸗ 
ba * ——— Fa affden Flod Nilo bliffuer vandet 
De vedſtet. Mand finder der oc mange Galt graffue / Metal / 
uld oc Edelſteene / Deris Queg er meget Mindre hos dennem 
end det er anden ſteds / ſom / Faar / Gieder oc Dyen / De haff⸗ 
UC oc ſmaa Hunde / men de ere meget bidſt oc arrige. Folcken 
der ſammeſtedo gaar aldelis nøgen/vden aleniſte / at De haffu⸗ om 
eris hiemmeng ſted / koſtelige Duge aff ſilcke eller salater 
Ji 
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Dronningens aff Saba Reyſer. 










































RE cke ere beſat met Guldſpenger ve Edelſteene. Oc at den Dron⸗ J 
J——— ning ſom kom fil Jerufalem af ville hore Salomons Vijßdon I rim 
ks | haffuer været vdaff denne ſtad Saba eller Meroe / ſaadant —— | 
JJ hifer icke alleniſte Joſephus vdi den s Bog om de gamle J⸗ Op, 
A dernis gierninger / men den Hebraiſte Bibel ſtemmer oe der hen før 
BR LER J—— Odc endog tilforne haffuer regeret vdi det Land Konger / ſaa & n) 
FE HM det ligeuel i effterfølgende tider kommet Der hen / at Quindet oc 
— J haffuer fanget Regimentet vnder dennem / faa at det ſamme re 
A Land er ſiden ſiedſe bleffuen regeret vdaff Oronninger / huilckedde fr 
A— paa deris ſpraack falder Candaces. De haffuer hafft deris dre” do 
se! |, ninglige Sæde oc Hoff vdi den flad Saba eller Meeroe / huil/ ſa 
HER J cen vdi vor tid / ſom for er rørt/faldis Elſaba. Vdaff denne fr 
BE KN RAN flad haffuer oefaa været Den Kammerſuend / Dronning Canda⸗ fr 
SØ IR E DN cis aff Morenland / huilcken Philippüs haffuer døve /Actor.$- de 
—A— Mattheus den Euangeliſt haffuer ocſaa her effter predicket fil he 
—A— Elevatio po · Euangelium vdi den flad. Elevatio poli, er icke hoyer der end iß·· de 
— i ſammeſteds. grad oc 25. minuter. For den ſag ſtyld haffuer de tuende gang 6 
— Ku ERE om Aaret Vinter oe Sommer / dog er deris Vinter wlige megct hj 
cÅ J il | heder end vor Sommer er / fordi maa mand met all billighed KK 
TRE REESE fige/at de haffuer der en euigvarendis Sommer / faa lenge ſon u 
AJ ik AU HATE: Verden ſtaar. Oc naar Solen kommer vdi den 15. grad 1 | fs 
—— Tiuren eller Lowen / ſom er om Paſten / ſaa oc i Hundedagenc, / fi 
SE HEH ſtaar Solen dennem om Middagen ret offuer Hoffuedet/ ſaa f 
HS) |: at deris Taarne eller Huſe giffuer ingen ſkygge fra dennem of | " 
J deris egen ſtugge falder dennem ret vnder Fødderne. Denne 
SPREE + HAR Stad. Saba vdi Moren fand bliffuer fereffuen met den Bog⸗ | 
KE HI ftaff bin. | J 
KR LAA | Om den Stad bliffuer ocſaa tald hoſſ den Prochete Eſa. 

4 J. BENI, Capit. 60. huor faa faar ſcreffuit: De ſtulie alle fommefrå | | 

HL KURDERE CSaba/oc føre Guld oc Rogelſe / oc forkynde HERrens Loff | 

ERE Deaette Sprock haffuer en part hentydet paa de Magos eller Vi⸗ 


ſe aff Morgenland / Zuilcke ſom haffue offret / det liden et 
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Dronmingens aff Saba Reyſer. PE 
JEſu / Guld / Rogelſe oe Myrrhe / Men ſaadant vil flet intet 
Fine ſig / Thi —— figer/at de Viſe fommt ab oriente, aff 
Morgemand /detery de ere komne til Jeruſalem fra Solens. 
Opgang eller øen. Men Saba ligger fra rakte ner 
fønden/ om den HErre Ehriſtus felt figer SRatte 12 oe 
ronning aff middag eller ſonden frak opſtaa/ me ; —— 
de fordomme den, Thi hun. kom fra Verdſen⸗ * & NER 
re Salomonis Biifdom/ete Effterdi da den * Free vijfs 
ra der Dronning er £ommon/fom vilde høre Safonronig vur⸗ 
dom / haffuer ligget mod ſonden / ſom den HErre Chriſtus — 
faa cf det wmueligtatde Magi cder Viſe / ſtal været loſen der 
fra/ Fh de creide kommen fra ſonden / men aff ordene det er 
fra Solens opgang eller øften/ aff det Kongerige Perſia / oc ae 
den Stad Suja / huor Magi eller. Stiernfiger haffuer — 
holden. vdi ſtor ære oe anſeende / ſaa at mand haffuer — * 
dennem vduelget Konger. Eſaias u hans Propheney delfer 
60 Capit. taler om den hellige Chriſtelige Kirckes — ves 
huitceen fulde fFee offnerdengantjfe vide Bade SET ES 
(amme. Capit: om den ſtad Midian / PSA 
ver det Raffnvdaff Midian Abrahams Son⸗ bnø | ike Siøbs 
fodde hannem Gen 25: Oc haffuer —— fraYerue 
fied ſomhaffuer igget veddet røde Haff⸗ —— Land haffuer 
falem mod enden Oedet gantſte omuggende —*8 
vdaff ſammi ſtad været faldet Midian — —— * 
ſs boed hos en Preſt i Midian forrette — Propheie 
lone nar aL Song Een REE dec 
aias vdi fare 60 Capitelta HÆVE SÆR 
Arabia gå / oc et naffn aff Epha Midians — Fx 
Efjterdi da den Prophet Cjaiasvdidet go: Capit. ide afenik 
fle taler om den ſiad Saba / men ocſaa ſom ſagt er om Dø Ø 
SMidian/ocom det Land Epha / taler or om mange andre Sold / 


Saa er det. der aff aabenbare 
* Jii 
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NNE Dronmingens aff Saba Reyſer. 
J— Naacs om den Chriſtelige Kirckes formerelſe oc vdbredelſe offuet 
J—— den gantſte vide Verden 
J S⸗ba vdte dee Der er oc en anden ſtad Saba / ſom haffuer ligget våde 


—— ” 
Fy Ehe, — 
— * 
—— 7 — Fe SEE kgn 
ak ANA Æ d € *— 
— 






































in — rige Arabia. * Arabia / oc haffuer det naffn aff Seba Chus Son / huil⸗ 
SR LER en haffuerværet Chams Søn. Seba kaldis faa meget fort 
EN i REN 2 tor / eller paa Syriſt / gammel / Oe den anden ſtad Saba bliff⸗ 
Er | Mer ſcreffuen met den Bogſtaff ſamech / Den ligger vdi det rige 
Ng HER Ha Arabia / tre hundrede oc tolff mile fra Jeruſalem mod ſudoſt / ot 
A— er Hoffuidſtaden vdi ſamme £and/ocligger paa it bierg imellem 
A Hva altan. grønne Træer / Oc haffuer det gantſte Sand vdaff denne fad 
8! | AURA R 5 bekommet ſit naffn / at det er kaldet Sabeyer land. Mand fin” 
ERA) | HEN (R J ØR Der der otfaa Canel/ocdet træ bliffuer icke offuer fo Alne hørt. 
A Item / der vorer oc ſammeſteds Myrrhe / ocdet Træ blffuer 
— URAN fem alne hoyt / tornefuld / hart oc vundet; Ørnaar mand ſtær 
Ex | DE Barden op der paa/ da flyder der aff en bitter Summisoe naat 
FR MER mand ſaluer dode Menniſters Legome der met / forraadner de 
SÅ IDR: i KR icke lettelig. Der bliffuer oc ſammeſteds funden Rogelſe / den 
Fall fat: J Drypper ocſaa aff Træerne ſom Gummi / oe det ſteer to gange 
BASERE om Aaret / vdi Foraaret oc om Sommeren. Vdi Foraaret 
RE HERRE Aler om Vaaren er denrød/ocom Sommeren huid. Denne 
—u—— Rogelſe bliffuer oc ellers ingenſteds faa koſielig funden/ ſom vdi 
—ã HH det rige Arabia / oc pdi ſynderlighrd hos denne ſtad Saba. 
SE IEA Offuer det gantſte Land gaar en faare ſod luct / aff Thimian / 
5 |: i HER Myrrhe oe velluctendis Eanel røer/ huilcke mand legger til Il⸗ 
JJ den / naar mand vil giore en god luct / Oc naa⸗ Veyret blæfe 
Sa HERA paa de velluctende Fræcr/faa gaar den føde luct oc røg langt 
—J | Mi: ydaff Sandet) faa at de ſom ſeyler vdi det røde Haff / fanger oé 
J en låg: — vdaff. "Mand finder oc pdi Arabia fofelig 
i. (vd — Guld⸗ — BAD hos off falder Arabiſte Guld Item / Edel⸗ 
6 fiene oc Perler / huilcke mand Fiſt er vdaff det røde Haff Bdi 


EGE Fhvia, — Arabia finder Mand ocſaa den Fugt Phoenix / hand haffuer en 
AE NR: gyldene Hals pdaff Guldgule Fiedre/ paa Hoffuedet — 
bane 
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Dronningens aff Saba Reyſer · 12 
hand aff Dun lige ſom en Krone / pas Liffuet er hand Purpur⸗ 





farffue / oc vdi de røde ficdre fer mand oc Himmelblaa farffu⸗⸗ —— 
def Band er faa ſtor * SDN: hand leffuer * SUNS Re ff id J— 
il tetiue Aar / der effter bygger hand en 19 — * na Deri Hr 
om de velluctendis Vrier / oc vdi hynderlighed v * SEE velluc⸗ HET SHE 
ff Cerdider er faarevarmt fammefirde "SIT 0 ice dens J 
ige tendis grene oc rer vdaff den hede — er effter kom⸗ —— 
"90 heFugel Phoen forbrende vdi fin egen A oenig/ hi vdaf EM MM 
ir — ke ——— * ne Sim / der effeeren J— 
a marffuen vdi Beenene drepaa. Saa⸗ — 
in? liden Blod fugel / oc der effter en Fugl met fie Eſum Chris BR LTTE 
6 1 Bant er nu en Figtr oc Forbillede tilden. HErre IEſum T 5 J 
ra ſtum / —— ret dimmelſte Phoenix oc haffuer —— MAR 
er Hals / thi band taler idel gyldene LOrd/oc paa ki — ſom HR Eat 
af hand en Krone/fin Guddommelig Majeftat- 2* haffuer J 
de "cen Phoent haffuer Purpurfarffue paa ſuf ae "HEN 
ø oevorpCrre — rn ver fuld aff blaa oc blodige | H Ht lt: 
ge bet en Purpurkaabe Blodfugel oe Orm / huilcken paa 6 
ct Mitege / ander oc den re tet) fab 22 Stem J—— 

Kaarſens Gallie / for vore ſynder er forſma afg BR 
N for son * * — ———— i INR 
— weſſte Phoennr / fortæret aff fin. SS: is 2,2. falme / at J——— 
* 3) — —— alles * —* Wen paa det BE AE 
(6-4 hans Herte vdi hans Liff er ſom —— er Folmer frem den J—— 
* ſidſte ſiaar Guds Søn op fra de Døde / ——— ORE HA 
t FSrÉnujce orm olier Blodfugel / fon for PO —— for⸗ ALA MAH 
| dre rem Er Sign fon Balas de Hu 

ar e/ det er de FS PE H.N RHEL ETA SELEN 

| 8— 
65 Henv Phocnix leffuer fem hundrede o | HERE | 
; en ————— i faa —* den HErre Chriſtus meget — i: —— 
r lenger / ſom er vdi all Euighed· DR Til HM nå: 
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at adftillie de tue 


andet Seba. Huor du m finder det Ord Saba i Bibelen / de 
at forſtaa om: den forſte Saba / ſom haffuer ligget i Moren⸗ 
and. Men huor du finder det Ord Seba / der ved bliffuer 
forſtaaet det andet Saba / fon haffuer figget vdi.det rige Ara⸗ 
hia / ſom for Exempel / vdi den: 72. Pſalme ſiger Dauid ſaa: 
Kongerne hos Haffuet oe Berne fFal bære ſteack/ Kongerne 
aff det Rige Arabia oe Seba ſtulle føre gaffiter: - Diſſe Ord 
ſtal forſtaaes om den ſtad Saba ſom haffuer ligget vdi det Rige 


Arabia / ſom Texten klarlig nock forer met fig: Scendog en part 


wil Baffute. Bentydet. denne Pfalme paa de Dif aff en⸗ 
land / huilcke der haffue offret — Chri SE — fø 


ſin Reyſe / at de Moraner ſom haffuer deris ſæde | 
h i oc 
— Johan / giffuer denne dag fore / at "in —5 * 
aſom haffuer føre Koning Salomon ſtenck/haffuer været. 
aldet Merquerta/ oe ſtulle til Jeruſalem vœret bleffuen fruct⸗ 
* lig aff Konming Salomon /oe haffuer fod hannem en Son 
ned Naffn Meylech / det er ſaa meget ſom en Konge Aff den⸗ 
ne Meylech fkulle alle Konger vdi Preſt Johannis Land haffue 
Deris oprindelfe oc herkomſt Derfore giffues oc alle Kongers: 


havd deris Regimentis begyndelfe det zilnaffn Dauid / for de 
SEE ſtulle 




















adlit: Sit fet FE SE ER Så 


— 


Dronmningens aff Saba Reyſer. 728 

















Ber/ oc der met er fuldkommet Johannis den Dobers Ord / der BRAEM: | 


—⸗ NERE — FEE — 
ret — hafft deris begyndelſe fra Dauid oe Salomon / men Ls Er Do ERR 
da Hadant maa tro huem ſom vil / det haffuer ingen grund i den 1 UFL EMMA, fag 
we | beige Scriffe. Jean diffe farime SRoraner / endog de vdi AM Bal 
| Vor tid giffuer ſig vd for Chriſtne ſaa lader de dog ide deris TELE HMM ført: 
uer Born døbe met Vand / men met ID huilcket er tuert imod det FE AS 
raf | wi læfer vdi Apoſtlernis gierningers bogs 2. cap. at den hellige nj 3 — 
ar | Philippug haffuer døbt Dronning Candacis — — aff 1 HEFE ARMEE EA 
me  Å| — SNorenfand/icbemct JOY MEN met and. Der vdaff er lettes 0 
Ug at mercte at forbemeldte Moraners Jild daab ingen grun J— 
gedaffuer eller fundamente / huercken vdaff Candaeis gammar⸗ DEA SANNE 
ark fitend/icte Heller aff dehelige Apoſtlet / Philippo oe Matth to BE — 
—* fon de fatjetig forvegiffucr/ men at ſaadan deris Ild daab ⸗r J— 
lø del Ketterij, hide fprod Johannisden Døbere Date. ME 
7 3. Hand ftal dobe eder met Ild oc den hellig Aand / — 1 TF Ha 
od che om den HErre Chrifto 7 huorkdis hand ſtuue døbe” vort 0— 
ir⸗ Menniſkens gierning / ſom er / at hand ſtulde > LER bå ſom 9 
rd lig Aand vdi atffide Ildtunger vffuer Apofi * "hand fis THEO TATUM RAR 
9 den HErre Chriſtus det ſelff vdlegger oc forklarer / der ha ii FRR kk 
le Det for fin Himmelfart befaler fine Diſcipler / at de icke ſtulde ti HE tale sg 
* vige fra Jeruſalem / men bie effter Faderens loffte ak Aj — — TITAN Fag 
* ſagde hand / haffuer hort aff mig. Thi Johannes * e TE et fg 
met Band / meni ſtuue dobes met den hellig Aand / ide —* BREDER — 
di Efter diſſe Dage / Åct. 1. Jſaa maade ere oe de hellige Difip i KUA EVER SS 
J kort der effter paa Winkdag døbte her neder aff Himmelen RE 
ff | Met den hellig Aand / ſom kom offuer dennem vdi gloende Tun⸗ 9 i —90 fi fj 
ig | hand Erre Chriftus ſelff / ſtal dobe BAREN TE 

| iger: Hand / det er 7 den DETS K-OH AVA J——— 
eder — * hellig Aand. Derfor giørde Abiſſiner oc AARET AHL 
* Lerere vd Preſt Johans Land / aldelis wret / af de vdtyder det⸗ ig 


⸗ 

te ſprock Rbdaab/ huilcken de der met ville bekreffte/ 
erdi — alene tilkiende giffuer 7 huorledis den Her⸗ 
re Chriſtus (elf ſtulde dabe / icke ſom wi dober. Huor — 
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Arconningens aff Saba Reyſer 
den HErre Chriſtus haffuer ſeiff aldrig døbt; men lod alene ſi⸗ 
ne Diſcipler døbe) / Fohan 4 De faadan Diſcipiernis Døber” 
ſt eede icke met Ild men met Vand hos Jordanen / ike langt frø 


Johanne / ſom ſamme tid oc døbte vdi Enon hart hos Sali 
Johan 3. Saa haffuer oc Philippus / (om før er ſagt / død? 


"Den Dronning Candacis Kammerfuend aff Morenland / md 


Vand / Act. 3. Ja den HErre Chriſtus felff haffuer ladet fiø 
døbe met Wand vdi Jordanen aff Johanne. Ze in ſumma⸗ 


kort at ſige / Den HErre Chriſtus alene døber met Ild oc den 


hellig Aand / ſiger Johannes den Dobere. Matth.3 Men wẽ 
Monniſt er ſtulle lige ſom Johannes oc de hellige Apoſiler 
haffuer giort / dobe met Vand / oc wi met rette derfor lader fare 
denne de Abiſſiners oc Læreres vdi Preſt Johans Land / Kiet⸗ 
teri oc vildfareiſe 
Wen her maatte fig nogen forundre / huorledis de ſamm⸗ 
Abyſſiner kunde dobe met Ild: Suar/ De haffuer en Olie 
kaldes Achalecinte / ſom foris til dennem aff Greecke land / DØ 
vdi dypper de en klud / faa legger de Rogelſe der paa / oe tender 
faa Ild Der vdi / oc fader falde nogen Draaber der aff paa Bor⸗ 
nene/ocdenne Olie flader Børnene intet. Saaledis døber de 
met Ild / i naffn Faders / Søns oc hellig Aands/ men dog icke 
effter Guds Ord oc indſtickelſe / derfor er oc deris Daab ngen 
ret Raab. | 
oremdelis ere de oc vdi den vildfarelſce / at de troer / den hellig 
and at vdgaa alene aff Faderen / oc icke aff Sønnen. $ecm/ 
de æder oc icke nogen ſpiſe ſom er forbøden vdi det gamle Teſta⸗ 
Mente… Yderis Fafte faa vel ſom ocom Onßdagen oe Fre 
dagen / det gantſte Aar igennem æder de intet vden Frier Br? 
ger oc Kaal/ Oc deris Preſter æder paa ſamme tider ickun Vand 
oc Brø dD. De holder oc Omffærelfen/oe OmfFærer icke alene 
Drengborn men oc Pigeborn / huilcket Joderne dog icke giore / 
alligeuel acter De icke Omſt relſen af være fornøden/men SE i 
vw . ; 






















Ve pol ve * 
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RKonnming Pharaos Reyſe. 29 


(7 ØR ben fornyer de huert dar. Ellers kommer de oc offuerens met OK SAMME 
en / Off i-mange finder. Thi de vddeeler Sacramentet vnder FE SE NI: 
fra begge vduortis egen. Aff fermeri oc Den yderſte ſaluen / veed J—— 
im / eintet at ſige. Item / Ecteſt ab forbiudes ide deris Patriar⸗ Va HE 9094 
øl der oc Preſer Pawen til Rom holder de icke for deris Kir⸗ Fk HH SL 
ål 1 Fers hoffuet. Men de haffuer en Patriarch / den falder de se ie 
fig |  Rlbuna/ hans Embede ér/ at hand ftal ordinerede andre Pre⸗ BE. 
; "Fhv / Bijphommet oc det GSeifilige gods befatter Hand fig intet EEN 

met / men fader Kongen raade Der met effter ſin egen villiß 

Den ſamme deris Song 7 Preto Johan / ſom wi lalder 

fer Preſt Johan/ (enddog hand er ingen Preſt / menen Song) fab 
fi å dis ellers Lederwick / men Preſterne kalder hannem Amma / oe 
hans Vnderſaaite falder hannens Johan Belul / en Keyſer eller 

ong vdi Moren 


meg | | LEgy⸗ REE MH i 

— vonning Pharaos Reyſe aff MEgy J— 

de . ——— den Stad Gaſer / 9 
| I. . 


ET 


— — st 
* = F * J 7 
—— ————— 


— — — 
* — 


ERE 


re OOS negre Mrs —— —— —— — —⸗ 
eee — 
— — — J 
* 
— 
— 


a —— 
— 


ong 9 | ED 

arao er dragen aff Xgypten til den ſtad Gafcr/ filt oe | i 

> GER —— forderffuet den Stad met HL ROR 

uerd oe Brand / 2. Fong: 9% — BER 

SE as ma yen. forfiyrrede: oc forderffuede Stad Gafer ce J—— 

fond derefter dragen til Jeruſalem ſiu mile / der haffuer hand —J0— — 

ens fin. Daatter Salomonis Huſtru/ den forſtyrrede oe —— 

orderffuede fad, Gaſer / Kong ne roger J 

3. rl Hen rn Pharao dragen tilbage igen vdi | J 

pre | Rppian tif fin Kongelige: fad Memphis / en. oc treſinds tiut 
lig: 


umma paadenne Konning Pharaonis Reyſt 
re / * aff Agypten 135. mile 


gas 7 rr: KE Folger * 
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* fg 
— — — — 
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Kouning Pharaos Reyſe⸗ 
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Folger nu den Stads Memphis Be⸗ 


ſcriffuelſe / Thi den Stad Gaſer er tilforn 
beſcreffuen vdi Konning Salomonis reyſer. 


Emphis de Konger vdi Egypten deris Hoffuedſtad⸗ 
Å ligger fra Jeruſalem en oe treſindstiue mile mod ſud⸗ 
ueſt. Den Prophete Hoſeas vdi det 9 Capitel talek 
om denne ſtad / oc Falder Den Moph / der ſom hand faa ſiger: Oet 
Folck Iſraͤel aff Ephraim maa bort før den forftyrrer / Xgy⸗ 
pten / ſtal ſamle dennem / oe Moph / det er Memphis / ſtal be⸗ 
graffue dennem. Moph heder faa meget ſom et vunder / Thi 
hos den ftad Memphis haffuer de Pyramides / det ér de hoyt 
firekandte Taarne ſtaaet / huilcke haffue været regnet iblant De 
ſiu Vunder i Verden. Fordi maa den ſtad Memphis met all 
billighed kaldis Moph / det ør faa meget fom under. Ellers 
hos Propheterne bliffuer ben almindelig faldet Noph / der er en 
Honning tage / for ſin fructbarheds ſtyld / oc den ſtone Egn. 
Ocſaa falder Eſaias den vdi ſit 19. Capitel / der ſom hand fag 
ßger: De Forſter fil Zoan ere bleffne til Narre / de Forſter til 
Noph ere bedragne. Zoan er den ſtad Thanis / der ſom Mo⸗ 
ſes haffuer giordt vnderlige gierninger. Men Noph er den her⸗ 
lige prechtige Kongelige frad Memphis / huilcken haffuer lig? 
get hos den Flod Nilo / huor oe de Konger aff Wgypten haffudt 
almindelig pleyet af holde Hoff. Tuert offuer fra denne ſtad 
Memphis / haffuer nogle Babylonſte mend / huilcke ere drag⸗ 
tie der hen fra Babyfon aff Chaldeen / bygt ct ſterckt Slot oe 
Caſtel / mee Kongens aff Xgypten forloff / om Strabo ſeriff⸗ 
uer / Oc er ſamme Caſtel oc nybygde Stad faldet Babylon? 
Os haffuer ligget ret tuert offuer fra Memphis mod oſten / 
fra gt NRilus haffuer fløde imellem diſſe tuende ſteder / faa af 
Memphis haffuer hafft Nilum imod Veſten / os pars 
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—* — J 
— Konning Pharaos Reyſer. — — 
ʒe⸗ Mod aſten. VBdaff diſſe tuende ſtoeder er dog endelig bleffuen J 
en Stad / oe kaldis vdi vor tid Alcair / ot er end nu paa denne FEEL 
' dag Hoffudſtaden vdi ganſte Xgypti land / oc begriber vdi fin te: 
Ving rund omkring 14.euer 15. mile. Vdi det Aar.1476. vaar KHA 
t4D/ en ſtor Dod i denne ftad / faa at paa en dag Døde tiue tuſind 94 i HL | 
ſud⸗ | Menniſter. Der vdaff fand mand lettelig forſtaa / huilcken 66 
falk | - For prechiig Siad / oe huad for en ſtor hob Folet der maa være 17 ARE AR 
sut | fommefteds. den er faa Folckrijg / at Bernhard aff Bredenbach on MR 
sign? | Met fre Ridderſt aff haffuer holdet for/at der vdi ſtulde verre ſaa i TUR 
[ ber Meget Folck/ ſom vdi det gandſte Italien eller Velſtland /Oer RARE lt 
Thi vrimler aff Fole vdi alle Gader/lige ſom til Rom vdi et Jubel J 
jøne Aar. Heer der en ftor Kiebmandehaandel / Thi mand fører J 
td Alchaande foftelige Vare aff India) Item Papesoy tr FEM 
call Markaiter oc Aber paa Nilo til Skibs vdi denne Stad tr HUR HLA 
lers bliffuer ocſaa mange Menniſker ført paa Marckedet oc —* AA ED MEE 
ren uer ſolde. Den Flod Nilus flyder mit igennem — — rå fj J— 
— di aift ilier faa Staden mit fra huer andre/ oc * ig AL Hi i 
as hel jefeom Sommeren / naar Bandet vorrer høvt/ (Fade ftas FUEN " 
” den; hi hander paa baade fider met Demninger vel forua⸗ J— — 
.Dꝛaftendi den Stad er atſtild fra huer andrevdi mums EN LE 
her | de Parter 7 bliffuer den gamle Stad Memphis / huilcken lig⸗ AH HR | HU i: — 
fig? | ga mod Refien / faldet Maſſe / ot den ty ftad font [get The de sag 
mæ | Mod øften faldis Akcair dog faldis den gantfTe ftab offer alt AAN 68 
mad | vdi vortid Alcair. Mand finder de allerſt on ſte Zu⸗debad (2, ALTE [HARE fag 
ag Or Badfitier vdi denne frad/ndaff del Marmorſteen faa foficlig BE 
f 06 ygget/ at ingen Menmiſtes øve fand hafne feer foftdliger de nar NE 
iff⸗ Ømme Direct Slot vdi denne frad Aleair idet er ſaa ge, Et ES 
n/ ſtort oc viit /ſom den ſtad Vlm vdi Tyſtland⸗ ged meget bg lig rt HOR hk i 
m / bygd ot bepr der met Guld / Solff oc Fijlßbeen / oC indlagt ars i i LhE i il — 
sal koſtelige Tre / ochaffuer mange <yfigaarde oc ſpringbr⸗ BEL HLN 
lon huilcke ere tilredde til vnderlige ft oc kortuile Vdi * 5 BE 
1517. haffuce Selimus den Tyrckiſtte Keyſer / den ſtad Anni, —JJ 
(FAN 
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Kong Pharaos Reyſe. 
ö— — — — — —— — 
Der hand haffde fo Dage oc to Noetter ſtormet der fil; met mad 
forøffræt oc vundet / oc Tombeum den Egyptiſte Soldan / 
huilcken ſom haffde forſtucket fig vdi et Kiær blant en hob Rør) 
indtil vnder ſine Arme / haffuer hand fanget / oc hannem fade 
henge en ſtrick om Halſen / ot paa it Mul Eſel omfore vdi Sta⸗ 
den / oc paa det ſidſte ved en aff Portene ladet hannem ophenge / 
ſaaledis er den ſtad Memphis eller Alcalr ſom den nu kaldis / 
kommen vnder Torckens velde. 

De Xgypter haffuer vdi fordom tid til Memphis tilbedet 
en Oxe for Gud / den haffuer de kaldet Apim / oe vaar indelt 
met et — oe for det Sprinckelverck vaar 
ſtaar Gaard / der lod and Oxen indgaa / naar der kom heder li⸗ 
ge fremmet Pillegrime der hen. Se naar ſamme Ore bl 
vild oc galen vdi Gaarden / faa dreff mand den igen pdi fin ver⸗ 
velfe/ men vdi vor tid er icke ſaadant mere. Sten der boer til 
Alcair baade Mammelucker / Tarcker / Saracener / Foder / o⸗ 
ſaa mange fromme Chriſtne / huilcke haffuer deris egne Kircker / 
oc holder S. Pauli Lerdom vdi ſtor act oe cere. Sag viſer 
Mand der ocſaa den ſted ſom Yofeph oc Maria haffuer ophol⸗ 
Det dennem met det liden Barn JEſus / der De vaare flyed vdi 
Egypten; SRatth. 2. 

NHos Den flad Memphis haffuer ſtaaet de Pyramides / 
Det vaare hoye fircfandte ſpihe / oe vaare faa offuermaade koſte⸗ 
ligebygde / at de tuende ſtorſte vaare regnet iblane de fin Bun⸗ 
Der vdi Verden / ſom Strabo ſeriffuer 6. 17. Den ſtorſte 
haffuer voeret en ſtadium / det er fer hundret fem oc tiue Fødder 
hoy / oe Den ene ſide / otte hundret fre pc fireſinds tiue Fodder 
brød. Mand finder oe der vdi en Brond / den er fer ve fireſinds 
tiue alne dob· Fre gange hundret tufind oc tryfinds tiue tu⸗ 
find Mand / haffuer vditine dar bygget paa dame ene Spitz 
Der vdaff kand mand lettelig fornemme / huad for en ſior oms 


loſt oc arbeyd paa ſamme Spitz er pendt Den anden Pere: 
m 
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Kong Pharaos Reyſe. EA 







— — —————— 

nad | — Mis eller Ørefande fpige er den førfie Hart ad lig / men ie faa J 
saml Bøn. Den tredie er meget mindrẽ end de føre; men heffuct 
tør! | Dog været ſmucker til at fee / thi den vaar bygd aff forte haarde HR FE 
adet | Breneindtifmitpaa/ pe offuen paa vaare andre koſtelige ſteene BEER HE 


Stat | Der pag forbygde. De diffe haffuer været de ſtarſte oc fornemſte 


— 
Ek 
















ned? Spitze eandre ſom ſtod der hos vaare oc vel ſtore oc koſtelig Hi MÅ PÅ ; je: 
ef | bygde/ — —— Loe diſſe Pyrampydes el⸗ LÆR HI —0 
Mer Spige haffner faaet meilem de ſieder Menphi Re RE aL ea 
cdet Bart ar Falffanden mie fra heemphis / oe ſom Strabo ſerffuer LN LEE AAR Had 
tue | Baffverdeværet Forordnettilde Konger Deris begraffuelſer vdi BE 
rdl Egypten; gren Plinius ſcriffuer 7 atdet haffuer været ct — BR EH 
erli⸗ | ligt oc offuermaade wnytteligt arbeyd / oc en luter Hoffmod de VE HH 4646 
leff Konger deris pdi Ægypten /der er paa vendt en ſtot ot wſigelig EA HM På 


—2 


bær omkoſt / faa at der paa er forbygd / ſom Plinius ſcriffuer / mere fig 
stil Id —* oc re ag Det er fer gange hundrede 
ufind/ocotteoeforretiue tuſinde Franfke Kroner / oc ſaa ve 
ket/ | er aleniftevdgiffuct for den ringefte Spitz⸗ / huor met saab 5 
iſct foldet er bleffuen fpifee. Men den beloſtning ſom 2 en 
sols | … Paade koſtelige ſteen⸗ pc andet mere / ſom der er forbrugt til ſaa⸗ 
vdi dan bygnings bchoff / er icke at fortelle/ oc maaite enden fig for⸗ 
| Hiidre/huorledis de Konger vdi Ægypten haffuer fundet affſted⸗ J— 
| komme ſaadan ſtor offueruettis omtkoſt / Thi de Steene til de J — 
fa hoye Spitze er bleffuen hentet vdaff Arabia. Men ſom LE RA HEHE 
in -⸗· Vil fer til den Hore Rhodopen / huilcken formedelſt hendis Ho⸗ J BR 
fe | . Terij haffde bekommet faa meget Gods / at hun formaatte at byg; LE LL UMA KS 
der ge den tredie Pyramiden / huicken haffuer været ſmucker tit at ER IE Ha 
de fre end de ſtorſte/ oe de førte ſteene / ſom der aa vaare forbygde / —0 
* haffuer været hentet vdaff den ynderſte Ethiopia eller Mo⸗ Er Ankle 
tu⸗ Yenland/ hannem er det ingen vunder / on de HE 
itz. Konger vdi Rgypten haffuer fore Hø 
m⸗ — maat noget mere | 
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Irraels Kongers Rehſern —15 
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Hadad den Konning aff Idumea 
) hans Reyſer / 1, ns RRS 


Adad haffuer værer aff den Kongelig flect til Edom / oc cr 
flyed aff den Stad Midian for Konning Damd indtil 
SME Paran / en oc tiue mile / 1. Kong. 17: 

J— 2. Defra Paran finde hand vdi Xgypten / trediue mile / 
J— Der haffuer Pharao giffuit hannem fin Dronnings I aphents 
HUS Soſter til huſtru. | 
J 3. Oe der Dauid vaar dod / kom Hadad igien aff Xgy⸗ 
pten vdi fit Kongerige Idumea / offuer halfferefindstine mile: 
BSec der hand icke kunde forøffre Landet igen/ bleff hand 
Helt Salomonis modſtander / oe drog aff Idumea til Damaſcum / 
— treſindotiue mile / der haffuer hand mer den Hoffuhmand RE — 
J fon oc andre forlobne Skalcke giort et forbund / oe er faa bleff⸗ 
uen Konge vdi Syrien. 
Summa paa denne Hadads Reyſer ton mile. 
Ht AKA … Re Stæder Midian oe Paran ere tilforne befcreffne/ thi 
0 vdi den ſtad Midian haffuer Jethro Moſis ſuoger boed/ Exod⸗ | 
tid 2. Oe vdi den Orcken Paran haffuer Yfmael boed / Gen 21 | uet 
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Reſon den forløbne ſtalck/ huilcken haff⸗ 


uer oc veret Salomonis Modſtander / 
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SSO RET " hang Renfer /: t. Kong. 1. V 

J—— 9 Eſon er flyed fra ſin Herre Konning NadadE fer aff. Zo⸗ BABE 

FE 9 AN: ba til Damaſcum / hundrede oc trediue mile/ oc er met Ha⸗ fa 
4 FARER Dad bleffuen Konning Salomonis Modſtander / oc haff⸗ bl 
he tg tter ftræbet frem oc tilbageigennem det Land Iſrael | 


J Zoba er det Kongerige Sophene / huucket ligger vdi Ar⸗ 
menia / halffandet hundrer mie fra Jerufalsm mod Horde G 
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Mm fidlang/ oe bygd ſamme ſtad / 1. Kong 2. 


— ———— 

Det ſamme Land haffuer baade Konning Saul oc Daud be⸗ 
get / ſom tilforne paa fin feder giffuet tilliende / Joſephus 
ntiquitat. Judaic fib. 7. 


Reolger nu de Kongers 
Reyſer vdi Iſrael. 
Jeroboams Reyſe. 


SELErr⸗eboam er fød vdi den ſtadZareda / liggendis hate 
— hoo Bethlchem Ephrata / der fra er hand kom̃en til 
8 Feru alem / offuer halffanden mil / der haffuer Sa⸗ 

NØ) 2 ſomon giort hannem til en Hoffuitzmand oc Byg⸗ 

SØS mefter/ 1Kong.n. i 

2. Fra —— er "SÅN gaaen til Silo en ſtor mil/ der er 
hannem imod kommen Ahia Prophete aff den ſamme Stad / 
Oc haffiter paad hannem paa Marcken / at hand ſtulde bliffue 
Konning i Iſrael 


3. Orc effterdi Konning Salomon ſtod hannem effter liff⸗ 
tet / er hand offuer en oc treſinds tiue mile flyed til Siſach / den 





onning vdi Egypten / huilcken ſom haffuer til Memphio hol⸗ 


det Huß 

— er Jeroboam igen kommen vdi det land 
pha til Sichem / offuer halfftreſt * her er bane aff 

É iti å 

Iſraelitiſke Folck antagen for —— 
amme ſiad / der (om Jacobs Daatter Dina vdi fordom tide 
bleffuen befofud; Gen.34. hb 

5 Fra Gicherner hand dragen til Pnuel / tre mile / o haff⸗ 
Mer ſamme fad / der om Jacob i ſordum tid haffde brodtis met 
Engelen/ herlig bygget oc beprydet / 1, Kong 12. 
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6. lg Pnucl til Bethel / der ſom hand haffuer fadet op” 
rette en Gylden Kalff / ere otte mile / Vdi lige maade haffuet 
hand oc ladet oprette en anden gylden Kalff / hos der Bierg i⸗ 
banon / der ſom Jordan haffuer fin vdſprung / fom er ved Dan 
tre oc tiue mile fra Bethel. Men til Bethel haffuer hand ſel 
ice alcniſte tilbedet / men ocſaa tiltaget fig Preſte Embedet Oe 
Der: den Guds Mand ſom vaar kommen fra. Juda / ſtraffede 
hannem derfaare / oc. Kongen ſtracte fin. Haand vd at vilde gri⸗ 
be fat paa. hannem / er den hannem ſtrax foruiſnet / oc formedelſ 
Den ſamme Propyhet / ſom hand faa vilde gribe / hans forbøn / et 
hand bleffuen hiulpen igen/ Kong 13: 

SFra Bethel til Thirtza ere fire mile / der haffuer Konning 
Jeroboam hafft fin Kongelig Hoff oc Seede / TKong 14. 

8. Fra Thirtza er Yeroboam dragen paa det Bier Zema⸗ 
raim / halffemte mile / ocer der aff Abia den Konming vdi Juda 
vdi ſtrid offuervunden / ocer paa Jeroboams ſide bleffuen døde 
fm gange hundret tuſind Mand / 2. Kron 13. 

* Ang. tar aan Fr Jeroboam flyd igen til 

Chirtza / halffemte mile / der er hand paa. det fi 

RødD/ 1 Kong: 14. ——— 
Summa: paa diffe Jeroboams Reyſer / er 1I8. mile⸗ 


Folger nu Byers oc Staders Be⸗ 
ſcriffuelſe. 
Thirtza / lyſtig. 
ſtad / och affuer 


ONS pat. lyſtig Bierg vdi Manaſſe framme/ for mile: 
ssckpaa et lyſtig Bierg vdi Man⸗ feſ x mile 
RAfra Jerufalemmod nordens — —* 


SÅ vdi Iſrael holdet Hoff / før en. Samaria. bleff 


Zemara⸗ 








til 






















' I 
—  Sfraelg Kongers Reyſer 33 
Zemaraim / Bomuld. 

Et Bierg Zemaraim haffuer ligget paa det Bierg E⸗ 
phraim / to mile fra Jeruſalem mod Norden / hoſſ den 
ftad Bethe. Der haffuer Jeroboam vdi ſtriden for⸗ 
laarit fem gange hundret tuſind Mand / oc hand ſelff er flyed aff 
marcken met ſior bedroffuelſe / 2 Kron 13 Kand ſtee det Bierg 
haffuer hafft det Naffn aff Bomultd / ſom der paa haffuer voxit. 


Jeroboams Huſtruis Reyſer / 
1. Kong. 14. 


EN Dronning aff Iſrael Jeroboams Huſiru er dra⸗ 
gen fra Thirtza til Silo fer. mile / oc haffuer der atſpurd 
den Prophete Ahia / om hendis ſon Abia kunde bliffut 


til paſſe aff fin fiugdom. 
2. i Fra Silo er hun dragen igien til Thirtza/ ſex mile. 
Snmma paa denne Reyſer er12. Mile. 


ev 
Den Guds Nand / ſom kom fra Ju⸗ 
daoot ſtraffede Jeroboam / hans Reyſe 

LKong.13. SÅ 
Enne Guds Mand haffuer værer en Prophete / oc haff⸗ 
uer heet —58 — aber fra Jeruſalem til Bechel / 
(om Joſcphus ſeriffuer om de gamle Jodiſte gierninger 
vdi den ottende Bog. DSer er fra Jeruſalem til Bethel to mis 
le 7 Oc der hand ſammeſteds hoſſ Alteret haffde ſtraffet Kon⸗ 
ning Jeroboam / oc haffde hiulpet den foruiſne Hand igien til 
rette / oc vilde reyſe em anden Vey til Jeruſalem / er hand bleff 
en bedragen 9 en gammel Prophete / oc ført igen til Bethet / 
haffuer ocſaa mod Guds befalning der ſammeſteds /ædet oc 
drůcket/ dafaar⸗ er hand —— aff en lowe paa — 
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Iſraels Kongers Reyſer. 


der hand anden gang vilde gaa til Jeruſalem / oc er ſaa der ſam 
meſteds bleffuen dod/ oc det Eſel ſom hand reed paa er bleffuen 
leffuendis / da haffuer den gammel Prophete/fom hannem til 
førne haffde bedraget / hent hannem igen til Bethel oc der be⸗ 
graffuet hannem. 


Nadab den Konnings aff Iſraels 
Reyſe /1. — 14. Sp 


RA Thirka tr Konning Nadab drågen til Gibethon⸗ 
hi mile / oc haffuer fagre hart belægret ſamme Stad/ymil 
> er ſelff vdi ſamme belegring ibidlflagen aff fin egen TW 
ner Baeſa rt. Kong t5. 


Gibethon / hoye gaffue. 
É Ibethon er en flad vdi Dans ſtamme / der vdi Levite⸗ 








haffuer boed / oc haffuer ligget ide langt fra Ekton vdi de 
Philiſters Land / fire mile fra Jerufalem mod Veſten/ 
Softt.1o. — 
Baeſa den Konning aff Iſraels 
Revfe/1. Kong. 1s. 


re Konning Nadab / er band dragen til Thirtza/ni mil 
oe haffuer der vdryddet Jeroboams ganffe Huß / er oc⸗ 


RER Gibethon / der ſom hand haffde flager fin egen He⸗ 


RA lag: ſtraffet aff den Prophete Jehu for hans Affgudri 
DID. 


2. Fra Thirtza / drog Konning Baefa til Rama / ſire mi⸗ 
le / oc bygde oc befeſtet den Stad. 
3. Men der hand hørde at Benhadad / Kongen aff Syn⸗ 
in vaar falden haͤnnem pdi Landet / haffuer hand fadet off ms 
| ; 







åd ans … FAPA 


Fr 79 













—— 


ds" HEST — 


I Taels Kongers Reyſer. 134 — 
den bygning paa den Stad Kama / ve er dragen hiem igen / fire J 
mile Summa yaa denne Baeſas Reyſe ere ſytten mile. HE GG 
—J Rama / hoye. 
CY En ſtad Rama haffuer ligget paa det Bierg Ephraim / J Ban 
Ito mile fra Jeruſalem mod norden / oc derfaare haffuer AD FANS HAR 


græs 
SES — 
ETS — 
— 


Konning Sacſa den befeſtet at hand der ved kunde til⸗ J i J 
| foye den San aff Suda allehaande ade DC forderffuelſe Ocr — AGE ya | 
mf | Boffuer oc voeret mnangeandre Stæder vdi det Jodiſte Land / J 
ho huücke oeſaa haffuerværet faldet Rama. Som vdi ſynderlig⸗ 


— 


— —— 


— 


age alder E… 


sr hed Rama hos Bethlehem Ephrata / Ramoth vdi Gilead paa J Å 
CI hen fide Yordan / oe Kamathaim Zophin / huilcket ellers kaldis | BRIK: 
| Arimathia oc andre flere: BEN 


Om Ella / Konningi Iſrael. ' 


La den Konning vdi Iſrael haffiter boed til Thirtza / er 


Sj De | ocſaa der aff fin egen ſũend Amrribielflaget / 1. Kong 10. f if 
fon Om Simri Konning i Iſrael. J 


hand vdaff Amri bleff belægret / forbrende hand ſig ſelff 


- == — — 
— — — — — 
—— 


| — haffiter regeret til Thirtza vdi fin Dage / oc der 


met ſit Kongelige huß / oc Amri bleff Konge i hans ſted. ig 
niſe / NS Mori der hand bleff antagen for Konning/ct hand Dragen J 
roi fra. Gibethon. til Thirha / ni mile / pc haffuer tuunget J 


rij SY Sonning Gimri (aa hart/ at hand haffuer forbrendt fig: 
gta lelff met ſit —— er ſaa Amri bleffüen Konning vdi 
mis. | Ifrael / de haffuer regeret: til Thirtza for Aar / & Kong. ic 
2. Fra Thirtza til det Bierg Semer / er halffanden mile / 
Paa det ſamme Bierg haffuer Amri bygget den Stad Sama⸗ 
zia / Kong 16. 


— — 
— 
wet — 
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154 
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Summa paa denne Reyſe halff elleffte milen 
&Lii, Sam 
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Samaria Cuſtodia Dei, Guds vacht. 
<a En Stad Satnaria haffuer ligget paa det Bierg SY 
"sål 





mer / otte mile fra Jeruſalem mod norden/ oc haffuer det 
Naffn vdaff Semer / det Biergs Herre” huilcken Kon⸗ 
ning Amri kiobte det Bierg aff. Vdi denne Stad haffult 
fiorten Konger aff Iſrael hafft deris Kongelig fæde/ ſom vaart 
Amri / Ahab / Ahaſia / Joram / Ichu / Joahas / Joas / Jerobo⸗ 
am / Zacharias / Sallum / Menahem / Palahia / Pekah oc Ho⸗ 


ſea. Den forſte aff diſſe Konger ſom vaar Amri / haffuer DM 


bbygget / oc den fidfie Ho ſea haffuer tabt den. Thi cffeerdi diff 
ßorten Konger vaare wgudelige / haffuer Gud oc gruelige ſtraffel 
dennem / ſaa at icke flere end fem aff dennem haffuer fanget en 
ret naturlig død. De andre allé. ere jammerligen flagne vdi 
Krig / eller haffuer onder dennem ſelff myrdet huer andre; Sc 
den ſidſte Konning Hoſea er bleffuen met alle ſine Vnderſaatte 
fangen bort ført vdi Aſſyrien / oc det er ſteed formedelſt deris 
ſtore offuertrædelfe oc Affguderij ſtyld / effterdi Sud haffde til⸗ 
ſendt dennem de ſtore Propheter / Eliam oc Eliſeum / oc den⸗ 
nem ocſaa ved fine andre Propheter trolig ladet atuare pc for⸗ 
mane / oc de ligeuel paſſet der intet paa / men huer dag foer 9— 
vdi deris Synd or Ondſtab / før den fag ſtyld maatte Gud oe 
fare fore met dennem / oc dennem faa vdrydde fra derig Land oe 
Rige. Huad den Stad Samaria belanger 7 ſtal den vdi den 
anden bog hos den Øe Apoſtels Petri reyſe grandgiffueliger 
oe vijtlafftiger bliffue beſcrefflen. Men dette ſtal mand be 
vdi ſynderlighed mercke / at effter den Stad Samaria / haffuer 
Det gantſte Kongerige Iſrael / oe det gantſte omliggende Land 
det naffn / at det haffuer pærgt Faldet det Kongerige Samaria: 


Den Mands Hiels Reyſe / huilcken 


haffuer. bygd Jericho igien / 
| &. Kong. 16. i 


77 — — — — — — 






























Iſraels Kongers Renfer. BBS 


Enne Hiel haffuer voeret en faare rig Mand til Bethel/ 

oc haffuer villet giøre fig et euigt naffn / er der for dragen 

— fra Bethel til jericho / en mil / oc haffuer bygd igen den ſtad 

Jericho huilcken fra Joſue tid offuer fem hundrede Aar haffde 

ligget ode / det er hannem ligeuel ide befommet / Thi det koſte 

annem hans førfte Søn Abiram / der hand lagde Srnnduols 

en / ſin yngſte ſon Segub / der hand ſatte Porten effter HErren 
Shd oh hand haffde [age vod fin Forſte Joſua. 


Konning Ahabs Reyſe. 


na Ahab haffuer holdet Hoff til Samaria / o fra 

85 * Bierg —— der for pE haffde 
&: ls Preſter / er otte mile / 1. Kong. 12: 

— 23 er Ahab dragen til Sirene 

mile / oc haffuer fagt fin Huſtru Jeſabel / huorledis Elias haffde 


met ſuerd / Kong as. 
* Sta Select til Samara ere firdmile/der er Ahab aff 


3 | t bieffuen belægret. Men 
Vahadad / Kongen aff Syrien / hart 
der hand (Fiber fit Krigsfolck aff Staden/er $ * —— 
— — 

4. Fra Samaria ér ADA ra — 
le / oc Der offuervundet oe fanget Benhadad / MONS 
aff alba De Jeg hand faa fnart gaff Den fangne Song 
(25 igen / haffner Misheas den Propher firafjet Danner der 
faare/ 1. Køng. 20. Joſephus mi de —* Jodiſte giernin⸗ 

er r met ſmuckt offuer eens 

— — aff FS ropheten/ ſom ſagt er / vaar ſtraffet / 
bleff hand fortornet / oc drog igen til Samaria / halffierde mils/ 


—— Samaria er Ahab dragen til Jeſreel / ſem mile oc 


6. ) 
haffuer indtaget Naboths Viſnhierge / 3; Fong. at: Era 
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Iſraels Kongers Reyſer. 
7. Fra SefrceltilRamoth vdi Gilead/· fer mile DEF. 
bleff Ahab vdi ſtrid mod de Syrier dødelig SE t. Korg 2% 
8. Fra Ramoth vdi Gilead / lod Ahab fore ſig til Sama⸗ 


ria / ſex mile / oc paa veven døde hand paa Vognen / oc er bleff⸗ 
uen begraffuen tilSamaria/ 1. & ong 22. 


Summa paa Konning Ahabs Reyſe ni oe trediue mile 


Folger nu forklaring paa Stader 


oc Byer. 


Carmel / gron Bierg. 


Armel er et Bierg vdi det Samariti 44 

é ligget hos det ſtore Middelhaff i ne LN, ve Boff fra 

Jeruſalem mod norden / hos den ect Kiſon / vdi Iſa⸗ 

ſchars oe Zebulons Grentzer / oc mand finder endnu paa denne 

Dag paa dette Bierg den liden ſtad Carmel / huor den. Prophe⸗ 

fe Elias haffuer bocd: Der ligger ellers et andet Bierg oc ſtad 

— — — ſom den wtacknemmelige Nabal 
th Dauid ackne m̃eli 

EØS SNE BØ ERE: MILE for fin wtackne m̃eligheds 


Jeſreel / Gude fæd. 
NM KHR en Stad / liggendis vdi Iſaſchars fftamme / tolff 


Mule fra Jeruſalem mod norden / der haffu⸗ 
UENS | 10 haffuer Ahab oc vn⸗ 
AG tiden holt huß. Vdi denne Se —— wſtyl⸗ 
ig fordomt til dodẽ / oc fort vden for faden. oc ſtechet ihiel / . 


Kong. 21: Stem ved Muren paa: Jeſreel haffuer Hundene op⸗ 


ædet Jeſabel / Kong . De 

DN "2: DE paa. Naboths Agger ſom laa 
nær. Den ſtad Ieſreel mod fønden / haffuer den — 
Ichu ihielſtut Joram Konning Ahabs Son / oe haffuer ladet 
i — 












SDS TEN 


— 2 






— EN ET 
















Iraels KongasRoøgrn 8 — 
der lkaſte hannem aff Qognen paa Aggeren / 2. Kong. 9 Oc er HE AAEN 
22 ſaa bleffuen — ane ſom den Prophete Elias tilforne 90 i HH AR 
mar. | BaffdefpaadKonning Ahab / der hand ———— den ſted J 
leff⸗ ſom hunde haffner opflicket Naboths Blod / der ſtal de opflicke BE. HE 
dit Blod: Bil du nu forſtaa diſſe Ord om Konning Ahab sr Frat Hg 
ſelff / ſaa maa du det ord paa den ſied) vdi almindelighed forſtaa JJ—— 
Om det gantſke Land. Oc er Dette Prophrtens meening / paa HA bli Hr 
en ſicd / det erlige vdi dette Samaritiſte land/ huor vdi —* 
de haffuer vpflicket Naboths Blod/ der ſtulle de ocſaa opſlicke SMEG 
dit Blod Edhiendog Jefredl ſtont ligger vdi det Samariti⸗ J 
ſke land / faa tigger Det dog fire mile fra den Hoffuidſtad Sas EDER 
maria / der ſom Hunde haffuer opflicket Ahabs Blod Ze denne 
Mening ſie mer met Bibelen ſmuck offuer cens / thi der ord Sas || 
Maria blifier offtevdiden hellige Serifft forſtaaet om der ag BØ 
ſte Land / Hedet Land Samaria ſtrecker fig fra — — | 
indtil der Bierg Carmel / oe begriber vdi lengden fiorten * —— 
vdi breden fem mile Victorinũs Strigelius forſtaar den ng? 4 
Phetig Cliæ Prophetij ſaledis: Daa den ſted / det er fr nd 
faadan en ficd / fom pag en Alfar vey / ſtal Hundens licke 
| fod. 
| 
| 
| 


â— — — 


ars 


— —— — 


—— Fa ol 
—— — — 
* = — —— WES mo — — * 
— — 
— —————— 
* 124 
2 * 


— —— >: X == — re 2 
—* * —=- — 
— » * — 
— * 57 
2 J— 3 = " 
. d — — ge, ix 
** 


— — — * 
i — —— — 2 
— ⸗ñ U — 


——— — 


— 
* SND DE ——— 
——— 


— — 
s ———— * ⁊ 
—— 
——— —* 


Aphet hd Søns i 

| ——— SK | J—— 

| rå pibe — bleffue omkomne / oc GVds El, MT 

olff Arck bleff tagen / er alforne ſcreffuet Den ligger en halff TE HAHA 

pe | — Milfra Jeſreel / men fra Jeruſalem ligger den elleffue mile. Det 
| Ord Aphek heder ftridefuld/ moduillig oe veldis. 

Ramoth vdiGilead. | i 

En fad Ramoth ligger paa det Bitrg Gilead paa Bin fis k 


| 
GET de Yordan/ vdi den haiffue Manaſſe flamme. — 
Stad vaar kommen vnder Kongens aff Syrien 
| 
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Iſraels Kongers Renter. 

































” Hi | Hu vilde / oc der Konning Ahab formeente fig at vilde vinde DM SM 
RE | igien / bleff hand dødelig ſaar / oc fod føre fig hiem til Samarial - * 
big | LH IKEA 0 —* en så eN død. Ramoth i Gileath —9— del 
J yer Gileath Det haffuer været en Preſtelige Friſtad a Ro 
FÅ HH. if ME Gads ſtamme. p fi $ å f | sf 
ER | F * * 
EN Sorams Iſraels Konges Reyſer. 
AJ 
LES BELRE Oram haffuer fanget Riget effter ſin Broder Ahaſia⸗ | w 
ag AT ÆR huilcken ſom falt fig ſelff tildøde vdi fit Pallatz/ ve ha fr 
—J — 
SEN J z — de gamle Jedernis gierninger vdi den 9. Bog/ ct fil 
A Yofa ere Dragen fra Samaria til Jeruſalem / il Konning 8 
SENE HR Til dennem OS de ET, SE oefaa Songen aff Sdumca kommen 
ERR udennem / vdi Den meening / at hand vilde hielpẽ denne at firidf 
SN É HAR: mod — Rn Konge / 2 Kong 3. J 
AR [RA % Fra Jeruſalem er Joram K | 
SD | BUN E ongen aff. Iſrael / oe Jo⸗ 
Sød Hi ø —— — Juda / oc Kongen aff —2*2335 | Ki 
ER HE — Her be Sierge Edom oc Seir / til Moabiternes Konges Hoff⸗ 
BM stk uidſtad / huilcken haffu HM Fa! 
KR || ti: Htte al. DE droge vild vdi Breken / haffde oe maatte Ø 
SSL HE ed vdaff Torſt / der ſom de icke formedelſt den Vrophietis Er de 
Er FÅR klM vane føj bøn oe vnderlig gierning vaare bieffuen opholden. Thi | pal 
—A 55 Prophet Elifa haffuer paa famme tid været hoſfen/⸗ NR 
SØER HR haffuer opflaget fin Telt hoſſ deris Se ſom Jo⸗ 
—— ſe hu 7 , 9 Cc $ æget ' Oec ſom J— 
J——— ningen ner vdi fin 9. Bog/om de gamle Jøder deris g⸗ 
SR END —— —— fre Konger dragen aff deris Læger før den Pro⸗ 
KE | At: 00 * —2 Talt / oc haffuer begeret hielp oc troſt aff han⸗ 
(UHA forbon gift Bennnn fede RE den BrophetisCtile 
MHT Et sen hafflg Ma Fine huer fer edo en Det vdi Dr ” 
J SANS maat ſtinne rod / der Solen opgigt / paa det at É 
9 * — me 
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— ITIraels Kongers Reyſer. 137 
Modbiterneftilde faa der aff den Meening octande rat detre É 
(dø Konger haffde forderffuet dennem felff vnder huer andre / men HD AE 
ba De bleffuc bedragen vdi dens mening. Thi Gud hialp de tre — 
| onger at ſtride / oc de tog en Stad ind effter en anden / oc for⸗ 
ret det gandſte Land: Derfaare kom Moabiternes Konge — 
Ydi ſaa ſtor nod / at hand tog ſin egen ſonoc offrede hannem pia "12 ME FASO FEER 
k Muren. Denne gruclige gierning foraarſaget de tre Konger 60 
at ded | 2 Kong 3- — — Ak 
4 | 3: ——— Joram igien til Samaria / LK 
mi ſex de tine mile der Haffuer Benhadad Kongen aff Syrien bes ÅRE i 
P egret hannem ſaa hart / at Der bleff faa ſtor en dyr tid vdi Sa⸗ HE 
ing FÅ Maria / at en Moder bleff foraarſaget til af &de hendis eget | 
— Varn / 2. Kong: 6. ; | — EGNEDE KEE. HJ ; i 
ride gra Samaria er Joram dragen til Ramoth vdi J 
Gilead vdi ſirid / fer mile / der haffuer Aſahel den Konge aff AAR DDRS 
| Syricn offuer vundet hannem / oc hannem dødelig ſaaret / S ip | J6 
ſoff⸗ | re Vdaff ffriden fra Ramoch vdi Gilead / lod Kong Jo⸗ ik iv BE J. 
| Fa ig til FJeſreel / ſex mile / der ville hand fade hele fig de J— 
am fore ſig til J 4 J— 
—*— Saade Syrier haffde flaget hannem Leder. hand dreg FR ti 
* AP den fad In al mod den Feldtoffuerſte Jehn / hunſcken haff⸗ HERE 
mi | AC tiltaget fig Kongelig Regiments 7 bleg band at behnete HE HE 
Mi. | lue / oc faft paa den Jeſreclitiſte Naboths Agger” 2. Er nr Big 
' ong i : i y UD TE TALER SE Kg il : 


Jo⸗ Summa paa Konning Jorams Reyſe / ere ⸗4 mile. — | HH 
jer⸗ ——— in.) SS —— i: 
* Konning Jehu hans Reyſe. 
ike ——— vdi Gilead / der ſom hand er bleffnen ſaluet 













* mme 
— — ——— 
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sr 
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nl Konge⸗ r hand dragen til Jeſreel / for mile de haff⸗ 

uer —* vden for Staden ſtot Konning Joram / oc der bo ale 

hand kom vde Stadsporten / bleff effter hans Veſaluing den ALE HUSE 
— Min Dron⸗ — 9 


> ER — 
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¶ Iſraels Kongers Reyſer 


—— —— — — — — — — 

Dronning Jeſebel vdkaſt aff ie Bindue / der haffuer Sunde op⸗ 
cedet hende. LE effterdi Konning Ahab haffde halffier⸗ 
finds tine Sønner/ huilcke vaare hos de Borger vdi Samari 
ſticke Jehu bud der hen / offuer fire mile / der maatte Borgen 
fif Samaria lade hugge Hoffuedet aff Ahabs 70. Sønner! 
oe legge dennem vdi Kurffue / oc fonde hannem dem til Jeſret 
%. Kong. 9. 10, 

2. Fra Jeſreel er Konning Jehu faren. til Samaria / ff! 
mile / oc paa veyen hos et Hyrdehuß haffuer hand ladet affüff⸗ 
tie Ahaſta Juda Kongis fyrretiue Brodre / oc der hand fort 
til Samaria / ſlog hand ihiei huad end nu vaar offuerbleffuen vd? 
aff Ahabs Huß. Item / hand haffuer ocſaa der: kadet af” 
liffue alle Baals Preſter met Suerd/ oc aff Baals Huß lod 
hand giøre en hiemmelighed Odo der: band haffde regeret vdi 
Samaria ofte oc tiue Aar / xr hand der bleffuen død oe begraff⸗ 
uen / 2 Fong. 10. 


Summa paa Konning Jehus Renfe/ ere 10. mifé 


ODm Joahas Konge i Iſtracl. 

ODahas Ichu Søn Konge vdi Ifraei / haffuer holde 

Hoff til Samaria / oc formedelſt hans Affguderij / pleff 
Gud hefftig fortørnet:paa hannem / oc opuecket Aſahel/ 
den Konning aff Syrien / hand kom met ti Tuſind væbne 
Mend oc fem hundrede Ryter/oc belægret hannem vdi Sama⸗ 
ria/baffucro« affflaget hannem hans Krigsfold/ocaffvunde 
hannem ſtore Stæder/ 2.Kong.13.lige ſom den Prophete Eliſa 
tilforne haffde ſpaad hannem / Kong s. 


Joas Iſraels Kongis Reyſce. 
Onning Joas er dragen fra Samaria til Aphet / half⸗ 


fierde mile / der haffuer hand offuer vundet de Syrier⸗ 
indtil hand haffuer fordreffuit dennem / effter E Hs 5 














ü PÅ 0 ln ff 


i.e . I 
— —— — as = 
ø 18 vr 
* ———— 



























| J 
åg Iſraels Kongers Reyſer. s 9 
cop Prophetis Wropketij haffuer ocſaa vundet de Stæder igien / J— 
ſier om las aber —* Thi band haffuer tre gange flaget MER 
aria/ de Syrier / NKongz. REHN 
—* me * Fra Apher er hand kommen hiem igen til Samaria / 1 HDR år HAD 
in | alffierde mile. ; LEE KTS 
rel | 3. ——— er Konning Joas dragen vdi det Land J— Ar: | 
Juda til Bethjemes / otte mile/oc haffuer der offuervundet A⸗ 0— 
/ fire | Mafia Jude Konge / oc fanget hannem / 2. Fong* 34 "SALAT AAR 
füff/ BDefra Beihſemes drog hand met den fangne Konning ul LÆ EA 
forf | fil Vernrafem/en mil/oe nedbrot Muren til Jeruſalem / fra den AE NNE ES 
så | at Ephraim oc ti Hiorneporten / ſire hundrede Alne langt / i HH J— 
a "Kong.14. ; J—— 
3 lod | "4.8. Stå Jeruſalem drog Joas hiem til Samaria/otte mis KR ET 
kvd | Meder er hand bleffuen død oc begraffucn/ 2 Kong 4. TU FDA AE FR 
raff⸗ Summa paa den Kong Joas Reyſe / 24 Mile. 9 — 
milt. | Bethſemes / Soelhuß. AL HD € 
. | EN ſiad Betſemes haffuer ligget vdi Juda ſtamme / en FR HR ? 
da mil fra Jeruſalem mod Veſten / oc haffuer været en Le⸗ FHM —94 6 
bie vitiffe fad / Joſu 21. Vdi denne Stad haffuer Gud J 
b ſlaget Folcket faa der ere haſtig døde halffemteſindstiue tufinde HE ae 5 
aheh/ (d at de haffde feet Guds ar THAN 3272 
md St halffierfindstine / for den fag ſtyld at de ba Ved FAE ASE 
—7 Arck fomme igien fra de Philiſters Land / o de rorde Der ved / FE MAD FH in få 
—— builcbet form dennem icke ſommet at giøre/for de vaare icke Dres UT ALE HA HARE 
*— fler, Thi endog de Leviter haffuer boed til Bethſemes / ſaa haff⸗ J 
Wer der ligene oeſaa været mange andre Indbyggere /uilcke icke — 9000 
vaar født vdaf Levi Slect / men vdaff Juda ſlect / ¶ Sam ⸗ 06 
Hoſſ denne ſtad haffuer oe Joram den Konning aff Jfrad Å i — J 
zalf⸗ offuervunder Konning Amagia aff Juda / 2 Kong 14. Der ct —J— — 
tier! d ae ſtad vdi XAgypten heder Vethſemes / ſom ellers kal⸗ bl UN Hr — 
iopolis / Jerem 42. BE HH: 
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J—— Ar sun 
HH Feroboams Reyſe / den anden Kon⸗ 
90 ges aff det Naffn i Iſrael. 
ERR Erøboam den anden Konning i Iſrael aff det Naff/ 
KEH Ha haffuer boed til Samaria/ oc Jonas den Prophet haff/ 
uer ſpaad hamem at hand fulde faa igien vnder fin vel 
Derde tuende flæder 7 Hemaih oc Damaſcum /for den fag 3 | 
” haffuer hand ført et ſtort Krigsfolck / vdaff fin Kongelige fdd | 
| LH het MAL Samaria / der met er hand dragen frem fo oc treſindstiue mile / 
J— indtil den ſtad Hemath / huilcken her effter er bleffuen kaldet An⸗ 
DES tiochia / denne flad met det gandſte omliggendis Land haffuer 
fot NERE Jeroboam faaetigen vnder fin velde oc mact / 2.Fong.14. 
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J— 2. Bra Antiochia til Damaſfeinn ere fem oc tredine mile/ 

J Den ſtad haffuer Jeroboam oc indtaget / oc er faa bleffuen en med 

AE HAS fig Serre vdi Syrien / 2.Kong.14. 
| 


2 
d AS SØE ] 


i 
J 3. Fra Damaſco er Jeroboam kommen hiem igien til Sar 
HA maria / offuer freoctredinentile. Oe der hand haffde regeret vdi 


* 
* 
— 





FREE Samaria ef oe fyrretiue Aar / er hand der bleffiten død oc be⸗ 
J graffuen / 2. Kong. 14. — * * 
FA HUE Se paa Jeroboams Reyſe / ſom vaar den anden aff det 
— Arn 

re) HUE HD — 
Konge i Yfrac/ 130. Mile 









Vej 


LA: J i 
J Om Zacharia Kongei Iſrael. 
Er HR O Ahharias Konning i Iſrael haffuer regeret vdiSamaris |" 
— ERE On —— der vdaff fin egen ſlect Salam | 
ARTER Ho RE lagen tsiel/2. Konger. t5. Joſephus om de går odernis | 
ETA SER gierninger lib.g. 1 gane SPAR | I 
SES AN LÆSE 9 i . 


Om Sallum Kongei Iſrael. 


Kon⸗ 
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lenger end en Maaned / der er hand bleffuen mer lige 
Mont baalei / thi Menahgn haffuer ſlaget hannem igen 
ocer bleffuen Konning vdihans ſted / z Kong izß. 


Menahems Reyſe Konges i Iſrael. Ø 
Syre ty dragen fra Thirtza met ſtor Krigsmact til 


— — — — — — — 
£ . Lunning Sallum haffuer de icke regeret filGamaria 


ia 7 Halffanden mile / oc haffuer der ihielſlaget 
—— — figen efte! 4. Rong, 
dde er onning vdi hans ſed. 
* —— — Menahem til Thipſa / o haffuer 
den ſtad forſtoret vdi grund / for af de haffde icke villet indlade 
banner / haffuer vc icke forfEaaner fruetſommelig Quinder ot 
Born Der er fra Samaria til Thipfa / halffanden mil. * 
3. Fra den forftørede ſtad T ipſa er Hand dragen gin ves 
fin Kongelige ſtad Samaria / halffanden mile/der —— 
regere ti Aar/oc effterdi hand vaar en wgudeua merged 
uccket Gud Phul Belochum Kongen aff Afforien/hui . ; * 
Rfuer hundret fem oe treſindotiue mile aff den ſtad Babylo — 
Førde Kong Venahem aff Samaria vdi faa ſtor * 
icke viſte huor hand vilde vende ſig / o Der font Rat — 2 
onhing vdi Sfracd/maatte hand giffue Phun vanaderee 
hing aff Aſſyfien tuſind Centener ſolff / for at * Sr g 
igen til Babyfon. Summa paa Wenahem Kongen aff 
ſrael hans reyſe halffemte mile. 
Lhipſa / Paaſte Lan. 
| EN flad: Thipfa ha uer ligget hart hoſſ Thirkav 
Wanaſſe ſtamme / ſex mile fra Jeruſalem mod 
Sc effterdi de icke ville lade Konning Menahem in 
hannem kiende for deris Herre / haffuer hand den ſtad forſto⸗ 
ctpdi Kongan | 
di grund / 2 Ko 817 —* 





yright O 2012 ProQuest LLC 


[ej 
y tesy of The Royal Library, Copenhagen 










J * * 7 — 
se * [el 
— BÅLET FA — 
J ”, J 8 - 
ed! 
* 


MS LÆ 


1 — 
— — — — z 







— 























* 
SEJR | 
** sf | il É f BYE 
nr FEDE —⏑ 
SO! | RER 
4— —* Hd HE 
MES" | | AHSNHR I ER. 
USG HU RE, hane 
SA | | HSA vr 
GX: | HERREN DE 
———— RR Sr HATE 
— ALTRE J skil k 
ie En An 9 J 
——J1—— 
ar | HNKS J tg 
—— 
mm 44 ML HE: 
OR li | mt 4 
KOEN 4 EN. Å VA 
1-XaM i ii by) 
—— ' Hua | 
—— 
eV | i. Bd 
3 PE UN 
SEE RE 
ban | dr EDGE KE 
| Hed: —9 st 
—* —VV 
J I | i 
| HJ 





7) HL 
E —1 
| Haar: 
al i TR Klak: 
—34 
i 9 
RH I 
4 
—9 
—58 


— — 


- — ==”? x * s — > 
er se Te RE SE ETS YLE —— SER I 
— — mm - 


å ET dør —— — 
— — — 
— ma 
— 






Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
I 


produced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1885 


moges — 
1,-443 4 


Om Pekahia Kongei Iſrael. 
Ong Pekahia haffuer icke vden to Aar vdi den ſtad ſa⸗ 
maria regeret / effter hans Faders dod / der haffuer DØ 
— fa en Ridders ſon / ſlaget hannem ihiel / ſom band ſa 
offuer Borde / vdi fit egei Pallatz / oc er effter hannem bleffuen 
Konge / 2. Kong t5. 


Pekahs Konges i Iſraels Reyſe. 
P Ekah Remalice ſon / Konge vdi Iſrael er dragen fra (2 





maria til Jeruſalem otte mile / oc haffuer met Kongen aff 
Syrien tilbiulpet at belægre Staden / oc dog icke del 
kundet vinde. Men der hand bleff raad til en Feltſl acung / haff 
tier hand beholdet marcken / oc offuervunden hundret tufind osſ 


tiue tuſind tapper beuebnet Krigsfold'/oc der vdoffuer fangen 


bortfort endnu to gange hundret tuſind Quinder / Fomfrue of 
Børn /2.Kong.16.2. Kron 28. Som 


2. Fra Jeruſalem er Konning Pekah igen hiem dragen lil 


Samaria / otte mile / der haffuer Hoſca en aff hans Forſte bi⸗ 
flaget hannem / oc er bleffuen Konge vdi båd fted/ å — 
Summa paa Kong Patahs Reyſer 16. Mile: 


Om Hoſea den ſidſte Konger Ira. 


Oſea den ſidſte Konning vdi Iſrael haffuer ocſaa holdet 
Hoff vdi den ſtad Samaria / Men * ao: vaar ef 
wgudelig Konge / opuacte Gud HEtren/ Salman⸗ ſſer 
Kongen aff Aſſyriem hand kom tilSarmsaria/oe belægret Star 
Den tre Aar / oc vant deri met ſtor velde / oe forde Konning Hoſca 
met alle ſine Vnderſaatte fangen met fig hen / fra Samaria ind 
til Ninive vdi Aſſyrien / offuer hundrede tre oc treſindotiue mile / 
Ze fra Ninive haffuer Køng Salmanaffer/cenden del aff det 
fangne folk ind fil Rages pdi Meden / offuer hundrede * 

re⸗ 









En Saaledes eee — — — — — ——— — — — ç — — — — —— —— — — 
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hrefindstige mile. Saaledis er en part aff de fangne Jøder / EEN Fu 
i er fre hundrede ni pc fyrretiue mile vdaff deris Fædernés VAL HERE R kl | 4J 
rd (es nd / bleffnen ført vdi elendighed / Thi faa langt ſom tre hundre⸗ BR EH 
—*— | ni oe fyrretiue mile / ligger Den flad Rages vdi Meden fra Je⸗ BE. Fx 
dſa tuſalem mod Rondoſt Men huad ſom de ſtoeder Rages oc Sis FE HB 1 
ffuen 16 belanger der om ſtait du beko mme vijtlofftiger beretning BR Her 
doſſ den vnge Tobias orden Engel Raphacl deris Reyſe. | 18 
Om det Folck/ſom Kong Galmanafs Fl 
rå ſa⸗ e ſer haffuer igen ſendt til Samaria / HAN Å HE sr 
mfl der hand haffde føre Iſraels Børn fangen” » LAD MAE 
eden "5 or rhort/a Kong 7. | LT 1 HR FR 
— CEN Konning Salmanaſſer haffde bortført Iſraels 9 adp oe 
ugen SR) Børn. fangen. vdi Aſſyrien / da haffurr hand decle ſam⸗ FA IE nn, Fås 
of ER) me Fold: /oc fende en part aff dennem til Hages vd htce FH RS 
* den / de en part vdi Perſien / oc haffuer dennem faa omftrødt og HHH LAK MA ARE Bo 
atik Neefee Hen vdi Lænderne/oc haffuer befalet et andet —— br ES 
—34 devdi det Kongerige Derfia hoſſ den flod Chuta (huor aff de Hu THAN Så 
ll Schaffuer bekommet det Naffn / at de kaidis Chutcer/)at de ſtul⸗ Fre MAR ken 
— de igen drage til Samaria / oc vdi det Land Iſrael / o bor der — — 
D—— os: Joſephus giffuer tilkicnde / vm de gamle Ja⸗ HERE SS 
fæ die gierninger vdi Det 9. Bog, Der imod haffuer oe -Konning AH LA 
oldet almanaffer forfend en ſtor hob aff de fangne NSA ANN 90 
ar eft Bidet Kongerige Perſien / at de ſtulde boe hoſſ den fod Chuta / ———— 
aff 335pdi det ſamme land / ſom de Chuteer maatte Ma hv HH kr Åre 
Sia⸗ Ude boe vdi det Land Samaria, Saa feer mand nu AH M åg FL HM 
ka |. Bltorledis Konning Galmanaffer haffuet omverſlt oc for gg 06 
ror BEN dette Foick Sand haffuer oc foloffuet andre folck til Hemat BE tt 
nile / tller Antochla / ar de oe maatte giore dennem ferdig / o drage nd TE HM 
—* ef land Ira / oc Der boeſette dennem Der offuer haffuer —* JJ 
—— oeſaa forende der Hen aff fit Kongerige Aſſyrien oc Meden * MA | É 
fire | —4 
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—— 
J—— fra andre ſteeder flere endnu andet Folck / paa det det øde and 
HE HER kunde bliffue fuldt igen. Oe vdidette finde haffuer kong Game 
BAL 41 naſſer være meget forfiuriliger end de Romerẽe / haffuer E fr 
J— meget fornuffugee handlet vdi dette ſtycke / end Titůs oc Be de 
J—— ſianus Thi der de haffde giordt Landet ode / lode de det ſaa faa! W 
J—— oe droge Der fra / oe lod bůffue vdi nogen aff de forſtyrede SM 
HERA der vdi befetningen en gandſte ringe hob Folck / huitcke de onn 
J— gendis Folck icke nockſom kunde beſtaa / Derfor ere de vilde: ip 
Jv— rygloſe Saratener / huilcke for dennem ſelff boede vdi det en ' 
J— ge Arabia ĩ vdorcken aff dette ſtanc Lands fruetbarheds ſty 
NHL AE EMMA huilcet vaaraldetis øde ocvden fol bleffuen foraarfagede / atd 

J— droge ved ſtore haabe der hen ind / oc boer der end nu paa den 
NTR dag Her effter haffuer ve Tyrckerne vdi ſamme Land bygt 
J—— Feder. Men huad det Folck belanger ſom⸗ 

[ér haffuer der na les tilkiende vdi den ånden Kongen 
Bog vdi de 7. Capittel : AE huert flags folck haffncsførid | I 
HR fonddlig Affgud nict fig vii Landet / Oerfaare bleff ſamm 
ERE. Tand / ſaa fuld aff Affgeri at Gud fod løbe —— 
J nem / huilcke — be ſted dennem Oe der for maatte KO 
RH uing Salmanaſſer fende en aff de fangne Iſraelitiſte Preſt 

J der hen igien / hand gedſatte fig. til Bethet / oe lærde Hedning 
es | EDR ge / huorledis de ſtulde fryete oe ære den fandelifendis gud. 
JJ Da begynte de at dyre Affauder / Gud ERR Ent 
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Ht. fige/ZYer vdaff kom det / at de huercken kunde ret tiene Gnud / ells 
BRU ET deris Affguder / effter deris gammelbrug Huor offuer bleff ſy 
BARS RE AD maritanerne for Jederne eu vederſeyggelighed ſaa at Jøder 
J vilde ingen omgengelſe haffue met Samaritanerne / ſom oc Det | i 
| HÆREN 5 Camatitanfte Quinde flaget for den HErre Chriſto "ob s 
J Sec naar Jodene vilde gifue nogen cf font mafnsfaa alle | 
AE HR ,— Be hanneht en Salharitan For dn fag ſtyſd fagde de tide” ! 

FRR HOErre Chriſto Joh s. Sige wiicke ſand ingen / at du eſt Så 
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se ESyrix Kongers Reyſer 4 
re and maritan / ot haffuer Dieffuclen? Men iblant alle diſſe Folck / ſom 


ale onning Salmanaſſer haffuer ſoet oc ſendt vdi det Samariti⸗ 
ocſas Land haffuer de Ehutẽer /hiilcke ſom ere kommen aff Perſia 
Veſya⸗ aoſten / offuer halfftredie hundert mile / veeret de fornemſte / oe 
a e haffuer boed vdi den Stad Samaria / oc haffuer hafft det off⸗ 
Sta⸗ uerſte Regimente vdi ſamme Stad. 


B ongernes aff Hyrien de: 
rl, | vig Rcifſer ſom haffuer ſtridet 
— mod de Konger vdi Iſrael. 


møl Benhadads Konges vdi Syrien 

PR Enhadad Konge i Syrien er dragen aff fin Kon⸗ 
gelige Stad Sama ſeo / indti Samaria tre oe tre⸗ 
diue mile / der haffuer Hand belegret Ahab Kongen 
aff Iſrael / men hand er ved Landfogedens Krigs 


pri | folægagen aff gren / Kong ꝛo 





ningtt⸗ | asier derfor dragen hietn til Damaſcum / tre oe trediue 
s JFeeeeee INS 46 page HUS Lr 
EN 3," Frg Damaſeo er hand atter dragen til Aphel vdi Iſra⸗ 
udlede | "el landrn octredine milerØ ed anden gang aff konning Ahab 
ble lginaff Mrarckem be der Hand vnduigede oc flyde hen vdi den 
søde Stad Aphee eforſtack fig aff et Kammer vdi et andet / oc kum⸗ 
mod | dre dog ae vndfomme/bleft hand fangen Dog haffuer Konning 
IB ¶Alhad ſic fadet hannen føling 
An .Ser effter drog hand hiem igien til Damaſcum offuer 
etik in de trediue mie | 
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9 ak Damaſco til Samarien / tre oc trediue mile/oc haffuer be⸗ —* 
ægret Staden faa hart / at der haffuer været faadan hunger vdi | w 
Samaria / at en Quinde for ſtor hunger maatte æde hendis eget 


—— 


——— —— — —— —— —— — — 
i: folct aff fin (fad Damafco ind til Ramoch vdi Gllead / ſex oe tiu⸗ icke 
J— mile / oc paa den tid haffuer hand beholdet Scyeruin dingen / thi bat 
J Ahab haffuer vdi ſtriden faaet ct dadeligt ſaar Kong 22. 
Rd | HLN 6. Fra Ramoth vdi Gilcad drog Benhadad hiem igicn 
HUN ho fil fin fad Damaſcum ſex oc tiue mile. 
' HÆR MÅ, INR Der effter er hand: atter dragen fra Damaſco vdi det | 
L FARE 14 Land Iſrael / trediue mile/oc haffuer beraadflaget fig met fine : 
3) KUR HRM HR fornemſte oe ypperſte Mend / oe ſagt / der oc der ville mi fla vor is re 
| FREE Læger / Men den Prophet Clija haffuer hannem der paa for⸗ 9 
hk hindret. Thi hand altid fagde til. Kongen aff Iſrael / huor oe 
HLA J—— paa huad ſted de Syrier vilde lægre dennem / Derfaare ſende he 
dl. HR Sonning Benhadad en haab Ryttere til Dotan/at de ſtut⸗ 
JJ gribe den Prophete Eliſa / Men det bierg om Eliſa vaar fult a bl! 
i: FR Mb ng gloendis Heſte oe Vogne / derfaare funde de Syrier ingen ſta⸗ 
A— de giore hannem 2 Kong . | 
å [LH J 8. Bdaff Iſraels land er Konning Benhadad kommen tu 
— | hiem igien til Damaſcum offuer trediue mile. — Je 
En FH] 9. Der effterer hand endnu engang: dragen aff fin Hoffuch⸗ 


—— sm sæde 2 


— — 





FRR Barn.2. Kong 6. Paa det fidfte haffuer Gud HERren forme⸗ J 

HH: FURER Delfi Cliræ. forbøn ſtyld /forferecte de Syrier pdi deris Læge! | 
J— at de om natten ere flyde aff Leegren. Derfaare er anden dagen 8 
J—— paa Kornet for Porten vdi Samaria bleffuen ſaare got kiob 

Fi ro HARER ſom den Prophete Eliſa tilforne haffde ſpaad / huilcket den pan⸗ 

J— tro Ridder / den Guds beſpaatter icke vilde tro / bleff derfor aff 
JV— Folckens mangfoldighed vdi Porten fag trengt oc vndertreedet / 
J— at hand der vdaffdøde.2.Kong 7. — é 
tg il 10. Men den fluchtige oc forſtreckede Konning Benhada⸗ 
J fr kommen hiem igien til Damaſcum offuer tre oc trediue mile/e É 
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SÅ ; Syrix Kongers Reyſer. 142 
re icke lenge der effter dleffnen død. 2.Kong:3. Summa paa Bens He 
n/tg adads rene 306. mif̃iee... ER BEER 
ihDe Hoffuidtzmends Reyſe / huilcke 16 
| Benhadad Kongen aff Syrien haff ⸗/ J 
i bet de boſendt / at de ſtulde forderff · ALENE 
. ie Bacſa Kongen aff Sfrac ENN ULM HAR 
9* gt ae hans fandafong 15: —— BE sr 
for⸗ "Ra Damaſco ere de dragen til Jor/atten mile. … — HE He 
—2. Defra Jor oc til Dan en mil. Æ å BRET 
j 3. Fra Dan til Abel Bethmaacha tre mile. Hs É" bå ba i i k 
Fufde la" Ser effter haffuer de indtaget: alle Korn fræder vdi je 
ſta⸗ Sumna paa Denne ——— Fu AE HER FR 
| or oe Dan ere tuende ſmaa Stæder/ligger hos det bier 
imen —8 (om Jordan haffner fin vdſprung / ſex oc tiue mile fra 
— Jeruſalem mod Nordoſt. * R | * BR | 
et bvbſbhel Betzmaatha Sergeſetttt: nnV 
| ON ENſtad Abe l Betmaacha / ſom oevdi fordom tid haff⸗ RT. 
re) tier været beloegret aff Joab / oc ved en forſtandig quin⸗ HE HM 
SR bis ſode Ord / huilcken ſom talede met Joab offuer mu⸗ BEBEL | 
ger/ Fen/er bleffuch benaren fra wlycke Den ligger fra Icruſalem —Ju— 
ag bwoc tiue mile mod nordoſt / vdi Nephtali ſtamme 2. Sam 20. 


Baeman Benhadads den Kongis 
r aff — aff Syrien vetzteffuerſtis Reyſe. | 

. ig 3, : i — 
Af mi Damaſco —— til Samaria tre oe trediue J 


KE SNE ne LÆSES —— — 
— 
3. * sml ha 
J — J 4 
+ by s tr 


— ——— — 
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mile/der haffuer den Prophet Eliſa befalet hannem at J 


— hand ſtude toe fig ſin gange vdi Jordan / ſaa bleff hand AL MEDA 
ickt Mn. pdaffh pedalſtkhed. FR REE 
: | ff hans Spedal h Hm ijj Fra 


EG — — —— — — 
2* — — 8 
x sr mme He em 
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Land Iſrael til Samaria tre oc trediue mile / oc haffuer der sg 
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Syrix Kongers Reyſer. 


— — — 


2. Fra Samaria: drog Naeman til Jordan fire mile / o⸗ 
der — dyppet ſig fiu gange i Jor dan / bleff hand fund 
oc vel tilpaſſ | 

3. Oetfør vende hand tilbage fra Jordan / oc drog igien til 
Samaria fire mile/oc flittig tacket Propheten Eliſa. 
4. Fra Samaria er hand dragen hiem til Damaſcum / irt 
Oc trediue mile. i: — 
Summa paa den Feldoffuerſtes Naemans reyſe 74 milt 


Aſahels Konges i Syrien Neyſe. 


Ra Damaſco der. ſom Eliſa den Prophet haffde ſpaab 
hannem / at hand ſtulde bliffue Konge i Syrien / er hand 
Dragen til Ramoth vdi Gilcath fer octiue mise/der haff? 
ter hand offuervundet Foram:FfracsKonning:2-Kong.8. 
2. Odo der effter draget hiem til Damaſcum jer oc tiue mil 
3. Der effter ér Konning Aſahel dragen fra Dama ſo il 
Den flad Aroer tre oc trediue mile — 
4Oe fra Aroer igennem det land Gilead / vdi det Kong?” 
rige Baſan / indtil det bierg Libanum tiue mile. Det ſamm⸗ 
gandſte land haffuer Aſahel indtaget. Reg 20 
5.Od er der fra dragen hiem vdi fit Kongerige til Damaſ⸗ 
cum atten mile. — 
6." Fra Damaſeo til de Philiſters ſtad Gath / huilecken AP 


hel haffuer vundet / ere fiu på fyrretiue mile 2 Kong 2. 


7 Fra Gath er Ajahel dragen tit Jeruſalem otte mile/ der 
haffuer Joas Kongen aff Juda /ajffigbt hannem met Guld: 
2. Kong 12. — 
£ | Derfore drog Aſahel hiem igien til Damaſcum forret? 
ue mile. 

9 Fra Damafoer Konning Aſahel atter dragen vdi dd 
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Eyrie Kongers Reyſer.143 
gret Konmng Joahas til ſamaria / oc haffuer aff vundet hannem 
ken ſtore msn haffuer giort ſig vnderdanig det gant⸗ 
c Iſraelitiſte Kongerige ꝛ. Kong 3 
20. var —5*— —— hiem vdi ſit Kongerige til Da⸗ 
maſcum tre oe trediue mile / oc er der bleffuen død: | 
umma paa Aſahels Konges vdi Syrien Ronſer 284. mile. 
Se Sæder! Aroer "oe Gath ere tilførne beſereffuen / oc ex 
derfor icke fornøden ſaadant her igien at oyresn · 
Benhadads Renfe/om 2. Konges i 
ER Syrien aff det Naff9yn. 
Enhadad den anden Konning vdi Syrien aff det naffn / 
OPA hjaffuer været konning Aſahels Son / o et dragen pe 
den ſtad Damaſco indtdet FREDE — 2 
phek ſex og fie mile / der haffuer Joas den ROAMING SE 
Baek fr opening des — den Prophete Ska — 
haffde ſpaad hannem. Se haffuer i ſaa maade denne Benha⸗ 
Dad tabt de ſteeder igien ſom hans Fader haffde vundet 2 kong tz 
phel a lige Den am ne Stad. / jon Ophni oe rede 
Øvefte Preſtis Cli Sønner, bleff flagne/ or Hude J ide 
Phiuſter bleff borttagen / OCU39ET, fra Jeruſalem ha ff to 
hi ? hos Icreel ——— 
ang sl, —— ba JA EN — dragen 
tj um er oc fi le / oc er der bleffuen DØV. 
SATAN Sonnings Benhadads / den andens aff det 
Baffin / Reyſe. 52mile 


Resing Kongens i Syrien Reyſe. 


Hnning Regin er dragen fra Damafso til Itruſalem 
fyrretiue mile/06 hafjuer der jaare hare belogret Ahas 
SA? Søngen aff Juda / Oer til haf ur hannem, hiulpet Pe⸗ 
kah Remalice Søn Konning vdi Iſrael / Song i. 
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Juda Kongers Reyſer. 


— — ñ — — — — — 

2. Fra Jeruſalem er Konning Rezin dragen i Idumea 
indtil Elath / huilcket er en Stad ved det rode Haff / oc ligger fra 
Jeru ſalem fyrretiue mile mod ſonden. Denne Stad haffuer 
Konning Rejin affvundet Yøderne; en ligger fra Ezeongabet 
fire mile mod Norden. 

13 Fra Elath er Kong Rezin dragen hiem til Damaſcum 
halffierdeſinds tiue mile / Der haffuer Thig lath Pilleſſer Kon⸗ 
gen aff Aſſyrien ihielſlaget hannem / oe ført mange Vorgerẽ aff 
Damaſeo fangen bort .Kong IT ås ae sen FE 

Summa paa denne Konning Rezins Konges aff Syrien 
Reyſe 30 mile 


— piger mins n » 12 9 
Duda Nongers Repfer 7” 
huilcke haffuer holdet Hoff tl 








hk i 
Ek 
J 
de 


« 


rss NSA. sonar uns: 
RKonning Roboams Reyſe. 

BSboam Køng Salomons Søn ér dragen til Slichem m 

Mrite / der haffuer hand fagt fil ſine Pnderſaatte aalcdie 

Win Fader haffuer tuctet eder met ſuober/ men g vn rude 
tder met ſcorpioner. Oe formedelſt ſaadanne tratzige Orden 
de ti flammer affalden fra hannem / at hand icke mere beholdt / end 
aleniſte de tuende frammer Juda oc Beniiamlin. 1. Kong 
2 Kron — — 

2. Irag Sichem er hand kommen hiem igien til Jeruſalem 
offuer ni mile oe haffuer forbedret de fornemſte Sæder vd Ju⸗ 
Da ſlect / oc dennem befeftet. 1. Kong.12. 

Summa paa Konning Roboams reyſenrs mile. 

Men vdi ſynderlighed haffuer denne Konning Roboam 

befeſtet femten Steder i Juda ſtamme / paa det hand AE 
| | —— SE) BER 
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Tul Odulam haffuer — ocſaa ſtiult ſig i en hule / Der haff⸗ 
Her oc Juda den —— taget figen Huſtru Til Gath vdi 
de Phiũ ſters ſtad / haffner Dauid ſtillet ſig / ſom hand haffde voe⸗ 


Bethſur/ Zarega ocAdoram. De ſamme Stæder haffuer ole 
ſaa —* Roboam fadet bygge oe ſtatlig befeſte. 


Mareſa Bitter Agger. 
Co» t FJuda ſtamme fire mile fra 
SY ER rige FSR Er 


SE eds flaget de Morer .2. Kron 14. Den Prophete 
—— — været fod vdi denne Stad: Mid).1. Den 
hellige Hieronymus feriffer/at mand end vdi hans tid haffuer 
ſeet de fotfaldene mure aff derne Sta. 
ineah Sucnhue 
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Juda Kongers Reyſer 


J——— Ethſur haffuer vceret et ſlot liggendis paa et bierg/oc haff 
J— Bier ligget fra Jeruſalem fan fiadia/det er lidet mere enden 

ker | — halffievding veyes / oe er falden i ftiffretil Jude ſtamme⸗ Y 

ASA TNA HK oe det Slot haffuer været en Landwern for Den ſiad Jeruſalem⸗ 





HA ALLA ne haffuer ligget paa en faſt Klippe / mellem de bierge fom mand K— 
990 reyſer fra Jeruſalem til Bethlehem oe Gaza De lige ſom den⸗ 
LA ORE ne Fefining haffuerværet en Landwern ve beſkermelſe for dt 
M J flad Jeruſalem / ſaa er oc den HErre Chriſtus den rette Klippt Q 
0 oc faſte Slot eller borg / huilcken ſom beſt ermer ſin Chriſlelig⸗ 
Kircke oc ſamfund Pfalm i8. 31ã. Ja den hellige Chriſtelig 
Kircke er det rette Steenhus / huuicket paa en ſterck Klippe / ſon fer 
ér paa den HErre Chriſtum er bygt oe grundfe. 05 | 
J—— Daer er oc endnu et andet Bechſur⸗/en ſad vdi Juda ſtam⸗ thy 
J— me / tre mile fra: Jeruſalem mod ſudueſt / paa veyen ſom mand gel 
REE ED reyſer ned: fra Jeruſalem til Hebron / oc vdi Egypten Hos 2. 
IN J denne ſtad Bethſur neden ved bierget er en Springbrond /huil⸗ 
—A cken flyder icke langt / men bliffuer ſnart igien opfluget aff Jon td 
SR URE HE] | den / Hc ſom Hieronymus ſeriffuer / haffuer været vdi hans | 
SE INN Hr: en almindelig tale / at den Oronning Candaces Kammierſuen⸗ lig 
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renen. se 
ax kr 
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ar or — 
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KEN TE ſtulde voret døbt aff Philippo vdi denne fpringbrønd / Actor ér 
| Her aff feer mand nu/ at der haffuer værer tuende Bethiut/ det 
førfte haffuer voeret et Slot oc en Landwenn / haffuer liaget h 
J hos Jeruſalem / oe er forſt aff Kong Roboam / oe der effter aff 
(HE: Juda Maccabeo bleffuen befeſteſt / Kron fi. 1 Maccab 4 DE 
90 andet Bethſur haffuer været en ſtad / ſom haffuer ligger tre mile oß 
Ko | frå Jeruſalem / oc Der. ſammeſteds ſtulde den Oronmngs CA | 
HR Daces Kommerſuendt været dobt / ſom icg filforne aff den hellig? | 
| For ARE HANER Hieronymo haffuer formeldee sal 
HR ER | Zarega / Feſtung 
BE Arega regn Saad vdi Auda ſamme / haffuer hid? 
2 get — — 58 — 
Så RER ne | cha 
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san — — —— 
— —————— 
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Juda Kongers Reyſer. 148 
Kchabeam befeſtet 2 Kronet. | 


Adoram / heydampfuld. 

ADoraim eller Adora haffuer voerret en ſtad i Juda ſtamm⸗ 
elleffue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Denne ſtad haffuer 
ong Rehabeam ocſaa befeſtet. 


Konning Abias Reyſe. 
Bia ér dragen fra Jeruſalem paa det bierg Zemaraim / to 
Vmile / oc haffuer Der wed den ſtad Bethel / Jeroboam den 
Konning aff Iſrael offuervunden / oc affſlaget hannem 
fem gange hundret tuſind mand/ 1. Kong. 15. 2. Kron tz. 
3 der effter haffuer hand ocſaa indtaget den. ſtad Be⸗ 
thel / oc er falden Fienderne ſterck vdi Landet oe det indtaget / oc i⸗ 
ftræbet fra Bethel indtil Ephron ni mile. 1. Song. 15. 
Kren 3 5. å 
3. i * Ephron / ſom oe vdi fordom tid Gideon haffuer bo⸗ 
ed /er Konning Abia kommen hiem igien til Jeruſalem offuer el⸗ 
leffue mile / oc haffuer taget fig fjorten Ecte Huſtruer / er oc ende⸗ 
lig in Jeruſalem bleffuen død oc begraffuen z. Kron z3. 
Summa paa denne Kong Abias reyſe 22.mile. 


Konning Aſſa Reyſe. 
Na Jeruſalem er Konnig Aſſa dragen til Mareſa fire mi⸗ 
(c/o haffuer der vdi en dall hoſſ den ſtad Mareſa / huor oc 
Propheien Micha er født / ſom Fort forleden omtalet er / 
offuervunden de Morer. . Kron i4 
2. Fra den fad Marefa haffuer Konning Aſſa de fluchti⸗ 
ge Morer effterfuld / mod Gerar halffemte mile / oc haffuer igien 
indtaget mange Stæder/fom de Morer haffde vundet hannem 
aff tilforne,2, Kron 4 
3. O er hand fra Gerar igien kommen hiem til Jeruſalem / 
ofuer d mile 7 os haffuer * Gud HExRren 700. ren 
9 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images repro 
1,-443 4? 18 


uce! by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


aff 


i 
' TU J 
— 
i 
NS 
9 i i 
| HH 
Ht" ' 4 g 
2: 4 Fi | 
| —44 
—3 il gf 
i id d Tu 
bil å |. 
RR BAN 
dL fy — * 
å "| bi beg, på be 
å Fa he TÅ — 
y 1 * . 
Ar (2: ig J 
94 —J—— 
J 94 id i 
ek H fg ly, , 
OTIRA ” — HR ln M 3 
—4 Me terng ON 
NH i —J SA i; i 
— —— 
FR br Ht UNS AN 
| | gi N og N —9— 
* tænd, 
i — 4 
4 ÅRE FIRE | 
Hr 4 rå «| RÅ 
44*— 4 * 9 
il. "hk LÆ ) * 
44 8 kl . GTR 
HH Wi f i * 
268 (| ” 3J 
—— pe | * i 
y i | ! dk É " e 
fig" 3 fk ! ) vær 
(| kB: i ' 
(43 HER 
. 
s3 
— 








— 


Ø 3 — 
z i har MAE a 
& 3 as, OKSER" 
g * J vers 
af 2: + £ 





— — 
—— — 


4 
— 


— 


— 
—— — 
F —— — ——— — DE 
+ — — — 
mes —— => d ; 
i = 





— na — CSE z 
VE 7 — MB gl a J 
== k7 ad "> 
ef SEERE SN ⏑ — — 





Å 
M Å. 
— — — — 


— FE 


— — — — — 





Juda Kongers Reyſer. 





















J aff fine Ficnders bytte 7 De 7000. Faar. 2. Kron. * 
BR. URE ET Summa paa Konning Affæ renfe.17. mile. å 
Sa 1 BH 4 Konning Aſſa haffuer oc fende fine bud til Konning Be 
— | J hadad vdi Syrien / ſom borde vdi den ſtad Damaſco 40 mg 
A fra Jeruſalem mod nordoſt / at hand vilde giøre hannem 
Aj å —9 BH HR mod Baeſa Kongen aff Iſrael / ſom den tid bygte den ſtad å 
J ma paa det bicrg Ephraim 2. mile fra Jerujalemmod nørder 
HR 0 Oe der denne Benhadad vaar Konning Afa der vdi til villic⸗ 
HEN ſende et tall Krigsfolck idet Land Jfraei / da maatte Ronni 
SØ dk fig Baeſa fade aff at bygge paa den ſtad Rama / oc drage hiem ig" 
9— HL Hd til Tirtza. Men Kong Affa fod de ſtene / met huilcke Bat 
FRR) | FR vilde. haffue fuldendt den. Bygning / føre hen vdi Beniamit, 
* fl HH J ſtamme offuer fo mile / oe bygde der met de Stoeder Mitzpa 
flg Geba / ſom ellers kalles Kiriath Jearim kong t. 
—5* URAL TI å 
SØ H | Serah de Mores Konges Reyſe / 
— HI | huilcken konning Aſſa ved Guds 
— | FN il : hielp Us Hege | 
fi: DRE | Enne Serah de Mores Konning vdi det inderſte 29" 
| VERRHE bia / haffuer været den ſtore Keyſer vdisPRorenland/hun" 
J J Dcken mand vdi vor tid falder Preto Johan / oc haffuet 
Ht tt hafft fit (æde vdi Africa paa hin ſide Meroe / vdi den ſtad DØ, 
KUE HER marich / oc Hand ellers kaldis gemeenlig hof off Dreft Johan 
J Dog aff misforſtand / Thi hand er ingen Preſt / men en Konge! 
HEL SER ler Keyſer offuer de forte Morianer / huilcke ſom bog vdi big⸗ 
J vpdi Morenland. Vdaff det ſammẽ land er denne Serah vde 
J tuiffl offuer zoo mile kommen vdi det Fødiffe land at ſtride 
HERE | Konning Aſſa / oc haffuer fægret fig hos den fad Mareſa / 4. m 
dart HHH te: nær Jeritjalem mod veſten / der er Song Affa dragen imod * 
BEER nem aff Jeruſalem / oc haffuer hannem formedelſt Guds hiely 
ATM biſtand met ringe Folck offueruunden. die Min 
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Men at denne Serah icke h 
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— — — — 
affuer været nogen almindelig. 


Eller ringe Konge / menden mectigſte HERre oc Konge vdi A⸗ 
frica / huilckẽ sand vdi vor tid falder Preto Johan / oc er der vd⸗ prſter Johan 


MF aabenbarlig / effterdi Band h 


affuer førdt vdi marckẽ mod kon⸗ 


ning Aſſa ti gange hundret tuſinde Stridsmend / oc tre hundret 
— raader ct ſtort tal Folck haffuer ingen Konge for 


hans tid kundet affſted komme. 


Wi loeeſer ellers om Xerxe den 


NYE sand fiden haffuer oc fordt lige faa mes Xerxes. 
Konning aff — hundret fufind mand mod 


get Folck ſom denne S 
eGreecker. 
nung / huilcken mand elle 


kegimente ſtrecker ſig fra d 
ent ind vdi den ſtad Cathai. 
ge hundret tuſind mend v 
Tyrckiſte Keyſer Baiazetem ha 

eder / oe omførdt hannem v 


Konning Aſſo 


sn fon Aſſa 
haffuer den HERre € 


2. Kong 22. RI 


y* Jeruſalem er Konning Joſap 


Samile/der haffuer 


forn 
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Vdi lige. maade 


Sſa er paa Syriſte en ſal 
Få [lede til vor HERre 
Aſſa haffuer offuervundet de 


Tamerlanes de Tarters kon⸗ 


rs falder den ſtore Cham / hues velde oc Tamerlanes 


den flod Tanai / oe til den ydeſte Ori⸗ 
Ten ſamme haffuer oc fardt ti gan⸗ ning. 
di Marcken / oc haffuer fanget den 
Fuer bundet hannens met guld⸗ 
di et Jernbur. , 
Sandelig betydelſe. 
liggiorer / oe cr en ſton Figur og 
FEſum CHriſtum: Thi lige 


ſorte Morianer / ſaa 


hriftus oe offuervundet De ſorte Dieffle 
Pc deris Helffuedis rige forførret. 


Konning Joſaphats Reyſe. 


hat dragen til Samaria 


hand beføgt fin gode ven Konning Ahab. 


| 4vobaphats 
Thi Joram Konning Joſapha 
taget dil huſtru Athaliam Ahabs ſy 
Fra Samaria er 3 
Abab vdi ſud til Kants 


ſon / haffde tre Aar til⸗ 
fier.2. Kong'$ 


oſayhat dragen met ſin gode en Kong 
hud Gilead fer mile /da bieff Ahab 
Oo ij ſkot 


en meetig 


Carter Kon⸗ 
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ſtot / men Joſaphat kom wſtad der fra.t. Kong. 2.22. Kron. 15 
3. Fra Ramoth vdi Gilead er Kong Joſaphat dragen 
hiem fil Jeruſalem offuer. mile 2 Krøn.1o. 

4. Fra Jeruſalem er Joſaphat dragen til Verſeba halff 
elleffte mile / de haffuer vnderuiſi ſit fort vdi HERrens Low⸗ 
2. Kron t9. 

5. Fra Berſeba til det Bierg Ephraim ere tolff mile 
2.Krøn.1t9. ,- 

6. - Fra det Bierg Ephraim er hand kommen hiem igen fil 
Jeruſalem offuer fomile. De ſaaledis haffuer Konnig Jo⸗ 
ſaphat igennem draget fit ganſke Kongerige / oc formanet foldet 
fil Guds fryct / oe den rette Guds ticniſte / haffuer ocſaa fat from⸗ 
me Dommere oc Lenſmend alleuegne / oc haffuer ſaa ſagt til den⸗ 
nem: Seer til huad i giore / Thi i holder icke Dom eller Rettet” 
gang for Menniſten / men for Gud / Thi hand er met eder vdi 
Dommen. Derfor fader HERrens fryct altid være hos ederå 
Thi hos HErren vor Gud er ingen wretferdighed / oc ingen per⸗ 
ſoners anſeelſe / oc hannem er pc ingen ſtenck Tacknemmelig 
—— 
| er effter er Joſaphat dragen frå Jeruſalem til The⸗ 

koa halffanden mile / oe der md met — bleſte SN 
Ba unerne / oc paa kallede Guds hellige naffn / haffuer Gud la⸗ 
Det Fienderne / ſom vaare de Moabiter / Ammomter / oe Edomi⸗ 
ter / huilcke vaare kommen at ſtride mod Konning Joſaphat / for⸗ 
vildes vnder dennem ſelff / faa at De ere falden ind paa huer an⸗ 
dre / oc fig ſelff iblant huer anden formyrdet. Saadant er ſteedt 
baa Den flette marck mellem Thekoa oc Engeddi. Der haffuer 
Joſaphat met ſit Krigsfolck neppelig vdi tre dage fundet vddeele 
det Bytte / ſaa meget haljde de bekommet. Oc er den flette mar 
imellem Thekoa oc Engeddi fra den tid faldet den Loffueda 
Jeruel: Thi de kunde icke nock ommelig tacke oc loffue den All⸗ 


ſommectigeſtt Gud / for ſaadan herlig Seyruinding * 
* 





AE ES M 







































SØ Juda Kongers Reyſer. 147 FRE 
1. 18 Loffuedal Ferier 7 ligger fra Jerufalem/to mile mod ſudoßt / oc BEEN 
agen recker fig fra Thekoa octilden ſtad Engeddi / ſom ligger VO ſi⸗ La | ALL HAN KR 
den aff det døde Daff/femn mile fra Jeruſalem. "DØ JE HANE bas 

halff 8. Fra Engeddi vdaff den Loffuedal er: Joſaphat met HEAD JR 
Low/ Phltr / Harper oe Trommeter kommen hiem igien til Jeruſa⸗ BERT ÅR 
moffuer fem mile/oc er met ſtor fryd gaaen vdi Guds Toms fi DEA HE E3 

mile pel / o haffuer iacke den allmectigſte gud for faadant herlig Pie⸗ LA | KE: 

å toria Kron ao Der effter haffuer Konning Joſaphat giort et EAR 6 
en til Forbund met den wgudelig Konning Ahaſia Konning vdi Iſra⸗ ———— 

o⸗ el / oc haffuer dennem faa. met huer andre forenet / at de vilde til LEE MAN i i FS 
oſcket Ezeongaber lade boge Skibe ſom ſkulde faare paa Haffuet / oe J— | 
rom⸗ hente Guid oc Edelfteene Den ſtad Ezeongaber ligger fra Je⸗ re 
den⸗ ruſalem fyrretiue mile mod fonden. Saadant Skibsferdt haff⸗ LT OHM bra 
etter⸗ uer ingen fremgang fundet haffue / Thi Gud haffuer haardeli⸗ ER sr eter i: RRS: 
r vdi Be ſtraffet Kong Joſaphat for faadant st Forbund ved Elieſer LEIDEN AA Re RK 
eder / fu: Prophetis Mund / o — * —— ſonderflagen oc at⸗ | 00— 

ʒer⸗ i at de icke kunde feyle.2.Krøn.2o. | BARRE 1 
—4— SAN Jeruſalem ———— Konning Joſaphat dragen FEE HH Es 
Klig mod de Moabiter met Konning Joram Iſraels Konge / RE Es: 
The De diffetuende Konger haffuer oc hafft hos dennem Kongen aff BE 
fe vdi Sdumea. Diſſe tre Konger ere vddragne fra Jeruſalem off⸗ DES HAAR FASE 
rd far der de bierg Sor / odi det ſenefulde Arabiæ Orcken til Petra/ BE 
omi⸗ huilcken haffuer været Moabiternes kongers Houedſtad / olig⸗ —— 
/for⸗ her fra Jeruſalem atten mile modſonden /o⸗ ne de må denne HT fb y 
rant eV været vdi fiudage/ZHi de droge vild vdi Drcken haffdeee RE. ka 
keedt ſaa maatte doe aff torſt / der ſom Ctifa den Prophete icke haffde 9 
ffuer hiulpet dennen / Ehi den famme Proph ete drog met dennem /o⸗ BEA HA AES 
dedde baffde hos deris Læger opflaget fin Telt. Oc ſom Jojephus Ea 
aarck vdi ſin Bog om de gamle Jadernis gierninger giffuer tilkien⸗ fi W 
edall de / haffuer de tre konger draget aff deris Læger for hans Telt / —— 
ll Oc haffier begerei hans hielp oc — ——— ED NME 
nn | i . i ødig vand / oc en Beck BL EAN Mig 
mfue⸗ an nens fonde ne Så maatte ATA AM j — 
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tnatte ffinne blodigrød/der Solen opgick / vaa det de Moabitet 


ſtulde Der aff indbilde dennem / at de tre Konger haffde myrdet 
ſig vnder huer andre / Men det bekom dennem ilde / thi de bleffut 
Ydi ſaadan deris mening bedragne / Oc Gud hialp de tre fong? 
at ſtride / for den fromme Kong Joſaphats ſtyld / ſaa at de ind⸗ 
toge en Stad effter den anden / oe det gandſte Land foroffret 
Der offuer fon Moabiternes Konge vdi faa ſtor nod / at hand 
vffret hans egen Søn paa Stads muren / Oc for ſaadan grue⸗ 
big giernings ſkyld ere de dragen der fra. 2. Kong 3. 
20, Der effter kom Joſaphat hiem igen til Feruſalem / off⸗ 
ner atten mile / oc der hand haffde regeret fem de tiue Aar / E 
hand vdi ſin Alders treſindst iuendc Jar bleffuen død .2. Kong 
a2. 2. Kron 22.. | —— 
Summa paa alle kong Joſaphats Reyſer 93. milf; 


Kong Joſaphats Aandelig betydelſe. 
Oſaphat kaldis faa meget fam Gud ſtal damme / Do⸗ 

minus iudicabit, pe er en ſton Figur oc forbillede til 
den HERre Jeſum Chriſtum / Thi hand er forordinc⸗ 
ret aff Gud Allmeetigſte at domme leffuendes oe Døde: Oeli⸗ 
ge ſom Joſaphat vden Suerdſlag alleniſte ved Bøn oe paakal⸗ 
delſe ve Baſune liud haffuer offuervunde t fine Fiender 2. Kron⸗ 
20. Saa offueruinder oe den HERre Chriſtus vden Suerd⸗ 
fag / alleniſte ved de Aandelige Baſuner / ſit hellige Ord / alle ſi⸗ 
me Fiender. Oe lige ſom Joſaphat haffuer pd deelet fine Fien⸗ 
ders Bytte vdi tre dage / Kron 20. ſaa er ocſaa den HERrt 
Dhriſtus paa tredie dag opſtanden fra de Dode / oc haffuer vd⸗ 
deelet herlig bytte / ſom er Syndernes forladelſe / euig fred oc far 
lighed Joh 20. Den dall ſom haffuer vret mellem Oliebier⸗ 
get oc Jeruſalem / huor igennem den beck Kidron haffuer flat / 
haffuer været faldet Jo aphats dall / maa vel ſtee for den orſag 
et. Konning Joſaphat Der ſelff pleyet af fidde eller holde — 
SME br, É gang? 


gen 



















go 
fo: 
m 


——— AE NJ DD RT > I 








Juda Kongers Reyſer. 148 
Sang : Thi hand vaar en rerferdig / Gudfryetig Konge / huilcken 
fom handtheffuit / beſtermet roet oc Rætferdighed. Lige aa kom⸗ 
mer oc den ERre Ehriſtus fra Himmelen her ned / oc ſom ſom⸗ 
Me mener / vdi Joſaphats dal Joel z Eller ſom det ny Teſta⸗ 
mente giffuer nikiende / ſtal hand ſidde Dom vdi Himmelens 
kyer / oe affſige en rætferdig Dom offuer de Leffuendes oc de 
ode Theſfſal 4. Watth 24. Dan 7. Æbi Sojapbatø 
aller en Figur oc forbillede til Skyerne huor vdi den HERre 
Ehriſtus vil aff fige fin Zom / Joel z. De lige ſom Joſaphat 
ved Bafune lind haffuer forſtrecket oc offuervundet ſine Fiender. 
2 Krøn 20. Saa fFal beden HErre Chriſtus met Bafunes 
mmer fra Himmelen / oc ſtorme den gand e Verden paa den 


derſte Dommedag. Matth 24. 


Kong Joram Joſaphats Sons 
ng go ſom Role fer fin 
a 


H > Yerufafertt er denne Konning Foran rager Fre der 


| æg Sir / hulcket ligger ſiu mile fra Jeru alem mod 
| —35 haffuer hand giordt ſine vnderdanne de Edo⸗ 
Miter faa ſtor ſtade / oc ſaa gruclige tyrannigerit mer der fe ders 
Alle Edomiter ere falden hannem fas —— EN 
Hem en egen Konning / huilcken vdi de | 

J —— haffue Kongelige regimente oc — 


2 
Side * det Bierg Seir er hand offuer fit mile kommen 


hiem til Serutalem / oe effterdi hand haffde ihielſlaget fin egen 
Broder DÅ * Gud die hannem opuact de Philiſter oc def 
Folck aff fige Arabia/at de ere kommen til Jeru ſaletn ojfuer tre 
hundret mife/oc haffuer hannem fra taget alt hans Boſtaff — 
koſtelige gods/ der til met hans Huſlru oc S 4nner/o haft y 
dennem fange bordtfored / oc jammerlig ladet formyrde de * 
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j HAHN Juda Kongers —— — 






















HR, faa at itfe mere er offuerbleffucn/end hans yngſte Søn. Der off 
JJ—— ner haffuer oc gud faa hart met ſiugdom ſtraffet hannem / at hans 
—9 | , | 


ig (| AG induoler gaaen fra: hannem. Gaa haffuer hand formedelſt in 
J— Ondſt aff oc Affguderi faaet en forſtreckelig ende: Hand er o⸗ 
GR J faa begraffuen til Jeruſalem / dog icke vdi de Kongelige begraff⸗ 
BRL i, ticljer.2. Krøn.21. ; 


Summa paa Konning Jorams Reyſe 14 mil⸗ 
Kong Ahaſias Reyſe. 
>, Jeruſalem til Ramoth vdi Gileath ere tolff mile/ Bl 





— — — n mm 
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J der haffuer Konning Ahaſia hiulpet fin ſlect Konning 
BT! BURNS Joram at firide mod de Syrier / 2. kong 8.2 Kren⸗⸗ der 
2. Fra Ramoth i Gilead er Konning Ahaſia dragen fil HERR se 
Es (HEN HR Jeſreel ſex mile / at Band vilde beføge fin flect Joram / om vdi ga) 
F ffriden mod de Syrier vaar bleffuen ſaar 2 kong s 2 Kron 2 | fre 
F Hik 3. Aff den flad Jeſreel er. hand dragen met fin fee kom | ha 
EN | AN 9— ning Joram imod den Feldtoffuerſte Jehn / oe der Konning IF | 
AR J ram bleff ſkut / tog Ahaſia flucten til Kongens Hawe / hulcten 
—— vaar giordt aff Naboths Vijnbierg / huilcken vaar hart hos if 
BEM |: AD teel / oc vende faa fin vogn paa en anden ven. men Ichu forfulde 
SLA HH) hannem / oc bad dennem oc fla paa hans vogn/ Da finde hand ti 
A Den ſtad Megiddo / paa danfte Citrinat eble / hulcken ſad ligget h 
SØE HE en mil fra Jeſreel / icke langt fra den flad Aphek mod veſten / dck 
BR || HLA: | haffuer hand ladet forbinde ſig / ſom Joſephus ſcriffuer om de 
SNE 0 gamle Jodiſte gierninger vdi den niende Bog. 
J SFra Megiddo er den ſaargiorde Konning Ahaſia fly? b 
4 BEA —4 fil Samaria halffierde mile / oc haffuer der forfucket fig / men 
Em | 9 HUD Jehu haffuer oplect hannem / oc ladet hannem fla ihiel 2 kren ⸗ f 
— RRS FRED 5. ra Samatia er Kong Abafias Ligførttilgaul | 
ES km otte Mile/oe der hos de andre konger begraffuct.2.&røn: 2% 
| 5 Summa paa denne Konning Ahaſioe reyſe. reed 
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— sene 


Om den wgudelige Dronning Athalia / 


Juda Kongers Reyſer. 149 


* 2. Konge 11. 2. Kron 22. 23. 
Enne Dronning Athalia vaar Amri Kongens aff Iſ⸗ 
rael Daatter / oe Ahas Syſter / hun vaar Konning Jo 
da D rams Joſaphats Søns ecte Huſiro / oc fodde hannem 
on Gøn Ahaſia / ſom vaar Konning for hende / 2 Kong 8. oc 
rdl hun fler hendis Søns Ahaſice død fod myrde all Daz 
uids Huſis (æd ve affkomme / oc vdi fin Aar gruclig tyrannize⸗ 
it / Haffuer den høve Preſt Joiada hemmelig vdi Templen 
Wochoidet en i den Dreng vd naffn Joas / fød aff Nathans 
Dauids Søns fleet oc ſtamme / oc hannem der opdraget / oc der 


den Dronning Athalia / ſom ſagt er / haffde regerit vdi ſiu Aar / 


haffde gruelig tyrannizerit / oc denne Dreng Joas vaar ſiu 
ammel / haffuer den haye Preſt Joiada fadet hannem kommie 
em / oe vdi Kircken paa ſat hannem Kronen / oc ſaaledis giordt 
annem til Konge / men den wgudelige Dronning Athalia er 
leffuen ihielſlagen. Dette altſammen er ſkeedt til Jeruſalem 


Om doas Kongei Juda. 
Jim Joas haffuer vdi fyrretiue Aar regerit til Jeru⸗ 





lem S faa lenge den haye Preſt Joiada leffuede 
—— 306 oc vel / men effter hans dod bleff 
band meget wgudelig / oe flet wtacknemmelig / af hand lod ſtene 
ibielden fromme Zachariam /den hoye preflis Joiadee Søn. / 
huilcken dog haffde giort hannem til Konge i Herrens offuerſte 
Sorgaard/z grøn.z4. Wen Gnd haffuer icke ladet ſaadant 
bliffue wfin affer / thi paa det ſidſte er Konnng Joas til Millo⸗ 
Paa det bierg Sion til Jeruſalem / paa ſin ſeng ihielſlagen aff 
fine egne tjenere /o er bleffuen begraffuen til Jeruſalem vdi Da⸗ 
KIDS ſtad / 2. Kongue. 2. Kron 14 | 


Konning * azig Reyſc. Konni 
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HEN ne SENDES NE nn HE mc 
J— 8 Onning Amagia er dragen fra Jeruſalem til den fra Xi 


eo bd sø 
— 


2 
* Fod i g 
> * — —— 


TR 


Sela atten Mile / der haffuer hand vdi Saltedalen ſic off 








ge 


SR ÆT HE get de Edomiter. 2 Kong. 24. fø me 
BET | HA NE | 2. Fra Sela er hand fommen hiem igen til Jeruſalcm⸗ | 

KEN HER EN EM ter atten mile / oc haffuer tilbedet de Edomiter deris Afa" 

EN FARRELL ET 2. Krøn.25. 

AT LÆ HA 9 a ti mes 

EA IKE 3. Fra Jeruſalem drog Konning Amazia til Bethſe 9 
JJ en mil / oc bleff der aff Joas Iſracls Konge offirerpunden ? 

SE | HØ fangen /2, Krønzs mr ABs 
& | J gra Bethſemes haffuer Konning Joas føre den fang lag 
Ry FN MH ne ———— hiem igien til Jeruſalem en mil ꝛ Kong i⸗* dre 
SAN 0 HERE — | 
SA HER 5." Fra Jerufalem er Konning Amazia / (om der haffu? 

0: fa J—— fig begynde et Oprør oc Tuedract / flyd til Ladjis fem mile / dee P 
A J bleff hand aff fin egen tienere ihielſlagen de 
—J— 6. Fra Ladis ør Kohning Amagie £jg paa Hefei | 
SE |. ført til Jeruſalem / oc der ſammeſteds vdi Dauids ſtad begraf/ k, 
SR | | TR uen. 2 Kong4 2 Krøn.25. 7 

RS ES ol Summa paa Konning Amaiee reyſe / 4.3. milf, 
J——— 
ZR AR Sela / en Klippe. 


AS sen 
— 
8* — 
——— 
SS rd 
— dr —— 
* -=— * —* 
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— —— —— — 
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rr SE 










Sir er en Stad ſom ellers menlig kaldes Petra / oc k⸗ 


—— 
> 


J ger atten mile fra Jeruſalem mod fønden / vdi der fe” a 
VER EDER fulde Arabia / huilctet oc haffuer fit naffn aff denne ſtad / 
A J at det kaldis Arabia Petrea / paa Danſke / det ſtenefulde Ar lg 
A bia. Hoff denne Stad haffuer Konning Amazia leende 


mA 
— 
—— 


RARE RD | | fanget ti tuſind Idumeer / oc ført dennem paa en hoy Klipyp⸗ oa 
J—— Der aff haffuer mand ſtortet dennem nød / at de alle ere ſonder n 
BH flagen. Der ſaadant er ſteed / greb hand oc den Stad SØ 

BE an / oc vande den / oc kallet den Jaktheel / paa Danſte / Gudd fi 
KEE | biglp.2 Kongig p 
1 De Steder Bethſemes oc Lachis ere tilforne beſaeſſ 


——— 
7 * * * — an VOER 
. , — TES PRES Fa 
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| Juga Kongers Reyſer. 150 
— ERE FEE BEEN ad e ØERNE ———— — —— — 
Bi til Bethremes er Guds Ar forſt kommen / der den fon 
afde — Sandt. Sams. Gc til Lachis haffuer boed 
en aff de ferm Konger ſom Joſua lod ophenge. Joft.1o. 
Bſice Juda Kongis Reyſe / ſom 
ellers kaldis Afaria 
Xulalem fyrretiue mile mod fønden ligger DE ſtad 
Ds dg UA Haff / huilcken tilforne vaare ——— 
ger i Juͤda affvunden. Sen ſamme flad haffuer Vſia 
lagt til det Kongerige Juda igien / den ocſaa forbygd oc forbe⸗ 
ret 2 Kron 26. — 
* * den ſtad Elath til Jeruſalem igen / er fyrretiue mile. 
3. Fra Jeruſalem er Konning Bfia dragen til Gath eg: 
Piuſters ſtad / haiffniende mile / der haffuer hand offuervundet 
ePhiliſter / oe Stads muren nedbrot 2 Krøn 26. * 
4 Fra Gath er Konning Bfia dragen til Jabnea fer 
le / haffuer oc ſamme Sradindtaget 2- Krøn 26. 
5 Fra Jabnea drog hand til Aſdod to mile. 2. Krøn.26. 


6 Fra Af dod er hand kommenhiem igien til Jeruſalem / 


hal ile, ] 
ske Serufafett cr Sonning Vſia dragen til Sur Ba⸗ 


Der et fil Gerar / otte mile/ Der haffuer hand offuervundet de 
rabicr.2. Kron 26. ER LÆR 
— Bur Daal er hand kommen hiem igien til Jeruſa⸗ 


lemo 
9 ———— til de Ammoniters Land er femten mile / 


- * FONDE & " 6 
— ſamme fold haffucr ocſaa Konning Vſia giort ſig vnderda 
ig 2 Kren 26. ——— 
to, — Ammoniternes Land igien fil Jeruſalem er oe 
femten stier Her efter. haffuer Konning Afa fortalte FE 
Paa ſin Lyckeyoc er bleffuen ſaa hoffmodig oc ſtolt / at hand Sane 


— É Tempel / lige om 
Kør Pnder faaet fig/dt vilde 2 ; manen Temy —3 
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—J Kuda Kongers Reyſe. 


J ——— S6-enen SEER 8 
J— Preſterne Derfaare haffuer Gud ſtraffet hannem / af hand & B 
J bleffuen Spedalſt / oc maatte bor vden for Jeruſalem vdi et ſer⸗ fr. 
Fil delis huſſ / oc der hand dode / bleff hand begraffuen til Jeruſa⸗ E 
J fem vdi fin &vftgaard.2.Kong.ts. Kron 26. 


Vv6 Folger nu Staders oc Byers be⸗ 
ERR ſcriffuelſe. 
Elath / Eeg. 


—— haffuer ligget fra Jeruſalem fyrretiue mi 
noen / FAN * y 
ved fiden paa det HEER de Stæder Midian oc Ezeongabe 
Jabnea / Bijſhed | 
D — — haffuer figget Bart hoff SJoppen /Are tik 
ra Jeruſalem mod nordueſt. Denne ſtad haffuer Kong 
Vſia vunden oc nedbrot 2. 26. ſadtafer 


Gur Baal / Baals valferdt. 


nm " i < FA 
2* —— 's y es j 
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Summa paa Konning Ffiæ renfer. 148. milf, 










7 FS iv% Sen 
> i — 
* — mr 
* —* ev ———— 
…- 
by > 
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LEDES FRR FEDE 
; —— 


G Vxꝛ Baal er den ſtad Gerar / der vdi Abraham oe Iſaat 


haffuer boedt / haffuer ligget Ø 
halffanden mile fra Hebon fra Jeruſalem mod ſudue / o 


Kong Jothams Reyſe. | 
SE Jotham er dragen fra Jeruſalem ind i Am⸗ 


moniternes Land femten milc/oc haffuer der ſtridet mo? 
Ammons Børns Konning / oc haffuer giordt ſig det 
gandſte Land vnderdanigt / Oc Der form de Ammonter vil⸗ 
de haffue fred / maatte De vdi tre Aar effter huer andre / huer? 
Aar giffue hannem tre Centener Solff Kong t5. 2Kron 27 
2 Vdaff de Ammoniters land er hand kommen hiem igien 
fil Jeru alem / office femten mile / or des hand met herlig 
Bygmnn 


nm em ae FR TT TF 2 fan 
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Juda Kongers Reyſen. 68 


Bygning haffde beprydet Templen oc Staden / er hand ſtyld 
fradenne — 700 er bleffumn begraffuen vdi Dauido 
tad2. Kong.1s. 2. Kron 27. * 
— paa Konning Jothams reyſe ere zo. mile. 





været en ſaare wgudelig 

— Enne gonnng 2568 re lems Råd ERE sg 
derij oc vederfinggelighd / haffuer offret den: 

Affgud ——— Børm / od allehaande Affguder we AM 
tilbeder, For ſaadan ſtreckelig ſynds ſtyld haffuer Gud HEr⸗ 


on fadet mange Fiender komme offuer hannem. Thi Rezineas. 38; 


| lath. 
Konaen aff Syrien haffuer hannem affvundet den ſtad Elad. 
er 34 — / Konning i Iſrael / haffuer AHA be 
hannem / oc ført bort / offuer de hundret tuſind ve tilte 


j bleffuen 

uer os Børn / huilcke ſaare jammerlige ere 
Øl i plaget haffde oc miſtet deris liff / der ſom Obed den 
Prophet icke daffde kommet aff den ſtad Sam 


net oc bedet den⸗ 
der vrede Krigsfolt imod / oc ved Gud — — ſticke den⸗ 


ick loſſ 

nem sat de ſtulle fade de arme fangne fo 

hem hiem —— aff er det haſtige Krigefolt ribose 
at de haffuer forbarmet — eo offuer fer mile. XD 
Oc ha ndt dennem igien ti 

—5 — wlycke er — Ahas kommen vdi ſaadan for⸗ 
ſkreck jertet haffuer 
—— lbs haffuer traſtet hannem met VER 
Jomfrues Sn den hellige Emanuel/Efai.7. Her foruden bafe 
tier ocſaa Konning Ahas bedet / Thiglath Pilleſſer Konge By 
Afforien om Fielp 96 biftand / oſende hannem koſtelige ffend 


Der faareer jamme Konning Thiglach Pilleſſer — tg 


nive 


— —— i 
— Sten mn I 
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Juda Kongers Reyſer. — 


9 Al | —ñ — — — — ⸗ 
J—— dinive iil den fad Damaſcum / offuer hundrede oc trediue mile / 












le 
J— pe haffuer der ihielſſaget Regin Kongen vdaff ſyrien z. Kong: fe: 
VANN HHH 2Kron 28. 
| MR EM Kong Ahas Reyſe. Kh 4 
| HLA Fr HR N Ong Ahas er dragen fra Jeruſalem til Damaſcum fore | MI 
Hi. ARR retiue mile / oc haffuer tacket Tiglath Pilleſſer Kongen 
| Mi HR HH | aff Aſſyrien / for at hand vaar kommen til Damaſcum / å 
| HLA i; oc haffde ihielſlaget Regin Kongen aff Syrien. 2. Kong.16. Had 
SE ERR i; 2. * — er Ahas kommen hiem igien fil Jeruſa⸗ 
— BR! VA Kar REN | m / offuer fyrretiue mile 2 Kong 16. | 
* ERR J | Summa paa Konning Ahas reyſe ere 80. mile. fr 
ig | J— id ms ER Men effterdi Konning Ahas icke vaar from oc Gudfryec⸗ ér 
br åg Ål J— tig / men altid foer frem vdi fin Synd os Ondſkab haffuer Gud & 
Re HERRE: endnu opuact flere Fiender offuer hannem / ſom vaarede dos ⸗ J 
— J miter / de haffuer oc icke tilfoyet hannem en ringe ſtade Item | li 
DN J de Philiſter ere vcd ſtore haabe falden hannem vdi landen / oc pi 
SA — "DAA haffuer hannem affvundet fer Stæder / ſom vaare Bethſemes / v 
J—— Aialon / Socho / Thimnath / Gederoth oc Gimſo. Diſſe ſtoeder a 
JJ oc * —— vndertaget huad den ſtad Ge⸗ 3 
—A eroth belanger / den haffuer ligget to ſmaa mile fra Jeruſalem 
—A— mod nordueſt / hart hos Emahus / oc kaldes ellers nd f 
—J Gederothaim / paa Danſte en Feſtning. Huad orden Stad i 
Ka || MM HHH Gimſo belanger / den haffuer ligget i Juda ſtaͤmme / huor/ eller 
HL 99 i JA - ? "i "ddr z " 
A paa huad ſted / kand mand icke egentlig giffue tilliende. Gimſo 
ke | Al AHA | Faldis paa Oanſte et ſyff eller rør / fom voxer hos vand. ; 
J | Kong Hiſtye Reyſe. 
Hu. fr i Ong Hiſtia er dragen fra Jeruſalem til Gaga elleffue 
mile / der haffuer hand flaget de Dhilifter/fom den Pros i 
i ꝰphet Jeſaias tifforn haffde ſpaadt Jeſa ig 
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8 Juda Kongers Reyſer. is2 
rr men him igien til Fernie 

2. Fra Gaga er hand kommen hiem igien til Jeru⸗ , 
* mile / oc haffuer — den Kobberſlange ſom Mo⸗ 
65 haffde ophaͤyet i Brcken. Num ꝛaꝛ. 

— —— paa Konning Hiſtice reyſer 22 mile. 

Vdi Køng Hiffiæ tid ſende Senacherib Kongen aff Aß⸗ 

ſyrien fine Forſier tig Jeruſalem / de holt vnder Stads muren? 
imellem Fiſt eporten oc gammel port / hos det Vand vdi den off⸗ 
uerſte Dam / oc befpottede Gud / met 5 oc ——— 
Ord / Men Konning Hiſtia gid vdi HErrens Tempe F 
kallede HExren fin Gud / hand haffuer hørt hans bon / oc jen t 
ſin Engel fra Himmelen / ſom flog vdi Kongens aff — 
Læger / huilcken den tid laa for den ſtad Libna /halfftredie mi 
fra Jeruſalem / hundrede fem oc firefindstiue tuſind mand PAA 
en mat til døde 2 Kong 18.19. 2:Rrøn.32- Eſai * 37 srt u 
Kong Hiffia bleff dad ſiug / haffuer Gud vor HEKre gt * 

rophete Eſaiam giort hannem til paſſ igien / o for suact bone 
uͤff vdi fonten Aar / Oc til et ſandheds tegn Maale gere 
paa Himmelen ti grader tilbage. Se effter at de fe 


zaffue | iſti ſalig DØD og 
v bue / haffuer Konning Hiſtia fanget en ja 
— — pe er der bleffuen hederlig begraffuen. 
2. Kong.20 2.Krøn. 32. Eſai z838. 
— ag Abe de oc Gabriel Guds krafft / ſaa 
ſtemmer diſſe tuende Naffne ſaa meget for deris betydelſe an⸗ 


ger / aldelis offuer eens. 


Kong RManaſſe Reyſe. 


* joe Ondfkabs ſtyld / 
anaſſes er for fin Affguderj oc Ondſt abs fy! 
— ne 2 HErrens Propheter / føre 
fangenfra Jer uſalem til Babylon / hundret oc halffier⸗ 
deſindatiu mile. 2Kong 21. 2Kron 33. — 
Se der Kong Manaſſes ydmygede fig for Gud / oc bekien⸗ 


de fine Synder / oe begerede Naade / er Gud igien bleffuen Lied 
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br Juda Kongers Reyſer 

BR AR nem Naadig / oc haffuer fadet hannem komme igien fra Baby⸗ 8* 
REN fon til Jeruſalem hundrede oc halffierdeſinds tine mile, De frå | 

f | J— Den tid haffuer Køng Manaſſes været from. Leder hand ſa⸗ | c 
Re HR liglig haffde fuld endet ſit Leffnet til Jeruſalem / bleff hand (arv | 

A medsſteds vdi fin Hawe ſmuck hederlig Begraffuen.z.Kongzt | de 

AX LER FE LS 2.8rgøn.33. LNB 9 

Summa paa denne Konning Manaſſe reyſe 340. milce. aff 


Om Kong Amon. | de 
Sri Kong Amon haffuer ocſaa boed til Jeruſalem / ot Mu 


— 


SE —— — — 


for hans Affguderj oc Ondſtabs ſtyld / er hand til IØ an 
ruſalem vdi fit Huß / bleffuen aff ſin egne Tienere 16 | vd 


- — væg sg — — s 
— — * Tr. = 


——— 
gr rr — — — == z 
er — rez —— — 
— 


—— 
— 
— — 
— — 
—— 
—————— — 
— — * 
4 == 
— 
— * 


gen aff dage / oc vdi en Hawe 8 fit FuB * | &; 
Kong 21. —— hos ſit huß bleffuen begraffuen 


ken —* 
—— — 
— — — ms — 
> * 2 — 
Fad 
od 


— 
* — 


SAL RE Kong Joſia Reyſer. 
ni [RR J— En fromme oc Gudfryctige Kong Joſias er forſt dragen F 
: RR: Ki fra Jeruſalem til Bethelto mile / de haffuer der paa A 8 
J HH. teret til Bethel offret Hønenes Preſter / oc der paa for⸗ | 

Sa Fig "AAN hrendt Menniſte been / lige fom den Guds mand der kom fra hb 
—J | Juda til Bethel / haffde tilforne Propheteret oc ſpaadt Jerobe⸗ * 
A— ant. Regiz. 2. Reg 23. * 
SR HH 2. Fra Bethel er Konning Joſias kommen hiem igien til 


— 
Ry 


Jeruſalem offuer to Mile / oc haffuer holdet HExXrens Paaſtt 
2. Kong 23 2 Krøn.35. — g 
| 3. Fra Jeruſalem drog hand til Megiddo elluffue mile / 

bleff vdi ftrid mod Pharao Jebo Kongen aff Roypien / dete 
i HR TA lig ſaar / oc er ſtrax der effter ſtildt fra denne jammerdall z Kong | fo 
i HE Hi 23. 2.8røn.35. | 
[ —9 ri 15 | 4. Fra Megiddo bleff Konning Joſice Lig ført igien til | 
HUK: HT — elluffue mile / oc bleff der begraffuen Ape 23" g 
J— tt 1.3 - . 
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— — 


—— Re — —* ——— — 
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— F Får: kg JA LER, Ta — Ra — > wo ea > z — 
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Summa paa denne Roſe ze. mile. 
Joſie — ddoe 
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E SÅS Juda Kongers Reyſer. 153 KA HAR 
by⸗ ä——— — —— —— 
frå Megtddo Cicrinat Eble eller Pomeranz — 
fas] ER Stad Megiddo /der ſom Konning Joſia vdi firid J— Hi 
m⸗ | mod Kong Pharao Necho Kongen aff gypten / bleff Ht BM TAL 
er. RE ſkut / haffller ligget elleffue mile fra Jeruſalem mod nor⸗ —6 
te; icke langt fra den ſtad Aphek mod veſten. Det kand vel —0 
“ at der haffuer voxct Citrinat Eble eller Pomerantz / oc dér J5—— 
en haffuer den Stad hafft fit naffn. Men vdi vor tid faldis KER ME 
|] ST Subeben. Denne ſiad Megiddo haffuer Konning Salo; 0 
on ocſaa forbygget oc forbedret. . Kong.9. Det lader fig oe vel 
Je nice / at dette ny naffn Subeben / fom den Stad nu kaldes / er VENS Mil 
ÆRE lagt aff det gamle Hebraiſte naffn Megiddo / Thi Citrinat J—— 
i ET ble bliffuer oc vel vndertiden faldet Subeben. & J 
Konning Joſia Aandelig Betydelſe. DEFA ER 
gen Oſias heder Guds ild oc Brendoffer / oe er én ſton Figur (i fg 9 Å: 
Al oe billede tilden HEXre Jeſum Chriſtum / hand er det RA HAR 
Se rette Brendoffer / Thi hand er paa Korſſens Gallie / ADS MM 
fra. Jo paa det rette høre Altere / optend / oe ſtegt vdi brendende fiere UDE AR 
bes lighed / ſom det rette Paſtelam / huilcket er offret for alle Ver⸗ 00 
dens ſynder / oc haffuer forligt oſſ met Gud vor Himmelſke Fa⸗ —9 
til er. Oc ſaadant rimer fig oc ſmuct met Konning Yofiæ Hiſto⸗ —J— 
Fe Me: Thi iblant alle — Konger / haffuer der ingen været til HH 
Jeruſalem / der haffuer ſaa herlig holdet HERrens Paaſte ANE 
/e Jom denne Konning Joſias j HA É i 
de | Konning Joſias haffuer ocſaa forſtyrret den Affguds tie⸗ » i 9 
niſte til Bethel / oc haffuer nedbrut Alteret. Hand haffuer ve i Att R 
| Orbrend Hoyenes Preſte paa deris egne Altere. Lige ſag ned⸗ "HS 0 9 
(til | ryder den HERre Chriftus /den Himmelſke Joſias eller Je⸗ i: Al: f Å | 
23: ſus/ de Alter til Bethel / det er n huer Affguds Ang. Thi AE HMAK 
Vetheler en pet Figur til. huert Affguds huß Der finder mand J— 
ile IR ig 





F de gylden Billeder oprettet / lige ſom den Guldkalff ſtod ved 
| så Bechel. 
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NET RE 
a ——— — —————— i: —A HLA HE an 
pi n —A— kø em RR HE 










J—— Berthel. Ja ſaadan Affguds huß / er oc det rette Bethaun ol 
J— fondebu57 oral Ondftabs hub /lige (om Bethel Men NØ hi 
90 fom Kong Yofias forbrende Hoyenes Preſter pag deris (9 for 


* * 
————— 2 


J FRH Altere / faa vil oc den HERre Chriſtus en Konge offuer pg far 
Sg ti SØER Konger / forbrende Hoyenes Preſter / det er alle forfører o sg å 
Br | KT on ſte Lærere / og Predickere met Helffuedis Ild vdi all Euigheh X 
BR: | KN X 

—J Kong Joahas Reyſe. 


* 


— — 
* 7.7 
Fr * — J 


EET — — 


— —— 


er til Antiochia / halffierdeſinds tiue mile / der Haff! 


— 

— — — 

I —— 
— — 


* 8 Ong Joahas er dragen fra Jeruſalem til gillache⸗ 


—— 
— 










— 
—— — FS; 





— z — ⸗ — * 
————— ——— —— —— — 














| FR hearao Necho Kongen aff Ægypten fanget hannem & 
ØE KR HØRE 2Kong 23. 
— — 2 Fra Rlblach haffuer Konning Pharao Necho ført df 
Al J fangne Konning Joahas met fig tit. Jer aſalem / halffierdeſind⸗ 
Z HM lg tiue mile / oc haffner dér giort hans Broder Joiakim til Kong⸗ 
EH Kong 23. 2-RFØNØ, —— 
ER HE 9 3 Fra Jeruſalem er Konning Joahas ført fangen vd 
JJ— Egypten / indtil Memphis en octrefindstiue mile · Kron 3? 
AE: J——— Summa paa denne Konning Joahas Reyſe 20. mil 
TALE HM | Konning Joahas Moder hede Hamuthal / oc vaar f ſa 
A— vdi den Preſterlig Stad Libna / ſom lag vdi Juda flamme 
—J — — mod fudueft. Libna heder Roge X 
—— fe eller Huid / kand ſtee derfor / at der haffuervoxet megen Rogel lo 
fi: J eller at Den Stad haffuer været bygd aff hund ſteen Oc for Den i tu 
AH Aton flad haffuer Senãcherib Kongen aff Aſſyrien ligget/der DH 
BANE. rens Engel ſiog vdi hans Læger hundrede fem oe firsfinds fil z 
Fi HV UHRE tuſind mand. Denne Stad Libna haffuer ligget en mijlfra ti 
SM i J— få 900 Bethlehem mod veſten. 
Hi BA Om den wgudelig Kong Joiakim / 





oc vilde affliffuet den Prophete Jeremiam. Derfa⸗ 


4 GEM 9 Ong Joiakim paar en Tyran oc Siodhund /huut 
haffuer Gud opuact Nebucadnezar Kongen af Dad, 
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uda Kongers Reyſer. 154 

lon / hand er kommen til Jeruſalem / oc haffuer ihielſlaget Kon⸗ 

ning Joiakim / oe haffuer befalet mand ſkulde kaſte hannem vden 

r Staden / oc lade hannem der. ligge wbegraffuen / huilcke oe⸗ 
ſaa er ſteedt. Jerem 22. 2 Kong 23 24 2Kron 26. 

Denne Konning Joiakims Moder hede Sebuda / oc vas 

ar fød i den Stad Rama / det er / ſom Euſeb ius ſcriffuer / den ſtad 


— / fom haffucr ligget fire mile fra Jeruſalem mod 


ordueſt. 
Kong Joiachins Reyſer. 

jachin er fø a Jeruſalem til Babyfon 
KOng Jniacbig er St farer (io —— — 36. 
Kong Zedechia den ſidſte Konges vdi 
Iſrael Reyſe. 2 


na Zedechia der hand ſaae / at de Chaldeers Førfter 
— Jeruſalems ſtad / begyndte hand at fly / oe 





lyde affden ſtad Jeruſalem til Jericho / tre mile / oc bleff 
ce fangen. 2 Kong 25. Jerem 3982 | 
ER —— bleff den fangne Kong Zedechia fort Til 
Riblath/ til. Antiochia vdi Syrien / ſiu oc trefindstine mile / der 
fod Konning Nebucadnezar ihielſla —— or hans Oy⸗ 
ne / cOynene pag 
— re ye fangne Kong Zedechia / der hans 
Bynexgar hannem vdfiungen/ført til Babylon hundret fem og 
file mile / de bieff Holden der vdi fengſel / faa lenge hand leffde. 
Summa paa denne Konning Zedechice Repfe.t95: mile. 


Folger nu Staders Beſcriffuelſe. 


Riblath ig Folckrig. 
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BER ESS ASSENS rr RÆKKELEE 
EET re — — 


— — — — 


Juda Kongers Reyſer. 


SDN nStad Riblath haffuer ligget vdi det land Hemath / 





det er vdi Syria / halffierdeſinds tiue mile fra Jeruſa⸗ 
lem mod norden / det er den ſtad Antiochia vdi Syria 
huilcken ellers vdidet gamle Teſtamente kaldis Hemach / a 
Hemathai Canaans ſon. Den ſamme Stad kaldis oc Riblath / 
det er Folckrig. Thi det er en ſaare tig oc mechtig Stad / oc der 
til haffuer vceret rig paa Fold / faa at mand der haffuer funden 
alting nock oc offucrflodig. Men om denne Stad ſtal her eff⸗ 
ter hos den wgudelig Kong Antiochi reyſe vidlofftiger bliffult 
forhandlet oc beſcreffuet. 


Babylon / foruildelſe. 


En ſtad Babyfon haffuer ligget hundret oc halffierde⸗ 
finds tiue mile fra Jeruſalem mod øften / oc haffiter vær 


ret Hoffuedſtaden vdi Chaldea / huilcket vaar tilforne 


Faldet det Land Sincar. Denne Stad haffuer Nimrod den 
førfte Regenter oc Konning pax Jorden / begynt at bygge thi 


hand oe hans Vnderſaatte haffde beſlutet hos dennem / at de vil⸗ 


de bygge en Stad oc et Taarn faa hoyt at ſpitzen der paa / ſtulde 
recke op til Himmelen / oc ſaadant — * for * 
være fri oc ſecker paa dette Taarn / om faa ſkeede at der igien 
kom en Syndflod / eller oc at de vilde met ſaadan en Bygning 
os deris effterkommere giore dennem et euigt naffn men Gud 
ffuer foruildet deris Sprock oe Tungemaal / at den ene ide 
kunde forſtaa den anden / derfaare maatte de ſaadan deris for⸗ 
tagne Bygning igien afffiaa. Men den ſted paa huilcken de 
vilde bygget dit hoye Taarn / haffuer hedt Sincar/or haffuer 
været en. ſmuck ſlet star oc platz / huilcken oc en ſaare gamme 
Hiſtoriſcriffuer ved naffn Hiſticus met ſaadanne ord omtaler: 
Somme ſiger / hand / vdaff Preſterne huilcke ere bleffne reddede / 
haffuer taget Jovis Helligdom / ost kommen paa denn ag 
ing g 
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ith/ platz Sincar. til Babylon Joſephus om de gamle Jødernes Fa ER HF AE IR 
tja Bierninger vdi den Førfte bogs niende Capittel BER . 
rial Her er aff det obenbare / at Menniſtens Børn haffuer beg TED LE HANE SE 
aff SYNdt at bygge dette hoye Taarn paa en ſmuck gron ÄAgger oc REE HE 
ith / tPlatz / ſom haffuerværet kaldet Sinear ¶ Men effterdi Gud — 
der DER EN haffuer foruildet deris Tungemaal 7 at de den — 
den Bygning ide kunde fuldende / ſaa Baffuer baade Staden os LEDE ARDEN HØ 
eff⸗ Taarne bekommet det naffn der aff / at det er kaldet Babel det BE dr | ES 
ffu er / en forblandelſe eller foruildelſe. Den Stad er begyndt at ——— 
Wgis hundret oc trediue Aar effter Syndfloden oe paa ſamme Tren ANE bra 
haffuer ocſaa Nimrod begynde at kegere / oc haffuer ſamme BEER | SS: 
Aige foreſtaaet fer oc halff treſinds tiue Aar. FE 
de⸗ | ho Oe effier Hans død er Regimentet kommet paa hans Son / — —— J— LS DN FSA 
rd nd haffuer hede Belus Jupiter. Hannem effterfulde hans —— BANE IN ALEN Fred 
É øn Sinus / ſom haffuer bygd den Stad Niniue. Der denne oi Aſeie. 
Ene. Minus: fatte Kronen paa fin Dronning Semiramis / oc vdaff MEN ii ta DN ER 
den ſynderlig kierlighed hende forløffuct/ at hun vdi to dage maatte: RAE | ARN 
tør haffue den hoyeſte mact oe velde/end oc offuer Kongen ſelff at re⸗ ra RR hede 
* Lere / da haffuer hun ladet ſette hendis Herre Kong Ninum i feng⸗ —— 
* ſel / oc hun felff haffuer mectelig regeret to oc fyrretiue Aar. Den⸗ J 
ide Te Semiramis haffuer forſt ret forretaget figden Stad Ba⸗ BME AL. 
— ng bylon / huiſcken Nimrod Saturnus / den førfie Regenter (ſom 9 J 
ud før er rørt) haffde begynte at bygge / oe den faare koſtelig opbygd / LEHM hed 
Fe be befeſtet met ſtore tycke mure | > Ut $ 
* Denne Stad Babylon ſom Strabo feriffuer7 haffde vdi HALD i ME 
kr fin Ringmur tre hundret fem oc fireſinds tiue ſtadia / de gisre fad BT ' ne” 
—7 Meget ſom tolff mile / mit igennem haffuer den væree fem mile HM BE 
nel g. Murene om denne Stad haffuer været to hundret Alne 000 
—* hoye / de faa tycke ør brede / at io vogne haffde kundet der pad | jf Ht 
9 | riffue huer andre forbi / oc trindt omkring paa Muren ſtod hoyc | ig 9 
te Ki: vre Taarne. Den flad Babylon haffuer hafft hundrede BELT AH 
afs kk Porte / huor aff mand kunde fare vd oc ind Ydermere ſcriffuer BE 
"ost Da iij Strabo Ed DRE 
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> Vel Frej 

2 

FEE FEE 
7 kg El 


OA TER Babylon Stads Beſrriffuelſe. 
SSR RER Strabo attil Babylon haffuer været.en gammel firefant by⸗ 
FS | HEE ghing/en ſtadie / det er / hundret fem oc tiue trin hoy / oe paa huer * 
Me | ſide hundret fem oc tiue trin bred / faa at denne gandſte Byg⸗ gr 
RA DRM ning haffuer voeret lang / bred oc hoy / fer. hundrede / fem oc tilt * 
EN ERE trin / ret -firefant / opmuret aff Tegl ſteen Det haffuer vden de 
Ma | Frao SF suifflæret et ſtycke aff det Taarn tilBabylon/huor paa [pir hi 
Bu ERR EN —— en ſtulde haffue ract op i Himmelen / Oc endog Strabo ſeri⸗ de 
SÅ J— uer / at den bygning ſtulde haffue veerct Konning Beli graff: fk. 
KR — H.H ſaa er det dog meget troliger /af Konning Belus er der effter * 
As) | bleffuen begraffuen vdi dette Taarn. * | på 
Få VR i en Sfibrige flod — — lobet mit igennemn 
SØE — denne Stad Babylon / derfaare haffuer der værst: vdi denn⸗ m 
JdJ—— flad Babylon en fior Kiobmands handel / Thi mand haffuer la 
A ført aff Indien oc Arabia / Guld / Edelſtene / koſtelige Vrter / ot at: 
Saa — andre herlig dyrebar Vare til Babylon. | * 
—— Ik KREA Den Dronning Semiramis fod bygge en Brooffuerdet. | pr, 
RUN J— flod Euphrate / ſom vaar fem ſtadia / det er / tre tufind / hundret de 
— | ÅLEN REN 








"Er AA fem oc tiue fødder lang / oe halfftredieſinds tiue fodder bred Den⸗ ha 
ET IE Mt ne Bro vaar mit vdi den Stad Babylon / oe flod paa tolff (7 
Bey | h UN [RÉE Stenpiller / de ginge faare Dybt vdi Vandet. te 
AS || LÅ J Denne Dronning Semiramis haffuer ocſaa vdi den ſtad ha 
—A— Babylon bygd en herlig ſton lyſtgaard hoyt offuer Jorden / de 
SØE HH HE SE faa meſterlig oc konſtelig / at den bleff regnet iblant de faa Vn⸗ ft 

V— Der di Verden. Denne Aſthawe flod. Paa Steenmur ha 
hu: BER oc Pillere/ocvaar bonden paa ſamme Mur oc Piller / offuerſla⸗ be 
LHR RE | gen met Quaderſtycher / oc der paa kaſt en dyb grund / ſaa at def & 
JJ ocſaa voxte Troæer paa / ſom vaare fem hundret fødder. haye/ oc vd 

Ft ART THERE ſaa fructhare ſom de haffdevoret paa Jorden. Huem ſom faa bi 

J Denne <yfigaard langt fra / hand meente at det haffde været en fi 

J— Skow liggendis paa ef bierg. Tiue brede Mure bar denne af 

BL RAM —— Skow / oc en huer aff dennem flod elluffue fødder fra den an⸗ fo 

—— Så Den. Der paar oc hos dennem bygd Vandkonſter ør | 
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J dreff Vandet op aff Euphrate vdi denne yſtgaard / ſaa at den rt : 
by⸗ dt pa ph — * fi ET "Sa 
huer bleff ſtedſe Vandet aff denne flod Euphrate J—— 
SPY Dronming Semiramis Slot laa hos denne Hawe/ oc be⸗ FÆTRE Ha "RAR 
fine greb vdi fin omkreds tie ſtadia / de gisre hart at tre fjerding fr AH LA RE Fe 
irer peys / oc haffuer været offuermaade ſaare koſtelig bygd oc bepry⸗ ' Fr 
v⸗ Det / met Jhlobeen / Soiff oc Guld. Men huad ſom ellers byg⸗ HR fe 
Jr — hinger oc Hud vdi den Stad Babylon er anlangendis / ſtode ELL TRA KR 
af: develen Agerlange fra Muren. Thi Staden vaar icfealle ERR FR 
i P de teet ciſammen bygd / Men der vaar mang⸗ ſtore Marcke J 1 
fit i: De Agre inden: Stade miiren/jaa af mand oc kunde vdi Staden UV AAR ERR CD 

ploye / ſaa oc hoſte KEN DE. øse BR KE 
* ss Cyrus foroffret denne Stad / oc haffde den ' IVAR BE 
Fu pr met lißighed indtaget oc vundet / haffucr Borgerne ſom boede 7 BR SE 
* lange fra Slotte ved Stadomuren /effter tre dage farſt faaet FE. Es 
Auvide / at Staden vaar vunden — YES 4 ——— 
den SDoune Stad Babyfon haffuer ſtaaet vdi ſtor herlighed od FREE 0) i 

bract vdi ſexten hundret Aar / oc haffucr været et Hoffuet for LE MAE ES 

dret den gandſte vide Verden / Oc de Aſſyriſke oe Perſiſte Konger HR | ae 
Mg I haffiter hafft deris Kongelige fæde vdi denne ftad. Derfaare LED fl fladt > 
9 Voꝛerne de Jndbuggerne bleffuen faa hofferdige / ocbatfe J— NR ker 

5 tr drcffuct (ag for offuermaade pracht / vellyſt oc offuerflødigs 0— 
fa i bed 7 at der vaar ingen maade met/Derfaare kunde det icke au⸗ AR AE] | ALG: 
den / det være end den alitectigfie Gud maatte omſtyrte den / ge den J— | er 
uns ſkone fad Bobylon maatie falde / fom Prophetern⸗ tilforne J— 
mur Fe propheteret oc ſpaadt. At nu ſaadant er bleffuen ſanden / 16, H É KN AR 
FE Bentifer Strabo/der ſom Hand ſeriffuer / at Xerres dem mebtige VARE ag 
Åre Konning vdi Werfia / haffuer den ſtone flad Babylon forſtoret J——— 
bdigrind, "Der Kong Alexander Magnus kom dér hen oC Zabylons ÆRE 
faat bilde igien bygge famme Stad / haffuer 10. tuſind Menniſker Sorftyrring. DH AMME 
ren lieppeg vdi fg Maaneder fundet bort rydde de forfaldene ſteene J—— 90 
* Ir Phramde eller det firefant — /om eee * EAD RS 

| orne haffuer giffuet fi det ſtulde veeret et ſtyckea BEL AT VANER 
TRE haffner giffuet filfiende/at det ſtulde bær FR al 
HUSE fe j HET ” 
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Babilon Stads Beſcriffuelſe. 
Taarn / paa huilcken Spiten ſtulde haffue racht op vdi Him⸗ 
melen: Gaa maatte Ålerander Magnus met ſaadan ſtor bygf 
ting ſtaa til bage / Thi dette arbeyd vaar alt for ſtort / der time 
offuerilet Døden. hannem / thi hand bleff forgiffuen / haffuer få 
oc en deel met ſtor drick forkortet fit Leffnet. Effter Alexandb 
Magni Dod vilde ingen aff hans effterkommere den Stad SY 
bylon igien opbygge. Thi Seleucus en aff de fire Konger fort 
ſuecederit Alexandro Magno / endog Syria oe gantſte Orich 
met den ſtad Babylon kom vnder hans vold / vilde hand dende 
geuel icke lade bygge igien / men hand bygde en anden Stad fot 
laa 9. mile paa hin. ſide Babyfon hos den flod Tygris 
Den ſamme ſtad haffuer Konning Seleucus ceffter fit naffn fade 
kaldet Seleuciam. nien vndbyggere vdi Landet haffuer faldet 
sm Babylon. "De paa idet ſidſte er den Stad Babylons na 
faa forandret / at amme flad nu paa denne dag kaldis Bade 
Men den rette Stad Babylon er bleffuen liggendis gantſte o 
aldelis ode oe nedbrot. Vgler haffuer hafft deris Pallas del 
oc Orager oc Strutzer haffuer Kaffe deris Reder der / ſom dø 
MProphete Eſaias vdi fit 23. Capittel tilforne haffde ſpaadt. 
Huorledis den Stad Babylon er ſticket 
EN gamle flad Babylon ligger endnu paa denne dag 
aldelis ade oc forſiyrret. Thi mand finder der ror? 
forfaldene Stenhabe liggendis offuer bin anden / vden 
at der hos er bygd en liden FLE aff de forfaldene Babylonẽ 
ſtademure. Samme Fleck ligger hos den flod Euphraien / ot 
heder ĩ vor tid Felugo elſer Elugo. Icke langt der fra pleyer De 








Kiobmend ſom ville reyſe til Bagadeth / at flige pag Landet aff 


Skibene Ec der fra reyſe offuer 9. mile tillands igenncm 
Vrcken oc ØDE ſtede indtil Bagadeth. 
Ocendog » 





abplon / ſom ſagt er/ dandſte Øde peforfaft" 
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faa af Landjorden der omkring er aldelis ſtenfuld / ode oe wfrucht⸗ 
ar/ alleuegne offuerſtiult met forfaldene ſteenhaabe: Saa fin⸗ 
T Mand dog fammeffeds et bierg / huor paa ſtaar mange for⸗ 
faldene Rudera oe fønderbrøte Mure / huor aff Indbyggerne 
ſammeſted⸗ iden Fleck Felugo falder ſamme Bierg ſlotzbierget. 
Der ſtaar oc icke langt der fra Danielis Taarn / ſom er 
Sande opbygt aff fort Steen / oc er temmelig hoyt / boer oc folck 
er paa denne dag / ſaa kand mand oc paa fanme Taarn ſmuckt 
eſce den ganſke leylighed om den forfaldene Stad Babylon. 
(g holder for /at dette Taarn haffuer i fordom tid værceden 
Propheie Dnici⸗ ſommerhuß / paa huilcken hand haffuer hafft 
Robne Vinduer mod Jeruſalem / oc flittig bedet oc bekiendt fin 
Ro / at huer mand funde det fec/huor offuer hand oc er hart fors 
aget for Kong Dario / oc kaſt vdi Lowekulen Dan. 9: 


Mand finder oe til Babylon endnu paa denne dag / nogen 
ſiycker oc buer aff Den ſtore Steenbro / ſom vaar bygd offuer 
Euphraten / Oc det Babylonſte Taarn / hucs ſpitz ſtulde rackt 
op tit Him̃elen / ſamme Taarn er vel en halff mil vijt omkring / 
Dog icke hoyt / men findis forgifftige Orme der i / ſom ere ſtar⸗ 
Fe ch). Hugormt / met tre Hoffueder / oc ere offuen paa ſpraglede 
afatſrillige farffue: Deere ſaare forgifftige / lober om oc ind⸗ 
ager icke alene det Taarn / men oc Slotzbierget / ſom er. icke ſyn⸗ 
verligt hoyt / Oc den Brønd ſom der ſtrax neden for vd ſpringer: 
Diſſe Sme faldes aff Indbyggerne met deris Perſiſke naffn 
Eglo Oc for dette mangfoldige wkregs ſtyld / kand ingen bo 
Paa Bierget / ey heller dricke aff Bandet iBronden / ſom dog 

al voere got for en ſynderlig Siugdom Der tor oc ingen kom⸗ 

me der hen paa en halff mil neer / vden allene om Binteren / paa 

RWanei tid eller to / naar dette. wkreg er endnu i hullerne / i 
rden 


(ode Ære — — — — 
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Babylon Stads Befrifuelfe 


— — — — — 





Babylon / hurs Spis ſtulde rackt til Himmelen / huercken 


Herodoto eller Sirabone / eller nogen anden Scribenter / På 
Holder ieg for/ at den vijde platz / om Indbyggerne holder for ve 
ſtore Taarn / er Dronning Semiramis forfaldene Slot / bh 
iket vaar 20. ſadia / det er / hart at 3. fierding veyes vijt om 
kring. Oe det Bierg / huor paa ſtaar endnu nøgen forfaldet 
Mure/ huilcket Indbyggerne falde Slotzbierget / oc er icke pøv/ 
fralvden tuiffl vcere den forfaldene vnderlige Lyſtgaard / ſo 
Dronning Semiramis haffde fadet bygge / huor i hun oc ha 
uer hafft fine Lyſthuſſ eden Brond ſom vdſpringer ſtrat 
der onder / ſtal vere ct ſtycke aff den Vandkonf / ved huicken 
Hawen bleff vandet. 

Men den ſtore ſtrekante Pyramiden / ſom Strabo taler om 
(ib. 16. den ieg holder for en part aff det fore Taarn / haffult 
Kong Alexander Magnus ladet bort rømme / huor met 10. fil 
find Menniſter haffuer hafft nock at ſtaffe vdi 2. Maanede 
To mile fra Dronning Semiramis flot / huilcket Indbyggtl⸗ 
tie holde før det Babylonſte Taarn / ligger den ſtad Trax m? 
fønden/ ellers faldet Apamea / hos den Flod Cuphraten/den h i 
ver Kongen aff Perſien til/oc er lige fom en Møgel til hans Kon⸗ 
gerige. Icke fangt der fra kommer de tuende Floder CupbrY 
tes oc Tygris til ſammen. Men den gamles forfalden, SÅ 
Babylon / hor den Torckeſte Keyſer til. Oc ſom D. Sconhar? 
Rauwolff giffuer tilliende / fader fig endnu til ſiune i Birgit 
vnder Sanden paa ſomme ſteder / nogle ſtycker aff de gamle ty⸗ 
ce mure / ſom haffuer gaaet om Staden. 


Om den ny Stad Babylon / ſom kal⸗ 
des Baldach / eller Bagadeth. 


DES th eller Baldach er bygd aff den gamle Stad Bø 
— bylon [96 ligger ni mile / ſom er halff anden dags let, 










lle HEE Er 
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Belugo eller Babylon / mod oſten / hos den Flod Tygris / (om 
Øber der igennem / oc ſkiller Staden i to Parter / den Part paa 





hin ſide Tygris er den flad Seleucia Babylon / bygd aff Seleu⸗ 


” Konge i Syrien / Den part paa denne fide Tygris er den ſtad 

ler Feck Crefipponta. Mlinius fib. 6. Cap. 26. Strabo fb. 

Til Bagadeth paa hin fide Tygris holder den Tyrckiſke 

aſca fin Hofflceyer / at forſuare Staden mod de Perſer / Thi 

St Kongerige Perſien grentzer der ſammeſteds / oc ſom DD. Les 

Onhard Rauwolff giffuer tilfiende / er Der en ſtor Bedrifft oe 
obmands Handel til Bagadeth. 


Huor Konning Zedechix Moder 
vaar fød. 


Onning Zedechie Moder heed Hamuth al / oe haffuer 
været fød vdi den Preſterlig ſtad Abna / huilcken ieg fort 
tilforne haffuer beſtreffuet. De her aff er det nu oben⸗ 
bare /at denne Konning Zedechia oe Konning Joahas fon 
Konning Pharao Necho forde fangen bort vdi Xgypten / haff⸗ 
lle været fuldbrødre/ Thi de haffuer hafft en Moder / oc Kon⸗ 
ning Joiakim haffuer været deris halffbroder. Den ſtad Lbna 
haffuer ligget en mil fra Bethlehem mod veſten 


De Mongex aff Ogypten 


deris Reyſer / ſom haffuer ſtridet 
— bå Juda. 


Siſak den Konge aff Egypten hans 
Reyſe / huilcken haffuer ſtridet mod Re⸗ 
haͤbeam Kong Salomons Son / 
Kong 14 2. Krøn. 1% 
Krij Kong 
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Babilons Beferiffudlfer — 


























¶ OSrg Siaat er kommen aff Ægypten tig Jeruſalem tdl bag 

| y je mme tiue tuſind Ryter / oc men fol, rt Vogne⸗ Her 
Lg: ODor haffuer hafft vdi fin Hær / Rgypter/ bier / Morer/ * 
AS oc Suchim / det er forte Folck / ſom boer paa Bin ſide eguimocti⸗ kim 
Sal lems pdi Africa / der om Plinius ſeriffuer 7 at de for ſior hede 
i; maa boe vdi Jorden. Debliffuer ellers almindelig faldet Tro⸗ Wi 
——— gloditer / o boer faa langt fra DT / at de icke kand fre vor Norte 
— HEER HEN Leding / eller Polum / cy heller den lille Karls vogn paa Himm⸗⸗ 
Se J 9 len / Thi de gaar intet op hos demem. Der emod haffuer de 
A Polum Antarcticum det er ſondre Leding / Item de Stierner 
SØE. LARS ſom ice gaar op hos off / ſtedſe for Byen. Met dette Fold & ( 
ke) HERRE I IE — Eee ole Der er fra * 
B 2197 DUO vdi de Konge 
Sa) ANN VA EH) huß / oc til Jeruſalem / en re batte 2e 
A 2. Der nu Konning Siſak haffde berøffuie Jeruſalems 
Ad Tempel / drog hand hiem igien til Memphis vdi XÆcypten/ eo 





oc treſindstiue mile. | 
Summa paa denne Korning Siſaks aff Xgypten 


7? 
—— 
—— 


sen 



















— Reyſe / 122. mile. 
RD Necho Kongen aff Egypten hans reyſc/ — 
SØ huilcken ſom haffuer ſtridt mod Konning fig 
Er | Joſiam. 2. Kong. 23. 2. Kron. 35. 


Fa sg 
td —— — 
— ——— AZ ad 


Harao Necho den K onning aff Rgypten er dragen aff bu 
fit Land at ſtride mod Kongen aff Afførien. Mer der 
> fra Memphis til Megiddo / der ſom hand. føridde mod å 
Konning Joſia / en oc halfflerdeſinds tiue mile. 
z. .VTA Megiddo drog Konning Pharao Necho til den 
Flod Euphrate / ſom den ſtad Carchemi⸗ haffuer ligget / halff⸗ 
femtefindstitie mile / der haffner hand ſtridet mod de Aſſyrier. | 


3. Fra den Stad Carchemis er Pharao Necho d rage ti 
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Sia 
oldel 


— 


pel 





— — ——— — — — — 
made igien til Riblath / det er til — trediue mile / oc haff⸗ 
der fanget Joahas Kongen aff Juda. 
rn RG de effeer dragen til Jeruſalem Balffierdefinds 
tiue mile / der haffuer hand giort Joiakim til Konge. 
S. Fra Jeruſalem drog hand til Memphis vdi Ægypten 


TU 06 treſindotiue mile. 
onning Necho aff Xgypten hans 
————— Reyſe / 322. mile. 


Sy Konger aff Nſrien / 
deris Renfer/ huilcke haffuer ſtri⸗ 
det mod de FÅR — 


PhulBelochi Kongen aff Aſſyrien 
hans Reyſe. 2. KongIs. 
na Phul Belochus er dragen fra Babylon fil 
FR Samara tundra * oc treſindstiue mile / oc haffuer 
aff ftattet Renahem Kongen aff Iſrael tuſind Cente⸗ 
Øg. 


ra Satttariaer hand dragen hiem igien til Babylon 


J 
hu N 4 m fe. — 
— — —* phulBelochi reyſe ere 330. Mile. 


Tiglath Pilleſſer Kongen aff Aſſhrien 
hans Reyſe. 
— Kong Ren aff Syrien / oe Pekah Remaliee ſon 


hæs 


Kongen aff Iſrael haffde belægret den ſtad Jeruſal⸗ern / 


* 


Juda Kongers Reyſer 159 


Abas ſior ſkade / vaar hand foraar⸗ 
oc giorde Konning Ah Wi Å, ” ſaget 
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' UAH RE Juda Kongers Reyſer. 








KA RE Er 0, g RARE SELE RSD — ; 

ARN 6 EN faget at bede Tiglath Pilleſſer Kongen. aff Aſſyrien om hiclp/ 
| "ht HAS Haffuer oc ſendt hannem koſtelige gaffuer / Der veder Tiglaf 
Be | ii J Pilleſſer bleffuen beuegen at giore hannem hielp oc biſtand / Er 
J——— | Derfor dragen fra Niniue til Damaſcum / hundrede oc trediue mi⸗ haj 
EN | HR HEL ar le / oe haffuer der ſammeſteds ihielflaget Regin Kongen aff Sy⸗ boy 
J rien / oe ſende mange Syrier fangen til Kir / det er til Cyrenen 
A— — vdi Africa / vdi ſtor elende / offuer to hundrede to oc fyrretiue mi⸗ 


i 

J—— fe: 2. Kong 16. j 

BR, 2. Fra Damafco er Konning Tiglath Pilleſſer dragen 9 
J—— det Kongerige Iſrael / trediue mile/ oc haffuer der paaførdt PY  . & 
IBEN | kah Remalioe ſon / Kongen vdi Iſrael ſtor ſtade / det gantſte 


vrag. 


ES DRÆ | 
* 


— 
— tå 
— 





ie de 
— 
—— 
— 
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ege 
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* — 
sm es 2 


— — 
i 5 


9 i fi. rige Afforien / hundret oc halffierdefinds ting mile fra Jeruſa⸗ 


J fon mod nordoſt / ſkal bliffue vijtlofftiger ſcrefſfuet hos den Dre. 
Hr phetis Jonc reyſe 


bleen — —— 
— 
— 


Sal 1 i a 
få FJ Tand jammerlig odelagt / oc ført en flor hob Folck vdaff Neph⸗ | 
RR ERR thali ſtam̃e / oe vdaff det Land Gilead fangen bort. 2. Kong: 15 fin 
72 ka Ni J—— 3., Oe ev dragen hiem igien til Niniue vᷣdi Aſſyrien ſen | 
Eg i REE TE egt haffde fin Kongelig Hoff / offuer hundret oc trefindstine EK 
J—— | mile dej 
SE (EH filt: ¶Icke lenge der effter er Konning Tiglath Pilleſſer dragen 
ED EL fra Niniue til Jeruſalem / hundret en oc halffier deſinds tiue mi⸗ ti 
—— FE MH fe/ oc haffuer ſaare hart belægret den wgudelig Konning Ahas/ get 
—— — Men effterdi hand icke kunde vinde Staden / lod hand fig aff” det 
— 9 9 kiobe met Pendinge. 2. Kron 28. . Il 
J— — Fra Jeruſalem drog Konning Tiglath Pilleſſer hiem 
F KH: —* til Niniue vdi Aſſyrien hundret en oe halffierdeſinds tiut of 
5 | Mie. 
AED UES EUs 
SA JJ Summa paa denne reyſe T iglath Pilleſſers Kongens 
HEER —— aff Aſſyrien 662. mile. 
Ea MH i RÅ J Om den ſtad Niniue huilcken haffuer ligget vdi det Konge⸗ 
9 

DM 

VHA 

—94 

SAN 





ca nat — 


— — 
de 


Kir / en Beg, — 
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skr — "De Konger aff Aſyrien derls Reyſer· 160 ro TULA 
9— En Stad Kir bliffuer ellers kaldet met ſit almindeligt —— J—— 
eg, Naffn Cyrene / oe ligger vdi Africa to hundret oc fire | a HE SS 
— mile fra Jeruſalem mod veſten. Vdaff denne Stad BER ARE. 
Sy é vaffuer bære den Simon aff Cyrene / ſom bar Korſſet efftet på J J 
enen ”ERRE. s Re ſe ft DÅ FA MAE, RS 
mr | KongGalmanaffers Reyſe. FL AHR ER 
2. Kong. 17. — OD DE REE Ho 

sen i SY Ra Niniue er Konning Salmanaſſer dragen til Sa⸗ rue 
Pe maria / hundret fre oc re na mile / oc haffuer giort BR ra 
neſte ig Konning Hoſea Skatſtyldig. — ⏑—— 
deph⸗ 2. er dragen hiem igien til Niniue hundret fre oc tre⸗ AH ' * 
3. 15; finds tiue miſe. —* ——— — jø 
ſom 3. Men der Konning fnkalal bank igien / oc gior⸗ HET laa | Me 
stiut de forbund met Kongen vdi Ægypten / da bleff Salmanalle HØRE ES 
hefftig fortørnet; oc drog atter fra Niniue til Samaria * ig J 9 

agen hundret tre oe treſinds tiue mile / oc haffuer hart belægret * ME. JE: 
emi⸗ den fre Aar / oe midler tid det gantſte Land der omkring eng BE E. 
has / ge/ de det jammerligt ødelagt oc forderffuet / paa — au ; NET I] i 545, 
aff? her hand oc vundet den Stad Samaria/ oc fordt de må Ø BE Er 
Iſraͤelitiſte folckes ſtaiñer met deris Konge Hoſea fangen bort. UA THEN Fag 
hiem 4. ; Leer faa dragen fra Gamaria hiem igien til Niniue⸗ LT LISA Så 
ill offuer hundret tre oc treſinds tiue Mile. J16— 
— * AES — Kong Salmanaſſers reyſe / 52 mile. AE hl i SÅ, 
gens | . JT SEE HAMRE ha 
1 Konning Senacheribs Reyſe. J— 
nge⸗ 2. Kong. 18.19. 2.Kron 32. Iefal- 36. —J00 > 

| "ES ib dragen til Lachis BR HEE 

ruſa⸗ a Ninjue er Konning Senacherib * UDE 
—9— ed ret Ferm oc Balffierdefinde tjue mile. Den ſtad haff⸗ 0 4 
| ler hand belægret / oc der fra ſendt fine Forſter til Jeru⸗ J 

ſalem offue⸗ fem mile / de haffuer holdet imellem Siftepertee — J— 
D gammei pori / høg de Pandror aff det offuerſte Dige” 06 vd BE PÅ 
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De Konger aff Aſſyrien deris Reyſer· 
J—— ser beſpottet Gud i Himmelen / oc haffuer forhaanet den from⸗ 
J— me Konning Hiſtia Lar 

ki J 2. Fra Lachis er Konning Senacherib dragen til £ibnå 


TY 2 . 2 sd 
—* se. Ny 
— ——— 
anis st NAT an E 





KÆR J— to mile / oc haffuer belægret den ſtad Men der hand ſammeſteds 
BR, "hu fpurde/ at Tirhaka de Morers Konge vaar vddragen at firid! 
Sa || J————— Mod hannem / vende hand tilbage / oe ſende anden gang fine bl 


fil Jeruſalem / oc lod beſpaatte Gud i Himmelen. Derfor fo 
HErrens Engel ned aff Himmelen / oc ſlog vdi hans Leg? 
hundret fem oc fireſinds tiue tuſind mand til døde. | 
3, Der offuer er Konning Senacherib bleffuen ſaare forftr? 
kket / oc er flyd fra Libna oc hiem til Niniue / hundret tre oc half⸗ 
fierdeſinds tiue mile: Le der h 
Affguds Tempel vdaff fine egne Sonner ihielſlagen 
Summa paa Konning Senacheribs Reyſe / 350. milf 


… RtOtæder Lachis oc Libna ere tilforne beſcreffne sår 
chis haffuer ligget fem mile fra Jeruſalem mod veſten / icke fandt 
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SÅRE i i fra Kegila mod nordueſt. Der er: oc Amaſia Kongen aff Ju⸗ 
— "HR Da bleffuen aff fine egne tienere ihielflagen. Men Libna haffuer 
FG J ligget halfftredie mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / en mil frø 


—— Bethlehem mod veſten. 












J Om Aſſer Haddon Konge vdi 





J Aſſyrien. 2. Kong. 19. | 
J : Enne Aſſer Haddon haffuer voret den ſidſte Konge vdi 
J Aſſyrien / ſom haffuer holt Hoff tilNiniue/ oc der hand 
| haffde regeret 10: Aar / er hand død: 3 
J Om Merodach Baladan Konge 
J vdi Aſſyrien. 
HT —— ENNE Konning Merodach Baladan haffuer boch 
til Babylon / Hundret oc halffierdeſinds tiue mile fra 
Jeru⸗ 
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and kom hiem / bleff hand vdi 
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lige Åjtronomus oc Mathematicus Erafmus Reinboldus vdi ſine F 
Libna bulis Prutenicisy ve giffuer tilkiende at Ptolomæeus falder HH NE Fra 
eſted⸗ dannem Mardocempadum. Metaſthenes falder hannem Me⸗ | FLE 0 
firide odach / Oe ſom det lader fig anſee / haffuer hand ſend fine bud i VR 
e bud Ul Yerufalem/ at deffulde fpørge Konning Hiſkia / huorfaare j 8% 
r kom olen vaar gangen tilbage paa Himmelen 10. grader / huilcket ak FATTE kø 
Læge aar et Kort ynder. 2. Kron. 32: Jeſai. 39. 2. Kong. 20, —9— | i —90— ig 
sfære Om Nebucad Nezar den førfte Kon⸗ J fe 
half ge vdi Aſſyrien aff det Naffn. | ELLE HUMAN 
— Enne Konning Nebucadnezar / haffuer holdet Hoff til f il 
milde SE! Niniue / ſom Judiths Bog idet 1. Capitel giffuer til⸗ BR TE 
| Dkiende. Thi denne Nebucadnezar ſtal haffue vd⸗ [Er 70 Ht AR MA Bøg 
sø | kndden Forſte oc Feldtoffuerſte Holofernem / huilcken Judith REE il 
fangf | daffuer hugget Hoffuedet aff/ ſom her effter paa fin ſted ſtal vis FREE De RAN 
gJa⸗ re formeldes / Dog Det. fiunigs troligere / at den Hiſtoria om ARR 
affuer Judieh er en ſmuck Aandeiig dict ve ſpil BE HE 
il frø EET aL ERE bed 
” Kong Nebucad Nezars Reyſte / den mn Lg 
2. Kong. 24. 25- J 
— F na Nebucadnezar er dragen aff fin Konge⸗ EN Fa 
je Ddr —— til Carchemis vdi Syrien / halffier⸗ URNE JA 
hand definds nue mile / der hafflier hand hos den Flod Eu⸗ J 
Pbrates offuervundet Pharao Necho Kongen aff Egypten. Je fill BE 
rem 46. Herodot. lib2- — HEHREN 
Da effter er Nebuchadnczar dragen fra den Flod Eu⸗ FUE MA 
Phvate igennem gandſte Syrien / indtil den ſtad Peluſium vdi FAN HAM 
bod vypten offuer hundret oc trediue mile / oc haffuer paa veyen DH HADE 
efræ HD kager def ganiſke Land indtil Egypti land, | EG EDR AHH AtS 
ſau⸗ Ss RK 
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TE De Konger aff Aſſyrien deris Reyſer. AR? 
FS URE 3. Oe er fra Peluſio kommen hiem igien til Babylon / o⸗ 
ER J TRA HbA uer to hundret mile, Joſephus antiquit. Judaic. fib, 10. cap. 7 atte 
Re LEE Item 2, Kong. 24, — haa 
Sud: | HE a… Offiter fem Aar her effter er Konning Nebucadnezat hut! 
—— kommen fra fin flad Babylon til Jeruſalem offuer hundret ? and 
EA LANDE halffierdeſinds tiue mile/ oc haffuer giort fig Konning Joiali Nej 
b57: | HR Skatſtyidig 2. Kong: 24. | 
SA $… Loc er der effter Dragen hiem til Babylon hundret oe Der 
—A halffierdeſindstiue mile til 
— 0Vdi det tredie Aar her effter / fald Konning Joialim ſin 
EB AAR hannen fra igien / for den (ag ſtyld drog Konning Nebucadne⸗ Bal 
J— "gar fra Babylon ig en / oc kom atter for Jeruſalem offuer hun⸗ det 
J— dret oc halffierdefinds tiue mile / Oc der hand met behendighe ten 
BE TE KN bleff indlade pdi Staden/ lod Hand ihielſla den wgudelig Kong Je 
J—— Joiakim / oc lod kaſte hans Lig vden for Stadsporten / om den åt 
Prophete Jeremias haffde tilforne ſpaadt vdi det 22. Capirdl Me 
pe hans ſon Joiachin bleff Konning vdi hans ſted 2 Kong 24 di 
6. Der effter drog Nebucadnezar hiem til Babylon hul” vñ 
dret oc haffierdeſinds tiue mile / oe forde 3000. aff den fornem dr; 
Adel iblant Joderne / fangen bort / iblant huilcke vaar oc den te 
Prophete Hẽʒechiel / ſom end da paa den tid vaar en liden dren⸗ la 
ſom Joſephus giffuer tilliende om de gamle Jødernes giernin⸗ * 
ger vdi den 10 bog, 

8. Offuer et flerding Aar er. Konning Nebucadnezar atltk p 
Dragen fra Babylon til Jeruſalem offuer hundret oc halffierde⸗ fo 
KS ARE findstinemile/thi hand befryctede af Kong Yoiasbin fulde ptiff? hi 
BET TE HANE ue hannem affeldig / oc vilde heffne ſin Faders dod 2. Kong * ri 
"Ex KO HR 2. Oc effterdi Konning Joiachin gick vdaff den fad IY lo 
rxuſalem / oc gaff ſig villig pdi,Kongen aff Babylons Fengſel⸗ d 
haffuer Kong Rebucadnezar ført hannem oc 10000. aff den for” f 

nemſic Adel blant Jaderne / iblant huilcke den Prophete Dan 
haffuer været fangen: bortførdttil Babylon offuer hundret | 2 
halffierdeſindstiue mile. 2. Kong 24. Dante. Sl. | > 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
| 


produced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1885 


moges — 
1,-443 4 

























i 
"TZ ku 
vært" 


ig, ER Konger aff Aſſyrien deris Reyſer 162 


to, Offuer ni Aar her effter / er Konning Nebucadnezar 
ftfer dragen fra Babylon til Jeruſalem / oc haffuer Staden 
Daardelig befægret / for den mghdelig Konning Zedehiæ ſkyld / 
uilcken ſom vaar hannem frafalden/ haffuer ocſaa ſtridet mod 
Andre faſte Stæder vdi Juda / ſom vaar Lachis oc Aſeka. 
Jerem 34 EN GERE FLER SaRE AT] 
M. effterdi Pharao Kongen aff Egypten giorde ſig re⸗ 
de met ſtor Krigomact / at hand vilde hielpe Konning Zedechiam 
ti Jeruſalem / ryckte Kong Nebucadnezat op fra Jeruſalem met 
ſin gantſte HeeAceger / oe drog Kongen aff Egypten imod paa 
haiff venen vdi Egypten/ hen ved tine mile. Der Pharao fick 
det at høre / bleff hand forfærdet / oc drog hiem igien til Eghp⸗ 
ten. Midler tid / ſom Kong Nebuecadnezar vaar dragen fra 
Jeruſolem / lod fig høre til Jeruſalem mange falſte Propheter / 
at Kong Nebutadnezar kom icke igien for Jeruſalems Stad/ 
men drog bort met alle. Men den Prophete Jeremias hand —* 
dickede der imod / oe ſagde / at hand fon viffelige igien / oc fulde 
Vinde ſtaden. Den ſamme tid ſom Konning Nebucadnezar vade 
dragen fra Jerufalem mod Pharaonis hær/ vilde den Propher 
te Jeremiad gaa aff den Stad Jeruſalem / oc vdi Beniamins 
land / at beſtille en Agger / —* me —— ynder Benia⸗ 
mins kaſt vdi Fengſel. Jerem 7. 
san paa det — der dog blefjuen ſandhed / uad den 
Prophete Jeremias haffde fpaad. Thi koñing Nebucadnezar er 
kom̃en aff Sen øren Sury huor heden hand vaar dragen K on⸗ 
ning Pharad imod / offuer otte oc tille — leegret fig for Jes 
ruſaleim / oe haardelig trengt ſtaden vdi tre Aar met ſamme — * 
lbegring / ſaa at der vaar ſtor jammer oc hunger vdi ſtaden/ ndtil 
Den pag det ſidſte er vunden oc foroffrit / oe ammerlig forbrendt / 
forderffut gg ødelagt. 2. Kong. 25.2. Krøn.36: Jerem 25- 


' 7 til 

dd. Byg Jeruſalem er Konning Nebucadnezar draget n 
Rihlath / det Sa Antiochia vdi Syrien ſom elley⸗ kaldis Na⸗ 
SE. RORY mat 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


uls te [57 (<= 
1,-443 4 


—R 
Uk: 


uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 











v 
Lal 


LUR 
ERE TEEN Versner. 










































HE Fyn — —— — 
Ms ar REE ger aff Aſſyrien deris reyſe. — 
ES | in math / halfierdeſinds tiue mile / oe haffuer der vdi Konning 8⸗ Me 
J dechice aaſiun / huilcken ſom bleff føre for hannem / ladet ihichſla M 
Se. | HAN hans Born / oc ladet paa hannem felffydftinge baade jynene eje 
SA KER 2 Kong.25. Icrem 39:52. ii lig, 
SM HER AG Sc haffuer hannem ſiden ført fra Riblath eller Antio⸗ Ry 
Bar [ERE chia met fig til Babylon offuer hundret to oc halfftredieſinds i⸗ Jo 
SAM —9 LL) Ue mjle / oc der lagt hannem vdi Fengſel / 2. Kong. 25. Jer. $%- uer 
Annb 45. Der effter er Konning Nebucadnezar dragen fra DÅ Sef 
SR LE — bylon til Tyrum halffandet hundret mile / oc haffuer den ſammt 
HEL HA herlige Kiobſted Tyrum vunden oc plyndret. Ezerhiel 26: 
— — AR Oe fra Tyro er hand dragen vdi Egypten hundret & 
er HVA i fittemilc/oc haffuer paa veyen gruclig ødelagt de Ammoniter [ 
ZA) 0 — miss ———— lande / oc det effter indta⸗ 
KA, "RE BA tr å ; 4. 35. 16. 19. Jer. 46 Ad: 
ig i il Def. 2529 — — 9 | 
HE — Add 17: Vdaff Egypti lander hand dragen hiem gien il Bo * 
|! NAR Ht bylon offuer fo hundret oc fyrretiue mile / He fra den tid haffuct F 
SA p J hand voret en Monarch oc Keyſer offuer alle Konger / faa at iv 
SEE RK gen funde ſtaa hannem imod. Vdi det andet hans Keyſerdoms i 
Fe) | BR EN eller Monarchies Aar 7 haffuer Daniel vdlagt hannem den vn⸗ mit 
8 | FU derlig Orom om de fire Monarchier. Dan. 2. Dcide land før 
A Der effter fod Nebucadnezar opſcette ct gyldene Billede / ved her 
A de tre Mend / Sidrach / Meſach oc Abednego icke vilde tilbedẽ 


ſamme Billede / fod hand dennem kaſte vdi en i 
i : aſt gloendis Dfin! 

Men de gick der vd igien wſkad. Thi Gud ſende fin Engelvd er 

Offnen tildennem/ huilcken ſom ſtotte Heden oc &uen aff DI 

hen / oe giorde der inde lige ſom en kaald Dugg / at Ilden ide 
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J— — dennem flade. Dan 3. eder Kong Nebucad⸗ 

J negar I Fhofferdig oc ſtolt / ſyrte Gud hannem vdaff fre Kon” 

(ÅNDBAR er gelig jæde/ faa af hand bleff Affſindig / oe lob vdi 7. arv | 
SHEEN | | Skomw or Marck bunde fkied Bu he 
FA kow oc Marck bunden met Jernkieder / oc aaed Ho oe rd | 
—J * ſom en Oxe / indtil ſaa lenge hand pdmygede fig ſor G an * 

LS KU ; mectigſt 
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mectigſte oc belende at den allerhønefte haffuer mact offuer Fe THR 

Renniſtens Kongeriger / oc giffuer dennem huem hand vil Der J— 

ſter kom Nebucadnezar til fin forſtand igien / De til. fin Konge⸗ BE RS. 

ig lig rer of haffuer beprydet den Stad Babylon met koſtelige RE be 

ntio⸗ Bygninger/ oe giore da vdi hengendes Vrtegaarde hoyt frå FR et KEH ET BRS 
ds li⸗ Jorden; ſom Joſephus om de gamle Jødernes gierninger giff⸗ far Hr ⏑— —⏑— — 
52. Her tilkiende pdiden 10; Bog 26 der hand haffde regeret fre HARE HR 
Dat SC fyfretine Aarzer hand bieffuen ded vdi den ſtad Babylon. EF 14 Mr Ad HS 
9— Summa paa denne Konning —— * UDE AAR 
6 AANG 2335. mile. HERE RE 
ret ot Er NE SS 
9 Folger nu de Staders Beſcriffuelſe J 
49 ſomicke tilforne er omtald. HE JE 
* En fad —— NL, Peleus den — we — HR E RS: 
it in⸗ Stridsmand Achilis Fader bygd / huor aff den oc * HT le 
roni6 ucr fitNaffn. Den ligger fra Jerufolem fre. de KT DE 1 MAR 
nvn⸗ wile mod uduef / vdi Egypti land / lige. paa Den ſicd ſon Niuus re ARR Beg 
lang? ført indflyder i det fore Middelhaff vdi. Verden. Oc — fS ARE PAS 
de Mer ſamme forſte Nin indflydelſe imod oſten det naffn aff nl | 
bede Sad/-at den falde Ofium Pelufiacum». See lange FA DCEnE | 
sføn/ Stad Pelufio/finder mand det haye Bierg Caffiunt. OG lig⸗ FALSE, MARA 38 
cad⸗ En Stad Tyrus kaldis paa Hebreiſke Zor / det er en GE TRÆET EN HARE 
don⸗ Klippe / Thi hand haffuer vdi fordom tid lige fon Bee BEA 
532 nedig ligget vdi Maffuct paa en haard Klippe / oc haff⸗ ET FH HANE 
ʒreſſ Ve værer en Kerlig Kiebſted. Din ligger fra Jeruſalem fem Ft EET FN 
ſom⸗ UC file mile mod nørden / oc er hengd ved det Land Phoeniaen — 
igffe Ss iij * | TA ltd 
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De Konger aff Aſſyrien deris RXeyſer 
met en Demning eller Steenbro / aff Alexandro Magno de 
førfte Grækiſte Monarch. Den HErre Chriſtus haff uer vd! 
Tyri oc Sidons egn / giort den Cananciſte Quindis Daattet 
ſund / oc løft hende fra Dieffuelen Matth. Fordi ſtalt de 
vdi den anden Bog hos vor HErris JEſu Chriſti Reyſe / om 





J 


denne Stad fange vidlofftiger beretning. 


De hellige Propheters 
Den Prophetes Elia Reyſe 
EN Prophete Elias er ganen aff ſit Foeder a 
den Stad Tißbe / vdi det — 9 leg 
fer mile / oe haffuer ſaaledis ſagt til Konning Ahab: Saa 
fandt ſom den HERre Iſraels Gud leffuer / for huilcken TØ 
ſtaar / ſtal der vdi dette Aar icke falde Regn eller Dugg / vd 
ieg figerDdet. t. Kong 17. | 
1%. Deer ſtrax gaaen fra Samaria fra Konning Ahab/ 
Der font Band holt fin Kongelig Hoff / oc til den Beck Chrit ſe⸗ 
milt / der haffuer Raffnene føde oc ſpiſet hannem 

3" Fra den Beck Chrit er den Prophet Elias gaaen fil 
Zarphat eller Sarepta/ fem oc tiue mile / Der haffuer en fattig 
Ende herberget oc ſpiſet den Prophete Elias7 De der hendis 
—*— dode / giorde den Prophete Elias hannem leffuendis igien 

” sÅeg. 27%. 

*Fra Zarphat eller Sarepta er den Prophete Elias 
igien gagen vdi det Land Iſrael / til det Bierg Carmel femten 
mile / Oc paa veyen haffuer den Hoffmeſter Obadia oc Kon? 
ning Ahab ſelff modt hannem. Den ſamme Kong haffuer E⸗ 
fias hart ſtraffet for fin Affguderi / oc befalet hannem / rs 

3. u 


stand —2* 
— fn mød 
RR ang 
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ftuld forſamle alle Baals Preſier/ oc det gantſke Francis folde 


sax De hellige Propheters Rehſet 64 





Paa et Bierg Carmel." Seder ſaadant vaar fFeeDdE / haffurr 
lias giordt fil ſramme alle Baals Prefter met deris falſte 
ds T ienifte / oe haffuer paakaldet HErren ſin Guds Naffn / 
nilcken fort haffuer narlig hørt hans Bon / ÆBi Ilden falt 
Himmelen / oc fortæret den Prophetis Elice Offer "Dir 

faare ev Baals Pꝛeſter bleffuen greben / o den Prophete Elias 

fø rde denfem til den Beer Kiſon / huilcken ſom flyder ved det 
ierg Carmel vdi Haffuet / oe ſlactet dennem der ſammeſteds. 
er effler er deri Prophete Elias vpſtiget pad fpiken aff dette 
ier g Carmel / oc haffuer boyet fig til Jorden / oc fat ſit Hoff⸗ 
ed mellem ſine Kne / oe bedet Gud / af hand vilde fade regne. 
Rongs. SS 
Era Def bierg Carmel cer Elias flyd for Konning Ahab 
—* Ihfreel 4. mile / midler tid haffuer det met ſtor mact reg? 

” ør Sen fordi Den wgudelig Dronning Ieſabel | vilde 

ihi ſla den Prophete Eliam / vnduigte hand ve gid fra Jeſreel 

til Baſche / vdi Juda n oc tiue mile (Der fod hand fin Dreng: 
"Kong. 19. ASE E SES 

ER is Nøj ete Elia Dags reyſe 

7864 Berſeba gick den Prophete Elias en Dags TD; 

Sd Kj BNI Yhuilcbet er fem mile frå Berſeba mod ſon⸗ 

den / der hafuer GYS Engel vnder et Enebertree tuendt gan⸗ 

be ſpiſet hannem. MR SØER 

4 Vod den krafft Hand fick vdaff ſaadan ſpiſe / gick den 
Prophet Ellas endiiit fønger hen vdi Orcken hen ved fine mile / 
indtil sydg dierg ore 7 hulcket ellers kaldig Sinai / oc faſtet 
der fyrrane Dage/ faa Frafftig vaar den hellige Engels ſpiſe / 

Milcken hannem haffde ſpiſet. Sẽe hos Det Bierg Horeb / huil⸗ 
et ellers kaldis Sinai bierg / er Gud vor HErre obenbaret for 

De Prophete Euia / der hand ſtod vdi en hule / oe haffde ſt iult fie 


"js ie en Kaabe / oc haffuer der perſonlig talet met FE, 


s | ong. 19, 
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sål — 
J— nti ſia 
RS EH Abel Mehola / ni oe irediue mile / oc haffuer der faldet Eliſa Kor 
Se) HAR Saphats føn til en Wrophete,. 1. Kong. 19. ff s 
Be) | HER LD 10: Fra Abel Mehola er. Den Prophete Elias gaaen fi N på 
——A Damaſcum en oc trediue mile / oe haffuer der. ſalued Aſahch ef 
* BER Konge vdiGSyrieg. 1, Kong, 19. i ß i 
SMADDER u. Fra Damaſco til det Bierg Carmel / der ſom Eliat ſa/ 
AN Ian haffde fin bolig / er zo mile. o ; 2 
ES | | 2% Oe fra det Bierg Carmel til Jeſreel fire mile/der Fa d 2 
SDI HEH ter den Prophete Elias haardelig ſtraffet den wgudelig Korg ebe 
KR URE Ahab vdi Naboths Vinbierge / Kong. 22. É huer 
FRR 13. Fra Jeſreel oc hiem paa det bierg Carmel / ſom DØ op; 
KE MR ENE | Prophete Elias haffde fin voning / er fire mile. Fr 
562 i HE RE 4 Fra det bierg Carmel er den Prophete Elias gaaen 
AA til Samaria / otte mile / oe haffuer ſagt til de Sendebud/ jo | F 
KR | 9 Konning Ahaſia haffde vdſendt til Ekron / at ſtulde atporg 
Sa Ht 0 Den Gud Beelzebub / om hand ſtulde bliffue til paß igien afde 
ER || UA HLN ' Siugdom / ſom hand laa vdi / eller icke / ſaaledis: Gaar hent 
HE Er eders Herre / ſom eder haffuer vdſendt / oc ſiger hannem dige ord” 
J——— Gaa ſiger den HErre Iſraels Gud / effterdi du haffuer vdſendt 
—A Dine bud ſom ſkulle atfpørge den Gud Beelzebub til Efron ⸗/ off 
A— — dir ſtulde bliffue til paß aff din ſiugdom / faa ſtalt du icke komme 
A * HSA ei dn Seng⸗ huor paa du haffuer ligget / men du ſtalt da Pro 
—A Ong. t 7 
: AR ft 35. Oe ſtrax der effter er den Prophete Elias igien gaaen 
NG til ſin Bolig paa det Bierg Carmel/otte mile/der haffuer Kon⸗ | 
LET Al Hed ning Ahaſia tuende gange ſendt fine Høffuismend / met halff⸗ 
———— | tredieſindetiue Krigsmend til hannem / at de ſtulde gribe han” 
"IN SEN nem / Men Ilden er tuende gange falden fra Himmelen / oc haff⸗ hor 
' ANDEN I uer forfæret dennem 
HEE HH 16. Fra det Bierg Carmel er den Prophete Elias gaaen 
J—— til Samaria met den tredie Haffuitzmand ſom Konning er Å 
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ven til fia ſende m hannem otte mile / oc haffuer ſaare hart ſtraffet FA SKE 1 REE 
Eliſa ong Ahaſia pad fin Sotteſeng 2. Kong far HRM 

ff 17. Fra Samatia igien til det Bierg Carmel er otte mile. 00 
sen fl hegn, Fra det Bierg Carmel ſom den Prophete Elias haff⸗ — 
het € fin bolig / til Gilgal / er tretten mile, 2, Kong ⸗ HE FREDE TD . 

An ß 19 Fra Gilgal er den Prophete Elias met fin Tiener E⸗ DMA 
Elias iſa /gangen it Bethel / halff anden mile. 2. Kong 2. MES! v 

20. Fra Bethelginge de til Jericho en mijl DE Ht MANGE FS 
r Bafir BR Fra Fericho til Jordan halffanden mile / oc der de haf⸗ J 
Korg debaade gader igennem Jordan met tørre Fodder / oc talede met BEEN] ARE 

/ duer andre / kom en gloendis Vogn oc hente den Prophete Elias BR JE 
m den Pi Veyret til Himmelen. 2. Kong: 2. | | 
goal Summa paa den Prophetis Elice Reyſe 259. mile. | HG FOA 
tik | Følgen Staders Beſcrifuelſe / ſom HE 
* — icke ere tilforne oitalde. | LANE ES 
hen ti | | nå 
[cor — Senge, — 9 HH mig 
Djenve. ißbe haffuer været en flad vdi det Land Gilcad / Dit EH ANER oss 
v om — ——— hin ſide det Galilcifte Haff tolff mile fra BE HL LMS. 
omm⸗; Jearuſlem mod nordoſt di denne Stad haffuer den 
Prophet Clias været fød. 2. Kong. 17. | 


—* Chrit / Orauanter beck. 
Kon | haffuer ſpiſet den | 
” En Beck Chrit / der ſom Raffnene haffuer ſpiſct de 
halff | — / fpringer vdaff det Bierg Ephraim / UAE stu ild 
Meller Bethel or Jaricho/ to mile fra Jeruſalem mod FA AHR 
norden / o flyder vdi Jordan: 1. Kong. 17. Ht FS TE 





re Zarphath / Smeltehytte. ED TALL 
ſia Tt Zarpath RE, 
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J Ng De hellige Propheters Reyſer. SR 
AE ER Arpath er den Stad ſom ellers bliffuer faldet Sarepta⸗ Mort 
g 9 ib ligger mellem Tyro oc Sidon / otte oc tiue mile frå 2 og vdig 
JJ ſalem mod norden. Det Ord Zarpath eller Sarepta 
Ft HA i faa meget ſom en Smeltehytte eller ſmeltegraff: Thi de Sideo 
—u— nier haffuer der ſammeſteds fundet den. Konſt / huorledis mal 
d EN NE ſtal giore Glas / oc haffuer der ſammeſteds opbygd dem DS | 
… —9 ARR Smeltehytter / huor vdi de haffue brendt Glas / der vdaff et £ 
J— Den denne ſtadZarpath eller Zarepta bleffuen / der ſom den PP x 
Bk phete Elias haffuer ligget til herberg hos den fattig Encke / ot Den, 
| lak bleffuen vnderlig der ſammeſteds vnderholden / Oe den ſam Elig 
| 9 RR HH Encke hendis Søn haffuer hand opuackt fra de Døde. 1.8 ong bere 
| RE 17. Hos denne Stad ſtal den Cananeiſte Quinde ocſaa half Ej, 
Al AR Ø i lie boed / ſom raabte effter vor HEXre vdi Tyri oc Sidon ber. 
KH J Grentzer / oc ſagde: Hun vilde gierne være en Hund / der |? FR 
J— hun maatte faa Smulerne ſom fulde AF HERRE Bo | » al 
ER i | Matth.t. Mare. 7," Vdi por tid haffuer den Stad Sarc | af 
Se Ik H| en faneppelig otte Huſe / dog giffuer den forfalden Bygning no | 8* 
Så (EN 9 ſom tilkiende / at det vdi gammel tid haffuerværet en herlig FN * 
EN H AR il Mand vifer end nit ſammeſteds det Kammer ſom Elias u Ul fin | 
SAN J haffue opuackt fin Pertindis Søn aff døde. Devdem for ftad &, 
JJ— borten mod ſonden ſtaar en Capel / der ſkulde Elias forſt tilt fa g 
SØ UENS den Quinde / ſom hand laa til Herbergs hos / der hun opſam * | 
3) | H Trægr. 1. Kong. 17, —* of 
Hz: || Ht fi fi g . | ; 
SØ US HE Abel Rehola / Sorgedantz. | lør 
SI åd J Bel Mehola haffuer vært en Stad emellem Sichem 
FL HS HH i Salem /halfftiende mil fra Jeruſalem mod norden. æn | 
EH il J Denne ſtad haffuer den Prophete Eliſa været fød/ero 
| KEEL Der ſammeſteds faldet til Prophete Embede aff Clia/ ſom fa 
flå SM fin Kaabe paa hannem. di vor tid er den Stad Abel⸗ ) 
J hola en Landoby / og kaldis Abiſena / Oc mand finder der Mal 
RH | | | BESET” | 
* | [> 
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— ——— —— — — 
hen worpiller / d gammel Bygning/ der vdaff kand mand ſee / at det HAM 
Ve gammel tid haffuer været en herlig Stad. BR J— 


mø | "Dal plopheae Elia Aandelig TE 
deris Betydelſe. — | tæt » i 1 ER 4 J i i S N 
er fi? Las er faa meget ſom en Guds den HExXris Tiennere / Fr EEN 

fom den hellige Hieronymus vdtyder det / eller de ſom J— 


Pro⸗ * — HE 
ør omme mener heder det oe vel HErrens ſtyrcke / eller oeſaa J— 
9* Dens — HExXren er min Gud. Denne Prophete Ø | É i in hr i; 
søg Elias haffuer været en Figur oc forbillede til —— den Dør DREJ i — 
aff” bere/fom fEnfde berede veyen for den HErre Chriſto / lige Jer | 
dons <lias er gangen for Eliſa / De der aff kommer det / af den Do⸗ FF Ah * 
fon ber Johannes bliffuer faldet Elias. Malach 4: Matt HR HE 
od | el Aj er gaaen for den HErre Chriſto vdi Elice Aand oc fi TT At ka 
zrey⸗ t. C. 1. —— g 2 DEN al | 1 

i Den Prophete Elias haffuer hafft en loden Hud paa / oct 
rl | —8* eler 9 ——— Koͤngen Den Døbere Johan⸗ 


fihegender. Den Prophete Clias hoffuer predicket den bare 
Sondhd for Sen ivguddlig Konning Ahab⸗ r. Kong. 18. i SE 
ſaa haffner ocfaa den Døbere Johannes predicket for Konning 
Herodes den bare Sandhed. 


— dihore Jeſabel indtil døs 
Elias bleff forfuldt affden S en Sohjannes aff den Cr 


— SE RENE FRE REE — — 
— — * — — — 
= — — 7 F — 


Den: Det ſamme maatte oc den DØ 





lde hes har ot en Kloedning aff Cameels Haar / oc ct Lederbelte om 









moe loſe Hore Herodias lide. bye ; Uk 
Daen Prophetes Solide nb 
9 Reyſe. note MODET J 
kar Ra Abel Mehola er den Prophete Eliſa gangen ar ft J—— 
ill | — ſin Herre den Prophete Elia / oc haff⸗ ig 9 
— Fr 
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—J0 uer tient hannem alle vegne / oe giffu | 
A Der. 1 Kong. 19. 2; * 3. * FAG: vej 
Be | 2. Stacket tilforne førend Elias foer til Himmelen i de ni 
JJ—— gloendis Vogn / gid hans Tiennere Clija met hannem fra T⸗ 
Sr HARER Gilgal til Bethel halffanden mile. 2. Kong. 2. gen 
i IR DE 3. Defra Bethel ginge de til Jericho en mijl 2. Kong baf 
A ARE J 4. Od fra Jericho til Jordan / halffanden mijl / oc der de haf 
rn UR bis baade vaare met tørre Fodder gaaen igennem Jordan / kom! Fie 
FR | | gloende Vogn / met gloendis heſte / oe hente den Prophete Eli⸗⸗ haf 
Veyret til Himmelen ¶ Euůſa raabte effter hannem / min Sø ilde 
JJ— der / min Fader / Iſraels Vogn oc hans Kiorcſuend / o tog El Bie) 
— J FH HA Kaabe op/ huilcken ſom vaar falden fra hannem / oc vende til | 
SE | HR ge ve gut fil Bredden paa Sordan/.oc tog famme Kaabe/or fod Br 
Al vdi Vandet oc ſagde: Hudr er nu HERXEN Eliæ Gud / o Fig 
— MM J— flog vdi Vandet / da ſtilde ſig Vandet paa baade ſider or El aff 
ſa gick igennem 2. Kong. 2. ' af 
FAN fn J Fra Jordan er din Prophete Eliſa gaaen til Jericho hu 
DM. AH RA halffanden mijl. Da ſaae Propheternis Børn hannem/-! Fig 
FS RH —— ſagde : HErrens Aand er falden paa Eliſa / oe ſende mod han⸗ 2 
— IRAN DE vilge halfferedicfinds tiue mend vd / at de ſtulde lede eff ter DØ ha 
SOLE ADNAN Prophete Eliſa. 2. Kong 2. Der ſammeſted haffuer den Pro⸗ hu 
| phete Eliſa til Jericho kaſt Salt vdi Vandet / oc ſtrax gid” hi 
dd fi 90 J Det beſte wfructbare Band ſot oc fructbar. 2. Kong. 2. 

BR HH if J— .Fra Jericho gick Clifa til Bethel en mijt / der haffuck ge 
SE, TE hand vdi HErrens naffn forbandet 4.2. Drenge ſom hannem gi 
— É —9— — /oc raabte Skaldepande / oc ſtrax er tuende Biorne ig 
J 90 Konge aff Skowen / oc haffuer de Skalcke fønder reffuet. % ſß 

HE Ki —9 FÉ te Bethel gick hand paa det Bierg Carmel fiorten hy 
AE — 

HE HE 8. De vende tilbage igien til Samaria otte mi ⸗· 6 

J Kong. 2. | 


gu | 
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De hellige Propheters Reyſer107 
9. Fra Samariaer den Prophete Eliſa dragen vdi den 
Vrcken vdi det ſtenefulde Arabia fer oc tiue mile / oc haffuer der 
vnderbarlig vijß hiuipet de Konger / ſom vaare forfmectede aff 
arſt / ſom vaare Joram Kongen aff Iſrael / Joſaphat Kon⸗ 
Ben aff Juda / or Edomiternes Konning / faa at de icke alleniſte 
affuer dekommet offuerflodig Vand / men en Beck vdi Orcken 
affuer maat ſtinnet blod rod / der Solen opgick / paa det deris 
iender de Moabiter ſkulde indbilde dennem / at de tre Konger 
Daffde formyrd fig under huer andre / Men det bekom dennem 
ilde / oe de bleff vdi deris * —— formedelſt Guds 
ielp vdaff de tre Konger offuervunden. 2. Reg 3 
den Hrcken i det ſamme ſtenefuld Arabia / ex den 
Prophete Eliſa met Konning Joram igien kommen til Samas 
ria offuer fer oc tiue mile / os haffuer der hiulpet en fattig Ende 
aff hendis gield / met det lidet Olie ſom hun haffde vdi et 538 
Af huilcket Hand haffuer fyld mn gantſte haab ledige og / kem 
hun laante aff hendis Jaboer. De at dette er ſtkeedt til = $: * 
tia ſcriffuer Joſephus om de gamle Jødernes gierninger vdi £ 
9.bog. Legiffuer der hos tilfiende/ at denne fattige AMME 5 
haffner været den Hoffmeſters Obad Ja — SEE, 
UuileÉen font haffde forborget HERrens Propheter / oc dennem 
hiemmelig ſpiſet. 2. Kong. 4. 
nt. — E aars Ste Prophete Eliſa nogen gange * 
gen eller gaaen til Sunem / fire mile / der haffuer en rig Quinde 
giort h ammer aff fielle / 
igennem til —— C Jung huor hand offte pleyet at haffue 
ſin verciſe Oe afflerdi denne rige Quinde vdi den Stad ONE 
nem / giorde hannem faa ſtor velgierning / haffuer hand 
Hende / at endog hun her til haffde været wfruct ommelig /tulde 
hun dog Fjer effter bliffue fructſommelig / oc offuer et Aar kyſſe en 
an / hulcket ocſaa ſteede. 2. Kong. 4 


8 Fra Sunem er den — Eliſa gangen til Sar 
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Fet/Derfaare er der pdi Staden bleffuen en ſtor dyr iD / y den 
É , Vro⸗ 


De hellige Propheters Reyſer. 


mel fire mile / Thi hand vndertiden der Scfaa haffde fin Bolig oe | 


værelfe 2. Kong 4 


13. Fra det bierg Carmel er hand met den ſamme Sunami⸗ 


tiſte Quinde / ſom vaar kommen til hannem / oc bad hannem / 

at hand vilde opuerke hendis fiære Søn / ſom vaar dod / gaa 

fil Sunem fire mile / oe haffuer opuact hendis Søn aff døde. 
14. Fra Sunem / der hand fin Vertindis ſon(ſom ſagt &) 


aff døde haffde opuact / er hand gaaen til Gilgal ni mile / dck 


haffuer Eliſa kaſt med vdi en forgifftig Moes / huilcken ingen 


kunde ede / oc faa forgifften der aff fordreffuet. Item der haff⸗ 


uer hand ocſaa ſpiſet hundret mand met tiue bygbrød.2. Kong 4 
5 Fra Silgal til Samaria ere fem mile / der er Naeman 
Kongens aff Syrien Feldtoffuerſte kommen til hannem / o 
haffuer met Heſte oe vogn holdet før hans Herbergis dør / den 
ſamme haffuer Eliſa befalet / at hand ſtulde toe fig vdi Jordan 


fi gange / faa ſtulde hand bliffue ren oc til paß aff fin fredage 


ſiuge / huilcket ocſaa ſkeedt er 2 Reg 15. 

tø. Fra Samaria indtil Jordan ere fo mile / der haffuck 
Eliſa kommet en Jern Øre tilat finde: 2.Kong ag. 1 

r7: Fra Jordan til Dothan er ocſaa to mile /det er den 
ſamme Stad / der ſom Joſeph vdi fordom tid bleff kaſt vdi en 
graff / oc aff fine egne Brødre bleff ſold Der den Prophete 
Ehifa gick vdaff denne ſtad / oe de Syrier vilde gribe hannem / 
haffuer Guds Engel flaget en Vognborg om hannen met glo⸗ 
endes vøgne/at Fienderne ingen ſtade kunde giore hannem / men 
Gud ſlog dennem met blindhed. 2. Kong 6. | 

18. Dec den Prophete Eliſa farde dennem fra Dothan til 
Samaria tre mile/oc aͤntuordet Kongen aff Iſrael dennem / 
dog met ſaadan beſkeed / at hand ſtulde giffue dennem at æde ot 
dricke / oc faa ſtrax lade dennem loß igicn.2. Kong.6. De ſirax 
her effter er atter den ſtad Samaria faare hart bleffuen belæg? 
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anden ſted / oe vandr 


158 


Prophete Eliſa ſpaade / at den neſte dag der effter ſtulde per 
ornet vnder Porten vdi Samaria bliffue ſaare got —— » 
Uarede hannen en Ridder oc fagde 1 Der ſom end ER sø 
gorde Vinduer paa Himmelen / huor kunde dog ſaadant ? 
Clifa ſagde / du ſtalt Det fee met dine Oyne / oe ligeuel icke æde 
der aff Saadant er ocſaa ſteed / thi hand bleff trengt ihiel i 

orten 2 Reg7 | sag 
19. — til Sunem ere fire mile / der poker — 
Dunde dod /hues Søn Elifa haffde opuact alf ØDE 1 DE 
amme haffuer hand raad / at hun ſtulde drage der kk ag 
€ dre vdi ct fremmet Land/oe der hoe en É a 18/ 
Thi HErren vilde ſticke dyr tid vdi Landet fin Aar⸗ * 
20Fꝛa Sunem til Damaſcum ere trediue mile / (t lG 
Mer den Prophete Eliſa ſpaad Aſahel den — 
Syrien / af hand ftuide bliffue Konge di Synien —5*9— ad 
2: Fra Damalco er den Prophete Clija dragen big ng 
til Samaria tre oc trediue mile / oc der hand fammeftede —96 
de — do Na olenede oc Kongerne aff 
hem vdaf den flad Jeſreel. ne 8884 
— at holde Hoff / oc haffuer ——— 
Eliſa paa fin ſotte ſeng / der maatte hand vdaff et on 


ag⸗ er. Oe den Pros 
en ERrens Saligheds Pijl mod de —— de Syrier fre 


hag Etifz foaade hannerit af hand ſtulde la Se7 
—— ea ie effter er den hellige — 2D 
Den Proßhet Eliſa dod / oc er begr⸗ uen for 5* VINE 
De Gud HERREN haffuer efr tee — — 
Been giort et dø legeme ARD kaſt vdi den Proph i 
graff / leffuendis igen 2 Kong 3 6 * 
| Mophetis Eliſce Reyſe begri 
Summa paa den Prop offljer 280. mile 


O 2012 ProQuest LLC 


y tesy of The Royal Library, Copenhagen 


— Byers oc ſtaders Beſcriff⸗ 











































a ge 
x 
EET SERENE MR væ eee 

4 * — — il Er * ———— e — 
5 — 
—ſUn66 — 


ufe 86: 
N OM det Stenefulde Arabia 
J— Rabia Petrea eller Nabathea / paa Danſke / det Stene⸗ 
RA fuld Arabia / ligger fra Jeruſalem ti mile mod fønden/ & 
J— begriber i fig de Orcken Pharan oe Sur Dc Hoffuel⸗ 
"rr BRA Ente ; lg —— aff huilcken Landet haffuer dg 
BBR HE mmet det Naffn / kaldis Petra / oc ligger fra Feruralem.aff 
"HINE mile mod fønden. £ —— 


| ESunem / Skarlagen rod. 


BAA Vnem / ſom den hellige Hieronynuis giffuer tiende? 
BTN er faa meget fort Purpur farffue eller Skarlagen rodt 
Scer en Stad vdi Iſaſchars ſtamme / ſom haffuer ligg 
tolff mile fra Jeruſalem mod norden. Bdi denn⸗ Stad haff⸗ 
uer den Prophete Eliſa opnact fin Vertindis Søn aff dode 
2Kong 4 Vdi denne Stad haffuer oc været fød den ſtont 
Jomfru Abifag aff Sunem / ſom haffuer ſoffuet hos Konning 
Ira Dauid /oc haffuer varmet hannem vdi hans Alderdom. r.Kongt 
J Denne flad Sunem ligger imellem de Stede⸗ Jeſreel oc Nan⸗ 


De hellige Propheters Re 


EREV 


——— 


Fre 


EN, 
> — 
— es 







4-7 


* & az 
- cz 

— — 

"02408" 7 





i god 
—— 


8 RED 
ss T SÅ ENES 
ma LA ER 
É mk 2 — 
⸗ ag 8* — * x ”å - * 
— 0—— — 
—e SE FEE 
——— 
. — 


— — — 





[sea J 
(ali 
— *2 


— 


—— — 

——— 

— 
— = — F 
— 


—— 


"sø 


æt 


— 





— — — 
* — 
— 










— — —“ 
En — — — —“ = — — 
— — —— — — * — — * 
== — — SÅ æg — — ——— 


— — * 
— —— 
* 


SEN 
* 
—— 
— 
— — — ——— — — — 
— 
— pe % —— — — —— 
- — ⸗ møn 
— — — 
— — —— — — — 
— — 


—* ⸗— 
—— 


— 
— 


nit 




































FA, J 9 ſom du kant ſee vdi det hellige Landis Taffle 
Sall RU a JET s . / : 
J Den Prophetis Et Sandelig Be⸗ 
SUS — SE tydelfe 
Ler HUN ta hkl . i 
—9— Ki. FSR RY Lifa heder Guds Salighed / oc er en ſton Figur oe forbil⸗ 
BA || N fæl UHA fede til vor HERre Jeſum C — 9 rette 
A — kaldes Guds Salighed / eller ocſaa en Saliggiorere det 
— J Nye —— ked /thi — er vdi ingen anden Salig⸗ 
REE Art DA ERR oe icke giffuet off enniffeandet Daffn/ FB wi 
1 kunde bliffue flige. Xctor.4« — 
J— Elija haffner opuact fin Vertindis Son til Sunem ide 
HH Et: lange fra Sunem ligger den Stad Nain / der haffuer der HEr⸗ 
HE RR re JEſus Chriſtus opuact aff dode den Encki Søn/$ne.2- 
J—— Eliſa haffuer ved den afftoelſe pdi Jordan helbredet oe 
i reen⸗ 
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—J— De hellige Propheters Reyſer.169 HE 
eengiort den Spedalſte Naeman: Den HErre Chriſtus rens J KUN 
tene⸗ ſer ocſaa oſſ ved den hellige Daabs Vand / vdaff den Aande⸗ BE HE 
1/06 g Spedalſted / ſom er vore ynder. — JJ 5 
fuel⸗ Eliliſa haffuer met tiue Bygbrad ſpiſet hundret mands BER HR 
"477 Den HERXE Chriſtus haffuer oeſaa met fem Brgbrød oe Lr Ear dr) BAHN ea 
atten io Fiſke piſet fem tuſind mand. Math. 14. | J—— 
Elia haffuer befommet Elice Aand dobbelt: Guds leff⸗ LARA Hog 

| kendes Søn haffuer ice faaet Aanden ved maade / Job. 3. 
Men vdi hannem boer al Guddoms folde legemlig. Coloſſ 2. RA | ÅRS7 
nde? Den Prophetis Eliſe døde Been / opuackte en Død ved J 
stel Guds fraffe; Den HExre Chriſtus gigr off oc leffüendes igien DEDE HUDEN Få 
sg ved fin dad. [Eur ER & 
ja TET ef É s KE RREDHBR ER 15,1, I ES? 
* Den Sunamitiſke Quindis Reyſe / FAE 
kont hues Sen den Prophete Eliſa op⸗ ⏑— 
— Kruse uackte aff døde. — 0* 
ng? f unem til det bierg Carmel er hun dragen fire mile / nn 
ain⸗ — den Prophete at hand vilde opuecke hen⸗ HLN — 953 — 
naff døde. 2. Song. 14. ; EL re, HAMRE TAG 

— 2. dd Ka Carmel gick den Prophete Eliſa met HELE) 9 
7 hende til Sunem firs mile / oc giorde hendis Søn leffuendis RE Er. 
3. Kong. 4 | Simem vdi [LANDE Fad 

bil⸗ For den dyre tids ſtyld er hun dragen fra Sunem vdi NER & 
ett de Vhitifters Sand / fiorten mile. 2. Kong. 8. sne TA RARE OR 
det Wbaff phil ſiernes Land drog hun til Samaria / der Ek HARE, SS 
lig? hoffuer Kongen befalet. af mand ſt Weigiengiffue hende hendis J Hil "HR 

wi Ager se gøds. 2. Kong. $. —— | EIN 
5 RSra Samaria er hun dragen hiem til Sunem til hen⸗ 9 
de | Dis huß / fire mile. 3 EEN 1 

Als Summa paa den Sunamitiffe Quindis Reyſe J— 
oe 35. milc. FB I AAA RE 
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En Prophete Jeſaias haffuer begynde at Prophetelt 
800. Aar for Chriſti fodfel / oc haffuer faareſtaaet DM 

hellige Chriſtelige Kircke vdi ſtreſindotiue Aar. W 

det. 777. Aar for Chrifti Fodſel haffuer hand ſeet CW 
ren. fidde! paa en hoht ophohet Stoel / oe Englene SAS 
phim ſtaa offiter hannen. Eſai . Oc vdi det.7 60. Aarf 
Chriſti Fødfeler den Prophete Eſaias gaaen aff den ſtad Jeru⸗ 
ſalem / oe haffuer troſtct Konning Ahas ved der affuerſte DV 


/ hos den Farffuers Agger / huilcken haffuer ligget hart hos 


Xxruſalem mod veſten / mellem Fiſkeporten oc Gammelport. 
Samme tid haffuer den Prophete Eſaias faa ſpaad: En Jom⸗ 
fru er fruetſommelig / oc al føde en Son / hues naffn ſtal kaldi⸗ 
Emanucl / etc. Eſai. 7. , 
Den Prophete Eſaias haffuer været Konning Ahas for 
uandt i fierde Led / Thi ſom de Hebreer holder det faare / haffuer 
Amos Eſaice Prophetis Fader været Konning Amaſice kiode⸗ 


lig Broder / derfor haffuer Fodſelſens Linia ſig ſaaledis: 


Joas Konning 











Konning Amaſia — Amos 
Konning BVfia Eſaias HEXrens 
Konning Jotham Prophete. 
Konning Ahas. 


Oc her vdaff kommer det / at den Prophete Jeſaias / ef 
terdi hand er fod aff den Kongelig Juda flamme / kalder vor 


HErre Chriſtum fin ſlecht / pdi det femte. Capitel 


X 0 ſti Fodſel er fo —** 


De helllge Propheters Reyſer. 


Om den Prophete Jeſna 


1 7 
—X 


SKR 


, —— 
is 
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z 


ERGE 


DE 


BTS 559 


ae —— 






— — —— — — — — — — — — — — 
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U 
"Ta. hd 
CR 
— 


Deehellige Propheters Reyſer. 70 
Prophetis Eſaiee flittig Bøn or paakaldelſe Guds Engel kom⸗ 
Men fra Himmelen/ oc haffuer vdi Senacheribs Kongens aff 
Adrien loger / flaget hundret fem oc fire ſindstiue tuſind mand. 

vdi Det ſamme Aar er Konning Hiſtia bleff uen dadſiug / oc 
Gud haffuer ved den Vrophete Eſaiam giort hannem til paß 
igien / oc forlenget hans Leffnet femten Aar/ oc ttl Tegn maat⸗ 
te Solen paa Himmelen gaa 10; grader tilbage. Jeſai 38. 2. 

ng. ; | S — 

— det ſidſte er den Prophete Eſaias aff den waudelig 
Konning Manaſſe / met en Saug ſtkaaren mit fra huer anden. 
Se font den hellige Hieronymus ſeriffuer / er hand. hos den 
Brønd Rogel icke langt fra Jeruſalem mod often paa hin ſide 
Oliebierget bleffuen begraffuen. Det Naffn Jgjaia ffemmer 
[Aare fmuct offuer eens met det naffn JE jus Thi Jefaia het er 
ſaa meget ſom Gud vor HExris Salighed. Oc IAEſus en 
Frelſere pr Saliggiorere. 


Den Prophetes Jeremige 
Reyſer. 

Mias di den flad Anathot / og 

En Prophet Serene alfer flerding vepes/ 


; pdi dicket 
der vdi 40. Aar ſpaad oc pre 
— —A Band gaaen til den flod Phrat eller 


Cuphratem / hundret mile / oc paffiter Der forſtucket fit Belte 


er — Br r * 
* Fra den flov Euphrate tilbage igien til Jeruſalem ere 


hundrede mile: sov . " 
: REN tid der effter er hand effter HERrens befalning 


Atter gaaen in den Flod Phrat / hundrede milk oc haffuer hent 
it Belte igien. — 
. VPyij Fra 
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De hellige Propheters Rehſer. 
5Fra den flod Euphr men igen til Jer 
ſacnh M nag Hee Euphrate er hand kommen igen til I i 
, &. Xer Konning Nebucadnezar met hans Krigshær vaat 
Dragen fra Jeruſalem / at ſtride mod Konning Pharao vilde 
den Prophete Jeremias gaa aff Jeruſalem vdi fie Fæderit 
fand Anathot / at beſee nogle Agre / men hand bleff fangen vdi 
Beniamins port / oc bleff ſort ind igien vd den ſtad Jeru ſalet 
Dr blefffaftvdi Fengfel. Yerem. 37. Joſephus om degamle JØ 
Dernis gierninger vdi den tinde bogs 10, Capitel Oẽe der Kon⸗ 
ung Nebucadnezar kom før fladen igien / oe den paa ny belegret/ 
DE beh Prophjete Jeremias vdi Fengſelens forgaard ſtedſe o 
Dr — or jpaade/ af den flad Jeruſalem bleff viſſelig 
vel: Da bleffue Forſterne fortørnet paa Feremia / or far 
ſtet hannem vdi en Graff / ſom vaar fuld aff Bymd oe frarn / 
Hen Daar intet vand vdi / oc Jeremia ſanck vdi Dynder/ bleff 
bog ligettel igien vddragen aff den fromme Morian ved Naffn 
—— Jerem 38. 
7Der den Stad Jeruſalem vaar foroffret/ d K 
Prophete Jeremia bunden * Lencker — 
ge Landsknecte / wanſert at den Feldtoffuerſte Nebuſar Adan 
haffde giffuet hannem loß / oc bleff mct mange andre Fanger 
fart aff den ſtad Jeruſalem /indtil Rama 7 huilcket gr en Stad 
haa det Bierg Ephraim / tø mile fra Jeruſalem mod nordet/ 
Der haffuer den drefflig Førfte Konning Nebucadnezars Fede 
offuerſte Nebuſar Adan ladet Jeremias løg aff de Leucken/ md 
— SA — vaare bunden. Jerem 40 | 
Aa Rama er den Prophet Jeremia gaaen til Mispa 
miie / oc der haffuer bocd en 521 —— — 
Gedalia / ſom vaar fat aff Konning Nebucadnezar offuer DØ 


" AStæder i Juda/ Jerem 40. 


2 Sen der den ſamme Forſte Gedalia bleff flagen aff 
mael / huiſcken vaar fod aff den Kongelige Juda ſtamme / 96 
| . før 


Er re 
P EA 5555-55 = 4 2* ål < — å 4 £ VA RR 



















Early Eur 


* 
ER ate 


— De hellige Propheters Reyſer. ”1 
or den vid vilde haffne Regementet vnder fig: Da er den 
— —— —— Forſte ved naffn Johañes / 
oemet mange andre Joder / dragen til Bethlehem to mile Jer. 
Gt cder De fan til Herbergs hos en Mand ved naffn Kin⸗ | 
am 7 hare hos Bethlehem / ſpaade den Prophete Jeremias 
nem faaledis Der ſom i bliffuer vdi dette land⸗ da gaar det 
eder vel/ de wlycken ſtal icke ramm⸗ eder, men der ſom i drager 
vd Egypten/ faa ſtulle i da ved ſuerd oc hunger Jerem — 
8.Men Johannes oe de andre Søder haffuer ide be 
kro den Propheces Jer emice Ord / men ere dragen ned vdi Egy⸗ 
blen behbaftar Førde den Prophete Jeremiam met dennem frå 
ethlehem til Tachpanhes vdi Egypten tre oc fyrretyue mile. 
Cder den Prophet Jeremias der ſam̃eſteds predicket den ret⸗ 
ſtarpe Saͤndhed / oc ſpaade at Konning Nebucadnezar ſtulde 
Oc fommepdi Cgypti fand/ oe det gantſtke land forderffue LA 
legge / oc nedbryde de vdhugne Dillere til Berhfemee/ KE 8 
big Heliopolis vdi Egypten / 06 ſtulle fore Folcket fangen * 
Sorin. 42. Da bleffue — fortornet pag den Proph | 
ercmig / oe ſtenet hannem ihiel. * 
— BL paa den Prophetis Jeremier reyſe / 420 mile. 


Folger nu ſiaders oc byers beſcriffuelſe. 
| Anathot / Elend. 
SBB Stad Anathot der ſom den Prophete Jeremias 


fuer li Beniami me / tiue 

vaar fod / haffuer ligget vdi Beniamns ſtamme Lg; 

ar BÅ det gr halfftredie fierding veyes fra Jeruſa⸗ 

lem mod norden. Jerem . Joſephus unt. udaic. lib 10. cap. 29: 


Mitzpa / en Bare, 
— befeſtet aff le ru 


huilcfen oe før nogen tid ſide 
Vyvijj 


| F — 
— haffuer været mM ſtad vdi Beniamins ſtamme / 
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HR — bdlse Drophetere Ref, —— Fe 
LET NENS 4 1 Rong. 15. — Den ligger hart ved Gibcon. I ;] 
J— Jeruſalem haffuer den ligget cn mil mod nordueſt Vdi den Synd 
J ne Stad h . AX fanget den 
PET HR | ad haffuer den Prophete Jeremias boed en tid lang 8 
HÆR HE hos den Jodiſte Forſte Gedaͤlia / fom Konning Nebucadnezo⸗ * 
99 haffde fat offuer det Jodiſt e land / Ferem 40Se den ſamm⸗ et 
É: Forſte Gedalia bleff ocſaa vdi denne ſtad forrædelig ihieiſlagen in; å 


aff den forgifftig Skaick Iſmael. Jerem 41. Pdi den før 
Maccabeernes bog i det fredieCapitelbliffuer denne Stad fø en | 
dis Miſphat / oc der ſammeſteds haffuer Judas Maccabeus ff cnet 


— El FE » Gag 
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DAR hans Krigsfolck flittig paakaldet Gud7 at hand vilde gifte 
AR i: MURR dennem Scyervinding offuer deris Fiender De 
Tachpanhes / en beſet Teftning. RR 
J— Achpanhes er en ſtad vvi Xgypten fem oc fyrretiue mi | | 
3 'É få i fra Jeruſalem mod ſudueſt / oc bliffuer ellers almindelig 
: HH LH * kaldet Taphnis. Vdi denne Stad er Jeremias end & 
Y| ROR K i 
i Fa MH Nå E GE. 
RE RER En Stad Bethſemes tigger vdi Egypten fer oc halff⸗ Børs 
TERA TAN tredie ſinds tiue mile fra Jeruſalem mod ſuduen / o bli” 
Il ARR RRuer ellers kaldet Heliopolis / det er Soelſtad Thi SO EL 
HE: HER Serabo lb. len haffuer hafft vdi denne Stad en herlig for Tempel / vdi Ant 
J zuilcken den er bleffnen erct oc tilbedet Indbyggerne vdi den⸗ 3 
i: in FR — Stad haffuer oc hafft en. Oxe vdi et Jernſpuackel / ſom de ihiei 
Hd tk RR Daly vet tilbeder for Gud/ oc haffuer faldet hannem Meum / ige Braf 
v— ett Deri Wemyhis haffuer æret. oc tilbedt den Ore Apim for 
RE Gud. Dene Stad Bethjentes eller Heliopolis er ocſaa tilfot⸗ 
J— mc omtald hos den Forfædres Jo ephe Reyſe/ der hen g oc vil 
J—— haffue den gode Læjere tilbage vijfi. Den Prophete Fefaiaø | 
HM vdi det 19. Capitel kalder denne ſtad Irheres / det er oc Soelſtad 









£ 
g jp] — d 
"re E—- — —— 
—— — 
” st 
F F — 
— 
5 
— 


Jeremia heder ſaa meget ſom HErrens ophøjede É den 
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mn | Ten Stad Fecuſalem vinden aff Kong Nebueadnezars For⸗ 
| fer / oc de to ne Juda DC Beniamin ført fangen til Babys 
Førfi bon / e ſtrax her effter bleff den Prophete Jeremias fort i Egy⸗ 
p føl Pin / de der hand predickede ſandhed for Jøderne / haffuer de 


19 på chet hannem ibid. 


Fo x Nenfer 
Den fromme Prophetes Briæ Reyſer / 
| * — haffuer ladet affuf⸗ 


milk | ue / oe den Prophete Jeremias omtaler vdi 
4 ſit 26. Capitel. 


J En ſamme Prophete Vria haffuer veeret fød vdi den fie 
Må —X 2 33 tigger en ſterding veyes fra Jes 
ruſalem mod veften. De der fra er hand kommen til Jeru⸗ 


ſm/ oc haffuer ſpaad den Stad ſtulde buffue vunden oc fore 


alff⸗ Fører, 


tiff dn eder Konning Jojakim til Jeruſalem formedelſt ſaa⸗ 


So⸗ dan Prodicken vilde ihelffag hannem / er hand find.» 
vdi AND fyrretiue mile. | 


dene Me na Jolakim lod hente hannem igien / oc lod 
AM hiſia 3 Ra vdi den fad Jeruſalem / oc lod be⸗ 
* raffue hans Legom iblant de almindelige Boffeler. 
for * 

ne Reyſe den hellige Martyris oe 
pen Fender — * mile Thi hand er flyd i E⸗ 
ias Dplen / de hent der vd igien / oc fra Jeruſalem oe 
we. NØ indtig Egypti Lands grentze 40 mile. > 
den | ALGIER | 
stk É 
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— hellige Propheters Reyſer. 172 
m Gud haffuer ophøvet/ Excelfus Domini, Hand haffuer bes 
jden⸗ SUNDE at predicke kend for Chriſti Fodſel / oe haffuer vd 
ang/ den Stad Jeruſalem propheteret pdi 40. Aar / indtil det 
nezat abylonſte fengſel. Thi vdi det Aar os. for Chriſti fodſel / 
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De hellige Propheters Renfer. 
Den falſte Prophetes Hananiø reyſet/ 
huilcken Jeremias omtaler i ſit 
28. Capitel | , 
Enne Hanania er fød vdi den flad Gibeon / der ſom 
Konning Saul i fordum tid haffuer boed oc holdet ON 
Aff denne ſamme flad erden falſte Prophete Mana pi 
gaaen til Jeruſalem en mijl / oc haffuer der ſonderbrot ef gr , 
Jag paa den Prophetis Jercmice hals. Men den Proph 
Jeremias lød giore vdi den ſted ct Jern Aag / oe fpaade Pl: 
lognactige Prophete Hananice / af fordi hand haffde pre 
logn / fulde Band dø det ſamme Aar / huilcket ocaa ſteedt er⸗ 


Den Prophetes Heſeliels 
Reyſer. — 


En Prophet Heſckiel er paa den tid der Konning Nebl⸗ 
cadneſar lod ihielſla din wgudelig Kong Joiakim / o 
giorde hans Søn Joiach in til Konge / met tre luſind de 


fornemſte Jøder aff Adelen / ført fangen til Babylon offuck 


hundret oe halffierdeſindstiue mile / oc haffuer der ſammeſid⸗ 
vdi Chaldea hos den Flod Chebar / ſeet Guds herlighed/ huil⸗ 
sten aff fire Cherubin bleff baaren / Heſckn 


Omden Flod Chebar. 


En Flod Chebar føber vdi Chaldea icke langt fra Baby⸗ 

lon / hos det Lands Mejopotanttiæ grenger / oc bliffuer e⸗ 

…… ders Faldet Uborras /fom' mange lærde mend giffuer 12 
kiende. Strabo ſeriffuer vdi den 16. fin Geographie 2308 / af 
imellem Euphrates oc Tygris løber en anden Flod kaldis DØ 
filins-ocpen Den ſamme ſied hos den ſtad Anchemuſia bling, 
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—— hellige Propheters Reyſer. — 173 


























ſer / Do Den flod Aborras funden. Det er nu den flod Chebar bogs FLAT ne HØ 
| uiltken den Prophett Heſckiel haffner ſeet Guds herlighed / oc JJJ 
aadt de fangne Føder fom borde hos ſamme Flod / at Jeruſa⸗ OLE AMM [SAGN 
mr. 9 £. 15 flad bleff viſſe iigen vunden / oc at Køng Zedefia bleff føre HEE HR 
off: fangen tig Babylon / oc ſtulde dog ligeuel icke fee den ſtad Ba⸗ il Le, HENAN ford 
sand on Saadant ér oc ſaa ſtecdt / thi Konning Nebucadnezar — 
Tre od Konnng Zidelice baade Oynene vdſtinge / oc ſiden føre J 
phe? annem til Babh lon | — J 
deg NHeſekiel kaldis Guds ſtyrcke. Hand haffuer leffuet 600. 8 
udd Sar for Chrifti føde % Ø iD HR så 
F AN Al CEN 444 i; (tar BAR 
Den Prophetes Daniels 0 
FR En Prophete Daniel er bleffuen bunden met den fang⸗ ' J— — 
xbu⸗ ne Kong Joiakim / men effterdi Kong Nebucadnezar / i DA ARS 
1780 NÅS plfeff anderfedis til ſinds/ oc giorde fig den wgudelig HHV — 
DD. Konmng Joiakim ſtatſtyldig / oe lod hannem endnu bliffue | HL re 
ffuck onge cn tid fang ere alle de fornemſte oc delſte Joder aff A⸗ HANNE FAR 
aſids delen ført fangen til Babylon / iblant huilele Daniel oc haffuer J— 
huil⸗ været / oc er faa blef uen fort fangen til Babylon / offuer hun⸗ Ik | 
Ø ret oe halffierdefindstiue mile. Oe ſaadant er ſteedt fer hun⸗ LE eg 
ret tooe tiue Aar for Chrifti Fødie Fra den tid er Daniel —0 * 
* opdragen vdi den flad Babylon/ vdi alle de Chaldeers konſter / 0 
xy⸗ DU Gud haffuer giffuct hannem ſaadan vijßdom oc forſtand / at FORE 
* hand funde vdlegge Konning Nebucadnezar den Drøm om de J— 
rtil Wonarchier Dan. 2." Gud Hrren haffuer ocfaa fore J 
at ØR hans tre StuldbrødreSydrad / Meſach oc AbedNego Kr HEN 
4 | Fdenglombis fin. Dan. 3." eictelinge der efter aff J— 
ffuer UT den Prophete Daniel ſpaad Den ſtolte Song Nebucadne⸗ J—— 






bar / at hand Fulde bliffue affſindig / oc ſtulde lobe Skow se 
AMU Es Marck / 
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| De hellige Propheters Reyſer. ål 
Marck / oe æde Greß ſom en Ore. Dan. Jiem / ydi Baby 
fon haffuer og den Prophete Daniel paa fin Seng fedt bed 
f: un / om de fire Diur oc Monarchier / huor om hand ſcriffuck 
vVPdi ſit farende Capitel. 

2. Fra Babylon er den Prophete Daniel dragen til Gir 
ſan/ vdi det Kongerige Perſien tre oc trefindstiue mile / oc pati? 
uer der hos den Flod Vlai feet den finn. om den Veder oc 
Gedebuck / huiſlcken den Engel Gabriel haffuer vdlagt hanne 
ſom hand criffuer vdi Det 3. Capitel. 

3. Fra Suſan til Babylon er fre oc treſindstiue mile de 
haffuer Daniel leeſt den Scrifft for Konning Baltazar / huil 
en vaar fereffiten paa den. dynnickct Vegg Dan Jtem 
ſammeſteds vdi Babylon er oc den Prophete Daniel kaſt vd 
en Graff til Lawerne Dan. 6. Bdi den Amme Stad Baby⸗ 
lon haffiter os den Engel Sabriel talet met den Prophete DW 
niel om de halffierdeſinds tiue Aars Vger / effter huilcke de 
HErre Chriſtus ſtulde lide den bitter død. Dan. 9. 

4. Fra Babylon. til den flod Hidekel / fom ellers met fil 
almindeligt naffn bliffuer faldet Tygris ere ni mile / der haffud 

en ſaare ſton oc prechtig Engel talet met den Prophete Dani 
oc haffuer obenbaret hannen tilko m̃endes ting: Dan. 10: mx. 1% 

5. Fra den Flod Hidekel eller Tygris hiem igien til Baby⸗ 
* ſom den Propheth Daniel haffuer hafft fin Bolig / ere I 

ile. | 


é Fra Babylon. fil Ecbatana vdi Meden ere hundret 

Oc ſexten mile Der haffuer den Prophete Daniel bygd en faat? 

koſtelig Graff oc huß / oe det haffuer været faa herlige oc ſtont / 

oc ſaa meſterlig faſt giordt / at det er altid bieffuen lige ſmuct / o⸗ 
mange hundret Aar der effter haffuer det ſtinnet faa zierlig 

ſom det haffde været nylig bygd. Thi der aue de andre gamte 

Bygninger vaare forfaldene / haffuer dog denne Bygning * 
forſte ſtonhed beholdet / oc mand haffuer Der begraffuct de reg 
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— — DSE — | | 
zaby⸗ der / Pafſer de Parther Konger / De den ſom fulde vare paa 
Edet amme Graͤff haffuer været cn Jodiſke Preſt ¶ Ser om ſeriff⸗ J—— 
ẽbog vdi det ſtortende Capitel — SEES DES, RR hr 
Og S ESinitna pag den Prophetes Daniels Repfe'436. mile. RR fl JE 
hø | "Følger nu Byers or Staders Be⸗ il 
Be * PRES ſeriffuelſe. i 
— Suſan / en Roſe. 
Ivy KRAGE 79 TPE] ST LA BAA ; —0 
af EREn fad Suſa huilcken ſom haffuer ſit Naffn aff de vel⸗ 
dodi ttendes Roſer / ligger vdi det Kongerige Perſia / fo hun⸗ 94 
abe | ne yet oc tredine mile fra Jeruſalem mod oſien. —— 0 
gal | Tegiter anderledis / men den rette Aſtrono miſte og Geometriſ vi LAT 
PA | Mening ved, Table frirerne SOE enge Stela Gir 9 
Mer oe met denne regning offuer SEND: 3 5 comes —04 
ſte dreffuen oc velforfaren vdi | 1 ES AKA FM 
ve rs er gg np ſeriffuer oc vdi den femtende bog ſin TIE egg 
—* —— den ſtad ———— HH be 
Bonn onning Laomedontis roder aff Ærogdsee | DE ARME FA 
; by, en ndengoreee haffucringen Deure baffrom fig/ cc Mb 
* BafFner været faa for / sat ſom PolvectividmpbprD gifur file J 
ren ig —* bred * od fin vijde runt omfring to hundret 9 
wde / haffuer dent Mmie oe en fierding veyes Det HUN 
dre ſtadio / de igiøre faa meget fom i ff denne ſtad * met Mu 
aare gantſke omliggende Land, haffuer. vd al pe det Si⸗ vdi de 0 
ønt/ Det aff sat deter bleffuet faldet Gunna Al 
t / 06 Stad Suſa haffuer heedt Memnonium /ſom Sornro fatter EEN HM FDM 
fig / tet / aff Memnone den Kongis Tithom Son / oe ſom —5— BE TA 
aml⸗ bog gifner tilfiende / haffuer dette Siot været beprydet mant BE, 
gſin ſicige Harmorpiller / Salff or Guld —— Salen NT 
(ISA HAR oa; r t hul / gul oc ſort Marmorn HEE] HE NH) 
—5* — Mand dar moet huid / grau/ g Mannenae — — 
ag tja gick poa va meth xX oß uer⸗ AE RAN VER 
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De hellige Propheters Reyſert. 


offuerlagt Mand fand ve hos dette Kongelige retort fFønne 
Vrtegaarde / fulde aff — Vrter herlige — 
Oe endog de, Konger vdi Perſia icke haffuer begynt forſt at bob 
de Hoff / oc hafft deris Kongelig Saden Suſa / men til Per⸗ 
ſepolis oc andre Steder mere / ſom endnu ligger lenger hen mod 
Men / ſaa haffuer ligeuel Konning Cyrus; der hand den Sta 
Babylon de det gantſke Kongernge Aſſyrien haffde indtaget oe 
foroffret / lagt det Kongelige ſoede til Sufa / paa det at hand de 
nærmere kunde boe oc haffue ſin værelfe hos den Stad Baby⸗ 
lon / oc andre Kongeriger / huilcke hand met mectig Haand haff⸗ 
deglort ſig vnderdanige / oc faa meget deß bedre. kunde beholde 
ſamme tand ør Riger vdi horſommelighed / oe dennem regee 
Det Land omfring Suſa/ ér vel et rigt Sand/ Men om 
Sommeren er der ſaa heet oe at Firebeen oc Slanger for⸗ 
brender dennem paa den heede Sand oc Jord pdi ſamme Egn/ 
for den fag ſtyld legger Indb yggerne Ford paa deris Tag ok 
Huſe / to alne tyck / oe der fore ere de ocſaa nodt til at bygge deris 


huſe lange oc ſmale De Konger aff Verſta haffuer hafft deris 


Kongelig fædetikSufa om Vinteren / Thi da er dersen varm 
tempereret Lufft oe naar det gick mod Sommeren ) drogede fil 
Ecbatana vdi Meden / oe hoſte der deris Hoffleeger den gantſte 
Sommer offer, Thi vdi Meden om Sann en ſmuck 
kaald oc lyſtig Lufft ¶ Konning Darius Ahaſuerus Hiftajpis 
føn haffuer om Binteren i den Maanet Fhebee / huilcken wi 
Falder Januarium / vdi den ſtad Suſa oph et en arm Jomfru 
Den ydmyge oe Gudfryctige Eſther / ſom uercken haffde Fader 
eller Moder / til en mectig Dronning / ae arme Faderløje oc 
——— traſteligt Exempe 

oclaa de RBife aff Morgenland / huilcke ſom offret det 
bille Barn JEſu / Guld / Rogelſe oc —— ane Sug 


ſa til Jeruſalem / er her vdaff obenbare / effterdide Magi culer 


Viſe haffuer hafft en tyefflig hoy Schole i Suſa⸗/ ge baffuer 
å — pære 


— 


HE RT Av 
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ere maatte være for haanden / huilcket oc bleff denn⸗m ved en 







— ———— — z 


J beret i ſaadan act oc ere / a mand haffuer vduelget Konger aff BØ ME fø 
fer: dentiem/oc de fornemſte Empter oc Befalninger er bleffuen ng fi ETA Ha 1 
hole Hen betroed ocundergiffucn. Loc effterdi den Prophete Dani⸗ FE 5 
der⸗ ffuer været vdi ſioer act vdi det Rige Perſia / haffuer — LATTER FÅ 
nod Uller Fife vden unfi flitelgen leeſt hans Prophet / oc ber VOg —— 
4 ØR 
toc Hor om hand anfuer vdi det niende Capitel / aar. paa deg ne se 
deß heſte forløbne at Ehriſtus all Verdens Freljere oc Sauiggi⸗⸗ KE KØ 
| 


— ——— — — 
—— — — — —— 
«== —— — 


iby⸗ 

ter tre i 
aff? Stierne vhenbavet f.erre be for den fag ſtyld komn⸗ offu⸗ 
olde hundrei pc trediue mile fil Jeruſalem / ot der fra til Bethlehem / * 


Ser Zar — — TE 


—— — — — 143 
— 


— —— — — 
—* — — = Lø 
Fe i …— 
* STD 1 ” 
* 


— — 
rar es 
ERE vogne SER 
| —— 









tad ul haffuer forfarei / effterdide haiffierdeſinds tine Aars Vger / 


—* or haffurer offrce det ide Dan JEhu / Guid / Ragelſe / oc Myr⸗ fil; 
om the. — de ſamme BViſe icfe vaare komne fra Saba 3 iht 
or⸗ der vdaff øbenbarlig/ afflerdi Saba ligger fra Jeruſalem m 

| 


— — 


gn / Hynden / men Suſa ligger mod Morgen eller Oſten De faa 












denne Siad / fud aff Guld / Solff oc ædelftene/ faa oc andre ko⸗ 


ok: ledis ere de Magi: eller Viſe komne fra Morgenland til Jeruſa⸗ 
ss y * SER Men HE den Propheeci om — 

ris Saba erat forſtaa Eſaice so Pſal 73 Den ftad ip —*4 

ri Bi Fre tilfiendevdiden ſiads Saba Beſcriffuelſe — ol 

til Suſa ocdet Land derom ligger/ bliffuer vdi vor fy fo «eg 90 

ſte dn relius giffuer iitiende / faldet Cuſiſtan / o⸗ 

uck baftianus Munfterus ſaiffuet / haffuer de Charater de — 

pis uerſte der boed / huilcken de haffuer Faldet — di ÆRE | 

w ler meget koſteligt Klædetøn giort aff Guld — * — 

ru det Aar effter Chriſti fadſel ʒo haffuer den GER 9 

rer Konning Allau den: ſtad Suſa met ſtor Krigsmact be — DET HU UREN 

oc Nu haffde famme tid Stads Herren Caliphus et Taarn vdi ER] 

el ſtelige Fleuodier / der vdaff vilde hand intet tage oc vddele iblant 

u⸗ | ——— dennem til Beſolding / —— FEE hu 

er hulde hannem: Staden for Fienderne. Huorfor der den J——— 
er HER EAR 


Tarter & Allau haff de indtaget oc foroffret Staden / 
ter Konning Allan, h ma ag hof 
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De hellige Propheters Rehſer. 


—r — — 
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Denne Skat/ 


Men ſagde til hannem: Haffde du ide behol Skata 

ſaadan Gerighed men den vddeelet * — 
De Krigsfolck / da haffde du forføft oc ledig giort dig oc den gan⸗ 
e Stad Der met / at du met Staden der ved haffde bleffu 
beholden / ſaa gior dig nu lyſtig met denne Skat / ſom dig haff⸗ 
Her være ſag kier / oe eed oc drick der vdaff. Saaledis maattede⸗ 
—— —— af bunger Mit vdi ſin Skat / Thi hand 
——— olff oc Perler/ be kunde icke der må 


Om den Flod Bla, 


Edi den flad Suſa finder mand ocſaa den flod Vlai /huib 






AM, cken Strabo vdi fin femtende bog vdi ſin Geographi 


kalder Euleum / oc ſom Strabo ſam 
| |: | meſteds vdaff 
cleto en gammel Seribenter giffuer tilkiende / der vdi 33 
— ED er. Choaſpes / Eulceus ve Tygris 
lod Vlai ſom lober igennem Suſan/ O⸗ 
| bog: ———— Flod haffuer Daniel ſeet den ſiun / — 
oc den Voder / huor om hand ſeriffuer pdi ſit ottende Ca⸗ 


pittell — 
| SE <a fr dl gp 
g Lam er det Land Perſta /huilcket forſt haffuer — 
ESS PORER affu kal⸗ 
Sesam san Ear Ste Er ver få 
mectel — *— — — Land foroffret / es" der vdi 
$ Tegeret/ haffiter hand det gantſte Sans effter fit naffn/ 


fadet falde Perſia Det Ord E 
KØR ate; Elam | 
vng Oreng / lige ſom Alma faldisen SODE —*— ſom 


Ecbatana. — 
SEE: Echa⸗ 


haffuer hand lagt denne Caliphum fangen vdi dette Taarn til 
giffuet hannem huercken at æde eller at drick 


EN AL 













* 
ære AJ 
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De hellige Propheter Reyſer. ve HU 
C Cbatana Syoffueftaden i det Kongerige Meden / ligget J FE. MM MA 
Dfra Jeruſalem to hundret fire oc fyrretiue mile mod nord⸗ BR le 
. oſt. Om denne Stad ſtal her efter / naar wi kommer ae Å fl il fk ' 3 
til den hellige Juditz Hiſtori / vidlofftiger bliffue beſereffuet. GADEN 0 
Den Prophetes Daniels Aandelig Ha 
Betydelſe. URE RK 
Chri⸗ dk hr 
CON. Aniel haffuer begynt at prophetcreg23. Aarfor Ci Elena 5 
SØ) Hide GE farpanee ben eller Ejrihelee ør HE 
TS Rrefinde liue Aar / oc er en Figur OCJY OT DI BE SAR 
HERRE SE fam Ehrifum. Thi Daniel faldis Guds Dom HK 
mere Sigefaaerden HErre € hriſtus forordineret aff Gud at MM 





i i fin ti le⸗ HE NT 
Ame [eFindes bedode / oe ſtal i fin tid naadelig forløfe / oe le J— 
igoc — den wſtyldige Suſanna eller Roſe / 2. * LL AA 
he Chriſtelige Kircke / huilcken fom en — LAGE al — 
—— pan ale foer of 
igeuci mit iblant de ſtarpe 0 
ber ouibelige Tyr anner anfechtet oc forfuldt / oc der imod ſtal 







— 





+ 7 33 * 
2 2 ——— telte 
* — —— ——— 
ur * 


— — — — — 
* * al S - 
= — 
197 
* —*“ J 
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fj danne | 
hand dønune de gamle Hore karle / fom elf bedriffue faa HH! Få 
ſtycker / ſom de ſkulle ſtraffe andre / Item / alle falſke Dommere JM i 
lil euig Død or fordommelſe. HE ba 
SM Ord —8 heder en Roſe / o betyder fon jagt er/ J 


den hellige Chriſtelige Kircke / hun er den Hellige Rofina/ont 


ichen oc Salomon fiunger vdi fin høre Sang ig — 
Capitel. Lige ſom en Roj iblant Zorne/ fe SS neg | 
iblane Søtterne. Ledenne Suſanna er ceyte tro⸗ —* fra: Ut 
en hellige Joachim/ det er Gude Søn (OA SDN RTDEE Sr GEN bl: 
de Zode / Thi Joadimfaldis Gud HERRCES opite KH 
elſe Domini refurrettio, ; : — Ma J— 
— pan Prophet Danid fyldig bits 00— 
St kaſt vdi Kulen til Lawerne / oe der bleff vellet en Ste REE Fo | 


— —“ hans mectigt 
Derren / os den bleff forſeglet met Kongene oc et 
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J —— Se hellige Propheters Reyſze. 
J—— Mendes ringe. Dan. &. Saa er ode den ERREEhriſus den 
LUT ARMA RG bleffuen fordamt tildøde) oc kaſt Helffuedis Lowe / det er den der 










. - N 8 * —* 
gs ⁊ * ai 
Bern Fe * 
—— * — 28 
- 3. i 
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fg TE EA MAS grumme Dod / vdi halſen / oc lagt vdi Graffuen / oc der bleff PY * 
HEHE faa cn for Steen veltet for Graff dorren / ſom ocjaa vdifid vs 
X "ar EAR ER y bleffuen forſeglet / for Maftheus ſcriffuer vdi ſit 27 
SÅ —90 — suse. * g . | 
SØ HA KN Item / lige fon Daniel om morgenen Aarlig / der det b⸗ 
SR FEER Byndte at dagis / bleff igien opdragen aff. Lewe nien/ veto * 
Så — — | leffuendis ber for igien ; Lige faa er oe Guds Søn om morgenen * 
A HE Hr artig igien lommen aff Graffuen / oc opſtanden fra de døde 
— ER 9 Mens ————— Gud vor HERRE haffuer frelſet de — M 
SA) DA "KT RE HAS ſin Engel til ——— aft den glomndee Offn/ oc far ARD 
2) HR DEN dernes Sø hues ſtickelſe haffuer været om en GI stør 
ØM ki —49 9800 on / ſom Nebucadnezar figer7 Dan. 3 dige faa haff | 
VA HH: J— uer oc vor Himmeſte gader ſendt Forbundſens Engel/ frie” Meg 
val MNL. BH É 545 JS lunt Chriſtum fra Himnielen at løje off aff den Vig 
BENS HUE gloendis Offn / ſom er aff det Dybe Helffuedis glod / huor W 
Le HE haffuer ellers maat brønde pdi all Enighed. —— J— 
—* id —J 0 re 
HM Om den Prophete Hoſea. & 
ER RAM PG if ; — 
Ht: J. ER Prophete Hoſcas haffuer predicket vdi det Kon⸗ da 
MEE DEN serige Jjrad/ 800. Aar for Chrifti fødfel/oe fom DØ FO: 
KÆRE Hr WIG rotheus Epiſcopus Tyri ſcriffuer / haffuer hand værd? Ka 
J RR ÅL Sy en Landsby kaldet Belemoth / oc haffuer været vdaff J⸗ Et; 
J—— — frame. Huad ſom Prophetens Hoe Naffn er an fin 
J J — det — offüer eens met det Naffn Jeſus 
———— ea⸗s taldis en Frelſere oc Saliggaiorer / oe lige fag megel 
i tr: J DÅ ore. Matth gb: * — * — 
LE I RE Jen Prophete Hoſeas taler om den Stad Bethel vdi ſt Cc 
J—— fterde Capitel/ der ſom Konnng Ioboam haffde ladet oprette 1 
* en 
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rd Si fe ST: — — er eg ta 
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få orotheus Epifcopus Tyri ſcriffuer. ende Hebreer holder | i 
fa i at denne Malcachi haffuer været. Eſra den Scrifftlerde / RE NH 
lat/ et kom fra Babylon oe eruſalem / fire hundret fer oc halff⸗ FE 
—4 Uefindstiye Aar for Chrifii fodſel / oc haffuer der igien oprettet 
9* aade det Aandelige oe Verdſlige Regimente / oc ført det vdi 


bed ordning os ſtick / ſom den bog Eſra giffuer tilfiende. 
il En Vnderuißning huorledis mand ſtal 


X et forſtag Propheternre.. (HERRE Et RT 
id Br det — — — — vdi Landſt abene ere "THEME fg 
H.96 Se malede / i begyndelſen paa denne bog / oe merck vel de J ARN. FONA 
ifft/ = — land Luorlebie de ligger omkring Jeruſalem ER HR EN fl 
*— Enod ondin ligger fra Itruſalem de Edomiters oc Iſmae⸗ J 
liters land / Arabia Petrea be Egypten. 00— 
Emod Oſten Moabiternes Land / Chaldea / Babylon oe 4 
LG MOD Hardee Land Ammon / Item Aſſyria / Armenia HNG 
f $ Id. i , $ GA LENA HER BLANT fell ÆN 
pil bar uedveften/ fore spiddefbaff ——— — F 
had Aond / Velſtland/ Hiſpanien / oc de Haffuet. J— 
ſot * For det andet merck denne Regel: Naar Propheterne BARRE FUN TAN 
Eſu —6 ſtammer / faa bruge de diſſe Ord Iſra⸗ J—— 
KE Samaria/Ephraim/ Joſcph / Jeſreel / Bethel oc Bethauen / — 0000 


an⸗ | åg met diſſe Naffne kalder oc forftagr de det Kongerige Iſra⸗ 
en naar de ſpaae om det Kongerige Juda / fler om de 
; Aaa tuen⸗ 
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De hellige Propheters Reyſer 
tuende ſtammer Juda oe Beniamin / ſaa bruge de diſſe rl 
Juda / Jeru ſalem / Beniamin / det huß Dauid / met diſſe naff 
ne falder de det Kongerige Juda. Men naar de ſpaae om —* 
De Kongeriger Juda oe Ifrael til lige / ſaa bruge de diſſe or 
Jacob oc Iſracl — mi en 


3. For det tredie / naar dig vdi Propheterne forkomme⸗ i 
Land eller Stad / huilcken dig icke er beliend / faa kaſt op ide" 
effterfølgendis Regiſter / huucket er ſtillet effter Alphabetet of 
lerd effter Bogſtaffuenes orden/ ind til du finder det wotkiende 
Ord / ſom du begierer at vide / ſaa ſtalt du fange en grundelig 
beretning derpaa." Thi forſt finder du de Hebraiſte Jaffa 
Der neſt den Danſke Vdleggeiſe oe Betydelſe paa famme DØ 
braiſke naffne / ſiden Beſeriffuelſen om de ſamme Lande / Sic⸗ 
der eller Byer. SÅ ; 


egiſtex offuer de Eande oc 
Stader ſom de hellige Propheter omta⸗ 
ler / huor vdi ſamme Steders oc Byers naff⸗ 


ne findis ſordanſtede. 


ii 


id Barim / de igiennem gaacndes Bierge / er de Moablter⸗ 

bierge / huor paa oc Iſraels børn ha fuͤer ſcegret dennem / 

der de droge aff Egypten Num 33. * 

frå Achor/ forſtreckelig Dall der bleff den Tiuff Achan ſtenet 

ihiel / icke langt fra Gilgal mod norden / Joſu⸗ Jeſa 60 Oe 
figger fre Mile fra Jeru alem. * i —— | 

Adama / rad Ford/er din Stad huilcken vndergick met So⸗ 

doma oe Gomorda / der Gud lod regne Ild oe Suoſ aff Him⸗ 

melen / Jo]. UW. Hen. reg. så SES Hr 

mi HS 330 HID ll, 78 FR bE en, A/ 


— — 
X w 
Er ——— 




























affbrent Joſu. 8. Jeſ. 10. 


De heters Reyſer. 186 
— De hellige Propheters Reyſer g 
Ai / Biergeſuld / er en Stad ſom Joſua haffuer affbrend / 
Joſu 8: 06 ligger fra Jeruſalem to mile mod norden. | 
Aiath / Feder en fiunde / er den flad Ai ſom Joſua haffuer 


+ 


— 


Ar / er de Moaduers ſtad / ſom ellers kaldis Ariopolis paa 
Donſte/ ** / Jeſ is. den ligger paa — vdi 
ubens ſeMnle fra Jeruſalem mod oſten. 

— — —— — pdi Syria / blůffuer faa Falder 
ST Aram Sems ſon. — 
ler ere en Moabiternes Veck i Rubens ſtam⸗ 
me / ſom ſißder i det døde Haff / fem mile fra Jeruſalem mod 
oſten Jeſai. 16. 

—— amariffer buſt / er en Moabiternes ſtad hos den 
Bed Arnon pad hin ſide Jordan / ſex mile fra Jeruſalem mod 
oſten Jerem 2—88. finne 
Y — ct-andet Aroer ligger hos Damaſcum i Syria. 


— forloßnings liuß / er en Stad i de Damaſceners 


—— 4% sales ſtad / fon lignes met den ſtad 
BAD or oc ellers en herlig ſtor ſtad / fon lig å: 
Ban eller Kntiohia. Je.40-, Huor den haffuer ligget, er 
wuiſt — — XR 
> legs er det Land Canaan / aff AriiadiÉ aniaanø Søn faa 


faldet. Gen 10. | SÅR are hae 

Ufteneg/ Nr ſom haffuer boed vdi oc batte 
—— 

lag — 10. Jeſ 54. 

—— — ——— ØE: de ——— oc vdaff hans 
ſon Afceneg ler Tuiſcones / kommer de Tydſte her, — 

Aſeka/ en Fefining/ hos denne ſtad haffuer Dauid flage 
fore Goliath/ den ligger fra Jeruſalem fo mile mod veſt 
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Ilias aar ore Aſſyria ſaa kaldet aff Aſſur Sems 
Søn ſalig / ore: fl Jaaij ct 
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J 
| || De hellige Propheters Repferz 4 — 
AN LT ER RR Auen / ſyndefuld oc ond / kaldes den flad Bethel / ſom Konning pé 
| ML J | AL oboam haffde ladet opſette en Guldkalff. Hoſece io. 
ÅL LON | BESES år nd ER MÅ 
i LARS Babel/ ſforuildelſe 7 erden ſtad Babylon vdi Chaldea/ oe ligge be 
Fi: — hundret oc halffierdeſtnds ue mile mod Big 
na i Ni Pure i "HU rar | vd z g ) 
JJ———— Baith / huße / er en Moabiternes Landoby vdi Rubens ramte ure 
i fl TRT Re —4 paa hin ſide Jordan. Jeſ 16. | ALPS, 
i! AE DE Dag —— ZBinhøft / er en de Edomiters ſtad hos Jordan ve Cat: 
„JJ— BEN. haffuer ligget fem mile fra: Jeruſalem mod 19” ig 
J—— at W — 93. Jerem. 48. Her hos er ocſaa at mer) mW 
5 'R FAR DEN NERE land nogengange haffuer været vndergiff/ c 
ER (REDE HE 5 de Edomiters Ronge / for: den jag ſtyld bliffuer den ſtad an 
— male reg ellers haffuer ligget vdi IMoabiternes tand: 67 
SL Sl | Faldet de Edomiters ſiad / oc denne flad Baffuer været nad Sk 
—J de fer fri Stæder, Jofir. 20. ' 8 
EA HL Bel oc Nabo / haffuer været Affguder. Jeſ 4. Er 
— * i ' — 
Ka | — Cypreß / haffuer været en ſtad vdi Syria / liggendi⸗ * 
—A 208 Hemath / Det er / hos Antiodbia / halfierdefinds tiuemilé Jer 
fra Jeruſalem mod norden. Hegedb. 4%. & 
BE | Bethauen/ fondehuf / oc haffuer været den fad Bethel/ ſom ; 
ka || Konning Jeroboam haffuer ladet opſette en Guldkalff / to De 
A * fra —— mod norden Hoſe4. 
J— errem / Vingaards huß / er en liden ſtad / ſom haffuer lig⸗ 
tid er fra Jeruſalem mod nørden. — sg É Di 
Rblathaim / en Figenkage 
— Figenkage huß / ex en de Moabiters ſtad / | 


BethGamul / en vedderlegael ters D 
ſtad Jerem 48. leggelſis Huß / er oc en Moabiters IA 


Zth Jeſimoth / forſtyrrelſens huß / er en de Moabiters — 
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Beth a Affgud Baal haffuer 08 
de Jordan vdi Ru⸗ 1 
zge bens ſtamme / ſex mile fra Jeruſalem mod aſten / hart hos bd 
JER roer / Hezck. 25.1. Paral. 5. | HD HE EDR FR 
Buß/ Køge flot/ ende Iſmaeliters ſtad / vdi det ſtenefuld A⸗ | J 





av | : 9 | 9 
abia / tine mile fra Jerusalem mod ſudueſt. Jerem 35, ———— 


cia paa hin fide Babylon / oc ligger frå Jeruſalem 179: mile J——— 
Mod øften. Jeſ 10. Gen. to. mt FLAT REAR Kende 


| 
ved org — d Sd ; SY J— 
Calno / fuldkommen oc gantſte herlig hygd / er Den fla FT VM NR ARN Sa 
Canne / grundfeft/ haffner været en Stad vdi Syria. Heede DEG NAAR På 


DE 63 —* haffuer lig⸗ 
aphthor / Ebleland / er det Land Cappadocia / oe OA | J 
FÅ * vdi det lilde Aſia / halffandet hundret mile fra Jeruſalem ha EH i NR ka 
mod norden. He tg 


vdi va DUN MER ig 
CEharchemis / et flactet Lam / oc haffuer været cn ſtad vdi Sy Hude 


dis Tia/ haffuer ligget hos den flod Euphrates hundrede mile fra 
niſt Jeruſalem mod norden 


Få D. Ded HL. 9 
Ded dodi Idames /oe haffuer Det Naffn aff Dedan MA 
— Hg Den * fra Jeruſalem m mile mod ſonden / J 


— — — —⸗ — —— — 
⁊ — * mr 
på ⁊ 7 F —* — 
— —— — — — — — 
1* 
SEPT ag "TE are 7 Set » — 
ss J r 
9J 5 
<A 












FU Jerem 25. Jeſa 21. . lt 9 
9 Ribon/ in offuerflodig Bygning er en de — rt, KH 9 
d/ vdi Rubens flamme / Hart hos Heßbon / fin mile fra Jern RAE 
| lem mod nordoft. Jej: 16. | 9 
fg Diblath er den — — huilcken ſom ellers kaldes Ze in HL 

1. tiodiapdi Syria/ dentigger fra Jeruſalem halfierdeſin BEL HEIN Hi 
d/ liue mile mod norden. eget. 6. 2 J— 
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| De hellige Propheters Reyſert. 
Dimon blodig/ cr den ſtad Dibon vdi Rubens ramme” haff⸗ 
uer ligget fin mile fra Jeruſalem mod nordoſt Jeſ 19: At 
det er den ſtad Oibon beuiſer Hieronymus. EG 
Duma / foriagdt / er ende Iſmaeliters ſtad/ haffuer faa værd 
Faldet aff Iſmaels Son / den ligger: vdi det ſtenefuld Arabia 
Elle mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Jeſai añ Gin 25; 


sv EM —— 
— — == i 
— ⸗ — — 
— — — —— 
* — så smsen mann . 
— — ———— * 
— — ———— 
— — * — —— —— i 
2 — 9 
— — — ——— x F i 


— — 
* 


2 
8 — 


- « ta 
—— - z — — 
—— * — 
- F J — — * — ⸗ 
— — — 
2% — — 


— ——— 


Fr. | sZ 
Ecbatana / Hoffuedſtaben i der Kongerige Meden/ tigger frø 
Jeruſalem to hundret fire oc fireſinds finte mile mod nordoſt 
Eden / lyſtig / er en ſtad vdi Syria / haffuer ligget hos den flod 
—— hundrede mile fra. Jeruſalem mod nordoſt 
Eglaim / draaber / er en Stadio | 
Elam / en liden Dreng/ så TS 0 be ASER ſaa 
voeret kaldet aff Slam Sems ſon. Jef 1021. Siden haff⸗ 


Mud 


— — 
— — 


—— 


— — 


ucr Konning Perfeus effter fit naffn faldet det Derfia, 
Eleafe Guds opfarelfe/er en ſtad vdi —— paa hin 
ßde Jordan / halffſiuende mile fra. Jeruſalem mod nordoffl 
welbem Jachza ne Heßbon Num 32..Jef. 10. 
Elirm / Hiorte oc Hinds drick / er en fod idet land oab Jeſ 3 
—— — oc gs de Eoles kaldet vdi 
Brækeland vdaff Eliſa Jauans Son / fon vaar Jabhets ſon 
Hezech 27. Gin. 10. | Japhetø før 
—— Kalffue brynd / er en Landsby hos det døde Haff / 
Hezech 27. | —— 
Epha er Arabia Petrea / vdaff Epha Midians ſon / ſom vaatß 
— Son / haffuer det ſaa været faldet. Jeſai. GO 


— — 


30 4 
* 
— 
” 
åd 
J 
En 
øf i 
me, 
AT 
74 
* by 
Sar. | 
Pe: n 
* 
LD 
* 
« * 
RJ 
"FE 
—V 
"AL: 
å. sad 
; 4 
» 
me. 
mn 


—— 


———— 


Dr 


É sd 
5. * 
— 


e 
Gebim / Graff / haffuer gæret en fladt Fuda ſtamme Fer ro 
ESdath/ Bierge / er den ſtad Kiriath Jearim/ Jeſß Bak lig⸗ 
ger fra Jeruſalem en ſierding veyes Mod peſten — 
— eba 
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DSDekhellige Propheters Reyſer.ss INLA 
—N | ERE , å LE AH 
| Gebal / &Erenger/ nemlig det Lands Syrie / ſom haffuer ligget 0 
Alt "Bed Haffuet / det er den ſtad Gibel / oc ligger fra Jeruſalem TEL SE ere 
* … Forretiue mile mod norden: 1. Kong. S- Pal 85. 7 RE 0 ås 
æret Ibeah/Bierge/ er den ſiad Gibeon / in Saul haffuer bocdt / KODER HA fl J 
ibia nmil fra Jeruſalem mod norden. ej 29. Å "AFA 
if Silgal/ — den Stad ſom Joſua haffuer legret fig IU 
| emellem Jericho oc Jordan / den ligger fra Jeruſalem tre 
mile mod nordoſt 
ki Bog, et Tag eller —— bliffuer Torcken — SGD. J— 9 1* 
* 38. fordi aa at Føreterne boer almindelig vdi Telter. d ⏑—— 
* Bofan/en flod vdi Mejopotamia/ der vdaff ſtal det ſamme land BE IS 
i; VO haffue bekommet fit Naffn / Jeſ 37. J 60 
| : E n nye fr is ilter "MGM , ATA 
fa Hadad Rimmon / Granaten jang] er en ftad om haffuer ligget BURE | EG 
affl hos Megiddo / der fom Korning Joſia er omfommen vo" REE 
ftrid / haiff tolffec mile fra Jeruſalem mod norden Zach HERE EL ER 
| Hadrag faldis-Infiig oc ſton / ſaaledis neffner Den Prophete FLE FODE MARA NE Es 
bå 1 ahariasdet Land Syrien vdi det niende Capitdl. e HEHREN HE 
of Hanes Naade banner / er en fad vdi Egypten / doe grentzer me 9 mad 
fg: Morland. Jeſ 30. RESTER HHH er 
kr Haran kaldis du fñ ſtad / det er Hoffuetſtaden —— ———— 
9— huor ocaa Abraham haffuer bød 4 SR en ugsg J—— 
| TJeruſaiem hundrede oc 20. mile / modn HEDT BSA 
fy Haueran/ en høn/ er en flad vdi Syria / ſom barer * ud li — 
Danma ſcum / yrretiue mile fra Jeruſalem mo? DOF ſt Hezck. J H 
ma Hooͤr Enen / Brondgaard / er oc en flad vdi Syria/ Hzck⸗7 Le EMNER 
i or Tihon / Gaards middel / er en Landsby vdi Syria så J— 
ongt fra Haueran. Hezech 47: | gere KARME fl 
2030r/ arøn land / ſaaledis haffuer de Iſmaeliter Faldet der! J—— 
emath / grumhed eiler fortornelſe / er den ſtad Antiochia i Sp⸗ TDL ALDEA 
gf ria / oc ligger fra Jeruſalem halffier deſinds tiue mile mod HEN MUR, 
— worden. Her⸗ Få tee DREV SAREEN 
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De hellige Propheters Reyſe. 
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Hermon kaldis forbandet / oe er et bierg ligger hos Libanon pas 

























































hin ſide Jordan / otte oc tiue mile fra Jcruſalem mod nordo Keda 
Der er De et andet Bierg ſom ocſaa kaldis Hermon / oc ligget ute 
884 | KÆR UHENT, É: hos den ſtad Nain / icke langt fra det Bierg Thabor / (lufte Kirt 
EM UD] Mile fra Jeruſalem mod norden / Derom taler den 89. PP haj 
BE HERE me: Thabor oc Hermon fryder fig vdi dit Van. Meo hg 
J0—— det Bierg Hermon paa Bin fide Jordan / bliffuet eilers falde er 
Sr: HERA | det Bierg Gilead. 5 AUS 
MÅ IL AR Må NA Heßbon kaldis en konſtelig Diet / oe er en de Moabiters ſtad vd Sirk 
KS RER EEN Kubens ſtamme / fin mile fra Jeruſalem mod nordoſt. fir 
—A— Hena oe Iwa haffuer været Affguder. Jeſ 37. bit 
SA LE FR RAR Heuila er India / Item et ſtycke land vdi det ſtenefulde Arabia / før 
J or x faa bleffuen faldet aff Heuila Chus Søn. Kila 
ES "BR J— Hethlon er en ſtad vdi Syria ſom —* —— — — SK 
FE ERE NT Hg det er / hos Antiochia Hezech 47. Ring 
—9— NRA Holon eller Helon er et Vindue / oc er en de Moabiters Stad / R 
EN ut akp vdi Rubens ſtamme. Num 2. Jerem 47. 48. RI 
—— Hor onaim / fri Lands byer / haffuer været tyende Landsbyer dg 
* HA vdi Moabiternes Land / — 16. | ENS 
—— SK 
er DU sJadga/ Guds ſtin / haffuer været'eri de Moabiters Stad vd de 
ANN J re ſtamme / haffuer ligget fra Jeruſalem fer * mod * 
J—— J Bess 
3 | HHH 9 Jaejer / Guds hielp / er en Preſterli 
Se) USE LÅ er . g flad vdi Gads ſtamme 
SN AAR Paa bun de Jordan ø& figger fra Jemfalan ci mme med | 28 
ER US RARE Jauan / Grekeland / haffuer det naffn aff Jauan var n- Laig 
i 90 o ligger fra Jerufalem to —* —— — 
J. i Iſte⸗ uds fæd / er Den Stad Der ſom Hundene opaade — n 
lan J——— Jeſabel / oc ligger fra Jeruſalem tolff mile mod ncerden. br 
AE NL RØRER ———— E * Stad Heliopalis vdi Egypten / — — 
AL Icruſalem fer oc halffirdieſindotiue mile mod ſud⸗ 5 
i stift SAL 19. xoc halfftrdieſindotiue mile m seg ny 
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Or cb/.de s Klippe Dreb'/paa Danſte Raffne cen) er pande SEN 
bierg Ephraim / tre mile fra Jeruſalem mod norden / icke fang 


Forſte Orcb er myr⸗ Sab 
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ne 14, FLERE ANKER Iudic MPlal 83. Je rn 7 mar te ; di: 
—J — er Det gylden Land vdi India / huor fra Salomon lod J 
JJ— ante Guld / oc haffuer det naffn vdaff Ophir Jatctans ført ler 
Så | Sen. 10, I. Kong: 9. Je 4.31. ——— | Abl 
J 

rn ik | PSR 3 br —* — | 
Sj å Pathros er den ſtad Petrea vdi det ſtenefulde Arabia / had 
SØ | | — atten mile fra Jeruſalem mod fonden. Item ord Pa 
fr in and vdi Egypten ved Thaphnis 45. mile fra Jeruſalem / sake 
Kl Ul Fear i. Jerem 44.4 (ed: 29. —— 
A —— rat 7 frucbtbar/ ce den flod Epbrates. Jerem 2.0. E 

ER BRED TEN Pbrajim/fønderriffuelferer ei SalLhos Sertfafem) bar Haff 
JJ—— 9 —— oc ſonderreffuet de Piiffe NAT, 
Sr RA Blut er Africa / oc er fag Faldet vdaff Phut Hams Sen SN ne 
Øl. ft! SE. sen Ente: R ——— RR Ser 
ELENA AR —— — DL 
A —— Folckrig /er den flad Philadelphia / Ammons Berns 
J —5 — — — ſexten mile mod nordoſt — 
J Vast aa bliſfuer Morland Faldet a | 
TEL RT ASER — hus føn/Gen. 10. | VA sang | Så 
REE Aama / u høvd/ even ſtad ligger tre mi ſalem m | 
J Ve: 
9 —9 — £ Adis et gloendis Kul / oc haffuer værer en fad ev Sit 
— | ROR EY å 
'k HR [HE —— tre flad Antiochia i Syria / ſom ellers Sit 
TER: hor | | ath / oc ligger fra Vej — 
| ———— åger få Jeruſalem halffier deſinds tit 8 
He RANE Aimmon / Granate Eble / er en Stad i Judaſtamme / icke langt J 
BUE HR fra Gerar / otte mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Zachar — 
* Saba 2 
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om hos Propheterne omtalis191 
ngt — 8. | 3 —* 
yr⸗ Saba haffuer det naffn vdaff Schebo / det er en Eddelſteen kal⸗ HULE hare 
dis Achates / (om haffuer mange flags ſtone farffue Den DLNA HANE RG 
fod "Stad Saba ligger fo hundret oc fyrretiue Mile fra Jeruſa⸗ BAN He 
Øit lem mod fønden/ oc er Hoffuetſtaden vdi Morenland / ſon HD HELENE Fora 
ibliffuer ellers faldet RR) en Jen Dronmns an⸗ KURER Co 
—* aces haffuer holdet Hoff / aA)ctss BR ST 
anis) rdr Blarg Sermon det lip PaF de Anmanices Br Je 
es falder Sanir /det er odbteberg. DD: 27, 3 mL DA Fa 
df Paa hin ſide Jordan hos det Bierg ibanon / otte oc fie mile Ala KS 
Era Jeruſalem mod nordoſt. ———— ANE SØS 
Darioh er oc det amme Bierg Hermon det vliffuer vdaff de va BE NME KR 
* Edomiter faldet Sarion / det er Due ſang DE OHR, SN 
if PER Sarøn-grøn marc eller grenland / er det gantſke land / ſom 11 NS Ba 
in haffuc ligget emellem det Galileiſte Haff oc det Bierg E⸗ J 
* Phram Je. 35. Somme holder for at det er ct Dir⸗ 
Seba dam Stad Saba ſom faa vdi det rige Arabia fre 0 
k: = Fundet oc fol mile fra Jeruſalem mod fudoft/ 200 * — 
vi Baffe det Nan vdi Ola Chus ſon Gan. 10 Pſal 72% J—— 
ild Seba kaldio lor / eller paa Syriſch / gammel. d AAEN Kø 
nå Sela/ er én Kuippe 7 oe er den Stad Petra vdi det — Hr BLA ÆRME, hal 
at tabia/ haffuer ligget atten mile fra Jeruſalemn mo | (ad re GULT DANE FAR 
od Spharitaims / Cangelig eller Studenter Stad / er en ſtad vdi HV ERNE fig 
Aſſyhria. Yef. 37. | = 068 
y⸗ Skr ED vdi Syria ſom grentzer met Damaſco. BEAT tg oa 
fjert). 4.7. . FLER big 
fø ER ——— Stad / bygd aff Rubens Børn. HEE IE 
[i Num 32, Sibna heder faa meget ſom et Arffueſcede. J 
Sicho / fort; er en Beck / ſom ellers bliffuer kaldet Rinchoru⸗ FRU 
zt | bd det er en Flod hos den Stad Rinchorura atten mile frå FLADE 
3: e | sejt: | 
3: tuſalem mod ſudueſt bb i EShhor 
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ir  Regifter paa de Land oe Stader 
Sihor/faldis or fore 7 pcer den flod Nilus vdi Egypien / Je 







BER ST NEN rem. 2, ; : | fn 
———— Simri / ere De Arabier ſom bo er vdi et hjørne hos det rode haff | tie 
J— É Sinear er det Land Chaldea Yef. "11. —— — en 

Uk NS ed Sion / vdſt iudelſe 7 er der Blerg Hermon Deut 4. Blffu 
i TA EM fereffiret meten Sir. — x Rg 
É J— Sion / en Vahre / er det Bierg Sion til Jeruſalem / oe bliffu ba 
ſereffuet met en Zade. HE ORE 
Siene / Tornegreen / er en ſtad vdi Afriea Hezek 29 FILL Vph 
; 9 fra Jeruſalem hundret ni oc fine mile mod ſonden | 
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ks | | rien. Jeſ 37 Gen. 14. | id 
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E: || fh | i KRATER Fhemath/ er en. fjad vdi det ſtenefulde Arabia / ſom den hellig? den⸗ 
ore HR Hier onymus holder for/ ſaa faldet aff Themath Iſmae⸗ fi 
J J— Søn. Jerem 28. Det lader ſig ocſaa anſee / at Themath of 3bar 
F am då AHH Theman der ſom Eliphas aff Theman Jobs frende for" de 


a — 
* — - 
V DE oe 


JJ—— fra / er en ſtad / thi naffnene oc denne ſtads leylighed ſtemme⸗ g 
J— aldelis offner ene le 
J Thogar ma ere ſolck / huilcke wi kalder Tarter / Hezech 27 Oe Zor 
haffue det naffn vdaff Thogarma Gomers ſon Gen Eu 
Thubal / er nogen folck ſaa kallede effter Thubal Japhets ſon 
Hegcch. 27. Somme miener at det er folck ſom boer —2 hos 


— — — 







525 
—— — — — ks 
or rart — — —— 
==. — — * 
— J— ——— 
1 æ- — - 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


| y courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


mages reproduce 
1,443 4? 1885 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-44 








hu 7 







ME", SE 







KAL 27 —— 








4 Sø … É 
or TT 
RT , Ser oa. É — 


RE 



























(gt SM sFSRØ ERE Eſra oc Nehemie Rehſer. 345 £ 
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vijtlofftiger Beretning oe Vnderuijmng om de ſore Stader / Nico 
ſom er Memphis / Babylon / Alexandria / Heliopolis / Iitem haffu 
Tyrus / Sidon oc Saadane fiere/ faa finder du en huer paa fil | 
ſtede ſom det fore Regiſter ved enden aff denne Bog giffuer dig 
tilliende 7 vijtlofftiger oc grandgiffueliger beſcreffucn digt 
mande ere oe de fornemſte Stader vdi det hellige. Land / huer på? Bey 
ſin ſted / oeſaa vij tløfftiger beer rn rr 


KL  sremsemv | X 
1 RAR FOLDE "og lærde, — amin rd 


REDER orſamlet mange ffolck / 

RUDER bog den flad Babylon/ oc Den flod Ahena/ oc —2 bay 
J— aff det tand Caſpia / huilcket deſaa haffuer ligget vdi | and) 
KN if Chaldea hart hos Babylon / nogle Leuiter/ oc er met dem der de KL: 
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FA haffde faſtet oc inderlig paakaldet Den-allfor 
J Å tjtg erlic | allſommectigſte Gud / 
J —* dragen til Jeruſalem / offuer hundret ochafffierdefings —— 





fk mente / oc baffuet. befet alle Eimpterne der fammefteds/ baade 


J be / oc haffuer der ſammeſteds igien oprettet det Jodiſte Rege⸗ reg 
vdi det Aandelige or Verdflige regimene / mi Førfier/Yrefter/ J 
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HE oc tænfmend. | 

up FU EH RE | E ſta er en. Figur oc forbillede til vor HERRE "Ent 
— | J—— — ål Eſra faldis en Hielpery Kg Guds —— m 
——ã— | SX briftus er. Den rette hielper o frelfer/-der aftin oe 

J— BER beftiller tilrette igien, 8 veſt ſyg 


Ephaſphia/ Solff·. | å 
—— Chaſphia / paa Danſte Solffland / maa ec 


oe APA 
z — — — 
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et faa haffuer været kaldet / for at der haffuer ve⸗ 
SE ret Splffbierger of er et Landſt ab hoo tek * 
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— Offuer Eſthers Bøg. 197 00 

før is det være fand / off ligger der icke ſior mact paa / dog kunde HET TAMM | 

den All oe begge Meninger være ſande / ſaaledis / at hand forſt haff⸗ —0 — 

du⸗ Ur hafft Dinam / oceffter hendis dod taget fig til Huſiro / en FEE 

ørn Mands Daatter vdaff Arabien. —— LEE TANNER 

end Men at Job icke ſtal veere fød oe herfommen aff Nahor | natt fa 
: Abrahame Bloder / fom en part aff de Hebreer holder faare / ———— 

pi Men aff Eſau oc at hand haffuer været en Konge vdi Idumega / Let ER RAR fa 

a1i$ lader fig oc anſee at være fanden vdaff Det førfte Capitel vdi EGE ør SS 

ege vbs bog / thi der giffues tilkiende / at de aff Chaldea cc det rige J 

and Arabia re falden hannem vdi Landet / Oc diſſe ſamme Folck JENA FRR 

vᷣbi grentzer met det Kongerige Idumea / ſom Coſmographia herlig J— 

— * vduiſer Beſee ocſaa det 14, Capitel Hezech: Thi der feer mand / — fil 

huad for en hellig Guds Mand Job haffuer været. | É MAE HAR J i) bå 

—4 Effter den hellige Jobs dod / haffuer vden tuiffl de Kem⸗ LET AB 

* Per aff Aſtharoth Carnaim igien affaldet fra de Idumeer Thi Un Re FS 

* der Moſes førde Iſraels Børn aff Orcken / oc indtog Landet SR SE 

J Paa hin ſide Jordan / haffuer den ſtad Aſtharoth Carnaim hafft HR RU NE 

D en Konning met naffn Og / en Konning til Baſan / det vaar ANER 

DØ mN veldig ſtor Kempe / hand haffde en Jernſeng ni alne lang / oc Er HEE Pe 

yt Nre alne bred. Oeuteron 3. EET AMME 

NA i é eee? É At: (Mk 

4 Om Eliphas Jobs Frende. fi 

fi Liphas aff Theman haffuer været den hellige Yobs Fars HH la: 

ior faders Broder / Oe denne Eliphas haffuer hafft en ſon / | —— 

den haffuer hede Theman / hand bygde en Stad oc faldet J 

afs Den effter fie Naffn Theman Den haffuer ligget fra Jeruſa⸗ TIME HEH HA 

di EM ti mile mod ſenden / oe vdi denne Stad haffuer hans Fader LEE TRE AM 

tir Sliphas bod hos hannem / Derfor bliffuer hand vdi det andet FENG 

res apitel vdi Jobs bog kaldet Eliphas aff Theman Dennefiad - J——— 

Øs liffuer oeſaa omtald Jerem 25. Vider er her ocſaa at mercke / TEA AE 






t denne Eliphas aff Theman haffuer hafft en Medhuſtru ved 
— Odd Naffn 
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Om det hellige Job. — 
Naffn Thimna / det er faa meget fon cm herlig frøn unde [ 
hun fødde en føn hede Amalech / oc vdaff hannem kommer 
Amalekiter / huilcke ſom haffuer ſtridet mod Iſracls DØ 
Exod 17. 


Eliphas aff Theman hans 
Reyſe. 


der ſom Job haffuer boed/ tre os tiue mile / der haffl 
Eliphas beſogt den hellige Job. 
2. Oe er der effter igien dragen fra Aſharoth Carnaim 
Thetman tre oe tiue mile Job 4.2. — 


Summa paa Eliphas aff Theman hans reyfr / 40. milf 
| * 3 Yes 
Om Bildad Jobs Frende. 

Aa hin ſide det Galileiſke Haff / icke lange fra den Stad 
P Carnaim / finder mand endnu paa denne dag 
D den ſtad Suah / der. vdaff haffuer Bildad Jobs Fri 
Deværet. Ze hos denne ſamme ſtad er Aarligen om Somme⸗ 
pen et ſtort Marcket / faa der bliffuer paa ſamme tid opflagd! 
mange Telter/ brogede aff allehaande flags farffue om Scha⸗ 

ſtian Franck vdi fin Coſmographia giffuer tiltiende. 


Om Zophar Jobs Frende. 


Enne Zophar haffuer været vdaff den Stad Naema⸗ 


>. PÅ Ra Theman er hand dragen til Aſharoth Comnan 


C= 


Cyan haffuer ligget vdi Juda ſtamme ſom er oben⸗ 
* lig aff Joſuee bogs femtende Capitel / men huor langt 
fra Jeru ſalem / det kand mand icke vide tilvige 


cc of 

















—— ——— 


Offuer Judiths Bog. 198 


ffuer Judiths Bog. 
Om den Stad Echatana. 
Sheer Konge i Babylon / den forſte aff det naffn / 


——— 


bliffuer holdet for at haffue været den ſamme / huilcken 


haß lie vdſendt Holophernem / ſom offueruant 

— mede DE IØ Thi Aars tidens regning oe 
hronologia rimer fig ſmuckt her met/ 06 femmer herlige offuer 

tens Thi Henne Nebucadnezar Den forſte / haffuer begynt at 


federe ni deg Zabecis den Konges vdi Meden hans Aar / 
huor — (ib. 1. feriffuer / at hand haffuer byge den 
ſtad Ecbatana. Effter Deiocis Død oc affgang / er Phaortes 
bleffuen Konge / vdi det 19. Aar Konning Nebucadnezars den 
onfies / oc haffuer regeret to oc tize Aar. Oe denne Phaortes 
vden uffi værer den Arpharad / om huilcken SE, lg 
bog giffuer tilfiende/ at hand fulde haffue byge den is Ecba⸗ 
—— 
Phaorne/ end met det Naffn Does. i 
* 2 den ſtad Ecba⸗ 
at denne Daoces haffuer før begynt at bygge —— 
lana / ſom Herodotus ſcriffuer / men Phaortes * 
idet ev Eoritnten efflen hannem / haffuer bygt bin HA: pi 
AF Staden/ oeden paa det herligſte oc prechtigſte fuldkommet 
* ſom Si bog Judich om hannem klarlig nock for⸗ 
Melder, Thi af Konning Phaortes ſtal haffueværet den ſam⸗ 
me Arphaxad / lader det fig der aff anſee at bære ſanden / effter⸗ 
di Herodo lus lib 1. ſeriffuer at Konning Phaortes er vdaff de 
Aſor ier bieffuen flagen met alt fi Krigsfolck Oe formedelſt 
ſaadan en herlig Victoria oc feperuinding er Koñing Nebucad⸗ 
afart Den forſte aff. det naffn/ NE * ———— i 
v a/n iths bog vdi def andet Capitel gir 
k oc hofferdig / ſom RR; det Cap re 
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— Offuer Judichs Bog. * 
tilkende / at hand haffuer vdſend fin Hoffuitzmand Holofern 
at hand ſkulde vndertuinge oc indtage den gantfre Verden 


haffuer ocſaa ville fadet fig for en Gud tilbede; Fudith 3. MÅ 
paa det ieg kand igienkomme til den flad Echatana / huilcken 








Konning Phaortes eller Arphaxad haffuer bygt / ligger den frå 


Jeruſalem 384. mile mod nordoſt / oc haffuet værer en ſtor DØ 
lig prechtig Stad vdi det Kongerige Meden / Thi Muren vaa⸗ 
bygt aff idel ſtatlig huggen Steen / halffierdeſinds tiue AMY 


hoye / oec Stadsportene vaare faa hohe bygde form Taarnent 


Vdi denne Stad Ecbatana haffuer de Konger vdi Perſien om 
Sommeren holdet Hoff / thi da haffuer Det Land Meden hal 

en ſmuck herlig tempereret kaald oc yſtig Lufft: Men om Vil⸗ 
teren haffuer de holdet Hoff til Suſa eller Babylon/thi da haff⸗ 
uer der været meget varmere. ¶ Ioſephůs om de gamle Joder⸗ 
nes gierninger vdi fin tiende bog ſcriffuer / at den Prophete DW 
niel haffuer vdi den flad Ecbatana vdi Meden bygt et ſaare for 
ſteligt Huß oc graff / ſom haffuer været faa offuermaade fo? 
lig oe herlig bygt / pc ſaa meſterlige faſt giort / at det er altid bloff⸗ 
sigt lige ſmuckt / oc haffuer mange hundrede Mar ſtinnet faa her⸗ 


lig oc zierlig / ſom det haffde været nylig bygt / Thi der alle andre 


Bygninger bleffue gamle oc forfalden / da haffuer denne Bys⸗ 

ning ligeuel beholder fin forſte ſtonhed / oc mand haffuer der be? 

graffuet de Meders / Perſers oc Parthers Konger/ De den ſom 

ie — Graff befalet åt tage vare paa / ſtude være en Jo⸗ 
iſte Preſt. 

Plinius lib. &. ſcriffuer / at den fad Echatana haffuer lig⸗ 
get fra det Caſpiſte Haff tiue Welſte mile / det er fem Danſte 
mile / oc at Konning Seleucus ſkulde haffue bygger den / Men 
det maa Mand ſaaledis forſtaa / at denne Seleucus / huilcken 
haffuer været en Konge vdi Syria lenge effter den Prophetis 


Daniels DøD/ haffuer endnu fFønner pc herliger bygi Siaden / 
pe den mangeſteds foruidet oc befeſtet. | 


Om 


ER 


ØS SD > 
SES 








SE 
— — 


JES 


— 
EN ses Es" ed 


gens 
—— 


















hed/ 


O Did Judithe Bog. 799 
Om den Flod Hydaſpes 

Ydaſpes er en. Flod: vdi Meden huilcken flyder vdi den 

Flod Indum / ſom Plinius lib 6. giffuer tilkiende. Item 

Strabo i b ig. Icte langt fra den Flod Hydaſpes haff⸗ 


UT været den fore Marck Ragal hos den flad Rages i Me⸗ 
en / der er Konning Årpharad bleffuen ſlagen / Judie t 


De Landes or Staders Beſcriffuelſe/ 


ſom Holofernes haffuer indtaget. 


vdi den Ørken Sur /ot er ſaa bleffuen kaldet aff Kedar 
Iſmaels Son / Gen . | 


K55* fort oe mør / oc er de Iſmaeliters Land 


Ange/ Naadedal. 


Et ſtore Bierg Ange / ligger paa den venſtre ſide Cili⸗ 
ſen / mellem Pamphllia ocCilicia vdi der liden Aſia / ſire⸗ 
NAS finde tiue mile fra Frruſalem mod norden. ————— 


Cicilia. 
Jlicia er et Landſt ab vdi det lilde Aſia / oe haffuer hafft 
det naffn aff Cilice Kong Phenicis ſon aff Syria Hoff⸗ 
RXhedſtaden vdi dette Land er Tharſus / der ſom den Apoſtel 


VPaulus vaar fod / oc ligger fra Jeruſalem fer oc halffierdeſinds 


titemifemod norden. Bette land bliffuer ber effter vdi den an⸗ 
den bog vijtlofftigere beſcreffuet. 
Meilothi/ offuerflodig. 
Elothi er den flad Mallos / ſom haffuer ligget vdi Cili⸗ 
cia / fem oc halffierdeſinds tiue mile fra Jeruſalem mod 
norden / de haffuer det naffn aff foldede offuerflodig⸗ 
Thi det haffuer været en herlig prechtig ſtad / der vdi mand 
boffuer fundet altingeſt —— —— nock. Steph 


a⸗ 
iij nus 















PB nu R 
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Er || MM tuts ſcriffuer / at den haffuer hafft fit naffn aff Mallo / huilcken Cc 
Er | ſom forſt ſkulle haffue begynt at bygge den / oe ſtaar den enduu X 
J— paa denne dag / oc bliffuer almindelig kaldet Mallo / ſom Conra⸗ AV 
Br HET i dus Geſnerus giffuer tilkiende SÅ uide 
J— tilføj 
HUE | Geſem / fructbar. — 
SM) STER Eſem er det Land Goſen vdi Egypten der ſom den Pa⸗ 
SN + TU ARR triarch Jocob oc Iſraels børn haffuer boed / forend Mo⸗ 
Hvo Ø ER Er HE ſes haffuer føre dennem igennem det røde Haff. 
SL | REN oe Goſen ligger for oc fyrretiue mile fra Jeruſalem mod ſud⸗ Ban 
AJ— WM) orenland. — 
—A——— Nren fand ligger paa hin ſide Egypten / to hundret mi⸗ 
HA, BE ET le fra Jeruſalem mod ſonden. Seer ſaadan en hede vd 
HG J. | BASS det Land / at golcken er der gandſte oc aldelis ſorte/ eff⸗ 
SØ —6 J terdi Solen forbrender dennem ind i Blodet. Forgifftige Dra⸗ cc 
ER RR ON ger oc andre forfærdelige Diur haffuer oe deris bolig oc verelſe SOV 
[ YA Fø ET RE i [amme tand. | Sy 
ALH Eßdrelon / Hielpeſterk. bom 
ci É FRH: Sdrelon er en flet Marck ſaare for oc vijd emellem de Oc fr, 
—* | LÅ J Bierge Thabor / Hermon oc Gilboa/Oc ſtrecker ſig vdi delig 
ing 9 AH TEE lengden fra Bethulia oc det Galileiſte Haff / indtil de ger p 
SETE 1 EH AR AHA Sæder Megiddo oe Aphek / oc paa denne flet ere fteedt manze fon 
RE Hd —294— J Slactninger / Thi der haffuer Gidion offuervundet de Ma⸗ ſam 
al | HEN RAE dianiter / oc Sauber der ſlagen aff de Philiſter / der hand paa Che: 
1 J —9 t eget Suerd fald fig til dode De Joſia bleff der vdaff Pha⸗ LER 
4 LANG HER: | * — FADE aff Sappten offuervunden. Denne flod 
Hu 5 ERE Marck rHolofernes oc indtaget / ſom Judiths Bog giff⸗ 
ål Ls UHRE bier tilkiende. det/ ſom Judichs bog si huil 
desk i e 
HR Sobal. SÅ 





Sobal 
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| Offuer Judiths Bøge 200 
i Q% LYbal er det Kongerige Sophena ſom haffiter ligget hos 
| Iden flod Euphratem halffandet hundret mile frå Jeru⸗ 

Xalem mod norden. Det ſamme Land haffuer ocſaa Daz 

Hd oe Saul bekriget / oc tuunget vnder deris velde oc mact / ſom 


lilforne er vmtalde Apame a. 


a⸗ Pamea er en Stad vdi Syria / oc ligger fra Jeruſalem 
o⸗ halfierdeſinds tiue mile mod norden. Konning Seleucus 
Nicator vdi Syria haffuer bygt denne Stad / oe giffuet 
d⸗ hannem det naffn effter fin Gemahl Apamea. 

—X 

| Om den ſtad Bethulia / der ſom Judith 
FG haffuer hugget Hoffuedet aff Holoferne. 
JBeethulia/ Guds Jomfru. 

ar En Stad Bethulia ligger fra Jeruſalem elluffue mile 
ſe * — nen Sotban oe det Galileiſte Haff. 


Roſchhi for⸗ 

ODothan er lige den ſamme ſtad / der ſom Woſtp hi for 
dom tider blefuen (old aff fine Brodre / Gen z7 En —— 
fra denne Stad Dothan mod øften/ligger den Stad Bethulia / 


de de fra Bethitlia mi da Galikeifte Haffer en mijl veys. Frem⸗ 
di fliser her ocſaa at merckt / ——— haffuer hafft ſin Le⸗ 
De her paa et Bicrg hart hos Dothan emod Bethulia for offuer / 
se] Io Judiths bog vdi det 7. Capitel giffuer tilliende eder 
a⸗ ammeſteds haffuer ocſaa været de tuende Lands byer Belma se 
he helmon oc den flette marck Eßdrelon. Oc emellem Holofer⸗ 
iø his Læger oc den flad Bethulia vaar en Dall oc flet marck / der 
le flod et Band igennem/der vdi haffuer Judith badet oc toet fig- 
p Den Stad Bethulia haffuer ligget paa ct hayt Bierg / 


huilcket Bierg oe Slot ſom der paa vaar bygt / maͤnd kunde 


Se offuer det Jantſte Land Galilca / det haffuer været meget 


ent os faſt / o er endnu paa ſamme Bierg megen ns br 
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Offuer Judiths Bøg: 
oe paa enden aff Bierget er bygt et Aemee —— eller 
Befeſtning / ſom ſtal beſterme famme Bierg. Mand kand it 


—— * 


— e — — 


— 








PAR me ſee varetegen ſom Holofernis Læger haffuer voeret / oc 
* Dall / huor vdi Judith om Nattertide haffuer toet ſig / ſom ni 
i baſtian Franck oc Bernhard aff Breitenback giffuer tilhne" 423. 


Der ſom mand oc vil holde Judiths bøg for en ſton dar 
delig Leeg eller Dicht / ſam Doctor Martinus vdi ſin fortale ¶ 


DE SE 
— 
— ER 














SR | TERRE uer Judiths bog giffuer tilkiende / det er intet imod vor Chr” 

Ea | i. lige Tro / men er en huer frije tillader Oe rimer fig den dan 43 
Re URE lig Betydning oe vdieggelſe paa naffnene / fort Doctor Mar | 

A nus Luther der ſamme ſteds indforer ſaare ver Thi Bithun⸗ 

AD RR NE Com fører rørt) faldis Guds Yomfru/ Judith faldis GB 8 
BØ RR NE Eg: Befienderinde/e årlig Buindey den ſom loffuer oc tacker d ig] 
Er RER Gr HH Allſommectigſte Gud/ ocholder fig reen fra all Synd oe Ond hhijue 











DAM ſtab / Oc er en ſton Figur oc forbillede til den hellige Chriſt elig⸗ 
Kircke Holofernes kaldes profanus Dux, cn wgudelig Forſit 


Offuer Vobie Bog. | 


J 
ane Tel 

- *cnR — 
* 


Huorledis den gamle Tobias 

haffuer Reyſet. Ro 

En gamle Tobias er føre fangen bort aff fie dere Får 

Sa land / vdaff den Stad Naphthali til ——— boſf 

fee — lige paa der tid form Salmanaffer Sov ma 

ing vdi Affyrien haffuer de 10. Iſtacis flecter Fan tfør dg 

seet Feng Per * 
2. Fra Niniue er hand dragen til Rages vdi Meden 188 

oc haffuer beſogt de fangne Iſraeliter / oc haffuer laam en from 


gudfryctig mand ved naffn Gabel/ ti Pund Solff / or haffuer 
belommet end Haandſerifft der paa. offf/ och⸗ | 
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MEE ja 


Mn RS RR 









Offucx Jobix b 5; 


fornyet / oe faldet Europium 7 denliger fra Jeruſalem tre FU 


















dret ni oe fyrretiue mile. Den hellige Hieronymus giffuer fo 9 
at den flad Rages ſtulle være den ſtad Edeſſe / men det kand it i. 

' bære. Thi den fad Edeſſe tigger ide idet Kongerige MOM J 
men vdi Coelefpriayfom Plimus ſeriffuer Men Leonhard Rau 

KURER DR og, wolff ſcriffuer at den Stad Rages / "did ſom Engeien reb? 
6. | 1. Ål met Tobia / haffuer ligget i Meſopotamia / men det vil ey he 
A Ht: rime fig effter Tobice bog. Thi endog Tobiee bøg vdi det luff RE 
ER REE NE te Capitel giffuer tilkiende ar Haran ſtal haffue ligget Por degn, 
kg || | bolt veyen emellem Niniue oe Rages 1 Meden/ ſaa kand Dev, - ** 
dr | icke forſtaaes om Haran i Meſopotamia / ſom ligger fra Ninit for å 
i Ål BR ge —— ———— Meden ligger fra Niniue 9 * 

A maa der veere en ar iggent 

BB BEES I ro Må pan Bin fide Ninine. såre — —* ——— — re 
—1 RR — lg 
ALM Jeſu Syrachs Reyſer. 
J Octor Martinus. Luther. holder for / at denne Felt? * 
FURER Syrach haffuer været aff den Kongelige Dauids ſam⸗ hiver 
it: (kk D me / oe haffuer veret den Forſtis Amos Syrachs ne fide; 

BLA flece/ huilcken baffuer været den uerſte Førfte vdi Suna puf 
— Hil ſom mand fand forfare aff Philone. Saa laler oe den Eusn her; 
J— euſt Lueas om hannem bi fit tredie Caniecl. Serfadrrteet fred; 
'£ HL denne Jeſus Sytach være dragen fra Jeruſalem til Alexan⸗ 
LAN AHR dria vdi Egypten 72 mile / be der vdaff mange ſtone Bøger! kd 
ÆT LÅR SR HSA AN | —— tø 2336 8 
fS HERRER ſammen drager oc fereffitet fin Bog / lige ſom en Bſſugerſin hug 
HERE Honning vdaff mange flags Blomſter / oc menger det fad. Årg 
J—— blant huer andre. Denne Jeſus Syrach haff⸗ Si 
au DEAR uer leffuet to hundret oc trediue Aar for gev 
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— ax St den ſtore Stad Alexandrſa. 203 1 
J XY: Hundret oc tredie Aar effter Chriſti Fodſel vdi Keyſer HE AM dl HEE . 
— lani tid / haffuer vdi denne Stad leffuet den hayleerde Aſtro⸗ i AAL HE Tea 
f ** El: Ptolomeus / hues lige vdi Himmels labs konſt / ST. LAT HALEN Foss 
gu > ffuer icke været fod paa eee / hand haffuer meget fundet Ar I TAL MAE teen 
ig * lillagt til den Aftronomi — mand tilforne intet aff/ | REDE ES 
i iſte. De vdi fonderlighed haffuer hand koſtelig beſereffuet ID VD MAA FSA 
* immeiens lob met de fin Planeter / oc haffuer derhos giffuet HE — 
u⸗ lliende Buorledis de fuldender deris løb / oc huorledis mand det MS 
A⸗ and Calculere oe regne / oe effter hand ſaadant altſammen haff⸗ AT TANGER Fx 
er⸗ paa det ſtarpſind gſte forferdiget / haffuer hand ocſaa met MMS 
dø Prfternes oc £andfogdernis vdi Egypten deris hiclp / taget fig Hr ALENE sa 
år: Are / den gantſte Jordens kreds at beſcriffue / oc haffuer alle 9 Tørt MA! RS 
0 andſtab vddelet vdi Taffler / oe der vdi affmalet oc fortegnet Fr MAL SEM fang 
for ind / Sleeder / Floder oe: Haffuet / effter font hans Arbeyd EDR AMU RARNEN FS 
fø hdi forhaanden / huilcket ocſaa haffuer voeret brugt til dette it RNA neg 
le mit arbeyde / oe det maa icke være en ret færd mand / der icke haff⸗ LADE PEDER SN 48* 
AR hep aff denne Ptolomeo begreber oc indbildet fig leyligheden om TDL EN Food 
hi den gandſte Verdens delelſe Men at ieg oc igien kand kome J il te FN 
| tilder Stad Alexandria / ſeriffuer Euſebius vdi fin. Bogvde EL HE fra 
pe in Kircke Hifforie/atden Euangeliſt Marcus haffirer predicket "RH bøg 
fi ſit Euangelum vdi denne ſiad / haffuer ocſaa været Kirdens der FAE LARS SÆR 
w ammeficdo førte Biſcop oe Guperintendens hen ved tolff Aax 
er Chriſti Himmelfærde. — SEDLER | 
w” Oc der * ſereff ike effter Chriſti fodſei / huiſcket haff⸗ 
Me tt Her vere det neſte Aar effter det Concilio Niceno, da er den hellige 
ad lthanaſius bleffuen en Biſcop oc ſuperintendens til Alexandria. 
fik uilcken haffuer giort de Arianer ſtor modſtand / oc haffuer ſam⸗ 
ke menſceet det herlige Hmbolum, huilcket wi endnu finger paa den⸗ 
ne fe Dag pdi Kircken / oe kalder det Hmbolum Athanaſii. In | LENA 
ig umma / den flad Alexandria haffuer vdi Guddommelig tærs BR har Fe 
i dom oc alle fri Konffer været meget krefflig / der vdi haffuer ocſaa BER 
ne FRR eret giort mange hellige Martyrer / ſom Kirckens Hiſtorier ALS HAAG 

' Eee ilj gif 
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' Den wgudelige Kong Antiochi Nefer, 

fi Alexandria / eller vdi en anden Stad / huor hen de ere vaan at 
flye. Saa ſcriffuer ocſaa Plinius / at Duerne haffuer vr 
Budſtaff til at vdrette fore fager. De Decius Brutus de 
Edle Romer haffuer vdi den dhminenfifte belægring bundet 19 maff 
le Ouer Breffue ved Fodderne / oc ſendt dem vdi de Roma ſeiff Lu 
Leeger. Plinius lib 10. cap. 37. Oec ved ſaadane Duer ligt —2 
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—— den Prophete Jeſaias de hellige Apofiler / ſom hand ſiger vd deraf 

LE HEDEN 90 Det 16. cap. Huem er det ſom flyer ſom Skyerne/ oe rom Ou⸗ fange 

9— til deris Pinduer. Den ſtad Alexandria kaldis pdi vor tid od ud; 

kr | EM EA IDR KA Fre Tyrcken Schandria. J fol 4 
—A— | 


— 
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* — 
aan seg 
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ffuer Maccabaeernes 


— ff j Søger; ——6 
lg J Fé [ Bl— d . ⸗ ffuer 
J— Den wgudelge Blodgierige An⸗ dej 
LA ME tiochi den edles Reyſer. * 
— 9 LD Yi HAR Vtiochus den Edle er fend aff det Kongerige Syria til 9 
SD J | QRom offuer fire hundret mile/ oc er der bieffuen en STIL folck 
J— for fin Fader. .Maccabb J. J at ha 
SAL UR 2. Fra Rom er hand effter hans Faders — Sør 
BE HR EN vnduigt / oc er kommen igien til Antiochia vdi Syrien offuer thid 
BE 4 — rehundret mile / oc er bleffuen en mectig Konge vdi Syrien offer dant 
A— hans Broders Seleuci dod. | k 
Ed (LE EAN ASE TE 3 — vdi begyndelſen paa ſit Rige dra⸗ diue 
— Ta Bl: J gen til Tyrum fyrretiue mile. / ot haffuer paa veyen indtage haff 
J——— Neder Syriam oc Phoeniciam / oc ladet oprette den Affn So 
…… NH HAL AL Herculi til cere / ſtore ſtueſpi oc Leeg 2. Maccab . r 
J—— 4. ¶ Der fra er hand offuer trediue mile dragen fort igennem uer 
gantſte Galileam oc Judeeam / oc haffuer det paa veyen altſam⸗ folch 


en indtaget / Hand vaar ps til finde af pillg drage vdi — 
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Den wgudelige Køng Antiochl Rehſer. 
Scyeruinding i Egypten / oe drog hiem igien / (om den 1. Mal 
cabrer nes Bøge 1. Capitel beuijer/ reyßde hand igennem Fred 
oekom fra Peluſio offuer 33. Mile til Jeruſalem met en ſtor haa 


folck / oc bleff indladt vdi Staden aff den hoye Preſt Mendlao/ 
Cc en haab andre loße ſeller/ der haffuer Hand ibielflaget mange 


Tuſind Joder / haffuer plyndret Templen / oc Der. vdi ofre 


Suinefleſt / oc haffuer taget met fig vdaff Templen eiluffue 


Tonner Guld / ſom Paulus Eberus det flittig haffuer vd⸗ 
* 5* mit vdi Staden paa det Bierg Acra bygtel 
Of huilcket hand haffuer faldet Acropolis ag? 
— hand Haff A polis / oe der paa ur 
13. … Zocer Der effter draget hiem til ſin Hoffueſtad Antio⸗ 
Dia offuer halffierdeninds tie mile > * ally oc bytte/ ot 
haffuer fort met fig bort mee Huſtru oc Born / ti Tuſinde fan⸗ 
ger. Saadant er ſteedt 153. Olympiade Joſephus om de 
gamle Jodernes gierninger i den 22. bogs 16. dap i 
14. Offuer to Aar der effter ce Antiochus atter dragen 
aff fin Hoffuedſtad Antiochia til Alerandrianeydi Egypten / 
hundrede Oc fyrretiue mile / os haffuer taget fin ven igennem Car 
leſyriam / haffuer ocſaa vnder ſtaaet fig met mact at ville foroffre 
gantſte Egypti land / Men Ptolomceus hilometor den vnge 
Konge vdi Egypten / begierede hiely aff de omere / huilcke hans 
Fader vdi fit Teſtamente haffde fat hannem til Formyndere oe 
Skyßtzherrer / aff den aarſage ſende de Romere en Raadsherre 
varet Popilium met en haab Krigsfolck vdi Egypten/hand 
modte Konning Antiocho icke fange fra den ſtad Alexandͤria⸗ 
De der Antiochus venlige hilſede denne Romerſte Legate / pi 
rackte Popilio fin Haand / haffuer Popilius offuer antuordet 
hannem en ſcreffuen Taffle / oc befalet hannem / hand ſtulde forſt 
Leſe ten. Der nu Konning Antiochus ſaae / at de Romere haff⸗ 
de aluorligen befalet hannem / at hand fFulde romme Kandet / oc 
åt band ſtulde drage aff Egypten igien / meente hand at —* 
vi 


rum lå RR 
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Den wgu delige KongAntiochi Reyſer. 206 
Vilde affuiſe de Romerſte ſendebud met gode Ord / ot ſagde hand 
Vilde betencke ſig / oc raadflaa fig met fine Venner: Men Mare 
Us Popilius giorde en Kretz vdi Sandet om Antiochus met en 
aff ſom hand haffde vdi ſin Haand / der hand ſtod ved Haff⸗ 


"Met / oc ſagde ſaa ͤl hannem: Saa ſiger Raadet til Rom / du 


ſtalt ick gaa aff denne Kretz / før end du giffuer ſuar / om du vilt 
krige eller haffue fred. Da bleff Konning Antiochus forſtrecket / 
Bcder hand lidet haffde tied ſuile / ſagde hand / Huad Raadet tit 
Rom vel behager / vil ieg gierne giøre/ pe maatte ſaa met ſtam⸗ 
me drage derfra. Saadant er ſteedt vdi det ottende hans Kon 
berigis Aarr 

"24. Sa drog hand vdi ſtor haſtighed oe vrede aff Egypten / 
hiem til Antiochia / hundrede oc fyrretiue mile / oc ſende fin For⸗ 
ſte Apollonium iil Jeruſalem met to oe tiue tuſind mand / hand 
Saff god fred fagre / oc leegret fig for Porten / oc ſorbiede Sab⸗ 
batho dagen / oc der Jaderne ginge vdaff ſtaden oc ſpatzerede / at 
Ville beſee Logren / oc haffde icke vdi det ringeſtefforſeet fig til ſaa⸗ 
Dan offuerfald / haffuer Apolonius flaget dennem mange aff / oc 
xrindfalden vdi den ſtad Jeruſalem / ce Staden mangeſteds an⸗ 
Nucte/ dohaffuer der ſaare forſkreckeligen holdet Huß / Hand 
giorde Dauds Slot faſt met ſtercke Mure ot Taarne/ 06 bes 
Åæite det ma en mgudelig haab / huilcke der ſammeſteds offuet de 


brugte all moduinghede 1. Mae. 1: Icke lenge der effter ſende 


Kong Amtochus en anden Forſte ſom vaar Athenoeeus til Je⸗ 
ruſalem / hand maatte ſoette den Aff gud Jupiter vdi templen Det 
r den vederſtyggelig odeltggelſe / fort vdi Maccabeernes 1. bog 
Vdi det forſte Capitel bliffuer omtald Dan 9. Hand lod ocſaa 
vpreite After vdi alle Judo ſiceder / offrede Suinckiod⸗ lod ſon⸗ 
derriffue de Bøger huor vdi deris Low vaar ſereffuen / oc forbed 
At omffære Børn; oc lod ſaare gruelige omkomme de Gudfryc⸗ 
tige / huucke ſom icke vilde være hans bud fydactige Mac⸗ 


xca 57. Min denhellige Drei Matathigs oe hans Søn Jus 
ar eg —— 
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Das Maccabeus haffuer far dennem der emod 


ſtulde foroffre oc vinde den Fad met ſto mer Haand / drog imod 

hannem / oc flog hannem tilbage / faa maatte hand met fram 

Drage der fra· Macca. 9. — — 
7Sas er hand dragen fra Perſepolis til Ecbatana vd 







åg te/ oe giort hannem flor affbreck oe ſtade je Mm m 
26. For den fag ſtyld er Konning Antiochus dragen af altid 
Kl fin Hoffuetſtad Antiochia til Perſepols vdi Perſen 274 mile ſuar 
oe haffuer der ſammeſteds villet pAlyndre den Gudindis Diane gete 
—9 tempel / oc ellers ville ladet ſtatte dic gantſte Land/ paa det han 
SJ. Finde ſamle Pending 7 oc fuldende den Krig met mod Judam J å 
ar | Maccabeum Men Borgerne til Merſepolis -giordefigr ode) fan 
SÅ Åb oe vilde icke tilſtede den wgudelige Konning Antivchum / at h 


Al Meden fer oc halffierdeſinds tiue miieDe ſom hand vaar De 
—A kom hannem faare / at Judas Maccaboe no haffde fochue ffuet Preo 
oe indlagdt ſtor prijß oc cere / oc at hand haffde igien renſet Tem⸗ fra 
— plen til Jeruſalem Macca —J tag 
Ål HER i 18. Der vdaff bleff Korning Antiochus haſtig oc fortot⸗ letter 
Så) | net / oc lod fig føre fra Ecbatana til Babylon / hundret oc ſexten di 
—A mile / oc paa veyen er VPognen veltet met hannem / oe haft ner 
— hand fanget vred vdi Liffuet / ve er der aff bleffuen dodſiug / ſas blig 
RE at mand maatte bere hannem paa en Roßbar· ¶ De der hand han 
ate ex lommen til Babylon / er hand vdi den ſamme forſtorrede er b 
J Stad / lige ſom vdi en Vildelſe bleffuen dod. Mactab gs" 2 Fat 
J NY ANSEELSE RE LEE NY Dri 
Er lg 1 ars Dula panden Blodhunds Antiochi Reyſer ert Si 
Ge: — ÆNREG Turns good mile: thi 
9 J— LViely Gud huad denne Blodhund Ant loeh us haffuer —* 
J hafft et modſomt Leffnet / huilcke ſtore lange tehſer haffner hand fag 
J draget / met ſior moye oe arbeyde⸗ oc haffuer fig alt d plage met me 
ne" fÉ j moduillige oo vredactige Tancker· Der aff ſeer Rand” at der 
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Den wgudelig Kong Antiochi Reyſer107 


Fromme erome Kåne 
dr fromme Simmda…Xhiblantølle Patriardjer/fromme Kon⸗ 
| ver Oc ASrophjeter hajfucr ingen været. Der Haffucr hafft faa lan⸗ 
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ge mø ae Renfer 7 form denne Antlochus / ſom ſtedſe ot 3 HE le 
1 , 4 — —— oc vnderlige griller / % | fi 0 
ge | MareondeoedybeXansker/ oc haffuer ligeuel paa det ſidſte fan ur, ATM fø 
id. det en ond Affgang | i Ih fl å i 
m | ""Solgernude Staders Befriffuelfe/ HE 
R 1 mon ere omtalde vdi Autiochi Reyſer. TUD RRR i 
| & Bye FF. VR SSER re | J—— 
5, BK Antioecha HR 
En Stad Antiochia huor vdi Konning —— Ree | Wi 9 SN 
»di eble/haffuer holdet Hoff/ haffuer tilforne være — va Dr NME Fag 
ur | NESS syemar oe Rwiath / ſom den ocſaa bliffuer Faldet gg ra DRÆN FOR 
ut | PWropherne/ De ligge vdi Syria halffierdeinde —* HUE 
38ß MA FR 
tea amea. ediſſe fire St —— 
LG ——— bygt / ſom Strabo —— en kr: — ETMEK 
ett bdifin Gsographia. Denne famme Coclenere "0 Derfor TRA beg 
ier Uergæreten mectig Konge / oc haffuer haſftſr ——— FR EL MEAN få 
aa bliffuer hand oe falder Nicanor / det er / en — ne Fiender/ oe | HE kl EA 
nd Band hafuer met: mectig Haand offucrvundet 1 offuer Sys J 
2 riam / oe gantſte Orient / tretten Aar — — (om — te 
| dtiagni død oc affgang / ochaffucr <a SE ntiov RAR fa 
te Strabo feriffuer / haffuer hand bygt diff —— BEEN 
tbiain 7 Seleuciant Apameam ve Laodicæamt/vdt det fo EN ALE UN 
er trettende ff Kongerigis Aar. Der fad Antiochia ban "sæ. 00— 
id Faa Falder effier fin Fader Antiochooc Lavdicæa haffuer — J 
et met det naffn aff hans Moder /Seleucia er kaldet F — 
Af. hans eget naffn / oe Apamea er faa faldet effter hans y * * 0 
de de Dedaninee naffn Oc diſſe fire Stader bliffuer kalde Sp ILDEN AHL 
* | Fffijj roreð MEE | 
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"AN FEE Den waudelig Kong Autioch Reyſe r 
in i rores / det er Syſtre / fordi at de ere bleffne bygde paa en tid / o⸗ Vam— 
fg i vdaff en Konge," Den tid Antochia haffner blant diſſe fit Gudd 
F fl |Stæder været Den ſtorſte / oe haffuer været ſaa offuerma⸗ Kirck— 
Re | koſteligt oc prectig bygt/at den blifficr lignet ved den herlig / me⸗ vdi de; 
BA URE IT TEE fig /ypperlig oc prechtig Stad Alexandria vdi Egypten ocv ſtraff⸗ 
JJ—— den Stad Seleucia/ huilcken ſtad ligger hos den! Flod Tygrie / | Euan 
KN RE huilcken oc denne. Konning Seleucus fod bygge aff den gaml⸗ — 
Be | NE nedbrot oc forſtorrede ſtad Babylon / oc faldet effeer ſit na n Antio 
EN HEE Seleuciam Vdi begyndelſen haffuer denne Stad / ſom før ? lige, y, 
ERR: 1 : rort / været faldet Hemath / oe haffuer hafft det naffn aff DY herlig 
REE ET mathai Canaans Søn. Derneſt er den bleffuen kaldet Riblath / koſten 
A ——— —* Den tid der den vaar kommen under de Babylonier deris vel⸗ ſung 
ZEN ba —9 — det tredie haffuer Konning Seleucus / der hand denn⸗ 
St BE Run gl Hi g haffde bygger oe fornyet. 7 fåldet den Antiochiam / IÅpog; 
J "HØ efter hans Faders Antiochi naffn: Se form Strabo ſcriffuer / SS 
g ig BE Hk haaffuer Den met ſtercke Mure vden tilværctomgiffuen / endod | Dapt 
ER UREN TE rd … faa inden til haffuer den hafft adſtillige Mure / ved huilcke den ditul 
Sk i J— haffuer været atſtildt oc affdeelt vdi fire Quarter eller vdi ſie don rs 
Bee HEHE parter Vdi den førfte part vdaff Staden haffuer Konning reſt 
AH fk IR Seleucus ſelff hafft ſin Kongelig Hoffloger / oc haffuer kom⸗ —* 
Fe HEEL met Indbyggerne til / ſom bosdeiden liden Stad Antigonia / bigeu 
BE UR Bart der hos liggendis / at de fulde boe vdi denne Stad / haffuct ble; 
—* KER RA ocjaa giffuet Joderne ſtor frihed / at de maatie boe vdidenne flod 
A Stad. Vdi denne anden part aff denne Stad Antiochia haff⸗ der ef 
RR HR AHS uer det. gemeine Borgerfkaff hafft deris woning —8 tredie for hj 
5 fi j IVOR J part vdaff Staden haffuer Konning Selcucus Callinicus het Uer fj 
i ÅL Ar J— effter beprydet / oc zieret met ſin Kongelige Hoffleger. Sen ſtore 
J—— flerde part vdaff denne Stad Antiochia er den / vdi hulcken ran 
RBR HA Konning Antiochus den Edle haffuer holdet Hoff / oc den met | 
2 HERA ER — vellyſt koſtelig beyrydet / oc met ſtone bygnnger Anti 
J Ni Vdi Denn Stad Antiochia haffuer ocſaa den * om 
NEDEN å Pau u$ at 
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[ Den waudelig Kong Antioch Reyſe ⸗·⸗⸗ 
For det tredie Antiochia Meſopotam e/hmicken ellers falde Sy! 
Mygdonia eller Aſibe. For det ſterde den ſtad Antiochia 
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A haffuer ligget mellem Syria oc Arabia." For det femte Anti⸗ le Be 
Al chia i Cilicia hos den flod Pyramo For det ſiette Antiochia d Dif 
HE. Mor ME NE Pieria / huilcken ellers aff de Syrier kaldes Arados "For?" Andet 
—A J—— TR finende 7 Antiochia hos det Bierg Tauro / liggendis vdi dit | 
» SØN EL HR fl Zand Commagena. For det ottende / Antiochia hos den 
* HEE Calliroen. Den niende ſtad Antiochia haffuer voeret vdi SY 
ke Ik D———— tia. Den tiende vdi Caria ſom ellers haffuer heedt Pytopolis 
an | RR fa «Den clluffte ſtad Antiochia ce bleffuen byge aff Kønning An⸗ 
ll HERRE fino Sotero vdi SMårgiana,) He den toiffte orden ſtad To!” 
an) HEER ſus vdi Cilicia/thi den haffuer oc tilforne veret kaldet Antiochia 
REE Roma. 
JJ Oma er det Romerſte Rigis Hoffuedſtad vdi all Ver⸗ 
A [LONE Den ſaare vel bekiendt / ligger fra Jeruſalem/ fre hunde | 
ig Ha to oc fireſinds tiue mile mod Veſten Om denne ſtad ſtalt 
A du fange vijtlofftiger beretning vdi den anden bog hos den helli⸗ 
—JJ— ge Apoſtels Pauli Reyſee.. —— 
M J De Stæder Tyrus /Joppen / Memphis oe Alexandria/ 
J— HE. tr tilforne beſcreffuen / ex derfore ſcke 6 her at⸗ 
* bt: J—— gientage * 8 
JAM 
RR 9 Arſus Hoffuedſtaden vdi Eilicia der ſom den hellige A⸗ 

HØ HAN J | poſtel Paulus haffuer værre: fød ligger fra Jerufalem 

9 ADM 276. mile mod norden / oc haffuer hafft det naffn vdaff 

KAREN Tarſis Jauans Søn ſom vaar Japhets Noe Sonoſon Gen 

HEHE TNT NG 10. Om denne flad ſtalt du oc fange vijtlofftiger beretning hos 

BERT Ben hellige Apoſtels Pauli reyſer /i den anden Bog, 





WMallus. 
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Mallus 
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Den wgudelige Kong AntiocbiRenfer> 209 
—4 er en ftad vdi Cilicia / haffuer ligget fra Jeruſa⸗ 


(em 75. mile mod norden oc haffuer hafft der naffn ſom 
Stephanus ſcriffuer / vdaff Mallo / ſom farſt ſtal haff⸗ 
begyndt at bygge den. Den ligger 12. mile fra Tarſen mod 
ſten. Den bliffuer faldet Melothi / vdi Judiths bog vdi det 


andet Capitel 
Peluſium. 


Eluſium er en Stad vdi Egypten / huilcken Peleus A⸗ 
OKSE Fader haffuer bygt / huor vdaff den oe haffuer ſit 
D Naffn / oc ligger fra Jeruſalem tre oc trediue mile mod 
idueſt / paa den ſted ſom Milus flyder vdi Haffuet / oc haffuer 
de n ſamme forſte indflydelſe vdaff denne ſtad ſit naffn / at den kal⸗ 
"is Oftium Peluſacum. 
å Perſepolis. 
Stad Perſcpolis haffuer været Hoffuetſtaden vdi 
— —* oc haffuer ligget tre bundret og 

SES ti mile fra. Jerufalem mod aſten / oc haffuer hafft dg 

Naffn vdaff den mectige Konning Perſed / huilcken free id 
hoffuer bygt / oc effter fit Safa ——— — 
ſei Sad) oe icke alleniſte denne Sta FIG SANS 
9*— — kaldet Kongerige Perſia —— —— 
Denne Konges Perſei / oc hans Dronnings An MAD * ille⸗ 
er iblant Sternerne paa Himmelen Der aff er —* ig at for⸗ 
nemme/ at hand haffuer været en faare forſtandig oc mectig 
onge /Ruilcten vdi fnderlighed haffuer meget koſtet paa den 
&dle fri konſt Aſtronomia oe paa Himmels lab. Den ſtad Der? 
ſepolis der vdi hand ſelff ocalle hans effterkommer Konger haff⸗ 
hafft berg Kongelige fxDe oc Hoffloeger / haffuer været den 
oniſte ſtad vdi gantſt e Orient. — 
—— ig ——— tildraget / af der den ſtore SEE 
åg 


lex au⸗ 
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Den wgudelig Kong Autiochi Reyſetrt . 
Alex ander Magnus / haffde ſaget Darium den fidfte Konning 
vdi Perfen paa fluct/ oc haffde fanget hans Moder / ſaa oc hane 
Huſtro oc Døttre / haffuͤer hand oe vundet den meetige herlig 
oc ſtone ſtad Perſepolis / de der vdi fundet en wſigel trefflig 
ſtor ſtkat / huilcken alie Konger en effter en anden tilforn haffde ft, 
haabe ſamlet / huicken Skat hand tog oc pancketeret der met / PP 
leffuede daglig i fryd oe vellyſt ice wiuetige Quinder / iblant 
huilcke vaar oc den aller naffnkundigſte More Thais. Sull 
effterdi åt hun haffde drucket hannem fuld/ berommede hun den 
ne Konning Alexandrum met frøne oe houſte Ord. Sc bla 

andet ſagde hun / at hun paa denne Dag nu en gang haffde for⸗ 
giet oc vaar belont for all den forg/ møde oc wmage hun haffde 
hafft af drage vdi Perſiam / vdi det at hun leffuede faa vel vd 
Den allerhoffmodigſte oc prectigſte de Perſiſte Kongers Pallatz 
dog kunde hendis fryd pe glæde bliffue endnu ſtorre/ oe paa de 
hoyeſte formeret / der form hun maatte met Ild anſticke Kond 
Xerxis Kongelig Pallatz oc Sal / Fordi faa de Perſer haffde 
tilforn flet affbrendt oc forſtorret hendis Fædernelands Stee⸗ 
der oe Huſe. Dette fulde beſt til villie / tog Alexander Mag—⸗ 
nus ſelff fin Kongelig Krone i fulder viß aff / oc tog ſelff bren⸗ 
dende Bluſſ or Dortiffer vdi Haanden / oe vaar den forſte fort 
begyndte oc anrettede den wbodelige jam̃er ſtade / hannem efftel⸗ 
fulde Gieſterne / ſammeledis Tienerne oc de druckne Quinder / 
oc vdi ſynderlighed den Hore Thais / oc met faa fror ſtrig oe 
Raab anſtack oc optende den herlige ſtone Kongelig Paliat 
frint omfring… De efferdidet ſamme Kongelige huß vaar byg 
aff megen Ceder oc Cypreße fræ/fanget Ilden der ved lettelig/o⸗ 
Luen met mact ſick offuerhaand. Det Macedoniſte Krigsfol 

meente at. ſaadan Jid oc brand vaar kommen vdaff vaade / 96 
wforſeet bleffuen løb / løve derfaare vdi fore haabe hen at vilde 
hielpe oe redde. Der de nu lomme ſaa vijt / at de ſaae Konge 

ſeiff odi Slottens Forgaard Yiden af optende os Hußene ide 





— 





£ HR KG EAN 



























ATM Den waudeligKong AntiochiRepfer, — 210 11 
3 ficke lode de vandet ſtaa / begynte oc at kaſte til Ilden allchaande J 
3 * Materi oc rijß ſom de funde finde / der met dleff ſaa Slottet TA HARE 
ge Staden forbrendt / oc er her effter aldrig igien bleffuet bygt / Er da UMAGE (Sea 
ig Ja mand kunde icke haffue viſt huor den haffde ſtaaet / der ſom BE RS 
il n flod Araxes / ſom lob frem for Staden life haff de giordt | ETHAN 
oé OhUifning der paa. Saadan en forbarmelig ende er den herlig BER | RE 
df ſtone Stad offuergaaen formedelſt én. forgifftig Horis an⸗ REE. HE 
df diffuelſe oe tilffyndelfe / hues lige haffuer icke veret vdi gantſtfe USR IDI kast 
fj Drient/ vd huilcken ſaa mange Konger vdi Perſia / vdi halff⸗ i rette be 
fø tredie hundret Aar haffde hafft deris Hofflæger / huilcken oci ———— 
ordom tid haffuer været en forſtreckelſe for det gantſte Gredos ANE HEN É TE URAS: 
N And /derden kunde til veye bringe ſaadan er Nær / oc ti tuſind BR RAMMEN feta 
Ni Gfibe 7 huor met gantſke Curopa er bleffuen opfyldt / huilcken DE ER Fee 
øl affuer betecket Haffuet / gantſte fore Bierge igennem graff⸗ flad HAN AR) NOR 
— het / oe der igennem ledt Haffuet. Men der Konning Alexan⸗ LT HU ARNE fæ 
) der haffde vd ſoffuet / oe ford offuet Binen / fortrad hannem ſaa⸗ INNER STAAR FORE 
ig anen trefflig fade / faa at hand fagde: Mand haffde meget —08 
bedre unde heffne fig paa de Perfier /Der form de haffde feet ban FT UTM Fess 
tø hem fidde paa den Kongelige Xerxis ſtoel / end i ſaadan maade. ELAN 
g⸗ Men effterdi den Stad Perſepolis er ſaa vdi grunden for⸗ 00 
⸗ brehde/ oc ice hér affler bleffuen bygt igien / Oc den Macca⸗ AHR 
ø ferhes bog vdi det 16. Capitel formelder den Stan Du ren 9 | id 
ag Latiohus ef dieffnen fra flagen / haffuer Heede Emaie /huor ur dk 
— Vdi haffuer ſtaatt en koſtelig Tempel / der til Konning Alexan⸗ BE HUD 
M | er Magnus haffuer giffuet megit gods haffuer der indgiff⸗ HEM Hi: 
ct ſine golden læder / Harnife oc Skiold / ſom oc Joſephus 900 
mø vdi fin 12, bog om de gamle Jedernis gierninger / ſmuck der met 900 
— emmer offuer cens Saa foraar ſager Mig oc fagdant at tro / —90 
J At den Stad for huilcken Antiochus er bleffuen offuervunden / oe FAE Hine 
Øg tr lagen aff Marcken / haffuer icke været den Stad Perſepolis / J— 
i en haffuer været en anden Stad / huilcken haffuer været Fals FK LN Hk 
| ff Elomais, Dog kunde det vel voere / at den icke haffuer ligget ET EMNER 
: Søg lange UD LN 
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fangt fra Perfepolis / oc aff denne orſtyrrede Siad Perſepoli⸗ 
at haffuer været forbygget oc forbedret / pc haffuer der vdaff be⸗ 


Konge den mectige Arſacem / bleff hand offuervunden os fangen! 


Den twgudelig Kong død Ref. . 
























DÅ kommet det naffn / at den haffuer været faldet ny Per epolis * 

| UR Dog haffuer den Stads rette naffn heedt SANG ing — 

ALA gane om liggendis Land Perſia paa hin fide Suſa haffuer beg di VA 

TÅ ommet det naffn / at det haffuer været faldet det Land Elymai⸗ * 

Nå fller Elemaitica Regio. ſom ocſaa baade Plinius oc Strabo o daf 

PÅ fatte land taler. Men det naffn Elymais er vden tuiffl det gam rad 

— naffn Slam: Thi gaͤntſke Perſia haffuer vdi begyndelſen hed $ 
J Elam / vdaff Slam Sems Søn / Gen 10. til faa lenge Ko daffu 

k hing Perſeus her effter haffuer dét vundet met Krigomact oe rig 
åt), vildig Saand/oe effter fit naffn faldet det Perfiam/ ſom ieg Hg 
vd klarlig nock tilforne haffuer beſcreffuet po⸗ 
Kc tand Perfia haffuer haffe mange mectige Konge hode 

HR Thi pbi det Jar før Chriſti fodſel 539. haffuer Kong Cyrusl — 

J Cambyſis en Perſiſte Forſtis Søn/ eroffret den flad Baby⸗ tig ud 

DA lon / ihielſlaget den ſidſte Konge der vdi / oc der met bract Mo⸗ 

9 —94 narchien eller det offuerſte Regimente i Verden / til de Dea | orn 

SR hos huilcke det oc ſiden er bleffuet vdi 205. Aar. Oc haffuer fife 

HL bla Midler tid regeret vdi Perſia diſſe effterfolgende mectige Kon⸗ maat 

J ger oc Monarcher / Cyrus, Cambyfes, Darius Hiftafpis Son / Sar 
Hr KE Xerxes, Artoxerxes Longimanus, Darius Nothus, ArtoxerXe vaar 
4 Maemon, Darius; Ochus, Arſanes, oc Darius uſtimus Dan Xxto 

i TER ſidſte Darium haffuer den ſtore Alexander Konge i Maccdoni⸗ 
HULE en / mectelig offuervundet / oc der met frataget de Perſer der off⸗ en/ 
Ann Ar MULE uerſte Regimente i Verden / oc bracht det til de Grecker vdi def * 

J— 330. Aar for Chriſti fodſel. Saaledis haffuer da der Perſiſte Hd 

J Kongerige faaet ende / oc er fra den tid dleffuet onder de Gre⸗ gg ER 

Am ers velde vdi 192. Aar. Thi der Demetrius Nicanor den d * 

| Greliſte Konge aff Syria i Orient / met de Perſers oe Ba fø, 

trianers hielp angreff met Krigs mact de Parihers oc Meders nå 
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— SAN ' sg 
Da ih gudellge Koug AurlochtRerſer· ꝛt nm 
| OC fra den AN Kaffuer det gantfee Land Perſia været de Parther ARE 
— — — føre ftore Krigen be Homer: — 
sl En fang rom tid der effter / nemlig det Sar efter Cbrifti BER HR 
et [Pdf 225: haffuer Arraxerxer en faare mtctig Setrei Virfia7 DE RA MA Sig 
[5 aget Artabanum de Parthers Konge / oc — en vr J 
jø big Konge i Perfia/ 543. Aar efger Den ftore Alert SF DØD) Mr DE 
tå Rhaffuer i faa maade kom met det Perſiſte Rige paa ——— J 
ie falden tid Haff an afftertonrae TREE | 
bi den Kongelige Krone dt ts ig rt Aar.  RSDT ONDE En ED TO HE 
v Baffuer regerer vdi Derfia diffe effidfølgihde 28 Kors: 1.7 WE 
96 faser ces den førfte/ Skpores> Orsmisdates, — DES TØR J—— — 
fg * araranes den anden / Vararanes den tredie / Narſes — pres, At HA få 
Sapor; Artaxerxes ben anden/ Sapores den anden / — NES den | ak KH Str 
kt >) rde Nigerinß Voraranes den femte; Pæraranes den ſiette / Pe, 0 47. 
z/ es, Valens; Cådaves; Lambaſes, Cavades den — — 5 9 Hr * 
Mm, |. Hormifila, Cofpocs ben anden) Siroes» Adbe fir» Barer, TT, Kr MM E 
W Narimi, oc Hormi fåa ei anden. SN FEE NE Chris J— 
— rr rel — Fe ne gongerige/ Dec faa Ha LE | 
SÆR Ifødjet 40. fordreffuen⸗ ondergiffue BENT 
v Maade er def Kongerige Perfia underlagt år r HÆL pll And FARER 
J Zaraceners Konge / den mectige oC ſtridbare Rahomenſte | —J 
ef Vaar den tredie de Saraceners Regeicer afFPE ENE ne LN AED 
a Trooc Religion" XhiMabomet vaar den f2 ik å erige Pa⸗ HELET if Ål 
i⸗ den anden / oe denne Haumat / ſom eroffrede det ond ge Per⸗ SNG | ' 
f⸗ ſien den tredie'de Saraceners Tyranſte — Perſi dſebe —900 
fb, 0 Fra denne Saumåri tid /er det Sorg 5 — ſe | 00 
— Altid bdieffuet vnder de Saracenets oe VRD REE OU des: (FOND åg 
⸗ demme / huucke dog haffuer været atſtildt oc deelt — RE 
i CLallphas oe Sutaner/oe haffuer fort ſtore Krige mod huer an” ÆRE Et 
⸗ dre” Bor vej det Kongerige Derfia er tit. oc ofte bleffuet flet fore MA DAA 
6 førret oeøde.. Sohn i fpiderlighed Fjåncaffanes en Konge t. HA 
J Perfia / fod de baaren aff Torckſte blod / haffuer føre en ME 
x —— Gss iij s 
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OA ARR ts 


yſer Mahomet / den anden aff 


hriſti fodſel 14.72. Denne * 


9 


Martham met Hærduelleen æd 


— 78 
AN rose, 


tå 

be 

— ⸗ 2 
— — — — > — 


000. rider. Å 
phi Søn. vaar Tamaſus eller Ted 
| Perſia / huilcken idet Aar effrer Chris. 
Hpaa den z. dag Octob wforuarendis offuertalt. 
Den flad Taurum / ſlog 2000. Tyrcker/ forde fangen bore den 
Tyrckiſte Keyſers Solimanni Frueriymmer/ oc bekom dt. 
ſtort Guds Denne Tamafiføn vaar Gamael eller Gamaliel 
en titectig Sophi eller Konge i Perſia / fom giorde den Tori 
ſte Keyſer Selimo den anden aff det Iaffn/ ſtor modſtand / oe 
ſlog hannem 2500. Tyrcker fra vdi det Aar effter € hriſtl føde 
6 7 Cffter ſaadan en herlig Seyerunding er oc amme 
amael dod vdi ſamme dar, Saa er oc/aa icke lenge der efftet 
pi Iyrckiſte Keyſer Selimus død paa den 15. Dag Decem⸗ 
Kig bi fn Sand oeondfFab /. der hand haffde bedreffuet ſtor 
Fraadſer oc weuct Deer hans Son Amurathes den Tyrcki⸗ 
—— (om nu regerer / hannem vdi Riget ſuccederet oc ffter⸗ 


— 


fynd 2 sd. BØN S9Æ * 
. ” 6 d sk 
i — — 

* ⁊* 2 J * As ge —— 

— J — * — 


blodig Seyervinding / Thi hand mifte vdi 


Men den Perſiſte Konge Gamael haffde tre S 
i onner 06 
en Daatter / Den eldſte Søn Aldi bleff vdi hans Faders leff⸗ 
—— uendis 
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Den mvgudelig Kong Amiochi Reyſer. 272 14 
BEN 


dehdis ff Balspiggen/ Fordi hand ffod hannem effrer Kronen, 
ædel manden fon Iſmael (om er endnu vng / ſton / lang oc rag aff Es 
Reli⸗ Rſalt / der til ſaare ma ndelig oe behiertet / effterfulde Faderen i ERA RT 
alfer, ongeriget / oc bleff vdnaldt ri Sophi eller Konge i Perſen faſt — TA MARE ag 
hid 14 Den tid ſom Amuraches den Tyrckiſke Keyſer ſom nu rege⸗ | SAN 15% 
sand W /tragde i fit Regiment. — DRE FR 
Hu⸗ de: De Paſer ere tapper folck / brune aff farffue / Adelige vdi —— 
"0% is lader 7 oe oprictige vdi. deris handel / Ot endog de ere vel aff J 
den den Saracemſke oc Mahometiſte Religion / faa holder de dog FM 
ff⸗ icke met Tyrckn alle fijder / inen de anſter mere Hall oc Ds 0 
amts Mat / Mahomet⸗ ſtalbrodre / ſom de der ſtal haffue forgiffuet EN 
vdi  titeget viffere oc bedre Low end Mahomet / dog Tyrckerne der BH 
mod holder Mahomet for den allerftørfte prophet. Perſer kal⸗ J 

"edb 8 ellers rode Tuͤrmer / fordi de bær paa deris huide hatteband / NA 
hris Walcke aff Bomuld / bunden til met røde lifter. Mand finder [ERE 
talt. * Chriſtne i Perſia / ſom haffuer lige den ſamme Tro / ſom de HM 
den Eriſtn⸗ haffue i Preſt Johans Land / met huilcken Kongen / LMA 
J— Verfen Holder ſtore forbund oc Benffaff. * J 
lid Sejr Kong i Perſen ſom nu regerer Sophi Iſmael haff⸗ ONE 
dis. ler meenlige fie Kongelige fæde til Samarand / der ſtal hand HAN 
de affue nøgle Eigerne / oe der hos nogle Griffue / faldes aff dens J 
* hem Alera / huucke bleffue ſendt hans Fader aff Preſt Johan. | | 9 
J amme Griffue ere en foye ting hoyere oc ſtorre end Lower / At jag 
— haffuer røde Hoffueder / kragede Nebbe / færde Halſe / Blodro⸗ 
* t Liff/forte Binger fonten Orn / Fodder ſom en Drage / oc en J 
tør Mang Lowerumpe / ere faare graadige paa Kiad. Oc der de vaa⸗ BRS 9 J 
fi⸗ Fe endnu vnge pleyede Kongen at føredennem met fig forlyſt oe å HM få 
i Udført / men der de vorte op oe bleffue fferde / holder hand dene (4) TNA 

nem bunden i ſtercke lencker / ſom leggis dennem om halſen. J Ef 
Huor den hellige Preſt Matathias 






June Maccabei Fader haffuer boedt. 
halffierde 
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i Her | i i Sr dte — — — Eg — — — 
Pa ANER — 
J ) lit i j å — * 
… HE KEE ubo Maccabei Reyſer.. 
— Hg! — i RE: — ——— — —— — — — — — — 


——— mand drager til. Joppen pag et Bierg haffuer den Sta 
— SSModin ligget/ der ſom Matathias Jude Maccabe 
ENDEN at 2 URE BØN Fader haffuer boedt / oc der ſammeſteds haffuer hand hos dt 
J— Affguds Alter ſlaget en wgudelig Jode met Konning Anti 
hans Hoffuitzmand / Maccab 2. Denne. ſamme hellige Pr 


å A Alfierde mile fra: Jeruſalem mod nordoſt / paa veyen fo 


— — 


7 7. 
* * — 
— 


* Dyr 4 7 
sæd: ge £ 
* Je 2 Te" —* 
= 2 8 * e 



















ML HERRER Matathias / der hand. haffde befalet ſi on Judee Macca⸗ 
BR | ERE beeo Hoffuetzmandſkabet oc Krigsfolcket / oc vaar ved dod⸗ 
HERRE? affgangen / er hand bleffuen begraffuen iden flad Modin På. 
BA URE 1557 eftter hans, død ere oc hans Sonner der. bleffuen begraffuth 
J Vdi ſynderlighed haffuer hans ſan Simon /den hoye Preſt fl 
ANT heat Jeruſolem / ſamme begraffuelſe herlig beprydet met ſtone Sul 
ES (RE linger paa piller. aff ſtone huid vdpoleret Marmorſteen / or off 
EA, | J— Men paa Begraffuelfen lod. hand opfætte fiu firekant Spitze dl 


Taarne ſom mand falder Pyram des / ſin Fade oc Moder / vi 
huer fine Brødre tilære.… Oc de ſamme høre Pyramides øf 
firckante Spitze / haffuer formedelſt deris Jierlighed oc ſtorhed 
været ſtone tilat ſee / oc haffuer end nu faaen vdi Joſephh 
ZOetrint.omfring de Marmorpiller om Begraffuetjens ſiod iod 
ocſaa den ant dne Dreft Simon henge ſin faders oc Bro⸗ 
ders Harniſte/ til en euig hukommelſe / oc offuen paa de gylle 
fod hand ſette Slib / huilcke mand funde fee vdi Haffuet / altſam⸗ 
men vdhugget aff huid Marmor ſteen Maccab . Joſephs 
om de gamle Jodernis gierninger vdi den 13.bogs 9. Eapitel. 


FRR Den veldige Krigs forſtis Juda 
or HUN NDR 1 MaccabærRepfer. — 
J— fer Maccabeus er met fin. Fader Matathia fiyd aff 


== 
ty 





AX 4 
* ——— 

J 
(ET ang 


Den flad Modin paa Bisrgene/ Oc der hand effter hans 
Faders død vaar bleffuen Feldtoffuerſte / drog hand. frem 
oc tilbage igiennem Landet / oe forholt fig en tidlang vdi Skow 
vc Vrcken / oc giorde ſine Fiender ſtor affbreck oc ſtade. DS 
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J—— Juda Maccaboei Reyſer. 


Sy 
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— — r — 


— — | 


































FE | å 
J—— mend / Ptolomeus / Nicano / oc Gorgias / de lagrede dennem vi 
* RT mt ved Emahus / ſom Joſephus vdi den 12. bogs 10. Capitel giffø p 
RE | ig tiffjende/om de gamie Jodiſte gierninger… De der Sta hi 
HØRE N HØ Emwahus paa Danfke/ Moder ſterck / ligger fra Jeruſalem lidet 
KA LIR ME Hr bitre end halffanden mile/ oc er ligeden famme Stad / did fod Ry 
A vor HErre JEſus Chriſtus hen vandrede / effter fin glædeligt $ 
ak ——— opſtandelſe / met fine tuende Difciple/ Luc 24: Vdi dem. Mad 
HE NE cabeernes bogs 3. capitel bliffuer denne Fad kaldet Ammao 
A 3. Men Judas Maccabæus forſamlede ſit Folck til Mi 
—A Hu TS Phat liggendis icke langt fra Jeruſalem / men fra Beth oron dik h 
VJ— ſom band tilforne haffde ſlaget den Forſte Seron vdaff fin Le⸗ å 
Ge RE HE gir/Daffiier det ligget halffandenmile/ der fammefteds haffuer 
* | HR Øg FH rt — —— —— den allſommectigſte Gud / af 
Br UREN I MT: W e dennem Seyervinding mod deris Fiender. 
—* MT: Thu ——e— i ey on —— Fiender 4 Le 
KR RR Der efftet er Judas Maccabeeus dragen met ſit gckk 
A fra Miſphat til Emadus en mi vc haffuer der affvundet Fien⸗ d 
I———— Derne den tredie Hoffuetſlactning / oc ſlaget Nicanorem vdaff li 
DMT HR Srarden. 1. SRaccab. é. | f 
RE, THA 5 ra Emahus haffuer hand effterfuldt Fienderne hen ved 1 
A———— £o mile / indtil de ſtoe ders Aſdod / Aſſeremoeh oc Jamma Egen. 
J HELTE gs. Crder effter offucgomite Fommen igien met fit Krigs” ! 
30 —9 | fol fil Emahus / pg ſaa hefftig forſkrecket den Forſte Gorgias / 
SAND! KO HRM "ig ſom vaar dragen paa Biergene / af hand met alt fil 
HERREN olck haffuer opſtucket Hare bañeren / oc flyet der fra. 1. Sae 4" 
HARI NNE HEE 7Den fierde Slactning vand Judas Maccabeus half? 
få J— anden mil fra Cmahus hos det Slot Beihſura / ſom er paa | 
HARER SENE: Danſte /ſteenhuß Det haͤff ner pret et velbyge faſt Sioi / om 
haffuer ligget paa en hoy Steen eller Klippe / lidet mere end en 
BG Re fierding veyes fra Jeruſalem paa veyen til Bethlehens. 3099 
——— Dette Slot haffuer Judas Maccabeus offuervundet Konning 


Antiochi Stadthoſder Lyfiam / oc der ved forhuerffuet fror 
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ære, 1. Mac. 4. Den famme gang haffuer oc Guds Engel 
PAA en huid Heſt /"ør vdi huide Kleder oc et gyldene Harmſt 


t 


julpet Judam Maccabeum 2. Maccab at. 


8 Fra det Slot Bethſura er Judas Maccaberus draget 
bart ad en fierding vens til Jeruſalem / oc haffuer igien renſet 
Helligdo n uen oc Templen 1. Maccab. 4 2 Maccab. 10, 


9. Fra Feruſalem er hand dragen vdi Idumeam ti mile/⸗ 
Og — Faldet Eau børntildrabath/oc Bsans børn. 
ucke haffuer voeret rette Strat roffuere / haffuer ocſaa belæg? 
et oc forbrende deris Slot 1. Maccab. 5. 2. Mat. 10. 
0BDe cxoffuer ti mile kommen igien til Jeruſalem. 
kr Ser effter er Judas Maceabeus draget imod Am⸗ 

mons born / huicke ſom haffuer borde femten mile fra Jeruſa⸗ 

mod nordoſt· . Mae Dar | 
2. Er der effter hen ved fer mile dragen tilbage / oc haffuer 
den fad Jagger liggendis vdi Gads ſtamme / met de andre oms 
liggendis Steder ocſaa vundet.i. Macca. 5. Den ſamme ſtad 
Jaezer / haffde oc Moiſes SÅ fin tid indtaget / ſom paa fin ſted 
nlforne er bleffuen formeldet. — 
. ; J met er Judas Maccaboerus dragen igien til Je⸗ 
ruſalem ti mile 

—* Fra Jeruſalen drog * eve fem mile/ oc om 
Natten ſ za Morten. 2. Maccab . 

* * —— hand offuer en mil dragen til Jamnia / 
haffuer deſaa der antendt Porten oc Sliben met Ild / ſaa at der 
fr bleffuen ſaa ſtor en Ild / at mand den oc haffuer kundet ſeet off⸗ 
uer fire mile til Jeruſalem. 2. Maccab . 

te. Fra Jamnia er hand dragen m ſtadia eller Agre 
langt / det gior lidet mere end en ſierding veys / oe haffuer vdi en 
Strid offnervundet Timotheum met fem Tuſind Araber / oc 


(sm hundrede cer ſirar der effter indfalden vdi den flad 
ac fin opdager 
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HH | | ude Maccabæi Reyſer. i 
——— Caſpia / oe den ocſaa vunden met ſtormer Haand 2. Macca.. 9 
——— 17. Der effter drog Judas Maccabeus mer ſin Broder de 
DE VARER Jonatha offiter Jordan fin hundret ochalffemtefinds tiue Agte 
40 9 Aa 9 | bangt/ de gøre fire oc tiue mile/ oc haffuer paa denne reyſe være fi 
J— vdi fre dage / vdi de Nabatheers oc Thubianers and. Hede fa 
J Det arme vndertryckte fold pdi det Land Gilead / begerede mr fo 
KM FRR DH aff Juda Marcabæo/fende hand til dem fine Nøffuigmend Do⸗ fa 
Be LER RR ſitheum oc Soſipatrum / de haffue foroffret en Fleck celler By⸗ hj 
ER REE ut huilcken Thimotheus de Ammoniters Forſte haffde ſterckt be⸗ fo 
Aj FA AR UA SN Fe SENER ihielſlaget Der ſamme fred mere end ti lu⸗ 5 
J— SE ENE 
Gr URE ET 18. Men Judas Maccabeus drog en dags Reyſe tilbage he 
SGL BR HEE hen ved fer mile/ ſtormet oc vande den * — — Fy 
Al RL J— hin fide Jordan hos Bethabara vdi Rubens ſtam̃e/ oc forbrend⸗ de 
— FRH HEN: te den met Ild. Oe denne ſtad Bofor/paa Danfte /; Vinhoſt / 
BE RR HE eg så den —— sn selen ii hellige Job haffuer værd fa 
ig i ft 9 od / ſom tilforne paa ſin fred er giffuet tilliende. Jeſ cap. 6 Bi 
FØRE falder den Babra. | | Di 
SEES AD SER 19. Fra Boſor drog Judas Macabæus offuer otte mile ef 
SSL FEAR til Maſpha / Oc haffuer paa Veyen angrebet Timotheum de g 
A 9 i. Ammoniters Førfte/ ſom formede det Slot Datheman / 96 i 
BE HUE dreff hannem der fra. De der hand kom til Mafpha / ſom v 
J TA HE allers kaldis Mitzpe / ſom oc vdi fordum tid Jephtha haffde * ſt 
BE URE HE HHD fin Daatter / haffuer hand den Stad ocſaa vundet / oc alt mand 
Ut USER folck der ſammeſteds ladet ihielſticke. Oc ſaadant giorde Ju⸗ ti 
Sd URET NET das Maccabeus for det vaar idel laſe Stalde oe Roffuere vil g 
Hi VRE Den Stad. Sammeledis haffuer hang oe indtaget mange ans & 
HK. i. EMNER dre Stæder pdi det Land Gilead / ſom haffuer ligget runt om⸗ 8 
J——— kring Maſpha. 1. Maccab 5. 
BORER HE FE SR 20.: DOer effter er Judas Maccabeus dragen offuer en — 


Beck ved en Landsby kaldis Rapha / to mile fra Maſpha / o 
haffuer der faa hefftig forſtrecket Timotheum ——— 
øre 
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Tørfte/huileFen oſſbe føre di marcten en ſi⸗ rigsfol 
Øre vdi marcken en ſtor haab Krigsfolck 
AR aber / at —2* aff Marcken / ind iden ſtad Aſtharoth 
ſnaim / huilcken haffuer ligget hart der hos / der ſom den hel⸗ 
Sa Job tuͤforne haffuer bot Mon Timotheus bleff ligeuel 
angen før endhand kunde komme vdi Staden / 9 paa ſin ſtore 
bon oc tilbiudelſe 7 bieff Hand ladet loß igien. Judas Mac⸗ 
xus haffuer ligeuel vundet den Stad Aſtaroth Carnaim / 
Milch kaldis Carnion vdi den anden Maccabckernis bog / oc 
Abrende den Gudinde Beneris tempel / huilcken vdaff de Sy⸗ 
Fer kaldis Afaroch / met alle dennem folit der vaare indflyde / 
AMuer ocſaa ſtrax indtaget den Stad Atargation / huilcken 
uer ligget der hart hos / oc lod der effter forſamle alle Iſ⸗ 
aels Folck ſom vaare vdi Gilead / ſmaa oc ſtore / at de ſtůlde 
"age met hannem vdi Judoeeam Maccab 5. 2 Maccab 12. 
tore Aſtaroth Carnaim til Ephron ere ſire mile / den 
ſamme Stad haffuer Judas Maccabæus met ſtormer Haand 
vunden / oe ladet ihielffinge alle Mandfolck der vdi / fordi at de 
Vilde icke ſtede hannem at de maatte drage der igennem / oc er des 
ter dragen igennem offuer de døde Legomer. Denne Stad 
Ephron / er lige Den ſamme Stad Gideon den Dommer haff⸗ 
Her været fod / haffuer ocſaa der boedt / Oc den haffuer det naffn 
daff bryden. Fordi den hellige Patriarch Jacob hos denne 
AD haffuer brødtis met Engelen. 
23, Fra Ephron drog Judas Maccaberus offuer en mil 
til Bethfan/ huilcken ellers kaldis Scytopolis / der ſom Kon⸗ 
Ting Saul er falden paa ſit eget Sud." Denne Stad haffuer 
udas Maccabceus oc beſogt / Joſephus om de gamle Jodiſte 
dierninger vdi den tolffte bog 2. Maccab. 22. . 
23. Fra Bethſan drog Judas Maccabeus igien til Jeru⸗ 
ſalem Paa det Bierg Sion elluffue mile / oc er ſaa ret om Pintze 
ags tid hhemkommen 1 Macca. 5. 2. Mac. 12. 
2*. Fra Jeruſalem er Judas Maccabeus / ſtacket effter 
Hhh iij Vintze⸗ 


(ode Ære rr ae 
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Juda Maccabai Reyſer 


E | 
Yinkefefi/dragenydi de Philiſters Land / or haffuer der offud” 


vundet den Forſte Gorgias / hos den Stad Mareſa / ſom den 
Prophete Micha vaar fod Maccab 123 —— 
25. Fra Mareſa er: Judas Maccabeeus dragen met ſit 
Folck til den Stad Gdollam / halffanden mile. Denne flad O⸗ 
dollam ligger en mil fra Bethlehem mod veſten. Oc Dam 


haffuer fig der ſammeſteds forborget for Konning Saul OM 


Forfoder Juda haffuer oe der ſammeſteds faget figen Huſiro / 


Gen 38. ſom paa fin ſted tilforne er omtaldt. 


20. Fra Odollam er Judas Maccabeeus kommen Bio 
igien til Jeruſalem offuer to mile. Maccab . rør 
27. Fra Jeruſalem er Judas Maccabæus dragen til HØ 
bron halffſiette mile/ oe haffuer vundet pc erøffret den Stad 
met alle de omliggende Flecker oe byer Maccab minn" 
28. Fra Hebron er hand dragen fil Samaria: ſtortenmi⸗ 
fer nr. SMaccab. 3: in ent i eo 
29. LDefra Samaria til Aſdod elluffue mile / der haffuer hand 
nedbrot de Affguds altere / oc Affguderne forbrent Macca· 
30. Od er der effter kommen hiem igien til Jeruſalem o 
uer halffſtette mile / oe er vddragen imod den Forſte Timotheun 
ſom vilde angribe den Stad Jeruſalem· Der fod fig til ſiunt 
for Fienderne fra Himmelen fem herlige Mænd / ſom fade pas 
Heſte / met forgyldte Bidzel / de droge for de fromme Joder/ of 
fo aff dennem holdte lige hos Judam Maccabeeum / de beſter⸗ 
Met hannem met deris Verrier / at ingen Mand kunde ſaare el⸗ 
ler ſtade hannem / oc fløde: Ild pile oc Torden ſtraaler ibla 
Fienderne/ ſaa at de bleffue forblindede oc flyde 2: Maccab 19 
Ben Judas Maccabeus iaget dennem effter til Gaza⸗ 
a ſtre mile 


32. Fra Gazara er hand kommen hiem igien tit Jeruſal⸗ i 


fire mile / dog haffde hand tilforne ladet ihielſlaa den Forſte Ti⸗ 


motheum / ſom haffde forſtucket fig pdi n Putz til —* 
—— ——5 
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366 BEDER — | 
Judas eyſerꝛis lt 
hans Brødre Cherea vc Apollophane. Maccab 10: 
33: Fra Jeruſalem er Judas Maccaboeus dragen til Mo⸗ —0 
n halflerde mile / oe haffuer der ſammeſteds hos fin Foeder eby HH: 
| aget fin Feldtlceger ĩmod den vnge Konning Antiochum / HH 
O⸗ Nafde giffuet ſit Folck tu loſen diſſe Ord Gud giffuer ſeyer⸗ HL 
auid Ding, Hand haffuer ocſaa om ddatter tide offuer aldet den 
Se * Konning Antlochum / oc haffuer ſlaget hannem aff ved ſire 
ſtro / kuſind mand 2. Safa: HIGEN EET AE TEE 0 
ts BSBSt der Kongen førde ſit golck for det ſlot Beth ſura J 
ig; . | Matcabous hannem 0 
hienl nnem vildſomme ſteder / folger Judas vus hannem HNG 
*4 fer tre mile / oc leegret ſig en fierding veys fra Bethſura paa en "it MR 
He⸗ ſeffuer ſted form kaldis Beihzjachara. Oe der Kongen vnder⸗ 
tad/ OD fig igen at vilde offuerfalde Judam Maccabeum / vaar den MUN, 
met: modige Helt wforferdet / oc og Kongen vdi en Slactning 
ami⸗ Ufer hundret mand / 2: Maccab gu", Maccabi dr 90* 
då 35," Dedrog dereffter offuer en halff mil igen til Jeruſalem 9 ig 
hand ruſtet ſig paa det at naar Fienderne vilde belægre hannem⸗ i 
på s: and da dißbedre funde verge ſig / ſom Jo ſephus om de gamle J 
off⸗ ⸗diſte gierninger giffuer tilliende. Men Kongen haffuer giort J 
ſeumt cd. met Inda Mraccaboto/orer dragen hiem igen tll Ant ochia J 
ſiunt Macecab ⸗ 2. Maccab. 7. KNUSES Ses bå 
paa går: Der effter er Judas atter dragen omkring vdi —* — 
1106 and / oc haffuer aucuegne ſtraffet de ſom vaare hannemn fra⸗ "ea 
er lig, Maccab.7. ISS SE ER SEKS MS Ra 
R, el⸗ 37: Oe⸗ —— en aff Konning Demetrij Farſier | Rå 
ant * lifige Practicker vilde fange hannem / vndkom hand aff J 
;, 10. he ns Hender / oe drog fra Jeruſalem til Caphar / hulcken Stad: 
aza⸗ * ter er bleffuen faldet Antipatris / oe ligger fra Jeruſalem 8 
— i "Mile mod nordueſt. Der ſammeſitds ſlog Judas Maccaber⸗ 
alem ei icanor vdaff marsken / at hand maatte opſticke Hare ban⸗ 
TØ 1 "To ſiy igien til Jeruſalem paa det flot Sion. Mac 7 
mo | 38. Den peldige Heldt Indas Maccabeus / haffuer eg j 





SN 
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KL RR — Maccabeei Reyſer 
REM NEN fit Fold fra Caphar Salama / huilcket ellers kaldis Antipatris Å 
ar UHRE NR til Samaria ſin mile / oc haffuer der forholdet ſig en tid fang % 

J—— — 
A 39.Fra Samaria er hand dragen til Adarſa ſurmile/ v 

DH; UAE haffuer der ridderlige vffuer vundet den wgudelige Forſte Ni 
HH AG nor/ huilcken haffde vdrackt ſin Haand oc forit hand vilde fol” 
HE ſtyrre GVds Tempel / oc haffuer ſlaget Fienderne afsone” 

BE ET kken / aff huilcke der ere tredine tuſinde omforme Scden FÅ s 
HEE LN ſte Nicanor bleff ſelff allerforſ flager: De Judas Maccabous 
RA ARENSE lod affhugge aff. hannem Hoffucdet oc den hoyre Haand / huil⸗ de 
TLS AHH RR cen. hand haffde vdrackt mod Templen oc ſuoret at hand vil fn 

er 
Cc 
fi 











— * 
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mug 
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BE > de den forfinere. 2. Saccab:.7. "2. Maccab. 15 
FR 0Se haffuer fiden dén flnctige Fiendeeffteriaget / fra V 
H Al. ME i | darſa til Gaza elluffue mile aner se —— 
Un i HAR Sø 4t. Oefra Gaga kom Judas Maccaboeus atter eil gi |] dd 
J——— ſalem offuer eiluffue mile rør lod Nicanors Hoffuer Hand i 
if i LERNER vphjenge. mod Templen / Derfaare at Nicanor haffde der må 
D—— ſyndet mod Templen og haffde gruelige ſuoret einod Gud rr 
—— * ps haler — — — ſtorc han⸗ 
DEAR man Aofuedet / oe lod den ſonderhacke for Fu— ader 
KEEL STUER —— —— 15. ß cm * — dk * re Cc 
"1 ET HERRERNE ERR 2Fra Jeruſalem til-Laifaeretre mile / der haffuer Ju⸗ 
J—— das Maccabous flaget paa flucht Bacchidem Konning DM 
4 HHH —— Maccabi. A ASS Pa g 
J—— haffuer effterfuld den fluchtige Fiende offuer hal | ) 
J—— anden mile / indtu det Bierg hos | 
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Hi" —9980 firidbare Helt udas Maccabeus ble aff Fienderne om⸗ 

| | (ENE ringet / oc er —* ———————— * gg 

J—— aa det Bierg hos Aßdod oe Gazeron er Hude 
Macabæi lig ført. til Modin offuer halffanden mil / oc er DE 

dos ſin Faber bleffuen begraffuen a Maecab 9. | 
iEumma paa Jude: Maccaben Reyſer 2 pe 
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Folger nu Staders oc Byers 
Beſcriffuelſe. 


Miſphat / en Vare. 
En ſtad Miſphat haffuer ligget vdi Beniammns ſtam⸗ 
SE me / en mil fra Jeruſalem mod nordueſt / icke langt fra 
ne) Gibeon. di denne ſtad Miſphat / ſom ellers kaldis 
Mitzpe/ haffuer den Prophete Jeremias bod en tid lang hos 
en Jodiſte Forſte Gedalia/ huilcken ſom Konning Nebucad⸗ 
nezar haffde ſeet offuer de Stader i Juda. Jerem 49. Den 
(Tor bleffuen bygt aff Konning Åffa/1: Kong. 15. Bdi denne 
Stad haffuer Judas Maccabeous flittig paakaldet Gud met 
fit Krigsſolck / at hand vilde giffue dennem Seyervinding mod 
deris Ficnder. 2. Macea. 4. 


Jamnia eller Jabnia / kaldis til 





Vißhed. | 
En Stad Jabnia ligger ved Joppen / fire mile fra Jeru⸗ 
ſalem mod ſudoſt. lcd 


Aſſeremoth. 
Sſeremoth er den ſtad Gazaron / ſom haffuer ligget fire 
mile fra Jcruſalem mod veſten / paa veyen til Aßdod. 


Eaſpin /Soelff. 


Vor den Stad Caſpin / ſom vdaff Solff haffuer ſit naffn 
haffuer ligget / finder ieg ingen ſieds beſereffuet. Vdi den 
farſte Maccabeernis Bog vdi det 5. Capitel bliffuer tald 

den Stad Caſphon / af den er indtagst oe forøffret aff Juda 

Fy) cabeco / o ligger vdi det Land Gilead paa hin ſide Jordan / 
det fader fig hart at [aa anſee / af Caſpin oc Caſphon ſtulle 
Jii været 
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Juda Wactabai Reyſer. 


























A voerct en ſtad / Thi Caſpin kaldis Solff / se Caſphon DØ ff⸗ 
A bierg Effterdi ieg finderintet viſt her om beſcreffuet / lader 19 t 
A—— det bliffuer ved ſit verdt Denne Stad Caſpin kunde vel haff⸗ | 
ANN SARA mt ue ligget icke langt fra Jabnia oc Joppen / hos det ſtore Moddeb 

Bd URE Tu TE haff i Verden. Thi vdi den 2. Raccabeernes Bogs 12. LY 

—A—————— pitel giffues tilliende / at der Judas Maccaberus haffde offuer⸗ 

Be REE NE uundet Timotheum oe de Araber hos den flad Jabnia / er hand ? 
3 "br AAND Ja ſtrax falden vdi den Stad Caſpin / huilcken haffuer værer M ig 

RES HEE Broer vel foruaret / oc haffuer den vundet met ſiormer Haand É 

— —— 2 Maccab 12. 

zl 0 —— * | 

Ra URE TH SS E Tubianer haffurr boede paa. hin ſide Jordan / ved 

LAN KRAER det bierg Gilead / icke langt fra den fad Abela Vinea⸗ 

SA TE ho rum / huor oc den Eſelinde i fordum tid haffuer taler met 

Sp HH Fe Bileam / oc det ſamme land haffuer heedt Tubin / det er god 

LE ARE ED mM, Vin / aff den gode Vin ſom der haffde voxit. Vdi det Land 

* AHOLD HSA haffuer Judas Maccabeeus met fit Krigsfolck været vdi tre da⸗ 

SNE) FARE ge. Det ſamme Land bliffuer oc faldet Nabatheer Land / ot ; 

Be HEER UHENT. haffuer hafft det naffn aff Nabaioth Iſmaels Son / oe det gan? 

HUK HERE ſte ſtenefuld Arabia haffuer der aff dekommet det naffn / at det 

SØE TURE HDL: Fl erbleffuen faldet Arabia Nabathea 7-06 det Land Tubin haff⸗ 4 

ke || 0 906 uer oc høre til det ſtenefuld Arabia | 

—ã0 rage — 38 

—* HL RRS tha Caphar Salama / Fredlandsby. 

— "hor AN HH able Aphar Salama kaldis Fredens Landsby / oc haffurr lig⸗ 
i J——— get fra Jeruſalem tre mile mod nerdueſt Konning DAY | 
i M des haffuer giort aff denne Landsby en ſkon ſtad / oe faldet | 

i É Den effter fin Faders naffn Antipatriden. Om denne ſtad ff | 


bliffue vitlofftiger beſcreffuct hos den Apoſtels Pauli Reyſer⸗ 


vdi den anden bog. Judas Maccabeus haffuer eo ng 
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Jude Maecabel Reyſer. ng J— 
Landsby Caphar Salama offuervundet den. Førfte Nicanor / Fig 
ig t Maccab. 7. | 


1117 . . . js: Hr —“0 
* Adaſar. 9 90 
Fa, En ſtad Adaſar haffuer ligget tre mile fra Jeruſalem ENDDA 
ier⸗ Mod nordueſt / en haiff mil fra Antipatriden mod ſon⸗ LIE | 
and ARS, Dent" Der haffuer Judas Maccabeus offuervundet DE MER få 
den Forfte Nicanor / oc flaget hannem vdi ſtrid / oc haͤffuer ladet LUP MER Es 

nd: abugge hannem Hoffuedet oc den hoyre Haand. J Macca 7. — J VÆR 
| 2. Maccab. 5- | LEM Fe 
k 9 HUE gt ant 3; Ås 

D En fad Laiſa / der ſom Judas Maccabous haffuer —* 


== 2 i " ” 





— 
> RE 


C227 oe 





2”. al r 
— 3* — g 
sn 
red 
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offuer vundet den Forſte Bacchidem / haffuer været en at tt Al: 
ag | Å liden Stad eller Landsby / ſom haffuer ligget tre mile 0 
met fra Jeruſalem mod veſten / hos den ſtad Bera / der ſom Jotham 
god Abimelechs Broder er henflyed/ Judic. 19. 4. Maccabꝰ. fk MFA 
and | Gazeron / Tuedract. J 
Ajeron eller Gazera haffuer voret en de Philiſters ſtad / 
ſom haffuer ligget hart ved Ekron / fire mile fra Jeruſa⸗ J 
det (ent mod veſtem Hos denne ſtad er Judas Maccabæeus 9 
aff⸗ omkommen vdi firid: Joſephus om de gamle Jodiſte giernin⸗ MIE | | 
| ger lib 12. cap: 18. BR REN 


Folger nu der paa en Allegoria / oc J 
Sandelig betydelſe. LEE ft 
J. Maccabeeus er en Figur oc forbillede til vor Her⸗ EN ANN hal 





re JEſum Chriſtum / lige ſom der imod Antiochus er en 


Figur oc forbillede. til den: ledige Antichriſt oe Dieffue⸗ 9— H Oh | 
gal | len / oe Naffnene fremmer paa baade ſider ſmuckt offuer eens⸗ Ha 


Thi Juda kaldis Guds priß / den ſom tacker loffuer oc priſer BAN 
| Jil: ij dem ML LH tir 
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j andelig Betydelſe. 

Ét Den Allſommectigſte &ud/ Lige faa kaldis den SÆrre Chriſtus o 
FERIER Guds priß / Thi vdi hannem oc ved hannem bliffuer Gud vo⸗ bo 
J Himmelſte Fader loffuet oc priſct / oe ſom den gamle Simeon fr 
FJ NARRE: ſiunger vdi fin Loffſang: Gud haffuer ophøvet hannem til en pi 
1 FEE ADR KR priß for fit folck Yfrad. | ; ſt 
J Den HERRXE Chriſtus maa oe met all billighed kaldis big 
J Maccaboeus / Thi det Ord Maccaberus er ct Hebraiſte Til⸗ de 

A—— naffn / oe huer Bogſtaff der vdi betyder et ſerdelis Ord aff då 
BA REHN ſtone ſprock ſom wi finder Crod. 15 Huilcket Moſes oc Iſracls Y 
A born haffuer ſaaledis ſiunget / der Gud haffde fort dennem igien⸗ A 
SL SR nem det røde Haff: HERRE huem er din lige iblant Guder⸗ A 

A nes Vdaff dette ſprock haffuer Judas Maccabeeus giort få 
— BER | et Symbolum / eller ſom wi det falder et Rim / det haffuer hand li 
A J— ſtedſe hafft vdi Munden / det ocſaa fart vdi ſin Fennicke oe Ban⸗ s 
fr HH HD nere / der vdaff er hand faldet Maccabeeus / Zhinaar mand a⸗ $ 
A 9 J—— ger de Hebraiſte bogſtaffue / aff huilcke huert Ord vdi det prock de 
9 | begyndes / oc ſetter de ſamme bogſtaffue til ſammen / faa lyder det E 
A——— Maccaborus / oe betyder ſaa meget HERRE huem er din lige F 
—— iblant Guderne? Lige ſom hand ellers bliffuer faldet Michaẽl / gi 
Sl MA onen er fon Gud | bi 
BE HERE Jeg er den ſtercke Gud alene / gt 
SØN RR | Com dig hielper aff Helffuedis Pine / — 
A— Det er den HErris Chriſti Rim ge 
Be HERE HE Der imod kaldis Antiochus faa Meget fort Adver/arius | RB 
BE ERE. en Modſtander / den ſom ſtaar oc ſtormer imod Gud oc hans fe 
4J— LUE ARR VÆR hellige Ord / Oc lige faa meget heder oc Antichriſtus / en Weder⸗ fi 
Hu —0 URTER chriſt / huilcken ſom ſtormer oc bruſer imod Guds leffuendis ſon. g 
J——— Antiochus haffuer hafft det tilnaffn / at hand er kaldet Epiphha⸗ t 
| FÆRRE HAN nes / det er / hand er faldet høvbaarenocæddel. Lige ſom Dieff/ dd 
BE uelen oc paa ſaadan vijß er kaldet Lucifer / det er Morgenſtierne / | H 


huꝛilcken dog alligeuel er en leed ſort Oieffuel. Vdi lige * 
REE 
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HR ET ra MR uh 


Aandelig Betydelſe. 219 


ſaa Antichrift/ Hand vifoe kaldis den Stormectig fie oc høns 
aarne oc aller æddelfte / Jeg kand tro / for ſin ſtone Dyds oe 
omheds ſtkyld / dog lige ſom Polybius ſetter for det Ord Epi⸗ 


anes deg Ord Epimanes / det ér raſende eller gall: Lige ſaa 
taloc fromme Chriſtne giøre / oe ſtal vende det Ord allerhel⸗ 
MNe omkring / oe falde Antichriſten den allerhelffuedeſte / ſorn 


mn der er en ret Helffuedis oc euige fordommelſens brand. 
——— mand oe giffue act paa det herlige Jude 
accabeei Leffnet / oc hans gode gierninger / oc der emod paa 
ntiochi grumme Tyranni / ſaa ſticker fig Allegorien / oc den 
ndelige betydelſe dig bedre emod huer andre. 


Lige ſom Judas Maccaborus ſom en frimodig Lowe haff⸗ 


ler ſtridet oc kempet mod Antiochum: Lige faa ſtrider oc den 
HErre Chriſtus ſom en frewdig Lowe vdaff Jude huß / Apoc. 
" Gen. 49. emod Antichriſten / huilcken er den rette Antiochus 
XWederchriſt / huiigen odelegger Helligdommen / ſetter vdi 
Guds ſted fin forſtreckelig Wederſtyggelighed / plager GVds 
Helligen ſaare hart / oc kaſter dennem vdi Vand oc Ild / vilde oe 
Bierne tuingevnder ſig den gantſte vide Verden. Denne An⸗ 
lioch us eller Antichriſt (ender oc fine Forſter vd / det er wgudeli⸗ 
ge Thranner / Konger / Forſter oc Potentater / de forlader dens 
hen paa deris fore mact oc velde / Men den æddele Sele Judas 
accabceus / vor HErre JEſus Chriſtus offuer uinder den⸗ 
nem alle ſammen / ſir der og kemper for fin liden Aord / for fin 
hellige C hriſtelige Kircke oc ſamfund. Gom oc Judas Mac⸗ 
Abeœus haffuer baade været en Preſt oc ſtridbare Helt / huilcken 
ſom offucrunder fonden/døden/ Dieffuelen / Antichriſten / oc den 
gantfke vide verden/renfer fin Helligdom igien / oc vdrydder Ans 
lichriſtens Wederſtyggelighed / oc den forbrender met Helffue⸗ 
is Ild / de figer faaledis.: Nidkieerhed for dit huß haffuer eedet 
tig, Pſal a9. Item / mit huß [Tal være et bedehuß for alle fold. 
men i haffuer gio en Roffuere kule der aff / oc ſaa iage 
fit iij de 


sr — — 


—A — — — — 
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BE TR * Aandelig Betydelſe. — 
J.. dennem ſom kiobte oc ſolde met deris Afflads breffue / Simon in 
J—— ne andre wgudelige bedrægeri flere / vdaff Guds Tempel Year ie 

J— lige fon Judas Maccabeus haffuer offuervundet tuende Ds der 
J—— ſter hos den flad Emahus: <ige faa haffuer oc den HERI de 
KFAR Chriſtus effter fin glædelige opfjandelfe fine tnende Diſcipler of? S 
J— uervundet met en ſtarp Diſputation / oc obenbaret fig for De * 

Hur nem til Emahus / ſom en ret Judas Maccaboeus der off” file 
[ET minder Synden/Døden/Dieffudenoe Helffuede / oc er opad 

9 fra de dode Luc 24 | | j ; 
BAN SR De lige ſom Konning Antiochus er død til Babnfon / 6 sing 
KE | haffuer fanget en forſtreckcũg ende: Lige ſaa ſtal oc den røde i 
JJ—— 3ore Babylon / ſom er den fede Antichriſt / da vdi ſine Sv * 
A— der / oc bliffue enig fordøme/ oc fFalbliffue til framme: | Ol 
A Wen den HErre Chriftus formen ret Sudas Maccabe⸗ def 
> BR | us beholder altid Seyervinding mod fine Fiender Oc alle TY No 
A — | ranner ſom opfærter fig mod hannem / ſtal det gaa lige ſom de nen 
SE | er offuergaaet den Forſte Nicanor / at de ſkulle miſte deris aff” ej 
ål BUE ſindige Doffucder/ deris Guds beſpottelige Tunger oe Hender· Mo 
——ãA 9 Oc filen beſluttelſe / Lige for Judas Maccabous er end * 
KS HR lig vdi en Slacting omkommen / oc haffuer villig: giffuet fig vd) dj 
Se | HE: i (AS RTRHN Erin =: fit Folck å * = haffuer ocden NERRE — 
KR UHRE IT TE Chriſtus ſom en ret Judas IMMaccabeirs villigen id dn o 
Én HE li fi — — of villigen hid i 
BE: SEE HE * 2 
SM Huorledis Jonathas Yude Mac⸗ 
ke Å J cabei Broder haffuer reyſet. da 
EH Ut 0 CA Er Judas Maccabeus vaar omfommen/ da tog Jo 
HER nathas oc Simon deris Broders Yudæ Lig / oc førde bi 
J det fra det Bierg imellem Gazeron oc Afdod / offuet J 
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halffanden mil til Modin / oc begro hannem: hos fin Fader. I 
Maccab 9: groff hannem hos fin g 


2. Ode der Jonathas bleff igien pdvaldt til en Forſte * 


ra serne 3 





























—— Jonathæ Reyſer. 220 — 0 '= 
nonj * Broders ſied/ oe Bach ides Kong Demetrij Feldtoffuerſte DE HA 
Item lede effter hannem / at hand kunde omkomme hannem / da fly⸗ ELLE He 
For⸗ onathas oc Simon vdi den Orcken Theloe / ve floge der HEE RE 
[KE Tis Læger hos den Søe Aſphar / fem mile fra Modin / der ſom J 
r off? haffde begraffuet deris Broder Judam 1. Mac·9. Den ÅRE ILT ARS 
Dell? Pe Aſphar haffuerværet hos den ſad Thekoa / Der ſom den DERE sæd 
* tig P te Amos vaar fod / ſom paa fin ſted tilforne er giffuet DA ME bag 
aa e ———— 
| 3. Fraden Søe Aſphar haffuer de fonde deris Broder Jo⸗ SE AAND Fred 
n / x Miele mb se offuer ſiu mile / oc haffuce J6 
rodt nlige bedet oc degeret aff dennem til Magdaba / at de vilde tas J— 
sy talt deris haffue oe Gods vdi deris ſtad / oc det der ſammeſteds HR ARR HAMMER — 
Bolde vdi foruaring : Men det æreløfe Folck til Magdaba haff⸗ Ilt NRA fest 
abe | "Forgiee all venſt ab oc forbund / Thi de droge vdaff Staden i RARE fag 
Ty Noffuerfulde Johannem / oc fangede hannem / ve toge fra han⸗ ———— 
udd Nem alt huad hand førdemet ſig / oc forde det ind vdi Staden / IL LENE HG 
aff de ſloge hannem ihiel For den fag fold bleff Jonathas ot Si⸗ J — 
aderwon fagre hefftig fortørnede/ oc droge aff Den Orcken Thetoa TH RR EAN ERR 
ende⸗ ndtii Magdaba / fin mile / oc forſtack dennem vd ct Bierg. Se ER HE Ba 
; dk et Borgerne aff den ſtad Magdaba drog vd at ville hente sg BH LT i — 
send rud / huilcken vaar m Forſtis Daatter aff Canaan/ —* ÅR UI ken 
d dmn onathas oc Simon dennem ferdige 7 oe floge mange aff den⸗ J 9 [ag 
— oe ſtraffede ſaaledis det Mord ſom de haffde begaaet DET ATHEN sg 
… a deris Broder. 1. Maccab y. SR eg EAR. SM 
* 4. Ze vende tilbage igiem oe droge fra Magdaba fil Jor⸗ HL ' Så, 
dan/ tremilero« flogederis Leeger paa denne fide Jordan. Der BLL 
ør Minefteds giorde Bacchides en Slacting met dennem / oc vdi JJ 
Ade ſamme ſir d flog Jonachas effter Bacchidem / men Bacchides Be” 
FE viget tilbage, Ya fprang Jonathas oc hans folck vdi Jordan / Ur EAR i 
nd | "tømmer der offuer. 1. Maccab. 9. MAL vr 
| 5. Daer effter ere de igienkomne offuer Jordan / oc haffuer J— 
vdi beſiſtet der Stad Bethbeſen / ſom ellers kaldis Bethalagam. HEE NR 
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—“ 






ER ENG Denne Stad haffuer ligget tre flerding veyes fra Jordan / har" 

HET ved Gilgal / oc der Bacchides Konning Demetrij Forſte den⸗ 

J— nem ſammeſteds belægrede / beuiſte de dennem ſom ret ſtaffen 

J—— Helte / oe flog Fienderne der fra / oc brende deris Læge " 

J— Maccab 9. 

FARM SR RS 6. Fra Bethbefen til Michmas er halffanden mil / be 
9 ne Jonathas boed en tid fang oeregeret det Yødifte fol. 

J 1. Mac. 1. 

=D ROME 98 7. Oe fra Michmas til Jeruſalem er halfftredie mil / det 

EUR haffuer Jonathas oc boed én tid lang. Oc Alexander Rons 

DD— vdi Syrien haffuer ſendt hannem en Purpur Kloedning 7.00 





















— — 


i mede 


BD Guldkrone / oc giort hannem til den hoye Preſt Macca 10- 
HESS 90 8. Fra Jeruſalem er Jonathas dragen til Ptolomais / nil⸗ i 
FAR HE: fen mile / til Konning Alcfandrum / ſom haffde Brolluy ſam⸗ 
"bo meſteds met Cleapatra / Konning Ptolomei aff Egypten han? 
ts Daatter. 1. Macca.2o. —J— J 
9. Fra Ptiolomais igien til Jeruſalem er nitten mile. 
Maccab 10. | 
170. Fra Jeruſalem ér Jonathas dragen til Joppen / fol 
Mile / oc haffuer vundet den Stad. 1. Mac. to. Soppen/? , 
it... Fra Yoppen til Aßdod tre mile/den Stad haffiter hand 
oe forøffre/ oc forbrend den Affguds Dagon⸗ Teimpel/mẽet 
alle de — indflyede. Macca.to. 
t2. Oe fra Aßdod drog Jonathas til Aſcalon / tre milt/ 
* Stad — giffuet ſig villig vnder ks tr. Mac. 10: | 
J—— 3. Fra Aſcalon er hand kommen hiem igien ti em 
ERA —— hiem igien til Jeruſal | 
J—— 14. Fra Jeruſalem er Jonathas atter dragen fil Joppen | 
J— ferm milt / oc haffuer der talet mei Plolomceo K æg 
HERSKENDE | pten. r. Maccab 10. p —— 
— > —— — Jonathas giffuet Konninø, 
Ptolo ve / indtil den flod Eleutherum / halfftredieſin 
tiue Mile” Macca. . 
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— Jonathe Reyſer. 
15. Deer Der effter kommen hiem igien til Jeruſalem off⸗ 
Her halfftredieſinds iiue mile / oc haffuer ſaare Bare belægret det 

t Aeropolin/ huiſcket våar i hans fraucerelſe indtagen af 

nogen forgifftige loſe Skalcke 1. Måccab. rt. 
577: Fra Jeruſalem er Jonathas dragen til Ptolomais 
Mitte mile/ oc hafftier formedeiſt ſtenck oc gaffue / ſtillet Kong 
Råcmetrij hans haftighed oe vrode / oc er ſaa paa det ny igien ſtad 
feſt vdi fie hoye Preieenbde 

i8. Heer fra Ptolomais kommen hiem igien til Jeruſalem 
offuer nitten mile. 1. Maccab. 1t… 

19. Der effter haffuer hand før den vnge Konning Antio⸗ 
chi beſte / oe hannem ul villie draget offuer Euphratem / hundret 
Mile fra Jeruſalem / oc haffuer der forſamlet en haab Krigs⸗ 
folck Maeca n — 

20. St er offuer hundrer mile kommen hiem igien til Je⸗ 
— 
2. Fra FJeruſalem drog Jonathas til Aſcalon halffot⸗ 
Aende mile / den Stad haffuer villigen giffuet ſig Maccab 11. 
22O fra Afcalon er hand dragen til Gaga halffemte 
mil / den Stad haffuer oc maat giffue ſig / Macca. 21. 

23 er effter drog Jonathas fra Gaga til Damaſcum 
halfftreſinds tiue mile 
Fra Damaſeo er hand dragen met fit Krigsfolck 
—— Sør Geneſara / ſex oc tiue mile. . Mac⸗ 

AD, at. 


25. Oe om Mortgenen brød. hand op fra den Søe Ge⸗ 
neſara/ oc drog otte mile ind til den flette Marck Hazor / der 
bleff hans Fole forſt flagen paa fluct Men Jonathas freds 

e Aſke paa fit Hoffuet / oe paakallede GVVom Hielp or bi⸗ 
ſtand / oc ſoette der effter ſom en veldig Helt ind til Fienderne / 
Oc flog dennem paa fluct / faa at der omkom aff dennem pod tu⸗ 


inde. i axcab. il 
— KEE Oc 
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Kedes vdi deris Læger. 


— 


ne sn — 


Jonathe Reyſer. 
20. De iaget de fluctige Fiender effter / en alminde 


— — 


27. Fra Kedes er Jonathas kommen hiem igien til Jeru⸗ 
ſalem offuer tre or tiue mile / oc haffuer giort forbund met de Ro⸗ 
Mere oe de Spartaner. . Maca n 

28. Der effter er Jonathas dragen fra Jeruſalem vdi de 
Sand Hemath indtil den Flod Eleutherum haiff tredieſinds ft 
mile / oc haffuer forſtrecket fienderne at de haffuer ſelff ſet 
poa deris Læger / oe er met ſtamme flyed offuer den flod Eleu⸗ 
therum Macca. 


29. ..Fra ſamme flod Elenthero er hand dragen vdi Arabi⸗ 


am Nabaheam frediue mile / oc haffuer fagen de Arabier / huil⸗ 
cke kaldis Zebadei / oc haffuer piyndret deris Land Macca ⸗. 

30. BDeévende tilbage igien til Damaſcum offuer tiue mile / 
ot forheriet Det Land alleuegne omkring Macca⸗ 

31. Oc er der effter kommen hiem til Jeru ſalem offuer fot? 
retiue mile / oc haffuer befeſtet Staden Macabiz:  -. 

32. Fra Jeruſalem drog Jonathas til Bethſan / elluffue 
mile. Bethſan er den ſamme Stad der (om Sauti fordom tid 
faldt paa fit Suerd. Vdi denne Stad gaff den Forſte Try⸗ 


phon den hoye Preſt Yonathæ gode ord aff et falſtt Hierte / of 


offuertalede hannem / at hand ſtulde fade Krigsfolcket drage / ot 
en ringe haab folck beholde hos fig / oc ſtulde drage met hannem 
til Ptolomais / ſaa vilde hand opgiffue hannem Staden / oc vild 
befale hannem det gantſte Kongeriget. Maccab te. | 
33. Jonathas fod fig ofjuertale/oc beholdt icke vden tuſind 


Mand hos ſig / oe drog met den Forſte Tryphon fra Bethſan til 


Ptolomais ofte mile / oc der hand kom vdi ſtaden / lod Tryphon 
Jude Portene til / oe tog Jonathan til fange / oc lod omk omme 
hans Folcket Maccab 2 | 

34. Fra Ptolomais bleſf Jonathas ført fangen til Ad⸗ 
DUS ytten mile / indtil det Jodiſte lands grenet Race 

















272 72 —— 


re ae sm ae OR SR Am Fe OS 






røre Rn 


— Jonathe Reyſer. 
5. I dien Stad Addus er Band vider ført fangen til A⸗ 
dor vdi Ide ne fol mile. 2, decab. 13. ; 
7306 "Le fra Abor aff Idumea til Baſchama vdi det land 
llead / ſtre oc fiue mile/ der bleff Jonathas ibielflagen.” 1. 
accab. 8. 53 
137: Fra Bafdaria aff det Land Gilcad/er den høve Pre⸗ 
flis Yonathæ døde Lig ført — offuer femten mile / og 
r ſamme teds begraffuen / Maccab 3.. 
Sane; — ske diſſe den haye Preſtis Jonathæ 
gs Reyſer / er 778. mile, 


«Følge nu Staders oc Byers 
Beſcriffuelſe. 


WVagdaba⸗ varmt Ban åg 

S agdaba haffuer ligget pag. hin ſi ⸗ 
—— fra Jeruſalem mod 
in Ho⸗s denne Stad haffuer Jonathas oc Simon 
luret paa Borgerne ſom haffde ihielſlaget deris — Shane 
B66/ oc der [amme Borgere droge aff deris Stad, at vi ma 
en Brud/ bleff. de offuerfaldne aff Jonatha oc Sigt i É a er 
Mange aff dennem bleffucn ſlagne. R. Maccab.9. ee 
hos denne ſtad haffuer været ct varmt Bad / 06 ce vdaff 
haffuer bekommet fit naffn / Thi Magdaba kaldis til det varme 
Bad Denne ſtad taler Jeſaias om. (AP: F Oc at der paa 
hin ſide Jordau⸗ haffuer været mang⸗ varme Vand / huor vdi 
de ſiuge haffuer badet dennem / beuſſer ocaa Joſephus om, de 
gamle Joder nis gierninger lib 7. CAP. 9- 


Bethbeſen / Stamrodt huß 


Ec bel er en liden Stad vdi Beniamins ſtamme Oc 


bliffuer ler almindelig faldet Bethehogla / det er CE 
360 


kkij fryde⸗ 
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FEE HED frydehuß / oe ligger hos Silgal/ fremik fra Feruigalem mod — | 

2 VE HEL NER nordoſt. Denne Stad haffuer Jonathas oe Simon befejtet. 4 
J—— sg 9 Joſephus om de gamle Jødernis gierninger lib. 43 ( 
BE hi — 
DAAE Michmas / Ydmyghed. — 
J—— MNIqhmas er en ſtad paa det Bierg Ehraim / halfftrebit E 
Øe: | — NA 9 mile fra Jeruſalem mod nordoſt/ der haffuer Saul vd⸗ fe 

* —— uald tre tuſind mand/ huilcke ſom ſkulde være hans Dra⸗ 

i: J— kanter? 1. Samui. 13." Oc hans Søn Jonathan haffuer ſam⸗ 
ON. KR meſieds met fin Vaabendragere flaget de Philiſter paa fluct / c 
SÅ 94 FULDE NE :. Gam. 14. Den haye Preſt Jonathas Fudæ Maccabee c 
; Ål: FL HA tea ERR Broder / haffuer en tid lang boed vdi denne ſtad / Macab 9. 
ES REE Pdi den hellige Hieronym tid haffer Michmas været en ſtor er 
SÅR SHANE Ptolomais. ———— — 
ZAR HU AR nn En ſtad Ptolomais haffuer tilforne heedt Aton / oc lig⸗ 
— J——— ger fra Jeruſalem nitten mile mod norden / hos det ſto⸗ 
— | Kg" UR SEAL re Middelhaff vdi Verden / emellem Tyro og det bierg 

ES REN Carmel. Denne Stad ſtal hos den hellige Apoſtels Pauli 
KE HERI TH Reyſer vijtløfftiger bliffuc befcreffuen. Den haffner det haff⸗ « 
J—— vdaff Ptolomed Konge vdi Eghpten Le Jonathas Jude C 
RE HERE HENTE sange Broder gr der forrædelig bleffuen fangen / Mac⸗ ſe 
JB * | F —— 

RR. Eleutherus. 

9 KLARA CA En Flod Eleutherus løber vdi Syria hos be Landers j 
J ORE) Phenicjee oc Syrice grenker / oc hos den Stad Or⸗ = 
J——— D thoſia / halfftredieſinds tiue mile fra Jeruſalem mod 
BE RE ST norden / neder ved det Bierg Libano. Mand finder oc en anden 
NUET, Flod / jom kaldis oe Eleutherus / oc flyder emellom Tyro 96 | É 
HERE Sarcpia ſiu oc tiue mile fra Jeruſalem mod norden. | ; 


12 


1" 
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— onatha Rehſer. 







223 
Geneſara Soe. | 

Et Haff. Genefareth er en lyſtig Søe vdi det hellige 
Land / elluffue mile fra Jeruſalem mod nordoſt / oc haff⸗ 


| uer det naffn vdaff det iyſtige fructbare Land / Geneſa⸗ 
beth / form føder der paa / oc bliffuer ellers almindelig faldet det 





Balilcifte Haff. Der om fEalt du hos den HErris Chrijii rey⸗ 


finde vijtlofftiger beſcreffuit 


Den ſlette Marck Hazar. 


En ſlette Marck Hazar haffuer voret vdi Nephtali ſtam 

me * den Stad Hajzor / paa Danſke kaldis Gron⸗ 
gaard / huilcken tilforne hos Den Forſtis Joſuee Reyſer 
er bleffuen beſcreffuen. Der ſammeſteds haffuer Jonathas fla⸗ 
Bet fine Fiender paa fluct / ſom den 1. Maccaberernis Bog be⸗ 


Uifer pi det culuffte Capitel. Den ſamme flette Marck Hagar 


gger imellem de Steeder Hazor ve Kedes / en oe filte mile fra 
Jccuſalem mod norden / vdi Offuer Galilea / huilcket vdi den hel⸗ 


lige Scrifft kaldis det Hedniſt e Galilea 
Kedes / hellig. 


En Stad Kedes ligger vdi Nephtali ſtamme / tre oe tiue 
mile fra Jeru alem mod norden / oc er den ſamme ſtad / der 


ſom Barack Sen Prophetindis Deboræ Hoffuitzmand haffuer 
boed / om Dommernes Bog vdi det fjerde Capitel vduiſer. 


— 

CN Abidei er nogen folck ſom haffuer boed vdi Arabia Deſerta / 
zhuilcken mod norden ſtoder paa Syriam oc Damaſcum / 
halfftredieſinds tiue mile fra Jeruſalem mod nordoſt / hos det 
Vand. Eleuthero Thi der er tre flags Arabia: Arabia Deſerta 
—— ſom (føder paa DE * — Se — 

Fabia Petrea huor pdi Iſt aels børn haffuer pandret vdi ør 
ven På Kkkiij fyrre⸗ 
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KUE LER | Jonathæ Reyſer. * 
LUT I ER AR ERE forretiue Aar. De Arabia Felix / huorvdi den Stad Save ble 
1 th reg haffuer ligget / Der ſom ocſaa den Fugel Phoenix bliffuer ſun⸗ de 
HH ED den / huor om ieg hos den ſtad Saba/ vijtlofftiger haffuer fad B 
AR RATE uet. Oe merck de naffne paa Danfte/ Arabia Deferta/ er — M 
JJ—— Øde Arabia / Arabia Petrea / er det ſtenefulde Arabia, Arabia 
J Felix / er det rige Arabia | — C 
FRU — Addus | FE AM 
KA (HERE 1: Us huilcket ellers bliffuer faldet Jada ſom Joſephlis 
J —————— (2 g få 
KE REE HT ſcriffuer om de gamle Jødernes gierninger vdi fin 13. bog 
Å j TORN SE —— Capitel/ haffuer været en Stad ſom haffuer ligget ved ( 
FANE TH ARA Arimathia paa det, bierg Ephraim / fire mile fra Jerufalern mo AQ 
23) KER uorduefi/der fom mand fand frede Yødiffe Marde/naar mand — 
Sd RR EH vener fra Diolomais pdi Judæa Hos denne Stad haffner | der 
AR AHR Simon fend bud til den Førfte Zryphon / oc fend hannem hun⸗det 
BE RE HE drede Talenta / det er treſindstiue tufind Kroner / at hand de | Ye 
HE REE Te met vilde loſe oerantz one ſin Broder Jonathan / Oc til yderme⸗ ha 
—A MER HH — teftadfefining fonde hand hannem. Jonathans tuende Sonner | 
—A fil Giſel / ſom hand ocſaa haffde begeret ¶ Men der Tryphon ba 
KS UR haffde fanget fat paa Børnene oc Pendingene / forgiette hand Wi 
bel ALI inf J all tro oc loffue / oc vilde alliguel icke lade Jonatham laß / men ſal 
J— —N J Ko ——— —5 tandet/indtil paa det ſidſte hand ; 
RE HERE HEE ammeruge rette oc affliffue baade hannem oc hans Bør * 
ER HÆLEN HUN 3: Maccab. 13 Så — ER O 
A00— — 
A | J LÅ | — Ador / Stormectig. kk 
BE 9 En Stad Ador eller Adara haffuer ligget vdi Idumea⸗ | 
HERR tolff mile fra Jeruſalem mod ſudueſt | — 
BH 7" Bafdjama/ Brter, RA. 
1 ER HE te En ſtad Baſchama haffuer det. Naffn vdaff koſtelige v 


Vrter/ Oc: haffuer ligget vdi det Land Gilead / tretten 2 
miſe fra Jeruſalem mod nordoſt. Hos denne — * 
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— hon Jonathan oe baade hans Sønner affliffue / De 


bleffue oc der begraffne / men Simon fod hente dennem der fra 

dennem begraffue hos fin Fader til Modin / oc lod ſamme 
graffuelſe offnermaade ſaare koſtelige bygge ot bepryde T. 
Maccab 13. | 


Simonis Iudae Maccabaei 
Broders Reyſer. 


| Imon haffuer end de vdi den tid ſom hans Broder In⸗ 
| das Maccabeeus leffde / vdret mange herlige gierninger / 
Thi hand er dragen vdaff Judeea i Galileam / oc haffuer 
der holdet mange Slactinger met Fienderne / De haffuer jaget 
dennem indtil Porten for den ſtad Ptolomais. Det haffuer 
deret en herlig ſtad / ſom haffuer ligget Hos Det ſtore Middel⸗ 
aff vdi verden / nitten mile fra Jeruſalem mod norden. Mao5 
Faa Ptolomais er hand dragen til Arabath ni mile / der 
daffuer hand forſamlet mange fromme Søder. —— 
3De haffuer ført dennem met ſig vdi Jodeland til Jeru⸗ 
ſalem met Huſtro oc Born / offuer elluffue mile 1. Maccab 5. 
4 | Dyer efter haffuer hand ocſaa alleuegne vdi mange ſlac⸗ 
tinger troligen gjort fin Broder Biſtand / 2. Maccab. 8. 14. 
der Judas Maccabætis bleff ſlagen vdi Krig emellem de 
der Aßdod oc Gajeron fem mile fra Jeruſalem mod veften/ 
Maccab 9. 
Zg haffuer Simon oc Jonathas ført deris Broders 
Judee Zig fil Veodin offuer halffanden mil / oe hannem ſamme⸗ 
KDE hobſin oe deris Fader begraffuen. 2. Maccab 9. 
S: "Fer effterer Simon dragen met fin Broder Jonatha 
vdi den rcten Thekog / oe haffuer fægret dennem hos den Søe 
ſphar / fen mie fra Modin / der ſom De haffde begraffue 


t deris 
Broder Judam. 1. SRaccab. 9. Vda 
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¶Simonis Fade Maccabel Broders 
THERE DAT ABE Ek 7. Bdaff den Orcken Thekoa er Jonachas oe Simo⸗ i 
BEG HE ER Dragen til Magdaba ſiu mile / oc haffuer angrebet Borgerne de 
MHT AE ſammeſteds / huilcke ſoin vaare dragne aff Staden / at vilde he 
————— fecn Brud / oe ſlaget mange aff dennem / for den Aarſag / at 
———— ſtacket tilforne haff de fanget deris Broder Joh annem ſorrede⸗ 
—— lig / oe hannem ihielſtaget. Maccab 9. . 
HUR RS 3. Der effter er Simon oc Jonathas atter kom̃en fra den 
HH. HE tig ſtadMagdaba til Jor dan / offuer tre mile/oc haffuer legret de? 
ars ticm paa denne ſide Jordan / oc haffuer ſammeſteds giort en ſla⸗ 
BR: — 2* —— Demetrij Forſte / oe der de bieff of” 
ervunden / ſprang de vdi Jorda 
—— g de vdi Jordan oc ſuommmede der offuer/ 


9 i "heh fg | . Der effter haffuer Simon or Jonat as befeſtet den 
J—— Stad Bethbefen/ huilcken haffuer —— — an 6 
DENN Jordan / vdi den Orden hart hos Silgal/. oc derfametedst | 
HR —— ført Bacchadi ide ringe ſtade / ſom ieg tilforne vdi Jonathe 


sl J— ert * 
——— 8 123 lø 
—— Fa SR KR 
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Reyſer haffuer beſereffuct. Denne Stad Bethbeſen ſom ellers 
kaldis Pethchosla/ Det er et frydehuß / haffuer ligget tre mile fr? 
Jeruſalem Joſephus antigt, Yudaic. (ib. 13, CAP: Br ER 
—— —— — Simon met ſin Broder Jona⸗ 

il Joppen fem mile / oc haffuer vundet ad 
Joſephus antiquit Jud bib. 13. cap. ren — 
J—— —— Sker er Simon * ſin Broder dragen til Aß⸗ 

NE ARE HE de lle / oc haffuer paa veyen flaget Fien cb» 
J | 3. Maccab 10. . ip so: —— * 
URAN TERE 22, Fra Aßdod droge de til Aſcalon fre milex. Mactca 0: 
HEE NE 23. Oe fra Aſcalon hiem igien til Je 17 halfFortende 
LKT kr Ah ate file. 1. —86 10 gau HRG BOR TONE 

BRUHN 4.  rDer til met hafflier Simon / der hans Broder Jona | 

HAS TSA thas end lle vaar vdi liffue / indtaget det Slot Bethzura DRE | 
ret haffuer ligget icke aldelis. en fjerding veves fra Jeruſalem / oe 
Det ſaare vel beſat met Krigsfolck/ 1. Maccab. ar 0 
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flad Joſiphus om de gamle Jadernis gierningér /1ib.13:64p.$. » i 8 
ffoff⸗ 6.Fra Jeruſalem er Simon dragen til den Marck Se⸗ 1 
halffierde mile / oc haffuer der ſammeſteds bygt det Slot 
dida t. Maccab 12: ” | F 
t den 29 Fra Adida igien til Jeruſalem er halffierde mile / der er 
ofrs imonbleffiien vduglt il en Forſie de Haffin mand / affter at EN 6 
ds lil⸗ dans Broder Jonathas vaar fangeee 30 00, 9— 
athe 20: Sc hafftler der effter drager imod den Forſte Tryphon 0 
ellers fra Jeruſalem / indtil Addus fire mile / oc trer-villet loſe fin i 9 * 
fefrø — 
i  2t: Fra Addus er Simon dragen vdi fin Slactordning 9 J 

BER te bd 

00 


0 eruſalem. — ER 

tende 23. Effter hans Broders Jonathee dod / drog Simon fra sg 
| Jeruſalem til Modin vdi fis Fæderne Land halffierde mile He J 

ona | od der bygge fine Forældre pc Brødre en herlig ber. affuelſe —4 

uil ⸗ od ocſaa hente ſin Broders Jonatho Lig fra den fat: Baſchaͤ⸗ HI FH 
i 


Fa mø 


Rehſer 


F 


j 
35. De der, hans Broder. Jonathas vaar vden Lande 





= og Simon til Aſcalon / ſom haffuer ligget halff ottende mile 
% Jeruſalem / og beſogte ocſaa de faſte Sieder /fomlaaenetr 


” 25.Oo drog Der effter fil Joppen fem mile / oc tog Staden 
d /oe beſette den met Krigofoick Miaccab ꝛ 


FIra Joppen drog hand igien til Jeruſalem fem mile 


lige ſide hos Tryphon indtil Ador vdi Idumea gantſte tolff 
mile / oe haffuer affuerget hannem / at hand icke kunde falde vdi 
Det Jodiſte Land: Maccab z 

22. Fra Adorer Simon dragen tilbage igien hen ved & 
wile / vdi det Jodiſte Land / oc haffuer affuerget Tryphon / huil⸗ 
ten ſom drog vdi det Land Gilcad / at hand icke kunde komme til 


ma aff det Land Gilead / offirer femten miſe / oc lod det begraffue 

5 ſin Fader Maccab i3. 
*Fra Modin neg Jeruſalem er — 
— 9 
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flød Merom / icke langt fra Dothan / der ſom ofepd 
BELT AE” D bleff ſold aff fine Brodre / Gen. tz. elluffue mile fra Je 
BE DE FIE TR | ruſalem mod norden. Vdi denne Stad Arabath haffiter Si⸗ 

D— mon Sude Maccabeei Broder / mange fromme Joder forſatu⸗ 
let / oc haffuer ført dennem met Huſtru os Børn vdi Judo 


Hi Simonis sudeSMattabai Brodees 
| BEER ; . SEE EDEN RES EET | 
——— der er Simon effter hans Broders dør bleffuen ypperſte preſt/ 
1 NMRA Bladt oe haffuer de Stoeder vdi det Jodiſte Land / bygt / forbedret / oe 
J i befeſtet mere Mure odhøveZaarne.& SMaccab. 137 — | 3 
J—— 25. Fra Jeruſalem er Simon atter dragen til Gaza J 
FAM TC HEHE RIGER luffue mile / oe haffuer vundet ſamme Stad. Maccab . 

J—— 26. Fra Gaza drog hand igien til Jeruſalem elluffut wile / 
AA————— oc vandt det Slot Acropolin / oe brede derpaa / . Maccab i. 
den FR HER HL 27 GFra Jeruſalem er hand dragen tik Joppen / fem mile/ 
BE URE Haffuer ocſaa foroffret oe vundet ſamme Stad. Maccab. 14. 
DIN | LE STORA ERE 28, Fra Yoppen: kom Simon offuer fem mile hiem igien 
Gr (REE UD OM fil Jeruſalem / oc boede en tidlang Der vdi god fred/ oc Flæde fig å 
28) blee vdi Gyldenſtycke oe Purpur ¶ Thi at hand ſtulde bære ſaadau⸗ — 
Ed KER EEN uze kleeder / bleff ſaa off det ganſte Jodiſte folck endrectelig raad⸗ 
BE RE DE | flaget oc beſluttet Maccah ar mme sydares an 77 3 
Se RE HR 29For det ſidſte er den ypperſte Preſt Simon dragen fra 
AA—⏑—⏑—— Jeruſalem fil Jericho halfftredie mile / oc er der ſamtneſteds pad Pa 
FE REE I HEN) det Slot Doch / huilcket laae hart hos Jericho / bleffuen forrer 
BOG RE TE delig aff hans egen Daatter mand formordet 1: Maccab.1ø. 3 
—— Summa paa den ypperſte —— 

ERNE HLN 8 — 1 167 mile. 
FE EEN AE Hyðt nu de ſtoeder oc Byer belanger / ſom bliffuer omtald vð 

i UNR J den ypperſte Preſtis Simonis reyfer / ere de meſte deel vdi 

BR lg hans Broders reyſer forklaret / vil ieg for Den fags ſtyld aleniſtẽ 

( i LE Ma an ſcriffue om de Steder / ſom tilforne icke er omtaldt. 

J HET hl | 
IDE HEE | Arabath/ Graßhopper. 


Sis Stad Arabath eller Arba / haffiter ligget hos den 


ren] MADE Pr 
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DC der ſam̃eſteds beſtyttet oc beſtermet dennem fot deris ſender 


Mac ʒ. Det kand vel ſkee at denne ſtad haffuer bekonmet der 
Baffn aff mangfoldige Großhopper elier krebs / ſom mand haff⸗ 
efanget der fammefisds vdaff den flod Mecom. Thi Arben er 
Locufte aquatiles, Großhopper ſom leffuei Vandet /oc haffuer 
Værce et flags Krebs / huilcke oe Johannes den Døber haff 
Under ved Foſdan oe pedel. Thivdi det Hebraiſte Ciafgetiø' 
hatth. 3, Tapit finder mand ocfaa det ord Arbe / det: er for⸗ 
danſtet af være Greßhopper / —— dog icke været ſaa⸗ 
anne Greeßhopper / der Johannes haffuer æder; fom mand fin⸗ 
fr hos oſſ / men det haffner været et flags Krebs" "RT for 
deſaa Plinius hb. I Cap. ar giffitgr gilkiende / at der er ocſaa et 
flags Greeß hopper ſom leffuer vdt Vandet / huilcke hand kalder 
ordflas Aquatilis, de haffuer haarde fFallerlige fom Krebs/ Te 
der aff kommer det / at mand haͤffuer holt fore / at det haffde bør 
Wire Tags Krebs / dog haffuendet icke vorret ſaadan Krebs/ om 


" Mand finder vdi Tyſkland eller her vdi Danmarck/ hrde 


vaare Foderne forboden vdi deris Low / at de maatte icke æde 
— Copitel vdi den tredie Moſe Bog giffuer 
tilliende Men diſſe Arben haffuer derfrit magt ede. Doctor 
Luther haffiter det Ord Arbe / fondet: vdiſig ſelff liuder lades 
ir deicht haffuer det villet fortolke 00 


RE ARIEL 33; 
h flet Sar dter platz / ſom haffuer voe⸗ 


X lag tia 23 
Ebhyhela kaldis e Platz 
— —*2 met bierge omgiffuen· Oc Denne Marck 


Aler Land Sephela haffuer vcerct hos den beck Soreck / 
dalfflerde tide fra Jeruſalem mod veſten Der haffuer Simon 
Ade Maccabei Broder bygt det Slot Adida/ vider met É£ 

erck Taarn vel beatet pe befeſtet/ Maccab 12 Vdaff 
Dette Søk Adida'er her affter bleffuen bygd den Stad Eilcu⸗ 
heropolo / Th den higer, d Sahen ho Pen 
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EEN ae ENESTE SKEER ——— —— 


me | 


ohannis Hyrcau Reyſer. 


becrk Soreck/ ſom oeſaa den ſtone Quinde Delila haffuer bord? 
huilcken fort affſtar Simſon hans Haar / oc forraadde han⸗ 
nem til de Philiſter / Judie. to. 


S Slot ligger end nu paa denne dag hare ved Jericho / 


"Jf halfferedie mil fra Jeruſalem mod nordåft 7 Ge mant 


| kand fee der vijt omkring fig hen vdi det Land Gifead” 


ar de Bierge Nebo / Piſga / oe Abarim / ſom Sebaſtian Ftanck 


os Bernhard aff Breidenbach giffuer tilkiende Å 

dohannis Hyrcani Reyſer. 
Ohannes Hyrcanus bleff vdaff ſin Fader Simon giort 
til hoffuitzmand offuer aft Krigsfolcket / oc drog fra Ic⸗ 
uſalem til Gaza elluffue mile / oc boede der ſammeſteds 
—— — 

2. "Fra Gaga drog igien til Jeruſalem elluffue mile 
oe gaff hans Fader Simon tiltiende / at Cendebeus vaar fadet 
— 5 —— —— — —— — 
3Fra Fer er Iohannes Hyrcanus dragen met ſi 
Broder Juda til Modin halffierde mile / oc der haffuer de liggll 
Den Nat. 1. Maccab 16. … 

4. Oc aarlig om Morgenen er Yohannes Hyrcanus dra⸗ 
gen frem met den gantſte hele haab / oc haffuer angrebet denne 
Tendebeum ite fange fra Modin / oc haffuer flaget hannem aff 
Marcken / oc haffuer effteriaget den fluctige Fiende offuer tom” 
le / indtil den Feſiing Cedron / ſom haffuer ligget icke langt fr 
Agod. t. Maccab 19. — 

s: i Bdaffdet Land ved Azod er Johannes Hyrcanus miet 







ſin Broder Jude lommen hiem igien vdi det Land Juda til Je⸗ 


ruſalem / offuer halffſtette mile 1. Maccab ig. LX 


& 





er 


> ge ge FRA PA MR om 





mo uce 
1,-443 4" 1885 





Early European Books, Copyright 
es reprod ourtes 


— 


Oe fra Jeruſalem drog hand igien til Gaja til fit Huß / 
— Mile. e * Ptolomeus hans Suoger vdſtickede folck 
* ide omkomme hannem / lige ſom den ſamme Ptolomeus 

Ace tiforne haffde forreedelig offuer Borde formyrdet hans 
ader Simon da giorde Johannes Hyrcanus figrede/ oc lod 
Abe de ſamme Skalcke / forn ſtulle haffue myrdet hannem / oc 
tette dennem Oe ſaa vijt er Johannis Hyrcani Reyſer 
2 Bibelen beſereffuen / huem ſom begier af vide mere her om / de 
"ef Joſephum om de gamie Fodernis gierninger vdi den 13. bog. 
Zod ér den Stad Azotus ſom ellers almindelig vdi den 
hellige Scrifft bliffuer kaldet Aßdod / oe ligger fra Jeru⸗ 
halffſiette mile mod veſten / oc er en aff de fon Hoff⸗ 
xeder de Philiſter tilhharendee 


De Kongers vdi Syria rey⸗ 
ſer /fom haffuer regeret effter den wgu⸗ 


delig Blodhund Antiochus den adle / ot 
haffuer ſtridet met de Maccabecr. 


Huorledis Antiochus Eupator den 
wygudelig Konges Antiochi Son 
haffuer reyſet. 
vnae Konning Antiochus Eupator er dragen fra 
— — til ——— det Lands —— 
halffier deſinds tiue mile Maccab 5.2. Macca. t3 
% Fra Modin er — fil Bethzura offuer 
SLADE Hiile 


Summa pag diſſe Johannis Hyrcani Reyſer er 44. mile. 





ſalem 
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De Syriſte Kongers Reyſer 


bl — — 


Fa, 
— 


mile / oc haffuer Det Shot ſaare hart beleegret. . Maccab. 6. * 
Maccab. . » 

"3. "Fra Bethsura er hand draden til Bethzachara en fier⸗ 
Ding veyes / at hand vilde offuerfalde Judam Maccaboeum / men 
Den frimodig Helt motte hannem ſom en grum Løve / oe aff flå 
hannem fer hundret mand Maccab ee.. 

4. Fra Bethzachara er Konning Antiochus Eupatot 
Dragen igien til det Slot Bethzura en fierding veys / oc haffue⸗ 
vundet ged Slot .Maccab 16% 285,76 ne tin sr 
Fra Bethzura drog hand offuer en halff fierding vey 
til Jeruſalem / der bleff hannen da USM hands villigen off⸗ 
uergiffuen / der hand giorde fred met dennem ſom der inde paare: 
2. "je je p By mare 3345 

$.… Fra Jeruſalem drog hand in Peolomais Riger mile 2: 

7. De fra Ptolomais er hand dragen til Antioch am ind 
vdi Syriam 50. mile/oc effterdi en Forſte ved Naffn Philppus 
haffuer vnderſtaget ſig at indtage Kongeriget vdi hans frauce⸗ 
* —— Dent ſamme Stad igien forøffrøt oc indtaget 

Summa paa den vnge Konges Antioch Rehſer/ 143 mile 
Det Slot Bethzura oc den neffre ſed Beth ra er 
tilforne bleffuen beſereffuen / derfaaterer det i * aa⸗ 
dant her at igientage. ———— 

Konning Demetrij Neyſer/ huilcken 

haffuer vært Konning Antlochi 


e ædes Broder ie DØ 
Emetrius Soter er faren tilStibs indiSytianefra 
Rom /huor hand haffuer været en Giſel / oe ſaaledis off⸗ 


her firs hundret or fie mile kommen vd den pa Ze 
| —— — pons, 
















Early Eur 





— im Den ſamme Stad haffuer hand ind taget / oc haffuer 
fi fuet fig vd for Konge mod hans Broder ſon den vnge Ane 

ohum Waccab— 2.Maccab. 14. | 
Bey, Fra Tripoli er Konning Demetrius met tilnaffn So⸗ 
De | paa Danfre en Frelfer/ dragen til Antiochia to oc tiue mile / 
—3 der ſammeſteds ladet hielſla fin Broder ſon den vnge 
lite ochum / oe hans Forſte Enfiam/ oc er ſaaledis bleffuen en 


A fig Konning vdi Syria / oe haffuer regeret Landet vdi Ti 


* indtil ſaa lenge hand vdnen ſirid imod fin Broder ſon A⸗ 
Voandrum er bleffuen ſiagen 1. Maccab. 7. oc c. 
Sunmma paa Konning Demetrij Reyſer er 442. miles 


Tripolis / Traſtadd. 
En Stad Tripolis haffuer tigger vdi Pheenicia hos 
dét ſtore Middelhaff vdi Verden / fem oe fyrretiue mi⸗ 
fe fra Jerufalem mod nørden; Leer end nu paa denne 
ag faarerig paa fold'/ form Bernhard aff Breitenbach giffuer 
affinde oc ce der megen Handtering vdi ſamme ftad met Sil⸗ 
oe andet gode / oe et Landet der omkring gantſte fruetbar. 
k (fre mile fra denne Stad er det Bierg Libanus. Neden ved 
mme Bierg vdſpringer et ſaare lyſtigt Vand⸗ det flyder igen⸗ 
F De ſmucke herlige lyſtige Haffuer omkring Tripolis / huor 
bi borer Figentræ/ Vin / Olietroe / oe mangt andre eedle fruc⸗ 
oc velluctendes Vrter. | 


Konning Alexandri Reyſer / huilcken 
haffuer været Konning Antiochi den eed⸗ 
leg Son / oe den vnge Konnng Antiochi Eu⸗ 
| patoris Broder. 1, Mac. 20, oc 
DEEnne Konning Alexander haffuer indtaget den Stad 
ENØ Ptolontaig/ oe haffuer giort fig der ſameſteds til — 
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EE xxte gougers Reyfer 
Oe der hans Faderbroder Konning Demetrius drog mod han 
nem vdi Marcken / giorde hand en trefflig ſtor Slactning 
hannem / huilcken varede fra Morgen til Afften. Da er Oem⸗ 
irius oml ommen vdi ſtriden / oc Alexander er faa bleffüen en 
gerendis Konning vdi Syria: Oe der hand ſtacket der ef] 
holdte Bryllup til Ptolomais met Cleopatra Kongens DAME 
ter aff Egypten / fod hand heden fordre Jonathan Judee Mo⸗ 
cabæi Broder / hintten Hand hafde giort ii yperte Dre]? 
kleedde hannem vdi Purpur Hæder —— 
2. Fra Ptolomais er Konning Alexander dragen til An⸗ 
tiochia go mile / at hand vilde derimod faa Demetr is Nicano⸗ 
51 / Den forneffnde Konning Demetrij Søn. 

3. Oe fra Antiochia drog hand vd Culciam trediue mil! 
at vilde vinde de Sæder igien/forn vaare affalden fra hannem 
Men der hand horde at hans Suoger Korning Pio omen⸗ 
Philometor naar kom̃en aff. Egypten / oc var hannem affaldet? 
oe at handhaffde indtaget den Stad Antiochia / oc haffde tage 
finDaatter igien/huilten hand tilførne haffd giffust hannem fil 
huſtro / oc troloffuet hende met hans Finde Da drog hand 
igien at vilde ſtride mod hannem Men Ptolomeus vaar vel be 
ruſiet / oe drog hannem imod / oc forjaged⸗ hannem. Le vdi ſan⸗ 
me ſtrid haffuer Konning Ptolomei Heft høre en Clephantif 
ſtemme / huor vdaff Heſien er bleffuen faa forſtrecket / at hand 
Baffuer afffaft Kongen Oc der Fienderne fade ſaadant / haffu | 
de tilhaabe trengdt ind paa hannem / o haffuer ſtucket hannem 
mange Saar i hans Hoffuet / Dog haffuer hans. Drauantet 
gjort hannen vndſetning / oc ført. hannem der fra Saale? 
haffde Konning Ptolomens vel vundet den Slauing ngeucl 
der emod bleffnen ſaa dodelig ſaar / at hand haffuer ligget maal⸗ 
bøf indtil paa tredie Dag Midler tid haffuer den offuervund⸗ 
ne Konning Akxander / der hand haffde tabe Slactingen / fre 
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Kg ” — — — — —— 
ind vdi Arabiam Deſertam / huilcken er emellem det bierg Ama⸗ 


—* | 10/ eden flod Cuphratem / der haffde Konning Alerander. ED 
—— haabet at være ſecker ve fri: Men den Regenter vdi Landet / Fr La tt IHRER fade 

hv | abdiel en Araber / der Band hørde oe fornam af Konning Pto⸗ VI TS Læg 

9 1 Metis vaar faare mectig / lod hand hugge Hoffuedet aff fin Jd— 

—52 SEE Alexandro / oc ſticket Det til Konming Ptolomeum. Der BEER AE 

mød | onning Ptolomeus haffde ſeet Alexandri Hoffuet / oc frydet J AHH Faa 

[LAGE ig der offuer / døde hand paa tredie dag: Jofephus om de gam⸗ TKT DERE Rs 
* Jeoder deris gicrninger 13: bøg 7ap. Sum̃a paa i 

fua Alexandri Kongens vdi Syria Reyſer / 100. mile. 

a | 

utilé/ | Manus er ct bierg emellem Cilicia se Syria / oe ſtrecker 

het | A ſig til den flod Euphratem. Oc emellem dette Bierg ot 

neus | den flod Euphratem haffiter ligget Arabia Deſerta / det — 

den / Øde Arabia / huor Zabdiel⸗ huilcken haffuer været en veldig oe 

tagtt mectig Herre vdi ſamme Land / haffuer ladet affhugge Konning 4 

us til Alex andri hoffuet / om vaar der hen flyed / vdi den mening band — 

dind Vilde vere ſecker hos hannem. Dect ſamme Bierg Amanus 

re ligger hundret mile fra. Jeruſalem mod norden. TA 488 

mig | Konntitg Demetrij Micanoris Xen fer/ UL UN ME 

33 huilcken haffuer været den Konning Demetrij 1 

get | Son / hues Reyſer ieg ſtacket tilforne DE 

—*— — Naffuer beſcreffuet. 

ledis KS Sa den Inſel Creta er Demetrius faldet Nicanor/paa 

zeu⸗ RGS —— ſeylet vdi Ciliciam offuer halff⸗ FLE HA 

aal⸗ andet hundrede mile / ſom Joſephus om de gamle Joder 

— deis giermnger vdi fig 13. Bogs &. Capitel giffuer tilliende. £ RE” Ut UNE 


Raccab 10. > . Hd fl it i 
*Aff Cilicia er hand kommen offuer fyrretiue mife/ind vdi J9 
Mim neder 
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De Syriſte Kongers Reyſer. 
cder Syriam / oc haffuer tilhengdt fig den Forſte Apollonium⸗ 
oc haffuer ſendt hannem met et fiatligt tall Krigsfolck Mod 
Jamnia vdi Judeam Der offuer er Konning Ptolomeus Ph 
ometor kommen aff Egypten / oc haffuer indtaget alle Sæde 
indtil Seleucia/ ſom haffuer ligget ved Haffuet / oc haffuer ta⸗ 
get fin Daatter fra Konning Alexandro igen / oc haffuer gifte 
fjende denne Demctrio / oc offuertalet den tad Antischiam /af 
De ſtulde antage denne Konning Demetrium til Honge / huilcket 
ocſaa er ſteedt. . Maccab n. 

3. Ooe ſaaledis er denne Demetrius kommen vdaff Neder 
Syria til Antiochia / offuer tiue mile/ oc er bleffuen en meetis 
Konge vdi Syria Maccabu 

Fra Antiochia er Demetrius oc Ptolameus Philome⸗ 
for dragen jmod deris Modſtander Konning Alerandro / ul det 
bierg Amanum / hen ved trediue mile oc haffuer hannem offuer⸗ 
vundet / oe fordreffuet hannem. vdaff Landet Joſephus antiquit 
Judaic lib cxap. i KR 
Der effter er Konning Demetrius kommen igien til Au / 
tiochia offuer trediue mile / pe haffuer der regeret vdi to Aar. 

6. Fra Antiochia er Konning Demetrius dragen til Pto⸗ 
lomais Fo mile / der er den i øn Preſt Jonathas kommen til 
hannem oc haffuer met ſtenck oc gaffue filet hannem til frede: 





7. Fra Ptolomais drog Konning Demetrius igien fil 
Antiochia. g0 mile / der er hans Krigs folck oc den gandfte ſtad 
Antiochia hannem frafalden Oe for ſaadan Aarſag haffuer det! 
hoye Preſt Jonathas Jude Maccabeei Broder / ſendt hannem 
tre tuſind gode Krigsfolck / huilckt haffuer reddet Køng Oeme⸗ 


crij Liff / oc haffuer ſat Ild paa den Stad Antiohia Men der 


hand beuiſte ſig der emod wtacknemmelig for ſaadanne beuiſte 
velgierninger / bleff hand fordreffuen vdaff Landet aff Trypho⸗ 


ge oc den pnge Konning Antiocho / huiſcken paar Alcrandr: før. 
bar »U9 








Fe ære HR RE 






































De Eyrſjſte Kongers Reyſer. 20 REE J ; 
i; 8. Huorfor Konning Oemetrius er dragen vdi Meden —3 
ofuer fre hundret mile / om hielp emod den Forſte Tryphon 


hi⸗ ven Irfacts de Parthers oe Meders Konge / ſende fin Hoff⸗ —4 LAK — 
DE zmand vd / hand flog Vemetr inm / oc tog hannem til —2— — 
— Ørde hannem til ſin Herre Konning Arfacem til Heeatompy⸗ BE on 
ut | on / huilcken er en Hoffuetſtad vdi Parthia / fon haffuet ligger ELERS 
af bre hundret oc tiue mile fra Antiochia / mod øften. Juſtinus fie. RE 
ket | 3%. 2. Maccab 14. — LT SENER reg 

| 9. Fra Hecatompylo haffuer Konning Arſaces ladet føre —— 
bek Den fangne Konnng Demetrikm til Hyrcaniam / huilcken er en J16 
tig Hoffuectſtad vdi det Land Hyrcania / offuer fire oc fyrretiue miz 

ke / der lod hand holde hannem vdi foruaring / oc lod dog ligeuel 
ter holde hannem erlig: Thi hand gaff hannem fin Daatter til 
def Suftro. Juſtinus lib 38 
tet? to, Effter Konning Arſacis dod kom Demetrius offuer 
üße halffier de hundret mile igien aff Hyrcania / oe vdi fit Kongerige 
Syrien / oe regeret til Antiochia endnu fire Jar. 

In / Summa paa Kong Demetrij Reyſer / 1380 mile. 
w⸗ Folger nu Staders oc Byers Be⸗ 
til ſcriffuelſe. eg 
Dør : | 
É SE (Re 1) SEERE 
ad Dr Inſel Creta ligger vdi det fore Middelhaff i Ver⸗ 
veri ID den/ halffandet hundret mile fra Jeruſalem mod veſten / 
ett kaldis nu vdivor tid Candia / Oc ſamme Inſel er gantſke ſtor 
Føj Oc fructbar vdaff Cypreſſe tre / Vin / Maluafier oc Sucker. 
yet Titus den Apoſtels S. Pauli diſcipel haffuer været en Biſcop HEH 
ſte | Paa denne Inſel / for den fag ſtyld ſtal den bliffue vijtlofftiger J— 
o⸗ hos. den Apoftels Pauli Reyſer beſcreffuen Men her er det —00 
nt. flittig at mercke/ at vdi de Maccabeeer deris tid / haffuer der vær ARTE 





Teen Herre oc Regenter paa denne Inſel ped affn Lafihencs/ 
— SN mm ij — hand 
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J———— — De Syriſte Kongers Reyſer. * 

BR. UREN HAR hand haffuer opdraget Konning Demetrium / haffuer ocſaa gif k 

TE NAR uet oc forordnet hannem et tall Krigsfolck / huor met at han 

HEN HK [Fulde igien tage oc forøffre hans Faders. Kongerige. DEFF] E 

47 Hd BH ERE: ſaadan velgierning falder Konning Demetrius ſamme Laſthe⸗ | U 

ARE ANG NER nem / en Fader 1. Maccab.11… Joſephus om de gamle Joder DER. 

FLE RA RE deris gierninger 13. bog. 6. cap. SØREN 9 
JJ— | Seleucia. 
2 TRA RER SAC fettcia er en ſtor herlig Stad vdi Syria / oe ligger h 

BAN. | ARRENE det ſtore Middelhaff i verden / halffierdeſinds tiue mile frø 
JJ— Jeruſalem mod norden. Oe hos denne ſtad flyder den flod Oron 

AA tes vdi Haffuet. Weand finder der ſameſteds det høne bierg Ca⸗ dj 

ge ENE r all 9— fium/ huilek et er en mil hayt Om denne ſtad Seleucia ſtalt DP vi 

KA, N 0 (mf fk id fange vijløfftiger beretning hos den hellige Apoſtels Pauli reyſer· de 
Sd | BR J RR SR 4 | j | 

(51 5 RR 5 Yria kaldis pdi den hellige Scrifft pad Hebraiſte Aram / R 

Ar Ung / oc haffuer det Naffn vdaff Aram Sems føn/ oe ſtifftis fig 

J——— RXſpdi offuer oe neder Syria. di offuer Syria ligger de AN 

& HERRE Tr Det Stæder Antiochia / Seleucia / Laodicea oe Apamea. Oc vdi ne⸗ 8 

A Der Syria ligger de Steder Sydon / Tyrus / Berytus / Tr * 

i, THR i. J— polis oc Orthoſia. | | —— 

—J Parthia. 

J——— EFT Land Parthia ligger paa hin ſide Meden / er megkt J 

BER FAE Biergefuldt / met mange Wiltnißer oc Breken. Hoffuet⸗ m 

——— ” fladen vdi dette Land haffuer veret faldet Hecatompylon / SÅ 

KREBS TEN Det er paa Danſte / hundredport / fordi den haffuer hafft hun⸗ å 

— drede porte. Huor vdaff er lettelig at forſtaa / huilcken herlig oe 

HHH | prectig flad Det haffuer været. — Thi de Konger vdi Parthia z 

11 ABA haffuer hafft deris Kongelige Sæde der vdi. Den ligger frø ka 

1 VARER ER Jeruſalem tre hundret ofre oc halffier deſinds tiue mile mod > i 






ſien. Oc vdi denne Stad haffuer den ſtomcenge Konnng 
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—— De Syriſte Kongers Reyſer. 231 
48 hafft fin Kongelig Hoffleeger / de haffuer føreder øffuer 

in gimente eler Monarchi vdi den gantſte Orient til Vor 

** Thi gantſte Meden / Perſia / Parthia oc Hyrcania haff⸗ 
* været hannem vnderdanig Se denne Arſaces haffner 
t Demetrium Nicanorein/ den Konmng vdaff Syria/ fane 
. . Maccabi. Juſtinus ib 63. 


Hyrcania. 


Yrcania er et ſaare fructbar Land paa hin ſide Meden⸗ 
ſom haffuer ligget ved det Caſpiſte Haff / oe voxer der 
mange Figentræ 7 Olie træge Vingaarde / huilcke ere 


Offer maade fructbare. Deris Aggre ere oc meget fructbare 


pdi dette Land Thi frueten voxe⸗ vbaff fig (elf vdaff den ſed / 
rvdi den neſte forgangen Hoſt er aff Kornet affalden. Dug: 
Sen paa Egetræene/ bliffuer fil idel Honning? faa at naar So⸗ 
i opgaar oc ſtinner pad gerne; drypper der vdaff idel Hon⸗ 
Bing Oc dette Land haffuer fit naffn vdaff den ſtore Skow ſom 
tigger der Hos / huilcken kaldis Hyrcanus · Oc vdi ſamme ſt ow 
dis mange forfærdelige Diur / ſom er Parder / Panther oc 
Sp ser diur De Panther diur / ſom mand ellers kalder Par⸗ 
Aler / ere ſaare grumme oe forfærdelige/vdi ſynderlighed naar de 
"Te hungrige / Thi de haffner Viffuͤe natur vdi dennem / faa af 
lider oe riffuer Menniſten vdi ſtycker / men naar de ere mette / 
ffuer de vdi tre Dage Deris Mud celler ſtind er beſprengt met 
Inge flags farffue / haffuer ſaa paa deris Liff brogede plette / 
anden faldis en Parder / oc Mun kaldis et Panther diur / 
Werdiur haffuer ocſaa mange pletter / de laber faa haſtig ſom 
lg ſtiuder en Pjl / derfaare bliffuer de oc faldet Tygres / thi 
Ferraris faldis paa Mediſte Tungemaall en il Plinius 
la ffuer / at naar et Tygerdiur bliffuer fine Vnger beroffuet ele 
fra taget; pe Diuret kommer oe finder fin Sule ledig / ſager os 

er det der effter met Neeſen huor de ere benfommen/ lige ſom 
mm iij en 
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en Sund/oc iler faa der efter met forfærdelig ſtrigen: Naar Ve 
ſamme ſom haffuer bortført Ungerne fornemmer. at Diuret 


rn 


VBDe Syriſte Kongers Reyſer⸗ 


— — — 





⸗ 


teriler hannem / kaſter hand en aff Vngerne paa Veyen / ot bel 
ſtund den gamle bærer fin Vnge tilbage vdi Roden igien / vnd⸗ 
kommer hand for ſamme Diur. Kommer Diuret oc and⸗ 

gang effter hannem / lader hand end en Vnge falde / oc gaar fa 
ſt ax til ſtibs oc farer fin vey. Oc huem ſom vnderſtaar fig af vil⸗ 
fe bortføre alle Vngerne / den ſamme ſtal legge ſtore Speil vd 


veyen / oc naar det. gamle Diur kom̃er oe feer fig der vdi / meen⸗ 


hand / at hand haffuer fundet en aff fine Unger / De den finne 
hand faar oc gaber offuer ſamme Speil / da rommer oc b9l” 
Flyer Røffueren met famme hans Vnger. Hoffuetſtaden 
vdi dette Sand haffuer ocſaa tilforne været. faldet Hyrcania / ot 
bigger fra Jeruſalem fire hundret oc ti mile / mod oſten. Ocal 
Konning Arſaces haffuer giffuet Konning Demetrio ſin Daal⸗ 
ter til Huſtro / oe haffuer holdet hannem vdi foruaring vdi del 
Stad Hyrcania / beuiſer Juſtinus libr 38. Det C aſpiſtk 
Haff bliffuer ocſaq faldet det Hyrcaniſtt Haff / fordi. det ſte⸗ 
Der paa det Land Hyrcaniam / Oc er ſamme ſteds meget wroli 

pe haſtigt / oc haffuer dog ſammeſteds faa Juſeler / men herligk 
ſot Vand / aff de rindendes and ſom der ſameſteds indflydel 


Huorledis Tryphon haffuer reyſet / 
huilcken ihielfløg den vnge Kanning An ⸗· 
tiochum Alexandri Søn / oc er ſaaledis bleff⸗ 
Heh Konge vdi Syria. 


Enne Tryphon haffuer været en Førfte/ vc Alexandn 
Konnings vdi Syrien Nøffnigmand / huilcken ſom 
Rbleff Hoffuedet affhugget vdi Arabia. De effterdi Kon⸗ 
ning Demetrius offunede ſtort Tyranni vdi Syria / drog Denne 
Tryphon til Emalkuel / Regenter vdi Arabia / huilcken ſom op⸗ 


drog den vige Antiochum Alexandri Søn/os begeride aff Dee 












on⸗ 


op⸗ 
an⸗ 


RE SE EK RER 


— De Syriſte Kongers Reyſer 332 
Ge el at hand [Fulde giffue hannem ſamme Dreng 7 hand vilde 
* hannem igieni hans Faders Rige. Oe ſalcdis haff⸗ 
* ryphon hent fin Herris Alexandri Søn aff Arabia/ oc 
— ſet hannem en Guldkrone "og vddreff hans Modßande⸗ 
metrium vdaff Landet / haffuer vundet den ſtad Antiochia/ 
giort den vnge Antiochum til Konge. Maccab n 
hj * Fra Antiochia er Tryphon dragen til Bethſan offuer 
halffierdeſinds tiue mite7 der ſom Saul tilforne haffde Fals 
paa ſit eget fuerd. Vdi denne ſtad haffuer Tryphon gif uer 
9 hoye Preſt Jonathe Judee Maccabeei Broder gode Ord 
ffalſtt Hierte / oc offuertalet hannem at hand ſtulde reyſe 
hannem til Ptolomais / faa vilde hand indgiffue hannens 
mme Stad. Maccab 12. 
i 3 Fra Bethſan er Tryphon oc Jonathas dragen til Pto⸗ 
Man otte mile/ Der lod Tryphon tillucke Porten / oc tog Jo⸗ 
athan til fange / oc fød ibielftinge hans Tienere. 
fo 4. —Fra Ptolomais drog Tryphon met et ſtort tall Krigs⸗ 
ick / oc førde Jonathas fangen met. fig til Addus ved grensen 
Aa der Land Fudeea / ſytten mile / oc haffuer tilbudet den ypper⸗ 
Præg Simon / huilcken haffde flaget fin Feldtlæger op mod 
fine der ſom hand vilde ſende hannemſaa meget oin treſinds 
her nd Kroner / oc vilde ſende hannem baade Jonathæ ſon⸗ 
ig; Fl Siffel/ faa kunde hand fange. fin Broder Jonathan loß 
KN, 7, SWactab. 13. 


ag Oc der Simon giorde oc fuldkommede ſaadant / holte 


bon ingen loffue / men ligeuel beholte Jonathan fangen / 


9 tde hannem fra Addus til Ador vdi Idumea / offuer loiff 
Maccab. 13. 
tavs: Fra Ador vdi Idumea er Tryphon dragen til Baſcha⸗ 
—— det Land Gilead / fire oc tiue mile / der haffuer hand la⸗ 
afliffue Jonathan met baade fine Sønner. 
Vdaff det Land Gilsad drog: Tryphon hiem ge fif 
n⸗ 
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¶De Syriſte Kongers Reyſer. 


Antiochia 60; mile / ocførde den vnge Antiochum bedtagen 
frem oc tilbagei Landet / ind til hand endelig paa det ſidſte hiem 
melig omk om hannein / der effter tog hand ſelff Kronen paa” d 
ſaaledis bleff hand Konge vdi Syria / oc regeret vdi radar t 
Maccab 3. 
Be der hand bleff trengt oe offuerilet aff Antiocho Kon 
ning Demetrij Broder / gaff hand flucten oc flyde til Dora vi 
Haffuet / huilcket haffuer ligget treſinds tiue mile fra Antiochia 
2. Maccab: 15: ig sl nr 
g.… De der Antiochus effterfulde hannem / oc belcegret den 
Stad Dora / giorde Tryphon fig rede / ve flyde der fra til ſtibs 
pag Haffuet til Orthoſia / 40. mile. 1: Macab. 15. 
10. Oe der hand vilde fly der fra ti Apamea offuer tredilll 
mile / bleff hand paa veyen paagreben oc ihieiſagen. 
Summa paa Konning Tryphons Reyſe 310. milf 


Folger nu Byers oc Staders Be⸗ 
ſcriffuelſe. | 


Orthoſia. ok 
9 er en ſiad vdi Syria liggendis hos den Flod — 





leuthero / der form de Landſtabe Phoemcia oe Selcucis 

grentzer met huer andre/TOr Mile fra Jeruſalem modnet? 
den / oe haffuer det naffn aff den Gudinde Diana / huilcken of 
kaldis Orthoſia. Til denne ſtad er Korning Tryßhon bet 
flyd til ſtibs / thi den ſtad Orthoſia ligger hos det ſtore odde 
haff i Perden / der ſom den Flod Eleutherus flyder vdi Haff 
ugt. t. Maccab 15. Plinius ub. 5. cap. 20. 


Dora. 
nm Ora kaldis en Wonung eller Bolig huilcken kand mb 
Jlang tid / ſom wi falder paa Danſke delser * 





— 7 — 










er Anm FÅ EF FR mc 





ae møre RE Fa & 










































tig Gammelby. Tenne Stad Dora ligger oc hos det ſtore Mid⸗ 
SØ delhaff vdi Verden / emellem det Bierg Carmel oc den Stad. 
* Eſarea Stratonis / tolff mile fra Jeruſalem mod: norden. RAE, HØ HR 
; 5 Vdi Joſuce bog i det 17. Cap. bliffuer den Stad Dora faldet BR ST 
É | or / det er paa Danfke / varendis / eller det ſom lenge er til / oc ARD EET 
don⸗ | diſſe Naffne kommer ſaa ſmuckt met huer andre offuer eens. 00 i hl fer 
SR  Sryn isse eee HE 
* En Stad Apamea ligger vdi Syria 70 mile fra Je⸗ J— 
dd rufafem mod norden / oc er bleffuen byge aff Seleuco LED Fed 
ſtihs Nicanore / den forſte Konning vdi Syrig / effter Ale⸗ J—— 
xandr Magni død. Oc den ſamme Konning Seleucus Nica⸗ SA 
ediut hor haffuer giffuet ſamme Stad dette naffn effter ſin Gemahl HLN ASER 
Eller Dronning Apamea / ſom ocſaa tilforne vdi den ſtads An⸗ J—— 
milk idochic beſe⸗iffuelſe er giffuet tilliende. — J—— 
J De Forfiers Apollonij/Gorgiæ/ Nicanoris / Bacchidis oc UNA — 
"6 Cendeben/ ste. Reyſer / er klar nock vdi dennem ſelff vdaff de Akt SØ 
; Maccaboeers Reyſer / er Derfor icke fornøden ſaadant pijtloffti⸗ VH eg 
| der at beſcriffue ir ME 
Heliodori Reyſer. AMaccab. 3. UMH i 
? ——— 
ruci⸗ Enne Heliodorus haffuer været Kong Seleuci Kam⸗ — 
non merjuncker til Antiochia vdi Syria / oe der fra er hand ETNA har | £ 
not nå dragen til Jeruſalem 70. mile / o der hand vilde beroff⸗ Mt — 
ILLER le Templen / ſende Gud fin Engel / huilcken fad paa en Heſt / oe FRAME fg 
ode⸗ haffde ct gantfke gyldene Harniſt paa 7 oc rende met all mact J— 
hai Paa denne Seliodorum / oe traade hannem met Heſtens Føde FLETTE fe 
Der til Jorden / og denne Engel hialp endnu fo andre Engle / De 4 
| loge denne Heliodorum / ſaa at de baare hannem halffdød aff 
inden. 2. Maccab 3: | J— 
vart 2. er Heliodorus / der Gud vor HERre FED VD 
—* 2. Fra Jeruſalem er H Ran * FAN 
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EET SEERE BESES ar ESS RE —— 
— — —— ———— 22 i . — A — 


— — 





rer. 
4 — 


Di Syriſte Kongers Reyſer 


— ——r — — — — — — ———— — 





mr) | FRR | 4) | i 0 Maccaboeer. — 
SÅ RAMA Den hoye Preſtis Onia Reyſer. 
sk, | Elg ii i J 7 Maccab. 3. 4. 
En fromme høre Preſt Onias / ſom reddede Liffuet 

paa Heliodorus formedelſt ſin Bon ve paakaldelſe / er | i 
dragen fra Jeruſalem til Antiochia 70. mile / oc haff⸗ 
uer villet taſe met Konning Seleuco Oec effterdi hand vaar 
dod / oc hans Broder Antiochus den ædle vaar kommen vdi Ri⸗ 
get effter hannem / haffuer Jaſon denne Onie broder] affkiobt 


Den ſamme Antiocho det haye Preſte Embedet / oe der fore giff⸗ 

uet hannem ved tre tonder Guld / os Der fil met tilſagi at ville då 

giffue aarligen faa meget ſom otte oc fyrretiue tuſind Kroner / oc 

TO ER vdi faa maade vdſtucket fin broder Oniam. Der det ſteed vaar / 

VT TIN HARER HEM da flyde den fromme hoye Preſt Onias paa et ſecker ſied / vdi en 

REE TE Er lyſtig Skow / Den ſamme Skomw faa en mil fra Antiochia / ot 

Hr ERR vaar Faldet Daphne 7 oc vaar ſaare lyſtig met ſpringbronde oe 
EN ENE | Veldkielder / oc vaar fri forde Affguders Apollinis oc Diane 

——— ſtyld / huilcke haffuer hafft deris Tempel oc Kircker vdi denne 

EH AK: Slow / paa den ſamme fri ſted formeente den fromme hellige hø? | i 


ye Preſt Onias at ville være fri men band bleff uigeuel es | 
EAN — roni 


— 
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bd RR ST SR HR RK KRONER ÆRE 















—Deeheye Preſters Reyſer. DE] UDTR 








be. IF denne Skow oc bleff forrædelig igennem ſtucken KE 
get 


Den heye Preſus Jaſens eyſe. 


2. Maccab. 4. 5. | BH HE 




















































— —0 
| | Enne Jaſon haffuer været en forgifftig wgudelig Skalck / ER 
> 53 hand haffuer fortrengdt fin broder den fromme Oniam fra —0 i 
. det hoye Preſte embede. Thihander dragen til Konning USLE | 
Fa Antiochum den ædle/ huilcken pleyede at holde Hoff til Antio⸗ | FM 
BDia/ 70. mile fra Jeruſalem mod norden / oc haffuer tilkiobt fig i Ali E 
det høne Preſte embede met ſtore Penninge / thi hand haffuer IL HE fg 
giffuet der for (aa meget ſom tre tøvder GUD / oe der offuer loff⸗ 6 
Ut oc tilſagt Kongen aarlig at vilde giffue hannem otte oc fyr⸗ 6 
— retiue tufind Kroner / ſom Doctor Pauius Eberus det vdregner. 1 
tet | 2Daer effter er den hoye Preſt Jaſon kommen hiem igien J— 
e UL Jeruſalem / offuer 70. mile / oc haffuer ſammeſteds paa det | LULA RØG 
ff⸗ Blerg Acra / vnder det Slot Acropoli/ ladet bygge et Hedenſte JJ | Ea 
ar ſyilhuß / oc anrettet meget Affguderi… Fjand lod ocſaa den w⸗ LER — 
ki⸗ mettelige Antiochum vdi Staden / der hand drog. tilbage aff J— 
ib Egypien / oc vndſick hannem met Fackeler oc ſtor herlighed: - ED — 
ifø Se fra Jeruſalem flyde Jaſon / der det høve Preſte em⸗ J 
ile bede bleff hannem fra taget / offucr ti mile pdi de Amoriters | Hi & 
[06 Land paa hin ſide Jordan / paa grentzen ved de Ammoniters 9 —— 
t / Vand; Oc Areta den Konning vdi Arabia Petrea vaar Herre LENA ag 
en | vdi. ſamme Land. Der: ſammeſteds forborgede fig den haye il aa 
VS reſt Jaſon for ſin Broder Menelao / huilcken den Blodhund EK ke 
oc ntiochus giorde til den heye Preſt vdi hans fred: HADER J 
ie BOerc der en lagnactig Tiende vdkom / at Konning An⸗ FLE 
he ochus / ſom vaar dragen vdi Eghyten / ſtulde være dod / da kom ALL HH 
p? | Voon igien aff de Amoriters Sand offuer ti mile / oe tog den: J 
Ni Stad Jeruſalem ind met ma. v0 


o .Maen der hand hørde af Antiochus paar end medi 7, 
| — Hank "7 " flue 
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VISE SES ESSEN Seeger, 





———— — —————— 








HH — De hehe Preſters Reyſe .·. 



































2 
EN UREN ED) 20 iffue / oe drog met ſtor mact aff Eg pten / vnduigte hand endnu 
Ek: ATAS RR engang vdi de Amoriters land / Loc effærdi hand der ſamme⸗ i; 
Eg || —— ſteds bleff forklaget for Areta / de Arabers Konning / maatte 
SN FR hand fly aff en Stadpdi en anden / oc kunde ingen ſted blifflt 
Se MR i 9 ſecker eller fri. — 
RR RR 6." For den Aarſage / vnduigte hand: vdi Egypten offliet 
rn: HR o mile. * 
SÅ FR RØN få Få] 7 7. Oe vdaff Egypten er hand flyd offuer halffandet pb - 
RE drei mile vdi det Land Lacedemon / oc er fammefiede bleffuen d⸗ 
JJ— vdi ſtor Clendighed. noe i: 
MA 0 HA Summa paa den høvePreftis Jaſons Reyſer / zoo mile 
SL KARA OM den ſtore Stad Sparta / huilcken or 
ts Anke Un haffuer veret falder Lacedemon. "BE ( 
BE HEE. En Stad Sparta haffuer væreten herlig ſor Stad vi 
KE UHRE Fr ft Peloponeſo / oc haffuer ligget fra Jeru alem 205: mile $ 
A mod veſten / Oe n dog den haffuer ingen Mure / jaa haff⸗ 
— J— uer den ligeuei været ſaare meget rig paa Focck / oc haffuer værd | 
—— en aff de herligſte Stæder pdi Grad eland / oc haffuer belommet ( 
A 94 ARD Det naffn vdaff en Konning ved naffn Sparto / huilcken haffuer f 
Lyi: Uli FT BH FPS forbedret ſamme Stad/ oc met ſtatlig Bygning herlig bepry⸗ £ 
* J det. Tilforne haffuer den været faldet Lacedemon / oe haffuet É 
JJ hafft det naffn aff Konning Lacedemone / hulcken ſom førft ſtal | N 
ig J———— haffue begyndt åt bygge den / Oc effter derme Stad er det gant⸗ 
LE RTE An: fſke omliggendis Land faldet Lacedem oniag / oe den ypperſte Preſt 
————— Jaſon er der død vdj ſtor Elendighed. 2. Mactcab 5. Mene⸗ å 
HERE laus den ſtormectig Konning haffuer holdet Hoff vdi denne flad | 
—— Lacedemon eller Sparta / oc hans Gimahl haffuer vere Frue | 
—— Helena / den allerſkonniſte vdi gantſte Greckeland / for hues 
MR ſtyld den Stad Troja er bleffuen vdi grund forſtyrret oc for" "ka 
D— brendt. Item / vdi denne Stad Sparta haffuer oc den trefflige | [ 
— rr HAR Philoſophus Li curgus giffuet mange Lowe / huor me ager 
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SDe heye Preſters Rejer 235 
Kongerne oc Indbyggerne vdi ſamme ſtad haffuer ſticket dens 
ne⸗ hem. For den fag fyld haffuer de ſtedſe forbedret dennem vdi 
te Dyd oc fromhed / haffuer oc offuet dennem vdi all tuckt / oc vd⸗ 
fe | Fettet mange Ridderligegierninger / Oc haffuer føre ſtor Krig 

| Mod dennem aff Athene) oc andre omliggende Lande oc Her⸗ 
uer ſtaff Oc Jonathas den høre Preſt til Feruſalem / Judee Mac⸗ 
| rabeel Broder / Haier gjorde forbund met denne Stad Spar⸗ 
un⸗ a Macca.m Dette forbund haffuer den haye Preſt Simon 
rød Jude Maccaboei broder fornyet 1. Maccab 14 


J 





Ø 


4 79, Er 2 

2 ADS gg" ål — Re 2 — 13 d 

—— 
ig" lens gr" — 3 SSR OVA 

"LE - AR 


£ 
— 
—— 


Doen hoye prſus Menclat Keplers 
(ON Eline SRaridais haffuer været ca høve Peeſts Jafos 
re Inis Broder / fora, Joſcphus forifuer,, enden anden 
— Maccaboecrnis Bog gifuer tilfiende./-at band baffuct 
vd bæreren Bendjamiter /s0chaffirer været Simonis den Tate 


2 — —* 
























— 





7 "2 cs g i J —— 7 — —E 
— FEDE SER SYET REESE BENET 
—* kd * — 


—— 


== — — > = 
= RDNS, — — REE FR ——— 
— — ⸗ —— — — — — == 


"3 + Lø 
Frø — 
* —* 
—— 
då 





* — —— 
— —— 


mile betraget broder. Se der, Denne Mrenelaus bidt 

aff⸗ ——— at hand paa den hoye Preſtes 

xer Safonis vegne / (Fulle føre hannem Pendinge / hycklet hand * 

met Ongelr/or loffuct. hannem at ville giffue faa meget ſom — 

fuer find Kroner mereend Jaſon / oc ſtct jaa det hoyt Preſe em * 

19? in ee ZSJenne Åntiorhus plevet. at, holde, off tik Antiodia 

fuct halfflerdinde tiue mile fra Jeruſalein mod norden. til 

tal | 2 . Fra KonningAntiodo kom Menelaus hiem igien t 

int? Serufalem 70. tmile/oc handlede ice fom en hax Prefi/men ſom 

— en wgudelig Tyran / oc ſom et grumt diut 2. Maccab — 

cne⸗ | 13. yen der hand ide. kunde affſted komme de Pendinge 

fad | i Mhand haffde vdloffuet at ville gifjue Kongen / maatte hand 

re — | omme til Kongen /hand ſoette hannem aff / oc forordnet hans 
ues roder Hhmachum vdi hang ſted. 2. Maccab 4. 3 JENA UHA: 
* | —* Serfaare er. Menelaus dragen ſorgefuld hiem til Jeru⸗ BE Ht FH 
— — LÆ HÆK 
* Wyen der Sonning Anuochus paar dragen vdi Cilici⸗ Us 

ger⸗ Nnniij am 
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EET RR VT 





FR 


J—— ERE AL reed SAR 
HEN EN am at ſtille et Opror / oc fatte en. fin Forſte Adronicunt fl 
Hun REN Stadtholder / tenckte Menelaus hand haffde nu bekommet ley⸗ 
UA THERE lighed / at hand kunde igien bliffue denhøve Preſt / oe ſtal nogle SER 
i J— gyldene Klenodier vdaff Tempelen / oc ſtenckte dennem denne de 
JJ Adronieo / oc Der met kom affſted / at den fromme haye Preſt |, i 
J—— 111457 huilcken vaar flyd vdi den lyſtig Skow Daphne ved div | 
BE tiochia / formenendis fig der at vilde voere ſecker / bleff vdlocket mi | 
1 TES EN liſtige Ord / oc forrædelig. igennem ſtucken / ſom tilforne klarlig 
IE: AR NR SER nock er giffuet tilliende De ſaadant ſtede vden tuiffl derfaare F 
————— at denne ſamme fromme Onias ſtraffede denne Skalck Ment⸗ 
Hu laum / for hand ſtal de gy ldene Klenodier aff Templen / oe vaar | 


Fomtten offucr halffierdefinds tiue mile fra Jeru alem / o sug 


- vd * 
em 2 
— a —— sr U 
—— ff 
z 
— ga 
— 



















— — 
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* 7 ; 
kd år. 
— Fy « 
— — 
* — — — 


* 
- 
* J 
rn 


— — 
—⸗ 
* 


OLE RG Ee dennem denne Adronico Saadan ftraff kunde huercken 
set DERE ME AL dronicus eller Menelaus lide / derfaare maatte den hellige ude 
5 RENNER Mand Hnias dee Maccach eee EET 
J— Fra Antiochia er Menelaug kommen hiem igien til Je⸗ 
JJ— ruſalem / oc haffuer formedeiſt ſin Broders yfimach hielp jan” 
ÆT DERFRA den gang ſaare meget ſtaalet aff Templen / der vdaff er ſcke kom⸗ 






. 
* — 
Rev"; Sar 42 * 












- æn 
* VRE 
s-2 


a BA er ⸗ — 


Hr Han men ringe Mytter oc Parlamente til Jeruſalem / bleff ocſas 
LL HAAR der vdoffuer forflagee for Kongen. ¶Macab —— 
KEN LFhE HAR ** Maatte derfaare drage fra Jeruſalem til: Tyrum 25 
UR SA mile / der gaff hand den Forſte Ptolomeo fore Pendinge hand 
00 hialp hannem til naade igien hos Kongen /aa at hand bleff ſagt 
DET LMR fri/'ocde fromme wſtyldige Fold / ſom haffde forklaget Denne . 
J— ærløffe Tiuff / bleffue affliffuede Maccabb n TT e 
(RIE 8. Fra Tyro er Menelaus drager igien til Jeruſalem fem 
— De tiue mile / oc haffuer der offuet ſtort Thranm/ oc —5 | 
f 
' 


« 










— - 
FR e" 20 


- ———— rr ry 
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» 2 — 
—— 
FRE Xa 
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—— — 
Øg — * 

— + — r * > 
æ » Phi > & 
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<a — — 


9 Den forgifftig Konning Antiochus at hand & £ den 

900 MIG OMK ochus / at hand er kommen vdi DØ 

[FIN AR Stad Jeruſalem / haffuer far GVos Tempel beroffuet / ˖ 
Altaj ſaare gruclige oe wgudelig der holdet hug. Maccab | 





——— 








EDR JR" fe 


ng (EMNER Be der den wgudelige Kong: Antioch us vaar —5— 
HE BH Ba fengadnet vdi den forſytrede Stad Babylon / oc d * 
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til i: Synder/ oc hans Søn den vnge Antiochus Eupator vaar 
cy⸗ ffuen Konge vdi Syrien / drog oe til Jeruſalem / at vilde 
gle | Agribe det hellige Guds folck / da drog denne Menelaus han⸗ 
mne | m imod / oc helſet hannem venlige; oc tilſtyndet vc formanet 
Sr 1, SM vnge Konnng met ſtor hycken at forderffue ſit eget Faderne 
F dpaa det hand kunde ſaaledis bekomme den hoye Preſtis 

bede igien / aff huilcket hand vaar aff fat. Men den Konge 


and ſtraffet den forløbne Skalck. Thi den trefflige Forſte 

* as gaff Kongen tilfiender at denne Menelaus vaar en aars 

9 til all Oprar/ derfaare lod Kongen føre hannem til Bera] 

lilcket er en ſtad vdi Syria / 90. mile fra Jeruſalem mod nor⸗ 

der vaar et Taarn 70 alne hoayt / derpaa bleff denne for⸗ 
Affüige Skalck Menelaus ſieylet. 2. Mactab 23: | 


| * i BAG 13" Bois SØN K i 
g⸗ Summa paa denne. Bøve Preſtis Mendai Reyſer / 
| 360 mile. 


Suuorledtg Aleinus den ſidſte hoye Preſt 
bå aff Aarons ſtamme haffuer reyſet. 
F Enne Aleinus / endog hand vel haffuer været fod aff Aar 
ne rons ſtamme / faa haffuer hand dog ligeuel icke været vd⸗ 
bre. aff den ypperſte Preſtis Joſuce ſlect / huilcken met Zoroba⸗ 
me. 4 forde det Jodiſte folck aff det Babylonſte Fengſel til Jeru⸗ 
ſalem Deme Aleinus haffuer ſagledis reyſet ſom effterfolger. 
Sir: Effter Den ypperſte Preſtis Menelai dod / drog denne 
ainus til, Konning Demetrium/ huucken ſom pleyede at Holde 
Rtil Antiochia / 70. mile fra Jeruſalem / oc forklaget Judam 
6" | n cabin oc alle fromme Jøder? Oe effterdi hand ſaa 
— for Kongen / giorde hand hannem til den høve Preſt 
Maccab . 


qa Antiochia ex den ypperſte Preſt Aleinus dragen til 
Jeruſa⸗ 


— 
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fig Former offuer alle Konger / opuackte dén vnge Ronges Mod / at 


tr: | 
Et: væ 
—J6 
Mid LAN "Aa 
is k [| 4 
34 —4 — 
FINE d 
ALE Ét | An * 
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—26 HHH & 
0 
J—— 
—90 
RS NE] 
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øl Ek BH N 
i ! H 
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FEET (ASER TP RRS SET 
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å gr: g J> 177 7 PD od SF Ba JR AL (ns 5 3 RØRE æ ik , 5 J 
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my 3 - 
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F værn” ER gg 





SERENE HE EN EET EIDE SEERE —— BEER REE 


— 


— — — 


Jeruſalem met den Forſte Bacchide / offuer halfftredieſinds ting 
mile / oc er der ſammeſteds bleffuen den hoye Preſt Mat. 7: 
3. Men der Judas JMacsabæus bleff meetig / drog Alcinus 
igien til. Konning Demetrium / oe forklaget hannem haardelig 
oc kom faa. meget aff (fed / ai Kongen vdſende fin. Forſte Ne 
canorem / at ſtulle ødeligge. de Joder ſom holde met 409 
Maccabeeo / eat hand ſtulde giøre Aleimum til den 9 
Preſt 1: Maccab:7. 2. Maccab 14. 7 39 
id: Be ſaaledis er Aleinus atter kommen til Jeruſalemmer 
icanore. Kran Ser PS 


ii 
' 
/ 
i É i ; 457 346 sker ER 
5 Men der Aleinus faa / at Nicanor giorde forbunden | 
Juda Maccabeo / drog hand igien til Konning Oemetrium / 
Huilcken vdi det Land Syria vdi den ſtad Antiochia pleyede dt | 
holde Hoff / oc forklagede denne Nicanorem for hans wiroſtab/ 
at hand haffde giort Judam Maccabeum Koñgens Fiede tik 
Den hoye Preſt vdi ſin ſted Derfaare bleff Kongen ſaare heftig 


TER. AS 
— — — 


ng SÆLER de + 
vred 
— — — 
— — ———— 


e HIT 


ren 


fortornet / oe ſcreff til denne Nicanorem / at hand iligen ſtulde fan" 
ge Judam Maccabeum / oe ſende hannem til Antiochia Dø 
kunde dog ligeuel icke gaa hannem an / thi Nicanor haffuer 
offuer maat miſte fit Hoffuet / fin hoyre Haand / ja fit gantſt⸗ 
Liff oc leffnet. 1. Maccab 7. 2. Maccab 4 F. 
$. Der Koning Demetrius horde ſaadant/ ſende hand al⸗ 
ter til Judeam diſſe tuende Bacchidem oe Alcinum / de drog 
fra Antiochia offuer otte oc fyrretiue mile til Maſtoth / vdi det 
Land Arbela / oc ihielſſoge der mange folck Mactab. . 
* Fra Mafloth drogk de til Galgala eller Gilgal / nitte 
ile ; 


3. Se fra Gilgal kom detil Jeruſalem offuer tre mile. 

9. Od ere der fra dragen til Berea tre mile/ oc bleffue dck 
ſammeſteds aff Juda Maccabeo ſlagen paa fluet. Mac 9 

10. Fra Berea bleffue de jagede offuer halffanden mil/ ind 
Silde Bierge emellem Aßdod oc Gazeron / der haffuer de ig" 


— 


- me 


- 


* 

3* 
rig H 

9— 

J— 


—— —— 
—— 
ri 
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De hehe Preſtis Reyſer. 137 


é: fg af bilde verge dennem / oc er Judas Maccabeeus omkom̃en 
us ſamme (ridt. Maccab 9. 


ig] mig Der effter er Aleinus kommen til Jeruſalem offuer fem 
— FRR le Der er hand aff Gud bleffuen flagen met Popelſie / ſaa at 

RE SaNDer ploglig nedfalden / oe haffuer fanget en forſtreckelig bød 
uda 06 affgan 4 G 


9 Summa paa den hoye Preſtis Aleini Reyſer 430mile 
— Folger nu Staders oc Byers 








—— — — — — — — 
NØ — ——* — — — J ev * * * 
” — ad — —— * zeer " J Hed * ——— — — J 
— e kr i + —3 —— ar dd 2 by Fw — mM 2 dl > , 2* - —— « * år "vr yt e ” såå = be aA 5 AZ ed F 
* 24 YLE At, 2830 7 es — * — v H * på — * 7 
———— — — — — SS Ar ——— i « 
— NT ER SEG MD ar OR SAT BEL ESSEN tø dr 13 VERGERT SOLE ESS SØGE TE ST ERE SE 7 3Ags XT —* "edit SS. At 1: 3 $ 
— —* F 2* vw z ad ne - 1 * ø '. VE - 4 "VK oser 7 . a + - Le ba 
on d rr « å ** gx, & * Fare 3- E * — * sø —* AN + — —— J 53 8* så > 
n : EL —— £2: JN 1 y 


F i | Beſcriffuelſe. 

er | Arbela. | 

JR En Stad Arbela haffuer ligget vdi Nephtali ſtamme / 

x fif i vdi offuer Galilea / fire oc tiue mile fra Jeruſalem mod 

ftig * norden / oe der pdaff er det gandſte omliggendis Land 

rr leffurn kaldet Arbela. sløre 

fr Maſloth / Regererinde. 

— En Stad Maſloth haffuer det naffn vdaff Herſtaff IR 

a⸗ oc Regerelfe/ligger oc vdi Nephtali ſtamme vdi det land N i: 

—9 Arbela / tre oc tive mile fra Jeruſalem mod norden / in LE 

da halff mile fra den Stad Kades emod peſten. | É £ 
| Berea / klar brynd. J 


iik (YS Crea haffuer været en Stad liggendis fre ſmaa mile fra 
| Serufalem mod veſten huor ocaam Jotham Abimelechs 


sg Broder er henflyed/ ſom Dommernes bog vdi det 9. Ca⸗ 
& pittel beuiſer. Der ſammeſteds haffner Judas Maccabeus 
* aget paa fiucht. Bachidem or Aleinum . Maccab 9. J 
* ß Saa haffuer ieg nu( Gud Allſommectigſte være loffuet) | i jt 9— 0 
fig muckt beſerefuct aile de Reyſer ſom omtales pdi gamle Teſta⸗ BE ET EM 
in 358 mente / 
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AR J— net ſtor Møde oc arbeyd / indtil endelig paa det ſidſte / den 






KR GE BOE ſommectigſte Gud haffuer kaldet dennem vdaff denne forgeng 
Er: | rt lige Verden / til ſig vdi den hoye Dimmel/oc føre dennem (24 
ks: ——— Fo oc huile Gud Allſommectigſte forlene oſf oc engang en (AV 


i IDEER SE flund./ gt wi met den hellige Jacob kunde fuldbringe por PII 
RARE | grims færd / oc føre Den til en ſalig ende. Det giffue den g⸗ 
HH HARE Allſommectigſte Gud / for fin fiære Søns vor HErris 

så THA NR Jeſu Chrifti ſtyld / huilcken ſom haffuer oſſ 

; ål i | forløf hue lie folie dyre Blod / 


— 
Ad 


å 
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Ende panden forſte Bog. 
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TT FE Hale haha Fe Rae Muti 
J mente/cſler huer andre / at mand herlig der aff kand fornemu⸗ 
HERRER ocforſtaa / huorledis de hellige Forfodre / Konger oc Prophete⸗ 
BH HINE: sis. vdi denne jammerdall her paa Jorden / haffue vandret 
BER tyv Ds tilbage / oc giort mange ſtore lange og vide befuærlige Rey gel 





















iſtel 


Regiſter offuer den 
forſte Bog 


2. Ahab Iſraels Rongis reyfer. 136] 
— — preſt huor hand — — reyſer. 151 
Eee 
SÅ ————— —* * Alcair otagen aff — 130 
Ab — — heti Sæderne or RD PN SSD — 228 
rese — —— Alexander Magnus Konge vdi Macedo⸗ 


ia Ronning. 14£ nia. 202. 209 — 
thar den ypperfte preſtis reyſer. 106 Alexandris en herlig fire 12 gypten, 

—— 

iſag aff Sunem. 120 a n. 

Amaʒia Juda Rongis reyfer. 149 
Ayner Den Zrigsøffuerftis —* Sun GE eller Ammons born / huor de 
— — 
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J Fortale. 


VBDGNaade oc Fred ved 
Eorſſium vor drelſere tuforn. From⸗ 
Nme Gudfryctige i CHriſto JEſu/ Jeg 
haffuer her til vdi den forſte Bog /eff⸗ 
* ter hin anden beſcreffuet / de hellige 
Patriarchers / Doͤmmers / Kongers oc Propheters 
c. Reyſer / om huilcke formeldis vdi det gamle Te⸗ 
ſtament. Oc huad for it gandſte nødigt oc nyttige 
rbeyde det er/ er wfornoden paa denne ſted vids 
lefftiger at igien tage / effterdi det er nock vdiſig ſelff 
lart ot aabenbare / oc den fromme Læfer/fom ellers 
Met temmelig flijd haffuer laſt her vdi / ſelff maa bes 
iende / at hand ved dette Verck er kommen til fags 
dan forſtand / at hannem tyckes hand er nu et heel 
nyt Nemniſke / oc en ret Vandrings Mand vdi den 
hellige Scrifft / ſom drager lige fra en ſted til en ane 
den / oc lige fom for Oyen anſeer de herligſte Stæ⸗ 
der / or offuermaade ſtone Byer / Jeruſalem / Ba⸗ 
bylon / Ninwe / Alcair i AEgypten/det Bierg Sis 
nai / det røde Haff / o andre Byer oc Stoder meere / 
Med allehaande bedrifft oc Hiſtorier / ſom der ere 
ſteed / ige ſom flige altſammen ſtode der endnu / ot 
leff met Legemlig Dyen beſect. 

Men nu er det meget ſtennere / naar mand oce 
ſaa for ſig tager det Ny Teſtament / oc giffuer act 
paa Jomfru Marie / de Vijſes aff Oſterland / den 
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5 beueget mig / ot at tage for Haanden dit 


læg/ huor hand vdi det Bryllup / den hellige Ecte⸗ 

ſkabs ſtat til ære/haffuer omuend Vand til Qin? 

Nain / huor hand haffuer opuact Ten Enckis Son 

aff dode: Jericho / huor hand haffuer giort nogle 

Blinde ſeende / oc hiulpet til rette oc omuent 
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Fortale. 


— — males * 
orme Synder Zacheum / ſom gandſte vaar forſiun⸗ 
ken vdi Nager oc Gierighed: Bethania / huor hand 
haffuer aff Oede opuact Lazarum / ſom haffde ſkont 

fire dage ligget i Graffnen / oc begynte at ſtinckerc. 
Diſſe Stader ſtaar endnu denne dag / end dog 
nogle aff dennem er gandſte ringe / ot ſaare forfal⸗ 
den / oe mand finder der endnu til vor Troes beſtyr⸗ 
tfelfe/mange gamle hufommelfer oc anuij ſninger 
Om de Tegen oc Bnder / ſom den HErre CHriſtus 
ſelff haffuer giort. Gaa er det oc ſaare nyttigt oc 
Saffnligt at betencke / huor vijt ſaadanne Stader 
affuer ligget fra hin anden / ot huad for ſtore / lange 
ſorgelige oc medſommelig Reyſer / Guds Son/ 
affuer for vor ſtyld paa ſig taget / ſom hand haff⸗ 
Uer fuldbracht met ſtor beſuering Sandelig /naar 
widente rei betencker / ſaa bekom̃er wi ſtore kierlig⸗ 
hed til den HErre CHriſtum / oc forſt lærer ret 
grundelig at forſtaa de Hiſtorier vdi det Ny Teſta⸗ 
ment. Sag kand or Apoſtlernis Gierninger / oc 
ſynderlig den Apoſtels Pauli modſommelige / lange 
Ut farlige Reyſer / aldelis intet forſtaaes / naar 
Mand ie haffuer en rictig forklaring Daa alle 
Land / Staͤder oe Øer ſom hand haffuer igiennem 
draget / meget mindre kand de / ſom det fig bor / be⸗ 
trachtes oc forflares, Derfor ſtalmand icke lade 
ig fortryde / oc nogen gangemet flijd at laſe denne 
Auij anden 
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JJ Fortale. 
BERND J — — — 
J anden Bog iglennem / huor vdi mand finder flittig be⸗ 
AN | HHH DAR ——— Jomfru Maria /den Herris Ehrl⸗ 
J— ſti / ot hans fiere Apoſtlers Reyſer / Menoc de Land / 
Stader / Bierge oc Der/fom de haffuer vandret igen ⸗ 
HE HE ASHE nem / met mange lyftige Megorier oc Hiſtorier formen⸗ 
D———— get / oc ſynderlig pdi den Apoſtels Paͤuli Reyſe findct 
HEE fi mand grundelig beretning / om de herligſte Byer vdi 
——————— Evropa / ſom er Rom / Theſſalonich / Nicea/ Corintho / 
Ht oc Athen / alle fri Konſters Moder paa Jorden. 
J—— Oc diſſe ftæder beſcriffuer ieg ſaa/ at ieg ferſt aff 6 
Re Strabone vc Plinio/giffuer tilfiende/pdihuad geſtalt 
HH 'k HHD de haffuer været / der de endnu ſtode vdi flor oc fuldkom⸗ Su 
UD LEDER men ſtonhed / oc der neft huorledis de iii vor tider | 
SL FE all ſtickede / ſem oc. mange aff dennem er kommen onder n 
TT EPE AMME Tyrckens velde. De tiener diſſe ſteders beſcrif eiſ⸗ ( 
—— icke alleniſte til den hellige Scrifftes / oc i ſynder lighed 3 
URIN Vipoftlernis Sierningerg/oc S. Pauli Epiſtlers for⸗ af 
v—— klaring / men oc til mange andre Hiſtorier / o Poeter ret fø 
DEA ERR at forftag/foruden det/at de os. indfører mange nyttige så 
IDE AHR AE £ærdomme oc Crempler/oc giffuer i læfningenen ſyn⸗ 
J——— derlig lyſt oc tidkort. 
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HÆK 94 0 k 
FAR J ERREGud giffue oc der til ſin hellig Aand / in 
J——— Den Himmelſte Doctor oc Leremeſter/ fom ved det E 
BRS SNE —7 É Mm be 
J— pre dickede oc ſereffne ord oc i ſynderlighed ved dette nyt⸗ 
BEA. J tige Verck / huilcket met ſtor mode oc arbeyde er tilhaa⸗ 
Fe be ſamlet / kand obne mange Menm kero forfand/til 
ni Ain: 90 ſin ere oc deris egen Velfart oc Siælg ſaligahed / F 
TERRE [or vor eniſte Meglers oc Saliggiorers JEſu J 
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Chriſti ſtyld/ NER, 
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mm Bugr Zacharias Jodannis 
den Dobers Fader ſtal haffue boed. 






der | 
bd Res Ndbyggerne pdidet hellige ener ne 
ho/ UGE HR endnu denne. dag Zacharice Juf/pand y 
) VEST AE 

| 9% STM fad ſom mand gaar fra Emaus til Jeruſalem Men 
aff — SK flige vil icke aldelis rime ſig med den hellige 
alt . — IScrifft: Chi Zacharias haffuer icke bocdt paa 
* — Marcken eller — — Stad ſom 
XAcas Euangeliſt falder Juda Stad/duer | 
ere, den; Diſſe Ord ſtulle met rette være forſtaait om 216 
der NiJuda Kongerige / ſom er Jeruſalem / eller om en anden liden 

J Vye⸗ hart der hoſſ / liggendis paa Juda Birge. 

lſe/ | Dog Adaͤm Riſnerus vc Johannes Heydenus / meener at 
ed dacharia ſkulle haffue bordet til Jeruſalem/i den anden 
or⸗ Staden / paa det Bierg Bezetha mod Storden/jom ieg ng 
ret Ferſte Bogiden Stads Jeruſalems beſcriffuelſe 
ge binde giffuct : Chat Prefierné haffuer hafft ſamme ſteds de⸗ 
n⸗ Fis Bolige / beuiſer Nehemias vdi —— Zath atias fat 

| and finder oe ſomme / der holder t Zart 

—— — deal Hebron / fordi den ſamme Stad vaar 
10/ in Wregerlige Friſtad / oc der til met Hoffuidſtaden i Jida 
vet Stamme/huer mand viſer endnu paa denne dag de tre Patri⸗ 
“ archers / Abrahams / Iſaachs oc Jacobs begraffuelſer / 
Som iegi den forſte Bogi den Patriarchis 
Ar Abrahams Reyſe vitlofftiger haffuer 


Jomfru hu 
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Jomfru Maria Reyſer. 


Qjomfru Marine den hellige 


Guds Moders Reyſe. 


SYN Ra Najareth gick hun offuer Biergene/ endelig til yerufar 
É yt NA Mile / oc kom i Zacharice Huß / oe huſede Elſ⸗ 
eth / Luct. 


2.Daer effter vende hun hiem igien til Najzareth / ſexten mile 


3. Dn tid der vdgick ie Bud aff Kofer Augufto / af 


den gandſt e Verden ſkulle befcriffuis til SÉat/da droge Joſcph | 


oc Maria fra Nazareth til. Bethlehem atten mile. Øe fom 
—* 5* Sa $ Jomfru Maria fFulde fode / oc hun fodde 
| | n / vor HE Fame Arigu Wi 

å. Fra Bethlehem ICrre IEſum CHriſtum / Luc 
Dom JEſum til Jerufalem/ i Zemplen/offuer haiffanden m⸗ 
uc.2. rd 
5… de der de haffde fuldende alting i Templen effter 
HERRXENS Low / vende fr tilbage igien til —* 
til deris Stad Nazareth / offuer ſerten Mie / Sue. 
— lee Elerorers spå: til Bethlehem / ere atten Mile / huot 
iſta erland haffuer offret det lille Barn I uld 

Rogelſe Myrrha / Matth 2. — 
7., Fra Bethlehem flyde Joſeph oc Maria met Barnet 
Eſu hen i Xgypten / ind til den ſtad Hermopolis ſire oc halff 
— — 
Fra Hermopolis aff Ægypten. kom Foſeph oe Mari 
med Barnet JEſu til Nazarcth gen offuer to — *3 
tie mile. Thi ſom de komme aff Xgypten oc hørde at Arche⸗ 
laus vor Konge vdi fin Faders Herodi⸗ ſied / befryetede de fig/ 
at hand oc ſtule ſtaa Baarnet effter Liffuie/ huorsor de forde 
its Doe til Betblehetn/ men droge til Nasarsth/oc bode der ſom 
Gud DERKEN haffde befalet Fojsph i en Drøm/ppateb.2 
om 


— 37) 179 
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LN 2 92 MS — RR 


=223 239 


er ra gr ES b— 


Bo Kr de > 


eg 
— 


Ram 2 








7-94 I 





m. Jomftu Maria Reyſer. 2 VDR 
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ge | , 9 Fra Nazarcth droge Joſeph oc Maria / vdi ti Aar effter Fi 
BAY Bin anden Jaarligen til Jeruſalem / til Paaſte Feſt / offuer forten KS RAE mg 
tie / oc haffde lige faa lang Vey til bage hiem igien / huor før de BE le 
uſa⸗ affue reyſet vdi ti Aar effter hin anden / til Templen oc hiem AA NREN (SØ 
Ffig ir Vien / try hundrede oc tiue Mile / Luc 2- * J 
ude Dederden HErre CHriſtus vaar tolff Aar gammel / HE 
ej roge hans Forældre atter fra Nazareth til Jeruſalem til Paa⸗ J 
mus ſte Feft færten mie / be toge Barnée JEſum mo ſig / Luc 2. HORN Sa 
DYR I Déder dedagehaffde ende/faa de ginge hiem igien / bleff HELLA KØ 
oſchh arnet JEſus i Jeruſalem oc hans Forceldre vifte det icke. TREN FERM 
de lende meente hand haffde værit blant Selſtabet / oe de kom⸗ HE HSG 
ødde Men Dags reyſe / oe leette effter aannem iblant Slectinge oc 
uc⸗ Kyndinge Denne Dagsreyſe hegriber hen ved fem mile / Luc æ 
side 22 De der de finde hannem icke/ginge de tilbage igen til J— 
(ild Jeruſalem/ hn ved fem mile oe leete effter hannem / Luc 2. i The fg 
3.Ddoe der de effter tre dage funde hannem til Jeruſalem i ULDEN Faa 
ffter Templen ſgick hand ned met dem oc kom offuer ſexten mile med 
am / fine fjere Forældre til Nazareth igien / oe vaar dennem vnder da⸗ 
nig 6.2. — J 
huot 44. Her effter haffuer hans. Forældre/ lige ſom tilforne BEEN tø 
hʒuld draget huert Aar til Jeruſalem til Paaſke Feſt / oc vden tuiff⸗ 4 
Hel taget Barnet IEſum met ſig Thi Korſet haffuer ide 
rnet kunde dennem fra ſaadan hellig Guds Tieniſte affſtrecke. De BENS 
halff er den HErre EHriftus vaar ſexyten Aar gammel / ſtal den Joſeph deer: 07 
I fromme Joſeph voere dod. Saagiøre nu diſſe fire Aar / hundre⸗ 00 
aria oc otte tiue Mile / ſom Joſeph oc Maria med Barnet JEſu J6 
inds al haffue vandrit til Tempien de hiem igien / fra det tolffte / ind⸗ AR ilt Meg 
che⸗ til det ſcriende FEM CHriſti Alders Aar. KUA RED) 
fig/ 25. Fra Nazareth er Jomfru Maria kommen til Brollup r 
orde vdi Cana Galilea offiter to mile / oc ſamme ſted haffuer den 
| Erre CHriſtus omuend Band til Vijn / Johan 2. J 
B Fra | i 9 i Ki 
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JZomfru Narix Reyſer. 
16. Fra Cana er Jomfru Maria gaaen met fin fiere [ØR 


il Capernaum / fem mule / Johan 2. 


17. Fra Capernaum til Nazareth ſom Jomfru Maria 
bode ere tre Mile. 
48. Fra Najareth indtil det Galileiſte Haff / ſom Maria 
bilde tale met fin fiere Søn ere tre mile / Matth 32 DSA 
29. ” Fra det Salilæifte Haff igien til Nazareth ere fre mile / 
cat Maria Chriſti Moder haffuer ſammeſteds hafft ſin wo⸗ 
ning / end oc at hun midler tid / der hendis fiere Son vandrede he 


oc der / oc predickede / haffuer gemeenlig holt fig oppei Nazarcth⸗ 


beuiſer Marcus idet. e. Capittel ER 
2Vaffuer ocſaa Foinfru Maria efftrrfuld fin hierte kit⸗ 


"HC Son / den ſtund hand gid her paa Jorden / predick ede os ler⸗ 


De alletegne; Dec i ſynderlighẽd giorde hun fig rede / vdi han? 
haarde Pinis oe Dods tid / oc fulde hannem effter aff Galile⸗ 
til Jeruſalem ſexten Mile / oc ſtod der met it ſorgefuld oc bedroff⸗ 
uit Hierte vnder fin fiere Søns Kors. Oc er faa bleffuen far” 
den / hues den fromme gamle Simeon haff de hende ſpaadt: DF 
ſtal it Suerd trenge igiennem din Siæl/ Luc 2. Men hun 
oc bleffuen ſaare hahelig glad oc traſtet igien / der hun ſaae fin al⸗ 
lerkieriſte Søn leffuendis at veere opſtanden fra de Hode HV 
Det tolffte Aar der effter / ſtal hun til Jeruſalem ſaliglich vær? 
hen dadt HERREN / oe begraffuen der hun vaar ni oc hal 
tredieſinds tiue Aar gammel / ſom Nicephorus ſcriffuer. Her aff 
folger at hun haffuer poœrit fiorten Aar gammel/den tid hun 
fodde den San CHriſtum — pile 
Summa paa Jomfru Mariæ Renfer 770 Mi 
Men Joſeph den HErris CHriſti ———— haffuet 


reyſet 720 Mile. 


Følger nude Byers oc Sta ders Be⸗ 


criffuelſe ſom denne Marie or Joſephs 
ſcrifft ſe ſi Warie or Joſeph — 


Reyſe omtalis. 















F så * 
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r ØX ED 
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Jomfru Marie Reyſer. 3 


» Nazaret / betyder gron Quiſt eller en 
SR Krank. 


En Stad Magareth ligger paa it Bierg i Galilæa ſexten É 


Mile oc en fierdingvevs fra Jeruſalem mod 9% orden: 


Somme fette gemeenlig at hand ſtulle ligget nitten eller 


tiue Mile fra Jeruſalem / men de ſetter det faa hen paa et paſſ og 


haffue det icke faa nøje beregnet / Men ieg følger her vdi billig / 


atobum Zeiglerum oc Tilemannum Stellam. Effter Bern⸗ 
ard aff Bredenbachs beretning beuiſer mand end nu denne dag 
den ſted vdi den By Nagareth/ (om Gabriel Engel ſtulle haffue 
ført Jomfru Maͤrice det gladelige Budſtaff / at hun ſtulde 


vorde Guds Moder. Loc den ſamme ed er nogit ned vdi Jor⸗ 


den / ſaa mand maa nogle Trappetrene Der tin nedſtige: Maa 
Vel ſtee dér fore at de vantro Hedninge haffue den forfyldt met 
Jord / oc de Chriſtne haffue ſiden den opgraffuen igien / oc bygt 
th Kircke der paa. Diſſigeſte haffuer de oc bygt en Kircke / paa 
den fred ſom den HErre CHriſtus fraf være opfodt / Se denne 
Riræg haffuer end ſtaact vdi den hellige Hieronymi tid / ſom 
Band ſeiffuer tilliende giffuer i fin Bog De locis Hebraicss, O 
ſom Bernt aff Bredenbach ſcriffuer / viſer mand oc en Brønd 


tilIagareth aff huilten JEſus pleyede at hente ſin Moder 


Vand iſin vngdoms tid. ig i Rå 
Sen at den Stad Nazareth haffuer ligget paa ct Bierg / 


deuiſer $ucas-i deg. Capittel. Thi Borgerne til AR; 


bleffue ſaare vrede paa Den HErre CHriſtum / der hånd ſtraf⸗ 


Fede dem ideris Schole/ oc førte hannem vd aff Staden / oc før: 


hannem op paa det høvefte aff Bierget / ſom deris Stad vaar 
dygdt pag / åt de vilde fiyrte hannem der ned, Men hand gick 


Ble Fetd 
Nazareth 
ſom Criſtus 
CE opfodt; 


DE aff Na⸗ 
zareth vilde 
ſtyrte Jeſam 


ort mit igiennem dem. Samme hoyeſte aff Bierget / viſer * aff Bier 


Band endnu til Nazareth paa denne dag, 


Vdi den hellige me. tid haßuer Nazareth sete 
— Vii | 
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Jomfru Maria Reyſer 


— — — — 
liden Stad / oc hede Nazareth. Oc maa vel denne Stad met 


rette hede Nazarech / Det er / ſton Quiſt eller grøn Quiſt / Thi 
vdi denne Stad er den herlige Quiſt opuoxen / om Eſaias Pro⸗ 
phet ſpaadde omi Det ar. Capit. Der ſtal opgaa it Rijs aff Idle 
Slect/oc en Quiſt aff hans Rod fral bære fruet / paa built 
HERRXENS Aand ſtal huilis / ete. Diſſe Ord kand om 
ingen anden forſtaais end om IEſuC Hriſio / huilcken der 
Den rette ſtane Quiſt eller grane Quif ſom er voſprungen 4 


Jeſſe Slect / oprunden idea Stad Najareth / oc ſaare ſtanl 


grønnet. 
Den Stad Najareth laa vdi Zebolons Stamme 


Om de Bierge offiser huilcke Jomfru 
Maria vandrede der hun gid til Elis 
ſabeth / Luc.. 


Mellem Naʒareth oc Jeruſalem ere ſtre høne Bierge / ſom 
SYN Er / det Bierg Sildoa/paa huilcket Saul falt paa fit egil 
— Suerd/ 1. S. 31 Item de Bierge Grifim os Hebat/pas 
huilcke den Benedidelſe oc Formalcdidelſe bleffue vdrobte / Oeul 
27. Oe det Bierg Ephraim paa huildet Ehud lod bleeſe 
Bajlinerne der hand haffde ſtuckit de Moabiters Konning 
Eglon / i ſin fede Bug / Fub 3. Offuer diſſe Bierge / ſom vaare 
meget hoaye oc ſtore / gi Jomfru Maria der. hun beſogte ſin 
Frencke Eliſabeth / Luct. en effterdi der er vijdiofftiger ſcreff⸗ 
Uetom diſſe Bierge i den ſarſte Bog / er ike fornøden faabant 
her at igien tage, 


Bethlehem /Brodhuß. 


SSR Stad Bethlehem ligger halffanden Mile fra Jeru⸗ 


alem / mod Sonden / paa it hørt Bierg Nengden / ſaa af 
hendis kengelſe ſtrecker ſig fra Oſter oc til Veſier / eg 
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— Stadernes Beſcriffuelſe. 
ne Sebaftian Franck af Bernt aff Bredenbach tilkiende giffuer. LDL 1 
Thi enne ſtad en —— kaldis Bethlehem / Det er Brodhuß⸗ J RR 
— F vorfiere HErre JEſus CHriſtus Guds Søn/ det rette BE le 
feje immel Brod / er der føde. mat ANA tog 
cken Euſebius — at Dronning Helena den fromme oc Cempel es (ATHEN 15 
om Brudfrycige Kenfers Conſtantini Magni Moder/Daffuer la⸗ Bet hlebene Mn KA 
ref dit bygge en offuermaade faaftelige Kircke til Betbkbem/ paa HK) tag 
aff en ſied om vor HErre CHriſtus er aff Jomfru Maria fon (NE, fa 
øn. til denn⸗ Verden. Denne Kircke ſtaar endnu denne dag / oe lig⸗ 9 ae 
8er ved enden aff den Siad Beihlehem mod ofſien / oc er aff 9 — 
me Mange flags farffuede Marmorſteen faa herlig bygt / af hen⸗ 
| is lige ftal neppeligen findisiden gandſte Verden Offuen — 
daa er hun tagt med Viy / der til oe med Taarne beprydet De ce — 
tu hundrede otte oc tiue Fodder lang / oc ſiu oc firefinds tiue fad⸗ 6 
er bred. Der ſtaar mange høre Marmorſteene der vdi/ ſet eff⸗ 1 
ter fire Orden / oe Malningen inden vdi er beprydet met Guld / ELLA & 
ford f215/0c frøne farffuer. Aff denne Kircee gaar mand ti treen ned, J 
egif (den Capel / vdi huilcket mand viſer den Sted / der ſom den HEr⸗ un sa 
* te CHrſtus ſtal vere fodt / ſom Bernt aff Bredenbach ſcriff⸗ 
har Ur. 
* Der findis oei dette Capel en part aff den Krybbe ſom 
ing Ene —* ligget vdi / o ſamme Krybbe er huggen 1 n * 
safe ſom mand plejerder at giøre Krybber. Dette Capel ftøder mo 
É fin ſten paa St adsmuren /ocer inden vdi med Biled nideruerck 
fir paneclit / de Sutffuet offuerlagt med Marmor ſtecne. 


* ” Saracneroc Tørdenchodeallevor Fruis Kircker vdi 


i Erre CHriſtus for (i 
eere / m fønderlig derine/thide holdeden HErre —— 
en Bierne Mani» vifer ocidenne kircke den fted/jom JEſus TH Rg 
i. ØR ulle bieffuit omſkaaren. i || HLA J 
eru⸗ * bey ſtrax neden for den Stads Bethlehems BEDRE 
aaf Port neden hor Bie rget / finder manden Brynd / aff huden de Jv— 
om bre Kemper hente Vand til Kong Dauid / der hand fig lyſt pe i Af HER j 
So | Biij | ber J 
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Stedernis Beſcriffuelſe 






















































UMA NH Begieret at Dricke aff denne BryndSam 2% ri 
MANDE Eng lerdingueis /fra Bethlehem mod Sonden haffuer 8 
J— ſtaaet det Taarn / Eder/ det heder it Hyrdetaarn oc haffuer va⸗ lak 
; HHD sit en Varde paa Bethlehems Marck / oc haffuer bet ommet ſit 
LHR ks * Naffn aff de Faare Hiorde / ſom der haffde deris Großgang 
BHUTAN Hoſſ dette Taarn Eder / ſtal Englene haffue føre Hyrdene det 
9 VE gladelig Budſkab / at Den HErre Chriftus vaar fod or laae til 
FA REE Bethlehem vdi en Krybbe. De derfore bleff oeder effter bygtern * 
RE REE EN Kircke aff ſamme Taarn / jom vdi S)ieronymi. tid hede Angelik: | ber 
il FE EEN sad Pastores; Det er / Engelen til Hyrderne / ſom deſaa Docth. på) 
* J—— Morten Luther der om ſeriffuer in Geneſin/ oc kommer gandſte J 
SSL Eb — — —— under Dag: i g 
Ea | HE FH IN bocdt/ Bg zarn Sder / haffuer oc Jacob en tidlang 
— HARE FRE oedt / De ſammeſteds haffuer Ru — 
RE RR — Ul HH ans Per esse ben bejeffut fin Saderomd FÅ SK 
— J— graff En Fierdingueigs fra Bethlehem mod Norden ligge me 
HE J— Rachel begraffuen/ ſom vbaar den Patriatrci es Jacobs fierife. da 
* HE TH HA Huſtru / oc derfor haffuer hand paa hendis Graff opreyſtetkie 
* Grafftegen / ſom vaare tolff Steene/ de iaar endnu denne dag 9 
Be EA paa den høvre Haand / naar mand gaar fra Jeruſalemn Zi 3) 
KE KER ET Bethlehem. Oc aff denne Radbels Graff / haffuer den gand⸗ FA 
PBS HARE EN … fEcomliggendis Egn bekommit det Naffn/ at den faldis KAP de 
—J — ——— myrde de wſtyid ge Børm/ 
A ndſte Rachels Lar id 
dl i LANE —— Jer. 31 — — * 
— KS NDR en hellige Hieronymus ſom borde ſtra ⸗ 0 
J——— hem / oe haffde fit Capel der ————— fe & 
UREN ; end vdi hans tid vdi den Stad Bethlehem Jeſſe Konni Da NR 
"RHEL Zeſſe Dauidsuids Faders begraffuel e/ fire hundrede dar —————— on 
i! 0* | å LD SEES dſel | < effter CHrifu ti 
9 ———— … Den Stad Bethlehem hede oci gammel tid Euphrata / ly 
ecvvhe ea Oet er Grodefuldt / bi der vaaren herlig grodcfuld Ezn om⸗· 
mee fring : 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
I 


mages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,443 4? 1885 






















































ge SÅ Stxdernis Beſcriffuelſe. t] NTL REE 
"2% ring Bethlehem/ Hun laae vdi Jude Slect / oe kaldis derfore EH hg | i 
ffuer Bethlehem Juda / til forſkiel paa en anden Stad / ſom oc hede krat FA TR 
pæl Sethlehem/oclaae vdi Zebulons Slect / Joſua 19: LE HA RSS 
et ſil "Den hellige Hieronymus meener at dn Stad Bethle⸗ —— HR — 
ang ken Tulle derommit fit affn aff en Mand hede Bethlehem/o6 11 
ede lle været Calebs Søn/ hun ſtule or hede Cupbrata/ aff TIE KER 
etik | Sphrai Calers Huftru/ 1. Krøn.2. Capittcl: Men det lader fig AHA GÆR 
Fre" Shfe ttel / at den Stad Bethle⸗ BER ME. 
on; 1 ISAF Moſe førfte Bogs 35. Capi tallet Eye aA KAN hrag 
elit. |,» XM (Fat lenge tilforn/ førend Caleb bleff fød/ være fat URL Ra 
ock. Nata oe Bethlehem. * Wi AED — 
SA ; | J ÆNDER 
ED den Reyſe aff Jodeland Egen, HLN Få 
ang Mellem Jodeland oc Xgypten / er det ſteenefulde Arabia Arabla Po⸗ 
mes Leer det ſamme land den ſiorſte part gandſke wfructbar / trea. ÆDE SM 
ſandig / fuld aff Klipper oe Bierge Ja. der vdi er oc ſtor SE HE BSA 
ig Manget paa Band / oe der til fior hede/thi om Sommern naar Ål | HR Fra 
rifte dagen er lengiſt hoſſ oM ſtaar Solen icke vden fer grader fra de⸗ J—— 
he NS Syofuid/ faa af hun ſaar dennem faa got form ret off TURN ER 
jag Vofflebei/ derfore maa hun jo ſammeſteds finne ſaare heed HE ML Fron 
Zi Fer foruden er der oc faadanne ſtore ſandaetige Orckene vdi detø ERE faa 
nv KE Lands ſom Sebaſtian Munfferus ſeriffuer / at værit om natetts J == 
142 deopkafl⸗ ſandhobe ſom Bierge / oc hues der onder beflemt bliffz UNIVER ås 
nå der / maa ynder faridet beſticke Der boer oc ont oc atrige Sold ULDEN has 
afg dette Land / om næret fig aff Mord oc Røffterij/jom erc>araces ENTRE, fg 
Nee oc haffue deris Ferfomf aff Ifmael Abrahams Søn. De der⸗ 6 
le⸗ fore lige ſom Iſmael / vaar it vilt Menniſke oc en god Jegere og ilt ka. 
ſte Ditrftntte : faa ere ocfaa hans Effterkommere de Saracener / J 
a⸗ onde oc vilde Menmſte / ſom nære fig met Jacht oc Joffueri oe 
fir indog de ere kommen aff Iſmaei oc Agar / ſaa ville de dog lige⸗ HE 
Hel icke hede Agarener / oc haffue Naffn aff en Tieniſte quinde / HUN LARA 
al en falder fig Saracener aff den fromme Sara / den om vaar BEDA DRE 
uk ut SM tette Domina, ot Abrahams Ecte Hufiru / o aff diffe Saras —1 
eeeener er oe Machomet her kommen. Her KBU HEHE 
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HEUER Jomfru Mariæ Reyſer. 
J— Der aff feer. mand nu/huad for en ſogefd Reyſe oſcyho⸗ 
vv Maria haffuer draget med Ser bille —— fu baade fo bt : 
| rt sf Biergefulde oc Sandactige Veys ſtyld / ſaa oc for de Sarach k 
Sl H nere ſtyld font ere ſaare ondeFolct/ocendnu paa denne dag be ÅL ARR 
SAD HR Uc ingen anden idret / end med Mord ocRoffuerij. Suorforet | 4 
Aj TU Re nere gemeenlig reyſer der igiennem i haabe tal/paa dit 3 
Et REE diß bedre funde modſtaa Nøffukre oc Mordere/oc Fand algen⸗ a 
FE | Hg 3; VH neppelig voere trygge Wen Guds hellige Engle / beuarede —* TI 
ME HEH feph oc Mariam med det lie Barn YEpr underlig paa denn 9 
vØ å — Re Vey fra gll wlycke / oc den allerhøveftis Sand beft er mede den⸗ 
PR ERE — — bade —5 fort voffuet fig idenne 5 
—4 J— aen 12 Rebbe Drøm SDR NEN haffde icte befalet hann W 
Hg in ig | . KH: . : Hermopolis 
J Ermopolis kaldis Mercurij Stad / oe ligger fer oc halffier⸗ i 
RE defindstiuemilefra Jeruſalem mod Sudueft/or er en for? 9 
SA fh J0—— nemme Stad i Xgypten / oc kaldis ellers Mercurij civitd i 
* 9J [KLD magna ſom Petrus Apianus giffuer tilfiende. Ér4 mm 
DAT 0 (HAR Wen at Joſeph oc Maria ſtal med Barnet JEſu vær 
A—— Der hen flydt / ſeriffuer Nicephorus oc Sogomenus i deris Kid" 
ur i TH LH! J Hiſtorier oc giffuer der Dof tilkiende at ſammeſteds til Hermo⸗ K 
BA HE poli i Xgypten ſtal haffůe faaet if ſtort Tro / ſom kaldis Per⸗ c 
Se i HR LAK ſis / huilcket ſtulde neiget oc bøjet fig ned til Jorden / den tid Er 
— J —— ſine Foræeldree kom for Stads Porten / lige ſom det vil⸗ ſe 
41 HER 4) — Barnet JEſu en ſynderlig reverentz oc œre / oc ſiden De 
I La Uid/ fFal-oe famme.£ræ haffue haffe en vnderlig fraft/Zb 
kl id 00 Fructen/Bladene oc Barcken paa dette Tro / haffuer belbredet 
FRR allchaande fiugdommte oc kranckheder / oe de Igypter haffuer : 
"EAN LÅR — ES hader dr hl AN 5* Helligdom. Dette feriff ne 
HS hr ths VS | ie fy. * i 19 2 
BE Bone. Fhrodohum 86 Oftoneib S40p: ZO-HIE REDE = 


Der 
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Stadernis Beſeriffuelſe⸗ 8 —01 
















— Er — ED eg 9 HER . 

pyh et ODeir ligger oc ellers en andenStad i Rgypten ſom heder EMNE 
ord | Hermopolis parva : Den denne Stad / did ſom Joſeph oe Ma⸗ kur Ft TR 
rate FI er honfinde med Barnet JEſu / beder Hermopolis magna, FAT HØNG Hs 
; haſf | * Petrus Apianus giffuer tilliende Men Jacobus Zigle⸗ J 
Foro us / mecner at Jo cph oc Marig / der de flyde hen vdi Mgyhpten / 000— 
Nede | Ud det lille Garn JEſu / ftulie icke ſammeſteds boed til. Her⸗ SR 
geuch Nopolis / men i det Land Gofen / der ſom or den hellige Patriarch ER 
er 407 Jacob oc hans Effterkomniere Iſraels Born haffuer hafft des ER 
venne 115 woning i gammel dage: Oe dette rimer fig ſaare ſmuckt med va 
e den⸗ Vropheten ſom figer : Aff Xgypten kallede Jeg min Son / Sy 
Liffs⸗ atth 2. Hoſ in Saa at den hellige Patriarch Jacob / fore va 
nnem rog hen i Nghpten / oc hans Effterkommere Iſraels Børn de in 


ſom dr, pfen igi —** 
ge aff Rgypten igien / haffuer vœret idel Figurer oc for⸗ 
hilede i den HERRE CHrifum 


— — 
— 
— 





Det Land Goſin i Xgypien ligger halfftreſinds tiue mile 

ffier⸗ ko Jeruſalem mod Sudueſt. 

før? Her foruden viſer mand oc en ſted vdi den Stad Alcair i 
7 ” Xgypien / huor Joſeph oc Maria ſtkulle med det lille Barn Je⸗ 
SM Ih daff ue holdet fig oppe. Men om det er den rette ſted / er wun 
* Lanai Galilaa. 
mo⸗ En Stad Cana i Galilæa / huor CHriſtus omuende 
per? Vand til Vijn / ligger ſotten Mile fra Icruſalem mod 
jer NRorden / om denne Stad ſkal her effter findis videre beg 
* ſeriffucle pdiden HErris CArifi Reyſe 
zl |  Capernaum/y Schendorph. 
8* En fad Capernaum laae hoſſ det Galileiſte Haff / fior⸗ 
fuer ten mile fra Jeruſalem mod Norden Om denne ſtad ſtal SHE Kl 
re "| Mand oc: finde paa fin ſied / videre beſtedenher effter / i den JJ 
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HERE; Stedernis Beſeriffuelſe. 















— — — 


MÅ Se Diſis Neiſe f ne 


AN LOA lande ſom offrede CHriſio Guld / 






ane 2 Con am de —— 4 





J—— — Rogelſe ve Mytrha. 
HE Er AES CE RRife;eller Magi vaare hønlærde oc forſtan⸗ 
É Hn J——— 55 dige Folck / ſom haffuer forfiaact fig paa Him⸗ 
"LTO ES) mels lob So effterdi ſamme SRagi haffuer få 
—— Suſa i Perſien hafft en hoy Schole / da er det 
| 1 hat GVA tange færde Mend icke wbillig i den meenin 
J—— at diffe Magi ſtal icke være kommen til Jeru alem fra Sabe 
SML HEE aff Arabien men fra Suſa aff Werfien/ form ligger fra Jeruſe⸗ 
SAN 18 te Ik ; —— to — — mile / oc — 
J t / Huor er den ny fodde Fødernis. Konge 
J —* Barr 
* it "RANE 2. Fra Jeruſalem droge de til Bethlehem / halffanden mil⸗ 
* HT —3— da det lle Varn Jeſu / Guid / Ragelſe oc Myrrha⸗ i 
A J i 3. Ocer fjer effter dragen en anden Vey tilbage igen dl 
A Hat HU AG Perſien / offuer fo hundrede to oe trediue mile / Matth2 9— 
HH Summa paa de Bifis Reyſe aff ——— 
HE St HEE 4-63. M 
Mio J … Den Stad Suſa / ſom de Viſe aff Oſterland er kommen 
JJ— fra / er vijdløfftig beſer effuen / den forſte Bog hoff den Prophet 
RAE Daniels Reyſe/oc er derfor tvnødigt ſaadant paa denne fede 
J— gien tage. Det Kongerige Perſien kaldis d land 
UAE : Kongen s derfor et Oſter 
fordi det ligger fra Jeruſalem mod Oſien / Men at ſomme haff⸗ 
KA OFA re ment oc holt dér for/ af de Magi. fFulle være fommen fr? 
Let Saba til Icu alem / der de offrøde det file Barn JEſn Guld⸗ 
BH Jerualem mod ſonden oc icke mod Oſten / ſom Sujai Pad | 
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Oc hudrledis Propheternis Spaadom om Saba ſtulle for⸗ 


Stedernis Beſeriffuelſe. * 


aach/ er o clarie den førfie Bog hoſfſ den Donnings aff 
Saba ſom kom til Jeru alem at høre Salomons Vijodom / 


hendis Reyſe / huort hen aeg vil haffue den fromme Læfer tilbage 


Vijft. Fiji der haffuer ieg grundelige vdlagt de LA —*— 


tette forſtand paa det 90. Capitel Eſgie aa oe den 27 Poab⸗ 


me Mor ai de Biſe eller Magi icke ere kommen fra Saba / 
tr her aff aabenbare. : Den Euangeliſt Mattheus / ſiger at de 
Viſe er fommen fra Øfierland til Icruſalem· Saba ligger 
icke ¶ Dfierland/ men mod Sonden. Der for kand icke de Piſe 
deebe fra foer Få udad 
SS, Ganfis den Oeberis 
arias S. Hanſis Fader fral' være ihielſlagen 
— — imellem Templet oc Alteret / 
MRſondi hand vidnede at den rette Meſſias vaar vndfangen 
dekonmen· Men Eliſabeth hans Ende ſtal paa den tid der 
Herodes fod myrde de wſt yldige Born / vore flyd hen met hen⸗ 
Us Søn Yohanne vdi Drcken til Adumim / tre mile fra Jeruſa⸗ 
lem ſom Mecphorus ſcriffuer / oe der bleff Johannes ng Doebe⸗ 
bei ren mellen Jaufalem oe Jerichs / hos det Slot Adu⸗ 


mim hiemmelig opdragen / Luer: —* * 
2Fra dum fon Joharincs til Bethabara paa hin 


ſide Vordan/offuer en mil / oc døbte der den HErre FEſum 
Chrifium i Jordanen / Matth 3. Luc — ———— 

4 —— ———— offuer fer mile / 
Bed; centidlang/ Johan 3. — 8 

4. Fra Enon til —— mile / der bleff Johan⸗ 
nes halshuggen i Fengel keg hus librg. antiq Jud cap i0 

Summa pag den øberis S Hanſis venfe) 17. Mile. 

Cij Folger 
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Aldumim Blodig ſied. 


F 


dan vdi den Orcken imellem Jeru ſalem oe Ferid;o/ vdi 


Dette S 
kaldet / Adumim / det er / et blodigt ſted. | 
veri Bbdi denne Orcken fale dei arme Menniſke iblant Roff⸗ 
n ſom Chriſtus om taler £uc.1o. der hand gi nd fra Je⸗ 
ruſalem til Jerichd / oe i denne OSrcken ſtal Johannes den DØ? 
bere være opfod / hoſſ det Slot Adumim / Nen Hue. Denne 
Vrd n ſtoder paa den Hawe Engedi / der ſom de gamu⸗ Pros 
heter Clias oc Eliſoeus haffuer hole deris Schole / oe de Eſſec 
ſiden hafft deris væfen/vnder huiltkes tucht den Oobere Johan 
2166 bleff opdragen / ſom den gamle Mattheſius meener. Thi 
de Eſſeer haffuer fart et ſmurt vduortis kuetigt leffmi/ oc haffuer 
beflyttet ſig i Bøn oc arbeyd / paa det de ſtule icke ved orckelos⸗ 
bed falde i groffue ſynder oc laſter. De leeſie vc Moſe bøge? 
flittelige / o ſtickede deris leffnit der effter / men ſynderlig beflitie⸗ 
De de fig vdi Leegetonſt / oc haffde deris vereiſe / ſom Plinus 
ſcriffuer / i den Balſam Hawe hoſſ Engedi/ Item ved Jordan ff 
heſſ Jericho / ſom den edie Balſom flod / oe Ve velinetendis Roſen 
oc andre Vrter oe Blomſter voxte / ſom tien til Leegedom 
S tffterdi den Oobere Johannes bleff opfødi øren! 
ved Jordan / imellem Jericho oc Engedi / ſom Eſſeerne haffde 
deris Soole / da er det ſcke wtroligt/ effter den gamle Herr Jo⸗ 
hannis Mattheſij meening / at den Døbere Johannẽs vdi be⸗ 
guyndelſcn ſtal oc vcerit puder ſamme Eſſcers dijapiin — * 


— 


gg megen gg Se AED OD 


fa 
Fe ser 

















































Ear Stoadernis Beſeriffuelſe. 8 KEEL 
iff⸗ | duiſcke der lige ſom Magaræi førde it ſtrengt / kyſtt og tuctigt leff⸗ LL hl 
| Mit/ lige ſom ocſaa den Døbere. Johannes der effter førde 8 MEN RER 
engt leffnet / oc vden tuiffuel haffuer hand omuend mange aff LUE 1 
J— tif den HErre EHriſtum / Thi hans predicken er ide J 
i Ch fruct affgaaen. … + | J 
it o | Ske de-tre Jodiſte Secter / ſom vagt? Pbarifeer/ ILL fora 
Jon, Saducer oe Effeer/vaare Effterne de frommiſte thi mand fins HAD Fr 
/ = er ingenſteds i Cuangelio/at de haffuer nøgen tid opſet fig mod J 
i HErre CHriſtum FLISE — 
Lig ¶Det Slot Adumim faa i Ben Jamins Slect / Joſts. 0—— — 
øf Bethabara / en Ferre eller offuer fart. 
Je⸗ Ethabara heder et giennemfards Huß / oc er it ſted paa — 
O⸗⸗ hin ſide Jordan / fire mile fra Jerufalem mod Oſten / HR NESS 
enne huor mand pleyede at fare offuer Jordans flod / oc derfore ETERN EM 
pres kaldis den ſted met rette Bethabara / det er / it Huß ſom mand J— 
ſſeek offuerfarer Oc effterdi der ſammeſteds fon megit Folck til⸗ J—— 
ham Vinnen de mange vandrindes Folck / ſom lod fig føre offuer/ders — 
Zh ſore begyndte Johannes Baptiſta der ſammeſteds ſit Predicke 
ffuck Emsed/ar hand kunde altid haffue dig flere tilhørere. — 
dos Ty sveder Pharifcerne fonde Preſter oc cviter —— NH — 
øget Ed fpørge bannem ad / om hand vaar Chriſtus eller — * i eg 
9 th Prophet Gaff Johannés cv got rictigt ånfisar/o VE J 
nu⸗ band vaar ice Chrifius/ ide heller Cfias/ey heller nogen Toros | 8 
mee |. Phete/menenraabendis Rø i Oren/fom ber dde den HErr⸗ Fr. 
oſen Ebhr ſto Beyen / or end at den HErre Chriſtus vaar traad mit BR 
1,1 iblaneyen/penaarnu paa banen at hielpe alle arme Syndere ⸗ FRIE FRE 
ken / hannem frulle de kiende oc anamme. Dette ſteede i Bethaba⸗ J 
De | Tap hin ſide Jordan / ſen Johannes døbte) Johan. — De J990 
Jo⸗ ſammeſteds tilBethabara dodte oc Johannes den HErre JE⸗ J 
* * Chriſtum i Jo dan / lige mee ſamme — * J 
uc ft Virgets Børn offuer Jordan met torre fØdDer/ 9074-0605. ERIE Fl 
* mt Iſraels Børn offuer 3 i torre fø * SEN 
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Baptiſtæ 
endeligt. 


Sirdernis Be 


— —— —— — 


ſcriffuelſe. i 


” 
— — r— — 





Oe lige fon paa den tid. Guds Arck hiucken Preſterne bar 


bleff ſtaaendis mit i Jordan / faa haffuer oe den HErre YES 


Chriſtus Guds naadis Throne / ſtaact i Jordan / der hand 


fig døbe aff Johanne / Math 3. Luc z. 
Enon / en ſpringendes Kilde, 


É Von er en ſtad ſom ligger paa denne ſide ved bredden a 


Jordan / halff elleffte mile fra Jeruſalem mod Norden / 
"— haffuer oc Johannes en tidlang dabt/ n halff mi fra SY 


lem / ſom den hellige Patriarch Jacob borde i gamme 299 


ſom wi læg Gen 33, 


SMacherus eller Satetunt/et Cudd, 


Acherunt vaar Konning Herodis Antie ab 
i poe Slot / ot la 

M det kand Perea / paa hin ſide Jordan / paa it hayt bierg/ 
É fem mile fra Jeruſalem mod Oſten / Oc ſom Pini 


ſcriffuer lib g cap. is Da vaar det neſi Jeruſalem den ſtenmſ⸗ 
pe fornemmiſte Bygning i all. Jodeland / huor fore oe Korn 


Herodes Antipa plejede der gemeenlig at holde ho. 
Daa dette Slot: Macherunt bieff den Døbere FohannÉ 


hals huggen / oc endog hans Diſciple lode hans Legome der ſam⸗ 
weſteds begraffue / faa: bleff det alligeuel lang tid der (Feer gie 
opgraffuit aff de Chriſtne / oc ført offue⸗ ſex mile til Schaſten / 


det er til Samariam / oe der hederligen begraffuit. 
Sc ſom Nicephorus oc Theodoretůs i deris Kircke Hiſte⸗ 
ier giffuer tilliende / er den Døbers S. Hanfis døde Been 


hleſffien igien opgraffne oe forbrentiden ægudelig Keyſers IV 


liani Aboſtata tid F 
OEM HHieronymus ſeriffuer / at mand haffuer end dai 


hans tid fundet tre mectige Propheters Begraffuelſe i den ſid 


Samaria / om vaar Eliſcei / Obed e oe Sobannis den Døber, 
ſom vpaar meer ind en Prophete. oden O Pr 
i Sozo⸗ 


be sa 


bl — 













"bare Sosomenns vdi fin Kircke Hiſtorie lib 7. cap. 21. fore 

ſus Gelder *— — É Hanſis —— det ſtulle 

nd ſed | Brit funden hof aogie Meuncke / ſom vaare dragne fra Jeruſa ⸗ gm Johans 

N / ti¶ Cilicien / oc ført ſiden til Conſtantinopel / oc at Keyſer nis Hoffues. 
heodoſius ftulle ladit bygge en offuermaade herlig Kircke v⸗ 
u for Conſtantinopel / oc lagdt den Dobers Johannis Hoff⸗ 


—— Hoffuid / er gandſte 
aff Der vdi. Men om det vaar det rette 
re wuiſ / d mand fer huor mange bedrageri Munckene haffuer 
aSe —— ligger off icke heller flor mact paa om ſamme 
agt / ud "SR * 
* Men at S. Hans Baptiſta bleff halohuggen paa det 


fo. log Madjerunt/ foriffuce Joſephus lib. 18. cap.t0. Antiguit 


. * ure 
pe jaab Oe andog dette Slot Macherunt haffde ſtore ot vide 
bierg affue form vaare faa dybe / at de oc kunde giore en ſom ſaae der 
linit⸗ leder / en beſuimeiſe / de den Fødiffe Konge Alexander ſom aller⸗ Jbanie⸗ 
nnißt orſt (od befeſte dette Slot/ oc Der effter Herodes Antipa /haff⸗ De —— 
uni her baade Slottet oc Byen / fom der hoſſ byggit vaar / met fler te Slog 


ke Mure oc haye Taarne / ſom vaar go: Aine hoye / ſaare vel macherunc. 


aun⸗ ſorfiunet dog alligeuet maatte S. Hanſis den Debers dod / paa 
ſan⸗ tſamme får: om hand vaer halshuggen / icke bliffur wheff⸗ 
rigid Mek. pi Dentid den Stad Jaͤuſalem oe det gandſt e Jøder 
aften And ygar jammerlig forftyrret oc forødet vrd Titum Veſpa⸗ 


|Anum/da Haffuer oc den edle Komer Lucius Baſſus lagt ſig 
pift for deg Slot —5— oc efter Hand haff de fangit en vng 
Been | String Herre hede Elcagarus/ en aff den fornemſte Adel iblant 


Ju⸗ | derne c lod o rey e it Kaars / ſom hand vilde ladet kaars⸗ 
sn efte — «LÅ Macherunt(om ellers den edle Herre 
d das Elecaru⸗ fkuͤlle beholde liffuet) maat opgiffue baade Slottet 
aſtad —e Byen. Da ſkeede der ſaadan Mord oc blodſtyrtning / at 
bers⸗ "5; bleffue 1700. Mandſolck ſlagne / men Re cer 

| effue fan om Joſephus ſeriffurr de belloj udaic 
ʒojo⸗ —* gebonſped ſom Joſephu —— 
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forundre / finder mand der tuende Springekilder vdi et —7— 





SEERE 








5 Porn Jem Skik 





ON — RE — — — 


fn Soft det Slot Mah erunt finder mand oc hyſtige Vad! 
aff huilcke nogle. ere varme oe nogle kalde / ocſom end mere. 2” 


re nor hof] huer andreraff den en / rinder ret heet oc varmt / 
anden / ret kalt Vand / oc naar de bliffuer blend tilſammen / da g 

Fede it lifflig Bad / ſaare nyttig oc hielpeſom til mange fing? ig 
me / Joſephus de bello judaico lib.7, c. 2y. | 


Sor Båris Jeſu Chriſti. 


Reyſe ihans Barndom/Matt,2. 


Luc.2. 


MXABetihlehem bleff det lille Barn FE 
— ms ført offuer halffanden Mile til 
RY, Zemplen. —— 

—8— 2. Fra Jeruſalem førde Joſeph oc M 
ria (der de haffde fuldendet altingi H CW 
RENSTembeh Barnet IEſum met få 







6: 937 zareth i Galilea / offuer forten mile 


3. Fra Nazgareth er Joſeph oe Maria med Barnet Ef 
kommen atter til Bethlehem / offuer atten mile/ oe de Vſea 
—* haffuer ſammeſieds offret hannem Guld Rogeiſe st 
yrrha. | | 


FIra Bethlehem flyde Joſeph oc Maria met Barnet 


Jieſſu der de Viſe vaare hendragen til. Hermopolim i Xdgypten / 


fire oc —— tiue mile. 

ca Hermopoli aff Xgypten for de Joſeph Barnet I 
ſum / oc Mariam hans Moder til dazarech igien/offuer to på 
halffemteſinds tiue mile. | 

⸗. Der Barnet JEſus vaar tolff Aar gammel / gick han? 
med fine. Forceldre fra Nazareth op.til Jeru alen ik Pas 





— 





FI 
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PA FR TT 


aa aa 





' -- - 1 
veere 7 — —— wer —. 
—— —— ØER eee HERDER 




























Reyſer IO 





ad! Feſt / offner ſexten mile. Oc der hans Forældre haffde forlaarit —00 
ed af hannem oc fandt hannem fidenigien i Templet blant de Lærde; 
VW Sk Vaar hand dennem lydig / oc gick med dem fra Jeruſalem ned til 
Us Aaret igien / ſexten Mile. 
⸗ gø —— —— den HErris JEſu Chriſti Reyſe 
ugdo⸗ | vdi hans Barndom / er 234. Mile Res 
1 DEStæder fomi denne/den LErris Chriſti renfe formeldis / 

ASER <tetilforne hos Jomfru Mariæ reyſe befereffne/oc derfore 
it, fr icke fornoden / her igen om dennem at for handle, 
ke Vor HErris JEſu CHriſti Reyſe fra 


hans Daab indtil den Forſte Paaſte / huil⸗ 
En⸗ cken Johannes ifit Euangelio idet 


Jem 2. Capittel omtaler. 
£ rre REſus CHriſtus kom fra Nazareth offuer 
M⸗ tåle Cr Jordan / oc lod ſig ſamme⸗ 
EN a ſteds døbe aff. Hans Baptift idet 30. hans Albers 
' WMattb.3. 
— * * hand vaar dobt / dreff Aanden hannem ſtrax hen 
sæl Bickender vaar hand i fyrretiue Dage oc fyrretiu⸗ Wetter/ £ 
iſe a blant de vilde Diur / oc od intet i de ſamme Dage Der Jr 
eiſe 90 haffde faſtet i fyrretiue Dage oc fyrretiue —— —* 
| annem/ De Frifteren traadde til hannem oc fagde ; Eſt du 
arne puds Son / da fig; At diſſe Steene bliffue Brod / Matth. 4. 
ten/ ue4 FMg i; 
É Men huad den Sreken haffuer heedt vdi huilcken den 0 
130 Friſteiſt fEcede/saler Euangeliſterne intet om. Det er troligt af 16 
to ot denne Friſtelſe ſteede i den ſtore Oxrckẽ hoſſ SinaiBierg / der ſom HELLE tr ål 
| ocſaa Moſes oc Elias tilforne faſtede i fyretiue Dage oc fyrre⸗ BEER 
hane tilte Netter / Thi de ſamme Propheter vaare Figurer oc Forbil⸗ BUN RT Hø 
sal ENN 2 


leder ilden HErre JEſum —— 
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LIE 
Hu == Bor HCrris FE Grip É 
J. Sinai Bierg ligger fire oc trediue mile fra Bethabara men det 
J ligger trediue mile fra Jeruſalem mod Sønden. Oe ingen fed | g 
Hr GR — evære Dieffuelen bequemmeliger til af anfecte den sære d 
All RR Ht briftum/for det gandſte Menniſtelige Slectis Synds ſtyld/ 
11 AANG gå End lige den ſted paa huilcken Gud haff de giffuct fin ſtrenge Low / 
ig EDR : Ved huilcken alle Menniſte forbandis oc fordømmis. — Derfor? < 
REM er det oeſaa megit troligere at den HErre Chriſtus bleff anfectet 
30 RU KHA aff Dieffuelen iden Ørden Sinai/ end at aadant ſt ulle være 
| É JJ— ſteed i den Orcken Quarentene imellem Jeru ſalem oc Jericho⸗ 
RE ſom ſomme meener. 
ES | ! HERE HAN ve, X Orckenen førde Dieffuelen den HErre JEſum til 
HE uſalem paa det høve Finding aff Templet offner tredine 
Br (BRUNE. AE HEHE Mile /Thi faa langt ligger Sinai Bierg fra Jeruſalem. 
SA LER ERR betenck nu her den lede Dieffudis ſtore drifighed/at hand haffucr J 
HER HH) HL tordt føre Guds Son / den HErre Yeum Chriftum ft, en Å 
8 REE  DERRE oe Sfabere offuer alle Creature/faa fang en DØ ! 
SR REST IE vdi <ufften. Derneſt betenck oc den Almectige Guds flor 3 
J—— fi 9 Hen ; krafft / O/ huor gierne hoffde den forgifftige Sathan faft den i 
"DDA BH DDR HErre Chriſtum no paa en Klippe/ oc ſtot Halſen fønder på? g 
Se J—— hannem / haff de icke din Allmectige Guds Haand hannem DØ 
* J—— vdi forhindret. Oe der ſom mand vilde en ſront faa feete/ af 
pr BE Dieffuelen ſtulle haffue anfahtet den HErre Chriſtum i den 
i] HL (in dken bart hoſſ Jericho paa det ſaare høve Big Quarent | . | 
SA J—— na / ſom ſomme aff Indbyggerne ĩ FYødeland foregifuer/deg v⸗ 
NE —06 — viß grund aff den hellige Scrifft/ huor fore oc er byst | 
HU DER RAR ———— Saa haffde des ausr. 
RER ) rre Chriſtum idet aller vi 
É HM dir Erdffemile hriſtum i det aller ringeſte halfftre⸗ i 
J 9 Der hoſſ betenck ocſaa/ Sen ſtore hoyhed for oc den lede 
UTEN RA TA Sathan haffuer føre den HERre CHrifum isen | 
Jv ieg haffuer giffuet tilliende vdi den førfie Bog / vdi den ſad⸗e 
J—— Aruſalems beſcriffuelſe / at de haye Tindinger paa Tunpli | 
"SMS * 
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Jeru alem vaare mere end firehundrede Alne hoye. Devaar 








Der Oc høve Taarne paa den yderſte Mur/hoſſ Hedningernis 
Forgaord /huor mand kunde ſee aff Templet ned iden Dal Ce⸗ 
ron/ oe vaare diſſe Taarne eller Tindinger / ſaa ſaare hoye / af 
DUO der ſaae ned/ bleff beſuimedt / oc ſiunet forgick hannem for 
Noffuerueltis fore Hohheds ſkyld. Oec paa en aff diſſe haye 
ynder [jette Dieffuelen * * gin oc ſagde: Eg 
Hi øn/da lad dig falde ned JA). 4 Se: 
4. ene hoye —— aff Templet / forde Dieffue⸗ 
bonden HErre Chrifium paa it ſaare hoyt Bierg. Men huad 
t vaar for et Bierg / oc huad det heder / taler Euangeliſterne in⸗ 
ctom 
Indbyggerne i Jodeland mecner / at det vaar det Bierg 
mellem Bethel oc Aj/ ſom oc Abraham boede i gammel dage / 
en . Men ſamme Dierg er icke aare hoyt / thi mand finder 


endnu meget hoyere Bierge i Jodciand / Derfore er det mere 


kroligt / at Sathan haffuer fort den HErre CEhriſtum påa det 


ſaare høne oe ſteile Bierg Piſga / huilcket ligger paa bin ſide 


9 ſex miie fra Jeruſalem mod Oſten. 
— —— — Bierg haffuer den HERKE Gud vijſt 
den Prophete Moſi det gandſte Canaans Land / Deut. 34 Oc 
tt dette Bjerg ſaare hoyi / at Moſes kunde fee der paa / den — 
an / der ſom Jordan vdſpringer / ſom dog laae ſexten mile fra 
ite Bierg Piſga. 

Ste Diefflen er en ret Modſtandere oc Adverſo- 
ris, ſom foruender alle Guds gode Gierninger/rimer det fig 
icke ilde / Fa det er oc gandſke ſanddrueligt / at Dieffuelen viſte 

Hriſio alle Berdens Riger / lige paa det ſted / oc paa det ſam⸗ 
me Bierg / ſom den HERRE Gud tilforne vijfie den Prophet 
of Canaans Lands Riger / Ya ſaadant kommer oc ſmuct 

offucreens met de Euangeliſke Hiſtoriers omſtendige vilkor. 
3Thi fa ditte bierg Piſga ere icke pden to mile til Betha⸗ 
ODij bare 
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— — me 3 w 6 * ——— - J i (70 J 
REE RE ere 8 | SEE men MET 
Me : 2 > Ht * — 


ble AR FE ER 













































FR NER HE: Seer i 

| Er HADE HA N — RS ens dobte / oe gaff den HErre Chriſto Vid⸗ 
TA —v 3 han.t. 

HÆRE 54 —* der JEſus kom paa ſamme ſted til S. Hans giend 
BENE Johannes fine Diſciple fra fig tilden HErre Chriſtum/⸗ * 
JJ—— ſagde: See / Det er Guds Lam ſom bær Verdens Synder / I⸗ 
ft: 9 —— han. Saa fer mand nuat det haye Bierg Piſga faa ide Q 
— HF langt fra Bethabara / oe ſtrax effter Chrifti Friſtelſe haff de en⸗ d 
i ing TERA. | de / da kom hand til Johannem igen til Jordan / oeſaa kommer tb d 
fk: SUM J— dens oc ſtedens omſtendigheder ſaare ſmuckt offuercens. t 

D————— — Fra Bethabara der ſom Johannes dobte / gick dee 

J Chriſtus til Cana i Galifæa/fretten mile / oc omu⸗ende 

BANE" DAR t orølltppit Band til Vijn / Johan 2. Ocpaa BØ i 

FH PR —8 —— kom til Cana / ſkal hand vdiden Egn hof den ſtad 
— ſom bet fader fig aujce/faldet den fromnte Sfathanadl fi i 
1 KARA DR en Diftipel/ Johan. ThidennErreChrifus indførde ſamme⸗ 

BURE En ſteds den ſtonne Hiſtorie/huorledis den Patriarch Jacob haff 
5J— MEAN ligt | De ſeet en Stige ned aff Himmelen / oc Guds Engle fligede op ?? 
— JDD————— ned der paa. Huilcken ſamme Hiſtorie ſteede til Bethel / Gen 26 
1 MAE Bend falebe Der forrue Dllr ln oo ar er DRE 
A Nath en 0 
ve [Ar DERE het lader det fig anſee / at ſamme Nathanaels Fald ſteede i Egnen | 
—J J—— hoſſ den Stad Bethei / oc derfore falt oc den HErre Chriſid 
* MR HUR ſammeſted denne Hiſtorie vdi finde, 
kr: VM J : Es Den tid den HErre Chriſtus hafſde omuend Vand til 
— J— Vijni Cana vdi Galilcea/ drog hand til Eapernaum / fem milt 

Øl J Di bleſf der icke lenge / Johan 2 

J—— 8. Fra Capernaum til Jeruſalem / ere fjorten Milde 
BE EN CHriſtus kom der hen / lidet for Paaſten / oc fant dem ſidde 
J— Templet / ſom holt Bren/F —— ør | 
1 DANA i pet, om holt Hren / Faar oc Duer fal/giorde hand en ſu 
—— aff Snore / oe dreff dennem hen vd aff Templet / Fohan 2 
i HEN Summa paa denne vor HErris IHEfn Chrifti reyſe fra 
FRE BH ans daab indtil den forſte Paaſte / cre 117. Mile. Fana 
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Reyſe. 


— 
FanaGalilaa/ et Rør. 


EN Stad Cana i Galilera / ſomChriſtus til Brølluppif 
Muende Vand til den (øde Vijn / ligger ytten tinde frø 
Jeruſalem mod norden i Zebulons ſlect / De Er 
Bredenbach ſeriffuer / viſer mand end nu — 
dag / den ſted ſoin Bordet / oe de ſex Vandkar afte ——— 
en ſamſe fred dybt ned i Jordẽ / ſaa at mand Dr É ”g — 
tren maa der nedſtige / lige ſom oe det ſted til Naz feulde vore 
Belen forde det Budſtaff til Jomfru Maria / at hun 
e Gud⸗ Foder. Jeem / ſom oc Det ſted / paa huucken tg 
bleff od / andre ſaadanne Stæder ſom den HErre Chriſt — 
gorde fine vnderlige Gierninger / huilcke oc cre dybt nedi Joe 
en / at mand maa der fil nedſtige paa nogle Trapper ma — 
derfor / at ſaadanne Steder bleffue nogle gange —8 
Hedningene / oe forfyldte met Jord / huilcke er bleffuen ſiden op 
— — haffuer paa den Norder ſide runt 
Bierg ved huilcket den Eos mod Sonden haffuer den en 
lyſtig grøn oe flet Marck. : 
tå A— ſom Chriſtus — SAS 
Biin/faldis Cana i Galilæa/fordi den laae —5 — 
elpaa en anden Stad / ſom oe hede Cana / ligge 


Toro oc Sidon i det Syrophoeniſke Lnd⸗ NS al hoffue 
jor / den ſtore Cana / huor fra benCananciffe at Ean / Maith 
ſom — uld ale Aifus omuende 9 AVin 
5. Men den Cana i huil rar Galllea i Zebulons 
heder mors den lille Cana / oc ligger Galilæa i ge 
Sl "Baade diffe Cana ligger elleffue mile fra — 
Zen Stad Cana er en Figur til det elendige tiflv kb 
cket den HErre Chriſtus holder Brollup met fin Brud / den h 


lige oriſiige Kirke: 
ge Eoriſelige Kircke SY ijj Oe 
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—00 

få Bor HErris JEſu Chriſti. 
320* Oe det er troligt / at der haffuer væritenn cfuld be 
4 — h en ſaare vedſtefl 

* MH LA grund om denne Stad Cana/ vdi Kuilcten der gro biler i 

| HT tha Rør/hu huilcken der groede la⸗ 

AR IHRER * or aff Staden oc haffuer befommie fie Maffn/ Thi CY 1 df 
"82 8— Sig By Kør paa Danſke. Lige faa ligger de den Thriſten ha 
£ J—— re: 61 Denne Verden ſom paa it ſaare vaadactig ſted /med W⸗ til 
9 — e runt omgiffuen / oc er lige ſom it Ror / der aff Siormuind / hjej 

Y [EON RARE —— og Tyranner / paa alle ſider bliffuer anfectet Men den ha 

Én FEE ØRE UK —— Chriſtus vil ailigeuel icke fønder bryde det Enirjcde Rer/ El 
Da TES SÆRA (4. 42. Hand faar fin Chiſten Kircke bi/beftvtter bebeter⸗ Fy 

SURE IN mer / oe troſter hende i hendis Clendighed/oce t be⸗ 

15 7) TREN Aa ſte Vand til den føde Bijn/ i Se eskae Denne rå | 
AH i ig i | HED Deo falighjed. jn / oc all Wlycke til Himmerigs gl | 3 
SL RAM HR Capernaum / Schonbye. ß 
—9— | J GG Capernaum laa i Geneſareths Sand hoſſ det € 
ag JEP SALA Galileiſte Haff⸗ florten mile fra Yerufalem/mod Ror⸗ 

— HEGN NR — vdi Ilaſchars Sleet / o vaarigamls dage en herlig er 
gg HA in —— sy FEE Dea Een akeulig hak | 
EK Ek —— Chriſti Stad. ſien Skatten idet 9, Copi S 
—* Al [KS i CatDen HErre Chriſtus vaar der ingen r | 

ti —6 cv emmet / men 
ly | 0— —— Be ae er aabenbare af ner Capite Å 
9 HANEN ; 7" c en N 16% G= 4 

* DUT ge/oc gaff dog der KO tilfi HErre Chriſtus fin Skatte Pen⸗ 

KE: 0 — itkiende / hand vaar icke ſtyidig at giere d 

då MEN å —— hand vaar ingen Fremmet / men it Barn/Det er/ t 
J——— ekte —— der — — 

| Ha (Sat tie ig edis ſcriffuer oc attheus i det 4 tel / af 
ER AR enkle forlod fine Fæderne Stad —— ntil . 
BAA ER 1: apernaum oc borde der, ros he 
1 RNA Ædidenne Stad Ca | 
J d Capernaum haffde ve den (ye : 
RR HER 4 Chrife gier⸗ —— ig euing/ i Quulcket Chrifius Bidet ) 
Bulger vol oder fra den kaide Singe/Matth. 8. duc 4.3. I] i 


Denne 
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7 rr AU 13 
en denne Stay haffirer oc doed den kongelig Mand / hues San der Caperna⸗ 












ses) Ses TSA E re 4 
— — y A d MM i 
SA NER 5 é 




































ange laage fiug ick ti ſtumi Galilea / um. 
| tor for hand oc gick til CHriſtum i Cana Galiloa / | 
9 —* ——— vilde komme ned oc helbrede ——— 
plz Dang Son/for hand døde. Men den HErre Chriſtus ſagde nat HINE I 
AM | til hamem/Gack bort / din Søn leffuer. Ochans Søn bleff J 
sen n helbrede iden (amme fiund/Yohan. 4. Denne fongelige Mand i (ra 
* — affuer være en aff Herodis Tienere / kand ſtee / en enemand HU FR 
føl —— bleff omuend til Troen paa den HEr⸗ 
FC Hrigum met fit gandſte Dub. : IN eØ 
be | Nr ne ÆG late oc den fromme Hoffuitz⸗ 
gier mand hue⸗ Suend den HErre CHriſtus helbrede / oc roſede [NADAL $ ; 
* denne Høffuigmands herlige Tro / Matth $. <u6.7. Denne | — 
amme Hoffuikzmand vaar oc faa from oc Gudfryctig / at Band i PER 
det Jodbyggeden Skole til Capernaum / vdi huilcken den HErre J 
I Chrif⸗ vddreff en Dieffuel / Mar.n. Lu. 7. ig ml hal 
—* J pen Stad Capernaum helbrede oc den HErre Chriſtus 
rig in Werckbraden / fom fire bar paaen feng til hannem / oc lode 
afft hannem ned for hannem, igiennem Tagit/IMat. 9. Marc. % 
api. Vie 8 men at hand oc haffuer opuact Jairi Daatter fra de døde | 
"denne ſiad / Ochelbredet den Quinde / der haffde hafft Blodſot 
hør; ioiff Aaryder om finder du her effter videre beſteeden paa ſin f 
* rd. Marcus ſeriffuer idet», Capittel / At den HErre Chri⸗ il 
en⸗ Us hialp mange Siuge ſom vaare beladne med — fiuge 
øre dom /oc oddreff mange Dieffle i Capernaum Saa haffuer | 
før and oc ellers giort der mange Tegn oe vnderlige gierninger / 
(om kunde e befcriffuis for mangfoldighedens (fyld. Men 
år den HErre Ehriſtus vdualde ide vden fynderlig Aarſag denne J—— 
til Stad/eFrerdi hand laa mit iblant de Tolff Jracls Slecter. tareruaim 
Thi fra Capernaum mod Norden / laae detre Iſraels Slecter / —— BH 
De& AR Affer/Stepptpali oe Zebulon. Mod fønden laae de fire ſlecter / leder, J—— 
gm Juda/Ben Jamin / Dan 6 Simeon. Mod Veſien haffde EN tit 3 
— apernaum liggendis de tre Slecter / Iſaſchar Ås ks ke 414 
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FE 
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Der til med faa pe Capernaum baade hoſſ det Galileiſte 
Haff / oc hoſſ Jordan / ſaa mand kunde fare off ler/ oe forme pa 
hin ſide Jordan vdi de ti Steeders Egn. Item Capernau 

aa oc Mit imellem Jodedommit oc Hedenſtabit / thifra Cape? 
naum oe til Jeruſalem ere fiorten mile / lige faa ere oc der ſtorle 
nule fra Capernaum til Hedenſtabit / ſom er til Tyri os ØV 
Dons Egn / Ocſaa haffuer nu den HERre Chriftus vduald 
ſig en Waauing baade mit iblant de kolff Iſracls Slecker / ot 
hut imellem Jodedommet oc Hedenſtabit. 

Oe naar mand nu faa flittig offuerueyer den Stads Ca⸗ 
pernaums leylighed / da kand mand ret forſtaa Eſale Prophe⸗ 
tie i det oC apittel/fom den Euangeliſt Mattheus indføver vd 
Det.4. Capittel Thi ſaa lyder Ordene ſammeſteds: Zebulons 
Land / oc Nephthalims Land / hoſſ Haffſens Vey paa hin ſide 
<Jordan/oc det Hedenſke Galilæa/dce Folck ſom fade i røre” 
hed haffuer ſeet it ſiort Lius. Saa mag ocvelden ſtad Cape” 
naum med rette hede ſton ſtad / Thi faa lyder det Ord Caper⸗ 
naum paa Danfke / fordi der vaar en megit lyſtig oc ſtkon Can 
omkring ſammeſtad: Thi det Land hand lag vdi/hede Gene” 
reth / pgaa Danſke en Førftis Gaard / effterdi der vgar ſaare off⸗ 
uermaade lyſtigt / oc fructſommeligt lige ſom en Forſtelig LAyſt⸗ 
gaard/thider fands mange Pomerantzer / Paimer⸗ Dliette / 
Vijngaard oe anden herlige Fruct oc Grode 

Mod Sønden hoſſ Capernaum laa det Galileiſke Haff / 


oc derfore vaar Byen baade Skibrig / oc bequemmelig til alle⸗ 


haande Handel oe Kiobmandſtab. 

Men effterdi Indbyggerne vdi denne ſtad ſogte mere eff⸗ 
ter dette timelige end det euige gode / oc foractede Den HErre Chri 
ſtum / 


— 


mat Pr) næ OP — US FT PP ⏑ RR) Pa IS —— RR 





— — — 


før 


at + dk — 22 Må BB 








— — 


ig 


vdi deris Stad / oc vilde icke anamme hans Predicken/ derfore 
forkyndede Chriſtus icke alenifte denne Stads timelige vnder⸗ 
hang / oe forſtyrring / men truede hannen oeſaa MÅ Helffuede og 
flige fordommelſe / Der hand faa ſagde: Oe du Capernaum / du 


ASM eſt ophoyet til Himmelen / Du ſtalt ſtodis ned hen vnder i 


Helffuede/chi der ſom de Gierninger haffde vœerit giorde i So⸗ 
oma / ſom ere giorde hoſſ dig / da ſtode hand end nu paa denne 
dag. Dog figer jeg eder/ det ſtal gaa lideligere til met Sodo⸗ 
me Land paa den yderſte Dom / end met dig / Matthr Luc. ro. 
hi ſaadanne Veigierninger ere ingen Stad i denne Verden 
ederfaren / ſom den flad Capernaum: At Gud borde ſelff Per⸗ 
onlig i den ſtad / oc vaar en Borgere der vdi/ oc giorde faa man⸗ 
8e Tegn oe vnderlige gierninger Der vdi: Oc effterdi den ſtad 
apernaum foractede alle diſſe herlige Velgierninger / oc floge 
dennem hen i Veirit / ſaa matte og, den gruelige Straff gaa han⸗ 
fem offuer ; Thi hand bleff ſaa flet ødelagt oc omuend vdi de 
Rommeres Krig) at der findis nu i vor tid neppelig furarme 
Filter boder / ſom Bernt aff Bredenbach ſcriffuer. 
Oc er det ey heller at forundre / thi endog Capernaum vagr 
vdi Hjeronpmi tid end da en lille Stad / ſom hand ſelffuer giff⸗ 
uer tilfjendei fin Bog de locis Hebraicis, ſaa er den alligeuel tit 
Aoffte forbrend oe forſtyrrit ſom Hiſtorien formelder / baade aff 
RXdninge / Tyrcker oc Saraẽcener / huilcke der ſiden Hieronymi 
Ud haffuer giort mange indfald i det hellige Land / Oe derfore er 
et icke vnder at de Steeder i Jodeland ere faa flet. ødelagde/at 
Mand kand aff ſomme neppelige finde ſin eller otte Huſe. Ja 
Xxette gamle Stæder i Jodeland er meſte parten faa flet øde” 
FAE De Fre icke andit end nogle Steenhobe oc idel forfaldne Mure / 
oe nogle ſmaa Landsbyer der: hoſſbygde. — 
Icke heller år Jodeland nu faa fructbar ſom det vaar i 
Lammel dage / men ſtorſte parten flet hiergefuld / ſteenactigt / ſan⸗ 
digt pg wfructbar. E Pdi 
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ſium / ſom giorde faa mangfoldige Tegn oc vnderligeg ierninger 
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4 TRE, STÆR SEE 5— | &: 
HUD AA Vdi Matthei Hebraiſte Euangelio kaldis Capernaum K+] 
HERDER Capernachum / huilcket lyder faa megit paa Danſte / ſem en y 
(HE rr ek, aitentz Agger eller Pæniteng. By / oe kommer ſamime Mall" 
(RIBE: faare vel offuer cens med denne Stad / fordi den HErre Chriſiu⸗ 
JJ— prædickede Poenitentz oc Syndernis forladelſe vdi ſamme ſiad i 
HT Matth.⸗4 Cap. | 
Hs Vor HErris JEſu CHriſti Renfe/frø 
HEUER SAMAR Den forſte Paaſte i hans hellige Predicke 
REE AA Embede / oc til den anden Paaſte. — | 
KREA ENtid vor HErre JEſus CHriſtus i den noeſte pag | 
D— ſteeffter hans hellige Daab haffde giort ſtore Tegn t 
Rane | J Jeruſalem / ved huilcke Nicodenus bleff oc beueget til? 
J forfoye ſig tilden HErre Chriſtum om Natten / at hand fund! | 
J— lære aff hannem Veyen til Himmerigis Rige / oc den HEN! 
IT rr ke FK Ét Chriſtus haffde vijft baade hannem oc mange andre ſamme retl⸗ | 
VR Vey til Himmerigis Rige / Da giorde denne Guds Sen fig rt, Ma | 
80 REHN HE: de oe gick vd aff Jeruſalems Stad oc predickede i Jodeland/⸗ | 
BR REE i ſynderlighed vduaalde fig en ſted hoſſ Jordan icke langt fra del 
HEHREN | Døber Johanne / oc predickede der ſammeſteds Oc CHrifii DV 
REE ENE Dj: ſciple døbte oc der ſammeſteds / Joh 3. Men fra Jerufalem et! 
HEE RE Jordan / ere føre mile. 
KA HANE 2. Der Johannes Baptiſt vaar kaſt i Fengfel/ drog der 
— HErre Chriſtus til Galilæam igien / oc reyſte fra Jordan tu | 
RR HR Sichar fin mile / oc diſputerede der met den Quinde aff Sam⸗ 
HH TEE Nr "tie Land hoſſ Brønden; Johan . Dette ſteede ſidſt vdi det fe” 
HEN ſte JEſu Chriſti Predicke Embedis Aar. 
J Her begynder det forſte oc trediute TEN 
(BE; KHriſti Alders Jar, 


SA 
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SEEREN — 


aum — — — EPE ER —— 0 — 
mar] ets Sichar drog den HErre JEſus hen i Galilæa oe J 
zaffn | 6 Fom offuer otte mile til Cana vdi Galiloea/ ſom hand tilforn br FA 
riſtus haffde omuend Vand til Vijn/ der kom den Kongelige | 

| ſtad/ and / hues Søn laae fig i Capernaum offuer fem mile tilden 


HErre Chriftum / oc bad hannem at Hand vilde komme ned oe 
helbrede dans Son / Johan c· datede 
ra Fra Cana gik den HErre Chriſtus offuer fo mile til fin 
Fode By agareth/oc der hand ſammeſteds i Scholen predicke⸗ 
deden bare Sandhed før fine Landmend / bleffue de vrede / oc 


ſtotte hannem vd aff Staden / oe fordehannem paa det hoyeſte 
Paa⸗ WF Bierget/paa huilcket deris Stad vaar bygt / at de vilde ſtyr⸗ 
gn til fe hannem der ned / men hand gick bort mit igiennem dem / Luc. 4. 
culst 5. Fra Magareth kom den HErre Chriſius til Caperna⸗ 
kunde um offugr tre mile oe boede der. Oc ſtrax vden for Staden | 
EF hoſſ det Galilciffe Haff / kallede hand de fire Fiſtere / Petrum / 
eeretle ndream / Jacobum oc Johannem til det hellige Predicke Em⸗ 
ſig re bede/ Matth . harer Lucs. De gick faa mod de ſamme fire 
nd/0 Diſciple til den Stad Capernaum igien / oe vdi Scholen dreff 
ra den en Dieffuel vd / Luc. 4. Marr Siden kom hand i Simonis HE BM HENAN BAR 
ii DV Huß / oc helbrede hans Huſtruis Moder aff den kalde ſiuge EUD — 
nes fil Maͤtth 8. Marc 1. Luc. 4. Difligefte giorde hand oc ſamme⸗ J 
ſteds mange andre Tegn ce vddreff Dieffle. Ditte ſteede om 
ig den Afftenen der Solen vaar nedgangen. Luc. 4. | 
anti, | s. Dennæfte Morgen der effter / ſid den HErre Chriſtus 
sam | dårlig op / oe gick vd aff Capernaum hen til en ode ſted / at ville Ad ÅL MELDE 
et for⸗ der gigre fin Bon / men hans Diſciple ſtyndede fig effter han⸗ HAHN: 
hem/oc der de funde hannem / holt de hannem oppe oc fagde til —— 
hannem: Syuer mand leder effter Dig. De hand ſagde til dem: J— 
Eſu fg maa oe predicke forandre Steder det hellige Euangelium / Lr RRS 
ader of gaa til diſſe neſte Byer / at icg oc Der band predicke / FEER 


arc Zuc 4. Ot hand predickede I deris Scholer / vdi all Gali⸗ Pil ARE HNG 
eade vddreff Dieffle / Patth. 4. SMaret Oe faa gick JEſus J 
bort oc Eü igien J—— 
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* Vor HErris JEſu ChHriſti. 


igien offurdet gandſte Gamlcſte <and/faaat hans Renfe fun? 


de icke altſammen beſeriffuis aff Euangeliſterne / Dog alligeut 


ſtal mand her mercke / at den tid Guds Søn drog ſaa omkring! 
det Galileiſke Land / da kom hand paa det ſidfie til den Sta 
Ceſarien Philippi / ſom ligger fol mile fra Capernaum me 
Vorden / oe der kallede Mattheum hof Tolden til det hellig 
Apoſtoliſte Embede. Oc Martcheuůs flod ſtrax op oc effierful⸗ 
de hannem / Matt. 9. Men gt dette Matthei kald ſteede i Ceſa⸗ 
rca Philippi / ſkal her effter i ſarꝛme Stads beſcriffuelſe vider? 
beuiſis. Oc der Chriſtus haffde kaldit Matiheum hoſſ ol 
den / oe igiennem faret det gandſte Galileiſte Haff / oc giort ſto⸗ 
re Tegnoc vnderlige Gierninger / drog hand paa det ſidſte opf 
—— til Paaſke Hoytiden offuer ſtorien mile / Marc. 6* 
Summa paa denne den HErris Chriſti Reyſe fra det 
forſte Paaſte i hans Predicke Embede oe til den anden 
MPaaſte ere ʒ0. Mile/ ſaa megit ſom mand kand han” 
nem effter regne. Men de mange Reyſer / ſom han 
| drog her oe der emkring / vdi det gandſte Galileiſtt 
Land / kunde Cuangeliſterne icke alle beſcriffue. 
Folger nu Stadernis Beſcriffuelſe. 
Sichar. 
ER Stad Sichar ligger ni mile fra Jeruſalem mod 
Norden / ochede i fordum tid Sichem / huilcket Naffn 
hand haffde aff en Top paa det Bierg Garizim / po? 
huilcket hand laae / lige ſom paa en ſtulder / thi Sichem boder 
ſkulder paa Danſke / dog ſiunis det mere trougt / at hand haffuet 
bekommet fit Naffn aff Sichem Hemors Son/ ſom vaar! 
Forſte oc offnerſte Regentere ĩ denne ſtad. De ſamme Sichem 
beſoff ſamme ſteds Jacobs Datter Dinam / Gen. 34. 
Vdemn for deme Stad bordene den Patriarch Jacob —— 


—— mn) TE) HS ST 






——— Ey CT TR) 72140 2⸗ 


———  - mm PP 7 — 































bm wi falder Mod paa Danffe. 


Reyſer. 16 

En Ager / ſom hand kiobte aff Hemor Sichems Fader / ſor hun⸗ 
rede Solffpendinge / hand opreyſt oc ſammeſteds it Altar / oe 
lallede paa den ſtercke Iſraels Guds Naffn / Øen. 33: Le den 
Patriarch Joſeph bleff ſidẽ begraffuen denne Ager vden for den 
fad Sishem/ $of.24. Den Dommere Abimelech ødelagde 
et vdi grunden den Stad Sichem i hans grumme vrøde/ oe 


aade Suden igien nit Salt) Judic. 9. Men ſiden lod Jero⸗ 


nat ſom vaar Konge ĩ Iſrael igien opbygge hannem / oc borde 
er / Reg. 12. dig DE ci 

De fore Joſua ſeriffuer idet 20. Capittel/ da vaar Cis 
Belt en — —5 — fil hullcken den maatte fly / ſom aff 
baade haffde giort ie Mandrab. 

Men her effter er Naffnet paa denne ſtad faa forandret/at 
Mand kallede den icke mere Sichem / men Sichar / Det er / En fø i 
belſmagendis Drik aff Sucker oc Honning ſammen blandet” 


ſtad vaare megit ſiolie oc hofferdige / ſom Soc. Mart. Luther 
—9* in een; huilce der beflittede fig allermeft paa Vel⸗ 
hyſt / de leffuede daglige i drick oe ſuß / oc forlyſtede fig met ſot vel⸗ 
magendis drick. ſamtale 
Hoſf denne Stad haffde den HErre Chriſtus en ſ 
met den Quinde aff Samarien / Joha4 Thi —* Vs S i⸗ 
ar ligger ved Gamatie Land / to mile fra Hoffui pin * — 
Mariamod Rorden paa Ephraims Bierg / Oeendog han 
bleff fre forſtyrret oc ødelagt ved de Romers Krig / ſaa bleff 
hand dog igien opbygt / oc kaldit Neapolis / det er / nye Stad / 
ſom hand oc hede i den hellige Hieronymi tid / Ja / hand haffuer 
et Naffn endnu denne dag / thi hand heder end ni i vor tid Nea⸗ 
Polofa : Oc ſom Bernt aff Bredenbach ſcriffuer / er det en lyſtig 
Siad nn ice vet faft / thi Hand ligger ĩ en Dal imellem nogle 
Wwe Bierge / aff huilcke mand kandkaſte med ſteene ned iStaden. 
cdrefore naar der kommer Fiender for Staden / da lober Bor⸗ 
E iij gerne 
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* 
Vor HErris JEſu C Hriſti. 
gerne vd aff en anden Port / oe kand ingen modſtand giore / vnd⸗ 
tagen de er ſterckere end Fienderne. 

Tu Pilſtud fra denne ſtad Sichar eller Neapolis mod 
fønden/er Jacobs Brond / hoſſ hulcken JEſus talede met den 
Samaritiffe Quinde / Joh . De denne Brond ligger paa dd 
høvre Haand pag den Vey ſom mand gaar til Jeruſalem Ho 


Denne Brønd ligger det Godz oc den Auffuelsgaard fom Jacob 


Patriarch boede / huilcken hand oc gaff fin ſon FJoſeph/hucs bed 
der oc ſamme ſteds ligge ange ff ſen Joſwh/ 

Oe ſom Den hellige Hieronymus ſcriffuer / haffuer de 
Chriſtne bygt paa famme Jacobs Godz en Klrcke⸗/De er ſam⸗ 
me Agerland / en ſaare lang grødefuld Sal. Saa at Bernt 


aff Bredenbach ſeriffuer / at hand ved ingen ſted ſaadan en Dal 


ſom faa ſtor / ſton / iyſtig oc grodefuld er/ ſom denne. 

Paa den venſtre Haand ved Jacobs Brønd tir Pileſtud 
derfra / er en meget gammel forfalden By / ſlet ode / med gamle 
forfaldene Mure / ſorn ligger offuer en haab / oc det ſtulde vær? 
Den gamle ſtad Sichem / oc ligger tu Pijlefk ud/ fra den nye Si⸗ 
chem / paa en lyſtigt ſted / vndtagen der er Mangel paa Band 
Icke langt fra Jacobs Brønd paa den hoyre Haand Rinder 
mand it hoyt bierg / ſom haffue tuende Hoffucder / det eene hedt 
Griſim eller Garizim / oc det andet Hebal Diſſe tuende Blergẽ 
ſtrecke fig i lengelſe hen til Jericho / oc paa ſamme tuende Bicrsẽ 
SN bedet vdraabte Velſignelſe oc Forbandelſe / Deut 27 


Paa det Bierg Griſim icke langt fra Si fer mand 
endnu de forfaldne Mure / at det ga * — 
pel / huilcken den Samaritanſte Forſte Sanabalaih lod bygge ⸗ 
oc ſatte den forloben Preſt Manaſſem hans Daatters Mand 
tilypperfie Preſt der vdi / Konning Alerandri Magni tid / vm 
forloffuid hannem det at giøre/ Joſephus libat. Antiq. Judaic. 
Siden fod Johannes Hyrcanus( den ypperſte Preſtis Simo⸗ 

ug 
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mæ 78) ORESTES (VEN 


Jen me mM ma am På FR Em FF EJ Aa 
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— — — — — — — 9 
vnd⸗ Nis Son / ſom ſidſt i Maccabeeernis forſte Bog omtalis) flet i —J0 | ll 
8grunden forſtyrre dette Tempel / der det haffde ſtandit i 200. TE ig 
mød | AT / oc vaar dreffuet megen Affguderi der vdi. Om dette Tem⸗ i 9 
t den Del ſtal vden tuiffuel den Samaritifte Quinde haffue tald / der Å HM | 
den Dun ſagde til JEſum: Vore Fædre. haffue tilbedet paa dette "hr RNA 
Hoſſ | ierg / oe i ſige i Jeruſalem / er den ſted / ſom mand ſtal tilbede / AM: Ul 9 
— — UNA Få 
ppi ur NE jog 
* wain ue Mi "MH 68 
ſam⸗ EN Stad Cæfarca Philippi ligger fer oc fine Mile fra NA HHMHA SA 
ʒzernt Jeruſalem mod Norden / oc haffuer fit Naffn aff de MEL HA 
Dal / Romſte Keyſere / oc aff Philippo den fierdings Forſte / 
ſom bygde hannem Keyſer Tiberio til ære. Tilforne hede 9 
ſtud Band Leſem / Joſ 19. oc haffde det Naffn aff en kaaſtelig Edel⸗ J— 
smule en heder Lyncurius / huileken oe den haye Preſt Aaron haffuer TEN 
sær arit i fit Embedis Bryſtſpan / Exod 28. Men i Oommernes 
— Bidet rs. are — Lais / det er faa meget / 
en Løwe eller en Leweſtad. HU 
er | Ng Børn opbrende denne Stad met Ild / oe forjagede 
* Indbyggerne der vd / oe bygde det igien oc boede Der i / ot —* J— 
inge | Den effter deris Faders Naffn Dan/ Judie. 18. Den — LN Så 
org ſaias idet 10. Capit. falder denne Stad — ; TIN Fe 
27 de, Der effter er hand kallit Paneas aff de Grecker Hand ALDE KØ 
— tigger icke langt fra £ibani bierg ſom Jordan voſpringer: Thi 
and eto Springfielder/ Jor oc Dan / aff ore —— — 
em⸗ SC haffuer fie Naffn / lobe ſammen igien ve Er ad. — J 
0 endog denne Stad hede forſt Leſem / derneſt ais / for det tre ie J 
and an / oc vdi den HErris Chriſti tid Ceſarea Philippi / oc kallis J 
ff Grekane Pancas: Saa er dog ingen aff diſſe Naffne 
aic. — tid Thi hand heder nu Belinas ſom Raphael HIGH 
i SR 9 "HG 
no⸗ aterranus ſeriffuer. Euſchius— 
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Euſebius / Sozomenus oc Nicephorus ſceriffuer i deris 
HT 5 AARS Kircke Hiſtorie / At den Quinde ſom haͤffde haffot Blodſoet 
ME HEER | tolff Aar / oe formeldeſt hendis trofaſte Rorelſe ved fømmen gør | 
RE den HErris Chriſti Klodebon / bleff karſt igien / iod opfette 
Stoie / vden for hendis Huß i Cœfarea Phiůppi / den HEN 
BE. Ehriſto tilære/paa huilcken Chrifti Billede ſtod ſaare herligt / 
"HDR ER ARR ſmuckt giort aff Kaaber / oc hendis Billede laage neden ved bel | 
ku: rl Al Fodder / oe greb om / oc rorde ved Sommen aff hans Kloæedebon 

9 J gal Dette Billede ſom vaar opreyſt / den HErris Chriſti fore? | 

+ Telt gierning oe vnderlige Jerntegn / til en euig ihukommelſe / haffl 

HEER ſtaaet offuer 300. Jar. Offuen paa denne ſtotte groede Brit 

li J haar de voxte faa hoye at de kunde rore véd Somen paa i 

KHL RER ſti Billede / da haffde de den Krafft / at de kunde heele allehaand⸗ 

HBH RF ſiugdomme oc kranckheder / oe ingen Lege funde vide Aarſag⸗ 

FRR Hr: Der til. Men naar de vaare icke ſaa hoye opuoxne / ſaa haffde 
HERE de icke heller Den Krafft. Be 
HAN Ben wgudelig Keyſer Julianus Apoftata/ fod nedkah F 

d—— dette den Herris Chriſti Billede / oc lod fin egen i freden opreyſt 
HARER men Torden aff Himmelen flog den Guds forgaaene Keyſch⸗ 
J—— Billede i tu. Dette altſammen er ſkeed i den Stad Ceſart | 
KREA Philippi: Men effterdi den Toldere Mattheus bordeid | 
Hg ſtad / vdi huilcken Chriſtus helbredede den tolff Aars Blodſottig 

FAM (ii Quinde/ oe opuacte Jairi Daater fra de dode / ſom beuiſis ⸗ 
00 Euangeliſterne / ſaa vil det oc der aff folge / a Mattheus Cuan⸗ 

—9 ADAM geliſt bleff kaldit aff Chriſto i denne ſtad C&farea Philippi Vdꝛ 

JJ— doenne ſtad Cæſarece Philippi egen / ſpurde oe den HErre Chri⸗ | 

4J Ng ff ſtus ſine Diſcipler at: Huad ſiger dog Folcket om Mennftens 

BRINK Son /huem hand ſtal være” Mat 16. De fore Joſcphus lib | 

FARE TEDE 20. Antiq. Judaie. Cap.15. feriffuer/ haffuer Konmng Agripp? ; 

J—— fadet vider giore dene ſtad met ny bygning / oc kalde den Neronam 

1 HEE Keyſer Neroni til exe. Men band beholt iche lenge det J | 

— 20 AA : i 
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vodte oc fagde; Dk eſt Gud 


Reyſer. it 


— — —c—— — — — — — — 


En ſton Sandelig vdtyduing om den 


Blodſottige Quinde. 


SS) ae form den tolff Aars blodſottige Quinde fod opreyſe 


den Støtte den HErre Chriſto til œere / met hans oc hen⸗ 

dis Billede: Saa Lai wi ocſaa opreyſe den HErre Ehri⸗ 

ſto Xandelige Stotter / Det er Scholer: Thi Scholer ere de ret⸗ 
te Støtter de Piller i den Chriſten Kircke / paa huilcke de herlige 
Blomster oc Urter graae / vm ere de ſnaa Schole Børn. Nas 
ar de vore ſaa heye at de kand røre ved Chriſti Klæedeſom / Det 
Fr/ naar de føler Guds Krafft / ſaa læger De oc allehaande Aan⸗ 

elige Siugdomme os Kranckheder. 


Vor HErris JEſu Chriſti Reyſe fra 
den anden Paaſte ihans Predicke Embe⸗ 
de oe til den tredie PaafFe. 
EN tid vor HErre Chriſtus haffde helbredet den Kran⸗ 
cke / ſom haffde liggit ſiug 138. Aar / hoſſ din Dam Be⸗ 
theſda i Jeruſalem / huorfore Yøderne jette hefftig effter 
hannem Paaſken /thi det vaar om Sabbathen / Johans. Da 
digte hand fra Jerufalem / oe gick paa en anden forſte Sabbath / 
gennem Kornet / Lucc Oe kom offuer fem mile i Herodis Her⸗ 
redomme paa hin ſide Jordan/ det Land Percam / oe helede 
Paa en Sabbath en viſſen Haand / Matth ⁊x Marc. 2 Luc 6. 

2. De der Phariferne oe Herodis Tienere ette hefftig eff⸗ 
Ur hannem derfort / da drog Band aff det Land Perea igien / hen 
det Galileiſte Haff / offuer ti mile / der maatte hans Diſciple 
olde hannem it Skib til/or Folckens ſtyld at de ſtulle icke tren⸗ 

ehannem: Thi der offuerfulde hannem mange Siuge / at de 
inde røre ved hanne: voc alle ſom røre ved hannem bleffue hele 
edede Hand vddreff oc Dirffle ved Ord afde fore aff mange / 
s Son / Marc 3. 
F Samme⸗ 
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| 
| : . 
J—— | Vor HErris JEſu Hr 
MGM ARE Sammeſteds firar hoſſ den Stad Capernaum frigde | 
HE PEDE hand paa it Bierg/ oc bad der den gandſte Nat offuer / c om | 
J—— Morgenen vduaalde hand tolff aff fine Diſciple os kaldte deun 
HEE" Apoſtle. eder hand gid ned aff Bierget igien met dem / | 
JJ— traadde paa en Plat i Marcken / da kom det ſiuge Folck atter fil | 
BEER. hannem igieni ſtore haabe oc vilde røre ved hannem. Men fo ! 
"Herb Den trengens ſtyld ſtigde hand pag Bierget igien / oc giorde en | 
ZL | EAR lang Predicken / Matth. 5.6.7. £ite.6. Thi / at de ſamme ere en | 
SAL RER Predicken / er obenbare her aͤff / effrerdi begyndelſen / midden oe 
RR enden kommer vdi alle flyder ſmuckt offuereens. * 
SÅN ERR Der Denne Predicken haffde ende / oc den HErre Chriſtu⸗ | 
2 BE gick ned aff Bierget igien / da renſede hand en Spedalſt / oc gick 
ER DRS (aa ind i den Stad Capernaumi / oc helbredede den Hoffuitz⸗ | 
9 Br | mands Suend / Matth. — | 
8R ORMENE 3. Ser efftergice den HErre Chriſtus atter vd aff Caper⸗ 
A— ——— naum igien / oc holt fig i Orcken / icke vijt fra Capernaum st” 
fr HE ter så Bethſaida / oc der flittig giorde fin. Bon. Men Folcket løb | 
Tal "Hatte ſammen aff alle Stæder/ at ville høre hannem / oc at de kunde Så 
HERA | bliffue karſke aff deris fingdomme / Maͤre £ute.s. | 
BUR HHD 4. ra Capernaum til Nain ere fire mile / der opuacte den ord 
KAREL HIFA nj HErre Chriſtus den Enckis Søn frade døde/vden for Stads | 
J— Porten/ Luc7. | 
J—— S VDer effter er den HErre Chriſtus kommen til Caperna⸗ 
HAN TE: um igien / oe vddreff der en Oieffucl aff en Beſette ſom vaar dunt 
El j 9 Hi be blind / Matth. 12. Marc. 4. Luc. m. Siden gick hand vd aff | 
i! NH ÉiR c apernaum igien / oc ſtrax ved Staden traadde iit Skib paa det * 
| 0 | Galileiſt e Haff / oc predickede mange herlige liguelſer for Folcket 
THIS AS oe vdlagde dem fiden for fine Diſciple i Huſet / Matth. 13- | 
J 900 Mare. 4. uc.8. | 
J J 5. Om Afftenen foer JEſus fra Capernaum offuer det 
ARRENE Galilciſte Haff halffanden miles de kom ide Gadåreners oe 


Gergaſeners Land / oc paa Reyſen truede hand Veirit oc Hof 
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Repfer. 19 


— —— 


"ME ſaa det bleff gandfke ſtille Matth. 3. Marc 4. Luc.. De 


er hand traadde aff ſtibet paa Landit / da lobe der to Beſette 
od hannent/de vaare faa grumme / at der kunde ingen vandre 
Atden fanme Vey. Sc een aff dem vaar beſeet met ce Skock / 
(fere mere end g000. Dieffle / huilcke den HErre Chriſtus vd⸗ 
reff aff hannem / oc forloffuede dem / at fare | de S uin ſom ſam⸗ 
meſteds holdtes paa Marcken / Guds Low til beſpottelſe. Men 
Suinene ſom vaare tu tuſinde ſtyrte fig ſtrax vdi Haffuit / oe 
rocknede ſig / Matth 8. are 5. tue. 8.. 

7. Oe der den HErre Chriſtus bleff ombedit aff de Gas 

darener / at hand vilde vige aff deris Egn / da traade hands ſti⸗ 
et igien / oc foer offuer halffanden mile oc kom idet Land Gene⸗ 
areth / der forſamledis megit Folck til hannem hoſſ den ſtad Ca⸗ 

pernaum / Matth 5. Luc. 8. 

8. Nogle dage der effter gick hand atter i ſin Stad Caper⸗ 
haum igien / ſom vaar Hoffuidſtaden i Geneſareths Land / huor 
Band pleyede af boe / der helbredede Hand en Verckbroden ſom fis 
Fe bar til hannem paa en Seng / oc lod hannem ned igiennem tas 
git for hannem / Matth 9. Marc. 2. Luc. 8. Oc der den HErre 
Chriſtuͤs haffde dette giort / gick hand atter vd aff den Stad Ca⸗ 
bernaum tilder Galileiſte Haff / oc alt Folcket kom til hannem / 

are. 2. 

9% Fra Capernaum til Cæfarea Philippi ere tolff mile / der 
beredde Mattheus it ſtort Maaltid i fit Huß / oc hod JEſum oc 
Mange Foldere til Geeſt. Oc der den HErre Chriſtus diſpu⸗ 
erede met Phariſeerne oc Johannis Diſciple i Matthei huß / 

a kom en ffuerfte aff Solen til hannen ved Naffn Jai⸗ 


US / pg falt neder for hans Fødder / oc had hannem hand vil 


komme oc helbrede hans Daatter / thi hun laae iſin yderſte 
Landedræt. Da ſiod den HErre Chriftus op oc giek met hans 
st Paa Veyen traadde en Quinde til hannem / ſom haff⸗ 
hafft Blodſot i tolff Aar / oe rorde vid ſommen aff hans kloe⸗ 
Fij debon / 
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Vor HErris JEſu C Hriſt.. 


— —— — 


debon / oc faa ſtrax bleff karſt. At dette ſteede idenStadC ceſa⸗ 


rea Philippi er fort tilforne beuijſt oc tilliende giffuit / huorledis 
Denne Quinde lod opreyſe en Støtte vden for hendis Huß / met 
Chriftt oc fit egit Billede til en ihukommelſe oe Tacknemmelig⸗ 
heds Tegn / for den ſtore Velgierning / hende ſteet vaar / ſou 
ieg tilforne ydermere vdi den Stads Cæjarca Philippi beſeriff⸗ 
nelſe omtalede. Oc paa det ieg igien kand komme paa den Euan⸗ 
geliſke Hiſtorie / gick den HErre Chriſtus ſtrax effter denne tol 
Aars Blodſottige Quinde vaar helbredet / i Jairi Huß / oc op⸗ 
uacte hans Daatter fra de DØDe/ ſom medler tid vaar Dod/ 
Matt. 9. Marc 5 Luc $. Oc ſom hand gid vd aff den Offuer⸗ 
flis Huß igien / da robte to Blinde effter hannem / huilcke hand 
gorde ſeendis igien / oe ſtrax Der effter dreff hand en Dieffucl vd 
Matth. 30. 

10. Fra Cæfarca Philippi gick den HErre Chriſtus hen 
fit Foderne Land til Nazareth / mi mile / der bleff band aff fint 
Landmend foractet / oe giorde derfore ſammeſteds icke mangt 
Tegn for deris vantro ſtyld / vden aleniſte nogle Siuge hand lag⸗ 
de Hoenderne paa / oc helbredede dem / Mares. 

mm Der effter gid den HErre Chriſtus alleuegne omkring 
i Steder oc Byer oe Landsbyer / oe lærde i deris Scholer/ ot 
predickede Rigens Euangelium / oe helede alle Siugdomme 0 
Kranckheder blant Folckit. Oe der hand ſaae Folckit / ynckedis 
hand offuer dem / thi de vaare forſmectede oc atſpridde ſom Faar 
Der haffde ingen Hyrde: Derfore kallede hand de tolff Apoſile 
fil ſig / oe ſende dem vd af predicke jø fo oc to / Matth 9. 10. Mate 
G. Luc 9. Zoe det ſteede / der JEſus haffde giort ende paa denne 
Befalning til fine tolff Difcivle/da gick hand Der fra lenger frem 
at lære oc predicke i deris Scholer. Samme tid ſende den Do⸗ 
bere Johannes aff Fengſlet tø aff fine Diſciple til JEſum / 
Mattha Derſore giorde den HErre Chriſtus fore Tegn oe 
vnderlige Gierninger / oc en herlig Predicken / om den Døbere 

ig Johanne 
































— 0 


K vr 0 












anne 





— Renhyſer. 
— vdi huilcken fin predicken hand hardeligen ſtraffede 


— 








apernaum / Chorazin oc Bethſaida / Matth.tt. 
12, I det at Chriftus faa reyſde her oe der / oe holt Viſita⸗ 
tioni Det gandſte Galileiſte Land / da lader det ſig anſee / at hand 
ftulle oe være Lommen til den ſtad Magdala / ſom laae hoff der 
alileiſtke Haff / de ſammeſteds tilſagt den arme Synderinde 
ariæ Magdalcnee fine Synders forladelſe / huileken der toede 

jens Fødder met Graad/ oc tiurde dem med fit Hoffuidhaar / 
f. 


23. Oe ſom Lucas Euangeliſt om taler i det 8. Capittel / da 
leyfie den HERRE Chriſtus der effter igennem mange Stær 


eroe Byer / oe der effterfulde hannem nogle Quinder / ſom 


and haffde giort helbrede fra onde Aander / ocaff Siugdom⸗ 
me / ſom vaar Maria Magdalena / aff huilcken der vaare filt 
ieffle vdfarne/oe Yohanna Chuſe / Herodis Fogedis Huſtru⸗ 
* Suſanna met mange andre/ fom vaare hannem behielpelige 
AFF deris Gode. Dette frede ſidſt vdi det andet den HERrio 
JEſu Chrifi Predicke Embedis Jar. 


Her begynder det andet oc trediute JEſu 


Hriſti Alders Aar. 
— JEſu Chrifii Predick Embe⸗ 
disAXar/bleff den Obere Johannes halshuggen vdi Feng⸗ 
felet 7 eder Chriftus det harde / traadde hand ii ſtib 
Paa det Galileiſte Haff / imellem de Stæder Tiberias oc Beth⸗ 
ſoida / de foer met fine Diſcipie offuer det Galileiſte Haff / to mile / 
len Hreken / be ſpiſede Fooo. Mend met fem Brød oc to F iſte / 
hang. Dette ſteede lidet for den tredie Paaſte. — 
. Om Afftenen vijſte den HErre Chriſtus ſine Diſciple 
fra ſig / at de ſtulde trode i Skibet / oe fare offuer for hannem til 


ethſaida / oc ſom de om natten neppelig kunde roe fre 
51 


Füj uegſoes 
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HENTE pl WWor HErris JEſu KArigi, | * 
i 3 LIN $| 9 uegſoes der fra (ti inden oc de firenge Bølger vaar dennen 
HH | Imod) da kom JE fus paa den fjerde Vect om natten til dem 
UL MAREN haffde da vandrit paa det bruſendis Haff / fem oc liue eller tredi⸗ — 
J NES: ue Stadia / det er hart ad en mil/Yohan. ø&. Leder Petrus pa⸗ 
J— den HErre Chriſti Ord oe befaling traadde aff Skibet ved! d 
J— AE EN paa Bandit/Matth. 14. af hand ſkulle komme tiden NEN ce 
J 9— DM Chriſtum / men bleff aff det ſtercke Veir forſtreckit oe begunte? & 
J—— fiunde/da tog den HErre Chriſtus hannem ved Naanden tt F 
f Big J— ſagde: O du lidet troendis / hui tuiler du? De JEſus gick ind? N 
HERRE HAN Skibet til fine Difciple/ ec faa vaar Skibet ſtrax ved Landet 66 
00— Fort fil Geneſareths land / hoſſ den Stad Capernaum. Oe der to 
——— den HErre Chriſtus haffde ſammeſeds helbredet mange fugt år, 
Hs Hd J gick band ind i Capernaum / vc giorde en lang Predecken for Fob⸗ 
Bli ETT HR cket ſom fulde hannem til fFibs/oc bøvligen forundride ſig / huol⸗ T 
HR HEHE lunde hand kom offuer Haffuit / Johan 6. 
D—— 8 Fur FL Sonne . : 
UD MAN | 16. Der effter drog JEſus til Jeruſalem offuer ſtorten mi⸗ J 
hy HAGAR le/ ti Paaſke Hoytiden J 
BE | | Gumma paa denne den HErris Chriſti Reyſe Ft? så 
d UHA Den anden Paaſke at regne / oc til den tredie Paaſt⸗ 
J9 ere 54. Mile / Vndtagen de mangfoldige reyſer Coal (| 
HALER Sj gelifterne vdi almindelighed vel omtaler / men kun be 
J— dog icke alle for mangfoldigheds ſtyld beſcriffue. | di 
at re a : 
HH Folger nu Lands oc Staders ber Ny 
J SAD: ſcriffuelſe. 
J— Peraga. Mm 
HLN Kr IAHLE HE $ . C 
HHH DDO and paa Bin fie Sordanfomde Ska | 
URNE 1: 2 Gad oe Ruben boede / oe endog ſamme land laae icke Ga⸗ fi 
J lifæa/faa hørde det alligeuel vnder Herodis Førfidøn” |. 
J me / thi det Slot Macherunt / paa huilcket Johannes den Dør Kl 


here bleff halshuggen / laa idet Sand. 





Da 
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me neger 21 
Det Galileiſte Haff. 

ET Gauileiſte Haff er elleffue mile fra Jeruſalem mod 

Norden / oe er ſticket offuen paa vdi ſine bredde ſom en lig⸗ 
den, dis Harpe: Thi offuen til breder det fig vijt vd / oe ne⸗ 
* til er det ſpitz / derfore kallis det oe i den 4 Moſe Bogi der 34. 
Sy Pittel/ Cinereths Haff / paa Danſte it Harpe Haff: Thi 
ber kallis en Harpe / ellers kallis det met fit rette ſeduanlige 

affn / det Galileiſte Haff / fordi det lage i Gahilæer Land. 
* Det kallis vel oe den Søe Geneſareth / aff Geneſarcths 
and / ſom ſtoder der paa mod Norden / oc er it ſaare lyſtigt oe 
drodefuld Land / ſom her effter videre ſtal omtalis. 
Vndertiden kallis det oe Tyberiadis Haff aff den Stad 
yberias / ſom oc ligger hoſſ dette Haff. 

Dette Galileiſke Haff er tre mile langt oe en mil bret / oe 
Jordan finder der mit igiennem / oc ved den Norder ende ſom 
Jordan flyder ind/ligger paa den ene ſide Corazin / oc paa den 
Anden ſide Capernaum / Oe ſom Joſephus ſcriffuer / er det 

and i der Galileiſt e Haff it lyſtigt / ſot ocvelfmagendis vand / 
XT met megit fructbar oe haffde mange Fiſke / oe derfor borde 
Si mange Fiftere hoffdette Haff / ſom nærede fig met deris 
erij. | 
¶ Der laae oe mange herlige Stæder hoſſ dette Haff ſom 
aar mod Beſten / Capernaum / Bethſaida / Magdala / Tybe⸗ 
uds oc Faridce. Mod Øften laae de Stæder/C oragin/ Ju⸗ 
"100 5adara/huilet mand kand ſtinbarligere ſee i Jgdedom⸗ 
hs Landtaffle. 
Af dette Haff drog Petrus en giſt / o tog en ſtatter / det 
Men haiff Daler aff ſamme Fiſtis mund oc gaff for Chriſto oe 
fig tig Sfat/effrerden HErris Chrifti befalning. Matth 7. 
ble Paa dette Haff truede JEſus Veiret oe Haffuit at det 
eff sande ſtille / der hans Diſciple vacte hannem op at ſoffne⸗ 
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NER HEKSE RAN EM SÅ) 
å — 9— 
VRE 
HEE. —— 
UNE ÆRES * Matth 8. Marc 4. Le der Diſciplerne kaſte deris Garn ve, | 
BH EST DE Dette Haff effter den HErris Chrifti Ord oc befalning / da gior 
BR De de offuermaade ſtore Fiftedrette/Luc.4. $oh. 21. Åj | 
3 PRAG HH LL. Paa dette aff giek Guds Søn hart ad en mil veys⸗ i 
JJ——— faa megit giør noget nær trediue Stadia/ endog det vaar ſam 
A tid en ſtor ſtorm / Matt. 14. Johan. 6. 
A 
AN | Hg Dit Biergi Galilæa. É 
ERR (0 ap! NR flerding veyes fra Capernaum hoſſ det Galileiſte på 
He ED ligger it faare hayt Blerg/paa huilcket der voxer mid ( 
—R [AM J— langt Greß. Paa dette Bierg viſer mand end nu po 
1 FE denne dag en Steen / ſom Bern aff Bredenbach ſcriffuer / på i 
PÅ FE i Kl huilcken den HErre Chriſtus plejede at fidde/ naar hand pr ' 
—A J ckede / ſom —— NE BRS RR foregiffue. Oiſigefte vi⸗ 
røg 000 fer mand oe ſammeſteds de tolff Apoſtlers ·ſceder. Od er def i 
ip D—— Bierg faa hayt / at mand kand ſee der paa det gandſke Galilo⸗ 
BEL TE Er tat ſte Haff / oc de Lande Ituream oc Traconitidem Item / de bil 
mn JT Hah ge Libanum / Sanir oc Hermon / oc Nepthali oe Sebulons ſle⸗ i 
BR REE 555. | 
—A All fj RARE Doen HErre Chriſtus gick nogen gange paa dette bierg 
By FRE HEE] oe fynderlig giorde hand der den lange Predicken / Matth 57 
— | — gif ned aff Bierget igien / da renſede hand en SPY | i 
SA MUN (PORER j SN p. 8. ; ; 
J— Trediue tren fra dette Bierg opſpringer en veldkilden 
dl: Hk il én Mur omringet / der om ſiger mand/at det ſtulle vere en Aa 
J—— aff Nilo / effterdi der ere nogle Fiſte vdi / ſom ey nogen — | 
0 ſteds findis / end i Nilo. Denne Brønd ligger icke vijt fra de 
KA fht fi Galileiſte Haff / Oc Joſephus falder denne Brønd Caphal⸗ 
LUDER naum / fordi hand ligger ſtrax hof den Stad Capernaum / oc de 
gandſte marck omkring denne Brønd ind til den fad Caperna⸗ 
[Al DE HH iv um / Diſligeſt omkring Staden kallis alt miet it Naffn/ Caper⸗ 
HEH HEE naum. — 
Tiut 
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Seed: > 


Reyſer. 22 


— — — 
Tiue tren fra denne Brønd/ viſer indbyggerne vdi det 
hellige land end nidenne dag den ſted hoff det Galileiſte Haff / 
ſom Chriſtus aabenbaret fig for fine Diſciple eſfter hans æres 
Dovftandelfe/oc tilfpurde dem om ds haffde noget at æde; Jo⸗ 
MM. 21. Leti tren der fra vifer mand den ſted / ſom Diſiplerne 
— paa Landit oc ſaae kul ild oc Fiſt / der paa oc Brød, Jo⸗ 


can, ar. 
| Main / lyſtig Sted. 


| EN Stad Main ſom Chrifus opuacte den Enckis Søn 
fra de dode / ligger tolff mile fra Jeruſalem mod Norden / oc 
er en Figur til denne Verden / ſom ocer lyſtig oc glad / oe 
Verdens Bøn leffuer der vdi i all Lyſt oc Glæde. Derfore matte 
beloe denne Verden hede Nain / det er ſmuckt oc frydefuld Men 
en bitter Dod vender det om altſammen: Thi mand ſeer dog 
uer dag it forſtreckeligt ſpecktackel i denne Verden / huorldis en 
eris hen effter den anden oe bliffuer begraffne / oc bliffuer faa 
aglig der aff mange Encke oe Faderløfe. 

Der imod haffuer wi en herlig Troſt at wi ſetter ale vor 
haab paavor HERRE JEſum Chriſtum liffſens Forſte / 
LAND ſom kand alene imodſtaa dodſens fremgang / oc gribe han⸗ 
"Ci pag Ligbaaren oc omuende all Sorrig til Glede / oe Døden. 
til Linie " Vore Graffuer ere icke vden dodſens Kiſter: Der 








mod er JEſus Chriſtus liffſens Kiſte oc den rette Pactis Arck / 


k Suds Saadis Throne / paa huilcken de gyldene Cherubin og 
Ellige Engle faar. 

Deer det vel værde at mercke / af Preſterne i det gamle 
Teſtamene maatte bære den ſamme HERXENGS Arck paa 


deris Skuldre / lige ſom mand bær et Lijg til Graffue: Thi deg 


- 


ffue ſkulle icke mere være Dodſens Kiſter / men nogle herlige 
G Huile⸗ 
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Vor HErris JEſu C Hriffl. 


Fyuilefteder oc Soffuekammere / til huilcke Gud haffuer vend fit 
Naadis Anfict oc vil opuecke oſſ igien til der euige Liff ESS 

Den Stad Nain / faa i det Land Gamaria/ i Sfafhare 
Slect / vdi en herlig yſtig oe ſton Egn / huor for det er ice at f * 
undre / at bun haffuer fligt it herligt / yſtigt oc frydefuld Naff 
Thi en halff mil fra Nain mod Øjen ligger T habor Biere 
ſom den hellige Hieronymus ſcriffuer / huilcket vaar it ſa 
iyſtigt Bierg / ſom paa fit ſted ſtal videre omtalis. Men ag 
Soenden lidet vden for den fad Nain / ligger det lyſtige eg 
Hermon / ſom er fire mile langt. Om diſſe tuende Bierge/ —9— 
ot i den 89. Pſalme / der faa faar ſereffuet: Thabor oc H 
Mon frydis i dit Naffn / Det er / de gronis / oc ere offuermaa 
lyſtige. Hoſſ diſſe ſkone oc lyſtige Bierge laa den Stad Vat: 

En halff mil fra den Stad Nain mod Veſten / ligger den 
ſtad Sunem / der ſom i fordum tid den Prophet Eliſeus hund 
fin Vertindis Søn fra de døde/2. Reg 4 Den flad Nain ſta 

end hu denne Dag / oc laa i fordum tid i Iſaſchars Slect. 


Gadara / feſt. 


CEN Stad Gadara kallis oc ellers Garaſa sc Gerse 
Doe ſom det ſunis / ſtal hand hafft det Naffn aff George 
Eanaans Son / Gen io. Den hellige Hieronymu 
ſeriffuer / at Gadara vaar end vdi hans tid en herlige Stad / o 
laa paa hin ſide Jordan / vdi det Land Gilead / paa it hoyt bierg 
hof det Galileiſfe Haff / oc faar end nu denne dag/ oc ligger 
fol mile fra Jeruſalenn mod Nordoſt. | 
Strabo lib.rø. Georgraphioe / feriffiter/ af der er en Soe 
hoſſ Den ſtad Gadara / vdi huilcken Vandit er forgifftigt / sk 
naar Fæitdricder der aff/da falder Haarit aff Suden/ — 
aff Hoffuedet / oe Kleffuerne off Federne / Oc effter ſom nogl 


færde Mend meener / ſtal de 2000. Suin ſom Diefflene foer Dat 

























Fa — 
4 ö——— 











| Reyſer. 22* La M 
— — — — — — — HR É | vå z 
Di den HErre Chriſtus vddreff aff det bejætte SMennifte/ftyrte fig AMK 


























denne Soe / Matth 8. Mare 5. Luc 8. Den ſtad Gadera⸗ AFL: i i! —— 
ars ifordom tid/iden halffue Manaſſe Stamme / paa hin ſide JII 
for Osdan, DØ 
fie: Ø => (XY 3 p J (SR 
erg/ | Geneſareth/ Fo rſten Gaard. | 9 best: 
. | J | Sea 
gate Eneſareth er it Landſkaff i Galifæa/ ſom ſiader paa der Ft TALE hore 
mod Ssalileifte Haff mod norden / huor aff oc den før Geneſa⸗ NT, ANMBAN ste 
sier refi haffuer ſit Naffn / Luc 5 Dette Landſtaff vaar off⸗ HAR: SK | 
ales Hettnaade Inflig for grødefuld/ fom en Forſtis Lyſtgaardt / Thi HM AD 2 
Her⸗ der fands p Meranßzer / Palmer / Olietro oe Viingaarde / oc an⸗ 9 Hr fj CR 
aade den ſton fruct / oc derfore hede oe dette tand met rette Gencſa⸗ 
Zain reth / Det er / en Forſtis Loſtgaard / oc ligger fiorten mile fra Jes J— — 
ron ruſalem mod Norden. De fornemſte Steder i dette (and vaar ML 9 
nacte Capernaum oc Bethſaida / ſom er nu i vor tid/to fmaa Land⸗⸗ til 0 — 
flags byer/huer neppelig paa fer eller fiu ufe. Dette Land Gene⸗ 
ſareth bliffuer omtalit bor Mattheum i det 14. oc Marcum i det | MÅ i ES 
v. Capitel Fhilippi oe Naza HL S! 
Be Sider Capernaum / Cæfarca Philippi oc Nazareth HUER 
90 


Fe tilforne beſcreffne. J— 


— Bethſaida / Jegerhuß. 


mus * 
* | EN Stad Bethſaida laae i Jfafbars —— bofl det ELL hg 
bierg Galileiſte Haff / fiorten mile fra Jerufa — mod or⸗ 
gger dem / oe maa vel met rette hede Behſada Det er it Jeger⸗ 
huß : Thi aff denne ſtad er de Fiſtere oc Jegere vdgangen / ſom 

Soe daffuer jaget oc Fiſtet den gandſte Verden / ſom vaar Petrus / | | 
t / at ndreas oe Philippus: Thi diſſe tre Apoſiler vaare fødder LULA 
nene enne Stad / Yohant. "Dec haffue vdſtract deris Jegergaarn HUL KR 
ogle oc Fiffegaarnydi Verden/oc fanget mange Mennifke der met/ 9 
vdi / atth Re Sc effterdi den ſtad Bethſaida laae hoſſ def J 

den Gij Gali⸗ — 
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Vor HErris JEſu Chriſti. 
Galieiſke Haff / ſom haffde baade ſmuckt ſot Vand oc mangt 
Fiſke / der fore gaff Petrus oc Andreas beſynderlig fig til Fiſte⸗ 
ri / oc nerede ſig der aff. 

For Chriſti Fodſel vaar Bethſaida en Landsby / oc er vel 
mueligt / at der vaar mange Diur / oc en god. Jact vdi Hreken 
hoſſ denne Stad / huor aff hand oc haffuer bekommit det Naffn / 
Bethſaida / Det er it Jegerhuß. | : 

Men Philippũs den ſierdings Forſte i Iturca oc idet 
Egn Traconitis / giorde en herlig ſtad aff den Landsby / oc lod 
den bepryde met herlige Bygning / oe kaldie den Juliadem effler 
Den Keyſerinde Julia ſom vaar Augufti Daatter / oc Tiberij e⸗ 
te Huſtru. Hand ſende oc mange Folck der hen ſom ſtulle byge 
ge oc beſidde Staden. 


Men der Herodes Antipa Philippi Broder lod oe bygge 


en ſtad aff en Landsby / hede Betharantha liggendis paa hin ſide 
Jordan / huilcken hand oc kallede Juliadem effter den ſamme 
Keyſerindis Julie Naffn / da bekom den forrige ſtad ſom Phi⸗ 
lippus hans Broder fod bygge / ſit Førke Raffn igien / oe hede 
end oe i den HErris Chriſti tid Bethſaida. 


Der vaare oc nogle yf ige Bandgange ſom aff en Beck/ 


huilcken Joſephus kaller den lille Jordan / vaare leed ind i ſta⸗ 
den / Oc denne Beck flyder icke vijt fra Capernaum / i det Gali⸗ 
leiſte Haff. > 

Den HERRE Chriftus predickede ocidenne Fad Beth⸗ 
ſaida / oe vden for Stadsporten giorde hand en Blind ſeendis / 


Marc 8. Ellers giorde hand oc mange Tegn oc vnderlige gid” . 


ninger i denne Stad. Men effterdi Indbyggerne ſammeſteds 
vilde icke omuende ſig / men foractede hans Predicken oc vnderu⸗ 
ge Gierninger / derfore raabte IEſus Vor oc Elendighed offuet 


dem / oce ſpaade dem deris endelige forder ffuelſe oc euig fordam⸗ 


melſe / Matth.i. Luc io. Denne den HErris Chrifti Prophe⸗ 


tir haffuer oc hart trengt igiennem / thi denne fad bleff —7— 


— ————————— 


KE ET" 






















DES 


— 



















—* — — ——— * — 
BESES ze —— Ex BELEK REALE EEN 9 KT SS Så VINGER 


F.. 33 


forſtyrre oc adelagt ved de Rommeres Krig oc aff andre Fien⸗ 


er / at hand er nu ĩ vor tid icke vden en liden Landsby neppelig 
Met fem eller fer Huſe Mand kand end nu ſee der nogen kien⸗ 


Mercke aff de Bandgange ſom Vandet lab vdi / aff den Beck 


oſephus kaller den liden Jordan / oc ind i Staden. 


Chorazin / Forſtendom. 


Enne Stad Chorazin faa hoſſ det Galileiſte Haff / i den 
halffue Manaſſe Sleet / paa hin ſide Jordan tuert ofluer 

d fra Capernaum/ forten mile fra Jeruſalem mod Nor⸗ 
en. He effterdi den HErre Chriftus giorde oc mange tegn 
CYnderlige Gierninger i denne Stad / oc Menniſt ene vilde ide 
Alligenel omuende fig/derfore raabte oc Guds Søn Jen ſtrecke⸗ 
g oc jammerlig Bo oc Klagenmaal offuer hannem / oc forkynd⸗ 
hannem Guds vrede oc euig fordommelſe / Mat nt. Luc 10. 
Denne aluorlige IEſu Chriſti Straff Predicken bleff oe 
fuldkommen paa hannem/thi hand bleff formedelſt de Romeres 
fig oe andre Fiender mere / faa flet odelagt / at mand finder nu 3 
or iid icke mere der aff / end en Steenhaab / oc nogle gamle ned⸗ 
faldne Mure i en hob liggendis / ſaa Der icke er it Huß ſtaaendis. 


Magdala / et Taarn. 


EN Stad Magdala ligger paa denne ſide hoſſ det Sali 

leifte Haff/tretten mile fra Jeruſalem mod Norden. 

ve f.x Ddidenne Stad vaar Maria Magdalena fod / oc derfo⸗ 

varde hun Magdalena aff denne Stad Magdala ſom hun 
Ar fod vdi / men hendis rette Naffn vaar Maria. 


Den Stad Magdala ſtaar endnu denne dag i huilcken 


mand viſer Marice Magdalenee Huß. 
SN Mod Veſten oe Norden haffuer Magdala en ſior flet 
rt / oe ſton Greßgang omfring ſig. | 
Gij Det 
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Vor HErris JEſu Chriſti. 


Det Landſdab hun ligger vdi heder Dalmanutha/Det et? 
en arm oe Elendig woning ſom D. Oauid Chytreus det dig, 
ger/ocer en herlig Figur til den hellige Chriſtelige Riel 
haffuer vel en arm oc clendig Woning i denne Verden / dog å 
geuel er hun en ret Magdala / Det er / it ſterck faß Taarn⸗ 
Zuilcken Hetffuedis Porte kand fig intet formaa i nogen ma 
de. | 
di den Egn Dalmanutha / ſtrax hoſſ den Stad 3 
dala / kom oc Phariſeerne til den HErre Ehriſtum / friſtede 
nem oc begierede it Tegn aff hannem: Men den Er e * 
ftus ſuarede dennem oc fagde: Om Afftenen fige i / dat bliff fø 
en ſkon dag i morgen / thi Himmelen er rod / oe om morgenen 9 
geri / det bliffuce wueiri dag / thi Himmelen er rød oc møre å 
Syenſtalcke / Himmelens ſtickelſe kunde i damme / Fundet! 
ocſaa dømme denne tids Tegn? Den onde oc Hore art —— 
it Tegn / oe hende ſtal intet Tegn giffuis vden one Prophe tø 
Fegn/ Matth.t2. Mare 8. Luen oc. 12; Johan 2. ROM 
Stad Magdala faa i Iſaſchars Slect. 


Tyberias. 


EN Stad Tyberias ligger hoſſ det Galileiſke Haff 


tolfmile fra Yerulalens mod Norden / for Chriſti fod 
—* 5* ao lige ſom oe det Galileiſte Haff 
hand faa hoſſ/ hede Cinereth / det er paa Danſte / et Harpe DM 4 
Sum. 14. Chi det Galileiſte Haffs ſtickelſe vaar offuen pe) 
figefom en Harpe / ocſaa hede nu baade Haffuit oe Staden t 


forne Cinercth. Men Herodes den fierdings Førjte Salilæa/ 


com lod halßhugge den Døber S. Sans i Fengflit / lod denne 


Stad fornye os megit herlig oc ſton opbygge oe befeſte ad É 


& RE " — 





le - 
bl | 


i 


Vreden. HE 


Met ſtercke Mure/oc begaffuede hannem met fior frihed / oc gaff 
hannem it andet Maffn/at hand ſtulde nu icke lenger Hede Cine⸗ 
teth / men Tiberias effter Keyſers Tyberij Naffn. 








Tilforne / forend Her odes begyndte at bygge denne ſtad / 
Daar så en lgd flincfende fd/met døde Corper oc Been bes 
ſwittet/ v derfore kunde Jøderne icke bor paa ſamme ſted / thi de 

ulle holde fig rene effter Lowen: Men Herodes lod det met 
drenſe altſammen / oc lockede Folcket did met ſode Ord / met 

kenck ocGaffue / oe for omme Fattige / lod hand opbygge Huſe 
Paa fin egen bekaaſining / o gaff Dem frihed der paare icke fri / 
Nodde oc tuingde mange Rige / oc de ſom vaar Adel / til met 
Act at drage hen oc boe der met deris gandſte Sleet / Joſephus 
— Antiquit. Judaic. cap 4. Egeſ lib 2 cap.3: Hoſl den⸗ 
eStad Tyberias traadde den HErre Chrifius i it Slib⸗ 
defoer offuer Haffuit/ hen i en Orden, oe der ſpiſede fem tu⸗ 
ſinde Mend / me fem Brød octo Fiſte / Johan. 


Joſephus i den anden Bog om Jodernis Krig cap: 27. 


Kriffare en pnderlig Piftori/jom ſteede vdi hans tid / i den Stad 


iberias / dér hand vaar en Forſte oc Hoffuitzmand i Galilæa. 
See aldelis en halff mil fra — ligger en Stad ved naffn 
Taridice Horde Galilciffe aff/vdi huicken Joſephus boede / 
Ia tildrog det fig/at en ved Nafin Clitus / forførde Borgerne 
a Tyberias/at de vaare afffaldne fra Joſepho Der Joſe⸗ 
PBus deg fornam fod hand Portene paa fin Stad Tarichee 
Uſſa/ atder (Fulde icke ryctis huad hand haffde i finde. Dee 
mfter tog hand 230 Skib / oe paa huer Skib icke mere end fire 
Kneete er ã foer hand haftelig til den Stad Tiberias. 
2 om hand fon for Staden / lod hand de ledige Skib ligge 
Angt vde paa Haffuit oc drog ſelffuer nærmer til / at de aff Sta⸗ 
den kunde fee hannem / dog haffde hand icke 
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an | 


——— Se — — 
— — 


— — 


ſom Bernt aff Bredendach ſerffuer / lango frem at det G all, 


Vor HErris JEſu CArik 


— ——— — — — —— 


icke vden fin Knecte hoff fig: Men effterdi Borgerne vdi DÅ 
berias befryctede fig/atde 230.  Sfib/fonr [aa langt vd po 
Haffuit vaare fulde aff beuebnede Krigsfolck / bleffue de faare 
forſtreckede / oc kaſte deris Verie fra ſig / oc bade at hand vi 
ſtane Staden / oe icke ſtraffe dennem / effler deris fortieniſte 
wlydighed. Men Joſephus vilde ingenlunde tage Denn" 





til haade / vden Offuerſterne i Staden gigt vd til hannem / den⸗ 


nem tog hand i Skibet til ſig / oe fod dennem føre til Tarich 
oc der lagde dennem i Fengſel: Men der hand fick at vide⸗ 
Clitus vaar en Aarſag til denne Affald oc Larm / ſende Fl 
phus en aff fine Tiencre hen / ſom ſtulde hugge begge. ænder! 
aff hannem, Der aff bleff Clitus forſereckit oc bad inderlig hol 
maatte beholde den eene Haand / huikket Joſephus oc endell 
tilſtedde / dog met den vilkor / at forne Clitus ſtuͤde fur hugs 
ſig den ene Hand aff. Strax vddrog hand Suerdet med! 
hoyre Haand / oc hug fig den venſtre aff: Saa bekom Soft? 
met ledige Skib / formedelſt liſt oc ſtor behendighed den OM 
Tiberias igien vnder ſit Regimente 

Der effter ſcriffuer ſamme Joſephus lib 3. cap. de bello —*—* 
ico, at den tid Veſpaſianus kom for denne Stad Tiberias 
gaff den fig veluillig op for hannem / oplod Portene oc lod han" 
inddrage/ Oc Borgerne gick vd aff Staden. mod hannem/ 
vndfangede hannem met Loffſange / vdi huilcke de kaldte hannem 
deris Frelſere oc naadige Herre / oe gaff hannem faa geleit in 
Staden. Men effterdi Portene oe Gaderne vaare forſnefftt — 


Krigs folcket kunde icke ſirax indkomme / da befalede Beat 
nus / at Mand fFulde nedbryde en part aff Muren mod Søn 


ocſaa giøre Veyen videre / huilcket oc ſtrax ſteede. Oe forde 
Borgerne gaff fig faa veluillig / Da befalede Vefpafianue ſ 
Krigsfolck / at de intet fEulle røffue eller tage i Staden. 

Den Stad Tyberias ſtaar endnu denne Dag / oc ligge? 


ö————— 2 






















































— — — Reiſer. —— en ANER — i it Al | 
2/4 ſte Haff e findis der mange gamle Bygninger/oc nogle natur⸗ | 0 Ex 
dpas ge De ſunde Bade / mod Senden. Der voxer oc Palmer oe FEE 
ſaart lietree oc der eren grodefuld Marck omkring Staden met FRUE 
p vild? ijn oe Korn. $ gammel dage harde Staden oc det gandſte UL ALA Fie 
hyper omliggendis Land til Iſaſchars Sket. TAMME (SØ 
enne — Te AED Få 
n / den⸗ Vor HErris JEſu Chriſti Reyſe/ fra Kdl EN Æ 
ride! Den tredie Paaſte i hans Predicke Embe⸗ 1 ET MAR bra 
vide af de / oe til den ſierde Paaſte. J 
hy, RA Jeruſalem drog den HErre Chriſius hen i Galileram J 
uden re Ser fiorten mile / thi hand vilde idfe drage omfring i J— SEN 
share ha Jodeland / fordi Jøderne ſtode hannem effter Liffuit / Jo⸗ | SS: 
nde "27. LEN FS 
hugg 2. Der Chriſtus haffde ſtraffit de Phariſeer oe Scrifft⸗ — 
net del! loge / ſom fulde hannem fra Jeruſalem / for deris Menniſtkelig RER — 
ſephu⸗ taditon oe paalegge ſtyld / fordi de haffde ſoet effter hannem / da ISEN Ba 
Gid vigte hand der fra/ oc gid til Tyri oe Sidons Egn / offuer fiorz HS 

ben mite / Matth.15. Oc kom der i ct Huß / Marc 7 J 
— * 3. Or der hand gid vd igien aff Tyri oc Sidons Egn / da raab⸗ 
ias / d een Cananciſke Quinde effter hannem / oe ſagde: Ah HErre BAL tea 
hannt du Dauids Son / forbarme dig offuer mig / min Daatter plagis —0 
iem / o | ide aff Dieffuelen De effterdi ſamme Quinde vilde icke lade ſig —— 
anne | fliſe / men bleff ſtedſe ved / oe ydmyget fig faa ſaare / at hun gier⸗ J— 
it ind evilde pæreen Hund / der ſom hun icke vden maatte vore deel⸗ i J9 Far 
freoe ectigide ſmaa ſmuler / ſom fald aff Guds Børns Bord; Da J SÅ 
paſia⸗ barmede ſig den HErreChriſtus offuer hende / oc hialp hendis LEE EEN ek 
nd, Jatrer… Ser effter drog hand aff Tyri oe Sidons Egn / hen J 
c før Di Vdi deg; Stæders Egn / paa hin ſide Jordan / offuer 16. mile/oc il Ser 
nus fif helbrededẽ der it Menniſte / ſom vaar doff ocdum. Dette ſkeede J 

t lange fra det Galileiſte Haff / Marc 7. Der effter gick den HAN GE 
ligger” Erre Chriſtus paa it Bierg / oc da bleffue mange Halte / Blin⸗ BLE 
zalilci· de / Dunn oc Kroblinge ført til hannem / oc hand helbredede RET SAR Hal 
fle H dennem MERE OK 
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J— —— | —— 
BR EDR 
—— fr, * 
JM H LA Så Vor HErris JEſu CHriſti sæ ” 
HEE LER: Dennem alle/0c fpifede. 4000. Mend met fiu Brød oc faa Fiſte / Q 
J—— Matth. Marcs. ” 3) 
j i HERR BVOed der dette vaar ſteed / foer IEſus halffanden M 
bd J J offuer det Galileiſte Haff / oc kom vdi Magdala Egn 7 ide 
9 —0 Landſtaff Dalmanutha / Matti5. Marci8. He der Phari⸗ nn 
J— J ſcerne ginge til hannem / ec friſtede hannem / ſagde hand idet? A 
HEE Om afftenen fige i / det bliffuer i morgen en ſkon Dag/ sy, li 
1. TREN MAE Himmelen er rod. Oc om Morgenen fige i / det bliffuer ſtorm h 
ERE MAE i dag / thi Himmelen er rød oc morck. J Byenfkalcke / Himme⸗ m 
FB lens ſtickelſe kunde idømme / kunde i da icke ocfåa dømme den ſt 
i; SAM il 9 tids Tegn? Denne onde oc hore Art begierer it Tegn/ oc hende C 
ig J He ſtal intet tegn giffues vden Jonæ Prophetis Tegn. Ocha Uj 
i FA HLN | forlod dem oc gick bort; Matth. 16. H 
J— (tå 5. De hand traadde igien i Skibet / oc foer offuer fra Magdals p 
HUE HDR, Fil Bethſaida en mil/ocpaa Veyen varede hand fine Dijciple af b 
JJ— paa Haffuet / at de ſtulle vocte fig for Phariſcernis oe Sad 
BR HH I ceernis Surdey. Doe der hand kom til Bethſaida / giorde hand d 
——— en Blind ſeendis / Mare 8. y 
VIN IHNGA G. Fra Bethſaida til den ſtad Cæfarca Philippi egn/ — 
HHD Hald tolff mile / paa veyen ſpurde JEſus fine Diſciplt at / Huem ſig 
Kj 9 Dog Folckit Menniſt ens ſon at voerc? Oa ſuarede Peder / oc gio RET 
RER De denne herlige Bekiendelſe paa alle Diſciplernis vegne vefag 7 
J——— du eft Chriſtus den leffuende Guds Søn. Matth 16. 
J—— 7. Fra Cæfarea Philippi Egn/gick den HErre Chriſtus r 
VJ— . hen til Thabor bierg / tolff mile / oc tog Weder oc Jacob oc hans 
Broder Johannem met ſig paa Bierget oc bleff forklaret for 
MI dem. Da obenbaredis Moſes oc Elias før hannem oe talede 
met hannem. Oe der de ginge ned aff Bierget / forbod IEſus 
J— dem / at de ſtulle ingen ſige det ſom ſteed vaar forend hand vaar 
opſtanden fra de dade oe gaff der hoſſ tilkliende at den Sobere Jo⸗ 
BE EH 51 hanne vaar dn Clias om huilcken Propheten Malachias 


haffde ſpaadt idet ſidſte Capittel. Oc der Chriſtus tonn 
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— — —— ——— 
SE ———— ——— 


Reyſer 27 


ant magma rer 


aff Bierget igien til ſine Diſciple oc til Folckit / ſom ſtod neden for 


jerget oc ventede hannem / da vddreff hand en Dieffuel oe 
Malelz ß Aand aff en Maneſiug Dreng / Matth.t7. Marc 9. 
He, 9, : * 


$ Fra Thabor Bierg til Capernaum / er halff tredie mile. 
paa Veyen forkyndte den HErre Chriſtus fine Diſciple: 
tden tid vaar forhaanden at Menniſtens Søn fulde ane 
lordis j Menniſtens Heender / oc de ſtulle ihida hannem / de 
hand ſkulle opſtaa igien paa den tredie dag. Item / paa den age 
Pen) handlede hans Dijciple met huer andre / huileken der 
ulle være ſtorſt dlant dem / Marc 9. Oe der den HERXE 
Chriſtus kom tilCapernaum/ffidede hand Peder vd paa Haff⸗ 
it / at hand ſtulle drage en Fiſt / oc tage en ſtater aff Fiſlens 
mund oc giffue til Skat / Matt 17. Vdi ſamme Stad Ca⸗ 
pernaum ſtraffede den HErre Chriſtus ſine Diſcipler for deris 
offmodighed / oe giorde en herlig fang Predicken for dem om 
Syndernis forladelſe / Matth18. Os fortellede den lignelſe om 
den Skalckactige Suend der vilde icke tilgiffue fin Medtienerẽe / 
atih 18. Marc.9. Luc9. — 
ne * — — Den HErre Chriſtus fit Anſict mod 
Jeruſalem / paa det hand kunde betimeligen komme did / oe holde 
Lfffallens Hoytid / Johan 7 * kom ſaa offuer halfftredie 
il til Samaria Lands grentzer / Luc 9. 
io. re effterdi Samatirerne vilde icke herberge den HEr⸗ 


te Chriſtum / der hand det begierede aff dennem ved fine Diſciple / 
rog hand tilbage igen til Galileam / oc tog ſig for/at vilde ende 
NU en gang / inden hans ſidſte affſteed fra denne Verden / til gode 
at viſitere oe beſoge det gandſte Jodiſte land / ſender derfor 
de. 70. Diſcipler hen for fig/te oc to tilſammen at de ſtulle bereg 
hannem Beyen Lite. 10. Dette ſkeede ved den anden Hoſtes 
Derfor ſiger den HErre Chriſtus / Hoſten er ſior / men 
Arbey derue ere faa / Beder Hoſtens HERRXE / at hand ſender 
Hij Arbey⸗ 
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EM ifl kl — 
"DE SETE Arbeyde y 
HHH den HE i 
J— de. 70. Diſcipler / Thi det ſkede i Hoſimaaned /i begynde | 
HEHE paa den anden Hoſt / ſom kom for Løffuefallens Nøvtidr effich | 
J MAG MÅ ſom beinſes vdi den tredie SMofis Bog/tap. 23. Huor faa ſtaat 

HE ſcreffuet: I fEulle paa den femtende dag i den finende Maan o 

EH EN naar i haffuer indſancket Jordens Grøde holde Loffucſalleno 

HEE 1 Hoytid vdi fit dage. Q 

bg an" Midler tid de 70. Diſcipler berede faa Veyen fordel p 
FB HErre Chrifto/holt hand Viſttation i Galilæa. Men de RY É 
BE ſer / ſom hand da giorde / haffuer Euangeliſterne for den ſio d 

ma) | LH: ( ALE mangfoldigheds ſkyld icke alle kundet beſriffue / Dog haffuer fr £ 
SAN ER aff dennem effter haanden vdi den fammeBifitation bodet fig 
AA san at følge den HErre Chriſtum effter / Luc 9. 
| 15 — 12. Der effter en ført tid for Loffueſallens Hoytid / ſagde han? 

9 i 9 Brødre til hannem / Gior Dig rede / oc gack hen i Judeeam / I 

Da Hg NH ſus ſuarede dennem / Gaar i hen vd. fil denne Feſt / Jeg vill 

9 HR EN endnu gaa op. | De der hand det haffde fagt til Sanel | 

THR i | HH | hand end da en liden ſtund i Galilæa. Men der hans røde ) 

UREN Vaare opgaacn/da gid oc Band op til Jeru ſalem til Loffucſale⸗⸗ : 
KLEE HA Sj Hoytid / offuer fjorten mile / icke aabendarlig / men hiemmelig/JE | | 
(ig fkellgk Ål han. 7. De fra den tid bleff den HErre Chrifusi Jeruſafen 
Få NIMH indtil pax Vinteren / oc færde dagligen i Templet. Deom Af | ) 
—9 LA tenen gick hand til Dlicbierget/fom laa fem Stadia/det er lid | 
i Al BE | i SR: end en halff fierdingvens fra Jerufalem/øc bleff der om 

ERE RE. level — * Aare om morgenen kom hand igen i arr 

"5 VER MAR —— et Samme tid forde de Scrifftkloge oe Pha 

VE REE tiſeer en Quinde til hannem. / ſom vaar grcbeni Søer 7.2 
4 (lig ſtickede hende der mit ind Men den HCrre Chriſtus ſagde / 

TEN li; J— Hus iblant eder ſom er vden Synd / hand kaſte den forſte Steen 
(NNE TE paa hende / Johan g. Samme tid vilde Joderne oc ficenet I⸗ 


Kimi Templet / Johan 8. Item / ſamme lid gierde oe ENS 
Menmſte 
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— ůã— —— 
Menniſke ſeendis / ſom vaar blin 





d fod aff Moders Liff / Jo⸗ 
an 9. Hand giorde oe mange herlige Predickener i Jeruſa⸗ 
lems Tempel / oe lignede fig ſelff ved en Hyrde / oc ſine Diſciple oe 
en Chriſten Kircke vd Faarene / Johan do 
13 Leder Kirckevielſen ſteede i Jeruſalemn om Vinteren / 
da form Joderne omfring JEſum i Templet / vdi Sale monis 
Vabenduß / oe vilde ſteene hannem / derfor —* — — 
hriſtus fra Jeruſalem igien / oe begaff fig Den få i) vs 
Paa hin ſide Jordan ſom Johannes døbte/paa det af hand der 
kunde være ſicker for Joderne / Vinteren offuer / Johan io Gid 
for fra Jeruſalem til Bethanien / en halff mil / oe beſogte 
aAthamoe Mariam Lazari Syfire/ oc ſagde dennem gode 
nat. Ved den ſamme tid kom de. 70. Diſeipler til hannem igen 
haa Veyen ſom hand haffde tilforn vdſend / at de ſtulde berede 
annem Beyen. Oc effterdi hand ſamme tid vilde Reyſe fra 
eruſalem oc Bethanien offuer fire mile til Bethabara / paa hin 
fide Jordan igiennem den ſtore Brcken / ſom er imellem Jeruſa⸗ 
lem de Jerich o / fortalde hand paa Veyen for ſine Diſcipler den 
Vgnelie / om det Menniſke / * gick ned fra Jeruſalem til Je⸗ 
tich it iblant Roffuere / Luc od 
sg * — ul den HErre Chriſtus i faa * fra 
Bethania til Beihabara offuer fire mile. Ledet ſkeede ſidſti 
Det trdie den HExrris JEſu Chriſti Predicke Embedis Aar. 
ohan. 10. ét. 10. 


Her begynder det tredie oc trediute vor 
HErris oc Frelferis JEſu Chriſti 
Alders Aar. 
T Be det dre oe trediute ſin Alders Aar / bleff den 
ARE å tidlang i Bethabara paa hin fide Jor⸗ 
dan ſom Johannes døbte / oe ſammeſteds kom der mange 


han 


til hannem / o ſagde: Johannes giorde ingen Tegn men alt ed 
Hiij 
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—— — — 
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Vor HErris JEſu Chriſti. 
Hand haffuer ſagt om denne / det er ſant / oe troede ſaa mange pas 
hannem / Johan o. Der ſagde ocen aff hans Diſcipler til han” 
nem ſammeſtees / HErre / Ler off at bede ſom oc Johannes lærde 
fine Difcipier/ huor paa den HErre Chriſtus haffuer lærd fif 
fiere Diſcipler / det hellige Fader vor / oc giort mange ſtonn 


Predickener ſammeſteds / ſom Lucas beſcriffuer i det Mir 0013 


Capitel. Item / J den ſamme egn paa hin ſide Jordan giorde 
den HErre Chriftus vdi en Schole paa en Sabbath/en Quin⸗ 
de heibrede / ſom haffde hafft en ſugdoms Aand vdi atten Aar 
&uc. 13. Men effterdi nogle Vharifcer kom til hannern oc ſagde 
Holt dig aff Veyen oc gack her fra / thi Herodes vil fla digi⸗ 
hiel / vnduigte den HErre Chriſtus den ſamme tredſte XX 
Herodi / ſom ſammeſteds / ieke langt fra Jordan holt hoff pas 
det Slot ſom ligger paa denne fide Jo dañ — 

16. Effter at den HErre Chriſtus / ſom ſagt er / paar kom⸗ 
men i det Galileiſte Land / drog hand det famme Land igennem / 


ſom er tiue mile langt / oe ſex mile bret / oc beſogte oc viſiteret her 9 


Der Kiøbftæder oc Landsbyer / huilcke hand tilforn haffde predi⸗ 
cket Guds Ord for / giorde oe ſammeſſeds ien Phariſcers Hi 
en Waterſotig helbrede / oe ſagde den Lignelſe om den fiore Nad 
uere / Luc 14. Item / ſom oc ſammeſteds komme til hannem alle⸗ 
haande Toldere oc Syndere / Oc Phariſeerne knurrede der vd] 
gaff det den HErre Chriſto aarfage/at indføre den herlige Lig 
ticlfe om det fortabte Faar / oc den forliſte Pending / oc ſynderlig 
Den merckelige Lignélje om den forlaarne Son / £uc. 15. det 
ſamme Galileiſte Land forholdte hand oc ſine Diſciple den Lig⸗ 
nelſe om den wtro Hußholdere / der gad icke graffuit / ey heller frø? 
glet Diſligeſte in dfarde hand oe iblant andre den Hiſtoriſte 
Lgnelſe om den Rige Frotzere oc den Fattige Lazaro / oc villt 
Der met om det fader fig anſee / paammde de ſtore Hanſer i He⸗ 
rodis Gaard / ſom oc leffuede daglige i drick oe ſuß / at de — * 
| | giort 


* 
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* Reyſer 29 BUN 
mail |. 8lØre YWæniteng/paa det de fulde icke oc komme Til Helffuede 5 LEE HE HH nm 
lærde et den rige Frogere. Ja den HErre Chriſtus holt dennem TIMEN RR 
wd fin Jacthundene for Neſſen / der ſlickede den fattige Lazari Saar / | Hi i | | (fj b Så 
bønne Si vaare mere barmhiertige / end de ſtolte Junckere felff/Lucre, ALA 268 
oct], 7. Idet den HErre Chriſtus ſaa / ſom ſagt på holt Viſi⸗ SE DUE LØ 
giorde ion i dee Jodiſke Land / drog —— SEA | — SN SBU FAR 
Zuin⸗ Vde atter igiennem Galileam / oe paa Veyen he * | ” * J 
Aar / u fpedalfte Send hoſſ det Slot Sanim / iblant UCC E vade FEM ae 
— evden en / ſom vaar en Samaritan / der vende tilbage igien / oc Føl 
35 falt med for den HErris Chrifti Fødder oc tackede bannem/ BIDT. HÆR 
| — He. Her aff feer mand nu at den HErre JEſus Chriſtus J 
ff paa gorde dene fin ſidſte Reyſe icke ſtrax den gienniſte Zen til Jeru⸗ — — 
p alem / men drog afffides frem oc tilbage / igiennem det gandſte 1 
kom⸗ and/or alleſteds huor hand kom hen / gaff hand see —* BE SPM 
— kat det vaar nit paa hans ſidſte henfart / at hand vilde renfe fi : i — 
bøg Jeruſale m/ oc der offre fig ſeiff / om it wſkyldigt Lam / for den J 
her øv hand ke Verdens Synder. Saadan Predicken kunde icke befalde TUREN FRR 
pre ig Samariterne/Z hi der horde at hand haffde i ſinde at vandre til "ag 
—— erufaken da vilde de icke herberge hannem/Luc.9. Dog alligeuel RENT Fe 
ger Bic denne den HErris Chriſti Predicken / de fromme Aſciple Haj og 
AR y Vandre Gudfryctige Menniſke / ſaare til Hiertet / huilcke deg LTR J 
egl Sictne horde hans predicken oc faaehans underlige — NIUE 
$ lig Saa haffuer oc den HErre Ehriſtus famme Qb; * — LAG AE HE AN AE 05 
—— agt er j hole Viſitauon i Samaria dr Galilxa/ o lidet For hans 
lg tndelige endnu engang igiennem drag det Jødijte Land / ſaare Hr eg 
— lifflig de ſront lærde oc bredicket / ociblant andet ocſaa indføre J 
viffe en Lignelfe om de Phariſeer oc Toldere / Lue is — 
vikle 8. Serm den HErre Chriftus / ſom ſagt er / haffde hole J 
Sag Bifitation oc paa den tredie Maaned / faſt et flerding gprs! J 
nd É Indret omkring / ſaa at Euangeliſterne haffuer icke heller ne J 
giere beſcrifue aflehans Mangfoldige oc modſonumelige 3. "YEAR 





T/fOr den fore menge ſtyld / 





RR Ve — 
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— Vor HErris JEſu Chriſti. 
(| | Jd— kom hand i Tormaanet igien til Bethabara / paa bin fide Som J 
| | —0 dan / met en ſtor haab Folck / Matth. 19. Mare. 10. Samm 
Hr: 1 MAE ſteds diſputerede Phariſcerne met hannem om Eckeſkaffs ſtils 9 
Mk 1 TNA RER miſſe. Saa haffuer de oc ſammeſteds ført [maa Børn til half 8 
1 HE NS REE nem / huilcke den HErre Chriſtus ſaare venlig tog i faffn oc V E 
"ha ROS FODRER ARR ſignede / Matt. 19. Mare. 10. £ucrg. Red den —— 
J HEN BAREN Lazarus hans kiere Ven fiug i Bethania / huorfor hans Sy 
| | I. TES MON ES HANE Martha oc Maria / ſende Bud tilden HERRE Chriſtum ſt⸗ q 
Ki: HE AL Elle Bethanien / offuer fire. milc/oc fod hannẽ tilkiende giffue / at dell h 
ti FÅR VÆRE HR Broder Lazarus vaar dadſſug. Der den HErre Chriſtus fi 
1 Et børde/fagde hand / den ſiugdom er idfe til Døden men til GI y 
"RE ære/at SMennijtens Søn fand der ved bliftucærct/Sohan tt fb 
LK HER NRA Samme tid traadde Phariſeerne til hannem / friſtede hannem? q 

i, HL ! STK HAR ba aeg fagde : Er det oc ret at en Mand fil fig fra fin Huſtru? MÅ 
A 9 lg Man | den HErre Chriſtus gaff dem god beſteeden / oe vdlagde det i⸗ v 
Ut (ILES DMR Den ydermere hiemme i Sujet for fine Diſciple / Matth. 19" d 
—ã— 0 HR fl Marc. 10. Sammeſteds / ſom vaar til Bethabara paa hin ſi 
Selen dt KLEE EH ————— oe ſmaa Born / ſom ſagt er/førde til YCjum/? b 
u i —4 J ang lagde Henderne paa dem oe velſignede dem/Luers. q 
—A 19. Wen der Lazarus vaar død oc begraffuen / gaff bal i 
fi: Ad hi HErre Chriſtus fig paa Veyen oc reyſte fra Bethaͤbara J i 

—A006 Jericho / to mile / Johan i. Lucis. Paa Veyen traadde en) 

MER —9 LEN: Perſon til hannem ſom vaar rig/nejede fig for hannem oc ſyul ( 
HL TRE | | ; hannem at;&ode Meſtere/huad fFalicg giøre at ieg kand ar | 
— ASER —9 Det euige Liff? Men der den HErre Chriſtus ſagde / at hand ſtulde 

BANKE IFM | forlade alting / baade Godz / Pendinge oc alt det hand haffde for 
Øg HH 9 Guds ſtyld / oc holde fig til hannem alene: Da gick hand bor 

J ſaare bedroffuit / oc haffde faa Det timelige gode kiercre end def eui⸗ i 

SÆDE HARE ge. Der aff bleff den HErre Chrifius foraarfaget at han . 

HAAR TE: fagde : Det er lettere af it Camel gaar igiennem it Naalaye/ i 

HIHHU HS end at en Rig ſom fætter fin tillid paa fin Rigdom fommer! ; 






———— — — 
— —— — 


— —— —— 


Guds Rige. Dog huad for wmucligt er bot Minniſt en / * 
— LL GØR 
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— RES — 
mueligt hoſſ Gud / Matth 19. Marc. 10. £uc. 18, Paa ſam⸗ 
eVey der den HErre Chriſtus gick / ſom ſagt er / fra Betha⸗ 
ATA til Jericho / ſtraffede IJEſus Zebedei Sønner oc deris 
Woder / for deris Hoffmodigheds ſtyld / at de vilde ſidde offuerſt. 
ifligefte forholte hand fine Diſcipler den fførme Lignelſe om 
tbenderne i Vijngaarden / Matth. 20. Mand tog oe fine 
Vſciple feerdelis til fig paa den ſamme Vey / oc ſagde til dent 
eer / Wi gaar hen op til Jeruſaiem / oc Menniſt ens Søn fat 
Mtuordis hen i Synderes Honder / de ſtulle beſpotte hannem og 
udſtryge oc ihielſia hannem / oc tredie dag ſkal hand igen op⸗ 
aa. De der hand fomnær til Jericho fad en Blind hoſſ ves 
VEN oe tiggede / den giorde JEſus ſeendis igen / Luc:8. Oc ſom 
and kom ind i den Stad Jericho / drog hand i Herberge til den 


Arme Synder Zacheeus oc omuende hannem / Luc 19. 


20. Fra Jericho gick JEſus tre mile til Bethanien / oc paa 
Seven giorde hand Barthimeum TimæiSøn oc to andre blin⸗ 
/ ſtendis / Matth 20. Marc 10. Oc ſagde til Folcket ſom gick 
het hannem / den ſkonne Lignelſe / om den Edelmand / jom drog 
bore aff Landit / oc kallede ti aff fine Suenne oc fi dem ti Pund 
RXſagde: Kiøbflar indtil ieg kommer igien / Luc 219. Ooe der 
Eſus kom til Bethanien / da opuacte hand Lazarum fra de do⸗ 
de / Johan tr. — 
åt. Fra Bethania gick den HErre Chriſtus til den Stad 
Lyhrem / halfftredie mile / oc holt fig der met ſine Diſciple i lon⸗ 
Som for Yødernes ſtyld / ſom ſtode hannem effter tiffuct. Den⸗ 
Eſtad Ephrem ligger vdi den Drcken imellem Jeruſalem oc 
Jericho en halff mit fra Jericho / Johan n. 
22. Der fra gick den HErre Chriſtus igien til Bethanien / 
ofuer halfftredie mile / oc dette ſteede paa en Sabbaths dag eller 
Sffucrdag/fer dage for Paaſke. Den ſamme tid ſaluede Mac 
a Lagari Syſter JEſu Chriſti Fødder/der hand fad til bords 
met Marice Broder — I met wforfalſtet koſtelige sg 
; | us 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images re 
1,-443 4 


produced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1885 


Reiſer. 30 


RY. — 
— 

— 
2* * 










— — 


e — ⸗ 
7 SETS DN Sa are: JOR pr eg RT ns FS et = 
ze? ABT rå 34 AM = 7253. 

— — —— * 
* em id * 


— 


— 
—— 
te ne 
—— 


SJÆL —* — 
Fy ER SØGES 572 "8 
Sen ØRER Fa TÅ SE BET DANE 
sv AD ER mg 0 fø ni. 
sa 3 * se Se. es ages Se 
d 
— 



















—— 
— 


— * 
Æt * 
Pr] 
















= br FA væ 
—28 — * 


é 
* ” 
— ie 


— — + 

nm — 
—2 
” 


> 


— —— 
— 
— — 


—— 
* — 
e 
—— 
— 


…- æn fl 
i , d KE — 
rad 309 
* ' Rk; ASH 
ed Å ! 
i! Ki Ur UNG Ken 
A J 
ÅL MERE Hit 
i J 4 TEN 
- —9 
VW —J J 
BLEE! Fr 11 SAL 
? "HEGER J — 
"Vi ! 
RUS. 90 
tu 440 
FE SE ta 
> J 2) 
… P q 7 LA 
" J KM 
VEL: br PA lig 
å i — Ha! J 
£ ! ! 
CR USSR) H —9 
red |) "Ma 1 
hg 9 —0 
— Fr IAB FR 
BARE FUR | 
' . — al ' 
st Ni i if 9 
4 me — 
—1 
4— 
rr 
| sål! 5-| å 
ig 4 1 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1885 


J 

4 i | 
X sk 

NG —9— 
* Aal 
& kt 
På: HED 
* 
Ci ii 

Å 4 


— — — — J 
* — * ——— 


ig or HErris JEſu CHriſt. 





dus / der offuer knurrede den Forrædere; Judas / Johan 


23. Anden dagen ſom vaar paa Palme Sondag / reyſt 
den HErre Chriſtus fra Bethanien til Jeruſalem ide aldelis 
halff mil / oe paa veyen hente Chriſti Diſipie en Aſeninde of! 
Fol vdi en By ſom laa ved Bethphage hoſſ Oliebierget / der pad 


Fed den. HErre Chrifius offuer Olicbierget indi Jeruſalem 


Oe der hand kom nær iil Staden / ſaa hand paa hannem oc gre 
bitterlig offuer hannem: Oc der hand fom i Zemplet/vdorl 
hand dennem der kiobte der vdi oe ſaaldte / oc helbredede mang? 
Blinde oc Lamme/Patth.21. Marce u. Luc. 19. 

24. Om Afftenen gid den HErre Chriftus vd aff Jerl⸗ 
ſalem igien til Bethanien hart at en halff mil / oe bleff der den 
Stat offuer met fine Diſciple / Matth 21. Rare 

25. Anden dagen gick hand after fra Bethanien igien til 
Jeruſalem hart at en halff mil / oe paa Veyen forbandede hand 
it Figentree. Oc der hand kom i Jeruſaleams T mpc vodrcf 
hand atter de ſom ſaalde oc kiobte der vdi / Matth 21. Mare? 
Detee ſteede om Mandagen for hans hellige Død oc Wine. 

26. Om Aftenen gick hand igicn vden for den Stad IØ 
ruſalem / ſom Marcus feriffueri det.11. Capitel / Men huod bed 
fer hand bleff den tid hoſſ Oliebierget / eller hand gick frem til 
&Sethanirn/taler Euangeliſterne intet om. 

27. OmTifdagsmorgen gid den HErre Chriſtus aft? 
til Jeruſalem igien oe paa Veyen forundrede hans Diſciple ſig/ 
at det Figentre / ſom IEſus om dagen tilforn forbandede / vaat 
Da flet vijnet til Rodderne / Marc it. Le der hand kom i Tem⸗ 
plet/difputerede hand ſaare hefftig met de Scrifftklaage / mb? 
ſeer oc Saduccer / oe indførde mange flags Lignelſer / oc beſyn⸗ 
derlig den ſtonne Lignelſe om den Konge der giorde ſin 
Brellup. Hand beſoel oc Phariſeerne / ſom friſtede hannem 
met Skattens Mont / at de ſtulle giffue Gud det Gud burde / o⸗ 


Keyſeren det Keyſcren burde / Oc ſpurde Phariſeerne at/ * 





REN RF CAT SS 72 Err 


PIG ORE 7 2 3 27 








—— Reyſer. 31 
dem tyckitis om Chriſto? Leder De ſuarede hand vaar Dauids 
on / Da ſagde hand til dem / Huorledis kaller da Daud han⸗ 
"i Aanden en HErreeder hand ſiger: HERREN ſagde til 
n HErre / ſet dig hoſſ min hoyre Haand / ind til ieg legger dine 
Ender til en Skammel onder. dine Fødder/oc der met ſtoppede 
SMD Munden paa dem at de kunde icke ſuare hannem it Ord / 
Zatth.22. Item / Hand ſtraffede ocjaa Phariſeerne oc de 
crifftkloge haardelig/oc forkyndte den Stad Jeruſalem fin 
Forder Fee oc yndelig forftyrring/fordi de vilde ide anamme 
annem / ſom vilde ſamle dennem oc deris Born / ſom en Høne 
Unter fine Kyllinge vnder fine Vinge / Matth 23. Alt dette 
Ede om Tiſdagen / tre Dage for hans hellige Død oc Pine / 
atth 22.23 Marenm. 
il 28. Om Afftenen gick JEſus vd igien aff Jeruſalem oe 
IT Natten offuer paa Oliebierget / oe giorde der en lang Predi⸗ 


Men for fine Diſciple om den gruelige Jeruſalems odeleggelſe / oc 


OM den hderſte Dag / Matth 23. Mare. 15. Luc 21. Dlicbierz 
Bk lage lidet mere end en halff Fierding Veys fra Jeruſalem 
Mod Oſten — 
29. AXarlcom morgenen kom den HErre Chriſtus til Je⸗ 
ſalem igien / oc Folcket holt fig betimeligen tilhannemi Tem⸗ 
et at hare hannem / Luc 21. ——— | 
30. Imod Afftenen gid den HErre Chriſtus igien Lil 
Vethanien hart ad en halff mil / Oc ſom hand vaar der i Simo⸗ 
s den Spedalſtis Huß / oc fad til Bords / traadde en Quinde 
hannem om haffde it Glaß met wſorfalſt et oc kaaſteligt Nar: 
18 vand / oe fønderbrød Glaſſit oe vdſtyrte det paa hans Hoff⸗ 
Det fortrød alle hans Dijeipler De de knurrede der ved. 
Shen JEſus vndſtyldede LQuinden. Dette ſteede om Onſ⸗ 
mn fo Dage for dn HERRIS CNRISTI Vine. 
Sme Dag ſagde oc JEſus til fine Diſciple: Y vide at to 
SNE her effter biffuer det Paaſte / oc Menniſtens Søn ſkal 
Jij antuor⸗ 
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Bor HErris JEſu CHriſt. 


antuordis hen oc faarsfeftis. Den ſamme dag gick oc Juda 














| ff J Iſcharioth bort til de ypperſte Preſter oc Offuerſter for Tem⸗ 
————— plet / oc tog trediue Solffpendinge aff dennem / oc loffuet dem a 
ki J HE hand ſtulde forraade IEſum / Matt 26. Marc ra 
9 leg REB RE RA LT 35, Fra Bethanig gid den HErre Chriſtus igien til 363 
————— ruſalem hart at en halff mil / oe aad der Paaſtelammet met fine 
———— Diſciple / Mat. 25. Ware. 14 Luc. 22 Bette Fede paa Sliet⸗ 
TFS KDN AS forfdagen at afften for hans Wine/ oc da giorde hand mang? 
HERE herlige Predickener for fin Diſciple / Joh 14.15. 16. 17. 
KAGER ELSE 32. Om Natten gick Band vd aff Jertffalem igien mert 
TH att end en halffierdingveys offuer den Bed Cedron ved Olicbier⸗ 
p tk — 90 get / pci Vrtegaarden hoſſ den Haffue Gethſemane / ſuedte har 
BE HEE | blodige Taare der hand føridde met den bitter Død. Vdi ſamm⸗ | 
AM HA DÅ || Haffve foraadde os Judas hannem met en Kys / oc faa bled | 
JE VED AaB HErre Chriftus fangen oc bunden aff de wgudelige Føde? 
HA | Matth.26. Johan 18. 
9 33. Fra Olicbierget aff Vrtegaarden hoſſ den aft | 
FRR HR Gethſemane førde Jøderne den HErre Chriftum fangen 0 
te | bunden mere enden halff fierdingveyes til Jeruſalem / oc ledde 
—9 hannem forſt til Annas / derneſt tii Caiphas. De [aa bleff IV | 
Ht! ſus Chriſtus nefte dagen der effter wſtyldig fordømt tildøde aff | 


Se es —— ⸗ — — == * * 
* — — ⸗ — * 


—— 


— — * 
pe * a 
SEES DTS — — 


Pontio Pilato / oc ført vden for Jeruſalem oe bleff kaarsft 

paa Caluariæ bierg vdi hans. 33. Alders Aar paa en Langflt 
Dag for Paaſte dag / ſom vaar den. 3. Aprilis ſom Sondags 
Bogfiaff oe Mputatio Aſtronomica per tabulas Prutenit 
klarlige vduifer/oc ſtemmer ocſaa met denne min ſupputatz herlig 


— 
——————— — — — — 





————— 
— — 
— 


sås 
—— SS ere SS ser SER SS — — 


J—— offuer ceng i fit Calendario perpetuo Bartholomeus Scultetu 
HR | vdi huildct hand fetter alle Søndags Bogſtaff or Interua 
Ht imellem Juel oc Faſtelauen fra Chriſti fødjel ind til denne ner⸗ 
uerendis tid | | 
9 Summa paa denne vor HErris oc Frelſeris sen 
Chriſti Reyſe RE 


— —— — — — — —— 
X — X — mæ 7 
3 == — —— > m == 
- 7 —— — 
——— — — — —— — 
* sær 
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Reyſer 


a den tredie Paaſte i hans Predicke Embede ind tik 
al fierde —2* huilcken hand led den bittter DØD 


oc Pine / ere 170. Mile / 
ne Se Roer (om Euangeliſterne kunde icke alle 


beſcriffue. 


Folger nu Landers or Staders Be⸗ 
ſeriffuelſe / ſomi denne den HErris 
CHriſti Reyſe omtalis. 


Tyrus / en Oeſt. 


d yrus offuidſtaden idet Land Phoenicia / ligger fent oc Tyrus Hoffa 
fe fra Jeruſalem mod Norden / hun kallis Zor aff — 


det er en Klippe: Thi lige ſom Venedien 
ligger Ent: — hand oc —— haard Steenklippe iHaff⸗ 
uhde vaar omfløt met Haffuit lige ſom en De runt omfring. 
orſt ſtal denne Stad være bygt paa Det ſted ſom den 
hamle Tyrus ligger aff nogle Borgere ſom formedelſt it gan 
Vigte fra denne Stad SÆL YA — Kong Salo⸗ 
mon opbrade Tonplet / ſom Joſephus ſeriffuer. 

— vdſogte hannem — 
ſted / oe bygde hannem paa en Klippe oc en Dei — ti 
Troja vaar forſtyrret / paa det hand kunde være rene ige⸗ 
Ve til Seylatz oc Skibffart. Hand laae trind i fin ſtickelſe / oe vaar 
met ſtercte Vure / oe faſte Taarne befeſtet Mand fand oe der 
* WMarmorſtoter / ai huo der hen kom kunde fee ſtor vnder der 

aa. 


Borgerne oe Indbyggerne i den Stad Tyro vaare rige 
—E oc holte fig lige ved Forſter / Eſa 23. Vdi denne 
fad Foro giordis ocden allerſtonniſte Purpur / ſom bleff 
lort her oc der offuer den ie Verden. Plinius ha. 
ii 
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Vor 


| 


i 
gr Tyri Rigs Derneſt da vaar ocdenne Stad Tyrus faa rig oc mectig / 
HUSS dom oc mact at Indbyggerne ocde rige Borgere bygde oc aen andre ſte⸗ 
BH Der/oc ſynderlig Carthaginem / Leptim oc Vticam i Africa ot 
00 Cades / liggendis paa den Inſel imellem Hifpanien oc Africam 
900 De førend Tyrus bleff met den Jorddemning Landfe da 
LHR vaar hand den herligſte Kiøbfted mand nogen ſteds kunde finde 
4 HH Near den gandſte Verden / Thi hand laa met Haffuet runt omkring 
JELENA giffuen / Oc derfor ſiger Propheten Ezechiel i det 20 Eapitel⸗ 
HAHN At hand laa i Haffuitz hierte Thi mand funde der til ſtibt 
ALF HEH HEN aff alletre Perdens Parter / ſom er aff Cvropa/Afia oc Africe 
THR I HEN Men for hans ſtore hoffmods oc Affguderi ſtyld / bleff hand 
alligeuel tuende gange forſtyrret | 
GRAL, Forſte gang aff Nabogodonoſor Kongen aff Babylonien / 
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ſom Ezechiel ſpaade hannem i det 26. Capit Derneſt aff AIR 
ÆNDER | andro Magno Konge i Macedonien: Thi der Borgerne i Ty⸗ 
TLF HULK Fo fende Konning Alexandro Magno en Cjuldtrone/at de vilde 
BEN giøre kundſtaff met hannem / Da ſagde hand / At hand ville ſelff 
komme hen til deris Stad Tyrum oc tilbede deris Gud Hercu⸗ 
FN LHR Fe Der fil ſuarede Geſanterne aff Tyro / at hand maatte det 
BORRE vel giore / bi Herculis Tempel laae pden for Stadsni Tyr? 


Antiqua. 
Offuer 


TA DENS 0 RA DES 
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—⸗ 

r. 22 
dlaa 
Land 
dem⸗ 
rå frå 
Land? 
duey / 
tyck/ 
nar 

giør [2 


teetig/ 
eſtee⸗ 
ica ot 
icam · 
ſt / da 
finde 
ikring 


witel / 


ſtibe 
fricd 
hand 


nien / 
Aley⸗⸗ 


iTy⸗ 


vilde 
le elf 
ercu⸗ 
te det 
Tyro 


fuer 


— 


— 





bornit / ſom 2. Curtius lib 4 ſcriffuer / Oc derfore ſuarede hand 


Tyriſtke Legater ſaaledis i ſin grumme Vrede: Huad? Me⸗ Tyrus be⸗ 
her; at fordi eders Stad ligger paa Haffuit / ſom en Inſel / at lagd aff 
Mit Fodfolck oc Landoknecte/ ſom drager til Lands / ſtulle dog ins Alerandre 
8cn ſtade kunde giore eder Men inden en forter tid / vil ieg meg Megne 


Bierningen beuife / at i ſtal icke lenger ligge for mig paa Haff⸗ 
lit / men lige ſom paa Landet / huilcket oc gick for ſig / ſtrax effter 
Sendebudene vaare hiem kommen Leder hand vnder ſtod ſig / 
At føre Krig pga denne Stad / da meente huer mand / at det vilde 
dere hannem aldelis wmueligt: Thi Haffuit imellem Landet oc 

taden vaar ſaa balſtyrrigt / at der kunde ingen demning eller 


StUndfeftning/giøris der offuer/fordi huad mand lagde i Haff⸗ 


ME der henſtois ſtrax aff Bolgerne / der til met vaar ocſaa Haff⸗ 
it ſaa dybt hoſſ Stadsmuren oc taarnene ſom vaare omkring 
Staden/at mand ingenlunde kunde met Stiger komme der off⸗ 
uer Staden. 
Saa lod Alexander Magnus giare fo ſtore Boluercke aff 
ßore Grenefulde træ aff Libani Skow / oc fyldte dem enet fore 
Steene aff Antiqua Tyro / men det hialp intet / thi det bruſendis 
aff fønderflog det aliſammen. Da tilſpurde de Borgere aff 
Torode Macedonier fvaattelig7 om deris Konge Alexander 
Magnus vaare ſtorre end Neptunus den Gud for Haffuit / om 
Band kunde offueruinde hannem. Konning Alexander lod deg 
Fter iit oe offte aable Skib tilſammen / men de bleffue ſonder⸗ 
agne aff Bolgerne / oc Krigsfoickene der vdi vaare / ſom vnder⸗ 
Ode fig at vinde Staden / drucknede. 
Y Se deren aff Borgerne i Tyro drømde at den Affgud 
pollo vilde vige fra dem / da band de ſamme Apollinis Billede 
et en Guldkiede til den Støtte der ſtod paa / at amme Affgud 
— icke føbe fra dennem. Saadan en ſtor Affguderij oc van⸗ 
ovpaar i denne Stad. 
Der 
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or HErris JEſu CHriſft. 
Der vaar oc en Krigsmand 1 Alexandri Leyer / der hand 
fønderbrød it Brød/da drøppede der Biod aff. Leder A 
ander bleff der offuer forſtreckit / ſagde en vijs Mand hede 2 — 
ſtan til hannem) der ſom Blodit haffde droppit vden aff DS | 
dit / da haffde det betydet de Macedonier noget ont. Men et" 
di det rand inden aff Brødit/ faa betyder det/at aff Alcrand” 
Heer ſtal komme it Blodbad offuer de Tyrier. Dette ſteede 
pc lige (aa/ Thi der Alexander Magnus haffde anfectet SY 
Den i fiu Maaneder / da ſamlede hand en ſtor haab Skib til haa⸗ 
be / oc kom [aa met ſtormendis Haand / ſiigde ind / oe vand fad 
Le i ſynderlighed ſtigde Konning Alexander ſelffuere 
paa it hoyt Taarn hoſſ Stadsmuren / oc giorde mange herli 
Mandoms Gierninger / oc frade mange aff Fienderne paa m 
ren. Oc effterdi huer mand kiende hannem paa hans K ng" 
lige Smycke oc blanckſtinnendis Harnſte / aa ſtillede ne alle? 
ris Pile oc ſtud paa hannem / Men hand ſom en ſtor mectig he 
vilde ingenlunde vnduige / ſom Quintus Curtius ſcriffuer / m 
ſtkod tapper / ind paa Fienderne igien oc ſtridde ſaa Mandeligt⸗ 
hand dreff dem fra Muren / Oc faa bleff den herlige Stad 27 
rus vundet oc plyndert og 6000. veractige Borgere der vdi hich 
ſlagne / Oc 2000. Borgere lod Alexander kaarsfeſte oc opf" 
Haffbacken / huilcket vaar en ſaare forſtreckelig oc grus 
iun. 

Der Alexander Magnus giorde denne Mandoms Gid! 
ning / da vaar hand icke vden tre oe tiue Aar gammel. Ser 
feer mand at Gud vdrettede den ſtore Gierning ved denne vng⸗ 
Herre / alt fordi Propheternis Scrifft ſtulle fudgommis/? 
ſtaar Eſa 23. Jer. 47. oc Ezech. 26. 06. 27. 

Siden lod Alexander Magnus forbedre denne forſtyrred⸗ 
ſtad igien / oc Landfeſte hannem met en demning ſom tilfornt 
omtald / oe ſaa bleff Tyrus en fføn Kiobſted igien / dog alligen 

kunde hand aldrig komme ſaa hoyt / eller til ſaadan en herlige — 


R 





oe FF OP" 4 


— RE ERR IU. iores om SS BD reg 


— — — 





— 
r hand 


Aley⸗ 
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Færd 
r efte 
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| ſta Den 
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"herlig? 
aa mu⸗ 
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ctig helt 
59 
Yelig 

ad EW 
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Alexander forſtyrrede hannem. 


Mo) Sønden. Den HErre Chriſtus hialp en Cananeiſte quin⸗ 


Mange Maityror henrettedeidenne Stad Tyro. Oe lige ſom 


Reyſer 34 STRA | 
Ki hand bleff aldrig faa. mectig ſom hand vaar tilforne / forend HR Tr 















































Tyrus Antiqua ligger hart ad en mil fra den rette Tyro 


Tyn be Sidons egn/hues Daater der vaar ilde plager aff 
jeffuelen / Maath 15. —— 
Jen Wodelige Keyſers Diocletiari ti—d / bleffue der 


denne de or idet gamle Teſtamente / ſaa heder hun end Petrus 
dg ——— — de SER Det er / tilfarten til Sur… Bernt Apianus. 
AF Blede bach ſeriffuer / at den tid denne Stad vaar vnder de 
hriſine/ da regerede en Erchebiſcop / der vdi / huileken der oc 
affde andre Biſper vnder ſig / ſom vaar Biſpen aff Acon oc 
Ptolomais / Bpen aff Sidon / oc Biſpen aff Beryto. 
Den hellige Lerere Origenes ligger begraffuen i denne 
Stad /vdi en Kirde ſom kallis til den hellige Graff ſom met en 
Murer omkring lus. Diſligeſte ligger ocſaa Keyſer Frede⸗ ever gel 
Tid Barbaroſa begraffuen i denne Stad Tyro / huileken der 156 * 
Anno Ehriſti 1190. vd en ſand Tro oc Hiertens ſuck til SUD graffuen 
drucknedẽ wforuarendis fif rindendis Vand hand vilde kolet fig Trro. BME Hg 
Vdi/der hand haffde Ridderlig ſtridet for den gandſte Chriſten⸗ DENE egg 
ded oc ydrettet mange hrrlige Gierninger / oc derfore effterlat fig ; LN fø 
if herlige Raffa hof alle fromme Chrifine/ endog at Paffue 
Alexander tertius vaar hannem. ſaa ſaare⸗ hadſte oc gram / at * 
Band traadde paa hans hals til Venedien SO. Mari Kircke / J— 
Der den fromme Keyſer ydmygte fig for hannem. Oe vden EDEN Eg 
tuiffuel da fommer den fromme Kenfer i bin Verden at fidde HH aA Fe 
met JEſu Chrifto oc alle Guds vdualde oe hellige Engle i Him⸗ 
merigis Rige/ effterdi band henſoff ſalig aff den Jammerdal i J 
hriſto JEſu. Dette maa nu vore nock ſagt om Keyſer Fre⸗ ahr 
fri Bardaroſſa ſom ligger til Tyro begraffuen KEH Hind 
Icke aldelis en mil fra Tyro / ſinder mand fire underlige — J EN Å 
& Bronde AR HT AG 
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Aa 7a0 va CD — oe FE SENSE — ALEN aa 


KN HSF SAR iblant dem er en megit ſtorre end de andre/ocer firehiørnet for? 
Ha DRE tiue fødder lang oc fyrretiue fødder bred/ men de red er fem⸗ 
i 9 MER tiue fødder fange og brede, Oe endog diſſe ftreBronde ere alle met 
| ed) BERN ſtercke Mure / aff haard Kamp oc wleſtet Kalck / ſaare hoyt OP” 
J—— murede / kand Vandit alligeuel vndertiden offuerflyde: DI 
vb Vater Bronde ligge it Pijlſtud fra Haffuit / oe der gaar ch Bed frå 
——6 Dem oc flyder i Haffuit. Der ere lagd Render i Forden i build 
J— Vandit aff diſſe Brende gaar ind i denne Stad Thro / oe mi 
J— ſamme Vand pleyede de af vande deris Vrtegaarde oc and? 
RR BUEDE LH, frucbare ſteder. Aff ſamme Vandkonſter feer mand der endt 
42 | Å HH 90 Fodſporene paa denne dag. 
eN Hr Fonring Salomon vdi fin Høvefang cap. 4. taler oc om 
TØ J | il diſſe Bronde ſom flyder aff Libano ———— ander Gad 
—* HEE nr ; faa ſiger: Min Soſter kiere Brud / du eft en tilluet Vrtegaard! 
LE SUGAR en tilluct Kilde / ſem en Brønd met leffuendis vand der fiyder 
5 FN aff Ubanon. Mect dette Sprock mener Konning Salomon?” 
HERE den CHriſten Kircke / ſom er den HErris CHrifi allerieriſte 
BARER RY] Brud / huilcken der er lige ſom en tiluet Briegaard giennem 
TRA huilcken den hellig Aand blær (4! ig vej J 
KLAN Un AAN , den hellig blæfer met it ſactmodig veir. dø 
ENE HErre Chriftus paa Kaarſſit ophodet / er den rette Ubonus o⸗ 
ÅR Rogelsbierg der tilfreds ſtillede Sud ſin Himmelſte Faders vre 
0 De/met fi Offer oc jøde Luct / oe de hellige Chrifi Saar / ere de 
—9 Bronde aff huileke det leffuendis Vand flyder / ſom er det Ro⸗ 
TBA ſens farffuit Blod oc klare Vand / der flod aff hans velſignede 
TET NE ſide / huilcket der renſer oe afftoer off aff alle vore Synder ot 
J ATHEN drager off ix me euige If Jehan 4.6.7. Denne Stad 5*3 
ERE ER oc Den gandſte omliggendis Can hordei dk 
(Ar HI HUR rs Slet, | 88 Egn horde i gammel dage tis A 
HH Ht AKT: | | 
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Re yfer 

EN fad Sidon ligger ni oc tiue mile fra Jeruſalem mod 
Norden / hoſſ det ſtore middel Haff i Aſſers Slect / oc ble 

forſt bygi aff Sidon Canaans Son / aff huilcken hand oc 
haffuer fit Naffn / Gen o Hand vaar i fordum tid en rig Kiob⸗ 
d/thi mand fant der førft paa at giore det kaaſtelig Lerrit ſom 
etder aff Staden Sindon Paa Hebraiſt heder det Sadin / o 


den fuiffuel, daer de Tydſt rd Senden der aff kommen / 


ilcket wi kaller Silcke paa Dante. — 
Iſaadan Lint * om vaar faa ſmaat bløt ocfubtilige li⸗ 
Rſom Silcke / ſuobte Joſeph aff Arimathia / JEſu Legome / 
atih 27 Mare: 25.£uc23- Thi der ſtaar i den Gredfke tere 
Sindon bei det Latinſte. Men vdi Matthæi Hebraiſte Euan⸗ 
Wlo / ſtaar det Ord Sadin / der aff kommer diſſe Tydſte Ord 
din de Sain or Seiden / ſom wi kalle Sayen oc Silcke paa 
anfke. 

Så lige ſom det allerſkonniſte Glaß gioris nu i vor tid til 
Vene dien /ſaa giordis der oc diſligiſt i den tid til Sidon det aller⸗ 
ſtonniſte Glaß / thi vandit hoſſ Sidon driffuer den ſubtiligſt oc 
ſmerſte Sand aff huilcket mand giorde det kaaſtelige Glaß des 
is Glarhytter ſom de brende Glaͤſſit vdi vaar Sarepta der ſom 

lias opuacte den Enckis Søn fra de Oode / NKong 17. 
i uden flad Sidon ligger fire mile fra Tyro mod Norden / 
dt for hans ſtore praal oe Hoffart ſtyld opuaete Sud Konning 
um aff Perfien offuer hannem / hand vant Sidon forme⸗ 
delſi lift oc forrederij / huor aff Borgerne fom i ſaadan tuiffuel⸗ 
taadighed de forſtreckelſe / at de ſtack ſelff ID paa Staden / ſaa 

er omomi (amme ild fyrretiue tuſinde Menniſfe 
Maen ſrax her effter fod Darius den ſidſte Konge i Perſi⸗ 
bygge Staden op igien / dog ide faa iføn oc faſt ſom hand 
Var fom / oe ſette en Konge der offuner / hede Strato. Thi der 
; lexander den ſtore / Kongi —— haffde — 
ornenff ng i Perſien hoſſ den ſtad Iſſo i Cilicien 
ide Darium Kong &å hoſf den ſtad SK —* 
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huilcket ſteede 333. Aar for Chriſti fødfel/er hand kommen til 
Sidon/huor da regnerede ſamme Sirato / huildten Alexandet 
Magnus ſtrax ſette aff Kongeriget / oe befoel den Macedoni 
Forſte Hepheſtioni / at hand ſtulle vduelge en anden Kong of” 
ler Sidon / huilcken Borgerne ſammeſteds heldſt vilde hafflo 
Som nu Hepheſtion Alexandri Forſte begerede aff demi Si⸗ 
Don af de ſtu le Naffngiffue en der de vilde heldſt haffue til Kon⸗ 
ge / haffuer de Fornemſie vdi Staden der paa giffuer hanne 
Denne beſteed / At de effter gammel ſeduane plejede ingen at anta⸗ 
ge til Konge / vden hand vaar aff Kongelige flect Su vaar det 


paa den tid ingen mere til / aff Kongelige flamme vden sn arm 


Mand⸗ ved Naffn Abdolominus / huucken / enddog hand vaat 
bangt vd fod aff Kongelig ſtamme / vaar hand dog faa bleffuen 


forarmet / af hand bocde der yde paa Landet / dog cke langt fr? 


Staden / oc vaar en arm Vrtegaards Mand / Men. at hand 
vaar bleffuen faa forarmet / det haffde hans fromhed vuldet har 
nem. Effter ſaadan beſteed tog Hepheſtion / Alexandri føre 


Abdolomt⸗ ſvynderlig gode Ven / et Kongelig Kledebon / ſom vaar giorf 


nusenyr; Mare koſteligt aff Purpur oc guld/ oc gick met dem aff Sidon 
tegaards⸗ . filden famme Arme mands Hawe / at vduelle hannem til Kon⸗ 


mand / bliff⸗ 
ver Konge 


Sidon, 


ge. Den gode fattige Mand / ſom haffde icke foruentet fig ſag⸗ 


Dan en Lycke / ſtod i ſin Haffue / oc arbeydet faa flittig / at hand icke 
End engang haffde actet / at der vaar kommen Fiender oc frem” 
mede Krigsfolck i Landet. Oe ret paa ſamme tid / ſancket hand 
tilhaabe hues wkrut hand haffde opgraffuet / oc vilde kaſte det vi 
aff Haffuen. J det traadde Hepheſtion til hannem oc ſagde 
Kiere Mand / Du ſtalt afflegge De wreene gamle kleder ſom du 
haffuer paa / oe toe ſueden ſmuct aff dig / oc igien iføre dig denne 
Purpur oc gyldene Kiortel ſom ieg haffuer i mine Hoender / oe 
være en Kong iSidon Naar du nu ſidder paa din kongelig 197 
ne / ſaa tenck paa din forige elendighed / huorledis dine villor half” 





uer voret / at DU wforſeendis er ophoyet til Kongelige — 


D 


— —— ⸗—— 2 























un til Vær dine Yndersaatte-gunftig oc naadig. Den gode faattige ANE: 

vandet —— * ig icke nockſom forundre paa denne handel? HOLM 

sonife ad Forſten Hepheſtionem / oc dem af] Sidon / ſom vaare met Hatt 

ig off? hannem/a de icke vilde ſpotte hannem i fin armod oc elendighed / UNE 18 

saffile annem tycktes denne handel at komme hannem for om en | 0 — 

E⸗ FØM/bad de vilDevæligen anden til Konge ſom mere kunde være MU fg 

Kon⸗ ongerget pærd/end hand. Men der Orauanterne traadde 

annent til / oc torrede Sucden aff hannem / oc Alexandri Magni Forſte Far TE 

anta⸗ Hepheſtlon fafteden Ompur oe gyldene Kledebon paa annem / J 

zar dik Udeaff Sidon hyldede os ſuore hannem ſom deris Konge / da 

arme ornam Hand forſt at det vaar idel aluore Caa er da den ar⸗ ÅND KAD ES 

d vaat Me Bricgaaros Mand Abdolonunus bleffuen en Konge i Sis J 

leffuen don. Seden deforde hannem for Alexandro Magno ſpurde 

agt fr⸗ and hannem at / hubrledis hand Dog: kunde taale den ſrore are J 

t hand mod / frerd hand vaar ſaadan en ſken Per, on/til met fzd aff HM Fe 

et hau ongelige Blod oc ſtamme: Suarede hand / Jeg vilde gierne HANEN & 

iførffe UnfEe/atieg funde mer faadan ce find føremit Kongelig Regi⸗ J 

giorf Mene/ ſom ieg haffuer taald den ſtore armod met. Diſſe min⸗ —990 

don vd Banders arbeyd haffue ſaa vdi min armor næret MIg/ AG Lg Vt 

Kon⸗ haffuer hafft nock effter min begiering / oe endog ieg haffde icke HE 

ig fag gig /Fattedis migdogintet til min nodtortft Fo det UA LS HEHE, 

nd ide enſuar bleff Alerander Magnus hannem aa gunßig / at BP MAA hik 

frem⸗ enke hannem ice aien ſie / ale den forige Rongee a33 HHH th) 

than? ſnyckeoc boſtab / men ocen god deel aff denKongelige fat jone HV FIN 

det vi nd kort tilforn / vdi krigen haffde vundet aff Dario. Her ſeer AA! ha 

ſagde mand huor vnderlig Gud er i fine, gierninger / oc veed ſaa underlig UR 

om * OF ſio ffuen at ophohe de Arme ſom fader fig naye met deris rin⸗ tg 

Denn ges rlader fig paa hannem —— 

der/ o * — wi år tand komme til den Stad Sidon fgien) fl 

Tro⸗ haffue hand ſiden effter haanden tiluoxt / at hand vaar ĩ gam⸗ if 

* dage / neſt den ſtad Tyro / den fornemſte la Å de * 

ære Dhognici s fram at Haffuit oc vaar ſaa ſtor De vnt i 
SS bornicia/ oc fan fange fr * daff 44 4 
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Reiſer. | 36 
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begreffuen at det kunde icke bære troligt / der ſom de gamle f orfab⸗ 
fle Mure oc Bygnunge jom mand ſeer der endnu denne dag / 
gaff det tilliende. Aff hans gamle Bygnnge er igien opbv 
en liden ſtad ved Haffs ſiden oc to faſte Slot der vdi/det ent mo 
Norden liggendis i Haffuit paa en klippe / oc er bygt aff fremme⸗ 
de Pillegrime / oe det andet mod Sonden ſaare faſt bygt paa if 
file Bierg/oe diſſe tuende Slotte haffde de Riddere aff TV 
pels Orden inde igammel dage. ! 







Men den rette gammel fiad Sidon ligger i vor tid ſet ode 


oc forſtyrret / oc vden for den Port mod ſten / ſtaar it Ca 
Paa den ſted ſom den Canancifte Quinde robte effter JEſum 
ocfagde: Ab HErre / du Oauids føn forbarme dig offusr migl 
min Daatter plagis ilde aff Dieffuelen / Matthtg. 


Landit omkring Sidon vaar i fordum tid ſaare fructbar / 


thi Staden laa megit lyſtigt imellem Lbam biérg-oe Haffuit / o 
haffde mange Vijngaarde / Korn oc anden ſton fruci oe grode/ 
Der filen fund lyſtigt Lufft. Men Vijngaandene ere mi vor 
tid ode oc forder ffuede / thi Saracenerne oc Tyrckernꝛ / ſom bo 
Der nu vdi Landet dricke ingen. Vijn / oe derfore finder mand? 
Dette Land icke heller mange Vijngaarde. . 

I diffe tuende ſteeder Tyro oc Sidon giorde mands galt 
mel dage den ſtonniſte Purpur / thi der findes ingen ſted i nogi 
Haff / faa edle Purpur Fiſt oc Purpur ſnecke fom idet Ha 


hoſſ Tyro oc Sidon. Denne Fiſt ligger ſt uten ftal ige ſom 
en ſnegel / oc haffuer den edle Purpur farffuei "SPA fin —— 


oc der ſom den icke tagis oc fangis leffuendis da forlader den/de 
koſtelige vedſte oc farffue fra ſig. Saar denne Fift vil æde/då 
kryber den aff fFalen eller Mmeckehuſit huor ved den bleff oc forſt 
forraad. Denne Fiſk er it tærendis diur/oc haffuer en lang tun? 
ge/met hiulcken den drager madentil fig/ocbliffuer ſaa forme⸗ 
delſt Tungen fangen. Mand ſtal ſla den met det førfie flag ihiel 
ſnecken / thi der ſom Den lider Pine nogen ſtund / da for laarer den 
farffuen Den 






fe 
Yi 


ap mee PT RS RV ES 





7 — nn 
ag / ich ſe Den HCrre Ehn ſius baar en Purpurkiortel / der hand — 
spbygt ulle gaa til fin hellige dod oc pine / til it tegen at hand vaar den luret REB 
re mod Fitte Blod Orm jom ſtulle fammenflais oc ſonderknuſis for EAD: rs 
enme⸗ Verdens ſynder. Oc huo ſom beflæder ſig met denne Purpur ÅL (ege 
paait mer met Ehriſti rofens farffue Blod 7 hand kand ſtiule fine J——— 
av Sonder der met/oc være Gud aff Hiertet behagelig; J — 
70 b i He | ! — 
ked 1 Canai Syrophanicien. EAN 
Cape (SY Smil fra Sidon mod fønden ligger den ſtad Cana ſom UNE Je 
Eſum VESIden re uinde haffde hiemme der robte effter JE⸗ EBA FPO 
r mis / ſum i Tyri oc Gidons egn. Men ſamme Cana ligger ot⸗ J 
keoe tiue mile fra Jeruſalem mod Norden vdi de Lande Syria J— 
actbar⸗ Rheemieia / huild en Euangeliſten Marcus i det 7 cap kalder LATER: fee 
Fuit/o6 Syropheenicien. — Ge ligger denne. flad tre ſterding veys Fra RE FSA 
grøde! arepta mod Oſien / der ſom Elias opuacte den Enckis fin J— 
mi vor Verundes Søn fradedøde J 
om bot DSenne ſtad kallis Cana major den ſtore Cana / til en for⸗ J — 
mand? kelpaa der anden Cana ſom laa i Gallæa oc hede Cana minor⸗ LINN eg 
en lille Cana / der ſom den HErre Chriſtus omuende Wand tå [HH ( 4 — 
gate Rijn/fom tilforn er beſereffuit paa ſin fe UN TH — 
SDeccapolis / de ti Staders Grentzer 
geſom Et Land Decapolis / ſom haffuer fie Naffn aff ti Hina ERIE ag 
mund! ligger paa hin fide Jordan hoſſ det Galileiſte Haff / om BE HR. Fag 
en / den aff det 7.06. 8. cap. Marci/er beuiſligt / met huilcket Mat⸗ Hr eg 
ede / da theus ve kommer offuer eens idet. 15. cap. Her aff ſeer mand ni” HE 
før Adet Land om tiljorne heed Gilead / kaldtis ſiden Decapolis aff J 
ig tun? ti ſynderlige Stæder ſom der laa vdi / ſom vaare Coragin/ J 
⸗ Olfiter hulcken JEſus robte væ oc fordammel e / Matt: n Gas HE 
ibid ala/der forre Konning Agrippa fiek fit Banejaar/den tid Peß⸗ ME ANN 
rer den Pafianus beftorincde Staden ſom Jo ephus fcriffuér lib-4cap.x- ne FaR 
£ Bello Judaico. Julia / huilcken Konning Herodes — FIS | 
RE 39 — 
GREG TE tg j ⸗ 


mx 
Fase 
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WWor HErris JEſu CHriſu. 
den Romerſte Keyſerinde Yullæ til ære. Gadar a der fom Cb 





Jephtha offrede fin daatter / FJudic 1) Ramoth i Gilead / dd 
ſom Achab bleff ſtut 1. Kong. 22. Edrei der ſom Konning 


Diſſe ere de ti Stæder ſom ligge paa Finn pofl 
det Galileiſte Haff / lige — ** —2 — den — 
giorde den Doffue oe Domme helbrede / Marc 7 Dederfor kal⸗ 
lis oc dette Land Decapolis aff diſſe ti Stæder: Thi huad Ph⸗ 
nius oc andre flere / ſom alligeuel ere wens met huer andre/ferifl? 
ue om dette Land / kommer intet offuer eens met Cuangelifierne 
Men denne er den enfoldigſte mening ſom kommer oc deſt off 
feng met Euangeliſterne ; 
De Ctæder Magdala / Bethſaida / oe Ceſarea PÅV 
lippi / ere tilforne befrie 


Thabor / Klarbierg | 
ET Bierg Thabor ligger ſtorten mile fra Verufaldt 
mod Norden i Zebulons oc Iſaſchars Egn/ mit vdi Ga⸗ 
lilcea / oc er it herligt trint oc ſaare hoyt Bierg: Thi ſom 

Egeſippus ſeriffuer kb. 4. Er dette Bierg trediue fradia dt 

hart ad en mil hoyt / oc offuen paa er en flet trind plag neſten ſag 

hred ſom en fierding veyes / der paa ſtaat hoye or lyſtige tro / vd⸗ 

huilcke Fulene meget lifflige fiunge. | 

Dette Bierg maa pel met rette hede Thabor / det er Bern 
ierg/ 


3 DR En ER — 





gu 6; 


' exe my ØS EF ——— 


























bierg, fom herlig rent oc klart er / thi der er en ſkon lyſtig oc klar 
ufe 


sker SØ iæa forklarede den HErre Chriſtus fig for 
fine dre an oe Johanne / ſaa hans Anſict 
ſtinnede Élarer end olemoc hans kloder vaar⸗ huide ſom Sne / 
ſaa ingen Farffuer paa Jorden kunde giørefaadan — ue / 
thi den fFinnede ſom it klart Lius / Matth Mare: Di — 
fir saa Det ſted om afde å ——n— fig — 
ierg/ id enloſtig acte | —— SE 
36 mo: — i denne Haw⸗ er in Bi oand dos 
Der der ingen vdi Ellers finder. mand end nogle Bygninger 
AF gamle Paliatzer / diſligeſte kaaſtelige Taarne offuen. pag 
RBierget/jom Konger borde i gammel dage WMen nu i vor tid 
fr faadan Bygning flet øde oc forfalden/jdå. af Lømer/Biørne 
DC andre vilde Diur boer der vdi / oc derfore er der oc en herlig 
FADE SER vaar end nit vdi vor tid vel bequemmelig 
fil at pr ge if Slot paa / men Saraccenerne oc Tyrckerne ſom 
SEER — 
dig der fand eller maa boe der pag ⸗ Midege —— 
biera7oe Falle der met ſior reverentz Guds Picrg. SALDI 
Fig øvre er al 
Be. Det er ocſaa det Naffnkundigſte DIF: —— 
dand/i ike for Chrijti forflarings ſtyld om [ede paa 
dette Dilrg) ER MÅ for ſin fructſommeligheds Thi 
mand finder der mange Vngaarde Oler⸗ De li in herlig 
uct de grode. Lufften er der ſaare god SM dugen fab 4 
er nt oc-fød /-middelmadig Regn aarug oc ſilde me 
The ere der offuermaade hoye oc ffønne/fom grønis faa ig 
ler oe Sommer; Der ere de allehgande ſlags Fugle / ſom met des 
kl lyſtige ſang monne tiden HØRG Derfor ere der pe mange 


Fugle⸗ 
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Fuglefengere hoſſ dette Bierg / ſom bruger deris Gaam oe an⸗ 
Dre Inſtrumenter / oe nere fig met Fugelfangen. 


oc den Prophetinde Debora ſlog den Cananeiſte Konningẽ 
Hoffuismand Siſaram paa fluct / Judicum 4 

Der ligger oc ellers it Bierg Offuer Galilæa ſom ocſas 
heder Thabor / tre oc tiue mile fra Jeruſalem mod Norden/ot 
ligger icke vden tre mile fra Coœſarea Philippi mod Veſten / men 


Jericho / ſodluctendis. 


Ericho er en Stad liggendis i Ben Jamins Slect / half 


tredie Mile fra Jeruſalem mod Rordo / oc haffuer de 
Naffn aff velrygende ſod fee; Chi — Faaftdis 
Balſam Hawer / vdi huilde mand fand den allerbeſie Balſam 
"Der fantis oc hos Jericho ſtonne Vingaarde / oe ynderug VP 
luetendis Roſen huilcke mand kaller endnu denne dag Roſen / a 
Jericho / om huilcke Syrach taler idet 4. capit. Der hand lig? 
ner Guds Ord ved de velluctendis Roſen oc Rofentræ/fom gro⸗ 
Er ved JIericho Det flod oe mange Palmetroe omkring Jer ichd 
huor aff den hellige foriffe oe kalder hannem en Palme Stad. 
Joſua pant den Stad Jericho der hand met Preſterne oe 
Krigsfolcket ginge omkring Staden oc bileeſte Baſunerne / o⸗ 
ſom de giorde it Anſkrig falt murene oc Taarnene ned) Joſ⸗ 
Oe der Hiel aff Bethel bygde Jericho igien / kaaſtede def 
hannen fin førge Søn Abiam / der hand lagde grunduollen 
Oc hans yngſte Søn Segub der, hand fatte Portene/ efftet 
— Ord / ſom hand Taͤlede ved Joſua Nuns Son / 
Den Wgudelige Konning Herodes ſom fod iheilſta de w⸗ 
ſtyldige Born / oc ſiod det lille Barn SER efter — 
eri 


- 
(4 


24 


søg 
- 


da mæt 





Renferr 39 


Jericho befeſte met en Mur / oc kaldte hannem Cyprum effter 


fin Moders Naffn / ſom Joſephus ſcriffuer de bellojudaico lib. 
cap ic. Få 
SOec endog Jericho bleff end anden gang igien forſiyrret oe 
omuend aff de Romere / den tid Veſpaſianus ac Titus forføre; 
de Jeruſalem oc gandſtke Jodeland / Saa bleff den alligeuel op⸗ 
yod igien oc forbedrit/faa det vaar end i Hier onymi tid / en her⸗ 


ig liden Stad / oe da vijſte mand der Zachci Huß oc det Mor⸗ 


EY troe / ſom Zachceus ſtigde op vdi / at hand kunde ſee den HErre 
SAMER gå —2 — i * tid feer mand huercken adr 
SUB eller GRorbertræit Thi Jericho er formedelſt atfillige 
Krig aff Saracenerne faa flet ødelagt / at der er neppelig otte 
Huſe igien der aff/jom Bernt aff Bredenbach ſcriffuer / oc alle 
ellige Stæder der vdi ere aldelis vdſlettet / vden allene af mand 
Vifer vden for Jericho det ſted ſom JEfus giorde en Blind ſeen⸗ 
is / ſom robte effter hannem / oe ſagde: Ab HErre du Dauids 
Son forbarmedig offuer mig/ Luc 18. 

Se endog der er endnu denne dag nockſom fruct ocgrøde 
omkring Jericho / ſaa er det alligeuel icke at regne imod den fruct⸗ 
barhed (om vaare tilforne / der Iſraels børn borde der / thi mand 

hder icke mere der de Roſen aff Jericho / men de groer tuert off⸗ 
ler fra Feridho/fire mile paa hin fide Jordan. Sende haffue 
digeug Maffnet aff Jericho / ſom Scebaſtianus Munſterus 
triffuer / at Pillegrime kand der bekomme dem / oc derfore før icke 
rage offuer Jordan effter dennem. 


Denne Stad Jericho ligger halff anden mil fra Jordan / 


Men halffiredie Mile fra Jeruſalem. | 
—— Jeruſalem oc Jericho er den Orek Quarentene / 
vdi hucken ſte endnu idenne tid ſtor Roffuerij oc Mord / ſom 
Berm aff Biedenbach ſeriffuer / oe i denne Orck fald det Men⸗ 
Vſte iblant Roffuerne / ſom Ske bin raa der åre ftg 
cruſale Jericho. Vdi denne ren er oc den Be 

ſalem ned tik Jerich Pr Cbritby 
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MID an ER Chrith/- om Raffnene førde Propheten Elie Brød oe Kiød! pg 
| É 
FE t Kong:17. | | i oc 
—— Hoſſ Fericho finder mand oe it lyſtigt Vand ſom vaart Y 
DRE HARER forne beeſt oc wfructſommeligt / Men Propheten Eliſceus ka 
FARER | ſalt der vdi / oe giorde det før pc fructſommeligt / Kong ⸗. 

| Ephrem / fructbar. 


HE REESE EN Stad Ephrem ſom haffuer fe Naffn aff frucban 
BEN SON ligger to mile fra Jerujalem mød dorden / vdid 
| Dyden Quarentene / imellem Jeruſalem oc Yeribo/be 
HEHE HH Denne ſtad Ephrem finder mand: oc den Beck Chrith / ſom Rall 
J—— nene ſpiſede Propheten Eliam / Reg, 
J—— Johannes Cuangelift ſeriffuer i det Capit. At Chri 
1 ALL HR HERRE ſtus gick til Ephrem / der hand haffde opuact Lazarum fra ded⸗ 
J de / oc holt ſig der vdi ſtiul en tidlang met fine Diſciple / aff fryd 
—— for. Joderne / lidet for hans hellige DØD oc Dine. Ephrem laa 
LIE EL ER Ben Jamins Slect. sØ 
i ea Traconitis/ et Land fuld aff Steen. 
(fi | Racom tis er it Landffaff liggendis paa hin fide Joe 
—— den Stad Cæfårca Philippi oe det <an” 
> aneræg) oc haffuer ſit Naffn aff de ſtore Klipper oc Dig; 
ge / ſom ſtoder der paa mod Bſten. J gammel dage hede dett 
Land det Kongerige Baſan / oe det Land Gilead. — 
Den mectige Prophet Moſes indtog dette Land / oc ſtifft 
Def ynder den halffue Manaſſe Slect. 
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J—— Vdi Chrißi tid vaar Philippus en fierdings Forſte i dette 
BRET) | £and/ hans. Huſtru vgar den flemme Quinde Herodias / 19% i 
J900 hans Broder Herodes / der vaar ſterdigs Forſte i Galilcea Mm! 
00 HEREFTER mact hannem fra tog / oe derfore bleff famme Herodes ſtraffit el 
HU. (it dt: | Den Dabere Johanne / Matth 14. 
NE SE Tr" Dette Land Tracoriitis kallis ocſaa Iturcea aff Jetur 


Iſmaels Son / Gen 35. bes. Oe 
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Reyſer. 40 
| li Tenid der Pontius Pilatus vaar tand 
——— ot Herodes vaar fierdings Forſte i Galilea/ 
hans Broder Philippus vaar ſierdigs Førfte i dette Land 
tureea / v den egn Traconitis / da vaar £ifahias oc fierdings 
arſte til Abilene / huncket er it Landſkaff liggendis imellem Li⸗ 
anon ac Antilibanon 


Beihania / Gradehuß. 


ja heder paa Danſte it Sorgehuß / vdi huilckie 

— — — oc er en herlig tig nelſe 

til den Chriſien Kircke / om huilcket JEſus omtaler hoſſ 
Sohannem i Det. 1ø. Cap. oc ſiger: J ſtulle grode oc hylemen 
Verden ſtal gloede fig/oci ſtulle være dedroffuede / dog ſtal eders 

edrofſueiſe omuendis til Glæde. 

| — lille By Bethania ligger femten Stadia eller Ag⸗ 
berland fra Jeruſaiem mod Sudoſt / de giare hart ad en halff. 
mil. Sc ſom Bernt aff Bredenbach oc F. Borchardus ſceriff⸗ 
ke / viſer mand end nu denne dag / en ſteenskaſt fra —— * 
marcken hor en Ciſtern ſom mand ſancker Regnvand vdi / den 





"Ed ſom Martha ſtulle kommit den HErre Chriſto imod / Jo⸗ 


Dan. u Seinden i ſtaden viſer mand Simonis den Spedalſkis 
uß / ſom den mk * til * 5 — — Hg & 
brot ig Glaß met wforfalſket oc kaaſtelu idyl, 
gødet det * Ehriſt Hoffued der hand fad til Bords/ 
sag boit / er nu bygt en 
O paa det: ſted font Martha ſkulle bort” er nu byg 
Rircke/oe lidet fra od fircfe/ftaar it Capel / vdi huilcket mand 
Vifer den Graff aff huilcken JEſus opuacte Lazarum fra de dør 
/deer (amme. Graff offuerlagt met Marmorſteene / o for det 
ſtore Tegns ſtyld der ſkeede / holdis den aff Saracenerne vdi 
or act oc ære. Zom denne Graff taler oc den hellige Herony⸗ 
mmus / der Hand ſeriffuer at spæn Graff holtis vdi. hans —* 
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Bet J— — ere "ag 
HAHN ERUN! ſynderlig Reverentz oc ære/ oc vaar bygt it Capel der paa al 
— ii LA Naar mand gaar fra denne lille By Bethania til Jeru⸗ åt 
| UNR —9 ſalem da ſcer mand icke ſtrax Staden / for end mand kommer ? m 
J J—— paa it lidet Bierg / ſaa ſeer mand en Part aff den hellige Sta lig 
HE —J 9— Jeruſalem oc Sions Bierg / men naar mand gaar ned igien aff ge 
Ea ae ſamme lille Bierg / da bliffuer Jeruſalem forborgit igien Ad 
Haier HH 9 Derneſt kommer mand neden frem paa Oliebierget / ot la⸗ bl 
eee Der den Landsby Bethphage ligge it ſteenskaſt paa den venſitt de 
HERE ea Haand / oc gaar op ad it lidet firæde omkring Oliebierget / pa⸗ H 
D Den ene ſide / oe klommer faa til det ſtcd hoſſ Hlicbierget ſom IS & 
or fis fad paa Aſenet oc red ind i Jeruſalem: De ſamme ſteds fe 
———— mand Jeruſalem oc Salomons Tempel / oc den hellige Gra 
ID SE AR oc andre ſtone Hufe. Siden gaar mand ned aff Slicbierget 
J—— RAR oc kommer til det ſted / ſom Foldit der ginge faare ve fulde effier/ 
UGER JE kl robte oe fagde : Hoſianna Dauids Son / velſignet være den (of 


—— —— z: 


21. Pſalm 118. 


Bethphage / Figenhuß. " 

ER Landsby Bethphage ligger hof Oliebierget / O tt 

naar mand gagr fra Bethanien til Yeritfalem/da ligge 1 
Denne By paa den venſtre hand. Oe ſom den hellige DP | Sl 
Fonymus fcriffher/da vaar det Preſtermis Landsbye / o haffuer tt 
fit Naffn aff/ fructfommelighed//oc Figentræ ſom der groede g 
Thi Bethphage fallis it Figenhuß / oc er en herlig Figur til den d 
Chriſten Kircke / ſom oe ſtal voere fructſommelig: Thi Chriſtnt ſt 
ſtulle bære ſod velſmagendis oc ſunde fruct / lige ſom Figen de ere ao 
ſode oe velſmagendis / oe læger allehaande Blegner oe Bulder⸗ ke 


* — 


kommer i HERRENS Naffrn / Hoſianna idet hohe / Matth 
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ſom wi leſer at Propheten Eſaias legte Konning Crebix onde ſe 
Vylde met Figen Plaſter / Reg * Eſaz8 — li 


Hoſſ Bethphage ſtod oc det Figentræ fom den HEXXE 2 
Chrifus forbandts/ forbi det haff de ingen — 57) ft 
3 alene 
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Reyſet. 4 
— — ——————— —— —æ— 
seg Matti. 21. Marcin. Derfore ſtulle wi oe fee off vel for» 
twiicke findis / ſom — Figentre / der ſtiuler fig 
tbladene / ſom Adam oe Cua giorde / oc lige fonde Verckhel⸗ 
ge vden Troen vnderſtaar at pryde fig met vduortis Giernin⸗ 
er oe deris egen fortieniſte / thi der met kand ingen være beſtan⸗ 
* for Guds Anfict/ men ſaadanne wfructſommelige Figentroe 
liffue forbandede met alle deris grønne Blade / egen fortieniſte / 
RXhyckliſte Gierninger / oe ſtulle der til met affhuggis / ſom den 
REre Ehnftus giffuer ſeiffuer tilliende i den ſtone Lignelſe / 
HC, 213. Capitel. 


Om den lille By ſom Diſciplene hente 


Aſeninden or Follit / paa huilcket JEſus 
—— red ind i Jeruſalem / Matth. 2j. 


Enne By ſom Adamus Reiſnerus giffuer tilliende / vaar 

en Gaard eller Pallatz / met Piller oc trapper / icke vijt fra 
Betphage liggendis hoſſ Oliebierget / ſon Veyen ſtyldis 

AD) deneene gice fil Feruſalem at brondporten / oc den anden nød 
aiden dai Gchinnon Det Hebraiſte Ord T hira/fom Mats 
heeus ſetter i ſit Hebraiſke Euangelio / heder icke aleniſte en By 
bleg Torp/ men ocſaa en velbygt Gaard met Huſe / ſom oc er meg 
Befeſining / vel omkring beuaret. Loe det ſiunis at denne 
Nard ſtal haffue væritit Herbergero Huß vdi huilcket Aſenin⸗ 
noe Follit holtis for fremmede vandrendis Folck / paa denne 
stige Bey / naar de vaare komne langt fra / oe vaare modige 


detrein / faa de kunde icke ftige offuer Oliebierget / at de kunde Aſrnnnden 


Ve Afmit for Pendinge / oe der paa komme offuer Oliebiergit / 


lig Aandelige betydelſe vedkommer / da vaar Aſeninden effter viſe 
Mend⸗ vdleggelfe / en Figur til det Jodiſte Folck / ſem bare Low⸗ 


(ode Ære ae 


y tesy of The Royal Library, Copenhagen 


ſom Mange lærde Mend meene. Men huad Aſenindens oc FØL vetrdelſe. 


ſens tynge oc byrde Men Fallit vaar en Figur til —— 


as ” — — — — — — — = ” = E 
Ree ——— dr bx I Fy EST 94 73 ——— *5* on sie SR tin sr z. 
RR et SNE SS DRÆN SÅRE — 
2% —— SL ne —— — KYS p . så 
f AVS SÅ — — 
AR ESS 
” 


— as 9%, 8 


— — — 















Bør HErris JEſu CHriſtt. 
ne / huilcke endog de haffde icke Lowſens ſuare byrde oc tynge / * 
vaare de alligeuel tilbundne til den naturlige Low. Nr 
Lige faaere wi oc alle Denne Vertzhuß oc Gieſtegaan 
denne Berden / oc tilbunden til denne ſtilͤmiſſe Ben/lig 
J nogle fremmede Gieſte / oe maa huert Oyeblick tage vare / th 
J— vide aldrig naar / oc huorfnart wi ſtal her fra: Den mildel Å! 
SA aben Søn JEſus Chriftus komme met Naade oc loſc oſſ aff ØV 

FH | ſens oe Dødfens baand ſom Paulus ſiger til de Romere i det 
Cavit. ocfsre off ind i det himmelſte Jeruſalem / huor w i 
vore met hannem til euig tid / vdi all Himmelſte Glode / Ame 


—ODIliebierg. 



















æn, 73 ——⏑ ÆDT 
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J— Liebierget lag lidet mere end en halff fierding veyes fra J 
HEL 8 mod Ziften oe vaar it. faare lyſtigt oc grøde ' ; 
UHA Bierg/vaa huilcket der vort mange LVlietræ/Walmetr& | 
HEN Figentree / Bomuld oc anden ſton fruct oe grade / Oe efft 3 | 
LAA Dlietroe oc Palmetro felder aldrig deris: Blade / ſom Plinn | 
FLER SAR ſcriffuer 1ib16. cap. 19. Men ere gronne baade vinter oe ſomm⸗ 
BE RER NEN faa vaar oc Oliebierget icke aleniſte gront om Sommeren / m | 
J—— deſaa om Vinteren — | 
ERNE Den hellige Auguſtinus falder dette Bierg it Cryſams vo 
iv — 9 tal uebierg / oe hin fiede Spiſebierg / Sundheds oc lægedoms pint 
—A y Thi det bar Olie / Figen oc Bomuld / ſom tien ſynderlig J 
— HE . dom. Mand falder det ocſaa Linſens Bierg: Thi det laae 
MER VEN Hg offuer fra Templet mod Bſten / oe derfore vaar det altid ff 
PA FF OB ARERER paa ſamme bierg / om Morgenen aff Solens Straaler/ om 
| SE 00— eent oc den gandſte Nat igiennem aff Liuſene ſom brende T 
ir: HUN FRE E: plet / oc haffde faa fin opliuſning baade aff Himmelen oeg — 
FEER REE RBR plet. Dette Bierg hialp oe ſelffuer vel tikdenneLiufning 
——— gaff den gode Olie til: Lamperne / huorfore det oc met rette me 


hede Oliebierg. Oe er en herlig Figur til den Chriſtne “ 
ſom bliffuer opliuſt formedelſt den Fole Miorgenſuenn BEN 
ANN i pri 
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Reyſer. 


— — — 


| Chriſtum h uucken der er der vdi det ſtane Morgens røde oc ops 


bangen høre. Item hun bliffuer ocſaa opliuſt formedelſt 
—7 * fromme Predicantere / der frembære det 
klare Euangelij Lius. Item paa dette Aandelige Oliebierg vdi 
(Mn hellige Ehriſtelige Kircke / er oe mange — Chriß ne / huib 
(fe der lige fom aandelige Olietro oc Figentr⸗ * funde fi — 
oC ere fructſommelige i alle gode Gierninger / oc — Addon AE 
fle Palmetroe / der opletter ſig imod alle tunge sk oc lg 
tctning/ kaars oc forfølgelje/ oc indføris pa⸗ det fi et Søe 
Chrigi Triumph or Seyer vdi det Syummelfte Jer haler. 
Men den Prophetie Zacharias omtaler idet ſid ſte Capit⸗ 
tel / huorledis Oliebierget [Tulle ſkillies af mit i tu / fra Oſten 
indtil Veſten / gandſte vijt fra huer andre / at den ene 
aff Bierget fEal giffue fig mod Norden oc den anden mod Son⸗ 
den Den ſkal forftaaes (ſom Doct. Mart. Luther — 
finde) i cn Aandelig mening om den Chriſten Kircke / at Ms 
ſtal vobrede fig i alle fire Verdens hiorner / huilcket ocfaa ) Bu 
6 r. 
bære kr —— ſcriffuer — hg 
Ati gammel dage bleff Den røde Koe brend pag AHEILTGES ICE 
—* —— offuerſtencket / Num t⸗ ——— 
Enfebius iden tredie Bog om den ſtor⸗ Kenfere — 
SÅ oc Leffnet friftun/at den — SEER ——— 
(Selen vaar Keyſers vv ODE 
—— NE, paa den fird fom JEſus foer op til 
Himmais / met en-trint form oe ſtickelſe / o⸗ offuen paa den ſted 
(om JEſus ſtulle farit til Himmels er hun oben oc icke tilluet / 
ſom den hellige Hier ony mus ſcriffuer de locis Hebraicis. — 
Sammeledis giffuer oc den hellige Hieronymus tilfiende 
at vdi hans tid / vijſte mand Fodſporene vdi Jorden i denne Kir⸗ 
cke/ſom den HErre Chriſtus ſtulle tryct der vdi/der hand foer 


op fil Simmels/aff huilcke HUSK Pillegrune pleyede ARE 


gle 
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Gethſemane / en Olie Perſe. 

Eth ſemane er en liden Landsby oc Ladegaard neden ved 
Oliebierget / liggendis paa it ſaare lyſtigt oc grodefuld 
ſted / Oc ſom den hellige Auguſtinus ſeriffuer / da vaar dét 

hoſſ denne By lyſtige Vrtegaarde / vdi huilcken den HERRE 

Chriſtus plejede at gaa ind met fine Di cipler at bede / oe i en aff 

diſſe Vrtegaarde ſuedte hand blodige Taare / Luc 22. 

DSe fitinis det at denne lille By hoſſ diſſe Vrtegaarde haff⸗ 
de ſit Naffn aff Olieperſer / fordi Mand pleyede ſammeſteds ad 
vdperſe Olie / Thi Gethſemane kallis en Olieperſe. De ſam⸗ 
meſteds bleff den HErris JEſu Chriſti benedidede Hierie aff 
wbegribelige Sorrig oc banghed ſammenperſet oc tilryct / faa af 
hans hellige Blod droppede aff alle hans Lemmer / huilcket blod 
Der er den ſundiſte Olie / formedelſt hůilcken wi bliffue helbredede 
aff alle vore Synder / Eſ 53. | Men 




















Er 
int E | faller denne Lades 0 
Iden Yen den hellige Euangeliſt Matheus LE 
år gaard eller By i fit Hebraiſte Cuangelio 26. cap. Gethſema⸗ Uk 
nim / det er en Olie dal. * ig 
— dd ; — Keyſers Conſtantini Moder fod bygge en Ey 9 
* Kircke hoſſ Gethſemane / oc kaldte den Guds Moders Graff / Ni⸗ 
er Us cephorus lib. $. cap. 30. * 
Ben | Samaria pm beer RET drer, Al 
met 11483. fcriffuer/at det er en ſtor huald Sorin ØrafETERe I. HH 
; per Feer — lit ftørre end den ki — 5* | fig 
egra 
hellige Het TE and ſcriffuer ocſaa at der vaare to døre ge anmele. ST Ha 
9— —— graff ſom mand kunde gaa vdoe ind ad / men om det —— * 
ie * Vaar den rette Warice Graff eller icke/ er of icke megit anliggen·de æg, 
offer dis / effterdi den hellige Scrifft taler intet der om. — Arn LÅ 
rdiſte wii ſkulle endelig * * —* — — 535 —— NH 
licn/da haffde Den: hellig Aal | —— Uld 
| Lucam i Apoſtlernis Giernin⸗ 9 
Biøre oc ſeriffue vd Cuangeliften SECA ET Sr der Font (Ht 
lpe of til ſalighed. en | FÅ 
ger / Men det kand flet intet his x begratfuc paa det ſted ſom ln 
. ig ffkal haffue ladet fig beg p * 
* —— JEſus Chriſtus fedte of —— HH 
* tens banghed Blodige Taare da giffuis der — — $ hl | 
er — hun laa paa fit yderſte / oc ſkulle nu ſige Rene s; — RAND 9 
aff gode nat / at hun da ihu kom fin Søns bitter *— gandſte Vers — 
[om hand vdſtod paa fammefted for re forf der paa faa hen i HAR 
haff⸗ dens Synder / oc troſtede ſig der met / oc * åg ; ga iv 
Mi , HERREN.” Ellers ville wi lade denne Hiſtorie * Jomfru 
fame Marie begraffuelje pan det fled være or HENT ur fan gedIon ter FÅ 
Fa ff ri fig elffu er/oe dog alligeuel icke holde den for en —— 
tea ; Hiftorie… Men at Maria ſkulle tredie Dag effter hendis bes Al 
faa y- graffueiſe verr opuact fra de dode / oc met Liff or Siel føgtngp il 
9* Himmelen i alle Apoſtlernis noruererlſe / det ED, aka i 
i . ” " 6 
Vabel eller dict. Thi ber ſtor Mirackehe Ena ' 
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Men at komme igien til den Vrtegaard vdi huilcken IE⸗ 


brøde Guds Bud vdien Hawe / derfore maatte oe JEſus bes 
gynde fin hellige Dine oc Død ien Hawe eller Vrtegaardt. 


y 


nem ae Am 33 FB FT ⏑ ge 


































— 
/ met 


billigt 
hriſten 


IE⸗ 
od / da 
Narie 
mand 
re op / 
r huil⸗ 
lodige 
ngelen 
miſin 


etrus / 


et ſom 
nem 


nden / 
e mer⸗ 
støre 


ſeiple⸗ 


roligt 
ne ſte⸗ 
enge. 
dom⸗ 


Eua 
is be⸗ 


t. 
LX 


— — 


— ——— —— — 

De fom Adamus Reifnerus mener / da vaar denne Hawe 

en ——— Hawe oc Vriegaard / ſom Nehemie 3. omtalis / 
der ſom faa ſtaar ſcreffuit / Saliun Chalhoſe Søn bygde brønde 
Porten hoſſ Kongens Hawe. Men denne Hawe ſom JEſus 


bleff fangen vdi / laa vel langt frå Jeruſalem mod Oliebierget og. 


Vaar en faare fnftig Qrtegaard. il mand ellers holde det for 
in * Fans Haiwe / da kand mand —— — 
tt en herlig betenckelſe met ſig / at de Konger /Oaui SSR ma 

Mon plantede denne Hawe / de haffde deris lyſt os glæde der * 

Lige faa vandrede oc den ſtormectigſte Konnig o Meffias Jes 
s CHriſtus tit oc offte/idenne Kongelige Hawe Vrte⸗ 

Zaard / oc begyndte derfore ſammeſteds / lige fomien Jordiſte 

Paradis ſin bitter Pine / paa det hand kunde fare off igen i det 
immelſke Paradis. Saa haffde veloc Kongerne til Jeruſa⸗ 
micke alemſte deris Lyſtgaarde ſtrax vden for Stadsporten / 

men ocſaa vijt fra Staden / paa det lyſtige Oliebierge / ſom rs: 

Brønt baade Vinter oc Sommer. Se derfore er det vel troligt 

Biden HErre Chriſtus / ſom er en Konge offuer alle Konger 

ſuedte blodige Taare der hand ſtridde met Døden ten — — 

Be Hawe / lige fom tit Jordiſte Paradis. De — eg 

Mectige oc himmelſte Konge JEſus Chriſtus lide den a r⸗ 

ſte Be oe Wine/ paa det ſted / ſom andre Konger haffde deris 

Veliyſt oc Glode. 


Eedrons Beck / fort Bed. 


F al imellem Oliebierget oe Jeruſalem / heder 
—— Så Igiennem denne Dal floder den Beck 
Cedron/ Men effterdi der er vidlofftig handlet om denne 
Be; denne førfte Bog vdi Jeruſalems Stads Beſeriffuelſe⸗ 
det icke fornøden ſaadant her af igientage Offuer denne beck 


J 


edron gick den Herre C hriſtus / der hand ſkulle gaa til fin hel⸗ 


ge Wine, Cedron heder faa meget / ſom Sort / thi denne mr 


lort aff den fiede Ford, Müj 
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Vor HErris JEſu CHriſti. 


—— —— —— — t — — — 
——— — — — — — — —— 













J 
—— —— 
—— 
— — 


Dette Bierg Golgatha faa fra Jeruſalem mod Veſten⸗ 
oc fod Keyſer Elius Adrianus bygge den anden Jeruſalem om⸗ 
FRK | ring dette Bierg/ huilcken Stad hand kalte effter ſit Naffn S lis 
— | am / ſaa af baade den hellige Graff oe det Bierg Golgatha lig⸗ 
DD—— ger nu i vor tid. indeni Jeruſalem. Oc effterdi der er vidloffti 
LER BAHN: Fr oe grundelig node ſereffuet om dette Bierg/paa huilcket den OP 
HUE Et sg Chriſtus er kaarsfeſt / hos den ſtads Jeruſalems oc St 
i criſſel⸗ 


gid offuer den forte Beck ſom vaar aff den forte fjede dynd / ga leg 
— ſte tyck / ſort oc wreen / paa det] hand kunde forloſe og aff fond fer 
[AMR DDO dynd oc renſe off igien/ formedelſt den edle røde Beck / ſom del 
J—— aff hans bendidede fide. sj — 
90 fi Item / ſtal wi ocſaa betencke den hellige Kong Dauid hd 
KN LEA Prophetie / der oc gi offuer denne Beck Cedron met for for! ÉN 
Rat J i oc bedroffuelſe / den tid hand flyde for fin ſen Abfalon/2 Sam 
HORN Dal ig. Oei den 120. Pſalme figer hand faa om JEſu Chrif? ha 
J— hand ſkal dricke aff Becken paa veyen / derfor fat hand oploff | 
|| ike EH: Hoffuedet. Item / i den 69. Pſalme taler hand i den HET 
boli i i AM Chriſti Perſon der hand ſiger: Jeg ſiuncker ned idybt Band 
TA i J Floden vil ſiuncke mig. 
T. HEEL HER enker | . 
J—— Golgatha / Hoffudpande fred. 
| ET Bierg Golgatha eller Calitaria/paa Danffe off? g 
DN NE Ut J Juidpande ſted/paa huilcket JEſus bleff kaars feft / haffuet 
Ud J—— HR fie Naffn aff dode Mißdederis Been oc Hoffuidpande b 
ſom bleffue rettede der ſammeſteds / lige forte der findis oc hof 
MERE J—— vnder Galger oc Steyler ſom mand pleyer at affliffue Zu 
— | MMI oc Mordere/oc andre Mißdedere. Saa bleff IEſus Chriſtu⸗ 
4 | AIR ocregnet iblant Mißdedere / oc kaarsfeſt paa det Bierg Gol 
| i f å | i Å tha / paa det hand kunde fyllift giore oc betale før alle Mißded 
Uk LDR il i oc arme Synders/ oc faa forløfe oſſmet ſin Dod fra den euig 
"RBR Død. 


— — 
. 


— RI 
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ißdeder 
on cuigẽ 


Veſten / 
em om⸗ 

n Eli⸗ 
tha fig? 
støfftig 
nog 
lice be⸗ 
riffelſ / 


ſeriffueſß e/ vil jeg haffue den fr 


















omme Loeſer der ſemi Dette vil 
eg endnu paa denne ſted giffue tilkiende / ſem Albertus Crantius 


ſeifun af den tid Hertug Henrich Lowe / ſom ligger begraff⸗ Zz. Zenrich 
Wen til Brunſuig / * til den hellige Graff beſaa den / da lod Lewe: 


and den Hellige Kaars Vort befla altſammen met føle. Sen 
ſiden den tid * baade den hellige Graff oe det —— 
tit oe offle forſiyen de / berøffuct oc ſpolierede aff De —— 
de Vanro Som er tilkiende giffuet i den forſte Bog hoſſ den 
ads Clic beſcriffuelſe / ſom ellers kaldis Hieruſalem. 


Erris JEſu Chriſti Reyſe eff⸗ 
—* sg — Opſtandelſe. | 


( de op⸗ 
RA FJeruſalem vandrede JEſus effter hans æreful 
De mande — /hart ad to mile / oc paa Veyen — 
hand Moſen oe Propheterne For fine tuende Diſciple 
up | Chrifusigien til: eruſa⸗ 
2 &rg Emaus kom den HErre Chriſtus igien ti Jc fa 
eg Mile / oc aabenbarede ſig der leffuendis for — 
ple / der dørene vaar tillucte aff fryct for SUE EA * * 
fr efFrer aabenbarede hand fig igien for dem vdi Thomee ap 
oli icruereie /Luc. 24. Johan. 20. — 
3. Fra Feruſalem Ehriſtus offuer fjorten — * 
Haff Tyberias / jom ellers kallis det Galileiſtke Haff / oc lod fig 


atilfrune igien for fine Diſiple imellem Capern aum oc Bathe 


hide focfvurde dem at: Born / haffue i intet at æder De uarede 
no: Oc JEſus ſagde tildem/ kaſter Garnet til den 
Dyre ſide aff Skibet / da ſkulle i finde. Da kaſte de oe fick en ſtor 


igien pag if bicrg i Galilæa/der bleff hand ſeet aff mere end. 500. 
rodee * gang/ 1. Cor. 15. Men huad det vgar for it 
ierg giffucs intet tilfiende / men det ex troligt at det vaa 
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É — Sal i k. SLØR 
* g 7 mer ae r X * 
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———— | 
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HEE Bor HErris JEſu Criſti. 
9 in høre Bierg ſom laa icke vijt fra Capernaum hoſſ det Galileiſte 
ARENAEN HL. ] Haff / der ſom den HErre Chriſtus giorde tilforne fine lang 
"Ha 9 RER Predicken / Matth 5. De helbredede en Spedalſt / Math. $ 
3* J— huilcket Bierg er tilforne beſcreffuit. 
J——— 4. AFF Galilæa igien til Jeruſalem ere ftorten mile / der fol⸗ 
År HA ſamlede den HErre Chriftus fine Diſciple oc befalede dem / at d 
ik Al = * icke drage fra Jeruſalem førend de finge den hellig Aand⸗ 
HU HEJ. Sct. £ 
— 900 thanien paa Oliebierget offuer en fjerding veyes / oe foer der 9 
0 bil Himmels / Lue 24. At. 1. 
SHA Summa paa Denne Chrifti Reyſe effter hans ærefulde f 
RAE ig Sopſtandelſe / er. 32. Mile. 
HBH Summapaa alle € Sorifti Repjer/fra hans fødjeatred |; 
(8 3 HR ne oc til hans Himmelfoerdt / ere 668. Mile / vndertagen de fiol! i 
9 90 | oc vide Reyſer ſom Euangeliſterne vet omtale / dog de icke fund? 
i MEE J dennem alle for mangfoldigheds ſkyld beſcriffue. 
J0 Kit VÆG NAT ' ; . i 
Al: BR å 0 Folger nu ftæders oc Byers Beſcriff⸗ 
BLE uelſe Huorledis den hellige Graff | 
URE | RL, vaar flige. | 
AAL ERR ARR EN hellige Graff faa vden for Jeruſalem / icke vijt fr | 
, å [| BH —— iver SO] Det Bierg Golgatha vdi —5 — — aff Arimatbia | 
ik 9 ris ij hawer ¶ Thi det vaar en almindelig ftic hoff Joderne / a de hoff⸗ 
LET TE RAR il 90 De gierne begraffuclſer i deris Loſtgaarde / paa det de Kon Lilli | 
HORI HERR blomſter oc anden deylige grøde kunde ihukomme deris dødelig? 
RE HE hed / ſom Dauid omtaleriden 103. AYalme vet (iget 
J—— Sad 3. Pſalme: Menniſtet fig 
NÅ J— hander i fit Leffnit lige fom Sræf/hand blomfiris (om ir Blom⸗ 
2 FR Re fler paa Marcken / naar Veirer far der offuer/da er det icke mere 
DD——— Aff denne Aarſag haffuer Joderne / oc befønderlige Konge / la⸗ 
— HER Det begraffue fig i deris Lyſtgaarde. Saa fod oe den cerlig Raad⸗ 






mand Joſchh aff Arimathia hugge en Graff ien Stecn vii i 
; —— nd LL 


< 
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nileiſtt 
ae fang? 
atth. 5 


/ der fol” 
m / at 
"Aand 


til Be⸗ 
der op 





Apoſtlernis Reyſer 


opſtod paa iredie Dag igien frade Døde. Thi lige ſom Adam 
Oc annan as: Bad —5358* Hawe / Saa haffuer JE⸗ 
fus C hriſtus formedelſt finglædelige oc ærefulde Opſtandelſe i 
en Hape iglen ført off dei euge Liff oc Opſtandelſe 

Den hellige Graff vaar icke ſaa ſticket ſom Malerne pleye 
at male dem / firchisrnit oe aaben offuen paa/ Men den vaar 


hu en i en Steen / oe vaar en Dor paa / at mand kunde gaa ind Huordan den 
"EM it liden Capelle: Thi Euangeliſten Johannes giffuer til — 
finde det 20. Capit. At hand oc Peder labe til&6raffuen/oe 


ſom hand kom før end Peder / gick hand icke ind / men ſtod langt 
orte oc kogede ind i Graffuen / oc ſaae linflæderne lagde. Der 
ſom nu Graffuen vaar faa ſkicket ſom Malerne den maler / da 
hoffde Johannes icke kunde langt fra ſeet der ind paa bonden aff 
Graffuen / men ſtulde gaaet nermere til / fon Peder ſiden giorde 
der gick flet ind i Graffuen. | ——— 
CYer timet beuiſe alle Euangelſterne / at Quinderne gin⸗ 
he ind Graffuen / oc icke ſtigde offuen ind/oc førend de kom ind 
Graffuen / da kunde de icke fee Engelen / men der de ginge ind / el⸗ 
ler oc ſaae ind at Doren / ſaa bleffue de Engelen vaar / Marc 6. 
Sohan, 20. Ser aff er nu beuhsligt / at der vaar en Dør pag 
Braffuen / ſom mand kunde gaa ind at / eller ſee der ind /ſom iit 
lille E apelle/oc for denne dør bleff veltet en ſtor ſteen / Matth 2,7. 
Euſebius oe Nicephorus ſcriffue at Hedningene kaſte en 
ſtor hob Jord paa den hellige Graff / oc offuertecket den gandſte 


kket de bedreffue ſtor Affguderüůj / effterdi De effter deris ſtick / tiente 
SC offrede ſamme Gudinde. 


- 
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Men den frompe oc Gudfryctige Keyſcrinde 
” o 


Yſt Jat naar hand gid oc ſpatzerede ib —— 
yſtgaard paa da / at naar hand gick oe ſpatzerede iblant Bloms de deris Bo⸗ 
— — hukomme hans dødelighed oc ſidſte endeligt. Vdi ——— 
enne Graff ſom vaar ret ny bleff / den HErre Chriſtus lagd / ot gaarde 


Veneris bille 
>" de aff Hednin 
met Jord / paa det mand ſtkulde aldrig mere finde den. Ocoff⸗ geopreyt 


———— 4 
lien Bag fod de opſette Den Gudindis Veneris Billede / met huil⸗ 


graff. 


> — 27 
— EN sa AD 
REG 

3 ER EN 






— z — — 
[x — 


BSN SET AG 
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* —— så 
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Aboſtlernis Reyſer. SÅ 
FM ſom vaar Keyſers Conftantini Magni Moder / lod igien ned⸗ 
J— kaſte dette Veneris Billede / oc opgraffue igen den hellige Gra 
(ig oe befalde at mand ſtulde vdføre all den Jord oc Befmittelid iD 
den for Stadenymet huilcket Hedningene haffde ſt iult MÅ ner É 
ge Graff huucket ocfaa ſtrax ſteede Se faa bleff den he 

Graff renict igien / or nygiort formedelſt denne Gudfryctig 

Keyſerinde. 

ik Siden fod hendis Søn Keyſer Conſtantinus Magni 

Tempelbygd bygge en ſton Kircke paa den hellige Graff oe beſmyckeded 


SR - — 
— > Sis Es — — 
— — ——— — 
Finde rer — — 
— — — 
—— — mug 
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—9660 — Br met Marmorftøtter/ Guld be Solff / o met tre koſtelige O⸗ 
BENE" Sr mod øfien/oe met lyſtige Forgaarde oe Spatzeregange / vdi lse 
JJ——— cke Vindelſteene vaare ofuermaade ſtone beprydede met Guld 
> ILA 0 Sammeſteds ſtod oe en ſior Huelling ſom en halff Himmel paa 
KH le tolk Sietter / effter de tolff Åpofilers tal / oe diſſe ſamme ſtotter 

—0006 paare offuen til met Solff beprydede. — 

HEDE EN Derneſt vaar en ſtor vijd Forgaard / met en koſtelig bv$ 

D ning / paa huilcken Porten vaar faare konſtrig giort faa af er 
al FH en der gick frem at dette Stræde fra Marckedet oc der — 
J. J ſtorligen ſig forundre paa ſamme Bygning. — 
KREA vaar den hellige Graff / huilcken ſamme Keyſer Conſtantin 
J——— Magnus lod kaaſtelig bepryde met Marmor ſieene oc konſtrit 
fr: ADR FH —9 Arbeyde. Dette ſkeede Anno Chriſti 330. 
HERRE HH Den gamle Lorer Beda (ſom leffde 700. Aar effect 
Ål Chriſti fødfel i Engeland) beſcriffuer den hellige Graff ſaaledis 


Steen / oc haffde en Dør mod Oſten ſom mand kunde gaa" 
ad / lige fom it lille Capelle / oe naar mand ſtod inden i dennt ho 

J ſeeen / oc racte Haanden op i veiret / ſaa kunde mand ligeuel nep⸗ 

FEER ALE HARE pelige rore ved det offuerſte. 

V— Videre ſeriffuer ſamme Beda / at den ſted ſom — 
KR HARE TT bleff fagtidenne Steenhuggen Graff mod Norden / vaar 


Hands bred hoy / oc fin fødder fang/ giort lige ſom en sg 


9 
NAR Den hellige Graff vaar trind inden. til/ huggen vdi en haar 
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Apoſtlernis Reyſer. 47 


— — — — 


EET — 
ſie I Denne (fed icke offuen til oben / Men den ſide mod 
sa — te mand haffuer indlagt den HExXris 
Chriſti Legom aff den ſamme ſide. Dedenne Chriſti Steen⸗ 
kiſte eller Graff haffde forblendit farffue baade huid oe rød. Det⸗ 
keſcriff ter Beda om den hellige Graffs tee hand haffde 
hørt aff fremmede Pillegrime / ſom vdi hans tid! KR is Jeruſa⸗ 
sin fil Engeland oc haffde feet ſtinbarlig den hellige raff met 
cris Hyne. 

Rn ce nedbrød oe Å 
—— Magnus lod byyge paa —3 
Graff / dog —— C 5* igen met den Con⸗ 

Anti tanſte Keyſers hielp oc biſtand. 

— hg — forſkickede den Xgyptiſte Soldan 
den Tarter Konning Caſanum ind i Jodeland / met et ſtor * 
Krigsfolck / huilcke der indtoge den Stad Dimufaleni/floge, É 
Chr ſtne jammerlige / oc met før hadſkhed forftyrrede en ge 
Graff / dog bygde Munckene den hellige Graff igien / oc maa 
giffue den Xgyptiſte Soldan aarlig ſtat der aff: ; 

Syden nu i vor tid haffuer den Hellige Graff fe an bb £ 
ſtickelfe / ſam Bernt aff Bredenbach ſcriffuer. Mit vdi den hel — 
lige Graffs Kircke ſtaar en vdhuggen ſteen / oc er fire ——— —— 
fe fødder hoy / ſexten fødder fang oc otte fødder 3 vden paa baffuer mi 
—— 
den D and gaar der ind o jer m hole 
ene mange ſom ſtil denne Steen inden at / vdi 
tuende lige Parter / ſaa begge Parterne baade den farſte oc den 
ſidſte ere ret fire hiornede / otte fodder hoye/ otte fødder 5 
otte Fødder brede. Oc pag denne ſamme ſtilemur or en liden et 
for huilcken it ſtycke fk —— 
veltedf driChriftiopftandelje, Det andet ſtycke aff 

lted fra denne Dor Så — * 
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Apoſtlernis Reyſer. AE 


J ſamme Steen er foruaret paa Sions Bierg / aff huilcken de Ar⸗ 
————— menier haffue giort it Altar. 
—ã HDR — Saar mand gaar ind at den liden Dør paa ſtilsmuren 
HER fl TMD vdi denne vdhuggen Steen / oe kommer indi den inderſte Par! 
—3 BE aff Stcenen/ ſom er lige ſom it firehiørnie Kammer / da find? € 
IU <a hk VE J— mand paa den hoyre fide mod Norden hoſſ Veggen den hellige Cc 
ag 9 Graff / giort aff grag farffue Marmorſicen fre Haands bret 
—A6 SØER N hoy / oc otte fødder lang / lige faa lang ſom det liden Kammer er / q 
SS REE — Den ſtaar vd. Der kommer ingen Dag liuſen der ind / fordi de 
GR REE. J. * er ingen Vinduer paa / men der henger altid atten brendendis — 
RR Lamper offuer den hellige Graff. | Ul 
aa) | 1 beboet Her aff feer mand nu at denne Graff er icke nu faa ſtic⸗ ig 
—A J ket / ſam den vaar i Apoſtlernis tid / huilcke der ſtode langt fra v⸗ 
— 9 Den for Steenen / oc kunde alligeuel ſce hen ind i Graffuen / huot 8 
8 Hi IMNERTRE CHRIST VE haffde liggit / endog der 
FS HE vaar ingen tende Lamper Men nu kand mand icke fee den hel⸗ 


lige Graff / vndtagen mand gaar ind igiennem tuende Døre. ſe 

Saa er fordi den rette hellige Graff / vdi huilcken IEſus bleff p 

begraffuit icke mere forhaanden / Thi den er faa titloc offte / baade 

aff de Vantro / oc aff Tarterne / ſom tilforne er omtaald / for⸗ 
ſtyrret / omuendt oeflet vdi grunden ødelagde. 

Derfore fEal wi met rette ſticke oſſ effter Engelens Ord⸗ 

ſi 

v 

$ 

fe 


— —— — —— 
— — — — 
— — —— —— 
——— — — 
— — — 
——— —— ner 
——… + — 
⸗ — * 


oe icke føge effter Chriſtum i Graffuen hoſſ de Dode / men ho 
de Leffuendis. Thi met denne Graff til Jeruſalem er icke andet 
Stort bedra end idel Munckenis Bedragerj til Jeruſalem / met huilcken de 
geri bedriff⸗ gygle oe forblinde fremmede Pillegrime deris Guld oc Penge 
—————— aff/fom Bernt aff Bredenbach bekiender / huilcken der met fif 
. Ore. Selſtab vaar til Jeruſalem Anno Chriſti 483. oc beſaae den⸗ 
ne Graff / oe da maatte huer aff dem giffue fem Durater / for end 

Munckene vilde lade dennem der ind 
Templet ſom vaar bygt offuer den hellige Graff / er til⸗ 
forn beſcreffuct vdi den forſie Bog vdi Jguſalems Stads bes 
ſaiffuele / 
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Apeſtlernis Reyſer.⸗ 
ſcriffuelſe / ſom den er paa denne dag ſticket / huor hen jeg vil haff⸗ 
Ur den gunſtige Læfer tilbage viſet. 


Emaus/Moders ſtyrtcke. 


Enne Stad Emaus ligger. 60. ſtadia eller Agerlang 

fra Jeruſalem / de giøre en Mil oe halff —— 
(ag PEDES. Her aff feer —* at denne liden Stad Emaus 
aa hart ad fo mile fra Jeruſalem. 

Se Ord — —* paa Danſtke Moder —* 
Phupus Melanchon det vdlegger / oc er en herlig effterlign — 
til den Chrifen Kirke / huilcken der er den rette Moder p 
ien foder JEſu CHriſto mange Menniſker til det euige if 
De endog denne Moder haffuer en ringe anfeclfe/lige ſom oc * 
Emauns / ſaa er hun — ſaa ſterck / at Helffuedis por⸗ 
fand i tinde hende. 

——— — * ſiger at Emaus heder ſaa megit / 
ſom je lidet Slot eller en faſt Borg / huilckit Naffn der oc ſaare 
Ve kommer offuer eens met den Stads Emaus ſtickelſe oc leilig⸗ 
hed ; Thi endog hand vaar ide ſaare ſtor / men en liden Bye / 
Ra var hand igeuel for hans ſtercke oc ſtatlige befeſtnings 

[d/ regnet. olant Soffuidffæderne i Jødeland/ Le derfore 
waa Hand met rette hede Emaus / det er / it lidet Slot eller en faſt 
Ex | ammerlig for 

en denne lille Bye Emaus bleff oe ſaare jammerug for⸗ 
hyrer sed aff de —8 gid Jerulalem bleff offuer⸗ 
vunden ved Tuum Oe der Titus drog til Rom igien oc ſette 

berium Maximum Til Hoffuitzmand 1 Jodeland / da ſereff 
chſer Wefpafianus til ſaamme Hoffuinmand / at hand ſtulde 

kile det gandſte Jodeland / oe ingen Stæder bygge der igien. 
Da den ſamme Liberius drog vd aff Landet / da lod hand 
icke mere end otte hundrede Landsknecte bliffue i Landet igien / oc 
pgaff denne he Slad Emaus for dem / ſom da vaar ynckelig 
Nijj for⸗ 
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Emaus opbygd igien / effter Keyſers Marci Aurelij Helogab⸗ 
9 00 —— debleff kaldet Nicopolls / det ex en Seyeruinding 
ur Stadt ny midrl ov mon Fe ANT 
HLN Icke vijt fra Emaus er en tre dobbelt ſtilsmis Vey /da 
ſom den Hrrre Chriſtus fod ſom hand vilde gaait lenger / oc hank 
—— Diſciple nodde hannem til oe ſagde: Bliff hoſſ oſſ / th det fund! 
LEE TEMAER til AFfen/£uc.247 Hoſſ denne ſtilsmis Veyvaar en Brønd 





J HAN naar ſiuge Menniſke eller oc ſiuge Fæ/drucde der aff / da ſtul⸗ 
Al Det ſtrax bleffuit bedre met dem / ſom dicephorus oc Sogomtill” 
JJ—— ſeriffuer i deris Kircke Hiſtorie Od det vaar en almindelig i 
at Al J9 le iblant Joderne / at JEſus ſtulde kommit en gang til den 
v brond / der hand aff'en langfarendis Reyfe / vaar bleffuen træt/? 
KN HEN É il da toet fine Fødder der vdi / huor aff den Brønd ſtulde ſiden de 
| 9 holden ſaadan Krafft / men der met maa vore huor det er / thid 
J | kommer oſſ ide megit ved. | J 
HER UN | Den ſtad Emaus ſom ellers kaldis Nicopolis / ſtaar endu 
5 RR li HEE denne dag / oe ligger hart ad fo mile fra. Jeruſalem mod Nord 
J— ueſt paa den Vey / ſom mand reyſer fra Jcruſalem sit oppe, 
A6 haffuer nu en ſton beleylighed aff lyſtige Bronde oe vande ſo 
—— i Hk il Plinius ſcriffuer lib 5: cap. 14. | j 
—A —9 Til en beſlutning vil ieg oc dette tilkiende giffue paa bent 
— ya [|| ſied / At endog de tuende Oiſcipler / (de den HErre Chrifius IV 
IKE i HR HN benbaret fig for vdi Emaus i det hand brød Brødet er gand⸗ 
KU KN 9 Wi i ild ſilde gaaet tilbage igien tit Jeruſalem / vc Stadsportene va? 
——— alt tillucte / kunde de dog ſmuckt komme i Forſtaden / Th d 
J | vaar paa den tid icke end da befeſtet met SMure/vaar icke heldet 
ALE VAR Hi tilluct om Natten / ſom ieg haffuer giffuit tilkiende vdi den forſt 
4 Bog / hoſſ den Stads Jeruſalems beſcriffuelſe. Saa er det of 


troligt / at den HErre Chriſtus haffuer oc vdi denne Forfiad 
lom ellers faledisNyfiad/ æde aafFelammee met —— 


ag 
kø KENT”. == ⁊ — 
- —— — e 
* sære: * 
— — — 
— — — — 
— — — — — — 
— — * 
— 
* 
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Apoſtlernis Reyſer 8* 1 


— — ——— | * J SA 
cap 20 Thi elle hand icke om mørd nat kommet vd aff Sta⸗ J— 
e *— vr — 5 den Beck Kedron se Oliebierget / effterdi J 
iogaba⸗ ortene til Jeruſalem vaare huer nat ere en J 
inding? — belanger paa vor HErris JEſu Criſi J—— 
| Revfer/haffuer ieg der vdi følget/den verdige 0 —— — * J 
vepe MOR). Wartinum Chemnitium/Superintendent offuer ircker⸗ Ft NE - 
DE —J Brunſwig. NY 6 * Al. 0 
2 i J oe 
På * Kaarſſit effter JEſum / Matth. 27. — J— 
—3 — Enne Simon vaar aff Cyrene / en Stad liggendis i Aſri⸗ J 
sr <a.204. Mile fra Jeruſolem mod Vefien. De <A DR 
trælle | on" denne Stad ligger icke ner ved Haffſiden / ſa⸗ ORDRE —— 
ſidenbß ligene (om ſcyler i det ſtore Middelhaff / fee hannem / thi ud —4 
rabint | Sger fare Iftigt offuen paa it Bierg/oc form Strabo frille LEE BØ 
sl dg haffde hand ofte ſtadia / det er halfferedie Mile omfring i fin nn fæ 
Mm videlſe. Det gandſke omliggendis Land / kallis ocſag aff denn⸗ J 
ar end — Sia) Eyrene / ellers kallis det ocſaa Pentapolis / aff de fem ſtoe⸗ or kaj 
dNot BKK Eyrene / Berenice / Arſinoe / HEE Rs 
ppen/⸗ atom ligger 1 Dette Rn * —— —— * J 
tolomais oc Apollonia. vie, ; J 
def? trligfte oc fornemfie/oe fFal haffus bcfommie det aff aft Cvs J 
denne "ne Hypfei Daatter / ſon Diodorus Siculus Ses "$: Fig KNN, es 
J Aa⸗ det gamle Teſtamente kallis Cyrene / Kir / det — * ål BERN ER 
Gerne | ke Bluser Sengen af Den ERE Sne re fas VE 
re er Kir / oe ſende mange fågne Joder DEF TE Y — —J 
— Hede —* en Synagog oc Schole der/ — — Jet 
sehelde Thrifi helligedøde oe pinis tid: Thi Simon aff Cyrene bialp DAGEN 
ke re |. den HÆrre Chrifto atbære Kaarſſit / oc nogle aff de Libertiners TE tt 
— oe ål JC Preners Schole / hialp til at fodomme Stephanum til dode / 
| (f. . | 
sorfiad | dnu denne dag / oc heder i vor 
Ablc. Den Stad Cyrene ſtaar endnu denne dag/och 
gid ED Corona, Der cen flor met Springkiclder oe aha 
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VAR 
9 Apoſtlernis Reyſer. 
ARRENE fnftige ting i denne Stad / oc Landet der omkring er oe fructſom⸗ 4 
MUR | dk HANER meligt. 
HH: Huor den fromme oc Gudfryctige Jo. 
J— ſeph haffde hiemme der begroff JEſu AS 
Th RR ah Legomme. gJo⸗⸗ 
HE THE Enne Joſeph vaar aff Arimathia ſom vaar en aff É r 
JJ— Yi Stæder/huilcten Mattheus i fit Hebraiſt· Cu | 
FEER tk gelio cap. 27. falder met ſit rette Hebraiſte Naffn· 
9 An UR i ramathiam / det er paa det heye thi hand laa hayt op paa Epht 
ie CHAN 9 —9 ims Bierg / fire mile fra Jeruſalem mod Nordueſt icke langt | 
J— Sidda oe Joppen vdi den. 1. Samuels Bog.t. capit. kaldis DØ i 
J ne Stad Ramathaim Zophira / Se i denne ſtad Arimath? | 
H få HLN aar oc den Prophet Samuel fod / ligger der oc begraffusn/? 
HDR | J Samuelis. 25. 
DN EN Den Stad Arimathia ſtaar endnu paa denne dag / oe ka 
TED H HER dis aff Indbyggerne vdi det hellige Land Ramech / hand er / | 
f ii 11 HAR melig ſior / men aldelis oben/fom en anden FlecE/0c ilde bygd / d⸗ | 
TERE finder mand der vdi alleuegne her order nogen Neſigia aff gar 
4 | J | fH HA bygninger/ oc et ſmuckt Huß oc Herberge for fremmede pillede | 
Uli El —0 me / huilcket Hertug Philippus aff Burgundien / ifordum ⸗ 
il kiobte dennem til befte. Dette Herberge er temmelig ſtort / oc ha ” 
i Pi id —9 uer inden vdi mange hualde Kammer / oc en god Brond / Sa⸗ (9 
FLER BLD j fik Der oe i den inderſte Gaard en temmelig vijd Platz ſom fraar fu ; 
EA aff grone Aloe / ſom tales tit om i den hellige Sarfft/ ndern 
9 J Den. 45. Pſalme / Dine Kleeder lueter aff idel Myrrhe / oc A 
BSD 9— oc Kezia / naar du gaar. aff dine Fijlsbeens Pallatzer / mere ch 
HEH de ſom glode dig. Saa førde oc Nicodemus den Offuerſte bla 
Hun | J— Joderne Myrrhe og Aloe ved hundrede Pund til den DE ix 
BURE Ehriſti Graff/ocder metlſaare ærlig hannem begraffuet / vdi I? 
J 9 ſephs aff Arimathia Vrtegaard / Johan 19. fquer 
| | Aloe er in gron Vnt / haffuer sn ſaare ſtarp —— lig 
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SØ 
temmelig brede) tycke ve feede Blad / ſom giffuer en ſaare bitter 
taff ſig / huorfor oc Grme oc Madicker / flyer før denne bitte⸗ 
re ſafft oe ſtercke luct. Mand kand met denne Vrt holde læder 
vedlige/ oc foruare døde Legeme at de icke faa ſnart forraadner. 
aa bliffuer oe denne Vrt offte brugt i fare oc languarige 
Siugdomme/ huorfor den bliffuer oc mangfoldig ført her vd tit 
oſſ aff Oſterlandene. | 

Saa megit ſom Myrrhe belanger / huor met den HERre 

hriſtus oc er begraffuen / voxer den vei Oſterlandene / paa et træ 
em Dine hoyt / ſom er icke hart / oe naar mand ſtor Varcken op / 
ſaa flyder en Bytter gummi her vd / oc naar mand ſaluer døde 
Legomme der met forraadner de icke ſaa ſaart. Myrrhe voxer 
beynderlig tyck i det rige Arabia / oc giffuer en ſterck luct fra ſig / 
at end oe de ſom ſeyle vdidetrøde Haff kand fornemme en ſaare 
god luct aff Timiam Myrrhe oc velrygende Carnel. Dog 
voxer oc Myrrhe vdi det hellige Land / ſaa mand haffuer der kun⸗ 
de hafft baade Myrrhe oe Aloe / ſom den HErre Chriſtus er bes 
graffuet met. — 

Saa haffuer mand vdi Myrrhe oe Aloe/ en ſmuck betydel⸗ 
ſe om det hellige Kaars. Thi lige ſom diſſe Vrter / fordriffuer 
met deris bitlerhed Orme oc Madicker / oc oppeholder Kloeder 
oe døde Legemme at de icke ſaa ſnart forfuler eller forraad⸗ 
her / ſaa er det hellige Kaars vel bittert / men Det fordriffuer de 
lorgifftige Orme / ſom er Synden / Doden / Dieffuelen / ſom ſtul⸗ 

ecede / gnaffue oe forteere off til euid tid Crux quamvis fit ama- 
& plus aloes quam mellis habeat, tamen conſeruat ab eterna 
Putrefadtiones. Enddog Kaarſet er vdi fig ſelff bittert / ot haff⸗ 
uer meer Aloes end Honning vdi fig/ faa forferſker def dog 
Meniniffen/at de for deris Synd oc Mißgiernings ſtyld / icke 

orraadner til euig tid / men. lige fon den HERre Chriſtus er 
ſonden ſaa ſkal wi oc opſtaa paa den yderſte dag til det cuige 


O De 
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De hellige Moſttes cſa 


ES. Peders Reyſe effter Chriſti 
opſtandelſe. 
Etrus oe Johannes bleffue ſend aff Apoſtlerne til Sat 
ria offuer otte mile oc bade der for Folcket / at de firs 
den herlig Aand / Aet 8: —— 

2. Fra Samaria vende de om tilbage igien til Jeruſalem 
offuer ofte mie / oe paa Veyen predickede de Euangelium i man⸗ 
ge Samaritiſte Stoeder oc Byer / Actor 3. 

3. Fra Jeruſalem til Lidda / er halffemte mile / der Petrus 
kom der hen / da helbredede hand en Verckbruden Mand hede 
Rneas / ſom haffde ligget otte Aar paa Sengen / Act . 

4. Der effter rehſde Petrus fra Lidda til Joppen / tre ſier⸗ 
ding vens / oc opuacte der den Gudfryctige Diſcipelinde Tabi⸗ 
tam fra de Dode / Actor 9. Til Joppen lod ſig oe det ſtore Lin⸗ 
Flæde bunden met fire ſnippe / ned for Petro / der hannem hungre⸗ 
de / vdi huilcket vaare allehaand firefatte Diur aff Jorden” 
Åctor:1o…. gt FG HDR 

Fra Joppen gick Petrus til Coſarea / ni mile / oc giorde 
Der en herlige Predicken for den Hoffuitzmand Cornelio / ct. 1% 
G. Der efter kom Petrus fra Coœſarea uil Jeruſalem / offuet 


otte mic/ o vndſkylte fig for hand gid ind til den Hedni 


Mand Connelium oc Predickede for hannem / Aetor tdc DEDE 
Petrus haffde toffuet en tidlang til Jeruſalem / da bleff Bon 
paagreben aff Herode / oe kaſt vdi Fengſel / Actor 12 


Men der Engelen forde Petrum aff Fengſlet igin⸗ 
drog hand bort fra Jeruſalem paa en anden ſed· Men huor 


hand drog / hemtalis intet om / dog kand det vel være troligt at 


hand haffuer holt fig vdi ſtiul en üdlang i HOrcken / oc ſmaa * 


Der og Byer. : 
å O 









es 1:29 AS 
















— — 


— 


J 


Apoſtlernis Reyſe · 


— ng, Ser Herodes bleff flagen aff Engelen til Cæfarca at 
6 4% Band dode / kom Petrus igien til Jeruſalem / ot hialp til at holde 
et Apoſtoliffke Concilium⸗, Actorum c. — 
9. Fra Jeruſalem drog Petrus til Antiochiam / halff ier⸗ J 
IN deſindsune mile / oe der hand ſammeſteds hycklede for Joderne / J— 
ʒama⸗ ef hand ſtraffit aff den hellige Apoſtel Paulo i Anſictet / Ga⸗ J 
2 dat. 2 : . FE AF i | 
é fing? 10. Fra Antiochia til —— i —— sd hundrede TEE fra 
de trediue mile / der ſom Petrus ſcreff ſin Førite SPU J SS 
ſalem / umma vad denne; Peders Apoſiels Reyſe / ev. UHRE tede 
man⸗ — —— —— 240 Mile. KERNER fee 
J—— snige kand mand effterregne m aff Den hellige J— 
Seſaa megit kand mand effterregne hannem aff den bel J— 
pave Apoſtolſte Scrifft. Men at Petrus ſtulle kommit til Rom Hr: BÆR 
id “ Oder for eſtandet Paffuedommit ĩ fem oc tine Aar / oc ſiu Maas J—— 
Gay heder. oc fem dage / oc jaa vorit den for ſte Biſcop eller —— 9 
* pas om/f£and fletingenlunde komme offuer cens enten met den bel J 
sn lige Apoſioliſte ſcxifft/ eller met tidens viſſe beregnelſe 7 ſom aff 
re Li 


dims Frerfølgendis bereininge kand / letteligen forſtaais 
ungre ſſe effterfolg g 


orden / | For det forſte. | 9 fl i 















oede T Petrus vaar icke til Rom vdi de Romerſke keyſers — —— * 
— bet Caioc Claudij tide ADRen i Jødeland, til Jerufalcm/ Petrus vas — | fr 4 Fe 
— er her aff beuijsligt. Icke lenger effter af Stephanus bleff om, i q 0 
Lie ſteenet ihiel / droge Petrus oc Johannes til Borgerne ¶ Sama · J 
— tig / fom da haffde annammit Guds Ord / Actorum s. Item J— 
misk 9 Vantug kom fre Aar effter hans omuendelſe til Jeruſalem / oc LE) ag 
f han talede der net Petro Jacobo oc Johanne / oc hoit der det Apoſto⸗ 
ende liſte Eon um / met Dems-oci faa maade forligt fig met dem / a 
—* eſtulde predicke Euangelium for Joderne / oc hand ſelff ville 
8* Re Hedningernis Apoſtel / Act. 25. Galat 2. — 
a ſto⸗ Icem / der Claudius vaar Keyſer i Rom / da bleff Petr 
— fangen fil: Jouslem aff Konning Herode / oc Engtlen forde 

BEEN DÅ dannem 
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Her aff er nu lettelig oc klarlig at beuiſe at Petrus vaar * 
til Rom / vnder de Romſte Keyſere / Tyberio / Cajo oc Claudi" — 
men vdi Jodeland til Jeruſalem / oc ſidſt vdi Claudij Keyſel⸗ 
domme drog hand fra Jeruſalem til Antiochiam. u 


J | For det andet. 


—— — — —enNyy 
7 7 — ske 1 * — 
— — — — 
5— —⸗— —————— kd — ze za! 
53 -… — — 
— ẽ — — 
— — — DET: 2x0 FE VI 


> ==" * 


——— — — — *8 — 
————— ⏑— ẽ — —— SÅ 
mer bene — — ——— — 
— — 20 2" — — — — 7 rør * 
ST ö — — — — — — - , 
g name n rr 3 . 


| $) T Wetrits vaar ide heller til Rom i Keyſer Neronis tid, 
I AMbeuiſer ieg ſaaledis. Vdi Nerons Keyſerdoms begynde 
me heta ſereff Paulus ſin Epiſtel til de Romere / vdi huilcken han 


* 
æ == 
— —— — —— 


neffner fine gode Venner ved deris Naffn / ſom vaare til ROM 
oc hilſer dennem venlige. Men hand tåler icke it Ord om CO 





— 


eN — 
sån å a = z — 
ES fe ER se —— — J — 
— — sr - — 
BD y => * "am d — is å 





LÆ | | 
i; HM j Peder / derfore vaar Peder icke heller den tid til Rom ” 
u— Derneſt der Paulus bleff fangen til Rom / vdi det and 
BARK | Keyſer Neronis Aar / oe indlagt ĩ it Huß / Actor. 28. Da foret i 
1 MER Hand fine Epiſtler til de Galater / Philipper / Coloſſer oc til PN, [ 
rd 9 ifR lemonem / vdi huilcke Hand oc betencker fine fiere Venner Stol | 
U HAIR fj brødere oc Kyndinge ſom da til Rom vaare hoſſ hannem —— 
J anet S. Peder bliffuer der icke tald it Ord om / Der aff følger at P 
kg i —9 | trus vaar ide holder til Rom den tid. ” 
"44 NM —9 9 Oe der Paulus bleff anden gang fangen til Rom / o — 
EA il hk for Keyſer Nerone / oc lagt i Fengſei / da ſereff hand fin anden * 
FM RHTH: it piſtel til Timotheum/ vdi huilcken hand giffuer tilkiende af han 
J— haffde da ingen flere hoſſſig til Rom / end Lucam alene. Oe * 
9 fe (Fede ff vdi Neronis Keyſerdomme / derfore kand DM 


HEHE RE heller vore mueligt at Pet rus vaar den tid til Rom be 
"FORT Leer Aff dette altjammen er nu obenbarlig at Petrus vadr i 
'h Å end en gang til Rom / den gandſke tid offuer / ſaa lenge ſom ar 
lus reyf de her oe der / oc ſcreff fine Epiſier / Ja ickc heller pA 


* — 
2 
— — * ——— m 
— — — — 
— —? — —N 
— > — ⸗ 44 2 — — — 
— — — —— 
r —— 
— * 


— — 
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— — — — 

F laudi tidder Paulus vaar tuende gange fengſlet til Rom / vnder Key⸗ 
ſtrafft er Nerone Huoriedis kand det da være mueligt / at hand ſtul⸗ 
hode / verrit Biſcop eller Paffue i Kom vdi fem oc tiue Aar / ſin 


aaneder oe fem Dage Mange lærde Mend holde der ickon FLADERE fSs8 
foren Fabel oc Diet / ſom er vden tuiffuel aff Munckene indflic⸗ DRM ds 


| XD Belle Minis Piftorie/Derfore holde wi of billig tit — 
fad? ff/ i den hellige Kireckis Hiſtorie / Derfore holde er of bilag 4 
ue ingenlunde bedragne eller forraadde i nogen maade. ce J—— 
Set er oe vel troligt af Petrus er aldrig kommen fil Rom "HE Age 
megit mindre hoffuer der tid død / men er ihielſlagen enten tit J 
mis tid/ Babyfon i Xgypten / der ſom hand ſcreff fine forſte Epiſtel / eller | J— 
myndelf Xaff Kong Agrippa til Jeruſalem. | | 9— ES 
Faolger nu Staders oc Byers beſcriff bå 
om S uwelſe fom talis om i denne Petri Apoſtels J 
| | i > sele Reyſe. Ea Bi 
ét ' HR 
sårer, Samaria / Guds wacht. i 
tit PAY EN Sad Samaria laa otte Mile fra Jeruſalem mod Sur afs· 
lo | rate if lyftig Bierg / paa huilcket Konning Amri —— "Bela 
sn. bygde hannert/oc gaff hannem det Naffn JS gore J 
mat PE | dette biergis Eyermand / ſom hand kiobte bierger aff/1.Rongag, ala ls 


vaar i gammeldage en ſton Stad/oc vdi fin Ring 
H/oe før? Mb BØG plat) — fol Joſphus ſeriffuer / de gisre hart ad 
y | tre fierving Qeves. Vod denfe Stad haffde Kongernei Iſtaet 
af han deris Kongelige Sæde oc Hoffleyer / ſom Kongernis Bogger 
vduiſer 
det icke terdi Kongerne oc Vnderſaatterne i Iſrael be⸗ 
cke —— Te San omkomme HERRENS Pros 
vaar — pheter / ſaa kunde Gud ide fade ſaadant lenger bliffue wſtraffit / 
mm DE Feder fore opuatte Salmanaſſer Kongen aff Aſſyrien / huilcken / 
| Oiji effter 
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frustreret TS SEES NER SEEST SENSE DONERER SE ROR 
FE ve 


























H Ud — — SIE 
HER 1 J Apoſtlernis Reyſer. ig 
HEART — — —— — — — 
AN At! HE efter hand haffde belagd fraderri tre Aar/vant den/oe nedbrø? Vijt 
hø HHAR NÅR HT den / oc forde baade Kongen oc vnderſaatterne fangen bort / oc (Of A 
1 HR EH de de Cutheer / ſom boede hoſſ det Vand Cutha i Perſien til GW guf 
RD FH kar | mariam igien / oe met dem befette baade Staden oc der gandſtt Cr 


DRE øde oc ledigt. Joſephus lib.9. Antiq. Judaic ma 
i" De ſamme Chuteer oc andre Folck mere ſom bleffue for⸗ 


omliggendis Samaritiſke Land igien / at Landit icke ſtuͤlle ſtas Ne 
ſtkickede aff Aſſyrien oc Perſien ind i det Samaritiſte Land / fo⸗ wil 


Hr HM 
3 ME ' y 7 ETTT Fe ER ye sæ er i hej 
JJ———— SGruelig Aff⸗ de deris Affguder met ſig / aff huilcke Landet bleff ſaa fuld aff AA 
É ik ME ——— Sa Affguderij / at Gud fod Lawer løbe iblant dem / oc fonderriffle Fer 
HEE moss Dem. ———— mk) 


Derfore motte Konning Salmanaſſer ſende en aff de fare 
ne Samaritiſke Preſter Der hen / oc hand ſette ſig til Bethel oe de 
lærde diſſe Hedninge huorledis de ſtulde frycte den fande Gud hø: 
oc ere hannem / 2. Kong 117. Da begynte de at tiene baade dl My 


— 


— 
mer 4 


z K 
— — —————— — 
—— 2* — "2 2777 > — —— 
ve —— Pte > — — ⏑ — are 
——— ———— — 
— en — 


— 
— — 
É — — —— 


Saren DERE : 
— — * — 
— ** 8 ——— 





EA Kg leffuendis Gud / oc deris Affguder til lige Der aff kom der at de Ba 
ha 1.2; Hd | kunde huercken ticne den HERKE Iſraels Gud rettelig) id Aj 
dl "| HUR i LENA heller deris Affguder effter deris gamle ſeduane/men bleffue — oi 
ME: 1] — Vederſtyggelighed for. Jaderne / ſaa de vilde ingen omgengel 
HR: 0 * haffue met Samaritanerne / huucklt oc den Samaritiſt e Qunde 
906 THE EN HL | klagede for den Serre Chriſto ved Bronden / Johan 4. 
Åh —49 ODe naar Jøderne vilde. beſkemme nogen oc giffue hannem KN 
* UR it ſlemt Tilnaffn / da falde de hannem en Samaritan: Derfot 3 
Br H J—— Bells fagde de til JEſum / Siger wi icke ret af du eſt en Samaritan ee 
4 Mi i) 9 haffuer Dieſfuelen? Johan 8. ———— 
HE FORA Det Samatitte Land vaar megit fructbar oc der flad 
J dt ib | mange vandftrømme igiennem / der vaare oc mange lyſtige Bier⸗ 
J————— ge oc Dale / ſtanne Stoder / Byer oc Landsbyer. 
FK HERE HER Den wgudelige Køng Herodes om fod ihielſla de wſtyldige 


Born / oc ſtod den HErrt Chriſto effter Liffuiestod forny den — 
ſtad Samaria igien / oc opbygge den kaaſtelige met Mure om⸗ Q 
kring / ſaa at band vaar tiue ſtadia / det er hart at tre ficrding er 
ir — Y 
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— — 


Piidomtrina lodoe bygge en frøn kircke der vdi⸗ Keyſer 
uguſto — oe falde fladen Sebaſten / effter Keyſers Au⸗ 
SBi Stan) fom Beder idet Gredſte Spraack Sebaſtos / det er⸗ 
Cruerdig, Siden den tid beholte den ſtad Samaria di tuende 
affnejat hand vndertiden: kaltis Sebaſte / vndertiden oc Sa⸗ 
Aria effter ſit gamle Naffn. FASE RF 
Den — Hier onymus ſeriffuer in Epitapbis *9— 
At mand vijfdevdi hans tid / fre fonderlige Prophetero & g 
uelſer i den kad Schaſie eller Samaria. 27 sr par Drop hy 
WLG Eliſei / den anden Abdiæ/den tredie S. Hanſis den Døber 
ig, | 


uligheden met Samaria vaar offuermaade lyſtig 
magi << i (eteclig at forſtaa / fordi hand laa paa it ſaare 
heytoe lyſuͤgt bierg / huorfore mand oc kunde aff denne Stad 
"nt om / faare langt hen / indtil Joppen ved Haffuit / oc — 
handſtke ſam̃arioe land / Saa fundeve vandrings Fole /fone . É 
AD fre denne — — * lang vens føren 
omti agendis paa det hay 
J———— ligger hand flet ode oc forſtyrret / Thi 
Hand finder ingen Huſe meer der * * SR * 
Vor Den ene ligger offuen paa bierge Kong —* 
dig E 9 —— ſkulle boet nogle Munckei —* * 
Ven anden uͤgger neden for / paa ſiden aff Sas døren i 
8aar ned aff bierget. Vdi den Kircke ſtod Den —— nis 
graffuelfe giort aff huide Marmorſteene⸗ mit * fer 
i ropheters Eliſei oe Abdiee begraffuelſe / men. ecre ſlet neder 
"or aff Saracenerne. | 


Lidda / Soſted. 


dda heder en Soe paa Gredfte / men paa Hebraiſte he⸗ 
RR — nyttelig / ſom den hellige Hieronymus det vdleg⸗ 

ger/ oc er en ſtad cke vijt liggendis fra: Joppen hof det: for 
Middel Haff / mare Mediterrancum. æn 
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end nu denne dag / vden for Staden i Haffuet den Steen — | 
ouid. lib. Klippe Andromeda / Konning Cephei daater vaar bunden ve i 
4 Metam. ſom Pocterne feriffue, 
Den hellige Apoſtel Petrus fag fang tid til Herbergs de fg | 
Stab Jophin hoſſ Simon en Feltbereder / o hans Huß kone | 1 
Den ved Haffuit / Act 9. oc 10. Aff dette Huß ſtal ſiden * 

en⸗ 


bygt en Capel / ſom ſtod end nu før faa Aar ſiden / ſom Bar 


| ik | føl i ig Ha: 41) I " 
GEL TS ANER —— ER 9 
"ton NR HEN: Vdi denne Stad helbredede den hellige Petrus en er? [2 
1 FEE RR roden Mand / hede Xneas ſom haffde liggit otte Aar paa S fil 
J fk: J gen / Actor 9. Der effter bleff denne Stad Lidda kaldit DV w 
TH NERE J— polis aff Groeckerne / det er hellig Stad / oc ligger fem mile f 
FH SD GARE Jeruſalem mod Nordueſt Vdi denne ſtad / viſes intet ſynderlig m 
fj J— vden alene S. Jørgens Kircke / huilcken de Tyrcker ærer oe! Fe 
RER beder frem for andre Helgen fom en fornemme Heit oe AD | gg 
J——— 
HE Joppen / ſton eller deylig. 
HH. EN: Stad Joppen ligger fem mile fra Jeruſalem mo 
VRD J—— | Nordueſt / oc heder nu i vor tid / Jaffo / oc er der en Hafffn 
Fw 9 LIS; m — herlig Brygge: thihand ligger paa it Bierg hoſſ det for 
AE TR ff i (LER middel Haff / mare Mediterraneum>, oc ſammeſteds ſey c 
fj ft 'k 9 ag ind oc Skibber / naar mand vil fare til Soes til Jeruſo⸗ 
HH IIØR ¶I denne Stad opuacte den hellige Apoſtel Petrus d 
THEA Gudfryctige Difeipelinde Tabitan fradedøde/ Actor.9. 4% | fe 
9 ÅR HANE bol Sal: Stad. traadde ocſaa Jonas i Skibet / oc flyde vd?" fi 
MD K 0 naffuit. g | 9 
| i dg | URE Den Stad Joppen er en ſaare gammel Stad / oc frase, k 
å HUR "HM re bygt/fom Plinius ſcriffuer lib- 5. For Syndfloden. gå bag i 
—9*— : gamle Teſtamente fallis hand Japho / oe liuder faa megit på i 
KH HA | Denſte ſom hoffſt ocfføn: ¶Se ſomme meener at hand 
HEHE: haffue det Naffn aff Japhet Noe / Sen. É 
| | lt: Le lige ſom det fands i Hieronymi tid / ſaa viſer m⸗ 


—— — — 


rå. 
— — — 


— —— 


— mme 2 
——— — —— 
— — — 
ve 
J 


—— — — 






——— —— 
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—— tid er intet mere til/ der aff. Thi der Doctor Leonhard Rau⸗ 
it 9 wolff Aar effter Chriſti fodſel 1475. beſaa det hellige Land / 


| Apoſtlernis Reyſer. 54 
— Brød Fucr/or ligger under en Klippeved Haffut / oe J 
edenbach ſeriffuer / oe ligger vnder en Klippe ve JJ — + 
—— kallis S. — Capel / men det er megit forfalden / at nu i vor RAE 
4 I ! J 
—v— 

mile j qui Joppen / vden nogle fore KOSTA ENA 

tat Fande hand ingen Antiquiteter meer til pp SÆL: UHA Er 
dere, ſtycker aff de gamle Stadsmure / oc tu aarn / paa huilcke vga⸗ HANNEN GA 
meg | Feforordnede nogen Wechter ſom ſrulle fri oc foruare hues ſtiff ADR FS 
Ni ſom lagde her til/fra Sørøffuere. | 

mod Caſarea Stratonis. Dr eg 
lemm EN Stad Cæjarea Stratonis ligger otte mile fra Jes ” J— 
afte Nfalem mod Norden / hoſſ det ſtore Middelhaff Mare me- Kr hes 
— & diterraheum, oc hede tilforne Pyrgos Stratonis / det er / 21 
5 . HE 
era tratonis Taarn. J1 
Je Wen Konning Herodes vnder huilcken Chriſtus bleff HAL ED 

om fød/ bygde denne ſtad met ſkanne huide Mar morſteene / oc kalte J— 

trus fol hannem effter Kevfer Auguſti Naffn / Co aream / det er / en Key⸗ JE tee 
r.9 ſerlig Stad.” Dec effterdi der vaar god indſeylig / ſaa lod hand J 
se vd pa ſiuncke ſtore Steene i Haffuit oc bygde it offuermaade fføne AHMED > 


Mindabb eller Brogge / ſom vaar giort met Marmorſtotter 
raten, ſaare FOG ſmale Huelninger oc ſpatzeregang / at mand kunde HLA 


a lpa HS Éibene/oc jee huor de ankomme. Samme⸗ HELENE 5 
Fpaa tzere hen vd til Skibene / oe e TE. få 
hedt, * ſteds 1 oc tre Billeder paa Marmorſtotter. Paa Stads⸗ HE, fg 

nd f? Mure mod Haffim / lod hand opreyſe ſtore ſtercke — det HR 

er nyd kaaſiclgfie oc ftørfte Taarn iblant diſſe / kalte hand Oruſium eff⸗ 

9 ellck KTS Keyſers Auguſti Oldefader J 


e Sule ſom ſtode neft Broggen vaare alle bygde aff 
denvcd⸗ huide — 0 oc Strederne i ſtaden vaare / de løbe alle DUN NDA 
iden til Mindporten. | — 
n⸗ Hand foder bygge it offuermaade ſkont ſtort Tempel aff HH 
RTE] Zuide Miarmorficene paa it ad Staden ned Haffbrog⸗ 
gen Kenji i ære/ hues Billede hand lod oc oprey e i 

Keyſer Auguſto til h —** 
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22 apoß 


ſom den Affguds Jupiters Billede 





— lernis —— 
famme Tempel / faare konſtrig giort effter Hedenſte vijo/ſ 
Saa flet haffde denne Konning Herodes forgiet ek, 
himmelen åt Hand oe bygde it dødelige menniſt ekeyſer Auguſt Å 
Tempel / oc opſette hans Billede der vdi / lige ſom en A 
Herforuden fod hand oc offuermaade ſtont berede andre de — 
nemſte bygninge i Staden / ſom vaar Marctkenit / Spithuſn 
ſtueplaßen / oc forornede / at mand ſtulde ſammeſteds huer f 
Aar bruge Hedenſte leeg oc ſpil / Keyſer Auguſto til ære 
Joſephus giffuer tilfiende/lib. 1.cap.6. de belloudaico. ii 
Herodes Agrippa ſom vaar Konge i Jodeland / lod ba 


hugge Jacobum Zebedoei Søn til Jeruſalem / Oc der hand" 
nam at Hand giorde Joderne en tieniſte der met / lod hand oc kaſ 


SD. Peder i Fengſel. Men Engelen førde hannem vnderlig aff 


fcagſelet igien. Icke lenge der effter drog Herodes Agrippa ft 
Jeruſalem oc kom i den Stad. Cæfarea Stratonis / oc der be ig 
fod fig vdi Guds ſied tilbede / bleff hand flagen aff Engelen / oc & 

aff Orme / at hand dode / Act iz. 

Her met kommer Joſephus herlig offuer eens (ib.19.cap 
antig. Judaic. Dec forteler denne Hiſtorie ſaaledis Konning 
rodes Agrippa kom 1 den flad Cæfarca/fomntilforne hede SY 
tonis Taarn / oc lod anrette it herligt fpil Keyſer Claudio AV 
guſto til ære… Anden dagen aarlig om morgenen / der Solen gid 
op / oe gaff it herligt klar fin fra ſig / kom hand indi Schueplot⸗ 


zen eller Theatrum / vdi it Solffſtycke / De effterdi dette Klede⸗ 


bon gaff en ſtor glantz ve ſtin fra fig imod Solens ſtraler / da be⸗ 
gynte nogen Byentienere oc Hycklere af raabe / at hånd vaar⸗ 

Gud / oe tilbade hannem oc ſagde: O du ſtore Gud vær oſſnaa⸗ 
Big: Thiat endog wi haffue her til fryctet dig ſom ie Menniſte 

faa feer mi dog nu at du haffuer en hoyere Natur. Denne felt 
me lod Kongen fig vel befalde/men der hand ſaae ſig om oc bleſf 
mN Vgle var / ſiddendis offuer hans Hoffuit / da bleff hand en 


[font | 





sm ER EY EF AS ER 4 — — 


Ma mn en 






Apoſtlernis Reyſer· SS 


— tee i eee Ve fil Serodis A⸗ 
vijg/lig forfFretie/ocfrar fornam hand ſuare fting i Liffuet / oc fagde til: re ST 
mi em ſom hoſſ mang pæ ieg eders Gud maa nu faa ſnart DØL/ Es egene: 































Gud ſeer dog fimigelendige Menniſte / den i nu beliende for en wdo⸗ 
gufiol delig Bud bliffuer nu alligeuel. faa haſtelig aff * bitter Dod | 
ffgid Offlterijlee, Der hand end dette talede / falt hand sr aff ſtor Forø i: É 
de fol” mecteiſe/ at mand maatte haſtelige bære —— * ik — 
lhuſit o Pallatz / Men Folcket førde ſigi Sæde or toge før ak Fan — 9 — 
Femie | Scfafened paa Jorden oc paakaldte Sud — SE NH | 
ert / ſon bære deris Konning naadig / oe met grad oc ſtrig | Fuerfal/ tl i 
He fig fagre... Som Konning Agrippa laanupaaen i —* Ki | 
sd hals⸗ UC (ag ned til Folckit / ſom laa paa Jorden oc bade for MMA h | 
and for⸗ kunde hand icke heller holde fig for grad. Men effterdi rme⸗ 
oe fall he bede hannem føare i Liffuet / ſaa faa hand vdi fire dage efftcr i 
erlig aff Din Anden oc pintis jo mere oc mere / oc døde faa paa det ſi 
ppa frå ammerlige oc elendig. Dette altſammen fede idenne GES | 
ur hal, Terarea Stratonis / huilcken der oc hede Apollonia i gamm 
ing ſcriffuer. — | 
— ——— —E ſcriffuer in Epitaphio 3* 
pap. — 
ng DØ denne fiad Ceeſarca Gtratonis/dctor. 19: 
— — Arden Huß / oc de fire Jomfruers ſom vaare Prophet⸗ | 
—— Hatoge da fora ' 
5 fe —X SUR — * i fane SE ene sonder oc 
— rophete hede Aga y 
RIDE SN RAUL Foder Ka Paun belte oc ſagde. Det * Aj hellig f 
FR | arts Dave Reed Pm ge scningee Særdar/ 
vaar en inde Serfalcn oe antuorde hann i DØLNSES. 0 r 
aa⸗ ctor 22. der Paulus vaar fangen / giorde ha 
lg denne Råd —3 Gitratonis en herlig Predicken for 8 
ne ſtenn den Lahde Serre/oe for den Jøde Kong Agrippa oc hans ø 
so bleff er Berenice/ Actor: 20. Denne flad, Cæjarea ner ag | 
nd * ng tid effter Jeruſalems — haff de en lyſtig BAY | 
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i Fi: ghed / Thi mod Veſien faa hand hoff Haffuit / mod Oſten vaat 
9J9 hand omfloden met ferſtt Band. | — EM 
FT aL AR Der bleffue mange hellige Martyrer omfomme i * | | 
NR J— Stad / ſom Kirckens Hiſtorie giffuer tilfiende Men ſamm j 
OHR Helgens Død hiemſogte den retferdige Gudigen paa denne fad! | Hi 
HKD fl: SR thi den ligger nu i vor tid fletøde oc forſtyrret. Ledetdybe? va 
| —6 føde Vand ſom flød omkring Staden / er nu fuld aff Crocodile 9 
| TU Kl: FANER Der er endnu en anden flad i Jodeland ſom heder Coeſa⸗ |! 
fj AHR | rea Philippi / oe ligger paa det ſted fom Jordanen vdſpringet 
LÅ THREE LARA AES off Libani Bierg / otte mile fra denne ſtad Coe ſarca Straton 
AR J mod Nordoſt | É 
JURA Antiochia Cyriæ/gtenfiridig. …… | 2 
1 14 LEDERE At ae ON. Stad Antiochia vdihuilten Paulus met for heff⸗ q 
J— | TÅ tighed ſtra ffede S. Peder for fin hycklerj ſtyld / Galat 2 d 
119 Av [LANE ur, ligger idet Land Syrien/halffierdefindstiue mile fra JE 9 
46 J tuſalem mod Jorden. Denne ſtad er vidløfftiger beſcreffuen v⸗ n 
J—— 9 di den forſte Bog / vdi den wgudelig Konges Antiochi Kold 
J i huort hen ieg vil her met haffue den gunſtige Læfer tilbage vijſt || 
BEL Babylon i XRgypten / forſthrring. 
RHEL" EN Stad Babyioni Ægypten liggendis hoſſ der Vand 
KR 'H ig Stilo/heder nu vdi vor tid Aicair / oc ligger en oc treſindsti⸗ 
—9— tre Mile fra Icruſalem mod Sudueſi Tilforn hede dl 
| N hr) Å lå Stad Memphis / oe laa paa denne ſide aff den flod Nilo Men 
HR —9 HH HE: Der nogle Babyloniſke Mend komme Der hen aff Chaldea / o 
"DLL THA tuert offuer fra Staden paa bin ſide Floden / met Dronningen⸗ 
9 vdi Xgypten forloff / bygde et Eaſtel eller Slot kallede de det 
hk EN AN HR ſamme ny Caſiel oc Slot effter deris Stad / Babylon /Men v⸗ 
J— di vor tider Babylon / Memphis oc Heliopolis en Siad / oc he⸗ 
BR — Der tilhaabe Alcairt / oe begriber vdi ſin vijde omfring lolff Mill. 
ER HET fom Sebaſtianus Munſterus ſcriffuer / dog gr den cke paa allt 
"lt ſteeder ombygt mit Mur ——— 
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Apoſtlernis Reyſer. 56 


Haff denne Stad finder mand de fore Pyramides oc fires 
Fante Spizze eller Spiret / huiltke Kongerne i Ægypten haffuer 
bygti gammel tid / til deris Begraffuelſer / oe tuende aff ſamme 
firckante Spitze / vaare ſaa offuermaade ſtore / At de ere regnet 
iblant de fin Berdens Mirackeler eller Vnderuerck. Men eff⸗ 
ferdi den. ſtad Memphis / ellers kaldet / Alcair / eler Babvloni 
nd i den forſte —* ——— beſcreffuen / vin ieg 
affue den gunſtige Læferder hen tilbage vijſt. Cu: 
” trunks åt — nd: haffuer ſereffuet fin forſte Epiſtel icke tik 
Babylon i Chaldæa/men idenne Stad Babylon i Agypten / 
kand der aff forſtaaes / effterdi hand ſidſt vdi ſamme Epiſtel taler 
om fin Euangeliſt Marco / ſom vaar den forſte Biſcop til Alex⸗ 
andria vdi Xghpten / ſom vdi Kircke Hiſtorien formeldis Men 
At nogen er den mening / at Petrus falder den ſtad Rom Aan⸗ 
flige vijs Babylon / oc haffuer faa ſcreffuet fin forſte Epiſtel i 
om / det haffuer flet ingen grund / kommer oc aldelis intet offuer 
tens /huercken met de ſandrue Kircke Hiſtorier / ey helder met den 
Apofiolifke Scifft. Huor wi billig blifucr ved den enfoldige 
Mening/at Petrus haffuer ſcreffuet ſin forſte Epiſtel i den ſtad 


Babylon i Xgypten. —— — 
Den hellige Mpoſtels oc 
cuangelng Sy Johanne 


å; — ene * Sr | på KØ 0 

* Obh annes oc Petrus bleffuen en tidlang til Jeru⸗ 

NEROS « falem/ effter den HErris Chriſti Himmelferd / 

> SER Fk der effter bieffue de ſende aff Apoſtlerne til Sa⸗ 
NC 










( DJ 3% maria m/ offuer otte mile / at Borgerne ſamme 
— AN fteds/ ſom haͤffde annammit guds Bꝛd / maattt 
ISS ef omme den hellige Aand / Actrrs. 
3" gra Sjamaria fon Johannes oc Petrus igien fik Jeru⸗ 
Piij ſalem 





— ——— 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images re 
1,-443 4 


produced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1885 


å — — 
—— — — — — — * = 
— Es BR > 6 — ——— 
AED Fl — +73 3 då — ELSK Age —— AES —— AR y 
3 — 
F FR — 


—— 
8 
J 


—22 

le” Se = 

BEARS 
HS 


— 

























4 ———— 
—— 
— 0 - 
—2 ——— 
ør er 7, "TIL SYS are 
— 


5 
Ed 
42 





— 








—— 
—— ERE — 
sy sm ræk 
z —** * 

i 
? 


— 











SC a 
Trane ERR BEDE ERE dere RER sm NR 
a — 
"ve 






ſalem offuer otte mile / oc predickede Euangelium paa Veyen vdi 
mange Samaritanſte Byer / Actor·8 te 

go iD Maria Chrift Moder vaar dod / oe det Apoſtolift· 
Concilium vaar oeſaa holdet til Jeruſalem / Actor t5 Da * 
Johannes fra Jeruſalem til Epheſum / hundrede fer oc * 
mile "Der regerede hand de Kircker i Aſia / oc ſereff ſammeſte 

fit hellige Euangelium / ſom Kirckens Hiſiorier vduiſer. 

. Fra Ephefo bleff Euangeliſten Johannes relegerit 
foruijſt aff Keyſer Domitiano hen paa den De Pathmos i — 
dighed / offuer timileroc ſereff der fin Apocalypſin eller * 
baring til de ſin Menigheder i Epheſo / Thyatira / Smyrnen⸗ 
Pergamo / Sarden / Philadelphia oc Laodicæea 

Fra denne Inſel ellerBe Pathmo / kom Johannes atter 
til Epheſum offuer ti mile / oc der igien oprette / foror dinerede ot 
beſtickede den Ehriſten Kircke oc menighed vdi Afia/fom form⸗ 
Delft ſtor førfølgelfe vaar forſtyrret oc oade. Der effter ſoff hard 
ſalig hen HERREN til Epheſo / oe bleff ſammeſiede begraff⸗ 
uen Anno s8 effter Chriſti Himmelfart. | 

inf Suimma paa den Euangeliſt S. Hanſis Reyſ/ 
ere 176 Mils⸗ 


Staders oc Landers Beſcriffuelſe. 
Epheſus / en begierlig oc ynſkt Stad. 


Om denne EN Stad Epheſus ligger utille Aſia / hundrede fer oc fé | 
me RÅ diue mile fra Ferufalem m d Nordueſt / oc er Hoffuid | 
mr ——— den ĩ det Land Jonia. Denne ſtad haffuer it herlige 2 i | 
mectigt Naffn / thi Cphefus heder en ynſt ede Stad ſom er⸗ 
ugrrttaade ſton / oc derfore defrderabilss, der er faa ſtickit/ * 

mand maa haffue en flor lengtel oe begiering til at fare til oc beſec 

DENNE STAD rad ARR En — 

Se ſom Strabo ſauffuer oe Cuſcbius / da bleff hand * 
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— Apoſtlernis Reyſer. 57 
— at bygges aff Andronico / ſem vaar Konnng Eodri ſon 
til Athen vd Kong Dauids tid· Der effter bygde Lyſimachus 
n ny ſtad der hoſſ / oc kaldte den Arſinoen / effter ſin ſtone Dron⸗ 
nings —— Hand befalede oc Borgerne i den gam⸗ 
le Stad Epheſo / at de ſkulde forlade deris gamle ſtad/oe flytte i 
den ap ſtad Årfinoe Oe der Borgerne vilde det icke gierne ſam⸗ 
tycke / da lo Mſimachus ledet vandit aff Haffuit til den * 
de nedſiuncke den gamle / oe ſaa motte Borgerne nodis til at dra⸗ 
Bei denim flad Arfinoe. Dog beholte Denn Stad icke lenge 


i tnaffn' Arfinoe/ men bleff faldie: ſom Den gamle Stad Ephe⸗ 


lg. | — —JF 
Det vaar en herlig Kiobſted / oe laa hoſſ Haffuit / oc de mec⸗ 
lige * — Amajones beprydede hannem met ſkonne 
Bygninge / oe beſynderlig bleff der it Tempel bygd i denne ſtad 
den gudinde Diane tilære/faa ſtort oc offuermaade kaaſteligt / at 
det bleff regnet iblant de ſiu Miracle den gandſke Perden 
Denne Kircke vaar ſat paa it — — Det Jordſtel 
ide ade giore den / oc laa miti E 
— Aſia bygde paa denne Kircke i 220. Aar / o 
vaar den 450. fødder lang / 220 fødder bred/oc ſtode der. 127. 
ſtotter eiler Piller vdi / oe huer aff dem vaar fat aff fin ſynderlig 
Konge. Dige Støtter vaare.go. fødder høne/0C 36. aff dem 
Vaare faarefonftrigevdgraffne- "Der vpaar De ſtor frihedi dette 
Tempel / oc bleff ſaa mange Gaffuer fort der hen aff Konger / 
Femede Nationer oe Sieder / at dette Tempels lige paa rigs 
om fandtis icke i den gandſte Verden 


Zeriig Ten⸗ 


pel til Ephe⸗ 
ſo. 


Me ndDer vaar en forgifftig Skalck ved Naffn Heroſtra⸗ Tempel til 


Kratus /denne vilde indlegge fig it euigt Naffn / oe fact derfore 
Ild pag dette Tempel / oc brende det aff/ at hand formedelſt ſaa⸗ 
an en ond Gierning/funde beholde Hoff effterkommere jt euigt 
affn. Derfore fode de tilEphefovdgaait ſtrengt Bud oc be⸗ 
falning/at ingen fulde neffne hans Naffn / dog det hialp 5 
| Sj 


O 2012 ProQuest LLC 
y of The Royal Library, Copenhagen 
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hi hans Maffntunde: alligeuel intet forglemmis Oc faa b É 
denne offuermaade ſtonne Kircke affbrend /lige paa den dag fø 
Alex ander Magnus bleff fod / ſom Plutarchus ſcriffuer. ul 
Siden effter Alexandri Magni Død/ fod Syfimadué, v 
forny den ſtad Epheſum igien / ſom formedelſt it Jordſtel —9— 
forderffuit / ſom tilforne er omtalet / kaldte hende Arſinoen / iff d 
ſin ſtonne Dronnings Arſinoe Naffn et 
NEL HAHA Strabo ſeriffuer at Borgerne til Epheſo bygde der for n 
UHA brende Tempel igien / den Gudinde Dianæ til cere / dog meg Li 
TREN HR tal ſtannere end det. vaar tilforne/oc opjatte Støtterne igien/ — Y 
huilden Bygnings behoff Quinderne gaff deris ſmycke oc and I 


” ng Es 
Tr FR: 2 
—* 


— 


—— 


— Fer 2 
an TE —— 


ER 
—— yene 


58 HR IE BGodz oe Klenodie i he: É ! 
i, BH Der bleffue ocſaa mangfoldige Gaffuer did ſendt / aff Ko 
ger fremmede Nationer oc Stæder/at mand ey helder vifte det⸗ n 
5— fe Tempels lige paa Jorden huad Rigdom vaar anlangendi⸗ d 
ta panlus pre⸗· ¶ Detlte varede en tidlang / indtil den hellige Apoſtel Paulu fi 


HHH didede aar kom der hen / tiue Aar effter Chriſti Himmelfcerdt / oc predicke 
LN LT ETA iphelo Sen HÉrre Chrifum paa to Aars; tid: til, Epheſo / oc ſt aff 1 
ENN faadan nytte oe gaffn der met / at meſte parten i Staden / forlo 

| 

| 

| 


- * 
FLE 


den Gudindes Diane Affgudiffe dyrckelſe / oc trode paa I 
ſum Chriſtum den kaarsfeſte Derfore giorde en Guldſmed he 
Demetrius it ſtort Opror oc Tumult / ſaa at Hedningerne fø sø 
miſammen / oc raabte i to gandſte ſtunde / De Epheſers Diana 
or / Actor. 19. 
Item / Epheſo ſtride Paulus met de vilde Diur ſom 
hand felffuer bekiender / Cor. 15. | * 
Din: hellige Paulus ſereff oc en Epiſtel til de Epheſer 
ſtickede den fra Kom til Epheſum / offuer 249. mile4 
sign Paulus giorde oc fin Diſcipel Timotheum til Bier 
VD sæpbefodenne Stad / oe ſereff tuende Epiſtler fil hannem. Den * 
ſende hand til hannem aff Laodicea vd aff P hrygia / offuer i * 
flerdeſindotiue mile / Den anden aff Rom / meer end to ENDE. 
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Apoſtlernis Reyſer. s8 


ERE HERR ETERN a 
hive forretiue mile / ocſaa bleffue de Borgere til Epheſo forme⸗ 


delſt deris fromme Gndfryctige og fro Biſp Timotheum / ſaa 
* — Loœrdom oc — jo mere oc mere ſtyrckede 
troen til den HE riſtum. 

nå hedens eee Euangeliſt til Epheſum / oc ſereff Johannes 
der ſit hellige Enangelium imod den Kettere Cherinthum / huil⸗ sell — 
ten der lærde at Chrifius vaar ie fand Gud. De —* — GA or 
nes vilde en gang gaa i bad tillphej 0/06 fand —* eg : des 

Vinthum der inde/ ſtyndede hand fig ſtrax — igit 5 

ſamme ſtund falde Badſſuen nød paa Cherinthum oc hans ſel⸗ 

ſtab / oc flog dennem alle ihiel. — 

Den Stad Ephefus er den førfte Menighed ti hut 

Johannes ſcreff fin Apocalypſin eller Obenbaring De ſomm⸗ 

meener at hand ſtulde opuact fin Vertinde Druſianam fra de * 
detilEphejo/firax effter hand vaar kommen aff den Inſel path⸗ 


Mos igien. 
det ſidſte der hand haffde beſtillet oc forordnet alting Johannes 


Bel met Kirckerne i Aſia / ſoff hand falig hen i HERren / oc bleff døve vor 


&rlig begraffuen til Ephe o vden for Staden. Hoſſ hannem phe 
er oc en anden Johannes Preſbyter / ſom DERE: — 
graffuen denne [Pal haffue ſereffuit de fo ſidſteS. * — piſt⸗ 
leſom Hieronymus ſeriffuer sm Catalogo ſcriptorum Ecclefiafti- 
ges dag/oc heder i 

fad Epheſus ſtaar end nit denne dag⸗hed 
Vor Nr —* ⸗ EG; (om Eonradus Geſnerus ſcriffuer i fin 


Onomaſtico. 
Pathmos / betyder flod. 


er en Inſel liggendis i det Xgeiſte haff imellem 
Pie —*— oc å: — — hundrede fem oc tiue mile fra 
FJerufalem mod nordueſi De — — 
i 000. Paſſus / det er hart at / otten 
cap 12. Da haffde hun 30 sy, fi * 
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geliſt foruijſt i celendighed / oc ſaae der ſamme tid oc beſcreff ſin fig 


Apocalypſin. MAG 

HR kr Denne Inſel ligger timile fra Eyheſo mod Suduef/oc fo 
Rk: MD Krag en aff de Inſler Cycladibus / ſom vaare tre oc halfftreſindstin J 
—— tilhaabe / oe laa rings omfring den Inſel Delum / ſom Strab⸗ tig 
Taps ko RR frifuertib. 10, Geographie. He fom Petrus Apiqnus ſcriſf ke 
JJ—— uer / hede denne Ynfel Paͤthmos i gammel dage Pofitum / me di 


fit vor fid Falder mand hende Palmoſam. 


Hs Smyrna/Myrrha. 

JJ— EN flad. Smyrna er den anden Menighed til huilcken 

FT HAN Johannes foreff fin Apocalypſin eller obenbaring / oc lig? 

| gert lille Aſia / vdi det Land Jonia / hundrede fem oc tredi⸗ 
ue mile fra Jeruſalem mod Nordueſt. | 
> [FR AA Det vaar en prectige ſtad / vdi huilcken ſtod den Poetis Ho⸗ 
HENDE ene meri Tempel ocbiliede/ fon Strabo ſeriffuer lib. 34. Geogra⸗ 

i HHH MER phiæ. Thi de aff Smyrna gafftie for/atden Poeta Homerus 
HR EEN | vaarfødidenhe ſtad / dog kand mand icke ſige det foruiſt / huad 

SELE heller det vaar fanden eller ey: Thi der haffue mange Stoeder 

Grockeland kiffuet der om / ſaa huer vilde Homerus ſtulle ver” 

fodi deris Stad. 

Oe endog denne Homerus vaar blind ſom ſomme meener / 
faa vaar hand alligeuel fon en forſte iblant alle Groeckiſte Po 
fer: Thi hand ſereff faa lifflige oe ſode verß / at alle lærde MAY 
niſte maa ſtorligen fig der offuer forundre. 

RER HHH Den Stad Smyrna ſtal haffue det Naffn aff Smyrna 
JR alt | Theſei Forſtinde aff Theſſalia / ſom ſtal forſt ladet bygge han” 
ERE ae ———— nem oc kallet hannem effter ſit Naffn Smyrnam. Ellers hede 

Matter — re Smyrna i Gredſte ſpraag faa megit ſom Myrrha. Den helli⸗ 

ge Policarpus en aff S. Hanſis den Euangeliſtis Diſciple 
vaar Biicop i denne flad Smyrna / oc kaldis en Engeli Sne | 


——— Fan ASS AAO— — 7 


n 


ſis Obenbaring i det andet Capittel 
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Apoſtlernis Reyſer. 59 


— Jenne Polpcarpus bleff wſtyldig fordemt til dode aff ſie policarpus 
/ æg: ; 
eff fin he Borgere til Smyrng / der h and haffde troligen fod dem SK bs til ſmyr⸗ 


| Guds Ord iſex oc firefindstiue Aar / oc bleff vnckeligen bren 






H/oc de r JEſu Chriſti bekiendelſe / oc bekom ſaa der met / den glædelige RTE | ii | — 
dotiut artyrs Krone oc euige ærerjom Guds Son ſeff tiljagde hans BRF 1 så 
ʒtrab⸗ nem i S. Han ſis Obenbaring idet andet — J—— 
ſciſ ſreffut He ſcriff til Menighedens —— ageren KEB: HS 
** — ——n— ———— JJ 
fruen leſfuendis BB * 9 — 
— — — armod(men du eſt rijg) ocden bejpottelje mit ig 
aff dem fom ſige at de ere 33der/00 ere dog icke / men de ere Sa⸗ 1 
uilcken thåns Sdole Frycte dig icke for nogit aff det du ſtalt lide / ſee 
oe ligg Diaffuelen ſtal kaſte nogle i Fengſel aff eder / paa de —— Hr Hit: 
etredi⸗ le forføgte/ oc i ſtulle haffue —— —— tro ind ti 
Faa vil ieg giffue dig Liffſens Krone 7 HUD 
is Ho⸗ Dø — — —55 * endeligt —— — BE hr 
cogra⸗ delige Polvcarpo/oc fcede lige faa met Cher Inge IT Ta [NEBH 
merus Chrigi. 170. bleff hand til Omprna fordømt ten SD for JES Et at 
Auad —* ns bekiendele / oe bekom ſaa den herlige * ——— 
tæeder det enige Liff / ſ,am Euſebius ſcriffuer lib4 cap. * * ** policarpi mit He 
FEER ER. Sam hak fa) Smunn> fo — *— Ænddebe bene. 
emme gierning pe for. fin ſiore wtatkner am " Ø HA MAE 
teenet/ —J—— —* Sdlorgere oc Biſcopy den — — 
ePo⸗ po. Fordi ti Aar der effter bleff hand aff it Soi | ff: —* J 
Maen⸗den oe fønderflagen/ at mand kunde neppe * id & er met flor TE hø 
ſorg opbygge hannem. Vandit hof denne fad — lø met ſit ret⸗ 
nyrna ie ſ duoniige naffn Pactolus / c undertiden C aid steen he 
je hans Af mand finder vdi Sanden paa Soebredden Guld eller Guld⸗ 
sb orne / ſom Puinius ſcriffuer lib 5-CAP' 29. J 
nhelli⸗ | EH 07 IF se 
KG Pergamus / hoyt Slot. 
—— Qij Perga⸗ 
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: Apoſtlernis Reyſer. gl 


Ergamus er den tredie Menighed ſom Johannes fre 


P fin Apocalypſin til / oe ligger Hundrede ſin oc halfftredie⸗ 
ſindotiue mife fra Jeruſalem mod nordueſt i lille Aſia / vd 





det Landſtaff Myſia / paa en hay Klippe / aff huilcken hun oe — 
haffuer ſit Naffn / thi Pergamus heder en hoyhed. * 
Den Stad Pergamus vaar i gammel dage en velbygg⸗ 
ſiad eller Slot / paa huilckit mectige Forſter holte Hoff / oc aff i 
dennem er kommen den veldige Helt de Stridzmand Attalus / 
huilcken de Romere fatte til Konge i Aſia for hans tro hielp o⸗ 
—— holdte hannem for en ſynderlige Ven vdi ſtor 
act oe ære, | 


Effter denne Attalo kom hans eldſte Søn Eumenes i Ri⸗ 
øget igien / huilcken der oc troligen hialp de Romere vdi den Krig 
mod den ſtore Antiochum / ſom var den Wgudelige Antiochi i: 
Fader / oe derfore giorde de Romere hannem til en Herre / Regen⸗ 
tere oe Konge i gandſte Aſia / oc formerede hans Herredomme | 
ind til de Bierg Taurum. 
Denne Konning Eumenes (od videre giore det Slot Pel⸗ 
gamum / paa huilcket hand oc hans Forældre holte Hoff oc huß / 
oc bygde en herlig Stad der aff / til huilcken Johannes Euangt⸗ 
liſt der effter ſercff fin Apocalypſin oc Obenbaring / vdi huilcken i 
Antipas mar ſtad oc den hellige Martyr Antipas bleff affliffuct/Apoc. 2. | 
syr, Biſpen i denne Stad ſiraffede icke noch de Nicolaiters kh | 
terij / men ſaae igiennem Fingre met dem / der fore formanede JE⸗ 
ſus hannem ved S Hans / i ſin Obenbaring / vdi det andet Ca⸗ 
pittel / at band ſtulde giore Peenitentz. | 
Den Nicolaitiſte Ketterij belangende / varede den ickon en 
t tid / Oc ſom Euſebius ſcriffuer/ da berømte de ſamm⸗ 
Kettere ſig / at Nicolaus fon vaar en aff de fin Diaeoner / der 
foreſtode de Arme met Stephano / Actor a. paar en begyndelſe 
til deris Orden os Lerdom. | ; 
nunne 


— —* 


si FS 22-38 


E tk Fr — 

4. * 
— 
—— em mn 
— — 

— 

— — 
—— = - 


— — — 
2 * 


De Nicolai⸗ 
fers Ketterj. ſta cki 


= p — * ”« 
* Rig sk po PER 
9 ⸗ * —E —⸗ aud 
— 
— — —— — 
er. re — — i; 
—— 
⁊ 
— vær rd 
* * * Ed 
— — — 
e: AR . sø 
V/ => == 
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— 
ſcreff 
tredie⸗ 
ia / vd 
undt 


ing 
/oc a 

talus / 
ielp oe 
di ſtor 


i Ri⸗ 
n Krig 
ntiochi 
Regen⸗ 
omme 


t Per⸗ 
oe huß / 
tang? 
ile 


2. 
ters kel⸗ 
Deer 
ʒet Ca⸗ 


ſckon en 
ſamm⸗ 
ner / deb 
yndelſe 


Denne 
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Apoſtlernis Reyfer. 60 
| M Nicolaus haffde en ſmuck Quinde / oc der Apoſt⸗ 
lerne midler — haffde hende formegit kier / ſtal 
hand haffue føre hende for dem / oe ſtickede hende mit iblane dem/ 
Oc faget ; Hand kunde vel offuergiffue hende for huem der vilde 
Men der ſom hand en taiede dige Ord faa haffuer DEN, bog lige: 
uel ice meent dennem ilde ; Thi ſom —— len * | 
criffuer fib.3. Stromatums da rørde denne —* aus * * 
Andre Ounder end fin Ecte Huſtru / met huilcken ke: — 
de Bon / huilcke hand opfødde faa tuctige / at hans ottere do⸗ 
eJomfruer / oe Sonner bleffue wbeſmittet. —— 
Wen de falſte Kettere toge hans Ordi den verſte g 
oe glorde en gruelig vildfarelſe der aff / oe kaldte ſig effter hans 
Naffn Nicolaiter: Thi de Loerde / ſom oc Vederdobere giører 
bor fid/at Quinderne fkulde være tilfellitz Item rettede — 
Ode Affguds Offer / vaar nogen middelting ſom ke 
fore. De optencker ocſaa andre Kraffter end Guds > ra : 
haffuer brugt mange ——— —— in — 
Tia Ketterij / effter ſom Vie i føre ſaade 
—— — na effter den anden. nei — 
Ketterij ſcriffuer Cufebius lib 3-cap. 23. sås ef. Hiſtor. Vdi 
denne Stad Pergen vaar den drefflige oc vijt 
lenus fod / ſon met mange Bøger vdlegger o 


Wratis ſcriffter. mak , 
— Thyatira / ſterck luct. 
EN Stad Thyatira ſom haffuer fit Naffn aff ſterck lue⸗ 


telſe / huilcken ſom behager en gandſke oc aldelis / vaar den 


il hui Apoca⸗ 
Menighed til huilcken Johannes fereff fin 
—* — hafffandet hundret Mile fra Jeruſalem mod 
Vordueſt vdi file Aſia Hoff det * Caico / ſom de to Lande 
zyſia oe Lydia grentzer paa huer andre — 
di ad paar den Purpurkremerſte Syd 
Vdi denne Stad v⸗ Bi om 


O 2012 ProQuest LLC 
y of The Royal Library, Copenhagen 


rømde Læge ga⸗ Galeni føs 
forklarer Hypo⸗ debr. 
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J er rene Ek 
J— ſom boede i den flad Philippis / oe herbergede S. Pouel oc han⸗ 
Staaldbroder Silam / Actor 10 Men de tuende fræder Thyali⸗ 

ra oc Philippi laa hundrede mile fra huer andre. 


HH: Sardis / Gladeſang. 
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— sg — rede DE rn —— —A 
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a — mg ” 
7 


— — 
— 
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ir — — ——— * Si 
J — DE rr eN — — J 
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—————————— 


LHR 

«E AV. SE" - ; 
<Å | i! Ak HM ER ſtad Sardis er den femte Menighed ſom Johannes 
i | J— VITAE ſcreff fin Apocalypſin til/oc ligger i lille Aſia / hoſſ det 
* J— SN MUS Bierge Tmoſo / hundrede fire oc trediue mile fra Jeruſa⸗ 
— HL FEE RAR ferm mod Nordueſt / oc vaar Hoffuidſtaden i det land Lydia Vd 
"DELEN Al Denne Stad haffde den rige oc mectige Konnig Cræ,us fit Kon⸗ 

tt 9 9 il gelige Sæde oe Hoffleyer. 

Plinius ſeriffuer at de ſtonne røde Edelſteene ſom mand 


falde Carniol / bleff allerſtorſi funden hoſſ denne Stad / huilcke 
Mand ſetter vdi Guld at beſegle met / Se endog at ſamme Edel⸗ 


FE ls | faa falder mand dem alligeuel vdi Gredſte ſpraack / Sardios / aff 
KURER NE: Denne Stad Sardis / hos huilcken de bleffue allerforſt funden/ 
LES ſom Plinius ſcriffuer lib 32. cap. vlt. 





mr 3% i. 2 a 
— så - m ml 

. g a — Daz 

— — — me —— * 


Er, JB — * 
-. FE e p 
- - -— om —— 
- — ⁊ ⁊ 
— * 
—8 — * —— 
« — — — 
— — ka 


HHH E5? fad Philadelphia er den ſiette Menighed / til huilcken 
HHH Johannes Euangeliſt ſereff ſin Apocalppſin Hand lig? 
ger hundrede fem oc trediue mile fra Jeruſalem mod nord⸗ 
ueſt i det Land Lydia/oc haffuer lid megen bedroffuele aff Jord⸗ 
ſkel i gammel dage / huorfore Indbyggerne bygde mange Huſe 
paa Agrene i Marcken / at de kunde fly til dem naar de mecktt at 
der vilde — Jordſtkel | 
Den Stad Philadelphia. haffuer fit Naffn aff Konning 
Attalo Philadelpho / om farſt ſtulde ps — Egnen 
omkring Staden er megit fenetbar/ men paa hin ſide Staden 
mod Aſten / ex Landet femten mile langt / oc toiff mile bret / ſlet 
forbrendt. — 
DOeꝛ 
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URAN J— ſteene kaldis paa Latin Carniol / aff deris rode kiodelige ſtickelſe / 


| IR Ni Philadelphia / Broderlig kierlighed. 
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Hans 
hyali⸗ 


annes 
off def 
eruſa⸗ 
dk 
Kone 


mand 
uilcke 
Edel⸗ 


ickelſe / 


os/a 
anden/ 


J (253 a 


Apoſtlernis Reyſer. 
———— — — — — — — ——— 
Der groer ingen Træer i ſamme Land / men det er ſlet w⸗ 


"Frucebar/ vndtagen at der vorer god Brendeuijn/fom erſaa off⸗ 


uermaade god / at mand ingenſteds kand finde hendis lige. Jor⸗ 
paa ſamme egn / er Aſtefarffuet / ſort oc ſteenactig / oe de vden 
tuiffuei aff de mange Jordftel / vdi huilcke Jen bliffuer opfla⸗ 
ap aff Jorden / ſom oc forderffuer oc forbrender Landet. Sira⸗ 


ib. 3. 
oldig oc retferdig ſtad. 
—A ge vdi Sea der boer et retferdigt 


aner hundrede fem octine mile fra Jeruſalem 

—— lille Aſia / hos det vand Lyco / idet land; 

ga? Caria / oc er den NAM KRAGE til huilten Johannes 
creff fin Apocalypſin eller Obenbaring. 

É Så ad ir Her lidde meget aff JordfFel/faa vel ſom 
den gandſte omliggende egn / ſom vaar Phladelphia / Sar dis oc 
— huilcke Stæder der bleffue tit oc offte omuende aff 

ordftkel. 

uorfor der ſkeede faa mange oc farlige Jordſkeli 
dette armene Jorden i ſamme land er induortis Jen aff 
huler oc ſprecker / oe naar nogen damp eller taage —* 
der inde / d kand icke komme vd eller faa Aande / da begynder den 
at ſtorme oc bliffue wrolig / indtil faa lenge / at den met — 
Bol paa Jorden / oc vndertiden er node ſaa ſtor at Jorde ne 
ryſiet de kuddet en mil vegs fo eller freder fra / effter ſom noden 
büiffuer dybt eller offuen i Jorden befunden. Oe naat ſaadan 
vdbrydelfe ſkeer hos nogen ſtad / da ſteer det tit at ſamme Stad 
ar dfalder/ men ſteer det hos en So / da bliffuer Bun forſiuncket 

tja ; — 

Sig ſtad Laodicea hede oe i gamle dage Dioſpolis / Item 
Rhoas/mten paa det fidfte beholt hand det naffn Laodicea. hand 
vaar forſt en lille ſtad / ſiden bleff hand jo mere oc mere forbedret / 
aa Det bleff en herlig ſtad. thi det fructhare land Der omtne 


gns 
[I "uge 
, ae 
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VE HA Apoflemis Refe. |. 
HERE derige oe mi falige Borgere oc Indbyggere haffue hannem mM = 
MM Siero en rig get forbedret. Som der ſeriffues om en rig Borger der ſamm 
Hr borger i Lao ſieds hede Hiero / at hand gaff denne Stad oe fine fiære —*3 bå 
HERE. skør. borgere en Arffue efter fig/to tufinde Talenter / det er tolff ør | 2 
ELDER RR der Guld/eller folff gange hundret tuſinde Kroner / oc bepryd e 
UT ER fit Fæderne Land oc fad met mange andre gaffuer. > 
DEER ERR Det ſamme giorde oc Zeno / om vaar en fynderlig Orat 
— oe veltalendis mand i denne Stad. Diſligeſte hans Son —9— pi 
LEDE AA lemon / huilcken Antonius ophøvede forſt / oc derneſt Keyſer Au 


Zuſius til Kongelige værdighed ocære/for hans ſonderlige fronv le 
HEN dedð ſtyld. Strabo lib. 21. — ſe 
FS as Den Stad Laodicæa oc de Stæder Coloſsis oc Micrap? 


BR HE, fig ſom den hellige Apoſtel Philippus bleff Kaarofeſt / bleffue 4 
J J | fe formedelſt ie Jordſtel nederfaidne vdi det tien de Keyſer Nero⸗ 
BE 1. nig Aar/lidit/for den. hellige Apoſtels Paulidød. 
12 Br AE | Oe ſom den Epyiſtel til de Coloſſer giffuer tilliende vdi def 
—— andet Capitel / da rom den hellige Paulus aldrig til denne Lao⸗ 
"Ar ide J diceeam / ſom ligger idet Landſt ab Caria. Men der ligger øf 


en anden flad heder Laodicoea / vdi det Landſtab Phrygia/ d 
ſom Paulus ſereff fin forſte Epiſtel til Thimotheum / oc før d 
ftictede hannomden offuer halffierdeſinds tiue Mile til Eph 
BRINK fum. Le for det tredie ligger der ocen ſtad i Syrien heder Lao⸗ 
00 | "i diccea / hos de Stæder Antiodia/Selcucia'oe Apamea. 
HAN C 
i 
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J— Den hellige Mpoftels oc 
mL TNM Den HErris Chriſti Diſcipelbb 
D—— Philippi Reyſe / Actor. 8. 

X uypus gick lem til Samariam octe 

— re Mt fra Sernfeln Hl Satser ig 

KA vaar ſieenet / o predickede der den HERXE & hri⸗ 


PK ſtum / giorde ſtore tegn oc vnderlige giern inger⸗ — 
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Apoſilerms Reyſer. 62 
Otuende den Zroldfart Simon. Men det ſiunis at dette ſtul⸗ 
De icke ſkeedt i Hoffuet fladen Samaria / men vdi en anden ſtad / 


der ſtrax hoff liggendis 


2. Elle Mile fra Samaria mod ſonden ligger Den ſtad 
—8 Sel gick bed AAA hen effter Engelens befalning / og 
Øbte Dronning Candacis Kammerſuend aff Mordtland. 

3. Tyr dette vaar ſreedt / ryete HERrens and Philip⸗ 
pum̃ bort / o forde hannem til Aſdod offuer fire mile * 

4 Der fra ræfde hand omfring/oc kom til Cæfarcam el 

leffue mile / oe predickede Euangelium paa veyeni alle Steeder / 

Om hand kom til. 

— paa denne Philippi Reyſe ere 34. mile / oc ſaa 

meget kand mand hannem effter regne aff den hellige 

Scrifft. Men huad der findis ydermere om han⸗ 

nem i Kirckens Hiſtoria / det lader ieg bliffue ved fis 

værd. i : 


Staders oc Byers Beſcriffuelſe. 
Den Stad Samaria er tilforne beſcreffuet hoſſ S. Pe⸗ 


ders Reyſe. Y 
Bethſur / Stenklippe huſſ 

EN fad Dethfursfom haffuer fit naffn aff den hove kllo⸗ 

ve hand faa paa ligger tre mile frå Jerufalem mod ſud⸗ 

Ueft/paa den vey/ rom mand reyſer fra Jeruſalem oc ned tik 

cbron oc Gaza / oc hen i Xgypten SR 

Hoſſ denne Stad Bethjur er en Spring fiælde neden paa 
Dierget/fom finder dog icke langt / men rinder ſtrax i Jorden i⸗ 
Bin: Oc om den hellige Hieronymus ſcriffuer / vaar dit i hans 
Uden afmindelig tale iblant Joderne / at Oronning Candacis 
Kammenſuend aff Morenland ſtulde bleffuet døbt aff Philippo 
denne Springtjælde. Oc ſaa ex det en herlig Lignciſe til den 

» R heluge 


FT RE SVEDER * 
ONE REESE TER SST MENES, 
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— Apoſtlernis Reyſer. df 
J—— hellige Chriſten Kircke / ſom er bygd paa den rette Klippe Chr⸗ 
HE HH ſio JEſu? Oc maa derfaare met rette hede Bethfur/det er fede 

in AH UFER huf/ mod huilcket Helffuedis Porte fand fig intet for mai nor 

1 DEAR gen maade. Oe aff denne Klippe ſom er aff Chrifi benedidede 
J— ſide / vdſpringer den rette Veldkieelde / ſom er den hellige Doa 
RAE vdi huilcken wi bliffue dobte / afftoen oe renſet aff alle vore Syn⸗ 
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J— Der. 

J Der tr oc et andet Bethſur ij Jadeland / ſom er et Slot 
paa en hey Klippe ved Jeruſalem / oc ligger paa den Ven ſom 
gaar fra Jeruſalem til Bethlehem. Oc om dette Slot find 
Du i den forſte Bog ydermere at være beſcreffuet. 
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be 
Aſdod / Ilds nod. 
UA HH Ål By neg vaar en aff Philiſteernis herlige oe prectige Ste⸗ 8 
RU Ader: Men nu i vor tid er Det icke vden en Landobye / ve lig? v 
HELT Ska ge hafff ſiette mile fra Jeruſalem mod veſten / hoſſ det fore d 
060 Middelhaff Mare mediterraneum-. 
0 
UL Aja vat oe en aff Philiſteernis mectige Steder / liggendis 
—00 kos 
| 08 Mare mediterraneum, elleffue mile fra Jeruſalem 
ARE BENN miod ſudueſt / paa den vey / ſom mand reyſer fra XFeruſalem 
i il i Ki it ind i Rgypten oh f J | É 
Al il "AR Camfonfønderbrød Stadsportene i denne ſtad / Jud 19. | 
AT ARR Bernt aff Siedenbach ſcriffuer at den Stad Gaza vaar megit 
KREA ſtorre end Jeruſalem / men vaar icke faa herlig deprydet met bys⸗ 
BE HR TE ninge Oe mand vifer Ser end nu denne dag de forfaldene Mu⸗ 
HS MH re aff den Affguds Dagons Huß / ſom Samſon nedbrod / oe 
i HH ſlog de Philiſter / ſaa vel fon fig/der met I ihich Olon⸗ 
SR | ; ; ron⸗ 
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Stae⸗ 
/ oc lig? 
et fore 


zgendis 
nſalem 
uſalem 


ud 10. 
r megit 
tet byg⸗ 
ie Mu⸗ 
rod / ot 


Oron⸗ 
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Woßlerns Rejer. 63 
Dronning Candacis Keam⸗ 
merſuends Reyſe aff Morenland 


ſom bleff dobt aff Philippo / Actor.8. 
dm RA Saba eller Meroe aff Morenland kom 









8 NEJ 2 er Jeruſalem drog hand til bethſur / 
ng SN: tre Mile / oe bleff der døbt aff Philippo. 
ESS 3Fra Bethſur drog hand hiem til Sa⸗ 

undrede otte oc trediue Mile. | 

Summa paa denne Kammerſuends Reyſe / ere 482 mile. 
Den ſtad Saba eller Meroe / fra huilcken kom oc Dronnin⸗ 
hen aff Saba / der farde Konning Salomon ſtenck / er tilforne 

vdi den forſte Bøg beſcreffuen / huor fore ieg vil her met haffue 

den go dhier tige Lefer der hen tilbage vijſt 


Den hellige Mpoſtels 


Pauli Reyſe. 
——886 des Barnfod til Tarſen i 
EN ellige Paulus er 

* ————— fra hans Forceldre haff⸗ 
Naꝛr forſtickt hannem til Jeru ſalem / offuer fer oc 
EVU halffierdefindstile mile / ſuor hand hof Gama⸗ 
ORE ØR) felis fødder bleff opdragit 1 HERRENGS 
Eoiy, "Sand foruarede oe deris Kloder vden for Jeruſalems 
Port / der ſteencde den hellige Stephanum / Actorum 7. per 
2, Ryg Yerufalem drog hand til Damafcum/forrettite mi⸗ 
K/oc vden for Staden bleff hand haſteligen met it f Fin aff Him⸗ 
en opliuſet / oe omuendt aff * Herrc Chriſto/ Actor⸗ 
—* 
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denne Kammerſuend til Jeruſalem / offuer. 
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Apoſtlernis Reyſer. 
ü⏑ — —— —— — — 
3 Fra Damaſco drog hand hen i Arabien / offuer fyrretiut 
mile / oe predickede der den HErre Chriſtum / Galat n. 

4. Aff Arabia kom hand igien til Damaſcum offuer forf? 
kiue mile / Oc der Konning Aretæ Lande foget i Damaſc 
vilde grebet hannem / bleff hand nederlat i en Kurff offuer Mu⸗ 
ren / oc vndkom aff hans Hoeender / Act.o oc 2 Cor. 1. 

5. Fra Damaſco til Hieruſalem er fyrretiue mile" DE 
Paulus fort der hen / oc Diſcipierne end da bare fryct for har” 
nem / tog Barnabas hannem til fig oc fulde hannen tit Apoſll⸗ 
ne oc fortalde dennem / huorledis hand haffde ſet HERRE? 
paa Veyen oc talet met hannem / oe huorledis hand haffdr predi⸗ 
cket JEſum obenbare oc driſtelige til Damaſco / Actor 9 Ga⸗ 
lat 2. De faa bleff Paulus femten dage i Jeruſalem / oe ſaak 
Petrum oc Jacobum den HErris Chriſti Brodre / Galat. nä Oe 
Der hand vaar vdi templet at bede / bleff hand vndryct oc ſaae den 
HErre CHriſtum / ſom ſagde til hannem / Skynde dig de gad 
haſteligen vd aff Jeruſalem / Thi de ſtulle icke anamme die vid⸗ 
niſbyrd om mig: Men gack hen /thi ieg vil ſende dig langt bort 
iblant Hedningene / Actor 22. 

6. Sen der Joderne i Jeruſalem ſtode hannem effter fif? 
uuit / tog Broderne oc ledſagede hannem til Coeſarien / offuer otle 
mile / Actor 9. nm 

7. Fra Ceeſarien ſtickede Diſciplene hannem igiennen 
Syriam til Tarſen i Cilicia / offuer otte oc treſindstiue mile / 
Actor.9. Galatn 
3 Fra Tarſo drog Paulus met Barnaba ſom da haffde 
opſagt hannem / hen til Antiochia / trediue mile / Oe effter de haff⸗ 
de været Der it gandſte Mar hof Menigheden oc omuendt megit 


gold da bleffue Dijaplene forſt kallede Chriſine i Antiochia / 


stør, 42. | | 
9. Fra Antioch ia bleff Paulus oe Barnabas fonde vdi den 


Dyre tid til Jeruſalem offuge halffierdeſinds fine mil / met * 


de Arme / Sector, ga 


















? 


— 


mn man er annen ta — PA AA 





— — 
rretiut 


fyrre 
maſco / 


r Mu⸗ 


Feer liff⸗ 
uer ofte 


ſiennem 
te mile / 
haffde 
dehaff⸗ 
ri megit 
tiochia / 


vdi den 


igt hielp 
Fra 


— —— BESET 


10. Fra. FJanſalem droge Paulus oc Barnabas igien til 
Antiochis/ haĩff er deſinds tiue mile / oe tog Johannem met fig 
Om kaldis Mareus / Actor. t2. 


Summa paa diſſe ti forſte S. Pouels reyſer / ere 48 
AR Fa HL 


Følger nu Landers oc Staders Be⸗ 


ſcriffuelſe / ſom i denne forſte S. Pouels 
Reyſe omtalis. 


Tarſus / Hyacinth / dyrebar Steen. 


2 Arſus er en Hoffuidſtad liggendis i det Land C llicia / i 
bulter den hellige Apoſtel Paulus er fod / oc ligger I lille 
Aſfia / ex oc halff erdeſinds tiue mile fra Jeruſalem mød 


Norden / oc haffue ſit ddaffn aff Tarſis Jauan Søn/fom vaar 


n / ons / Geneſ. 10. Ellers finder det Ord 
—— — maal faa megit ſom den Edelſteen wi 
kalde Hiacinth. Den mectige Konge Perſeus Perſa aff huil⸗ 
Sten det gandſte Kongerige Perſen haffuer fit Paffn/ tal farſt 
haffue ret opbygt denne Stad / ſom Strabo ſcriffuer lib Der 


rer haffuer Sardanapalus den: Quinde Konge i Aſſyrien — 
— denne Stad. Denne Sardanapalus tog yndelige tel 
fig intet andet fore/end drack / fradzit / oc pillede met Horer / oc uet oc ded. 


Yaar faa langt henfommen Horerin oc Wtuet / at hand drog fig 
Fa ninDeklæder/ oc fad mit iblane De loßactige Quindfolck oc 
"ER fig icke ved at ſpinde / huor offuer De Forſter i Aſſyrien 


blefue fortornede oc ville nit icke lenger haffu⸗ adan en sdu 
'Wier ejer Dundiſte Mand til deris Serre oc Konge / oc giorde 
erfote it ftort oprør mod hannem: Oe der de haffde vundet 
hannem it ſag aff / bleff hand fortuifflet oc lab ind 1 ſit Palas v⸗ 
ack elff ild paa den Konge —— —— 
ine ſin egen Pallatz til dade. Oc ſom 
| Horer inst i fin es p Ng ode. Kenni 
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Den hellige Apoſtes 
anapeleſcriffuer / haffuer mand fundet paa hans Graff fil Niniue ſom bi 
"Ha, — ſelff / far hand dode / lod bygge / diſſe Ord: Sardanapalus be 
Anazyndaraxi Søn/haffuer paa endag opbygget de fore ig 

Anchialon oc Tarſum / Men du / O Gieſt /ced/drick oe loeg / det Cu 

er det befte/fom de dødelige Menniſte band haffue / thi effter dette hu 


— — 
— — 

— — —— 
—— 


— * 
kem 
FE 0 sg ms Karte 
— — — —* -= — — "me 
Fr * >= — — — 
— — — 
* — — 2 2 — 
— " — — — ma = 
- i. * —— 
—— —** —— > 3 — — > s sag 
& s * — Bl - 
* £ — — — æ 
—⸗ — — — ——— — 
* 2 * £ 5 — — 
— Er i: pr Eg ØR — — cT Å 
e — ——— ar —— 
Fy — ” 
— — 


UR LD Siff bliffuer Det intet bedre / oe cffter Døden er ingen mere Be⸗ bo 
"HKD SERBERE lyſt oc glæde af foruente. Denne Serifft / ſiger Ar ſtotele / tul⸗ lip 
AM BR De icke ſtaa paa en Kongis / men paa et Beeſtis Graff. bg 
LJLDEN SA — Den ſtad Tarſus er en herlig prectig frad/igennem huil⸗ ick 
HERRER ur cken det lyfiige oc Sfibrig Vand Cydnus / ſom vdjpringir aff fe 
[AT Ane det Bierg Tauro / haffuer fit lob — — hu 
9 Der Alexander Magnus / tre hundrede fire oe tredine Aat få 
lriexander bafor Chriſti fødfet/Fomven gang til Tarſum / oc haffde nogen da⸗ ta 
HHH RIE der. i Cyano ge effter bin anden reyſet vdi flor hede / oc vilde kolet fig igien i del⸗ ler 
20ec vleff egg fe Vand / er hand aff den haſtige ſuale oc Fuld falden vdi en døde Mm 
BH lig kranck · (jer Siugdom / ſaa at alle mand / ja hand oe ſelff / mißtro fede om & 
LTH hk fit Liff/ indtil paa det ſidſte hans Medicucoc tro Læge Philip di 
J zus / ſein haffde fuld hannem aff Maccdonia / giorde hannem vd H 
J— | fortrøftning /at hand. vilde met fin ſtercke Leegedom ſom hand hg 
[0 [HIDE te vdi fo dage vilde berede / oe den tredie Dag giffue hannem ind / rid⸗ fl 
J——— | de hans Liff / oc for hielpe hannem til hans forrige Sundhed igi⸗ by 
HE HEHREN —— en / om hand ellers vilde lyde hannem⸗ Huor vdi Alexander hier⸗ de 
HEE eecclig gierne bewillgede / effterdr hand kiende nockſommelig denne | I 
0 Leges tro / flidot forfarenhde. ——— gi 
J Midler tid bekom Alexander paa fin ſotteſeng et Bræt kg 
J— J fra Parmenione / en aff fine fornemſte oc beſt betrode Forſter / vd 
BE huilcket hand gandſte flittig bleff atuaret/ at hand ſtulde ſaarte it 
J— vel vart fig for ſin Aeaico, ſom vaar den forneffude Phppues kt. 
EH | Den hand ellers altid trode vel "hi Darius Kongen aff Der. R 
FRIKA ER fien (huilcken Alexander ſamme tid met ct optog drog emod) ly 
J haffde loffuet hannem tuſind Talenter Solff / ſom beløber ſig h 
il: i il fer maal hundert tuſind Kroner / oe fin Soſi il ccht/ em here p 

u | v 
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S. Pauli Reyſer. 


—— — — — 
Vilde Alcxandrum met forgifft omfomme. Denne Scriffuelſe 
ckymret Alexandrum icke ringe / oc giorde hannan allehaande 
lancker / huad helder hand vilde doe / eller oe beſtkylde fin Medi⸗ 











Cum Philippum (ſom hand haffde altid befundet at være fig 


uld) for wiroſkaff oc forrederij. Daa det ſidſte haffuer hand 
205 ſig ſelff befluttet/atihand vilde helder do / ot bliffue aff Phi⸗ 
ppo met forgifft ombracht / end Hand vilde beſt ylde hannem ſom 
baar hans fynderlige forirode Ven for wret / Cffterdi hand dog 
KT kunde vide til viſſe / om Philippus / ſom ellers altid haffde væ 
tet hannem tio / ſtulde haffue ſaintyckt vdi ſaadan én ond gier⸗ 
ng / ſaa ſtod det dog icke heller en Ven vel an / at hand ſtulde be⸗ 
Vilde fin Ben for nogen wtro. di ſaadanne tuiffuelactige 
lancker ſordreff Alexander de to dage ĩ den ſtad / Tharfen / oc mid⸗ 
KT fid beſeglet hand breffuet ſom hand haffde bekommet fra Dar 
Menione/met fit Kongelige Signet / oe lagde Det vnder fin Pude / 
ilde ingen Menniſker obenbare denne handel. Paa den tre⸗ 
le dag kom Philippus ind til hannem oc bar begeret vdi fin 
Haand / vdi hiiicket hand haffde berede den Legedom til han⸗ 
dem Der Alexander ſaae hannem / reyſde hand fig op / oe ſiyt⸗ 
KE fig paa ſin Albue / oc holt det Breff / vdi huilcket Philippus 
aar angiffuet for Forræderi/ødi fin venſter Haand / Ot met 
en hoyre Haand tog hand Vegeret til ſig / oe drack det reent vd / 
Afick faa Philippo Breffuet at leſe / Oc men hand loeſde det i⸗ 
henneim / ſaae Aiexander hannem ſtarp vnder øvnene/om hand / 
and ſtee / gaff fra fig nogen Tegen til forſtreckelſe der ſom 
ondſkulde været ſtyldig vdi den gierning Men Philippus for⸗ 
rechede fig aldelis intet/ dog bleff hand hoſſ fig ſelff ſaare fortor⸗ 
paa Parmenione / kaſte Breffuet paa Gulffuet oc ſagde: 
in HErre Konge / at ieg er wſtyldig / der om ſtal din Sund⸗ 

SD inden en fort tid bære Vidne / der fore voer vel tilfreds / oc be⸗ 
re dig flet intet her for. Alexander ſuarede / Kiete Philip⸗ 
Der ſom Guderne vilde effterladet dig nogen vey —— 


/ 


AARS É 


(ode Ære —— — — 
y of The Royal Library, Copenhagen 


Båd 


see; 
— 


8——— 
— 








mm — 


Den hellige Apoſtels. 
BE pod huilcken du kunde forſoge oc kiende mit find mod dig/fa5, 
"ETERN I AREA haffde du vel helder vilde hafft en anden end denne / dog kunded 
—————— ingen viſſer ynſke digend denne Thi ſee / enddog ieg haffden 
KØRER bekommet dette Breff / ſaa haffuer ieg alligeuel taget din Lege 
51 RR dom / oc drucket den reent vd / oc aldelis intet tuifflet om din Ære 
—— Sec endog Alexand eer ført Der. effter er bleffuen aff 
LER 1 4 ſtercke Legedom hefftig ſiug / at alle mand meente inter andet ch 
J— at hand ftulde 2 Phiüppo vnder Hoenderne / faa giorde de 
Philipyus fin ſtorſte flid hoſſ hannem / met allthaande quegel 
at hand inden en fort tid kom til ſig elff igien / oc bleff gand 
HERRE 1] ſund oc helbrede om den tredie dag der effter. Dette ſteede fad 
BE vdi den Stad Tharſis i Cilicia / ſom vaar den fornemſte OM 
HF 11 alba * det ſamme Land / oe jo meer oc meer der effter voxte oc forb” 
HHH ret fig. GE: * — 
EEN De haffuer her idenne flad værit ie herligt oc ſtnt ge⸗⸗ 
HERRE tro: am oc hoye Schole / faa det i Philoſophia haffuer langt off 
55 +11 HER gaait de Athenienſer oc Alexandriner. Dog haffuer de Athenich⸗ 
ATH | fer hafft eet ſtorre naffn oc tillaab aff fremm ede Studentere / ſo 
MERE Tr Did hendroge i ſtare hobctal / end til de Tarſenſer Men vdi PÅ? 
J— lo ſophia oc de fri konſter haffuer denne Stad Thasjus før als 
AK TT S ponel Aandre beholden ſior ære oe prijs — 
Het poftel før "Den hellige Apoſtel Paulus er barnfød ocopdragen ide⸗ 
HA Tarſo. ste Otad/oc haffuer faa i fin Vngdoms tid lordt mange at fil 
lige Tungemaal oc fri Konſter vdi fit Fæderne land / oc be 
derlig hafft fior villie oe lyſi tilatlæfe Arati / Epimemdis / M 
nandri oe mange andre Poeters Scriffter / hues Senteutzer 
D— ſprock hand oc haffuer indførdi ſine Epiſiler¶ Derneſt haft? 
0 THEN ARR Pauli Forældre Fig hannem til den hoye Schole vdi Jeruſo⸗ 
KR HE RE lem / at hand oc ſtulde lære den: hellige Serifft / oc bliffue vel vn⸗ 
deruiſt vdi fin Fæderne Lowes rette forſtand. 
J—— Saa haffuer ocſaa denne Stad Tarſus hafft en ſynderlig 
off oeprijs for alie andre ſteeder / at deris egne hiemfadde *— 
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S. Pauli Reyſer. 66 


— — 


ere BØrn haffue (aa flittig ſtuderet / oc ere bleffne ſaa danne færde 





Mindyat deere roeſt oc berømmet baade til Rom oe paa andre 


der / for de fornemiſte os ſynderligſte iblant alle andre Nationer 
Folk: uns ci d | 
Haffuer oc denne Stad Tarſus været aff de Romere bes 
8afFuet met Romerſte Borger roet / huor paa den hellige Apoſtel 
Paulus oc berømmet ſig / Actor 22. Der hand faa ſiger: Jes er 
in ſod Romere Jvor tider Tarſus under Tyrckens Regis. 
mente / oe kaldis Theraſſa.. SER OUD KG 


Damaſcus Blodſeck. 


Enne Stad. Damaſtus ligger fyrretiue mile fra Jeruſa⸗ 
lem mod nordoſt / oc er Hoffuet ſiaden i Syria / meget her⸗ 
ůg de vel bygget / oc er der til met en ſaare gammel Stad/ 


ſom haffuer veerci til i den Patriarches Abrahams tid: Thi E⸗ 


iceſe ſomvaar Abrahams husfoget vaar aff Damaſco Genis. 
| fr seer ſtad — —* et lyſtigt oc grodefuld ſted hos Liba⸗ 
m WBierg / paa huilcket de hoye Coeder tree / Cipreſſe / Nogelſe oc 
Andre Ructendis vrter oc blomſter vore. Diſligeſte paa Mar⸗ 
Fh trinet vmtring Staden / ere mange Vingaarde / voxer baade 
rode oc hvide Rofen/ Granate Eble / Mandel oc Figen / der. reg 
Honning føde ere : Item ſiore Olie tro / oc ſynderlig vorer der 
fore Vinbær mand falder hos oſſ Cudeber · Der fin dis oe⸗ 
laa / ſom Plinius ſeriffuer / ſtone Alabaſter ſteenc Difligeft-cæ 
der en find Lufft / ot it ſtant klart oc ſundt Wand ſom flyder mit 
igiennim Staden. Hos Flodbredden paa den ene ſide vdi det⸗ 
tt vand findis ocſaa Guld Aarer / huor aff det oc er kaldet Chry⸗ 
drhoas / det er/et Vand ſom mand paa ſandbredden finder guld 
fler Guldkorne. Huſene i den Stad Damaſco ere icke vduortis 
get pralendis / men inden vdi ſtinnende aff Guld / Marmor⸗ 
cene / Alabaſter / oc konſtrige Arbeyd. * — 
Dalcr ot it megit dreffligt / ſerck oc ſaare velbygt Slot til 
S Damaſeco / 
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—X mange Ehorſom ere: megit konſtrige giorde aff Kaaber 
oc Metal 48 | 


Otte være faa nock ſagd om Damaſco/ ſaa ſom den aff 
Schaffiano Munſiero / Bernt aff Biedenbach / Sebaſtians 
Flaucklimo lbs: oc mange andre er beſcreffuit. 


Arabia / blend ing. 


SY Retin fhifftig i strande Parter-Den førfie falde Arabia ære mage ap) 
fi 


i 


oc ſtoder = —* ne rabia. 
BSL Død heder vand Cvphratem Vet anden Ar⸗⸗ 
big —— — Arabia / oc begynder paa hin 
ſide Jordan haiff Manaſſe / Gadz oc Rubens Slect/oc ſtrecker 
ſig mod Sonden til det rode Haff Det tredie kaldis Arabia 
felix / det lyck ſalige eller rige Arabia / vdi huilcket den ſtad — 
haſfftie Liggende tenmegiergrødefuld: Land / liggendis en * 
Mere mad ſonden an Petreea gior / irnellen det rode oe er ' 3 
Saff ſmaal/ vdi huilcket Arabia den hel: Vdl hanaee 
Gerindfalder it Sporſmaal / vdi huilcket At el, Vdibudideg 

— * ſtol forſt haffue predicket effter ſin —* — bane 
delſe / Galat Gienſllar: Effterdi Paulus kom igen / der hand de forſt/ deg 
Både pre ei Damaſeumoe Konning Areie band var 
Bang van Here ville då grebet hanne / Æ: ster ——— Ind, 
Auſn 2 Coin. re Dagiffuis der met klarligen tut ende⸗ 

—— — —* — — 
Met⸗ AES G&G, om Joſeph , HD: 
— — kd mand oc letteligen ſee Aarſagen / huor 
fore Konning Areta vilde fangit oc ihielſlagit den hellige Apofid 
Witt /com (Feede derkor 7 ar Paulus predicket den kaaro feſte 
JEſum Ehnſiumi hans Kongerige Det ſteenfulde Arabia DE 
kand oe vel være/at den Stad Damaſcus / paa den tid vaar Kon⸗ 
ning Aretee vndergiffliẽ / oc hand haffuer hafft der ſin Lands Her⸗ 


zeſ Siaden oc det gandſte vmliggendis Land. 
FS for ſtulde regere Stad — ſt BYG 


Deſerta / det er / det øde Arabia / 
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Ære ra 2 re 


…— Deipefige jog, 


Zuad Aral Det Ord Arab a kaldis paa Danſte en vildelje eller vdorcken 


big heder. 


thi ſam̃e Arabice Land haffde mange fore Skowe / Orcktne 

Moratzer / oe ſynderlig Arabia Petreea ſom haffuer fie Naffn aff 

fore Bierge oe Steenklipper / ſom der ſammeſteds findis. 

Det ſamme ſieenige Arabia vandrede oc Iſraels Born i Orckit 

i fyrretiue Aar / ſom vdi den forſte Bog er tilliende giffuet. 
Alle de Konger / ſom lidet for oc effter Chriſti Naaderig⸗ 


fodſel haffue regeret i denne ſteenige Arabia / kalder Joſephus 
met it naffn / Areta 


Herodes Tetrarcha i Galilæa haffde oe forſt Konning 


Areto Daatter aff Arabia til Huſtru nden forſtad hand SÅ 


de / oc tog ſin Broders Philippi Huſtru / huilcket den hellige Dø 

bere Johannes ſtraffet / oc derfore maatte ynckelig i Fengslet la⸗ 
de liffuut oc bleff halshuggen / Matth 14. Men ſtrax der effter 
begyntis en blodig Krig imellem Konning Areta oc Konning 


Prig mellem Herodes fierdings Forſte / vdi huilcken Herodis Krigsfolt ble 
Zogn; Areta ne ſlagen paa fluct / oc jammerůgen mardt oe omkomme formes 


oc ᷣexodes 


delſt it Forrederij oc anlob ſom ſteede aff nogle Krigsfolck / kom 
aff Philippi hans Brodens Forſtedomme / vden tuiffuel for den 


aarjage/ at de vilde heffne den ſiore vancere / deris HErre Philp⸗ 
pyo vaar ſkeed aff ſin Broder Herode / der tog hans Huſtru fre 
hannem. Oe endog diſſe tuende Konger Areta oc Herodes vad 


ccke ſelffuer i ſtriden met / ſaa er der alůgeuel ſteed en mangfoldigt 
blodſtyrtninge / oe vden tuiffuel haffuer mange aff de ſtore an 
ſer oc mectige HErrer / ſom fade tilbords met Herode / der hand 
lod halshugge den dobere Se Hans / været met / oc nogen af 
dem bleffuen ĩ denne blodlæg oc jammerlig ſtermytze. 
Dette Slag flod hoſſ den ſtad Gamala paa hin ſide de 
Galileiſte Haff / Joſephus lib. 18. Antiquit judaic. cap 7 


Antiochia Syria / gienſtridig. 


Antio⸗ 
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S. Pauli Reyſer. 
Iwwedſtadi Syrien / ligger fra Jeruſalem 
halffierdeſindstiue mile med Norden / oc er vijdløfftig bes 
ſcreffuen i den forſte Bog / vdi den wgudelig Kong Antiochi 
Renfe / huor henieg vil haffue den fromme — vijſt 
Idenne Stad bleff Oiſipierne forſt faldet Chriſine / Act. i 





De vdi denne ſtad vaar oc Lucas Euangeliſta fodt / ſom den hel⸗ 


ige Hieronymus giffuer tilliende. 


Den hellige Apoſtels Pauli 
ene 8 —2 — bleffue 


re gang ſende aff den hellig Aand frå 
Så 5 ole til lille Aſien oe Hedenſt a⸗ 
bet at predicke Euangelium. 
gt 


e 
A ØF.13. | 
FO RÅ Antiorhia Spriæ bleffue Paulu 
aA 


—— (| 9 
SES 


ge bat: 
| oc kom 

nabas: vdfende-aff den hellig Aand / oc 

5 — * re eee fer mile / Ackor. tz. 

g fra foer de tilSfibs hen til Cy⸗ 

* verntil Jen Gtad Salamis / ſire oc liue Miks/ 


J > age komme de offuer fem 
3. r de droge igennem Inſelen / kom | 
* hehren se bleff den Lands foget Sergius Pau⸗ 


Ontisend/or Elymas den Troldkar! bleff.blind/Actor.13. 


lille Aſien / oc 
4 Mapho. aff Gpern ſeylede de heni lille Aſi 
— — vand offuer ſiu oc trediu — re 
gen tigger i Pamphilia / Der vigede Johannes ſom kaldis * 
(Us/huilsten de haffde hoſſ fig fer åg — ————— —— 
igi uer ni oc fireſin i RK ES 
—— aff Pamphilia drog Paulus oc Barnabas 





til ns A Piſdien / tre oe trediuc mile / Actor· z3 
Anijochiam ind i Piſi "rel grå 


TERE — —— 
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Fra Antiochia vdaff Pyſidia folde til Feconion / offuc 
fire oc tiue mile/ oc bleffne der år tidlang oc omuende miegit F old 
Jetor.13. oe 14. i p 
7. Odc der de til Iconion ville ſteenit dennem / flyde par 
lus oe barnabas til Lyſtren / ſiu mile / der giorde Paulus en salt! 
ſund igien ſom vaar Lam fød aff Moders Liff Der Borge 
til Lyſtra ſaae denne vnderlige Gierning / holte de Apoſtlerne 
Guder / oe vilde offre dennem / oc kallede Barnabam Jupiter /⸗ 
Paulum / Mereurium / fordi band førde Ordet. Site langt der 
effter kom der nogle Joder aff Antiochia oc Icom̃o til Lyſtta 
oc toge Folcket met ord / oe ſteenede Paulum / oe ſlebte hannen? 
aff Staden / oc meente hand vaar dod. Men der Diſciplene g4 
ue fig omkring hannem / ſiod hand op oc fulde dennem ind i ſta⸗ 
den / Acherr ..... 
8. Anden dagen gick Paulus o Banabas fra Lyſtra fil 
Derben / tolff mile / oc predickede der det hellige Euangelium / AP 


KLEE RARE | 


9. Fra Derben kom de igien fil lyſtram / tolff mile / actot 4 
30; De fra Ayſtra droge de til Iconion /ſiun mile / Actor· 
An, Fra Iconio kom de til Amiochiam Difdiæ our" 


we tiue mile Vdi diſſe ſteder ſiyrckede de Difapiene de foran” 


De dem at de ſtulle bliffue i Troen / oe at de ſt ulle ved ſtor ſorrig 


gaa ind i Himmerigis rige / oc beſtickede dem alleuegne Eidſte 
Menigheden / oc befdel den HErren de trode paa / Actor 14 


12. Saa droge Paulus oe Barnabas aff Ainelochia Piſ⸗ 






— den gandſte Piſidiam / offuer tre oe trediue mile / Ot 


kom til Pergen i Pamphiua oc predi FRR 
— — bi vade ickede der DERKREN 
13. "Fra Pergen vd aff Pamphilia drog Paulus oc barna⸗ 


bas Attalia / halffſiuende mile: Actor 14. 


Od der fra ſeylede de til Antiochiam Syricee / fem oe fi⸗ 


rſindotiue nule / vc forſamiede Menigheden / oe kundgiorde * 
JER, | ne 











































































. S. Pauli Reyſer. 69 
voffik | Me huor meget gud haffde vdret ved dennem / oc huorledis hand TIT 4 EB 
if gold * e oplat troens dør for Hedningene / oe bleffue ſaa til Antio⸗ RE 

Pe aen fang tid/Actor.25/ | HE 
map | nag. Fra ——— droge Paulus oe Barnabas til 
Hoall/ Jeruſalein halfficrfindstine mile tildet Apoſtoliſte Cnciam⸗ TER. VSM 
orgerne fon de kom igennem Phoenicien oc Samariam / fortalde de BE RÅ 
erne for idningernis omgengelfe/os giorde brøderne flor glæde actoris UN: AN 
piter⸗ Saa bleffuc- Paulus oc Barnabas fonde igien fra Jer FN 8 
ingt der ſalem me Juda / for kaldis Barſabas oc Sila til Antiochiam URE 
Enron xriee / offuer haiffierſindstiue mile Oe der Petrus kom ocſaa FBE. 
mem vd der hen ſiod Paulus hannem imod ynder Ripnene oc ſtraffet han⸗ mt FE 
ene aff! mfor ſin hycklerij ſtyld / at hand hole fig fra Hedningene / oe 
nd ſta⸗ rystede for dem ſom vaare aff omſteerelſen / Acor t5. Galat. 2. J 

ESumnma paa denne S. Pouels Reyſe ſom hand giorde i. se 
yſtra fl * met Barnaba / ere 4275. Mile. nå En hg 
mm Jolger nu Lands oc frædere Beſtriffuel⸗ — 
— | fe. fomidenne S. Pouels Reyſe omtalis. al 
Seccleucia / ſtinnendis Stad. HU Ea 
orale | CV feng HoffudfadeniSprien/aff huilcken der gand fg Mn SØ 
or ſorng omliggendis land oc haffuer fif Naffn / igger halffierſinds⸗ it ea 
Eidſte! fie mile fra Jeruſalem mod Norden / hos det ſtore Haff 
4 ſom lober mi igiennem verden kaldit a72r e mediterråneum, Ot mn oe 
ia Pifi/ haffuer ſit naffn aff Konning Seleuco Nicanore i Syrien / ſom 
mue / ß byogde hannem oe kaldte hanne effter ſig Seleuciam Denucſamme J.—— 
ENG Ronnng Seleucus Nicanor der hand vaar bleffue den forſte kon⸗ 
gei Syaen ffter Äilexandri magni dod / da bygde hand fire herli⸗ 
cbarna / gee ſierder Shyriem den ene kaldte hand Seleuciam effter ſit egit EIN AR 
» Naffn / den anden effter ſin Faders Antiochi naffn / Antiochiam / r= RR 
m sg ben tredie effter finoders Naffn / Laodicceam / oc den fierde eff⸗ RE 
NE DE fr ; c , i ' : FU lå | åe 
— fin Dronnings Naffn / Apamcam Dok Hd 
— * 
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— — — ———— — ,z— — * da 
DD— Hoſſ den ſtad Seleucia flyder det vand Orontes i Ha de 
ETNA Ar ae uit. Mand finderoc ſammefteds det høne bierg Cafiumf åg di 
REE er en gandſke tydſte mil veyes hoyt. Difligeftedet Bierg Pit 
HEHE 1; aff hulcket den ſtad Releucia haͤffuer bekommet det naffn at hal le 
———— katdiis Selencia Pierie / ti ct forſtel paa mange andre fade, | dn 
FE ſom oe heder Seleucia / ſom Seleucia hoſſdet vand Tigris / 
0 i HA HR leucia vdi Perſen / oe Seleucia i Cilicia / ett. 
"DEER Cyprus / ſton gront Land. 
— LTTE Hk ARR yprus er en ſtor Inſel eller Vdoe liggendis vdi der føre be 
ERIE Middelhaff mød Syrien oc Eilicien / fyrretiue mile I” hy 
J—— [IS "DØR Jeruſalem mod Norden / Oe ſom Strabolib. 14. Geo⸗ ga 
H.H, 11 RER graphiee ſeriffuer / begriber i ſin omcirck 3420. ſtadia / de giol⸗ J— 
HEE 307. Tydſte mile / dog er den icke ret trind ¶ Den er megit gr⸗ ki 
— defuld / oc faa ſtor oc mectig / at der haffuer i gammel dagevæl” | hr 
BLI FG uiiftongeriger.paa denne Inſel / ſam Plinius ſcriffuer lib c h 
| HELE tt 23. Paa denne Inſel finder mand mange Smaragder / Dem R 
J— ter oc Chriftaller. Difligefte megit Allun oe kaaſtelige Malm ge 
J——— | Item Sucker / vijn oc Bomuld / oc en ſtow met træ/fom ide b ſo 
RE ta anden fruet end S Hans Brød. Det heye bierg Olympus lig 


"nen ger ocpaadenne Inſel Cypro oe mange ſtonne Stæder/ oc fo fo 
d— derlig Cythera vdi huilcken den Gudinde Venus bleff æret/f? ir 


HAN f oc haffuer ſit naffn der aff / at hun heder Cythercea / Item nr lg 
J | ſteeder Salamin oe Paphos vdi huilcke den hellige Paulus de 
TRE HERR Barnabas predickede / ligger oc paa denne Ynfelocmangeand" | EQ 
FE Ab ha Hæder flere/Aector.13. å 
J— HÅN Siden Chrifti fodſel haffuer mange Konger regeret pa⸗ gi 
pm BE FA ARR denne Inſel ind til hun paa det ſidſte er fommen vnder de BNG i 
HE RE 0 dier / huilcke bekommer aarlig fin tonner Guld aff denne Inf ! 
— HERE og der imod ſtulde de Venedier aarlige holde it fiatlage Krig! X 
Rg folck i den. Hoffuidſtad Famaguſta paa Cypern imod Tørke | 
HHH jaa de koſte dennem aarligen fre tonner Guld igen. Oc fer ' Pe 
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Pan Sr Eyperm oe derfore bleff ſamme Venus effter 
denne Inſel Cypern⸗ — denne 


Den hellige Propheters. 70 


denne Yale Eypern ligger icke vden 5000. tren / det er fan ſter⸗ 


ing veyes fra Cilicien / da kand Hiortene vdi hobetal vel ſuom⸗ 
me fra Euicia til Cypern / ſom Plinius ſceriffſer / ſaa den acterſte 
tygger altid Hoffuedet paa den framerſtis lender / oc holder faa 


Alter andre diß bedre op at uamme. 


Denne Inſel haffuer oc en ſtor loff ol berammeſſe der aff / 
at mand der * gg nd bygge fore Skib / foruden alle andre fans 
5 hielp oc biſtand / thi mund ſinder der paa høne Xl & oc erck 
Byagetommer / diſligiſte Ma ſtetre / mand fi fiber og 538: rpix oe 
cgt tjære Skibene met. Item ſeylelærrit til Seyloe andet ſom 
hører fif Skib. Soffuidftaden paa Cypern vaar Paphosi 
Sammel dage ſom oc hede Cyprus / aff huilcken all den gandſke 
Imel haffde ſit naffn. Meni vor tider Famaguſta Hoffuid⸗ 
aden paa Cypern ſom ieg omtalde tilforne / at de Venediger 
oldte aarlige Krigsfolck vdi mod Tyrcken Denne ſtad er ſaare 
fys arne oe Blockhuſe vel foruaret baade til Land oe 
Cand. Olte mile der fra ligger den fad Ricafia/huor De Kon⸗ 
ger paa Cypern holt Huß igammel dage / oc hof den flad Limi⸗ 
ſoſom en Xgyptiſke Soldan forſtyrrede / ligger en: ſtor ode 
Piah/ ſaa fuld aff forgifftige De ſkadelige Orme / at ingen mand 
kand boe da / vndiaget it Eloſter er der /i huilcket Munckene Haff; 
le mange Katte / ſom Sebaftianus Munſterus ſcriffuer / oe de 
obe vd paa denne ſted / affſtafſer oc odelegger mange afde ſta⸗ 
Aige Orme / oe naar de høre Kloden ringe/ omme de alle til 
CVboſterit igien/at mand kand giffue dennem at — | 
Der groer ocſaa got falt paa Cypern / huilcket mand hug⸗ 
Get arr Jorden ſom ſtore frofne Ißſtocker oc bærer det faa paa 
her aridet jen Haab. Der ere tuende naffnkundige Vande paa 
enne Inſel / ſom begge finder aff det høre Bierg Olympo / det 
the Weus mod. fønden/ det andet Lampetus Mod norden 
DSen Gudinde Venus bleff i gammel dage holdit i ſtor ære 


"od 
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| S. Pauli Reyſer. 
denne Inſel kaldit Cypria / oe haffde der mange ſtone T empletn 
Paa Cypern hoſter de om Vaaren / oc om Vinteren off 
uer / gaar deris Fe vde i Græfigang/ men om Sommeren naat 
Det er megit varmt bliffucr det hiemme / thi der er da ingen Grœß⸗ 
gang. — 
J det Aar 1570. effter Chriſti fodſel / begyntes en ſtor Krig 
imellem de Venediger oc Tyrcken offuer den fructbare oc ſtonne 
Inſel Cypren / Thi den Tyrckiſke Keyſer Selymus drog IM 
gandſtke Inſel offuer met ct fort Krigsfolck / oe endelig met ma 
indtog den ſiad Nicoſiam / paa den 9. Septemb oc dreff der v⸗ 
di gruͤelige tyranni / der Inſelen haffde da været vnder de Ben? 
digers Herſtaff vdi. 97. Aar. | 
J det nefifølgende. 1571. Aar effter Chriſti fødfel paa bit. 
s. dag Augufti. Bleff den mectige oc herlige ſtad Fumaguſta påd 
Cypren opgiffuen for den Tyrckiſte Keyſer Selymo / de Chriff/ 
ne bleff ingen tro ciler loffue holden. Den Tyrckiſte Blodhund 
antuordede Offuerſten paa Inſelen Pragedinum Venetum /ch 
trefflig ſtridemand / os from Forſte / vdi Bodlernes Syænder/af 
de janimerlige ſtulde pine hannem til dode / ſaa bleff hand Dav” 








menniſt elig oc tyranfkelig leffuendis flaad / oc huden aff hanne | 


fagen… Dog lodden HÆRRE- Gud faadan wmennifkelig 
tyranni icke bliffue wſtraffet / thi hen ved et fierding Aar: de 
effter / paa den. 7. Nouemb. vdi ſamme Aar. 1571. hole de DE 
nedier / ſamt deris Bundforuandtes Pawens oc Kongens 4 

Spaniens hielp / ved deris offuerſte Dom. Idban de Auſtriâ, 
veldigt Slag met Tyrcken til Soes / hoſſ Nypacht eller Lepani⸗ 
en / ſom bed tilfern Sinus Corinthiacus/ oc bekom faadan 
herlig Fidtoria oe Scyer / ſom icke er hørt vdi Mande minde: 0! 


der bleff icke aleniſte mange Tyrckiſte Forſter / men oc Ali Baf 


fa ſeiff / ſam vaar Bffuerſie offuer den gandſte Tyrckiſte Flaa⸗ 


de eller Armada / oc bleff aff de Venediger indtagen oe plyndre 
390. Tyrckiſte Skib / blant huiſcke vaar oc det ſtore 0 






a 


p 


— 


——— —— ER FAD 








Den hellige Apoſtel. ØR 


— — er — — 


——— — sheer | 
"Kongelige Slib /huilcket met fin ſtonhed offuer gick de koſtlig ſte 
oc herligfte bygninger. Saaledis er da den forneffnde pragedi⸗ 
ni Veneti, ſom vaar en offuerſie oe Forſtander for den Inſel Cy⸗ 
pren / oe mange andre Chrifine deris dod temmelig vel heffnet / 
dog bleff Inſelen / oc end nu denne dag er / vnder Tyrckiet 


Salamin / fredſommelig. 


| Ga? min / en aff de fornemſte Stæder paa Cy⸗ 
| Bilder *— ni oe fyrretiue mile mod Nor⸗ 
EF Sen/oc er ført bygget. aff Teucro / ſom vaar en Kongis 
Son / af den nfl Salamis/ ſom ligger icke langt fra Athen 
Haffuit ; Thider denne Teucer kom hiem aff den Trojanſte 
Krig oe haffde icke heffnd ſin Broders Ajacis dod / vdſtotte hans 
Fader Konnig Taͤamon hannem aff. Kongeriget oe den Inſel 
alamis / oe ville cke mere kende hannem for fin Søn. Derfore 
røg Tecer Hen til Cypern oc bygde der en ſtad / oc kaldte hans 
hem Salamin effrer fit Fæderne Lands Naffn 
Bodeme nu den flad Salamin til huilcken Apoſtlerne 
Gaulus oe Barnabas henkomme der De ſeylede fra Cilicia Til 
Cypern Actor. 13. 

g LEGE, Hieronymus ſcriffuer / at Jederne vdi Key⸗ 
firs Daſan tid/forfiyrrøde den gandſte Inſel Cypern / oc jam; 
merlige myrde allede der paa vaar / Men der effter er denne ſtad 
Vien opbygd oc kaldit Conſtantia. Solon en aff de fin viſe 


Were; Græctelandyvaar fød paa den Inſel Cypern i den ſtad Solonis før 
— — tid Fre den. ſtad Salamin / ſom oc til⸗ debr. 


IN hed Conſtantia / Famaguſta / oc er Hoffuidſtaden paa de n 
SAR KÆR vd; det Aar. 1571. paa den forſte dag vdi 


uguffi Maanet / ſom ſagt er / kom denne ſtad ſamt den gandſte 


Inſi pdi Tyrckens voldt. 


Paphos / Paphi Stad. 
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J— 
| MER —— 
kg —d | FH — Pauli R Be DD veg 
HH Tae Aphos er en Stad liggendis paa Cypern hoſſ Haffuit/ d 
MH. "ROERE Shuiicfenden Gudinde Benus haffde ie ffønt Tempel / o ti 
"HADER ſom den hellige Hieronymus ſeriffuer / vaar denne Stad d 
HÆRE ID aff Mange Jordſteb ſſet nedfalden oc odelagd / at mand vdi hans c 
15 PRES NAR tid/funde icke vden fee paa den gamle forfalden Bygning / huo⸗ 
BE HR ledis Den haffde ſtaaet i gammel dage. Hand ligger tre oc hal P 
É… EH tredieſindotie Mile fra Jeruſalem mod Norden, J denne Stad 


gium Landsfogeden / Actor t3. 
Det lader fig anſee / at denne Fad Paphos haffuer hafft fif 
Naffn aff Papho / fon vaar den konſtrige Meſters Pygmalio⸗ 
fis Son / huilcken der paa Cypern vdgroff en deylige Quindis 
Billede i Fijlsbeen. Men i vor tid kallis denne ſtad met ſit von⸗ 
—9 Å fige oc nu brugelige naffn Baffa / huilcket naffn der vden tuiffue 
06 er kommen aff det gamle naffn Paphos Oc ſom Bernt af Bre⸗ 
NH denbach ſcriffuer er denne ſtad end nu paa denne dag meget for⸗ 
falden/ oc de gamle Bygninge oe forfaldne Mure giffue end nt 
tilkiende / at det haffuer verit en megit ſkon oc ſtor fad i gamme 
| dage / thi mand finder der mange gamle forfaldne Kircker / oc mif 
J iStaden paa it Bierg ſindis oc ſtore ſtereke Taarne ſom oc ere Se 
2 ORLA flet forfaldne. Oc er vel troligt at den Landsfoget Sergius / 
NH ſom bleff omuend aff den hellige Apoſtel Paulo ſtal der holdit 
J Huß oc hafft fit Slot / Actor 13. | 
Ar 


HERR Pergen / Jordiſt. 
BENE —— ERgen er en Hoffuidſtad J Pamphilia liggendis i kile 
HEALER | J—— S Jifia/ni oc firefindstine mile fra Jerufalem mod Norden / 
EH | Oeſom Pompomus Mela lib.r. De Strabo lib. 14 
TEE ſeriffuer / haffde den Gudinde Diana it ſtont Tempel vden for | 
| 
| 


de re 


n 
d 
giorde Paulus Elimas den Troldkarl blind / oe omuende Ser⸗ 


== Mk … = - = — 
* ⸗ 
ES — I in - 
— be . * > 


mm  ckk Es træ saae ⏑ — 


Denne ſtad/iggendis paa it hoyt Bierg / oc Aarligen kom mange | 
fre mmede Folde Der hen / thi mand holdte ſammeſteds Den Gudin⸗ 
de Diane tilære huert Aar en ſior feſt oc Hoytid. Men sa 
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um 
ffuit 

npel / oc 
Stad 
di hans 
z/ huor⸗ 
— halff⸗ 
vd 


hafft fif 
malio⸗ 
— 
ſit von⸗ 
iuiffuel 
ære 
get for⸗ 
end nu 
ammel 
"Joe mif 
mocere 
ergius / 
r holdit 


is ilille 
Torden! 
fil. 4 
den for 
i mange 
Gudin⸗ 


Nen der 
den 


Den hellige Apoſtels 


— — — 


Den hellige Apofel Manus met fin Staalbroder Barnaba / kom 
— — de meget Folck ſom de forlode den Gu⸗ 
dindis Dane Affguds dyrckelſe oc trode pda der HEXRE 





CHriſtum. 
De Sand Pamphilia i huilcket den ſtad Pergen faa/ er 


Der for aluor/ 
meget Biergefuld /thi det bierg Taurus begynder 
diſügiſte er SL er ſaare gradefuld met ngaa Olie⸗ 
tree Er der oc offuermaade god Greßgang / aff de berige rin⸗ 
dendis Bande / (om paa alle ſider flyder aft. det Bierg Tauro / 
De gior Jorden ſaare fructbar. De fornemſte Sæder i dette 
Land / vaar Perga / Aſpondus be Phaſelis. 

Antiochia Piſidic. 
SMüechia er en Hoffuidſtad idet land Piſtdia oc ligger i like 
SE ad feinten mile fra Jeruſalem * tor por. 
Vdi denne ſtad haffuer den hellige Apoſtel Paulus predi⸗ 
chet / d vmuendi megit Folck / Actot 13. Cr 


Iconium / Vlffuehuſſ. 


beer sad idei Land ycaonia ſem Puůnius 
Sene 663) offunibftade 9 di li Afia/hundrede oe 


| bFcab 27. oe ligger v 
—— mod Morden I denne ſtad haff⸗ 


d / oe lærde frimo⸗ 
de: arnabas deris væfen en lang fID/0 
TAS — Chrifto/o« omuende megit gorrk gior de oc 

ertegn de ſtore vnderlige Gierningern denne ſtad / Actor 14. 


Lyſtra / Roffuenby. 


d Lſtra ligger oc i det land Lycaonia vdi lille A⸗ 
— —— og ni mile fra Jeruſalem mod. Jorden: SR 


| SAN , 

"Senne ftad giorde den hellige Apoſtel Paulus en Wand 

und / ſom Sam fod aff ba Moders Liff. Item/ FN 
| iij 
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— ENN RER 8 S. Pauli Reyſer. 
J tt — ER EET een te ER gr nal 
i J—— — * * —* —** ſteenet / Actor 14. 2 Co⸗ nm 
i RER Fintp.ar: Idenne Stad vaar oe Timotheus ill 
| 9 ah HAN pel fodt / Actor. 16. brye GS. Pouels DKG i 
TNM HR Derben / Halsſtrig. 
J SErben er oe en flad idet land Lycaonia liggendis i lille A⸗ fil 
J | fia/fin oc halffemteſinds tiue mile fra Jeruſalem mod Nor⸗ 
J den. J denne ſtad predickede ocſaa Paulus oc Barnabas ir 
oc vnderuijſte megit Folck / Actor 4. 
—90 igen lig 
J Attalia / deylig / ſmuckt —4 
J. SYfZtatia er en flad vdi lille Aſia liggendis i det and pa | de 
J—— philia hos Haffuet / tre oc fireſindotiuc mile fra Jeruſalem fa 
1 ER ME mad Norden / oc haffuer fit Naffn aff Attalo Wuadelpho ob 
DD— —3 — hannem / ſom Strabo ſcriffuer 15 4. Fra denne ſtad 3 
KEH RR ” cylede Paulus oc Barnabas igien til Antiochiam Syrie / Ac⸗ ha 
ga ETTER for.14. J vor tid heder derne ſtad Catalia » fa 
J NNeyſe der hand met Sila drogfra 
AD MER Arntiochia oc ind i Hedenftabet / 





MH — Actor ig .. n 
| | WAulus vdualde Silam/ oc drog met hannem igien⸗ 





CON nem Syrien os Ciliciam / oc ſtyrckede Menigheden / ly 
J i fi ERE ID 2 8 oc kom til Derben / hundrede mile / Acto —15. i 
BE BRLÆVE) 2: Fra Derben droge de Tit Lyſtram /offuer 
FB Ndolff Mile/ oc. der anammede Paulus Timotheum 


n til fig oe ofnftar Bannema/ Altar: 16. 
| tq yſtram droge de igiennem Galatiam / Phrigiam / 
oc det Landſt ab Bythinia for —— Myſtam pe forms 


sv om Er FE Ca 
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Den hellige Apoſtels. 73 
me fil Troada / hundrede oc to mile / der obenbaredis den hellige 
aulo en ſiun om natten / ſom vaar en Mand aff Maccdonia / 
der ſtod oc bad hannem oc ſagde / Kom her ned til Macedonien og 
ielp oſſ / Actor. 16. 
.Derfore droge de fra Troada/or ſeylede deris rette kaas 
fil Samothraciam / ni oc tiue mile / Actors 
Anden dagen ſeylede de fra Samothracia til Neapolis / 
oe tiue mile / Actor. 16. — 
6. Oc derfra komme de til den Hoffuidſtad i Maccdonia / Phi⸗ 
lippis / offuer ſex mile / der omuende den hellige Apoſtel Paulus 
ydiam / den Purpurkromerſte / oc vddreff aff en anden en ſpaa⸗ 
ms Aand / huorfore Paulus oc Silas bleffue hudſtrugne / o 
laſt Fengſel / men der kom it Jordſtei / ſaa doren paa Fengslet 
obnedis Oc der Tarngiemmeren bleff det vaar / drog hand ſit 
Suerd vd oc vilde ſtuckit fig ſelff ihiel / men Paulus robte hayt oe 
ſagde / goor dig intet ont / wi ere her alle: Da omuende hand fig oc 
falt ned for Pauli oc Silce fodder / oc forde dennem aff fengslet 
de toede deris ribler / Actor. i6. — — 
sæ Bra Mhilippis droge Paulus ocSila til Amphipolim / 
Ni mile. Actor. 16. * —— 
8. Fra Amphipoli reyſde de til Apolloniam / elleffue mile / 
Actor. * 
9. Fra Apollonia komme de offuer fem mile til Theſſalo⸗ 
nicam / der anrette. Joderne it Opror / Actor 7 
10.Derfore drog Paulis oc Silas om natten til Berrho⸗ 
rn / femten mue / der anrette Jøderne atter it Opror mod Pau⸗ 
um / Actor. 17. 
Be derfore ledſagede Broderne den hellige Paulum til 
Haffuit / oc der iraadde hand i1t Skib / oc kom faa til Ahen / off⸗ 
er fer oe treſinds tiue mile / deromuende hand Dioniſium Arcoz 
bagitam / Actor. 17. Til Athen ſereff den hellige Paulus fine 


blende Epiſtler til de Theſſalonicher / oc ſende — — 
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EF Pauli Reyſer. —— 





SHUMA FT heffafonica/offuter ptteor halfftreſindstiue mile / oc diſſe tuende — 

DRED TNA paare de farſte Epiſtle den hellige Apoſtel ſereff —— gi 

REE 2.Der effter ſtildis Paulus fra Athen oc for til g år J 

UMA Fl thum / offuer atten mile / der vaar den hellige Paulus if Aar 

BE fer Maanede / oc arbeydede en tid lang hoſſ en Tapetemagel / ts 
———— tor. 18. | —— 

I FK Akasa J — Fra Corintho drog Paulus met Aquila ve Priſeilla fl i 
— HT RADARER Kenchream / to mile / oc fod der fit Haar affflære/Actor. 28: >. 
HEHE 14. Fra Kenchrea ſtibede Paulus til Epheſum / ſex oc haf 
— flerſinds liue mile / oc lod Aquilam oc Priſcillam der effter ſig 

EA just i Actor 8 mes | —* 

J— SAR Så Epheſo ſeylede Paulus tl Coſaricn / hundrede oe 


D—— halffierſindstiue mile / Actor is. * 
—— is. Fra Cæfarcargid Paulus op til Jeruſalem oc hilſede 
FRR Er —— Menigheden / otte mile / Actor 18. — * 

7.6Saa drog da Paulus atter fra Jeruſalem igien tilan⸗ 
DL TEA tiochia Syriee / offuer halffierſindstiue mile / oc bleff der en tid 
FEE. lang / Actor. 18. — D—— 
HHH rt ESumma paa denne S. Pouels Reyſe / ere 722. Milt 


HEHE Falger nu Lande oc ſtaders Be⸗ 
HEDL ; riffueſee 
Syria / Landſtab. 


NET Land Syria liggeri den anden part af Verden⸗ 
ſom er vdi den flore Afia/ oc begriber i fig mange andre 
Faorſiedomme / Kongerige oe Lande/fom er Comagenam⸗ 
Seleuciam / Coeleſyriam / Paloeeſtinam / Galilceam / Samar⸗⸗ 
am / Judeam / ot Idumeam. Diſſe Lande ligge alle Syrien 
vdi huilcke ere mange ſtone ſtoeder / Bierge / Vand / oc en gren 
fuld Jord / ſom bære Hlietre / Figen / Mandeler / Granat⸗ ma — 


Pal 


Ea SRI GR 24⏑ö— 
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Dcen hellige Apoſtel. 4 
Palmetroe / Dadeler / Citrina teble / Cypreßtro / Cedertroe / ragel⸗ 
e/Barſam / Bomuld / oe andre foſtelige fruct oe grøde: Difli⸗ 
geſte ſd Bijn der ret koſtelig er· Det land Syria ſtoder paa 
Mab am mod Sonden / paa den flod Euphrates mod Oſien / 
Paa det ſtore Middel Haff ſom kallis Mare mediterrane- 
v, mod veſten / oc paa de Lande Ciliciam oc Cappadociam / mod 
norden J det gamle Teſtamente kallis Syria Aram / paa Dans 
ſt ehoyhed / aff Aram Sems ſon / Gen 10. 
Tree Cilicia/haaractig. | 
| Et sand Cilicia tigger lille Aſia / fer oc halffierfindstine 
mile fra Jeruſalem mod Norden / oc er omgiffuit met haye 
—— —— af huilcke flyder mange ſtone rindendis 
Vande vdn Haffut Her findis ocſaa blant diſſe Bierge nogle 
dange gange / ſom mand falder Porte / igiennem huileke den ſtore 
lexander drog i gammel dage vdi ſtor liffs fare· 
De gamle haffue ſtifft Landet effter fin leylighed i tuende 
parter / oc kaldet det ene det Biergefuld Cilicia / oc den anden Der 
Mette Citicia/huor Landet er jeffnt oe ſlet / der er det megit grode⸗ 
ÅD oe rigt paa alting. Her 
J De —* Sæder i dette Land ere Tharſus ſom den 
hellige Apoſtel Paulus vaar fod / oc Iſſus / hos huilcken Alexan⸗ 
der Manus ofueruant Darium / den fidfte Kong i Perſen / Oc 
Anazarba/: vd huilcten den drefflige Zæge Dioſcorides vaar 
fedt ſom ſereſf de ſtarpfindige Bøger. om Vrternis Krafft oe 
— sån in rer, 5 15030 36 J i 
Det Land Cilieia ſtal haffue fit naffn aff Cilice/fom vaar 
Ronmg Phoenicis ſon aff Syria / men i vor tid heder det Ca⸗ 
amania 2; Å | 557 
Gallatia ſom ellers kaldis Gallo 
—D——— groecia. 
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EMMA wæ S Pauli Reyſer. SØ 
BARER HEE | 0 Alatia eler Gallogrecia er it Sand ilille Aſia / liggendi⸗ 
BAR FE hundrede mile fra Jeruſalem mod Norden / oc ftøder mor 
SERRA EOſtien paa Cappadocien / mod Sanden paa Pamphili⸗ 
FN RISE am / mod Veften paa Bythinien / o mod Norden paa det Eure⸗ 
517 RA niſte Haff - Deſynderligſte Sterder i dette Land / vaar i gam⸗ 
————— mel dage Ancyra / Gordium / der ſom Alexander Magnus ur 
J— den knude ſonder / ingen mand kunde oplaſe Stan £andiced 
J—— Tabium / oc Sy nope/ ſom vaar Diogenis Cynici Foederne land 
vdi huilcken oc Mytridates holt Huß igammel dage. IK 
BLA fat Inifius Vefimusoe Antidbia Wifidia: "Die fræder faa all 
UREN ER i Galatia eller Gallogroeecia. De Galater haffde ocſaaen pan 
9 HER ls inde aff det Land ycaonia —BVB 
| Hi: —9 Jyammel dageiboedter de Galaten i Franckerige / o LD 
"kat 5 Naffn aff en Konning Galatt / ſom Beroſus ſcriffuer lib 
| 
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—— Der aff ſter mand at de Galater vaare det ſanme Folck fot 
FRH] mand vdi fordum tid Ellers kaldte Gallos / oc wi vdi vor n 
J falder Frantzoſer / oc vden tuffuel da kommer det Ord Galli aſ 
J— Galater / ſom er icke andet and ſamme Naffns forkortelſe DW 
"HEN rt RE ANER ſagd / vaar i gammel dage it fad? 
V——— old. smimtin æntt, fer 10 2 
J— Oe diſſe Galater eller Gallier haffuer tit oe off te Fiende⸗ 
al HELLS FL uijs met Konhencte falden ind i fremmede Lander Thi dent 
"EELAM Bedeon vaar en Dommert offuer det Jodiſte Folck giorde d⸗ 
BRET ts Gall aten eller Gallier / it forbund met Cymbris (det er met dau⸗ 
J fFe oe Tydſte) vt indfald vdi Greckcland oe Aſſen met ſiot 
DD fremgang oe Lycke/ oc indtog en part aff Landet oc boede der/ſom 
— LE ALE SSU ØRER Diodorus Cyculus lib o giffuer tilliendee 
—————— Ooer effter paa den tid /Konning Cyrus regnerede i Pr 
E f TYDE DRRRE fia/giordede Galater eller Gallier it indfald i Italien / octog 
KERN HH ga Land reren DE efter das cgu Naff 
HR kallede Gaͤllian Ciſalpinan. al 
Sammelsdis.50. Aar for Alexandri magni Ronan, 


——— BIS] CI 
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Den hellige Apoſtel. 55 SOON 
—— —————— — — — 
glorde de Sali met Tydſt hielp / it indfald i Rom / oc jammerlig 

orbrende oc forderffuede Staden / indtil den edle Roneree amils 

US endelig ſiog dem vdi igien / o bifeiede fif gederne Land Fra 
SER hAOSEDERE 

For det fierde giorde ſig pe nogle Galater cer Gallier rer 

De/60 met Gore Hirſt are fald ndi Greckcland⸗ og haffde tuende 

Fører den caie hede Belgius/Deg anden Danns / build 

ſkede 45 Aar effter Alexandri Magni død. Came tid reg⸗ 

herede en Konge Macedonia hede Plolome use gaunus⸗ ig ret 
blodh und da begerede fin egen Soſter Arſinoe / ſom vaar Ore Arſinoe dron 
hing vdi Thrac til ecte Men hun vilde icke giore det / befryeten⸗ — 
dis at der frulde være it forrædgrij vnder / betenckte ocſaa at det fig ete⸗ 
icke vaar aff Broderlig kierlighed / mẽ mere fordi hand tractet Der ſtab met fin 
tiffter / huorledis hand kunde forraade oc omkomme hendis vnge egen broder, 
Sønner hun ved, fin føre HErre Lſumacho haffde / oc ſtille 

dennem baͤade vrd Liffuit oc Kongeriget. Men den arrige (Fald 

fortog hende denne fine. mißtancke met fine lyſtige Ord / oc ſuor 

hende en dyr Ecd / at hand meente bende met * aff Hirict 

BANE Kande fire, Sand lod fig or ſaare ufflig bende mod hende 

De iltalde hende /met ag kierlige venlige /ocſode Od at hun icke 

ndet aff han Ord oe facter finde fornem̃e /end det vaar jo han 

Mette hallsbegicring. Scſaa tog Denne Ptolome us Ceraunus 

Kande; Macedonic/uregen Seſter tilEcte Hufiru / o giorde it 

pretugt Brollupy met hende / oc kronede hende met in egen Haand —— 
Dlonnng Strax Der efftet begicrede Band gt kom̃e til hendis Ceraunus fø 
1123 Caſſand am Hhullcken Stad hand lenge tilſorne gierne ger fin — 
Vilde Raft men kunde alligsttel det icke ſaa vijt aff fred tomme. —— 





Vdi denne ſad bød; dronnig Arſinoe ſin egen Broder oe 
Lctemand til gieſt / oe drog derfore hen i veyen / oc lod alting ſtat⸗ 
53 iy/ade ocſaa ſine tuende Sonner Lyſimachum — 
St fø munk An it * ixxten 


v ri $ iv ry 
. s i 


— * hår bl —— 
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S,Påuli Reyſe. — 








ſexten Aar gammen/ oe Ph ippum om vaar tre aar yngere / imod 


hannem / at de ſkulde ærlige vndfange hannem oc indlede han⸗ 
nem i Staden. Der diſſe tuende vnge HErrer komme til han” 
nem vndfick hand dennem offuermaade venlige / oe kyſte dennem 
lang tid / oe drog ſaa ind i ſtaden mer dem. Se ſtrax hand kom 
indi Staden befalede hand / at mand met mact ſtulle tage ſtaden 
oc Slottet ind oc ihielſla de tuende vnge HErrer / da ſogte De 
haficlig i deris Moders ſtod robte oc bad deris Moder om hieſp 
De trøft/Da begynte hun ynckeligen at græde/fyfte fine Sonner 
aff ſtor kierlighed / klagede oc gaff fig jammerlige / oc falt noder for 


Merdernis Guerde der vilde ihielfla hendis Sonner / oc vilde 


giernedø oc lade fig ihielſtinge for ſine Sonner / men det hial⸗ 
intet / dette motte alf da met diſſe tuende vnge HErrer gielde / 06 
bleffue faa begge myrde for den elendige Moders Anſict / Men 
hun reff haarit aff ſig / ſonderſled fine Klæder aff ſtor jammer / o 
bleff ſaa aff tuende Landsknecte vdſtot aff ſtaden/ oc drog ſaa hen 
paa den Inſel Samothracia vdi ſtor elendighed. Denne forre⸗ 
delige oe whorſommelige Gierning kunde denne retferdige Gud 
icke andit end ſtraffe / oe derfore opuacte de Galater i Francker⸗ 
ge / ſom tilforne bleff omtald / at de met mangfoldige Herſtatt 
faldt ind i Greckeland oc Macedonien at opſoge ny Bolige/e 
kerdi der vaar nu icke meere rom i Galia eiller Franckerige / oc ha 
De de tuende Krigs forſter Belgium oe Brennum Da drog ben 


Blodhumd Ptolomæus Ceraunus / Konge i Macedonien (of 


huilcken nu er tald/der tog ſin egen Soſter til Ecte / oc ihiel flod 
hendis tuende Sønner) vd met ſtor Krigsmact mod de Galater 
Men de Galater met deris Forſte Beigio motte hannen PAR 
veyen / ſom veldige tappere Helte / ſloge De Macedonier aff MAN” 
cken oc beholte Seyer oc offuerhaand Vdi denne ſtrid bleff Kon⸗ 
ning Ptolomeeus Eeraunus effter mange blodige Saar hand 
vdi bekommit haffde / leffuendis fangen / oe ſtrax hals huggen⸗ sg 
faa bleff hoffuedet fat paa en lang ſtage / oc omfardt i den gand 
Leyer / de Macedonier til ſior ſpot / oc forſtreckelſe. 


⸗ 


—— enn FR EF må: F På Se SE El RA ry CT FT PLAN SR BD FR sy Ey OG RE 7 TS TR 





er dk 










| me Oc Brennus ſelff 
igte de Dre erlaade ocjanmerlige omfomne DE * J 
F syer BE LH: al 
— —— — Galater ſom met deris garſte age font E 
thial⸗ ſagdt er/offuernant Konning Ptolomoeum Ceraunum / oc — 
ilde / 06 het. inMagde ſior loff oc priſß / drog heni lille Aſien / ⸗ giorde 

/Men onning Ricomedi Bythinien / ſom begierede deris —6— 

mer⸗ bifandmod. ſine Fender/huorfot hand ocfaa: ftifftede Fi Zare 

sabel |” met Denhem/ Locfaa: fette Diffe Galafsr fig neden lille alfa oc 

forrce⸗ boede der/ocderføre kallis ſamme kand ſom de boer i effter de 


vaffde holden ſig Ridderlig oe velde⸗ 
see — are ſynderlig Krigsfolck / 


bamange fordreffuc — igien indfettis oc indforis i de⸗ 






Fil pr am 

( VIGE 5 — 
— 
Se TRIN ⸗ i 
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Be Maul Rehſtr⸗⸗ — 
EMNET tørre Sand Phrygia i lille Aſa ligger / imellem de 
| tuende Landẽ Gaͤlatiam oc Myſien / halffandet hundrede 
RHEL i Emile fra Jeruſalem mod Nor dueſt / ve ſt ifftis det ſtort oe 
BESS | MBAR fille Phryglatn Derſtore Phrygia ligger hoſſdin ſtad Smyr⸗ 
NERE gen / oe den KUE Phrygia kallis Ilers Dardania/ huücken den 


OT 
2 "dk 





s — — * * 
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nr RE SERRA orſtyrrede oe ode ſad Ilium ſom ellerz herd Troja / vaat lig” 

HERE omden fad gendis / ſom bleff odelagtoe forſtyrret grunden fot den ſton⸗ 
—— — Selene ſtyld aff Greeckeland Ivor tider dean ord 
—3 — Ku" | 


== såe - 
677, — 
- ”” v 
7 
* — FR ek 
* 


JR [I bygt/oc for (IM Zirpilias ferier ænerdene dips be Troja fint O 
væl VAR i ſtyrret igien. Ovidius Epift r, Troja jacet certe Danais inviſu Pirelli Ibid. 
* jam føjestf? ubilTrojifiist HVER denne gamle ſaad Evcja ellet 


— ⏑ Cy) fæ 


ry 


> CS 


HEAT: Slim ſaa ſlet forſtyoret / ophrend oe Odelagt / at mand der efftlt 
HERR ie viſt kunde v de huor hand haffuer ligget/ ſoin Strabo ſcriff⸗ 
16371 NER uer Denne fad" Troſa bleff byggit 830 Aarefft er Synd⸗ 
J floden / den tid Moſes oc Iſraels Born vandrede Otcken / ow 
HOL RD Bero us / Euſebius oe Annius giffuer endrectelig tilliende / ot 
J— ſamme Stad haffuer tit oc offte forandret ſit Naffn effter Kon⸗ 
J gernis naffn / ſom der vdi regeret Kaffe; Chi forſt opbygde 
Konning Dardanus denne ſtad / oe kaldte den / oe det vmliggendis 
Land effter ſit naffn / Dardanam Effter hannein regerede han? 
Su oger Deucer / oc kaldte Landet oc Byen effter ſig Teucriam 
Jo—— Siden regerede Erictonius / oc neſt effter hannemn hans So⸗ 
J Konning Tros /aff hilcken Stadẽen oc det gandſte Land bekom 
RR is det naffn Troja Effter denne regerede hans Søn Jlus / dennt 
RR IE I forbedrede oc videre gior de ſtaden met ſmuck Bygnig/ve kaldte 
KEH Ah) KR SEER Se: Naͤffn haffuer Hand & 
Ehe fdre ber 


* 


———— 


2 


den dog kaldes hand vndertiden Ilum / vnderiden o 
Lot AHR | Troja Effter dinne Kong Yo regidehanssøn Lao⸗ 
BH medon / oc effiler hannem Priamũus / ſom vaanden ſidſtt Konge 

DEL HE sk Troja Denne Priamus lod den ſtad Trojam eller nn ſas 

DE on ſtatlige bygge oc beprydey gt ans lige met ſkonhed sier velde / 

HH HH vaar icke at ſinde i den gand Verdem * * 
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Den hellige Apeſt— 


— — —— —— — — —J— 
em Men der Paris / Konning Priami Søn bortførde den ſtone 
rer | lai Kongis aff Grockeland Ge⸗ G 
forene | Deleham/fom: vaar Menclai den Kongis aff Grackeland G⸗⸗ g 
orr ot mahl eller Drominge / da drog Menelaus oe hans broder Kon⸗ Sø 
myr⸗ ing Agamemnon / met mange Gredſte Forſter for den Stad SÅ 
Anden Junm be chler de haffde belagt hatmemn gaudſte Aar vant FLADER VSM 
ar lig⸗ de hannem met argeliſt oc forræderi; — få dir KOKS i Pal ge 
frønt | Bonnet grunden / effter hand; haffde fino" here: 5 6 EG 
Morck hing Dardanns opbygde hannemi 296. da: 23 ghet J 
ibid — ———— — SENER for Kr Aal 
es am on offuen det Jadiſte Fold 1,50 mr mA onen i: — 
fed Æ ED er rffrer Able Denne flad Jlium eller Troja gien Troja bliff⸗ 
oſcriff⸗ aff nogle Trojaner opbygget / men icke paa den rette ſted / ſon neg opbyge — 
Synd⸗ hand taͤforue ſtod: Vdi denne Troja / haffde den Gudind⸗ Pal⸗ igien. 
en / ow las it idet Tempest Men den tid Alexander Magnus⸗ Kønge 
nde / vi i Macedonien offueruand Darij farſter hos den flod Granicum 


| aner icbemijt fragte rojadcvdfpringerseffidet: Bierg Ida / 
Fre * — pri Da beprydede hand met tofege Gaffue det 
gendi⸗ lille Palladis Tempeli den ſiad Ilio —— 
be han Mand alde bygge deforbedre denne lille Iunm cen 22 leg 
seria | Bipremn herlige ſod der aff Der til benet renen stig 
sø Homer rifle om Alexander plejtde flittelige nt fer Der eff⸗ 


det Rige Perſen 
kom eden tid hand haffde nederlagd / oc giort fig det Rige Perſer 
* —D hand meget venligt til Borgerne i Troja / oe 


fot loFirededt vilde videre giøve Dis Stadoc bggeit ffor herlige 
åer gi — der vdi om Strabo ſcriffuer lib. ʒ WMon der Aleran⸗ 
den oc der Magnus vaar haſteligen dod tog en aff hans Forſten yſi⸗ 
gad mad us ved Naffn ſig den bygning fore / o lod giore en veldige 
Rongel Murioin ſtaden / oo bygde en herlige Kireke der vdi 


hin ſas ang lid her effter /Drog den Romerſte Rentemeſiere | 
rydde! / Fimbria / effeer hand haffde flagit ſin egen HErre ve Borges AMM | É 
meſter Valerium Flaecum Byth inia Hiel / met burde hand Ba 


i —9 
* Been 
— sd ” 


É es: * J 
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D—— bleff vdſend / at ſtulle ſiride mod konning Mithridatem aff Pon⸗ th 
FR RR formet Krigsfdicket for den fad Troja eller Ilium· O⸗ — & 
FR Volgerne icke bilde ſor BE Joffuatz ve mord din | me 
"RER HANER hannem / beſtormede hand Staden met mact · Som hand nu 
—— vant Sladen paa den elleffte dag / bleff hand der aff ſaa hoffne | By 
J— dig oe eeregierig de bers mmiede ſig at hand kunde vinde den es lig 
"HA sål i —J————— Konning Agamemnon laa for oc icke Fun 9 
HEE RARE vinde ti Aar" AK —2 

HR ET DIE Ye til ſuarede en Borger aff Stadenoe ſagde / Ja a | de 
EBERT, din tid hoffde den Stad Troja hin ſiercke Hectorem der forſun | fo, 
BÆRER vet hannem / huilcken hand nu icke haffde ¶ Men der den edle Ro⸗ he 
HEAT. ma mere Sy lla kom ſtrax der hen / lod hand ihielfla den Roffuere of p 
HEHE co Mordere Fimbriam / oc troſtede de Trojaner igiin | 
1. HUER HUR gReR TT Ra effter forbedrit Keyſer Augnftus den ſtad Ilium el⸗ de 
OTHER ag ler Trojam / oc met ſton Bygning beyrydede oc befeſtede han⸗ de 
HERR 1: gin: Thi effterdi Nneas oc de Romere / oc ſynderlig Juli Cæfar 
rig Sleet or affkom / vaare forſt komne aff de Trojaner / ſaa lag⸗ he 
de Kenfer Auguſius derfore ſaadan en flid paa Troja/at ban? | Å, 
gick Konning Alexander langt Tilfornt / veſag bleff det en ſton F 

fad. Denn⸗ Troia ligger hundrede haiffeimſinds tiue mile fra 
Jauſalem mod Nordoſt / men icke vden en culfra den ganue fet 
fyrre Troſa / ſomnu er en Landsby oc heder Ilum form | oc 
bo ſeriffuer vi nolbgnketin Rag Cand Gr ne 1 
FA UT RE: Drugs ad FASER 7 — FAE 
Bithynia/Bithyn Landſtaff. | n 
GYS Sihønia er ie Laundſtaff liggende bitte Afara hundred | fo 
niſe fra Jeruſalem mod Nordoſt / tuert offuer fra Con⸗ 
MNſfiantinopel / Dette land kaldtis ocſaa i ganimet dage / Pon⸗ 
d, 
ſo 


* —s—* 7 * 
ond ande ma ud 
— — mm ve mm dre mæ mn 
—— —— — —— — — * 
er FEDE - — 
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tits. Item / Bebrycia oe Mygdonia Den hellige Apoſtel 
fis vilde predicket i Bithynia / men Guds Aand tilſtede hann" 
icke/ Ehi det vaar Guds vilie / at Paulus ſtulle farſt oe fruit 
merſt legge grunden pag Guds Ord vdi Macchonia — 
ccland / Actor·is. 
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Den hellige Apoſtel. mg 
SDe fornemſte Stæderi Bithynia ere Chalcedon / Hera⸗ 
Ge der Lea / Niccra / Pruſa / ſom nu kaldis Byrſa / der ſom de Tyrckiſte 
KMade Keyſere haffue deris Begraffuelſe. Item / Nicomedia / Apamea 
mont de Flauiopolis — 
offmo⸗ Iblam diſſe Stæder vaar Picea fon en Moder for fit renen 
Stad | ber lighed / ſtorhed oc fruetſommeligheds ſtyld den ſtonniſte / oc ſor d. 
| gger hundrede fo oc firefinds tiue Mile fra Jeruſalem mod 6 


kunde ordueſt Oc Antigonus Philippi føn bygde hannem / oc kaldte UNDER 1 sal 
å a hannem effter fit RNaffn Antigoniam. Men Lyſimachus kalle⸗ J 

pol hannem Nicceam/ effter ſin ſtone Dronnings Nicece Naffn / J— 

—* OM vaar Antipatri den Kongis aff Macedonia daatter. Den⸗ LS HALES 

MER 06 he Niccea laa hos den Soe Aſcanien / ſom Strabo ſeriffuer 1ib.12 

fucre ; paa en flet grodefuld mar oe vaar firehisrnet / ſaa at huer ſide 

* Wi begreb i fin fengelfe fire ſtadia / de giore en halffierding veyes / oe 


in gandſke ſtad en halff mile omkring i hendis omeirck eller vi⸗ 
de han⸗ delſe Oelige ſom den vaar firehiornet / ſaa haffde den icke heller 


Ceſag⸗mete nd rPorte for ſtode ret kaarſuis mod huer andre / ſaa den 
ſaa lag⸗ der ſtod Staden / kunde vel fre vd aff alle fire Dorte igiennẽ 


at hand dere Gader ſom gick oc kaarſuis igiennem Staden fra en 
Port til en anden. FR | 
mrifefrå "di denne Stad. holdte den Chriftelige Kepfer Conſt an⸗ 
meet | tintø/der mand føreff 328. Aar efftsr.C brifti fødfel/dt herlige 
om fir Concilium Nicænum, tt. 313. Bifper / ſom ſordamte den Ket⸗ 
mu) tere Ari Loeerdom / oc giorde det frønesymbolam Nicenum…, og IR 
ere amtyckle paa huucken tid den hellige Paaſte Hoytid garligen J 
J1 ulde holdis. Der effter Anno Chriſti 392, den tid de Arianer 
undrede [om fornectede Chriſti Guddoms Natur / vilde Kolde it Concili- 


a Con⸗ glen vdi denne ſad/ mod det førfte Concilio, ſtede der it ſtort 


e⸗Pon Wordftelaa en part aff. Staden fald neder / oc ihielflog mange 
jel Pau⸗ —9 — — bleff faa dette Ketterſte Concilium aff vn⸗ 


hann delig, Guds ulſtickelſe forhindret. Offuer ti Aar der effter / 
lom paar Anno 372. er denne Stad Niccea formedelſt it for⸗ ME 
— i 2 | ſtreckeligt BE EJ 
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Si Pauli Reyſe. — 
ſkreckeligt Jordſtkel nederfalden oc ſlet omuend. Siden er hun 
BØRNE alligeuel der effter opbygget igien / oc heder i vor tid Niſſa. 

J—— ODaer ere oc mange andre ſtoeder ſom ocſaa kaldis Nicora / ſom 
SL HH vaare Nicea i Thracia / ſom de Arianer holdte ocſaa ig Corci/sis 
at Pen met det Niceniſte Concilij Naffn kunde bedrage Almu⸗ 
en. Den tredie Nicæa ligger i Franckerige hos den flod Bar?" 
Den ſierde i Grockeland. Den femte i Iliyride Den ſiette i IV 
dien. Den ſſuende paa den Inſel Corſica / Oc den ottende 


Woeotia. 
Myſia / forbandet. 


CI er it Landſkab ligger i lilleAfia/hundrede fit oc halff⸗ 












—30 
vår TH 3 





treſindstiue mile fra Jeruſalem mod Nordueſt ved def 
Helleſpontiſte Haff / hos det Land Troja / oc er riffet 
tuende barter. Den fore Myſia ligger hos Zroja/to hundre⸗ 
de mile fra Jeruſalem mod Nor dueſt: Oc den lille Myſia ligget 
hos det land Lydia hundrede ſiu oc halfftredieſindstiue mile frå 
Jeruſalem mod Nordneſt Oc der vdi ligger den ſtad Pergamis / 
Alhuilcken den hellige Euangeliſt Johannes ſereff fin Apocalyp⸗ 
ſin eller Obenbaring / der til cre oe mange andre Steeder liggen⸗ 
Dis i dette Land / ſom ere Scepſis / Adramitium / Trajanopel⸗/ 
Apollonia liggendis hos det vand Zhyndaco, 
| "Se Foli Myſia vaare faare foractede Mennifke / ſaa df 
HAG ars, naar nogen vilde paa det yderſte foracte en / da kaldede mand hal. 
FRUE En | nem M5/0rum ultimum, Det er/ det allerſſemmeſte Menniſte⸗ 


— fe em — RR, 


Myoyſio/ ſaa ſom oc Ciceronis Ord lyder pro L. Hacco. Namf 
0— PN ES EA tt opinor, Afa veſtra conſtat ex Phrygia, Mijfia'Caria 65 Lyd1s: 
FURER D Utrum igitur noſtrum an veſtrum hoc proverbium eft? Phrygt? 
i HH AN plagis ſolere ſeri melsorem.; Quid de tota Caria? nonne hoc Ve" 
J fra voce vuſgatum eſtꝑSi quid cum periculo experirs velis, 
9 Cæaria id pot himum eſſe faciendum Quid porro in Græc hl å " 

i 
| $HTS 





mone tam tritum atæ, celebratum, quam ſiquis deſpicatu 
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Den hellige Apoſtel. 


—— — — — — 


meener / vdi eders Aſia ligger de Lande Phrygia / Myſia / Ca⸗ 


ria oc £ydia/ huad heller kommer da det Ordſprock fraoſſeller 


eder / at mand ſiger? Den ſom er aff Phrygia / forbedrer fig ide 
vden ſtore hug veflagẽ Er det oc icke it almindelig Sprock hos 
eder Charia/at huem ſom vil met ſtor fare forjøge noget / hand 
ſtal gjøre detiCaria« Huad er gemeinligere idet Greeckiſte 
Tungemaal vdi Ordſprock oc i Menniſt ens Tunge / naar en 
Vil fot acie den anden / end at hand falder hannem den allerſlem⸗ 


meſte Moſar Her aff ſeer mand nu at diſſe Lande Phrygia / 
Keene oc — Myſia / vaare de foracteligſte lande) 


Dogalligeud haffuer Paulus oc Johannes Euangeliſt vdi ſyn⸗ 


derlighed antaget fig diſſe Lande. Paulus predickede ſelffuer 


for diſſe foractede Menniſke / oc Johannes tilſereff dennem ſin 


Apoealypfin eiler Obenbaring: Thi vdi diſſe Lande / Myſia 2ys 


dia oe Caria / laae diſſe ſteeder / Pergamus / Thyatira / Sardis / 


Philadelphia oe Laodiceea / til huilcke hand ſereff ſamme fin A⸗ 


in eller Obenbaring. Men de Folck i Myſia vaare 
Free ſom deris: Lands Naffn giffuer tilkiende / haff⸗ 


uer mand holdet dennem for en Forbandelſe oe Vederſtyggelig⸗ 


Med; dennem id Paulum oc Jo⸗ 
hed da Feracede Gud dennem icke / men ved Paulum oe. 

kabaret dennem til den Chriſtelige Zro/oc Kø ere S. 
Voucis Ord paa dennem bleffuen ſande / ſom ſtaar Corinth.t, 
Icke mange rige / Icke mange edle / Icke mange veldige ere vd⸗ 
kalde / men det ſom er foract oc daarlige for Verden / haffuer 
Gudt vdualdt. — 
Troada / Troſe Stad. 


"(CEN Stad Troada / der ſom Paulus opuacte den vnge 
Eutidum fra de dode / Actor. 20. ligger i lille Afia hof 


det Heleſpontiſke Haff / hundrede tre oe fireſinds tiue Mile døde, 


ſra Jerusalem: mod Nordoſt / vdi det Trojanſke Land / huor aff 
KS —— — hand 


så AUG 
n ETT SEEST Fm mv 
SINE EJER REGERET FE SELER 
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79 
"Beers ut Myforum ultimus effe dicatur Det er paa Danſte / Jeg 


uacte Guti⸗ 









































bær — — 
9 9 
9; 
* 


Y: 


HE em  - ERNE 
BARRE Hr hand oe haffuer fit Naffn / at hand kaldis Troada Denne ſtad 
HERREN HE | kaldte Antigonus fonge i Aſia / ſom boede her vdi effter Alexan 


—— 





























BH | dri magni dod / effter ſit Naffn Antigoniam Men Lyſimachu⸗ 
HEER 0, en aff Alexandri magni Forſter lod fore tid der effter herlig byg⸗ 
BER gt denne Stad / oc vilde at hand icke mere ſtulde hede Antigonia / 
BEER —— men Alexandria effter Alexandri magni Naffn / oc faa kaldtis 
KBH I hand Alexandria Troas / ſom Plinius ſeriffuer lib 5. Strabo 
is J— üb 13. He den hellige Hieronymus de locis Hebraicis offud 
— ————— Apoſtlernis Gierninger tilkiende giffuer eje 
. HERRER an Maen hand kaldis Alerandria Troas / til forſtel pas 
HL GE RADER andre ſteder / ſom oc hede Alexandria / oe laa fandre Sande 7 ſas 
—* J for Alexandria i Ægypten. Item / Alexandria i Indien oc an⸗ 
9 nj dre flere. Oe endog denne fad Troas / ſom ellers: kaldis Aley⸗ 


VE hi Hal ! (ik andria hede Troas eller Troada/fordi hand laa i det Trojan⸗ 


"FT EN —— 
—— — 





vi ' 0 ſte Land / faa vaar det alligeuel icke den rette frad Troja / men 
* — ——— ſtad Troja ſin mile — det 
i- LE Hat atten Helleſpontiſte Haff ſom mand kand ind oc vd ſeyle. 
J J— — — Ochuad —— belanger / ſtalt du flittelige mercke / al 
9 NNA Daft. Det Haff hoſſ Conſtantinopel haffuer mange flags naffn/ Th 
| J— forſt hoſſ Ponto Euxino imellem Conftantinopel oc Chalcedon/ 
SÆL NI HS Å gl Ud ser Haffuit ſaare ſmalt eller ſneffuert / ſaa det er icke vden en pati 
LÅ I LSE RR "fjerding mil veyes bret offuer / oe der heder det Boſphorus Thro⸗ 
— cius / fordi at en Oxe kand der offuer ſusm̃e / ſom Plinius ſcffuer 
AI J. ib. o. Oc Darius Kønge i Perſia ſom vaar Xerxis Fader / gior⸗ 
* RR de en Bro offuer dette Haff / oc førde fit Krigsfolck der offudt- 
J— Derneſt fra Conſtantinopel mod Sonden breder dette Haff 
— vd igien / oe der kaldis det Propontis / fordi det ligger for det CW 
———— rinfte aff. Siden hoſſ denne ſtad Troada / bliffuer det ſas 
TERRE ind Meffuert igien / at det er icke en fierding veyes offuer / oc da kalli⸗ 
MARA — | det Heleſpontits / fordi at paa denne ſamme paß drognede en Jon 


fru hede Helle / ſon vaar Konning Athamantis Daafter aff 
Theba. Derneſt bliffuer dette Haff faare viſd igien / oc da — 
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Den hellige Apoſtel. LERSØ — 
det aρα EÆαum det er det Xgeiſte Haff / aff Xgeo den * 9 i 
Alexan⸗ Af Athen Hulcken der i fin fortuilelſe ſtyrte ſig * * Daft | 

nad |. Vdidette Haff ligger be, Infter. Darbmoe rat * * 
ig byg” thrace / Eh ios / Lesbus / Cho / oc andre Sogn —— p 
igonial He Paulus ſeylede tit oc offte offiter dette Ha 5 Reyſe 


kaldtis tilliende giffuer. 


* * ßui Zaulus opuacte den vn⸗ | - 
>trabø ne fad Troada vdi, huilcken Da AE Ha 
* Be — Se døde/ faa hof det Helleſpontiſte — HD. SEA 

. den ſted (om.det Xgeiſte Haff begynder. Men den iii i 2 Hr År 
Pet paa | Troja fom for hin ſtenne Helene ſtyld bleff forfiyrret/laa i HL. ISÆ 


| ; it Bi 00. Paſſus / det er / J 
e / ſaa bed Haffuit nen op i Landit paa it Bierg 1500 Paſſ 
dr bal Fanden ferding veyes fra det Propontiſte Haff —— 
sAles | tilforneer (agt / ligger diſſe tuende Steeder Troja oc Trogde Hr NØ 
Trojan⸗ fin Mile fra huer-andre sne sir 7 J—— 


add Samothracia/ megit hoy Hei Thracia. 


RAmothracia eller Samothrace/ er en Inſel liggendis i det 


fra tro⸗ 
ercke / | ie Haff hoſſ det Land Thracig / tuert offuer fra 
Eb | — ja dage Dardania, aff en Er 
alcedon/ | | Konge Dardano / oc hun laa (ag; hønt i Haffuit 4 p 


en hal dende funde ſaore vijt fre om fig/ huor aff ep — pg 
s Throa⸗ haffn af hun kaldis Samothrace / det er / * — ——6 
ſcriffue boye Inſel / oe ligger to hundrede en oc tiue 


dlrører oc Virgilius lib.g Æncid, 
er / giol⸗ Mod ordueſt. Om denne Jul ' * SHS Ls 


| * hytter . | — 

— |» ger, PETE SN pege ar hade Mn re 
AEu⸗Thraua ifor Clendighed/ effter at HMPIS HØDER ode 

i, * ſaa — —— C —— * tog hende til Ecte / oc ihielſlog ne 

da kallis kuende Sonner / vdſtotte hepde vdaff ſin egen fad Caller 

en Jon⸗ ſom ieg offuen for idet Lands Gallatis beſcriffnelſe oma — 

atter aff Denne Inſel taler oc Strabo om lib ro. Oc ſom wi oeſer i 


da kallis 
Dif 


* ⸗ 


me Inſel taler o * on hellige 
Uvoftfernig Gierninger= er teg Capitel / da ſeylede "AN nfl 





rd — — 
* tt 
.« 2 — c — 
KEN ELERS NSA SNE i 
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en 


SPauli Reyſer. 





Maulus fra: Troada til Samothraciam / o foer ſaa neſte dag 
der fra til Neapolimi Greckelann. de 


Neapolis / ny ſtdd. 
EN fad Neapolis ſom Paulus hentom der hand fold 
fra Samothrace / ligger i Thracice Land / to hundrede! 
te oc tine mile fra Jeruſalem mod Nordueſt Der ert? 


ellers mange andre Stæder ſom hede Neapolis om ere Neapo⸗ 


lis / liggendis hoſſ Samarien ſom ellers kaldis Sichem der |?" 
Den HErre Chriſtus haffde den ſamtale met den Quinde ved 
Bronden / Johan 4. Item / Neapolis liggendis vdi file Afa) 


Det Landſkab Caria / mand finder oc en fad Neapolim i A frie! 


oe en anden i Pannonia/ men ſynderlig berommis Neapolis 


Campania vdi det Landſkab Italia iggendlo aff hucket det 


Kongerige Neapolis haffuer ſit Rafn, 


Philippis / en Reuter Glad. 
Hilippis den Hoffuidſtad idet land Macedenia er tilfol⸗ 
ne kaldit Crendes / det er Guldkilde aff Jordens Gu 


Arer / ſom der værie haffuer Men Philppus Kong] 


Macedonien Alerandri magni Fader bygde oc forbedrede hank 
oce kaldte hannem effter fit naffn / Philippls. Hand vaar Ho 
uidſtaden i det Land Macedonia / oc en herlige Friſtad / oe laa pol 
det vand Strimon / to hundrede fire oc tridiue mile fra Jeruſ⸗ 
fem mod Nordueſt. DVdi denne ſtad borde Lydia den Purpur⸗ 
kroemerſke / ſom den hellige Apoſtel Paulus omuende / Actor 1 
Sammeſteds dreff ocſaa den hellige Paulus en ſpaadoms Aand 
vd / oce derfore bleff hand met ſin Staalbroder Sila hudſirogen / 
Actor. 16. | | — 

Til diſſe Philipper fre den hellige Paulus en Epiſtel ele 
ler Sendebreff / oe for fa fæ den frå Rom til dem / offuer hundr⸗ 


oc halfftredie ſinds iue mile Hoſſ denne ſtad ere de C2777. 
De fo batfftrediefi alles tk ke ſ denne ſiad — 

























d ſeylede 
drede ol⸗ 
* * 
34 (ea 

der ſom 
inde ved 
Te Aſia 
| Africa 
capolis 
ilcket del 


er tilfol⸗ 
is Guld 
Konge! 
de hank 
ar SSO / 
laa hoſl 
Jeruſo⸗ 
Vvurpu⸗ 
ctor. 19 
as Aand 
ſirogen / 


piſtel el⸗ 
hundre⸗ 
e Car! 
Philipp, 






æg * SSR SE SSL FE KELD SI LOST KREERET 


Apoſte ig; 81 








F Den hellige SA 
linie lm Sutus (æra oe Pompejus/oc der effter Auguſtus 
ls * — Georg: Romanas acies iterum vide: 


"ePhilippi. 

Amphipolis / en rund faſt Stad. 
Stad i Macedonia / ſom er omfloden mee 
R— aff hand ocſaa haffuer ſit Naffn 
at hand kaldis Amphipolis/os ligger fra Jeruſalem hun⸗ 
brede oc fyrretiue mile mød nordueſt / at den hellige KL: Pau⸗ 
lis haffuer oe voerit ĩ denne ſtad / beuiſer Lucas i Apoſilernis gier⸗e 
hinger i det. 17. Capiteb. —— 
Axollonia / Solens Stad. 
llonia ſom den ellige Paulus kom til / er 

HERE BE — — ligger i det la nd 
RSS ae den polen. ns SE 
egi id oe kaidte den Apollinem 
— to hundrede ſiu oc trediue mile mod Nord⸗ 
leſt Der ere ellers flere fræder. ſom faa kaldis / ſom —23 Boll 
det ASriatiffe Haff/liggendisi Græddland, SIM per MO 
bracia/Apllonia paa ben Inſcl Creta / Apollonia Syria 
de Apollonia i Africa hoſſ Cyreren ; 
Theſſalonica / ſcheruindings Stad. 


fiad i Macedonia ſom i gammel dage 


| n | ØE; 
— 95 Haffuig hand faa hoſſ. Men der Philip⸗ 


IN ge i Macedonien Amynto Søn / offueruant d 
—2 —3 Stad/faldte hand den — 
tr euig hut ommelſe for ſaadan Viciori ve Seyer / at han 


hade offuervundet de Theſſaler:hand ligger fra Jeruſalem to | 


hundrøde tre octredine mile mod nordueſt. 


. af Fe 
I denne flad predickede Den hellige Paulus oc — 
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Et: G. Pauli Reyes — 
megit Folck / Actor 7. Thi det vaar en herlig oc Folckrig fer 
Haffuer oc den hellige Paulus ſereffuit tuende Epiſtler til diſſt 
Theſſalonicker / oc forſticket dem til dennem fra Athen ofte 
otte oc halfftreſindstiue mile. —— EREREN 

di Kenfers Theodoſi tid begyntis it fort Opror Theſ⸗ 
ſalonica / vdi huilcken der bleffue mange aff Keyſerens Haffuit⸗ 
mend ihielſlagne oc omkomne / huor aff Keyſer Theodoſuls blefſ 
meget fortornit / oe lod Staden offuer falde / ſaa icke alene de ſtyl⸗ 
dige / men oc mange aff de wſtyldige bleffue ihielſſagne. Iblam 
andre vaar der en fremmet Kiobmand / ſom haffde tiende Son⸗ 
ner / huilcke der vaare wſtyldige grebne / oc ſt uld miſte Affut DM 
flaget Faderen fig ſaare / oc bad at hans Semer matte feffuel 
anſeendis / at hand met fine Sønner vaare komne aff frmmcde 
En merckelig Land / oe der fore ingen ſtyld haffde i dette Sprør. Hand bød ſis 
Hiſtorie · ¶ oc ſelffuer tilat zierne vilde dør for ſine Sonner / Men Krigsſol⸗ 
ckene ſom vaare Keyſerens Tienere / narede oe agde: Tall 
paa faa mange de ſtalihielſla ſtal veerr fuld / oc derore kunde de 
icke lade baade hans Sønner leffue Men ffterdi hand klagede 
pe gaff fig faa mmerligen / vilde de tiiſtede hannem at den eu⸗ 
Søn maatte leffue / oe hand derfor ſtulle vduelle huiſcken pan? 
Vilde der ſtulde beholde Liffuit: Men der arme elendige Fade 

bleff flet forſtrecket / og ſaae forſt til den ene / oc ſaa iil den am 

met grædendis Taare / kyſte dennem oc haffde dennem lige Hær 
ſaa det Faderlige Hierte kunde ingenlunde vduelle den cne/vc lade 
Den anden lide Døden. Som hand ſtod nu i denne hiertens ban⸗ 
ge oc ſorgefulde tancke oc ſucket aff. ſtor Jammer / grebe de cf 
mer til / oc ſloge begge, hans Sønner ihiel for hans Ørnen? 
denne onde Gierning ſtyld vilde icke den heige Ambrofius om 
vaar Biſcop til Mediolan / tilſtede Kæfer Theodoſio at komm⸗ 
jKircken eller til Sacramentet / førend hand tog, aabenbare 


Oprer vdi 
Teſſalonica. 


Serifft oc giorde Poenitens / huilckit ocſaa Keyſeren met god vil⸗ 


lighed giorde / Theodorctus lip. cap. 17. Sozomenus lib⸗ 
aap. a⸗ Be 









































rage 
t den ca⸗ 
"en hand 
jegane 
n andet 
ige tær] 
cyoe lade 
ns ban⸗ 
de 
en Fot 
fig for? 
komm⸗e 
benbart 
god vil⸗ 
sg. lib 7 


Den hellige Apoſtel. 82 


— — — — 


Den Tyrckiſte Keyſer Amurates / den anden aff det naffn / 





vndertuingde denne ſtad Theſſalonicam / diſligiſte det gandſke 


omliggendis Land vnder fin Mact oe Herredom / der de tilforne 
affde været vnder de Venediger deris Herſtkab / ſom Paulus 
ouius ſeriffuer / oe brugte ſtor Tyrannij baade i Staden oci 
det gandſke Land. Men lidet tilforne folde den Conſtantinopo⸗ 
litanſte Keyſer de Venediger denne Stad / thi hand befryctet fig 
icke lenger at kunde holde den mod Tyrcken / ſom da ſaare anfec⸗ 
tet hannen. Men Tyrcken ſom nu er fagd/tog den fra de Ve⸗ 
nediger igien/ oe ſom Laonicus Chalcocondylus Athenienſis 
ſcriffuer / haffuer hand met ſtor behendighed oc forræderij beſtor⸗ 
met oc vundet hannem / oc ingen aff, dem i ſtaden vaare / kunde 
vndkomme for Fiendernis Haand / vndtagen de —3 
vaare paa Sloitet / oe finde vdi ſtibene paa Haffuit ocſaa vnd⸗ 
Om. Men de andre bleffue jammerligen ſablit / oe ſlebte hid oe 
did igennem det gandſte Land aff de Tyrckiſke Blodhunde. De 
faa er denne veldige fad Theffafonica kommen vnder Tyrckens 
Vold oe mact / huũcken der neſt Conſtantinopel vaar den ſtorſte 
Slad /Oe ſom ſomme meener ſtulle haffue været ſtorre end A⸗ 
brianopel. ur lvor tid heder hand Salonica / oe ſom Sebaſtia⸗ 
hus Munfterus ſeriffuer / boer trende flags Fold der vdi / Chriſt⸗ 
Jede oc Forsker. Dog ere Joderne de fleſte / ſom er Kiob⸗ 
nd / oec bruger Handuercke. | 
Søerne * bog der ſiger ſelffuer / at der boer vel ved flor⸗ 
kon tufinde Føder/ociblant dem ere ved for Tufinde Klodeueff⸗ 
here /oc haffner hen ved ſtreſinds tiue Synagoger i Staden. Ab 
ke Jode (bal haffue Gule Baand om deris Hatte / de Chriſine 
blaa / De Torckerne hunde 
SDa acoeſaa mange Jøder til Conſtantinopel oc Adria⸗ 


el men ingenſteds i gandſte Tyrckiet ſaa mange ſom Til 


alonick. 
nj | 9 Berr⸗ 
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HE Hk Berrhoen / en Cythron Stad. 
RH LEES Errhoen er en ſtad liggendisi det Land Maccdonien / hoſſ i 
HEHE HE B vand Haliagmon / to hundrede oc fyrretiue mile fra 
REE Jeruſalem mod Nordueſt. J denne fad giorde Joderne ſe 
KJ EN it ſtort Oprør mod den hellige Apoſtel Daulum/Act 17. Den⸗ fi 





MHT FN yt: ne Stad faar endnu denne dag / oc kaldis nu i vor tid Veria. ' 

J— EN Stad Athene ligger i Greeckeland ved Haffuit / occ 

SURE SHEA en megit gammel ftad/:Xhi Konning Cecrops i Gre⸗ W 

&a HR NOA | ckeland / ſom leffuede Moſe tid/opbygde hannem forſt / 06 $ 

SKG 11 NR kaldte hannem effter fit Naffn Cecropiam Lang tid her effter 
—00 Hg ER HEER bleff hand faldet effter denne Kongis Mopſi Naffn / Mopſopig· 
F J—— For det tredie hede hand fang tid: Fonia De paa det ſidſte haff⸗ 


tict hand beholden det naffn Athene aff den Gudinde Ather⸗⸗ 


— — 


ſom ellers kallis Minerua. Oc denne ſtad haffuer været en Mo⸗ 

kk BUE HED Der til alle frij Konſter iden gandſte Verden / Thi Solon / So⸗ 
—9 NM crates / Plato / Ariſtoteles / Demoſthenes oe mange andre dreffli⸗ 
ber J lige viſe Mend leffuede i denne ſtad. Der haffuer ocſaa værd ng 
J ÅHH mange Konger / Forſter oc mectige Krigofolck / ſom effter hin an 
* — Den regeret haffue i denne Stad / oe vdret mange ſtore oc mectig? — 
—* HEL Gierninger. Sand ligger hoſſ Haffuit i det Land Achaja / hun bg 
—* JVV drede fo oc fireſindstiuc mile fra Jeruſalem mod Veſten. Vd * 
* SUHR BEL 5. |: denne flad omuende den hellige Apoſtel Paulus meget Fold/06 fn 
KH famme tid bleff beſynderlig Dionyſius Areopagita omuend k 
J— J Dionyſius Thi den ſtad Athen haffde if Promontorium-, Det er it Bierg 
—— ———— ſom ſtracte fig hen vdi Haffuit for Staden / oe ſamme — 
|, Paulo oms" Bøde Areopagiis / det er Martis Bierg: Thi den Affgud Deal, 
ERE Wendt, haffde der pag it Tempel / ſom vaar it Raadhuß / vdi huilct« Gl SM 
LEE HH ER No mand demde offuer Biods de andre victige fager. · Oc Dom ii 


merne i denne Affguds Tempel eller Raadhuß kaldtis — 
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in Mo⸗ 
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ce Dom⸗ 
Arcopa⸗ 
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Den hellige Apoſtel. 83 
Lite / oc en aff diſſe Dommere vaar Dionyſius Areopagita ſom 
den hellige Apoftel Paulus omuende / Actor. 27. Thi der Pau⸗ 
lus kom til Athen / diſputerede band daglige i den hoye Schole / 
de predickede den kaarsfeſte IEſum Chriſtum / indtil de Philo⸗ 
ſophi os ſrarpſindige Menmſke til Athen bleffue paa det ſidſte 
fortornede / oc ſagde / Hand vaar en Ordgydere / oc forde han⸗ 
nem faa op til Domſteden eller Det Raadhuß Arcopagum / huor 
mand / ſom ſagd er / pleyede at dømme offuer de Menniſte ſom 
haffde forbrut deris Liff. Der ville de ocſaa fordomt den helli⸗ 
ge Paulum til dode / men hand giorde ſaadan en herlige Predi⸗ 
tken for dem / at de icke aleniſte lode hannem gaa frij heden / 
Men ocſaa begierede af hand vilde predicke mere ſor dem om den 
HErre Chrꝛiſto / Oc cen aff de. Blods Dommere Dionyſius 
Areopagita fick troen til den HErre Chriſtum oc bleff omuendt 

Det Ord Areopagus kommer aff ares Mars oc pagos, lo- 
cus eminens, paa Danſtke/en hoy Plaͤtz til Athen aff Martis 
Tempel faa kaldit / fordi mand domte der offuer blods os andre 
victige fager 

Denne ſtad Athen haffde ocſaa en herlige Haffn ved haff⸗ 
nit / ſum SÉibene plejede at tilkomme oe indlegge De denne vaar 
en fatlige Bygning met fin dobbelt Mure hefeſtet / oc ſaa for at pyreus eg 
der kunde fire hundrede ſtib indlegge / oc denne Haffn hede Py⸗ indløb cellen 
rous / ſom oe Terentius om taler i fin Eunucho / Att. Scen 4. 3 til 
Mini vor tid faldis denne Haffn Porto Liene. J gammel dage VR - 
vaar der en ſynderlig ſtor Handel met Kiobmandſkab paa den⸗ 
he Brygge Der gick oe tuende Mure fra denne ſtad Athen / 
ſom vaare fyrretiue ſtadia / det er fem fierding vens lange / de in⸗ 

elucte den Haffn Pirceum / diſligiſte oc det Bierg Munichia 





Areopagus 


met tuende andre Haffne ſom oc SFib plejede af indlegge til ſta⸗ 


en. Vdi den Haffn Pyrero / haffde Jupiter it ſtont Tem⸗ 
pel / diſligiſte fandtis der mange herlige Taffler / konſtrige ma⸗ 


hger oc pohuggen Billeder / ſom dog i por, tid re nederbrot oe 
F GE. 


fønders 


Fr —3 — ker 
arne 
— ⁊ — — — 
— — — 
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BRET AN | 
J— — S.Pauli Reyſer. 
FR: fønderflagen : Lige ſom oeſaa deſtore fange Mure / ſom før aff ti 
RHEA De Laccdemonier/der effter aff de Rommere bleffue flet i grundet 
SAS nederſlagne oe omkaſte. Men huad ſtaden Åtheni fig ſelff an⸗ 
J langendis er / haffuer den ligget paa em haard Steenklippe / oe ko 
FESD HU ARR hafft mange ſtonne Bygninger oc Templer / oc beſynderlig den dt 
vv Hong Gudindis Mineruætenpel/fom ellers kaldis Athena eller Pal⸗ h 
J—— las / vdi huilcket der hengde altid brendende Lamper. Vaar der de 
ocſaa it Jomfru Cloſter. Item / der flod oe den Gudinde Palla⸗ 8 
dis Billede ſaare konſirigẽ gioet aff Fiobeen ¶ Item vaar det de 
ocſaa mange haye Scholer oc Lyſtgaarde til Athen / vdi huilcke m 
De vijſe Philoſophi gi oc ſpatzerede / huor oc de Cantores oc ſan⸗ 
gemeſtiere ſaare konſtrig oc lifflig ſiunge. io pik 
Saa haffde oe denne Stad mange Haffne oe Haffnemin⸗ en 
der / ſaare herlige bygde / vdi huilcke Sfibene ſom anfomme pleje⸗ m 
de at indlegge/ huor oc mange Studenter oc Kiomend dagligt m 
tilkom. Summa / den ſtad vaar en Moder til alle frij Konſter/ ke 



























den gandſte Verden. 0; 
| En Biftoria Denne ftøne Stad bleff ocfaa aff den ſamme Tyrckiſt hj 


DE 
HEE 5 . Bhuorlumoe Blodhund oc Tyran Keyſer mahomet / den anden aff det naffnl m 
D——— — — forſtyrret / omuend oc odelagt / ſom forſtyrrede den ſtad Conſtan⸗ 8 
Peyfer indeog tinopel / ſom Laonicus Chalcocondyius Athenienſis ſeriffuck 
Athen. libꝙ de rebus Turcicis. cer denne Hiſioria fig faa tildragit: 
| Der kom en Kiobmand aff Florentz til Athen / ved naffn Nerius / 
oc dreff det faa vijt at hand bleff den offuerſte Regentere i ſtaden / 
(RR | Wen der hand døde/ lod hand fin Frue met it lille Barn eft 
ÆDE FABER fig. Denne Frue. vdrettede det ſaa hoſſ den Tyrdifte Kol? 
TER EH RR Mahomet formedelſt ſtenck oc gaffue / at hun bleff en Regent 
| UHA AES rinde til Athen igen: Oet begaff ſig icke lenge der effter at dek 
668 kom en Venediſte Kiobmand til ÄAthen / til huilcken hun ſick ſtor 
FH ABER vilie oc Kierlighed / oc fagde til hannem / at hun vildeecte han⸗ 
J—— nem / oc giore hannem til en Førftei Athen / om hand vilde forla⸗ 
HEHREN an De fin Ecte Huſtru hand haffde tik Penedien / oc bliffue hoſſ ban, 
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ett hellige Apoſtel. 84 
til Athen Ki⸗bmanden fi ſtrax attraa [oc begiering til Regi⸗ 
Mentet oc drog hiem oc omkom fin Huſtru met Forgifft / effter 
Pelſter art / oc kom ſiden igen fil Athen oc tog ved Encken / oc bes 
Om faa Regimentet til Athen Men der hand begynte at be⸗ 
driffue ſtor Tyranij mod Adelen oc andre ærlige Vnderſaatte / 
huicket de til Athen kunde icke lide / da forklagede de hannem for 
Den Tyrckiſte Keyſer Mahomet / hand lod hannen kalde for ſig 
De ſom Kigbmanden meente af hand ville ſtillet Keyſerens vre⸗ 
de met Guld oe Penge / ſaa hialp det dog intet / Thi hand bleff 
myrdt oe fick fin tilbørlige oc fortiente ſtraff / for ſin Ecte Huſtru 
and forgaff tildøde. Tilforne bleff her om tald / at denne quin⸗ 
e haffde ved fin førfte Mand it lille Barn / dette Barn haffde 
en dod Ben hoſf ſig / huilcken og den Tyrckiſte Keyſer Maho⸗ 
Met offuergaff Regimentet / til Barnet vorte op oc kom til fin 
myndige Aar. Men ſirax der denne Barns Ven fit Regimen⸗ 
tet tog hand den Duinde ved Halſen ſom vnder Ecteſt abs ftin 
oplod Regimentet for den Venediſke Kiobmand / oc forfende 
hende til Yrargaris / oc ſammeſteds fod hende myrde oc omkom⸗ 
me / oc faa fick denne Quinde aff Guds tilſtickelſe oc fin tilborli⸗ 
be ſtraff. 
nu den vnge Arffuinge haffde mig fin Moder oc for⸗ 
nam huorledis hans Verrie vnderſtod ſig oc / at vilde Saa 
nem ved Forſtedommit / forklagede hand gannem er den * 
kkiſke Kenfer Mahomet / at hand haffde omfommet hans Mo⸗ 
der / huor aff / de Mahomet funde formercke at der bleff ingen 
Ende paa faadan mord/gaff det hannem Aarſog / a hand befale⸗ 
de ſin Lands HEtrre i Theſſalis / at hand ſtulde indtage denne 
ſtad Athen / Oe faa bekom den Tyrckiſte Keyſer Mahomet den 
anden aff det Naffn / den ſtad Athene vnder ſit Regimente Oe 
ordi Borgerne end nu noget der effter [od fig findis oprørifte og 
wlydige / lod hand icke aleeniſte odelegge Siottet / men ocſaa meſte 
Parter aff ſaden. Nui vor tid er icke mere igien der aff / end 
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S. Pauli Reyſer. 


0 —* ſmaa Hytter / vdr huilcke bor nogle Fiſtere / Diſligiſtech gg 
KREERET flor hob arme Folck / oe et Slaat ſom Torckerne falde Sethine⸗ ho, 
11 8 HAHA oc haffuer faa forfalſket Athene Naffn / ſaa der er bleffuen SY. | føj 











J thine aff. Dette er nu enden paa den herlige ſtad Athen / vdi huib gif 
BEN tken fands mange ſkonne Cremple til allehaande dyd oc from⸗ FR 
AN HER hed / huilcken derocvaarin Herberge til alle frij Konſter des de 


gandſke Verden / ſom holdte fig oc meget vijflig oc ridderlig mod Oy) 
Tyrcken / met mange herlige gierninger. Der filmet er oe dette | pg 

J— beromme denne ſtad Athen aff / at den icke ophaffde eller Hoff⸗ lør 
HEHE RNA Forn modiget fig aff fit Regimente / den tid hand haffde faaet offuer⸗ 


haand I Grackeland / faa ſom de Thebaner oe Lacedemonicß 
giorde / men vaar frommer oc bedre. | s 
FLUTE DEN Aj Oec fra Cecrope Den førfte Konge til Athen ſom forſt byg 6 
HERE IE De denne ſtad / oe til denne Tyrckiſke Keyſer Mahomet ſom hau 
— — nem forfinrrede oc ødelagde / ere tre tuſinde Aar. G 


Her hoffer oc ſynderlige af acte denne Stads ødelagde | Bj, 
ſe / a mange Herredomme oc Stoder / før vold / wroet / merdes S 
Horerij ſtyld omkommis oc forderffuis / ihi Gud kand icke audck fe 


end haardelige ſtraffe ſaadanne Synder. For 
J— — Sen Egnfom faa omkring Athen ved Haffuit falls At ⸗E 
—0 | tica /aff. det Gredſke Ord acte det kallis Haffbred / Thi baade | 


111 FH RR Den flad Athen oe Landet der omkring laa paa ſtrandbackemvch ey 
J Haffuit / oe haffde if Promontorium- eller forbierg mod Oſten / fi. 
BR ſom firacte fig vijtyd i Haffuet / oc hede Sunium Om built ſa 
Jv— Trentius ot taler i fin Runucho Ad, 1:Scen«2. Item Act.3. Scen⸗ fo 
——— J vor tid heder dette forbierg icke Sanium men Cabo de clumba be 
J oc begyndis det hoſſ den Haffn Pirium oc ſirccker ſig vd i Haff⸗ fe 


i FO ERE ARR uit ved fi Mile. | th 
D Wi mile fra Athen mod Veſten ligger den fad Megara/ dj 
FU fom den drefflige Geometer oc Mathematicus Cuclides vaar hg 

m 









føde. ; 
Soelonis Zo⸗Til Beſlutning er det oe verde at giffue her hoſſtilliende⸗ 
ave til Athen. gå 
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es vaar 


kiende / 
gå 


hogen Lowge / blant huilcke hand oc forordnede at Skorleffnere 


Den hellige Apoſtels. 85 


at den Viſe Mand Solon gaff oe forfereff de Athenienſer 


ulde endelige døe. Item / at en San vaar icke fin Fade plictig af 
Biffite hannem i fin allerdom vnderholding / om Hand icke haffde 
det hannen leerdt it Handuerck i ſin vngdom. Mand fulde 
OC ingen anamme til Borger / vden hand vaar en Handuercks 
and.  Zer aff ſeer mand nu / at den viſe mand Solon / ſom 


Daar en aff de fin viſe Meftere i Groeckeland / vilde ingen orcke⸗ 


shed eller wtuct vdi den ſtad Athen tilſtede 
Corinthus / Jomfruens Blomſter. 


EN ſtad Corinthus ligger i Peloponeſo / ſom er den edelſte 
parti Gredſte Nation / Oe i gammel dage hede denne ſtad 
Corcyra / oc ſtal forſt være bygd i Moſe tid / ſom førde 


Guds Folck aff Raͤypti sand. Men Euſebius ſcriffuer at hand 


bleff bygd den tid at Joſua vaar en Oommere i Jodeland aff 
Sifipho/ ſom vaar en rig Roffuere / huilcken der oc bygde ſam̃e⸗ 
ſteds et Slot / oc kaldte det effter ſi Naffn Syſiphium. Der eff⸗ 
Ur bleff og den ſtad Corinthus fallit Ephyra / oc paa den ſidſte 

orinthus effter den Kongis Corinthi naffn / oc hand ligger hoſſ 
Sithmurm/det er hoffden ſmaa Hals / met huilcken det Land Pe⸗ 
Poneſus henger ved det andet Grockeland / oc Landet om denne 
ſadE orinthum heder Achaia. Denne ſtad Corinthus vaar 
dare ſtor / prectig oc herlig / oc der vdi haffuer mange Konger oe 
Prfter effter hin anden regneret. Hand laa imellem tuende Haff 
de vaar meget ſtatlig oc vel bygget / oc met ſtercke Mure vel be 
LS oc beuaret / For denne ſtad ligger it bierg heder Acrocorin⸗ 

us / ſom er faare hoyt / thi ſom Strabo ſcriffuer / er det halfftre⸗ 
die ſtadier / det er / tuſinde fem hundrede fo oc treſindstiue Fodder 
ont / oe dette bierg vaare met ſtaden tilhobe indluet / oc omgiffuen 

et en mur / oe vaar der fore lige (om it faſt Slot i denne Stad 
Lorniho Diet vaar ſkraat op at / ſaa mand ſtulde gaa vel tredi⸗ 
Hr ſtadia op/det gier moren 


br Ra 
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C.Mummij 


E. Pauli Reyſer. 
morenen Mil/førend mand kommer roet offuerſt der paa / men 
mod Jorden vaar dei rot ragt oe ſlet neder ſom en Mur / ſas 
ingen kunde der enten opſtige eller nederkomme Oc vaar dette 
SBierg (aa vijt neden omfring/fom halfftredie Mile / dog vade 
Det faa ind begreben met Stadomuren / at det vaar lige ſom n 
Vold / Slot eller Befeſtning / for Den gandſte ſtad Corintho. 

Offuen paa dette Bierg laa den Gudindes Venus Tem⸗ 
pel / i huilcket vaare mere end tuſinde Jomfruer indgiffne fa 
Gudinde til Tieniſte. Der kand ingen Mennifke nockſom fig" 
aff det ſtore tillob der vaar aff den gandſte Verden til dette torv 
pel / huor aff ſtaden bleff oc offuermaade rig oc Naffnkundig 
Derneſt lidet neden vnder dette Tempel paa ſamme Bierg vaar 
Den lyſtige Brønd Pyrene / ſom vaar /acrificerit Mufis oc GW 
dinder for fang til en ſtor Helligdom. Endnu bedre neder / vnder 
paa det Bierg Acrocorintho laa det ſlot Syſiphium ſaare her⸗ 
ligt opbyggit aff huid ſteen. Derneſt vnder dette høve Bird 
laa den ſtad Corinthus / offuermaade kaaſtelig bygd paa en flet 
lyſtige Platz / o Muren om hannem begreb fyrretiue ſtadia / di 
giore fem fierding veyes. 

Denne flad var megit Folckrig ocen herlige Kiobſtad / o⸗ 
haffde tuende Haffner eller Haffsporte / faa mand kunde pad 
begge fider ankommie / oe vaar den kommen faa hoyt i berommel⸗ 
fe formedelſt fin Kiobmandſtab / at Rom bleff aff hannem for⸗ 
actet oc beſpottet: Thi en gang ſom de Romere ſende deris 649" 
fer til dem / da bleff der Folckepis oe anden omflettighed aff 
Huß paa Gaden moduillig nederſlaget paa de Romerſte Lega⸗ 
ter / dennem til ſtor vancere oc beſpottelſe / der offuer bleffue de ronb⸗ 
mere meget forførnet/oc ſende deris Borgemeſter L. Mumm⸗⸗ 
um met it ſtatlige tal krigs Folck til Corinthum / huilcken der me. 
mact vant / brende oc i grunden forſtyrrede den gandſte Sta 
Men her hoſſ kand ieg icke forglemme denne Borgemeſters 

Mummij lofflige Dyd oe fromhed: Thi der — * 
a 
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Den hellige Apoſtel 
—— — — —— — 
kaaſtenge oe ſkonne ſtobte oc vdgraffne Billeder oc Taffler / aff 

enne ode oc forſtyrrede Corintho / iblant huilcke billeder / it vaar 
ſom den fonifrig Maler Ariſtides / haffde giort / de ſolt Konning 
Attalo det / for treſindstiue tuſinde Kroner: Diſligiſte andre here 
lige Taffler oc Billeder / met huilcke / ſom Plinius ſeriffuer / hand 
dpfylte de beprydede Rom oe gandſte Italien / ſaa huer mand aff 

orinthi plyndring ve ſtade bleffue rige / dog alligeuel holdte den⸗ 
hg Borgemeſter fig faa hoffuiſt oc affholdig / at hand flet intet 
aff all den Roff oc Bytte beholte cller hiemfarde vdi ſit Huß / in⸗ 
Ut actendis at hand vaar ſaa arm / at Raadet til Kom motte for: 








Minehans Daatter aff den almindelige indkomſt met morgen⸗ 


Saffue/der hun ſkulde gifftes. 
Denne Corinthi forſtyrring ſteede 14.3; Aar for Chriſti 
ſodſel Ser effter opbygde Fulius Coeſar / den forſte Romerſte 
Reyſer / denne ſtad igien Anno 43 for Chriſti fodſel / oc faner 
orinthus bleffuet en herlig beprydet flad igien Der giordis 
deſtobtis kaaſtelige Meſſing / ſom ſtinnede lige ſom ſolff oc Guld 
dedet kaldtis Corinthers Meſſing/ oc bleff alleuegne henføre i 
Verden / oe brugt til konſtrigt Arbeyd. Aff ſaadan herlig Meſ⸗ 


bng vaar den Dor eller Port paa den yderſte Forgaard aff 


Rnſalems Tmpyel giort / ſom er tilliende giffuet vdi den forſte 
og 


sf É 
Abelliae Apoſtel Paulus vaar i denne Stad it Aar oe 
ir RE Der en tidlang hoffen Tapetemager / 
Xomucnde meget Folck. Haffuer oc den hellige Paulus ſereff⸗ 
it tuend⸗ Epmler tilde Corinther / oe ſend den fra Philippis til 
orinthum / of uer tre og halffierſindsotiue milhe. 
ei det ſiunis mere troligt / at den farſte Epiſtel til de Co⸗ 
inther ftal icke være ſereffuit til Philippis / ſem hendis vnder⸗ 
it hber / men til Epheſo / huilcket beuiſis afj den ſamme forſte 
Siſtas ſextende Capitel / der Paulus faa ſeriffuer: Men ieg vil 
omme til eder naar ieg brager — Maccdonien / Thi SM 
vi 
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vil drage igiennem Macedonien / oc ieg bliffuer / maa vel fec/hoſ 
eder / eler ocſaa tøffuer Vinteren offuer. Oc ſtrax effteri J 
ſamme Capittel: Jeg vil bliffue nogen tid hoſſ eder om FE MA 
REN det vil tilſtede Men ieg bůffuer i Epheſo tit Pintzedag 
Aff diſſe S. Pouels Ord ſeer mand at hand haffuer ide [ere 
uit fin farſte Epiſtel tilde Corinther vdi Philippis i Macedo⸗ 
nia / ſom hand vilde henkomme / men i Epheſo ſom hand: vaar 
ille liggendis indtil Pintzedggg (ne 

2 Derfore er den førfe S. Pouels Epiſtel til de Corinthet 
ſend fra Epheſo til Corinthum / offuer otte oc halffierſinds tiut 
mile. Le ſom hand der effter kom til Philippis i Macedonicn 
ſcreff hand den anden Epiſtel til de Corinther / ve jende dennem 
Den fom tilforne bleff ſagð / uͤl Corinthum / offuer tre oe halffier⸗ 
findstiue mile / icke lang tid der eſfter ſom hand kom ſeiff tis Co⸗ 


inthumm / ſereff hand der [in Epiſieltil de Romerẽ / oe ſende den frå 


Corintho til Rom / offuer hundrede tre oc fireſinds tiue mile ev 
cero pro lege Manilia falder den Stad Corinthum lumen rov 
tis Gratig, eter it Lius for gandſte Greeckelande Thi hand 
vaar en herlige Kiobſtad liggendis paa itfaare bequemmeli 


ſted / ſom vaar hoſſ den ſmale Hals / ſom kaldis Jahmus / wich 


huilcket det land Peloponeſus hengde ved det andit Greecld eland | 
oc haffde tuende Haffminder eller. porte/jom Stibene plejede å 


ankomme / ſom oc vaare fåare herligebygdelige ſom nogle fmad 
Steæder elier Byer / aff huileke den ene hede Cenchrea / oc lag 


mile fra Corintho mod Oſten / hoſſ det Saroniſte Haff: 
denne pleſede de Skib ſom kom aff Afia at anfomme. Samm⸗ 


ſteds lod den hellige Apoſtel Paulus ſkore fit Haar / Actor vo 
Den anden Haffn eller Haffsport heder Lecheeum / oe bigger | 


aldelis en halff mil fra Corintho / mod Veſten hoſſ der Cor 


thiſte Haff / oe denne Satin plejede de Skib ſom kom aff 34 


at jøge. Diſſe tuende Haffminder laa hoſſ Iſthmum det er he 


den (male Hals / ved huicken Peloponeſus oc den anden Gee, 


henger 


ye 5 1100 0 KT 0 re YDE DFS —222 





A 
rande — — — 






ene — 
Tmoſſ 
ter i det 
EM 
ntzedag 
rejer 
Nacedo⸗ 
nd: vaar 


orinthet 
inde tiut 
edonien / 
dennem 
halffier⸗ 
ff tu Co⸗ 
eden fra 
nile ⸗ 
men tolv 
hi hand 
nmelig 
mus/m 
ecleſand 





ni nens 2 — — — — — en 
lilhobe Denne Iſthmus vaar fem tuſind tren bred/de giøre fem 


ſiycker / oe om hand begynte 


Den hellige Apeſtels. 


finding vepes. De mange mectige Konger / ſaa ſom vaare / Kon⸗ 


ning Zemet ius / Julius Ceſar / oc Key er Domitius Nero / vn⸗ 


derſtode fig at igiennem graffue denne Iſthmum / paa det Pelo⸗ 
poneſus kunde bleffuit en Inſel / met det lyckedis dennem intet. 
sang tidder. effter/der de Chriſtne [aa huorledis Torcken 
Met mact fom her igennem / oc ind i Europam / da giorde en mur 
offuer dene Iſhhmum ſom ſig ſtracte fra det ene Haff til det an⸗ 
det / oe der met giorde en ſtilsmiſſe imellem Peloponeſum oc det 
andet Græeckeland. Men den Tyrckiſte Keyſer Amurathes / 


Din anden aff det Naffn / ſom hand haffde offuervundet Theſſa⸗ 


lonicam / Oifligiſte Boetiam oc Atlicam / kom hand oc til denne 
mur / oe nderbrod hannem / oc lagde en aarlig ſtat oc tribut pag 


de Feloponerer. Be der effter fom denne Amurathis ſon Ma⸗ 
KEE den anden aff det Naffn Tyrckiſte Keyſer vilde anden 


ang indtage Peloponeſum / da ophygde 3000. Chriſtne en mug 
—3 —— haffde til hielp De ſteen aff den gamlemur Diſli⸗ 


gifte giorde De oc tuende Graffuer derfore/men Det hialp intet / 


Thi den Tyrckiſte Keyſer kom met fireſindst iue tufinde Ryter / 


De brød igennem met mact / o odelagde meſten den. gandſte Pelo⸗ 


rd ånd leyrede fig for den Stad Corinthum / ſom 
ag lid bade J— tredobbelt Mure omkring / o ſuuntis det vaar 
ick musligt at vinde hannem. ren Torcken ſtod den ene mur 
| at ſtyde paa den anden mur / gaff 


Staden fig velulligen op for hannem / ſom Laonicus Chalcocon- 


dyles Athenienfis. (criffur 40.10. de rebus Titrcicts. De (aa er 
—* herlige SÅ — nu i vor tid heder Corantho 
Fommi vdi Zørdens vod oc mact / j Det. Aar effter Chrißi 
odſcl 1459 Fem Lar. efter Conſtantinopels forſtyrring. 
Denne (fad Corinthus eller fonden nu heder C orantho/ligger 
hundrede ni pc halffemſinds tiue Mile fra Jeruſalem mod 
Veſien. | 


Zij S. Po 


———— 
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SD. Pouels Neyſe der hand 
Tredie gang drog fra Antiochia 
hen iHedenftabet. alf 


Ga hellige Apoſtel Paulus drog fra Antiochia igiennein 


Gallatien / til Laodicceam i Phrygig / feim oc halffemſinds⸗ 
tiue mile / oc ſereff der fin forſte Epiſtel til Timotheum / 


ſom Doctor Major meener / Actor. 8. . Timoth⸗ 


2. Fra Laodicæa drog hand til Epheſum / halffierſindstiu⸗ 


mile / oe da ordinerede Timotheum til Biſp / om er af forſtaa 4 


Den førfte Epiſtels d capit til Timotheum. Samme tid ſreff 
Paulis fin forſte Epiſtel til de Corinther/oc ſende den fra Ephe⸗ 
fo til Corinthum / offuer ofte oc halffier ſindstiue mile. Samme 
tid ſtridde oc den hellige Paulus met de vilde Diur til Epheſo 
huilcket den aamme forſie Epiſtel til de Corinther i det iy cap b⸗ 
uiſer Gud vdrette ot itke ringe ting vd Pauli Mænder til E⸗ 
pheſo / ſaa at de toge ind or Suededugge ve Kraffuer fra han? 
Krop / oc holt offer dem / ſom vaare ſiuge / oe deris fingdom vig?” 
de fra dem / oe de onde Aander fore-pd aff den. Oe ſom der vad” 
re nogle Troldfolck oc Beſucerere / der vndet ſtode fig at man? 
Dieffuelen ved IEſu Naffn ſom Paulus predickede/ da bleffue 
de aff de onde Aander nederſlagne. Se det bleff kundglort / for 
alle dem form boede til Epheſo / oc der kom en fryet paa dennem al⸗ 
te. Sammetid vaar der oc en Guldſmed til Epheſo ſom hed 

Demetrius / huilcken giorde it ſtort Opror / ſaa at Hedningene 
robte ved to ſſunde. De Epheſers Diana er Kor/Ac. ig. 

3.7 Fra'Ephefo drog Paulus til Zrøada/offner tre oe hale 
treſinds tiue mile / oc Der hand icke fandt Tatum bleff hand be⸗ 
droffuit i Aanden / oc ſtildis der fra/2. Corinth. 2 


48Sra Troada ſrtibede hand til Macedonien oc fom før 
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— — — — — — — 


til Whilippis/offiter ofte oe halfftreſindstiue mile72. Corinth.2: 


De ſamme tid til Philippis ſereff Paulus ſin anden Epiſtel til 
De Corinther / oe ſende den ved Titum oc Lucam til Carinthum / 


offuer tre oc halffierſindstiue mile. | 

F Fra — drog: Paulits hen i Grockeland til Co⸗ 
rinthum hundrede og tiue mile/oc paa Veyen beføgte Steder⸗ 
ne (om hand tilforne haffde predicket. Oc der hand kom til Corin⸗ 
thum ſereff hand fin Epiſtel til de romere / oe ſende den vd Phoe⸗ 


ben / ſom vaar i Menighedens tieniſte vdi Cenchrea / til Rom / off⸗ 


uer hundrede tre oe fireſindstiue mile / Rom 16. 

våd — effter Paulum vdi Corintho / drog 
hand igien der fra til Philippis i Macedonien / tre oc halffier⸗ 
findstiue mile / oe holt der Paaſke / Act. 20. 
27Effter Paaſte gi Paulus fra Philippis til Haffuet 
De ſtigede ind i ſtbet / oc ſeylede fem dage til Troada / otte oc halff⸗ 
treſindstiue mile: 


N 


Act 20. | * 
Fra Troada gick Paulus til fods til Aſſon / ni Mile / 
Ut. 20. — 
. Fra Aſſon ſtibede Paulus til Methylenem / fyrretiue 
Mile Act: 20. J | 
10, Fradenne Inſel Methylene ſeylede Paulus met den⸗ 
nem ſom vaare hoſſ hannem til € hion / ſexten mile / Act 20. 
an Fraden Inſel Chio / ſeylede de til Samos / femten mile / 
de dleffue til Zrogilion ſom vaar en Infel / hart hoſſ den Inſel 
Samos liggendis /ſom Plinius ſcriffuer lib sr cap. zu Oe ſira⸗ 
otb ·— Sy — 
Anden dagen ſeylede de fra Trogilion omkring Ephe⸗ 
ſum til den ſtad Miletum / offuer fyrretiue mile, Der fra ſende 
aulus bud til Epheſum / offuer fi mile / oc fod falde De Eldſte aff 
Menigheden til ſig / o forrang dem / at de ſtulde giffue * 
— 3 tij 


: 2 Se. 2 BLE 
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Se ſom hand fom til Troada / bleff hand der 
fu dage / oe opuacte den, vnge Dreng Eutichum fra de Dode / 
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* S. Pauli Reyſer. 
paa Menigheden / huilcken den HErre Chriſtus forhuerffucd⸗ 
met fir Blod. Sagde dennem ocfaa til / at de nu ide mere ſtu 
De fee hans Anſiet / huorfor de fulde hannem om Halſen græde 
kyſte hannem / Act 20. 
3Fra Mileto foer Paulus met dem ſom vaare met han 
nem deris rette kaas til Cho / femten mile. Act 21. 

4. Fra den Inſel Cho komme de til Rhodis / offuer end 
tiue mile / Act 21. jp 

15. Fra Rhodis ſeylede de til Patara / fem oc tiue Milt 
Act. 21. | 
16. Fra Patara ſtibede de til Tyrum / halffemteſindotiue 
mile / oe effterdi de fand der nogle Diſcipler / ble ffue de der ſiu da⸗ 
ge/ Act 21. 

17. Fra Tyro ſeylede Paulus met dem ſom vaare md 
hannem til Ptolemaida / ſex mile/ Act i 
18. Fra Ptolemais droge de til Caſarien / elleſfue mile⸗ 
ginge vdi Philippi den Cuangeliſtis Huß om vaar en aff de fi 
DJiaconer / Act. 6. Denne Philippus haffde fire Dattre/ſo 
vaare Jomfruer oc ſpaade Der kom ocſaa den Prophet AgY 
bus hen / hand tog Pauli Belte oc bant fine Hender oc gFedoe 
oe fagde ; Dect figer den hellig Aand / den Mand ſom dette Bd 
hører til / ſtulle Jøderne faa binde i Jeruſalem oc antuorde han” 
emi Hedningernis Hoender / Attor. 21. 

19.Der effter gick Paulus met dem ſom vaare met hur 
nem fra: Cæfarca til Jeruſalem / otte mile/oc bleffder fangen? 
bunden / Actor. 21. . 
Summa paa denne S. Pouels tredie Reyſe ſom hand 
giorde hen i Hedenſt abet / ere 8223 Mile. 


Mueffterſolger Lande oc Staders 


Beſcriffuelſe. 


Laodicaa / manofoldig oc retferdig. 





























Den hellige Apoſtels 85 


— —— — MR RE 
rffucde Aodicca kallis en ſtad vdi huiſckẽ der boer it retferdigt fold OLE 
re ſtul⸗ De der vaar tre Stæder / ſom hede Laodicca / ſom vaar Å 


zrode oe Laodiceai Pheygia Pacatiana / der ſom Paulus ſereff fin 
forſie Epiſtel tik Timotheum / oc ligger fra Jeruſalem hundrede 
net han⸗ em oc tiue mile mod Nordueſt. Sen anden Laodicea i Syrien / 


igger fra Jeruſalem trefindstine mile mod Norden Den tredie 

uer en oe AS ddaln hoſſ sk vand Lyeo liggendis / til huilcken den J "AR 
| hellige ECuangeliſt Johannes ſereff fin Apocalypſin eller Oben⸗ UDEN EM 
esMili! | boring LYetil deme kom aldrig den hellige Apoſtel Paulus” RE 
ſom det andet Capitel i den Epiſtel til de Coloſſer beuiſer / oc lig⸗ BE 

indstiut her fra Jeruſalem hundrede fem oc ting mile mod Nordueſt. Oc BLL Hs 


r ſiu da⸗ denne Hodiera bleff met de Sæder Coloſſis oc Hierapolis / om 

den hellige Apoſtel Philippus bleff kaarsfeſt / neder ſlaget aff it 
are må lort Jordſtel / vdi den Kevfers Neronis tinde Aar / lidet for den 
bellige Apoſtels Pauli dod. 


— 
det” Affus / ner hoſſ nogen. 
ttre/ſom & ¶ Sſus er en ſtad liggendis i det Xgeiſtke Haff / vdi det Tro⸗ 
het Aga⸗ zanffe Land aff naturen faare faſt / ſom ellers er ocſaa met 
Føbdditl flip se bygget Paa den ſted fom hand ligger ved Haffuit / er 


tre Bd Ch -Bøv vanføelig oerand Klippe / ſaa mand vdi ſtor Liffs fare fit ra 
rede hau⸗ far ——— oc ligger Fra Jeruſolem hundrede —* KH: 
Bafifierfindstiue mile mod Mordueft. Hoſſ denne Stad bryder 
met han⸗ Mand de Steen Sarcophagum / naar mand giør er Ligkiſter der 
angeno aff / oe begraffuer døde Renniſt er der vdi / ſaa fortæris det gand⸗ 
e Legom der vdi / met been 0 alt andet / inden fyrretiue dage / ſaa 
om hand intet bliffuer igen vden tenderne / ſom Plinius ſcriffuer hb 36. 
Cap, 17, J denne ſtad vaar den drefflige Philo ophus Cleanthes 
fod / di mand plejede vdi ſtor farlighed af vandre til denne 
re oc effterdi mand plej ) 
ſtad er der aff det Ordſprock kommen Qui celeri paſſu ſumit, 
Nagnum vitk periculum adit. Det er / mand ſtal icke ha ſie for 


laare/ thi det er farligt Mytilene 
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S. Paull Reyſer. 












HEH — — — —— 0 ——⸗ — 
HH. —Mytienc/affhugger eller affſtaaret is; 
AAR ENInſel oe Stad Mytilene haffuer der Naffn aff My⸗ 

J | tilene Machari daatter / ſomn Biodorus Siculus ſeriffuer ga 
HEH. lib 4. oc ligger fra Jeruſalem hundrede ofte oc trefindstine | vd 
HR mile mod Nordueſt. Jgammel dage hede denne Inſel Leſbos / | ble 
Bu vc Staden £efbo/fom ligger paa denne Inſel / Min den tid den kul 
J ſtad Mytilene paa denne Infel / bleff der effter faa mectig / bekom ha 
| J oe den gandſte Inſel fit Naffn der aff Zoe ſom Plinius ſeriff⸗ fa 
J— tier er det en temmelige ſtor Inſel / ſom i gammeltid haffde mange <a 
J ſtone Stæder/ endog mange aff dem ere ved fjor Jor dfkel aff 
J Haffuit opflugne / oc ere diſſe / Mytilene / Methymna oc Creſſus kol 
"LØ | Kj igien offuer bleffne. De effterdi Mytilene er Hoffuidſtaden/ ig 
HAK faa beholder Den gandſte Inſel ſit naffn der aff / at hun end nu Ba 
J— kaldis Denne dag Metellinum igt 
OH i Denne er en ſaare grødefuld Inſel huor for hun oc aff ſom⸗ at 
me kaldis den lyckſalige Inſel / oc begriber i fin videlſe otte oc tre⸗ ſac 
| 9 | Ditte mile / oe ſtrecker fig i fin lenge fra norden til ſonden ved halff⸗ m 
| UDE | fierſindstiue mile. il Si i få 
| É — Vitruvius den konſtrige Bygmeſter ſeriffuer lib. 1. ad den hu 
J ſtad Mytilene / er vel herlig nock bygget/ men tigger paa it wſund 
ti fi Sl ſted / Thi naar det blæf ſonden veir / da bliffuer SMnniftene ſiu⸗ de 
I ANA ge/ naar Det er Veſten vind da fanger de hofte oc haar der bleß | æ 
'H norden da kommer de til paß igen: | by 
Ha. Mange opliuſte oc hørvtærde Mind vaare fodde ĩ denne | 
9 Stad / ſom vaar Pittacus en aff de ſin viſe Meſtere ĩ Groecke⸗ i ph 
(LA land. Item Alceus den Poet / oe hans Broder Anthiltenides: fc 
OBH FH Diophanes den drefflige Orator 06 veltalende oc Theophanes fø 
UK fom beſcreſ Pompei herlige Gierninger / oe bleff derfore aft hans de 
——— — him begaffuet met den Romerſtke Borger roet / huucket oc Cicero lig 
HR "HE RK : omtaler in oratione pro Arclia. | fol 
BEN. At den hellige Apoſtel Paulus oc er met fie Sciſtab kom⸗ 
J mn 
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Den hellige Apoſtels. 950 
men paa denne Inſc/ oc FEER — Lucao i ds 
ig Giermnger i det 20 Capitc | 
— —— ſeriffuer / at Tyrcken der hand Forſie 
gang kom paa denne Inſel / bortforde hand huad ſom der fands 
vden for Staderne / Oc ſom hand begynte af ſtorme til en ſtad 


bleff den ved en Jomfru beholden: thi der mendene mißtuilede/at 


funde beſtytte Siaden / traadde en Jomfru til Muren / tog 
— ſlog nogle aff fienderne ihiel / ocſette mod i Mendene 
faa de begynte paa ny igen at ſtride oc ſtoge Tyrckerne aff 


Landit. 


lods vdgydelſe / oe tog mange Chriſtne fangne bort met fig/oc 


lod nange aff dennem mit i liffuet affhugge met Tyrckiſke fabler 


at de jaa motte lide en bitter Pine oe DØD. Thi de ſom bleffue 
ga mit i Liffuet fra hin anden affhugne/£and icke døe faa ſnart / 
men ligge oc quelis en fang tid/førend de giffue Manden op, Oe 

aå'er denne Inſel Mytilene — * Torckens mact / 

micken de endnu denne dag ere vndergiyn⸗ 
Denne Inſel tigger i det Xgeiſke Haff tuert offuer mod 
den flad Pergamo / oc er ſaare grodefuld / thi der groer koſtelige 
Vijn paa /oc hoye ſtercke tre / ſom offuermaade god ere til Skibs 
ning: 

798 Zi Beſlutning maa det icke heller forglemmis at Theo⸗ 
phraſtus en drefflige oe høv færde Mand / ſom leffuede kort eff⸗ 
fer Alexandri magni tid / oc vdi De frij Konſter ſaare mectig / vaar 
fod i den ſtad Creſſo paa denne Inſel Mytilene / Tilforne hede 
Denne høvlærde Mand Tyrtanus / ſiden bekom hand for ſin liff⸗ 


lige Tale ſtyld / det naffn Theophraſtus / det er / en Guds velta⸗ SEN 
finde Mand. Hand bofde tuſinde Diſciple oc rd — 
a Bb 


— VR KA END File 
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Men ie lenge der effter/fom vaar Anno Chrifti 1464. myenene aff 
kom den Tyrckiſte Keyſer Mahomet / den anden aff det Naffn / Tyrcken ind⸗ 
igen met ſtor mact / oc forſtyrrede den Inſel Mytilene met ſtor kogen · 
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ſcreff mange 
Denne Inſel Mytilene kaldis i vor tid SRidilly: 


MO Hios er en Inſel det Xgeiſte Haff / liggendis fra Jeruſa⸗ 

C lem hundrede fire oc halfftreſindotiue Si, mod — 

brgriber om fig fem de tiue mile Hoffuidſtaden paa denne 

Infſel Beder oclga Chios / oe ſom Det ſtums då haffner baade In⸗ 

ſelen oe Staden det Naffn aff den koftelige gummi oc Maßte, 

ſom flyder aff nogle Træ paa denne Inſelſh Maftir kaldis i 

Spyriſte ſprock Chion. Ser ligger oe paa denne Inſel det ſtore 

ig så oc høre Bierg Pelleneus / aff huilcken mand graffuer koſtelige 
Marmorſteen Mand finder oc Ned AVS it Bierg ved Haff⸗ 
ner Wide frit kaldis Arffuiſium / der paa groer den foficlige Vijn / ſom wi 
Eommer, … Folder her i Landet Malmaſier / endog der kommer nu i vor tid 
nock aff Creta: Men i gammel dage førde mand den aff Chio 


GSamos / hoyt. 


Amos er en Inſeli det Xgenſte Haff liggendis icke vijt 
fra Epheſo / men fra Jerufalem hundrede oe fyrretiue mile 
mod Nordueſt / oe er ſaare gradefuld / derfore hede hun oc i 
gammel dage aff nogle. Blomſter Arthemiſſa / Hun kaldtis og 
Parthema / det er Jomfruelig. Stem Stephane / det er en Kron⸗ 
In ſamo lae er Krantz. Hun langt offuer gid vdi fructbarhed den Inſel 
galinæ, ſtrab £ bion/ochaffuen ſadan en gradefuld bond/at mand vdi gammel 
14. Dagegiorde it Ord ſprock om hende / lige ſom Hanſene ſtulde giff⸗ 
ue Melck aff fig. paa Samo / dog voxer ingen Bijn paa denne 
Inſel hun begriber i fin omeirck to oc tiue nnile Paa denne In⸗ 
fol DLF DE Gudinde Juno holden i for ere / thi hun ſtal aa jom 
bedningene) fig værefød/opdraget oc troloffuit Joui paa denne 
Inſel/ d derfore haffde hun it offuermaade ſkont Tempel paa 

denne Inſel / huor oe hendis Billøde vaar ſaare konſtrigt giort. 
| Den 

















— | 
Herre Sep Chrifium. Der er occt'anden Ynfel fom Bede 


aner ved Greckeland / iuert offuer fra det Land E⸗ 
—— flad Ricopolis fom Keyſer Auguſtus offueruand 
Antomum vdi Haffuit / imellem Corinthum oe Italien. 
| Trogilion /hulactig | Er FE 
VRohllin an Promontoriunmsellev forbierge ſom ſirecker —1 — 
vdi Hoffuit mellem den ſtad Epheſum oc den Inſel ER 
Samos. Hoff dette forbierg ligger en lille Inſel ſom oc Hr ne 
faa heder Trogilion / ſom Sirabo ſeriffuer lib 14. De Plinius | — 
lb 5.60p.13. Paa denne Inſel bleff den hellige Apoſtel Paulus / | å 
Actor. 29%. — 
RMiletus/ Kongens Mileti Stad, 
EN fad Miletus ligger i lille Aſia vdi den Egn ſomde HR 
D Jonia oe. Caria ſtoder paa hin anden hoff det Egei⸗ | 
e Saff/ fra Jeruſalem hundrede fer oc tzue mile mod 
Nordueft / de haffuer fit Naffn / ſom det oc fiunis aff den koſtelige 
røde Sfarlagen ſom giordis i — vil ſomme / at hand 


(bude haffue. a ij bekom⸗ 










FE — RE RET — 
SEGS mer BØRSER —R —— Fer —— —— —— 
z HG Va —* RIK Fe gr —A — — 2) kr i ie " 


Var SSR — * X 
——— — JER —— 


BER ————— 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by cou 
1,-443 4” 1885 


y tesy of The Royal Library, Copenhagen 






— 
— 


æres å æren; — — 
e — * SS RR 
— ——— — — 7 — — * — 
— — ÆN —S ET: - * * * 
— — - —— — — 7 
— —* ——— — — * 2 * — 


F LEE 


Pi 
+ —* € te 
2 
4 mi 
== 


be ea 
30 


Kl 
EN 
se me 





———— 


lg —— 


— —— — = 
- SR —— 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 
(ele (57 reproduced b COUI 


[ej 
I y rtesy of The Royal Library, Copenhagen 


m 
1,-443 4? 1885 


hekommet fit Naffn aff Mileto [om bygde hannen/Cler font 
Strabo ſcriffuer/ da ſtal den mMectige Konge Sarpedon 7 
drog aff Dent, Inſel Creta der hen / opbygact hannem / oc giffuet 
hannem det Naffn aff den ſtad Mileto / om laa paa Creta. men 
huor om altingeſt er / ſaa er det ligeucl i ſandhed / at den allerſt a⸗ 
— — giordis i denne Stad / oc bleff farffuit der fame 
Vdi denne fiad kallede den hellige Paulus de Eldſte a 
—— —* — Dem trolig / at de ſtulde giffue — 
flit aa Menigheden / ſom Chriſtus h 
HE f fit Blod / Act 20 * 3 * — — 
der er oe mange lorde Mend fod i denne ſtad / oc ſynderlig 
Thales Mileſusſ en aff de: ſiu viſ⸗ Meſtere i ———— * 
leffucde ĩ det Babylonſke Fengſels tid/ oe lagde Forſt grunden 
paa de frij Konſter Phyfiologie oc Mathematicæ i Grœckeland 
Denne Thales Mileſius fade farſt tilforne paa huilcken nd 
Solen ſtulde formorckis / ot ſoin hand engang bleff adſpurdt / 
huad det allerſuariſte oc vanfteligſte vaar at giøre Suarede 





hand : At kiende ſtg ſelff Item der hand bleff atſpurd / huorlun⸗ 


Det Menniſke funde feffue retferdigfte Suaret hand: N 
HH. vr sk =å De ; i * JAA f + Gag 
wi gior det icke felifire/det tvi ſtraffer paa en anden. jiskes 
| Denne ſtad Miletus ſtaar endnu denne dag oc heder i vor 
tid Melaſſa / ſom Petrus Apianus giffuer tilticnde… 


Co/en hule eller gryffte. 


O er en Inſel i det Egeiſtke Haff / liggendis 4* 
hundrede en oe trediue mile re SR Nee 
* ſel pand oc vircket mand koſtelige Silcke i gammel dage/ 
vdi huilcket en quinde ved naffn Pamphiia vaar den ſynderlig⸗ 
ſte Meſterinde/om Plinius ſeriffuer lib u. cap 22 
Denne Inſel Co er megit berommit aff fin fructbarhed / oe 
begriher om ſig fem os tiue mile. Paa denne Inſel vaar Dpo⸗ 
fa | cates 












































BE STENSEN 


—— — — — 


Den hellige Apoſtels. RE SEER 


trafcs en Røre for alle Læge født. Difligifte vaar den allersfædene 


— 
— 


fonfriate Maler Apelles fød paa denne Inſel Plinius ſcriff⸗ 
————— noget konſtrigt Arbeyd / da fatte hand 
det paa en Vey at huer mand / ſom foroffuer gick / kunde fee det. 
HC vndertiden faa hand bag ved den malede Taffle / o Bang 
huad de / ſom omkring gick / der om domde. Oc ſom * —* 
ger gick der ocen gang frem oe anſaae det herlige * oc 
Der feylede noget paa Skoene / at de vaare icke ret gior — * 
andrede Apelles det igien / ſaa tillige Sfomageren vaar — 
gin. Anden dagen gick Skomageren der frem igien / oc ſaae 
det ſom feylede paa Skoene / vaar nu forandrit / da begynte han: 
a rette paa et Ben oc kg paa Billedet / Da ſpranck Apis 
vd / o ſagde: Skomager bliff hoſſ dit Handuerck / oe dom intet 
videreend om dine Slo oe Leſter. Der effter kom der aff det ord 
ſprog / Sator non ultra crepidam, Skomageren ſtal intet vide⸗ 
edonmme end offuer fine Skoe ve Leſter / det er / ingen ſtal dom⸗ 
me ĩnogen Konft ſom hand icke ſelff forſtaar Så 
Sen mectige Alexander Magnus vilde aff. ingen anden 
Maler lade fig Contrafey vden aff Apelle / Thi hans lige vaar 
ide at findeiden gandſte Verden / Leß Plinium lib. 35. cap to. 
der finder du megit vnderligt om denne konſtrige maler Apelle. 


Rhodus / en Roſe. 


| EN fad oe Inſel Rhodus / ſom haffuer fit Vaffn aff de 
rum hear ligger hoſſ det ſtore Haff ſom kaldis 
Mare thediterraneum—> vdi lille Afia/ hundrede oc fi mile 


fra Jeruſalem mod nordueſt / oc begryber ſom Strabo ſeriffuer 


libri ſin omeirck / ni hundrede oc tiue ſtadia / de giore otte oc ti⸗ 


mile. i ik 

2 Forſt hede denne Inſel Ophiuſa / derneſt Stalicia / For det 

tredie Raie nobe paa det ſidſte haffuer hun beholden dette naffn 

Rhodus / hun er en — mange lyſtige Sen 
aüij 


mar 
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| S. Pauli Reyſer. 
voc Dale / oc atſtillige vilde Diur $gammel dage førde mand 
kaaſtelig rod Vijn aff denne Ynfe til: Rom. Hun er oc bleffuen 
ſaa mectig oc rig paa Guld ve Solff / at den Poet Pyndarus 
Fer pan Poetiſte vijs om hende / der haffuer regnet Guld til 
hodis. | 
De fornemſte fræderpaa denne Inſel / vaare Lyndus / Ca⸗ 
mirus oc Jalyſſus. Til Lyndo vaar Ckobolus / en aff de fin viſt 
Meſtere i Grockeland fod / diſligiſte Chares den konſtrige ſteen⸗ 
hugger / ſom giorde den ſtore Coloſſum huilcken ſtrax ber effter 
ſkal tilklende giffuis. fr | 
Diſſe Stæder Lyndus se Camirus ligger i vor tid øde? 
Men Jalyſſus heder nu i vor tid Rhodis / oc er faare ſterck oc vel 
bygget pag it Bierg / ſom ſtrecker ſig hen mod ſten vdi Haff⸗ 
tit. Sand haffuer ved Haffsſiden tretten ſiercke Taarne/ ſom 
ere nogen Vejermoller Der omdriffues aff Veyret / ſom Bernt 
aff Bredenbach ſeriffuer / huilcken der idet Aar effter Chriſti fod⸗ 
ſel 1433. vaar i denne ſtad oc megit flittig beſaae dens leilighed. 
Vdi denne ſtad Rhodis leffde i gammel dage den konſtri⸗ 
ge Meier Protogenes ſom vid ſubtilige Liniers malning bleff 
offuervunden aff Apelle / ſom Plinius ſcriffuer lib 35. cap to. 


Der vaar oc en hør Schole i denne Stad / ſaa de Rommere ſen⸗ 


de oc deris Born der heden at ſtudere. 

Denne Inſel Rhodus er indtegnet iblant de Inſler Cicla⸗ 
des /ſom tilforn er omtald hoſſ den Inſel Pathmos /huort hen ſeg 
vil haffue den fromme Læfer tilbage vijſt. Icke lenge effter A⸗ 
lexandri magni dad / lod Demetrius Konningi Aſia oprenfe oc 
bygge en flor førte paa den Inſel Rhodis Solen til ære 700. 
Alne hoy / oc vaar ſticket lige ſom it bůͤlede / oe blefj kaldit Colop 


Den ſtore Co⸗ ſus. Induortis vaar dette arbeyd giort aff ſtore Steene / oc 


loffis pas den vduortis met koſtelige Malm offuerdraget / oc faa konſtrigt vd⸗ 
Ve Rhodis. staffuet / at hur for fin ſiorhed oc Skonhed ſtyld bleff regnet 


ret 


iblant 
































































Den hellige Apoſtels. 8 
iblant de ſiu vnderlige Gierninger i Verden / her paa bleff bygget 


on oc arbeydet i tolff Aar / oc Arbeydet koſtit 3000: Talenter / de 
HØ giøre attentønner Guld. Denne Coloſſus ſtod paa den Inſel 
til Khodus / paa it Bierg / hoſſ den ſtad Lyndo / om den konſtrige 
| Bogmeſter Charcs vaar fod / huilcken der giorde denne Co⸗ LA 
aa | toffum. De ſom Plinius ſcriffuer ſtod denne Coloſſus is dar" ÅD SØ 
iſe der effter fald den neder aff it frort Jordſteloc laa ſiden fønders (HALE 15 
he | Fflagenpaa Jorden i ni hundrede Aar/oc alle der hen fom forun⸗ 
e⸗ drede fig paa hendis offueruettis ſtorhed / Thi Fingrene paa ———— J 

ite Billede vaare faa ſtore ſom andre ſtore Stotter. Igam⸗ otagen An⸗ 
die dage / haffuer Saracenerne giort denne Inſel megen fortred no 1306. 
ed Sraffbreck / behynderlig Anno 655. indtoge de Den flad Rhodis / 1 
75)  oeftrar fod den Xgyptiſte Soldan bortføre den nederfaldne J 
mo | Coloffum/mceni hundrede Cameler / ſom Nneas Syluius 
ne ſeriffuer / eller ſom Volaterranus ſcriffuer met halffemſindstiue 
—* Cameldiur/til den Xgyptiſke ſtad Alexandriam ⸗ 
d. Derneſt Anno Chrifti1307. vant de geiſtlige Ridder S. S. Zau⸗ 
ri⸗ Hans HErrer / ſom vaare fordr effne aff Jeruſalem / den Stad herr tager 
fi Rhodis / oc igen fordreff de troløje Saracener / oc indtog denne Rhodis iad⸗ 
* ſtad oc Inſcl vnder deris Haand / oe beſad den i 214 Bar. roen 180 
hø ne Huno:479. Der den Tyrckiſte Keyſer Mahom⸗t haff⸗ Ht 

De vunder den Stad Conſtantinopel / Corinthum / Athene / oc J 

a⸗ mange andre Stæder/ Lande oc Inſeler / vnderſtod hand fig oe mn, 6 
fg at tiiinge denne Jufel Mhodis vnder fin mact oc velde/ oeſtickede 
ks dorerfore en aff fine Farſter Meſitum / met it ſtatlig tal Krigsfolck THEN FR 
oe | fil Rhodis / huilcken der angreb denne Stad oc Inſel Rhodis / 
D. met ſexten ſtore fEntterfom vaare to oc tiue ſpande lang / oe hun⸗ 
FÉ rede nnd Krigsfolck Oc forſt ſtormede hand nogle gange til 
DC | Slottet / om laa paa det Bierg / paa huilcket den ſtore Coloſſus 
be" fobi gammel dage / men hand forlorede i den forſte ſtorm fin hun, 
et drede Mand. Derneſt flød hand ind i ſtaden dog vdrette Deintet 
u J ſynderligt 
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S. Patili Reyſer. 














ůôI(!σ EDI] — — — ————— 
HU TERE fynderligt. Hand giorde en Broe offuer det ſmale Haff aff ſtore 
HEHE. Vijnfade oc lod didfore met. fire ſtore ſtib / ſtot oc anden Krigs? 
——— ruſtning. ende Rhodiſer ſette mandeligen verge oc nederſen⸗ 
1 ckede Skibene oe flog hannem to tuſinde oc fem hundrede Mand | 5 
HE fra i denne ſtermyſſe / huilcken varede fra midnat / indtil den tien⸗ 
HEE De fund paa dagen. Oe paa det ſidſte der Tyrcken fald met mact — 
ind i fladen da vergede de Rhodiſer fig faa mandelig / at de dreffue k | 
hannem tilbage / oe ſloge hannem tre tufinde oc fem hundrede Ek =- 
J— Wand fra. Hand ffød fer tuſinde Kugler indi Stadensgom | É 
HEH Bernt aff Bredenbach ſcriffuer / oc belagde ſtaden i ni oc fire | : 
"1 FL ag ſindstiue dage / oe motte dog fiden met ſtor ſtade / pot oc ſtam | pa 
| me drage der fra igen / der hand haffde for laarit ni tuſinde Mand fi 
1 aa Der for/oc fonten tuſinde ſaar giorde. Oe ſaa beſty ttede oe be⸗ SB 9 
HHH! holte paa den tid de geiftlige Riddere S. Hans nNCrrer/dcris | « 
J Inſel oc ſtad Rhodis mod Tyrcken / huor aff de oc deris Offuer⸗ de 
ſte haffuer bekommet ſtor ære oc prijß i den gandſte Chriſtenhed / | 
amme — ſiden beholden deris Inſel oe StadRhodisi42. Aar, 2 
Rhodis aff Anno 1522. drog den Tyrckiſte Keyſer Solimannus 
Torden for⸗ mod Rhodis met ſtor maet oc velde / oc haffde hof fig halfftre⸗ | De 
ofret. ſindstiue tuſinde Bonder / ſom giorde intet andet / en groff ſtand ⸗ Å 
ger oc Graffuer / men aff Ryter oc Landsknecte/ haffde hand to Aj 
hundrede tuſinde hoſſ ſig. Hand omleyrede ſtaden met mange 
fore Kartoffuer oe Skotte / ſom forde Kugler faa fore ſom ni i 
HHH fpande omkring / oe ſtod vden affladelfe paa ſtaden / dog omkom 
HH Der i begyndelſen ide mere end ti Menniſke aff fo tuſinde Kugler. å 
REHN: Hand fod giøre mange hemmelige gange under orden til ſtads⸗ $ 
HH muren / oe lagde allehaande materi der vdi ſom lettelig brende / de | — 
J tende det an / ſaa af Jorden maatte ſonderſprecke oc obne ſig aff J ſ 
———0— — Det indlagde Krud / aff huilcket oc den gandſte Stad (Fab oe * 
0 R in ryſtedis Hand ſtormede mange gange til Staden / ſit Fold | 


til ſtor ſtade / oe beſynderlig i den fierde Storm / greb hand Sta⸗ 
den an paa fem ſteder / oc indtog en forborg / paa hinlcken hand 
* ſtrax 
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en hellige Apoſtelßs. 94 
———— — —— — EET sort | * md 

| ingeførretiue Banner vd met Maanens Tegn Men 
—— DA RE fig faa mandelig / m ——— 
bolder / Steene / Pile / oc andre ſaadanne Verie / at de dreffue 
Fienderne fra Muren igien Denne ſtorm — en halff dag / 
de om kom der paa Tyrckens ſide / ved tiue Tuſinde mand / Oc 
paa de Rhodiſers ſide / dleff oe mangẽ godRidder —— det 
ſidſte effter hand haffde ligget derfore iſey Maan⸗ * meſten 
hafde nederftot murene oc taarnene flet —— — * 
ftor part aff Staden / Endog de Rhodiſer giordei ige oc altid 
Bnuluerck oc Beſtyttelſe mod hannem / oe vergede ſig ſaa lenge / 
indtil deris ſtotte ſpranck ſonder / oc Krudet gick faſt ad / oc de 
ſterckiſte Krigsmend vaare meſten alle omk ommen eller oc faar: 
giorde Saa vaar det oe Torcken ſuart at ligge der for den 
erde Vinters tid: Da tilbod den Tyrckiſte Keyſer / at der ſom 
de goduilligen vilde giffue ſig / da maatte de met fred fareder frå 


met huad de haffde / Eller oc der fom dennem det lyſtede / da maat⸗ 


e se der vnder hannem vden all ſtade pc farer: Men der ſom 
DE * ——— vilde hand ſaa handle met dennem / naar 
hand ſick ſtaden ind / at icke mange: aff den ſtulde met Liffuet der 
fra komme Der Philippus Villadamus ——— vaar 
den ppperfie or offuerſie Forſie for de S. Hans — 
tam. at hand vaar flet foriat/oc hannem bleff ingen hielp Til⸗ 
ſicket aff de Chriſtne / oe det vagr hannen oe wmueligt nu lenger 
at holde Staden/mst. fin egen mact oe ſtyrcke / da raadflog hand 
fig met ſin HErrer / oc efſterdi de kunde nu ingen lenger modſtand 
gigre deris. Fiende / da opgaff De Den føndet forte flad for Sør; 
cken. Oe faa er. denne fFøne Stad ot Inſel Rhodis Anno Chri⸗ 
fii 1522. Lige paa Juledag / ſom mand da begynte af ſeriffue 


523 kommen vnder Toeſckens Haand oc Regimente. 


Oeſom Paulus Jouius ſeriffuer / da haffuer den Tor⸗ 
ski Fe Kopier Solimannus inddraget Staden met trediue tu⸗ 
finde Mand / hullcke der holte sg ſtille oc tuctige/ at det 

| * Dre ſtor 


*8 
2* 


war 
— ——— * 
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S. Pauli Reyſer. 
ſtor vnder: De beraffuede icke heller den Chriſtne Kirckis Hel⸗ 
ligdom / men holte fig meget ſtickeligere oc frommere / end vore 
Krigsfolck de giore / huilcke der ville vel hede Chriſtne / men dog 
alligeuel ſetter det hen paa Roff oe Bytte Le der Philippus Vil⸗ 
ladamus de Sanct Hans Herrers ypperſte Forſte gick ſelff til den 
Torckiſte Keyſer / oc begierede en venlig affſted / Da harde den 
Torckiſte Keyſer hannem icke aleniſte naadelig / men haffde oe⸗ 
ſag en ſtor medlidighed met hannem / oe aft hues hand haffde loff⸗ 
ket oc tilſagd hannem / det holt hand oce / faſt oc ſtadigt / oc tilſtede 
hannem at de maatte tage alt deris Godz oc Rigdom hen met fig 
Skyttene alene vndertagen. | 

DSe ſaa gick de geiſtlige Riddere Sanct Hans HErrer 
til Skibs met deris vypperſte Forſte / oc foer der fra met alt deris 
Godz / vc kom til den Inſel Melite / huilcken de Chriſtne vndte 
—— (De nu kaldis Malta liggendis ved Cilicia) at de ſtul 

eboe Der: in ) 
Den ſamme dag Rhodis opgaffuis for Torcken / falt der 
en ſtor Marmorſteen offuer en Dar neder bag Paffuen i Roms: 
oeſlog nogle aff hans Tienere ihiel AT ER 


Paatara / en Kieſte. 


EN Stad Patara ſtal haffue fit Naffn aff den mectige 
—S Pataro / der forſt opbhygde hannem / ſom Strabo 

ſcriffuer iib 14. oc vaar en ſtor oc herlige ſtad / liggendis i 
lille Aſia hoſſ Haffuit vdi det Landſtab Lycia/ fra Jeruſalem 
hundrede ocfo mile mod Nordueſt. Ptolomoeus Philadelphus 
Konge i Ægypten lodgiøre denne flad videre / oc faldte hannem 
Arſinoen / effter fin Syſter den allerſkonniſte Anſinde / huilcken 
der forſt haffde Lyſmachum Konge i Thracia tit Ecte Siden 
effter hans dod/tog hendis egen Broder Ptolomæns Ceraunus 


Kongei Macedonia hende til ſin Ecte Huſtru / oc lod ihielſla Bim 


dis vnge Sonner / hun haffde mer finførfie HErre — 





an Rn 
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Den hellige Apoſtels. os 


ö— — — — 








ſom ieg tilforne hoſſ det Lands Gallatice Beſcriffuelſe vijdløfftis 


omialet. RES SSA LS . 
* Le endog denne ſtad Patara er kaldit Arſinoe Lyciaca / 
fordi hun laau det Land Lycia/ effter Dem aller deyligſte Dron⸗ 
nings Arſinoe Naffn / til et forſtel paa nogle andre Steder / ſom 
oc aff den ſamme Ronning haffuer deris Naffne / ſom er Arſi⸗ 
noe i RXgypten / os Arſinoe ved Cyrenen: Dog alligeuel haffuer 
dane Siad altid beholden fit farſte Naffn Patara / oc ſamme⸗ 
ſteds plejede dieffuelen at giffue gienſuar vdi den Affguds Apol⸗ 
ünis Naffn Men at den hellige Apoſtel Paulus oc haffuer voe⸗ 
veri denne Stad / er beuiſligt aff det forſte oc tiuende Capitel vdi 
Apoſtilernis Gierninger. KK SAVED — 
Der er oc ellers end nu en ånden ſtad liggendis i Achaia / oc 
fjeder Patra / der: ſtal den hellige Apoſtel Andreas Simonis 
Petri Broder være kaarsfeſt — 
Den hellige Apoſtels Pauli 
HSteyſe der hand bleff ſendt fangen fra 
Jeruſalem til Rom / ſom de ſex ſidſte Ca⸗ 
piteler i Apoſtlernis gierninger vduiſe. 

ER den hellige Apoſtel Paulus bleff ſlagen og 
sangen aff Jødernes Jeruſalem / da ſende den 
Offuerſte Hoffuidtzmand hannem til Antipa⸗ 
tviden/ere mile / oc det ſteede om natten / fordi der 


'raare fyrretiue Jøder ſom haffde beſuoret fig at 
vilde ihielſla Paulum / Act 2.22 23. 


— Fra Antipatriden bleff S. Poucl fort til Eceſarien / ſiu 


mile / oo bieff der to Aar foruaret vdi fengſel / Årg nn 

3Fra Coeſaria ſeylede Paulus met dennem ſom vaare met 
hannem til Sidon / en os tiue mile / Act 24, 2 
yt ÆD ij Fra 


— un * ——— ——— 
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HELT 
ul HLN 
kt ' ag 
i: fi HA. 
Hu Act. 27. 
HU * Fra Myra for de til Gnidum / offuer ſex oe tiue mile / 
HA: (ag | — 
NR i An gø. Fra Gnido ſeylede de vd mod Creta oc foer frem ved de ſi 
HH. Ste der / Salmona / Laſea / oc Aſſon oc komme til Phoenicia off⸗ 
HE uer fem oc fyrretiue mile / oc ſom de ville der fare til Landet / ſtod 6 
HERE Vinden dennem imod / Act 27. 
HHH (UN. 7. Derfore ſeylede de fra Phoenicia til den Inſel Clauda / 
tretten Mile / der ſick de neppelig fat paa en Baad / oc bande den 
neden til Skibet / Act 27. ” f 
8Fra den Inſel Clauda foere de met ſtor Liffs fare Syr⸗ 
RR ten forby / oe kom faa offuer hundrede oc fireſindstiue mile tilder i 
RR Inſel Milete / oc der fidde de Skibbrod Sam̃eſteds ryſte den hel⸗ 
J— lige Pauilus den Hgleaff ſin haand / oc kaſte den Ilden Diſli⸗ 
geſte giorde hand den Offuerſtis Publij Fader paa Oyen / hel⸗ 
bred igen aff den kaaldẽ ſiuge / oc hialp mange andre Ginge. Oc 
ſaa bleff Paulus met ſit Selſt ab paa den Inſel Milete vere 
Maͤaneder / oc predickede den HErre Chriſtum/ Act 27. 28. | 
9, "Fra den Inſel Milete ſeylede Paulus met dem om vaa⸗ | 
J re met hannem / vdi it ſtkib ſom haffde Tullingens tegen pag / til 
1 Syracuſa i Silicia/ fem oc fyrretiue mile / oc bleffue deri tre 


fl 'Fan dage / Act aL stn 
9 


J—— 120,7 Derfra ſeylede de til Region / ſexten mile / Aet 28 
HUE .Fra Region foer de til Puteolis / en ve fyrretiue mile/ oe 
1 FAE en Der. funde de Chriſtne oc bleffue bedne at de bleffue der i fut dage / 
HHH Ana Fra Putcolis droge De til Appifor eller Appij forum / 
HUR | trediue mile / ot der kom nogle aff de Chriſtne fra Rom dennen 


"I Ha imod offuer halffſtette mile / oe vndfangede Paulum meget 
HU venlige / Act 23. . * | 
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Den hellige Apoſtels. 96 
13. Hi faa førde dehannem fra Appifor til Tretabern / off⸗ 
fter — ——— der oc kom flere aff brodrene fra Rom 
| m / Act 28. 
—— Tretabern kom Paulus met ſit Selſt ab til Rom / 
offuer fire mile / oc faa der i fit Herberge fangen itu Yar. Oe 
ſamme tid ſereff den hellige Apoſiel Paulus/ ſine Epiſtle til de 
Galater / Epheſer / Philipper / Coloſſer / Philemonem oc til de 


angen S. Pouels Reyſe til Rom / 

Summa paa denne fang P Be Bie 
mma paa alle S. Pouerls Reyſer indel hans Forſte 
—— ere, z06o. Mile. Men der hand kom vd igen / 
ſkal hand ide ſidſte ti Aar: hand leffuede / icke aleniſte haffue pre⸗ 
diget Euangelium' i Aſia oc i Ereta / der ſom hand giorde ſin 
Diſcipel Titum til Biſcop. Item i Mac donia / form hand if 
dicopolis ſereff Den Epiſtel til Titum / o ſtickede hannem den 
offuer fem oc halffierſindstiue mile til den Inſel Ercta: Men 
ſtal ocſaa indtuͤ Hiſpanien haffue vdbred det helliget uangelium 
om JEſu Chriſio / hen ved ſin hundrede mile fra Jeruſalem / ſom 
hans tilſagn liuder / Kom 5. cap. Men der effter ſom Ban an⸗ 
den gang bleff fangen til Rom / ſereff hand fin anden Epiſtel til 


Timotheum / oc ſende hannem den offuer to hundrede ni oc fyrre⸗ 


tiue mile til E Be ſirax der effter ſtal den hellige A⸗ 
— reder Fe BES til Rom / in via oſtienſi. 
Foiger nu Lande oc Staders Be⸗ 


ſcriffuelſe ſom ĩ denne ſidſte S. Pouels 
Reyſe omtalis 
Antipatris. ASK 
Gr Enig ſtad Antzatris ligger tre mile fra Jeruſalem mod 
SINE he ———— ——— ÆG 
om den mectige Stridz Herre Judas Ma 
— SD Bj ; — cabeus 


Se ARE EET CEST TREN, IF GREN 
— 
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— —— — SDN SES VE 
cabeus flog den Forſte Nicanorem aff SMarden/z. Mac⸗ 


cab. 7. Men Herodes vnder huilcken Chriſtus bleff fødygiorde 
en herlige oc ſton Stad der aff / oe kaldte den effter ſin Faders 
naffn Antipatridem. Hand laa paa it ſaare lyſtigt oc grode⸗ 
fuld ſted / oe vaar met Træ oc lyſtige Vande omkring begiffuit / 
ſom Joſephus beuiſer lib 16. cap. S. Antiquit judaic. Den hel⸗ 
lige Apoſtel Paulus bleff om Natten føre fangen til Antipatri⸗ 
den / Actor 23. 


Wyra / Myrre eller ſmorelſe. 


Yra haffuer værit en herlig ſtor ſtad / ſom Strabo ſcriff⸗ 

uer lib i4. oc laa vdi lille Aſia idet Landſtab Lycia / hoſſ 

Mare mediterraneum-, fem ochalffanfindstiuc mile fra 
Jeruſalem mod Nordueſt. At den hellige Apoſtel Paulus kom 
oe til denne ſtad / beuiſis i Apoſtlernis Gierninger / cap 27. 


Gnidus / Neller. 


ER fad Gnidus ligger i lille Afia hoſſ det ſtore Haff 
(om gaar Mit igiennem den gandſke Verden/ oc kaldis 
" Mare meditérraneum… paa den Peninſel Doris/ ſom 
met en ſmaal Hals henger veddet Landſtab Charia / fra Jeru⸗ 
ſalem hundrede tre oc tiue mile mod Nordueſt. J denne Stad 
haffde den Gudinde Venus it herligt Tempel / vdi huilckerrhen / 
Dis Billede ſtod / offuermaade ſtont oe konſtrigt giort aff Mar⸗ 
morſteen / aff den kaanſtrige Billede ſnider Praxitele: Huorfort 
den Poet Horatius falder den Gudinde Benus / en Dronning 
fil Gnido lic. Carminum. Od.36. OVenus Regina Gnidi Pa- 
* . Det er / O Venus en Oronning til Gnido oc Paz 
phos / etc. BLEER 
Aff denne ſtad Gnido ere mange drefflige oc lærde Mend 
komne / om vaare Evdoxus / der vdlagde oe forklarede Himme⸗ 
lens lab / oe pdaar Platonis Diſcipel Agatarcbides Peripateticus 
TEL TER 63 
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FE 0 
— Den hellige Apoſtels. 9 — 
⸗ en herlige Hiſtoriſte Scribenter. Theopompus ſom for fin THR] 
De ſtickeligheds ſtyld / bleff meget elſtet oc i act holder aff Julio Coe⸗ J 
rs ſare / den Forſie Romerſte Keyſer. Artemidorus forſcreffne 
— Theopompi Son / oc Ctefias den drefflige Medicus / der hialp 


Konning Xerxem den tid hand faa Suarlig ſiug / oc beſcreff de 
— Syriffeoe Perfiſte Hiſtorier zo Bogger 
Den ſtad Gnidus ſtaar end nu denne dag / oc ſom det ſiu⸗ 










nis / ſtal hand hafft fit Naffn aff den Fiſt Gnidi ſom der ſam⸗ ut: 15 
i: meftede tagis i Haffuet / oe ſamme Fiſt haffuer den Natur / at MT AR 
naar mand fager paa den / da brender hand ſom Neller. Men i Æt 
fe por tid haffuer denne ſtad it andet Naffn/ thi hand kaldis Cabo HE 18 
ul) Cbhrio / ſom Conradus Geſnerns ifin Onoma/tico giffuer tilkien⸗ 
| — net: 
—— | Fiorten Mile fra den ſtad Gnido mod Nordoſt ligger den Kong Hau, 
Stad Halicarnaſſus / vdi huilcken mand finder endnu denne dag — | 
| nogle tegn aff den offuermaade ſkone Graff / ſom Arthemiſia É 
| Dronning i Caria fod bygge fin døde oc affgangne Serre Kon⸗ 
aff ning Mauſolo til ære/ oc faa prectig/ ſtor oc konſtrigt giort / at i 
dis den er regnet iblant de fin vnderlige Gierninger i Verden. Dens fi 
AL ne Graff vaar fem oc tiue Alne hoy / oc begreb i fin omeirck fire i 
— hundrede oc ti fødder lang / oc vaar fire hiornet / giort aff idel 1 ES 
ad | Marmorſteen / oe omgiffuen met ſex oc trediue vnderlige oc ſtone i ra 
n /WMarmorſtotter Fire aff de allerkonſtrigſte Stenhuggere haffue 
ar⸗ | Der pan Arbeydet / ſom Plinius feriffuer lib. $6. cap. 5 Scopas 
ort den konſtrige Meſter vdhug den ſide mod Oſten / Bryaxes den FL eg 
ng ſide mod Norden; Thimomhcus den ſide mod Sonden / oc Leo⸗ rt Ra 
* | chares den fide mod Veſten / oc huer i fin ſted giorde fin flijd der 
bug fil/at hand kunde offuergaa den anden. i. Sy 
Met denne koſtelige Graff vide Dronning Artemiſia fore BR 
nå mindfke fin ſtore ſorg oe vee / ſom hun aff fin HErris dod bekom⸗ 4 
leg met haffde / men det hialp hende intet / Thi hun ſorgede fig ihiel Tr HR 
ar ER førend Graffuen bleff ferdig / dog alligeuel fode de fire * akt! AB 
| Wi UDM | 
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TT DEAR J— ES. Pauli Reyſer. | 
ENE br 10 — — —— — 
HEH. rige Meſtere icke aff / at fuldkomme deris begynte Arbeyd / at de 
HEE Et) —53 it vnderligt oc kont Arbeyd / kunde forhuerffue ſig it 
HEE cuigt Naffn. Paa det fidjie kom oc den femte Meſter der til” 
fom hed Pyrhis / oe giordeit firchiørnetZaarn paa denne graff / 
oc offuen paa en Triumphvogn / for huilcke / der ginge fire Heſie 
aff marmorficen/meget herlige giorde oe der all den bygning fer⸗ 
dig vaar / da vaar det altſammen hundrede oe fyrretiue fødder 
hoyt / oe ſtod til it ſtort vnder ĩ den gandſte Perden Effter den⸗ 
HERE EL ne Graff bliffuer oc alle kaaſtelige Graffue Faldet Mauſolea. 
HTH tabe Maand viſer end nu denne dag de forfaldne Mure oc tegen 
HR aff denne Graff i den Stad Halicarnaſſo / ſom Scbaſtianus 
Munſterus giffuer tilkliendde hann 
Aff denne ſtad Halicarnaſſo ere oc mange færde Mend 
komne / ſom vaare Herodotus / Heraelitus / oe Dionyſius Hali⸗ 
carnaſſeus / ſom leffuede i Kenfers Auguſti tid, 


| 
en ERR DT Er 








SER 


J— ER Inſel Creta ſtal haffue fie Naffn ſom Strabo fri 
J uer / aff det folck Curetis ſom boede paa Denne Inſel / ot 
O haffde affſt aaret deris haar for paa Hoffuedet / at ingen 
ſkulle gribe dennem der vdi / i Krig Oc derfore kaltis de i Grefte⸗ 
fungemaal Curetes / aff deris affſt aarne haar / o ſiden bieff dette 
naffn effter tiden faa forkortet / at mand paa det ſidſte kaldte den⸗ 
nem Creter Denne Inſel Creta ligger / Meri mediterraneo imihß 
LT fem Grædeland oc Africam / halffandet hundret mile fra Jeru⸗ 
HH 5: ſalem mod Veſten Hun er en ſtor Inſel / thi hun er so mile lang 
HDR mr len pc tolff mile bred / ootrint omkring hundrede finne fyrretile mile / 
ELAN at oc er meget fructbar met Cypreßtræ / Vijn / Maluaſic/ Zucker oc 


———2— AM 


= CA 


— LÆ 11 Mat Kryder huilcken mand faa kalder / fordi at de bliffuer fart aff den 
D———— In ſel Creta til oſſ. Men Maluaſie haffuer det Naffn / aff den 
HEHE ſtad Mafuafia/liggendis i Peloponeſo påa det forbierg Mal⸗ | 
uer/ tuert offuer fra Creta eller Candia. Men effterdi — 


Fo ==. 
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os faadan Vin paa Creta / ſaa bliffuer den oc kaldit Maluaſier. 


De vdi Sandhed / da bliffuer nu i vor tid faa got ſom den meſte fra fraCreta. 


Maluaſie fort aff den Inſel Creta. Meni gammel dage kom 
den aff den Inſel Chio Iblant andre Bierge ſom findis paa 
den Inſel Creta / loffuis oc megit priſis Det bierg Ida / for ſin ſto⸗ 
re hoyheds ſtyld / oe trint omkring ligge qgag mange Steder pg 
Lands byer. Der ere oc mange andre Biergt oc Stoue paa den: 
ne Inſchoe ſynderlig lucte de ſterckt effter Cypreſſetroe / aff huil⸗ 
cke nogle bierge ſindis at vere ſaare fudheeee 
Plinius ſeriffuer / at der bleff en ggng it Bierg ryet aff ſted 
aff it ſtort Jordſkel paa denne Inſel / pe da fands der it Menni⸗ 
ſtes egom ſom vaar fyrretiue Alne langt AR. 
Paa denne Inſel Creta finder Mand ingen forgifftige 
Diur / men i fordum tid boede der paa nogle ſlemme Menniſte oe 
wnyttige ſqualders folck / huor offuer den hellige Paulus oc kla⸗ 
ger ifm Epiſtel til Titum ĩ det forſte Capitel / huor hand indfo⸗ 
rer Cpimenidis Ord. De Creter ere. ſtedſe Lognere oc wnyiti⸗ 
ge Diur oc lade Buge. In ſumma / de vaare Munckene lige i 
Paffuedommet: Thi lige ſom diſſe onde Diur vaare Legnere og 
fule Buge / oc omſtk are deris Hoffueder: ſaa giorde oc Creterne. 
Titus den hellige Apoſtels Pauli Diſcipel vaar Biſcop paa 
denne Inſel / oe S. Pouel ſcreff en Epiſtel til honnem /e ſende 
den til dannem fra Nicopolis i Macedonia til Creta / offuer fire⸗ 
indstiue mile. 
ß % gammel dage vaar denne Wſel Creta ſaare mectig oe 
Folckũg Thi hun haſſde hundrede Stoder / iblant huilcke vaa⸗ 
re Gnoſſos / Gortina oe Cydon berømmet for de ſynderligſte. 
Iblant diffe tre Hæder vaar Gnoſſos den eldſte oc fornem⸗ 
ſte / vdi huilcken Konning Minos i gammel dage haffde fit Kon⸗ 
gelige Sode / oc vdi hulilcken den drefflige Geographus Strabo 
vaar fodt. * 
Da ſtad Gnoſſos hede Uld Ceratus aff det vand fø 
3 t rato 
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Om defire: 


S.Pauli Reyſer. 
rato / ſom der forbi flyder / Men vdi vor tid heder hand 
faa vel ſom oc den gandſte Inſel. 
Fuer tredie Aar fetter de Vencdiger en Hertug der paa. 
De tuende Stoeder Salmona oc Laſea / ſom Plinius Falder La⸗ 
ſas laa oc paa denne i Creta / oe mit imellem diſſe Stæder 
baar en Haffn eller Minde / fon kaldtis Godhaffn / ſom Lucas 
omtaler i Apoſtlernis Gierninger i det fiu oc tiuende Capittel / o 
giffuer tilkiende / huorledis Paulus raadde dem trolig / ſem vaare 
inden Skibsborde met hannem at de ſtulde der ligget Vinterle⸗ 
ye. Men Vnder hoffutzinand trode mere Skipperen oc ſtrids⸗ 
inanden / end det Paulus ſagde / oc kom derfore i ſtor Liffs fare oc 
elendighed. Diffe ſteeder Salmona oc Laſea / oc den Haffn Gode 
haffn / laa paa den Inſel Creta mod ſonden / hoſſ det Haff Mare 
mediterraneums. De end nu lidet her fra / laa den ſtad Aſſon / 
ſom Plinius kalder Aſſum / der ſam Paulus met fit Selſt ab let⸗ 

tede fribet oc fore mod Norden Oe effterdi de haffde en god ſon⸗ 
den Vind / hobtis dem / at de ſtulle kommet til Phoeniceia / ſom ce 
en. Haffn paa den Inſel Creta Pen der kom en flor bleſendis 
Storm aff Nordoſt / oe dreff dem tilbage her vd i Haffuit / oc da 
kom dei den ſtore Liffsfare ſom Lucas omtaler / Actor 27 

J fordum tid opbygde oe beridde den konſtrige Meſter De⸗ 


— 


Candia / 






mi PRESTON dalus / den vildſom Labyrinth oc mangfoldige foruildels Huß / 
ERAT Sy paa den Inſel Creta/oc vaar jamme vildſom Huß / en megit vn⸗ 


den. 


derlig oe ſelſam Bygning / thi den haffde induortis ſaa mange 
omgange / Lonkammere oc Stuffuer / met mange vene/at ingen 
kunde komme der vd igen / vden hand haffde en traad effter ſig / oc 
paare der fire aff ſaadanne Labyrinther i den gandſte Verden. 
Den førfte Labyrinth ſtod til Heracleopolis vdi Ægypten. Den 
anden paa Creta. Den tredie paa den Inſel Lemno. Den fjerde 
vdi Tufcia: Den i Ægypten vaar den frørfie oc vnderligſte / oe 
opbygget aff Kongerne i Ægypten Solen til ære/fom Plinius 
ſcriffuer lib 36. cap. 3., Denne Labyrinth 1 Ægypten ſtod * 


cum da må SR te TE TR ORE SS EY NO SS Ho Can 





å 









— 





— 






























— SELER 


Den hellige Apoſtels. 99 
f ſeler oe haffde i fig mange ſpatzer gange / Stuffuer / 
— oe fønlige omgange / oe alle RAghptiſke Affguders 
Tenpe om vaare opbygget aff ſtinnendis oc polerede Mar⸗ 
morfieene oc Alabaſterſtene. Stod ocſaa der vdi en Støtte aff 
atftillige farffuede Marmorſteen / oe Affguders oc Kongers 
Billeder, Øe naar mand oplucte ſomme aff Dørene der vdi / 
da gaff det en liud fra fig ſom det haffde tordnet. Offuen paa 
denne Labyrinth vaare offuermaade ſtonne Pallatze/ o offuer 
Bygninge til huilcke mand ſkulde ſtige halffemſindstiue Trap⸗ 
petren hapt. Effter denne Rgyptiſte Labyrinth bygde den kon⸗ 
firige Nefter Dedalus aff Athen den anden Labyrinth paa den 
Infel Ercta. Oc endog hand lagde ſtor flid oc konſt der paa / 
faa haffuer hand dog neppelig naaet oc effterfuld den hunderſte 
part. Jen tredie Labyrinth ſtod paa den Inſel Lemno / ſom ocſaa 
vaar herlig oc meget vnderlig giort / oc beprydet met halffandet 
hundrede ſtotter· Den fierde Labyrinth ſtod vdi Thuſcia det 
Landſtab vdi 5 den lod Konning Porſena bgge til ſin 
begraffuelſe. iſſe ere de fire Labyrinther / ſom ſaa vnderlige 
vaare induidfede/at ingen Menniſte kunde komme vd igen / vden 
hand haffde it Nogel garn liggends for Døren / oc holte ſaai 
Sen'encende at hand kunde følge der ved vdigen. Ocſom Pli⸗ 
nius ſeriffuer da vaare diſſe vd ſandhed nogle wnyttige Bygnin⸗ 
ger / oe Kongernis lutere Naruerck oc Hoffart ſom bygde dennem 
oc met ſaadan mnpttige omkoſt forarmede deris gandſte Konge⸗ 
riger / oc der met bemødde det arme Folck oe Vnderſaaut / 
jø flet lagde dennem øde. Der fore haffdde det icke heller biftand 
elley freugang met ſaadanne wnytuge Bygninger : Thi de 
fald neder igen / oc bleff til intet met dem alleſammen / ſaa der vaar 
ie vdi Plin ud it Fodſpor igen. aff dennem ſom ſtod paa Cre⸗ 
ta de vdi Italien. Men de andre to ſom vaar den Xgyptiſte/ 
dn paa den Inſel Lemno ſtode end da / enddog de vaare meget 


forfaldne. sn at fomme fil 3 tale igen om den Inſel — 
* —— 6 ii a 
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— SPauli Reyſer. | 
Da er hun kommen onder de Rommere / ſex oc treſindstiue Aat 
for Chriſti fadſel / oe vaar ſaa de Romſte Keyſere vnderdanige 
i lang tid / indtu de Saraerner giorde Der. paa it indfalt / oc vant 





de Romere den aff / Anno Chriſti 800. Der effter ved Chriſti 


Aar 979 Kom den Conſtantinopolitanſtke Keyſer oc fordreff 
de Saracener igen aff den Inſel Creta oe beholt den vnder ſit 
Regintentc/ ind til paa det ſidſte at de Venediger fick den vnder 
deris mact/oc beſatte den met deris egne Borgere oe Vnder aal⸗ 
te / der mand ſcreff Chriſti Aar or2. Le faa er denne Inſel end 
nu Denne dag vnder De Venedigers mact / oe heder nu i vor tid 
Candia. Oc huer tredie Aar forſtaffer de Benedier en Her⸗ 


tug der hen. | 
Clauda Inſel. 


— Enne Inſel Clauda ligger icke vijt fra den Inſel Creta 
SEJ mod. Sonden vdi det ſiore Haff / om kaldis Mare medi- 

terraneum, oc kaldis i vor tid Porto Gaboſo, hun ligger 
fra Jeruſalem hundrede to oc halffierſindstiue mile mod Veſten. 
Der den hellige Apoſtel Pauius ſey iede met fit Selſtab denne 
Inſel forbi / da fit de neppeligen fat paa en Baad pe band den til 


ſtibet / Actor 27. | ike 
Syrtes / Werffueli Haffuit. 

XEEdyrter eller Haffsſuel haffue ſit naffn aff tildragelſe 

Dfordi de drager Skib til ſig / oc ſonderbrode dem: Deere 
| Der tuende farlige æder i det Africaniſke Haff / huor de 
balſtyrige oc vilde Haff opkaſter fanden aff grunden / ſom ſtore 
Bierge/oc naar Skibene fare did / da ſlaais de alle i finker. Oc 
cre der tuende aff diſſe Syrter / Syrtis Magna or Syrtis par⸗ 
ua / det ſtore Haffs uel oc det lille Haffsſuel. Den ſtore Syrtis / 
er halfftredie hindrer mile fra Jeru alem mod Veſten / oe er tre⸗ 
diue mile bret Den lille. 


Syrtis 
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Den hellige Apoſtels. 100 





































af Syrtis er ynder den Inſel Melite /tre hundrede oc tredie mile 9 
ge fra Jeruſalem / oc er hen ved atten mile bred. Den hellig Apoſtel 
nt Pam̃us ſeylede diſſe Syrter forbi met ſioꝛ fare / Act. 27. 
5— Welite / ſed fon Honig | É 
fig En Inſel Melite tilfører oſſ meget Honnig / huor aff hun LN Øl 
der oc haffuer fit naffn / ihn Melite er faa 53 —* FLE Le 
afs nigfød Inſel / men vdi vor tid beder hun Ma ta ne aeg HE tg 
nd in. Mare mediterraneo, imellem Sicilien oc Aſrica / tre hundred⸗ DH. OM 
tid fem oc trediue mile fra Jeru alem mod Veſten. Sun — 
er⸗ grodefuld met Korn / Hor / Kommin / Bomuld / Figen se syn — 


oc Thymian groer der alleugne/difligifte De velluctendis K (er 
bla) oc vor Fruis Sengehalm. Sammeſteds voxer Gad de 
allerbeſte luclkendis Rofer i den gandſte Verden. Jtem/fFønne 
F oler oc andre velluctendis Vrter oc Blomſter / aff huilcke Bier⸗ 


is ſue den fi onig / oe der fore finder mand paa denne in⸗ 
* —B—— ſom iden gandſte verden / huor⸗ 
ge fore denne Inſel icke vden aarſag / kaldis Melite / det er/en Hon⸗ 
ten. nigisd nj. | Om Sommeren er der ſtor Bede/jaa at Folder 9 
* ebe bůffue vet brunſorte aff Solen/ oc fanme tid om Natten Ål 
nål falder der Dug ſom en groadefuld Regn paa Vrterne. Aldrig 
haffuér nogen mand ført Snee eller Jf paa —— KRAN mi 
norden vind ſom tilfører oſſ Kuld oe Iß / giuer ennem Regn/ la 
— oc der met Greß oc allehaande grode / o pære er Der ocjaa god 
geſſe græfgang. Oe endog det er en liden Inſel / thi hun er ickon fem 
Ruilt lang oc halfftredie mile bred / o femten mile i fin omeirek / aa 
rd] er hun alligeuel ſaare Folckrig / oc vdi otte Sogne om påa denne 
ſtore In el ere / regnis offuer tiue tuſinde Menniſfe. Der ere from⸗ 
LI | me Gudfryctige oe fred ſommelige Folck paa denne Be / oc aff 
pars I uer ſmucke Quindfolck ſom er⸗ ſaare tuctige / at naar de gaa v 
rtis / paa Gaden / da ſtiuler de deris Anſict. — 
tres Weeluerae haffue oc denne art oc natur / at ſlanger oc Hug⸗ 
Ce iij orme 
yrtis | | 
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P). 


5. Pauli Reyſer. 


orme ſtyer for dem/oc de fmaabørn tager oc fanger Scorpio⸗ 


ner/ veleger met dem / Ya vndertiden æder dem / oc ſtader 
dennem alligeuel icke / enddog de ellers ere De allerſt adeligſie 
oc forgifftigſte Orme. Mand finder oc paa denne Juſel ſtone 


ſmaa laadne hunde / fon vide henføris oc ſelgis idet dyriſte. 


Paa denne infel er en ftad/fom i gammel dage kaldtis Me⸗ 


lite Lige ſom Ynfelen / Men nu heder den Malta / oc er aff de 
Chriſtne faa ſierck oc vel befeſtet / at ingen kand den vinde / eller 
fuingevden Hungers nod. J denne Stad ligger it Slot paa 
huilcket de geiſtlge Riddere S. Dans Herrer holde Huß. En 
mil fra fladen ligger nd én lille By / ſom haffuer været ſtorre 
end denne ſtad Malta / ſom de forfaldne Bygninge vduiſer. 


Igammel dage haffde den Gudinde Juno it Temyelpaa 


denne Inſel / ſom ſtod paa it forbierg eller Rramontorio mod O⸗ 
ſten / vdi huilcket vaare ſtone Klenodier oe ſtatte / oe ynderlig des 


Foficlige Fijlobeen fom Konning Maſſniſſa lod igen indføres 


Templet / den tid hans Hoffuitzmand haffde det bortroffuit / ve 
ſindis der endnu nogle forfaldne flyder aff. ſamme Junonis 
Tempel / ſom tilkiende giffue ſamme Tempels vnderlige ſtatlig⸗ 
hed oe ſtorhed. + Frege 


Mod Norden haffde Herecules den Affgud it Tempet / — 


ſom nu er Port Curi / aff huilcket mand ocſaa end nu finder man⸗ 
ge vnderlige kiende Tegn. Oe faa haffuer Folckene oc Ind⸗ 
dyggerne paa denne Inſel tilbedet Hedningernis Affguder / oc 
Holder dennem i ſtor act os oere / indtil faa lenge / at den hellige A⸗ 
poſtel Paulus fom der. hen / oe omuende dennem til den Chriſteli⸗ 
ge Tro / ſom wi læfer Actor. 27. Der hand bleff ſend fangen 
al Rom/oc da formedelſt en farlig ſtormuind bleff inddreffuen 
dene Inſel oc liede Skibbrod. Din ſted fon de ſtatte paa / oe 

kibet ſiois ſonder paa / vaar paa den Nordere ſide paa den J 


ſel 


9 
J 


J 
E 
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Den hellige Apoſtels. ro? H 


o⸗ fol INelite/jom haffde Haffuit paa begge ſider / e der Samme⸗ Ur FE 
der ſteds haffue de Chriſtne opbygd it Capelle / ſom ſtaar end nu den⸗ 
afte fedag/oc heder Ganct. Pouel. Icke vijt der fra er en hole met RE 
ne | tuende Kammere / vdi huilcken den hellige Paulus ſtulle lig⸗ 9 
get fangen. Oc baade Fremmede oc Indbyggerne driffue ſtor MR 

Ne⸗ Banurs met ſamme Hoie: Thi de bryder Steen⸗ —— oe 
f de bærer paa ſigfor forgifft. Oc Meliterne meener ocſaa / at ge ſom TIE LER 
ller den Hellige Paulus / roſteſ den Osle aff fin haand vdi I * 
oaa bleff wſtad der aff / ſaa ſtulle hand oc forhuerffuit dẽ at ingenf 
En ifftige Diur eller Orme ſkulle kunde giøre dem ſtade. Den In⸗ ØRE 


(IMelite vaar nogen tid ynder de Africaner / hues Tungemaal 
fr: Here * end nu denne dag / oc gammel ſerifft ſom det en eng 
| endnu findis/paa Marmorſteene vduiſer detfamme 
sy Paa den tidyfom Dido vaar enmectig Dronning vdi Ås 
friea / be bygde den fad Carthaginem / 88⸗. Aar for Chriſti fod⸗ 
* fel / da vaar der en Konge paa den Inſel / Melite ved naffn Bat⸗ 


* ig for Dronning Dido / effterdi hun vaar 
t/ oe ———— mectig Men der denne Dronning 
onie⸗ Zgo bleff aff Konning Hiarba i Getulia offuervunden / ſom 
IE AAR taget hende til Ecte mod hendis vilie / ſtack hun fig ſelffuer iz i 
[5 Biel Da flyde hendis Soſter Anna paa den nel elite) oe BB. 

pel / haffde der en tidlang hoſſ Konning Battum finvn Saur: LN. SØ 
jan⸗ G6hꝛen der Konning Hiarbas indtog den Stad Carthaginem/ a UNE 
ind giorde hand øc denne Inſel Melito milde Carthaginenſers vn⸗ 
ls | —— tid Tullius Hoſtilius regnerede til Rom / da haffde 
leli⸗ de Mater (tor undſtab met den Tyran Phalaris Konger Ci⸗ 
Igen cilia/ huilcken der bøvligen loffuede dem oe hialp dennem ocſaa 
uen deris nod octrang. 
2/06 | 2* ekte pede Carthaginenſer hole neften alle deris 
* Skiboſtride hoſſ denne Inſel / oc hun holt fig altid mere — 

Yu | 58 Es 
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* S. Paull Reyſer. | 
mod de Rommere / indtil hun paa det ſidſte gaff fig aldelis vnder 


den edle Rommere Sempronio / den tid Hannibal drog frem for 

Trebia hen ind i Italen Øe faa vaar denne Inſel Melite lang 

tid ynder de Rommere/indtil Anno Chriſti 1090 at Regerius 
ſom vaar Konge i Cicilia indtog den: Siden bleff hun ſtedſe ot 
altid ynder de Konger i Cicilien.: Men der Tyrcken Anno 
Chrifti. 1522. Den hellige Juledag / vant de Chrifine den ſtad o 
Inſel Rhodis aff / oe der aff fordreff de geiſtlige Riddere Sanct. 
Hans Herrer / da droge de met deris Offuerſte Forſte paa den 
Inſel Creta / eller Candien font den nu heder / oe der laa Forſten 
Yhilippus Villadamus en Maaned ſtaͤlle Siden fore de til 
Corfun / oe kom vdi Maymaanet til Meſſena i Sicilien / der da⸗ 
de det ſuarlige / oe derfore maatte de vige til Neapolis / huor de 
bleffue vel anammede / oe droge faa der fra til Rom. Men eff⸗ 
terdi Adrianus Paffue i Rom vaar bdod / oe Clemens vaar bleff⸗ 
uen Pauffue igien / da gaff hand dennem den ſtad Viterbium ind 


at de ſtulie der holde Huß / oe bleffue de der ſaa lenge indtil Annø ” 
Chriſti 1529. at Keyſer Karl den femte gaff dennem vdi Julij 


Maned den Inſel Malta eller Melite / dog met ſaadan vilkor / at 
De ſkulde altid holde fire Galleier paa Haffuit til at Beſterme 
Chriſtenheden met mod Tyrcken. De ſag haffuer de geiſtlige 
Riddere Sanct. Hans Herrer / (ſom haffuer deris Naffn aff 
Sanct Hans den Dober / huilcke der og mandeligen oe ridderli⸗ 
gen vergede fig mod Tyrcken der hand tog Rhodis ind/)met des 
ris Førfie draget paa den Inſel Malta / oc befeſtet Staden oe 
Slottet: Der vdi ſaa ſterck af ingen mand kand dennem tunge 
vden Nungersnød. Thi Anno Chriſti tuſinde fem hundrede 
et oc halfftreſindstiue / den tid den Tyrckiſte Keyſer vdſtickede 
ſin Hoffuitzmand Senam / met halffandet hundret ſtib / at ſkulle 
indtage den Inſel Malta / da belagde hand Inſelen i gandſke ot⸗ 
te dage / oe forſkod meget / doeg maatte hand alligeuel paa det ſid⸗ 
ſte drage der fra igien oc kunde den icke vinde Gud All ommec⸗ 


tigſte 
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——2 


men. 

ce faa haffuer nu de edle Riddere Sanct. Sans Herrer 
deris — — vdi den Stad oc Inſel Malta / hoſ den Gu⸗ 
dindis Junonis forfaldne Tempel / iigger it Capelle paa denne 
Inſel heder vor Frue til Corte. Der haffuer diſſe S. Hans 

arer ocen Lſtgaard huilcken de faller Marſa 
Der haffuer oe vdi gammel dage været mange C Hriſten 
Biſper paa denne Inſel Malta: Thi vdi Keyſers Theodoſij 
den andens tid / bleff it Conciliurn holdet til Malta / oc der til kom 
io hundrede oc fjorten Biſper. Oc dette Concilium er regnet for 
def ottende. Diſligeſt oc i det Paffuelig decret andraget for det 
ottende. J dette Concilio vaar Sylanus / ſom vaar Biſcop til 
Malta /Aurelius aff Charthago / oe S. Auguſtinus til Hippo⸗ 
na. VBdi Geiſtlige Ræt falder mand dette / det Meluitanſte 
Eoncilium / oc Biſpen der ſammeſteds Meluitanum. i 
Anno Chrifti fem hundrede fer oc halffemſindotiue Pdi 


Gregorij tid vaar der en Biſcop paa Malta fon hede Lucilius / 


Sende andre Biſper haffue alle værit Erchebiſpen aff Paler⸗ 
se eier — —— Men nui vor tid / ſom for bleff ſagd / 


haffue de Geiſtlige Riddere. Sanct Dans Herrer met deris yp⸗ 


erre oc Forſte Regimentet paa denne Ynfel 
— Alev Be en Steenbond / oc der paa halff an⸗ 
den Alen tyck Jord ſom bærer megen ſtoan fruct oc grode / oc be; 


træ / Jenne bærer tre eller ſtre maa Grene / oc haffuer Loff 
ſom Vinrancker / dog icke aldelis faa ſtore / o fanger mørdegule 
Blomſter aff huilcke der bliffner en Nod / noget. ftørre end en 
Heſſelnod / naar den bliffuer maacn/ faa falder ſtalene aff / oc 


haffner en Kierne ſom ——— met recn Bomuld / oe 


haar 
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Zuorlunde 


beſynderlig den allerſkoniſte Bomuld font ſaaledis groer: Før go vor 


vptommer en Gren ſom it lidet fræ/n halff Alen hoy ocer idel er, 




























| NINE naar mand tager dennem aff/da regner det icke gierne Met dens gi 
HHH - ne Kierne feder de deris Queg oe Fæ/thi den haffuer en ſmag en 
HULLET hall ſom gerne. Mand finder oc frøne huide ſteene paa denne In⸗ 9 
| KH ſel Malta / ſom er faa blode / at mand faffuer oeftær dem lige 
H ſom andit Træ/oetien baade til at bygge met oc til Kalck. fi 
HE Dette er ocſaa at forundre at Indbyggerne paa denne In⸗ J 
BR felbliffue almindelige gierne 70. eller g0. Jar gammel. it 
J— Denne Inſel er ellers alleſteds met hoye Bierge / Klipper / 2) 
J— oc det dybe Haff vel foruaret oc omgiffuen / vden alene paa den fis 9— 
(THI or HARER De mod Sicilien / der haffuer hun mange Haffne / oc det konmer te 
| 11.01 la Der aff/ af effterdi Haffuit hoſſ Sicilien ſlaar der ind paa den — 
J Inſel Malta met ſtor haſtighed / ſaa er derfor ſammeſteds mod de 
| fat ; Norden / der aff bleffuen faa mange Haffne oc Minde / huileke der 
ng HEE HE haffuer væritigammel dage mod Sicilien vel foruaret ſom end Cc 
må | Hong au paa kiender. | € 
* "br NAR Dette vœre nu nock ſagt om den Inſel Melite eller Mal⸗ n 
7 HH EH ta / ſom den hellige Apoſtel Paulus: lidde Skibbrod / oc flog den c 
ea 1 HHD Slange / ſom vaar fommen paa hans Haand aff heden / i Il⸗ n 
* | 4 "Al VD ANGER den / oe giorde den offuerſtis Publij Fader fund igen aff den kaal / 
Ca LER RER De Sitige oc hialp mange andre Giuge/thi hand vaar paa dens gø 
GÅ | | ti Ah ne Inſel i tre Maaneder / Actor. 27. 0623. 
eg 
111 aan Syracuſa / en ſtad ſom drager fremmet 
—D———— Godz til ſig. 
J J Yracuſa er en ſtad liggendis i Sicilien mod Solens op⸗ 
BE | Sans hoſſ Haffuit / tre hundrede ni octredinemile fra Je⸗ 
| REB TT ruſalem mod Veſten. J fordum tid vaar denne ſtad Si⸗ 
DD— racuſa meget [Fan oc ſtor / met trende Mure omkring / oe faa mec⸗ 
CS ALEN nl re : tig at hand met lige krafft haffuer find mod de Carthaginenſer. f 
LE" br Hand maa or met rette kaldis Syracuſa / det er ſaadan en Stad 


ſom met mast drager til ſig / Thi hand haffde dragit Regime ig 
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— Ki 
na cuer gandſte Sicilien. Den tyran Dionyſius førde ÆRE 
J —— — til fods hundrede tuſinde oc fine tuſind 
ins Mandrogi RE 
ige- 4 Skan Stad Syracuſa vaar i gammel dage ſtifft i fire 
ſteeder / oc haffde tuende gode Haffne / ſom giorde en Be / eller 
n⸗ Inſel / oe en aff de fire Stæder vaar paa denne Inſel / ſom end nu 
ivor tid faar i for herlighed. Oc der hoſſ ligger ft flot heder EK 
er / Marcker /paa huilcket De Tyranner i for dum tid ſamlede deris Ni ER 
fis Liggendefæ or Skat. Der vaare oe mange drabelige Regen⸗ En IDA 
ner tere i denne ſtad / men fonderlig iblant dem alle berommis tuende 
den Tyranner ſom hede begge Dionyſius / oc regerede effter bin an⸗ 
Den idenne faad. — ——— SØ 
* —— den gamle / ſom hand engang ſaae huorledis hans NR SM 
end Søn Dionyſius den vnge haffde tilhobe ſamlet en ſtor ſtat aff — 
Guͤld de Soiff / oe mange forgyldte ſtobe os beggere / raabte hand Dr RR 
dal⸗ mer ſtor ſtrig oc ſagde: O Som der er ingẽ Kongelige gemyt i dig 
den effterdi du haffuer faa mange forgyldte drickekar oc koſtelige kle⸗ 
Il⸗ nodier tilhobe ſamlet / oc lngen gode Venner giort dig der met. 
zal/ Effter denne gamle gader regnerede Dionyſius den vnge / Sd big em 
vens or vaar en grum Tyran / chi hand fod ihielſla fin Broder/ocom ES OY 
fogiedemalie ſom hand mißtenckte der ville ſtaa hanne effter Ri⸗ 
get. Oceffterdi hand for fin Tyrannij ſtyld bleff / hadet aff huer 
et | mand / da lærde hand fin Daatter tilat ffære haar aff / thi hand 9— 
torde icke fortro ſig Bartfterne / befryctendis / at de ſtulde ſtoœre 
Striben fønder paa hannem / oe derfore maatte hans egen daat⸗ —9 
op⸗ | ter frære hannen hans haar aff. Oe der denne Daatter voxte —9 
J⸗ op bedleff giffter/da brende hand (elf fit Skog aff met gloende 
Sis kul Hoff denne Tyran vaar en Mentienere ved naffn Damo⸗ 
nec⸗· cles / den roſde hannem altid iyckſalig aff ſin ſtore Rigdom. Der⸗ 
afer for fpurde Konning Dionyſius hannem en gang at / om hand oc 
fad | gierne begierde flig Lyckſalighed⸗ Damocles ſuarede/ Ja. Da 
ens | fatte Dionyſius hannem paa en Gyldeneſtoel / bekied met Guld 
tø en SKEDE Sø og 
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S. Pauli Reyſer. 
oe Purpur / oc fod bære for hannem de beſte retter / oc beſtickede 
hoffſte ſmaa Drenge ſom ſtulde tiene før hannem til Bords. 
Com Damocles fad allerglædeligfte oc actet fig meget lyckſalig 
atvære/lod Konning Dionyſius henge it dragit ſuerd iit Heſte⸗ 
haar offner hans Hoffuit / huor affDamocles bleff flet forſtreckit 
ſaae altid paa Suerdet / oc befryctet fig at Heſtehaarit ſtulde 
broſte / oe Suerdet ſtulde falde i hans Poffuit. Der mee 
forglemde hand baade mad oe dricke / oe bad Kongen at hand 
matteforlaſis oc vere quit: Thi hand begerede aldrig mere ſaa⸗ 
Dan Lyckſalighed / Fryd eller Ejlæde. Da ſuarede Konning Dios 
nyſius / at endog hand vaar en Konge / oc haffde ſtor Rigdom / 
dog maatte hand alligeuel ſidde daglige vdi faadan ſorrig os liffs⸗ 
fare / derfore ſtulde band icke mere met fine ſmigrendis Ord be⸗ 

Dionyſius romme hannem lyckſalig at være. ae 
Lg men Od paa det fidfte der denneKonning Dionyſius bleff for 
—— fin ſtore Tyrannij Fyld hadet aff huer mand pau det yderſte / 
lemeſter. forlød hand Riget oc flyde hemmeligen hen i Italien / oe kom paa 

Det ſidſte til den ftad Corinthum i Groeeckeland / oc gick der met: 
reffne Klæder i Kockiſte oc Horchuß / oc bleff paa det ſidſte nogle 


Agaeocles en naa Børns Skolemeſtere 


pottemagers 


—4 Effter denne Tyran / haffde denne ſtad Syracuſa en tide 

Kong i Sici⸗ lang god fred / indtil Agathocles indtog den met behendighed / oe 

lien. gaiorde ſig til Konge der vdi. Denne Agathocles vaar en Potte⸗ 

magers ſon / oc effterdi hand holte ſig vel vdi Krig / ſaa bleff hand 

giort til en Hoffuitzmand / oe paa det ſidſte til Konge i Sicilia / oc 

haffde fit Kongelige Sæde i den ſtad Syracuſa / oc paa det hand 

funde altid ihukomme hans ringe herkomſt / oc opucck⸗ andre til 

Dyd oc Mandelighed / lod hand altid fin, Mad indbære baade paa 

Gul fad oc Leerfade / at det ſtode tillige baade Guldfade oc Leer⸗ 

fade paa hans Bord / til it Tegn / at hand aff en Paattemagers 
Søn vaar bleffuen en Konge. 

Effter Agathocles tog Pyrhus en Konge aff Epiro der 

Kongerige Siclien til ſig / oe ſom hand drog hen vd aff Sicilien / 

96 
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— mann —— — — — — 9 
| omereoffuervunden/pdualdede aff Syracuſa oe HE | 
de. 2* — Be igen ved naffn Hiero / ſom vaar meget 
alig berømd aff fin ſtickclige Perſon oc dydighed. Minde —* ——I 
ſte⸗ re ſende it ſtatlige Krigsfolck i Sicilien / huilcke der offuerfal | Ul 
dit hannem førend hand faar fig fore / oc ſloge — ſit krigs⸗ — 
ilde folck paa fluct / huilcket Konning Hiero ſelff be — 
met vaar offuervunden forend hand vifte af der vaar Fien * RA 
and. Det. Se ſaa er Sicilia kommen vnder de Romere / dog fode de Na 
aa⸗ Romtere Konning Hiero ſidde oe regere vdi fin flad Syrg uſa⸗ 
)io⸗ faa lenge hand leffuede / dog ſtulde hand alligeuel vore de Rome⸗ i. leg 
fun. ” — 

ss > —— forend Sicilia kom vnder de Romere / da haffde i I 
be⸗ den fad Syracuſa Kongelige Regimente oc Herredom offuer 

gandfte Sicilia. Men ſiden de Romere bleffue Dee der Du Ba 
for fammeſieds offuer / bleff end da Raadhuſet i Syracuſa ve mac⸗ 
ſie / fen/ge Sommerne der fammeſteds ſelffuer ſagde Retten aff. SM 
par Anno CEhriſti 1o70. bleff til Syracuſa mange Huſe * | 
met derſlagne aff it ſtort Jordſtel / oc beſynderlig fald der en Kircke 
gle ned vnder Meſſen / o hielſtog meſten alle de Menniſte — 

vaare… Din ſiad Syracuſa ſtaar end nu 35 eri 
tide vor ud Saracofa/oe førfti Manmaand Mor er tat an — 
oec ſtort Marcket / ti huilcket —— — drabelige Kisbmen | VE 

j unſterus Mi 
* — — ne guilcken denne ſtad Syracuſa lige 
1/06 ger / er trehisrnet oc meget fructbar/oc ligger ved Italien / ſom 
md | Landtafflenvduifr/oc horer nu Kongen aff JDilpanien tik Dua 
t tig haffuer oc mange andre ſtore ſteder / om huilcke her gioris e 
Paa | Behoff at ſcriffue / effterdi ieg vil icke vden alene beſcriffue de ſtoeder 
rs | as Lande ſom den hellige Apoſtel Paulus er henkommen. 
AN 
g Region. Bu 
der eg — AG 
ien / Dd iij REgion 
96 | 
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ES. Pauli Rehſer. E 
—R er en Stad liggendis i Italia hoſſ det ſneffre Haff / 
Nimellem Italien oc Sicilien / tre hundrede tre oc trediue mile 

fra Jeruſalem mod Veſten / oc ſom Strabo ſeriffuer lib s. 
haffuer Antimeneſtus en Hertug aff Chalcidone bygger den / oe 
ligger i det Italianſke Landſtab / Calabria Sen huad Raff⸗ 
net belanger / heder denne ſtad Region Paa Latin / ſom liuder paa 
Danſke / Kongelig / Thi hand vaar i gammel dage en prectig og 
Kongelige Stad. Men vdi Gredſte ſpraag haffuer hand ſit 
Naffn / aff Haffſens giemmel brydelſe eller riffuelſe / fordi hoſſ 
Denne ſtad igiennem brød Haffuit fig formedelſt ie Jordftel / 
met ſtor maet / oc ſtilde de Lande Italien or Sicilien fra huer ans 
dre / ſom tilforne i gammel dage hengde ſammen / ſaa at Sicilia eg 
bleffuen en Inſel eller We. Somme mecner at denne igennent 
brydelſe ſtulle være ſteed formedelſt it Jordſtel / men ſomme hol⸗ 
der det for / at Haffuit ſtal formedelſt mangfoldig form oc wue⸗ 
ir / effter haanden haffue brot fig der igennem J 
Den ſtad Region ſtaar end nu denne dag / oc heder i vor tid 
Region. Hoſſ denne Stad ligger en faare ſorferdelige Klype 
ſom heder Seylla/oc henger ved det Land Italien / oe ſtrecker ſig 
langt hen vdi Haffuit Paa denne Klippe flaar Haffut gruelige 
oc forferdelig / oc der hoffer it Haffs ſuel (om heder Charybdis. 
Her maa Skibsfolek ſeyle igennem met ſtor ffs fare/huor aff 
Dette Ordſtprock er kommen / Incidit in Scyllam,cupiens virare 
Charybdin, den fon vil fly den fore Haffsſuel Charibin 2 
hand vndgaar neypelig den forferdelige Klippe Seyllam: det 
er / den ſom acter af vndgaa en ſtor Wlycke / hand falder gierne vdi 
en ſtore. Diſſe tuende farlige fæder ligger idet neffre Haff 
imellem Italien oc Sicilien / ſom er icke vden tre flerding veyes 
bred offuer: De i dette ſmale Haff ſtormer det faa forferdelig oe 
flaar faa hart paa denne farlige Klippe Scyllam / at det giffuer 
en liud fra fig/lige formen hob Sunde / tudede. Igiennem diſſe 
farlige fæder/fenlede den hellige Apoſtel Paulus forbi den fad 
Region / Yet. 23. fie Men 
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f/ Sen at Sfibmendene kand Dif bedre fer fig fore / oc vocte 
ile fig for diſſe farlige fræder da ſtaar der it Taarn / tuert offuer fra AR 
ø. den Klippe Seylla / paa det forbierge Peloro paa det Norderſte 
oe hiorne aff Sicilien / ſom hen viſer de fremmede Styremend paa 
ff⸗ denrette ven oc kaaß / at de icke kommer paa Den ſargefuld klippe 


Schllam / e der paa ſtoder oc forgaais / ot icke heller falder ĩ det 


Rcgion kaldis oc i vor tid Rezo / oc end vnder fis Hi SR 
den sees * klippe Seylla ligger en lille ftad heder SK: 
Scylleum / men Indbyggerne kalde den Scyglum eller Scy⸗ 


| 
og Haffsſuel Charybdin. 
Fø h NE. eg 
9. den klippe Scylia oc det Haffsſuel Charybdis / haff⸗ 

et —— — forferdelige monſtra marina, Det er / Haff⸗ DN FSR 
ne under / ſom tilføvede Skibsfolck ſtor ſtade / maa vel ſtee aff den 
hø —— Steve Scylla er ſticket offuen paa/lige ſom 
(62 it ſtort Menniſtis Hoffuit. | EN 
via Puteoli / Brynd / dog liden. 
tid | ENſiad Puteoli ligger i Italien idet Landſkab Campa⸗ 
pe ti hoſſ Haffuit ved Neapolis / tre hundrede ſiu oc fyrreti⸗ 
ſig tie mile fra Jeruſalem mod Veſten / oc haffuer det Naffn 
ge aff de mange varme Bad der ſammeſteds ere. J gammel dage - 
— ia/for den gode Politie oc rætferdighed / 

kaldtis hand Dicearch d der Hannibai de Ehar⸗ 
ſom vaar i denne flad. Men paa den tid der H al de Ch 


taginenſers Hoffuitzmand / haffde beſtriddet denne frad/da gior⸗ 


ad nem videre/ oc bygde den ſtonnere / oc kaldte 
re — Kilder oe Bade der ſammeſteds ſindis / Pu⸗ 
di Écolig/or gior de faa en herlige Kiobſied der aff. Hand faar end 
lig Nu denne dag oc fallig i vor tid Puzuoli Så 

he Om Foro Apij oc Tretabernis/ finder du godhiertige Læfere 
— ſtrax her effter en klar oc rictig beretning i den ſtad Roms Be⸗ 
— ſcriffuelſe. | 

— ELoloſſ Billeder oc Støtter, 
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AH — — 
2 E. Dauli Reyſer. Ek 
| if En flad Coloſſe ſom haffuer fit Naffn aff ſtore Billeder 
Ht | if sag ſtotter ligger i lille Aſia hoſſ den flad Laodicæa/pdi del Ol 
HU HI Landſtab Phrygia / paa den ſted ſom de floder Lreusoe B: 
MÅ i i: Meander til ammen flyde / hundrede oc trediue mile fra Jeruſa⸗ 
ig | if fem mod Nordueſt. Diſſe flæder Coloſſe oc Laodicæa hoſſ det" 
HR and Lyco oe Hieropolis / ſom den hellige Apoſtel Philippus et 
[Tal laag bleff faarsfeft/bleffue formedelſt it Jordſkel neberfaldne i Key⸗ 
1 —— fer Neronis tiende Aar / lidet for S. Pouels Død oc affgang 
FEE. Oe vden tuiffuel ſteede dette for deris ſtore wtacknemmeligheds så 
FAR ſtyld / baade imod Gud os hans hellige Ord: Thi den hellige fo 


aulus ſcreff en ſkon Epiſtel til diſſe Coloſſer / oe ſende den fra € 
Rom til dennem offuer to hundrede oc halffierſindstiue mile. J n 
Denne Epiſtel lader hand dem aff Laodicæa/fige fin venlig hilſen⸗ d 
oc befaler åt ſamme Epiſtel ftulle oclæfis for menigheden i Lao⸗ 
"11 5 har diceœa. Men effterdiat baade de Coloſſer oc de aff Laodicæa icke 
HH flittig nock betractede ſaadan en Epiſtel / oc fod dennem den icke 
HERE rl gaa til hiertet / men fands mod Gud oc hans hellige Ord wtack⸗ 
J—— nemmelige / ſaa kom oc Guds rætferdige Vrede offuer dem / at de 
| ved it Jordſtkel bleffue begge omkomne oc ødelagde. 
J— denne ſtad Coloſſe boede Archippus om huilcken den hel⸗ 
HH: lige Paulus taler i ſin Epiſtel til de Coloſſer i det 4. cap. oci fin 
— Epiſtel til Philemonem. Oc ſom den hellige Hieronymus mee⸗ 
11 ner / ſtal den Archippus været Bifcop i den ſtad Coloſſe. 
HR Item / i denne flad Coloſſe borde oc Philemon / en from 
AR Gudfryctig Mand / til huilcken den hellige Apoſtel ſereff oc en 
Epiſtel / oc forſtaffet den fra Rom til Coloſſe cffuer to hundrede 
J oc halffierfindstive mile. Denne Philemon berommis megit aff 
J den hellige Paulo / for ſin ſynderlige tro ſtyld / oc at hand haffde 
FE MR en Kircke oc Menighed i fit Huß / oe giorde Guds Helligen fore 
0 velgierninger / oe helligis Hierter / ſiger Paulus / ere vederquegede 
HAN | formedelſt dig. Oc effterdi Oneſimus ſom vaar den ſamme 
Philemonis Suend / paar laben fra hannem / da omuende Pau⸗ 
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fug hannem ii Rom / oc fende hannem fin Herre Philemoni igen 
oc —* Philemoni hannem 1 ſin Epiſtel / oe bad hand vilde 
hannem igien anamme/hand. ſiger oc god for hannens. 


Det være nu nock ſagt om Denne ſtad Coloſſe/ til huilcken 


Paulno ſcreff ſin Epiſtel / vdi huilcken oe Archippus bode oc Phi⸗ 
giſte. 
—— er her end nu at mercke / at det Folck paa den Inſet 
Rhodid / ſom bode hoſſ den ſtore Coloſſum eller Stotte (om huil⸗ 
ckeieg haffuer tilforne vdi den Inſel Rhodis beſcriffuelſe nock⸗ 
ſom handlet) ere oe aff ſomme kaldne Coloſſer. Men den ſtad 
Eoloſſe ni huilcken Paulus ſcreff fin Epiſtel / laa icke paa deri 


Inſei Rhodis / men vdi det Landſt ab Phrygia / hoſſ den ſtad Lao⸗ 


dicceam / ſom lettelig kand aff den forſcreffne beretning begribis 


Nicopolis / Seyeruindings By: 
CEn iad Nicopolis vdi Maccdonia / der ſom den hellige A⸗ 
D ſereff ſin Sendebreff tul Titum / ligger te 
hundrede fem oe fyrretiue mile fra Jeruſalem mod veſten / 
hoſſ det Xgeiſtke Haff idet Landftab Epiro vdi Greckeland / oc 
haffuer bekommit ſit Naffn aff Keyſer Auguſto / ſom bygde han⸗ 
hean / c kaldte hannem Nicopolim / det er Seyeruindings Stad: 


Thi hoſſ den ſamme ſted paa Haffuit / offueruant Keyſer Au⸗ 


guftus IN. Antoniun oc Ckopatram den Dronning aff Xgyp⸗ 


ten Qdi Denne fad ſereff dén Apoſtel Paulus ſin Epiſtel tiß 
—* —* * hen tiden Inſel Cretam / offuer firefindes | 


F an: ſtad Nicopolis ſtaar end nit derne dag / oc kallis i 


vor ti) Peruſa oc høre Torcken til. Der ere ellers mange an⸗ 
dre. * * oc hede Nicopolis / ſom ere Nicopolis vdi Thra⸗ 
cia / Nicopolis vdi Bythinia/ Nicopolis i Armenia / Nicopolis i 
Ciditiayder ſom Alexander Magnus, offucruant Darium den 

Nar: Konge 
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J— Konge aff Perſen / ſom hede tilforne Iſſus Oc endnu en Nico⸗ 
J fa HÆR polis / ſom ellers kaldis Emahus oc ligger i Judæa: 


NRoma / faſt mectig oc hoy ſtadd. 


hd C 
Z 


Re SN en fad Ro liggerů Italia/ tre Hundrede to oc fireſindotiue É 

BER Mt: den gandſke mile fra Jeruſalẽ mod veſtẽ / oc haffuer det Naffn aff Kö⸗ 
HERE 0 Peroen, A ning Romulo ſom met ſin Broders Kemi hielp opbygde 
EH hannẽ / oc vaar for nogle Aar ſiden Hoffumſtaden i den gandſte 
Verden. Hand laa paa fin Bierge / ſom hede Capitolinus / Pa⸗ ; 


| —9 latinus / Auentinus / Coelius / Exquilmus / Viminalis oc Qui⸗ 
1 HAAR tinalis / oc paa det ſidſte kom Det ottende Bierg der til / om hede 
IT ARR Janiculum. LDceffterdi mand paa det ſlette imellem diſſe bier⸗ 
HEE ge / opſatte mange ſtone Bygninge oc Huelninger / ſteede Det der; i 
La LE AU RRE for/at mange Bierge i faa maade bleffue nederdempede / oe Da⸗ | 
— lene forhoyede / at mand nu paa denne dag icke megit kand for⸗ 
Hk: —9— mercke aff ſamme Biergis hoyhed. J gammel dage vaar Rom 
HE td Å offuermaade vel beprydet met koſtelige Bygninge / fordi lige ſom 
ket MI LENA hand vaar Hoffuidſtaden iden gandſke Verden / ſaa vaar hand 
—* HR ocſaa den allerffønniftemet mange Temple beprydet / Thi de 
Ca RE Guder / Jupiter / Apollo / Xſculapius / Hercules / Diana / Juno / 
—9* 9 hg Minerua / Lucia / Concordia / Fides / Pictas / Pax / Victoria / Iſis | 
eg | AN HM oc mange andre: Affguder haffde deris Temple i denne Stad. 
S | J tem ſtod oc til Rom Den Kircke Pamhton/ det er alle Guders 
—* J empel. Difligifte fod ogjaa Konger / Borgemeſtere / Keyſere | 
£” Å NEDE [i oc andre drefflige rige Borgere / Romerſke Raads NErrer de | 
THE HR Forſter / bepryde denne ftad/met Kongelige Pallatzer / Slotte oe 
"KER | — — ſynderlig vaar Keyſer Yeronis Huß gandſte 
INR —* — vi 
| "FUN WMand faar oc Marmorftøtter oe Triumphboger / Keyſers | 
w…— Vorgemeſters oc andre Forſters Billede oe Contrafey til Rom | 
HHH fom jFinde aff Solff oc Guid. — 


Der vaar oc ſammeſteds mange Theatra pc Amphithea⸗ 
traf 
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Den hellige Apoſtels. 10 

— —⸗— — — — — — —— —— 
Spulehuſe oc Fectehuſe / oc ſynderlig in Campo Mar⸗ 
—* Vel Romerike Borgerſt ab offuede fig vdi Fecterij 


dc gryn der oe meetige Keyſers Begraffuelſer / oe ſyn⸗ 





derlig Keyſers Auguſti / ſom vaar giort offuermaade herlig oe 


ig/ thi Billede ſtod der tuende gange ſom ſtrabo ſeriff⸗ 
— ——— 
morſteen / ſaa at huo der kom til Rom oc beſtoede ſaadanne — 
leder oe Bygninge / maatte ſtorligen ſig der vdoffuer forundre. 
Gammeledis vaar der oc fil Rom i Staden mange pft⸗ 
gaarde / vandkonſte oc varme Bad / Thi Antonius / Nero / Dio⸗ 
cletianus oe Conſtantinus giorde ſtor bekoſining der paa / at de 
kunde haffue ſaadanne varme Bade i ſtaden / til vellyſt oe Men⸗ 
| undhed. Pæn" ou mufind 
mrs beſynderlig fod den Chriſtelige Kevſer C ——* 
Magnus / opbygge mange Ehriſtelige Kircker til Rom / oc be⸗ 


Ana met Guld/Sølff/Ager oc Lande: Iblant S. Johan 
—— Keyſer Conſtantinus S. hans Tateranleteran Rir⸗ 


(od fviren/for paa / met Sølff bepryde. Hand lod oe 
— 5 fee den HErris Chrifti Billede paa en Konge⸗ 
lige Throne / met fem Zrapper/o6 vaar giort aff ſolff / oc haffde 
ei Guldſtraaler. 
— en 5* hundrede oc fyrretiue Pund ſolff / 
der hoff ſtod ocſaa de tolff Apoſil⸗ giorde aff ſolff / ſaa megit ſom 
halffemſindstiue Pund / oc haffde Kroner paa aff purt Sud: 
Fiem fire Engle giort aff hundrede oe fem Pund ſolff / ſom oeſaa 
dede met Guldkroner 
enes fod dc * ſiu —— lod dem offuerdrage met 
veyet to hundrede Pund. | 
* — &. Sang Lateran Kircke / clod hand oc opſette 
en hellig brond / aff atfFillige farffuet Marmorſteim / o inden vdi 
vaar daa forſolffuit / der vdi lod cf 
? Ceij 


— —— 
———— 
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& S: Pauli Reyſer. — 
mit vdi denne Daabſtẽ eller funt / ſtod en ſtotte / giort aff formengd 
farffuet Marmorſteen / der paa vaar en guldſt aale / der vdi vaar 
Balſam Olie / huilcken mand plejede at tende / at den ſtulde liuſe 
om fig i Paaſte hellige dage. Paa bredden aff ſamme Daab⸗ 
ſteen ſtod it Guldlam / huilcket mand lod Vandit aff / Yde vijt 
fra dette Lamb / ſom vaar giort aff purt Guld/ffod den HErris 
Chriſti Billede / gandſtke aff ſolff / veygede hundrede oc halffier⸗ 
ſindstiue Pund. Paa den anden ſide ſtod S. Hans den Do⸗ 
bers Billede / veyede hundrede Pind ſolff / oc Fod dige Ord der 
hoſſ Ecce agnus Des ecce qui tollit peccata mundi, Dee! det er 
Guds Lam / ſom bort tager Verdens ſynder. Der ſtode oe fin 
iorte aff ſolff ved denne Daabſten / ſom gaffue Vand / oc vaar 
der i huer aff diſſe Hiorte firefindstiue Pund Soalff. Videre 
haffuer ocſaa ſamme SUN Conſtantinus magnus opbygt en 
ſton Kircke / den Apoſtel S. Peder til cere / paa det bierg Vati⸗ 
cano ſom nu heder SMPeders Bierg / oc ligger paa denne ſide 
Tybern / oc ſamme Kircke kaldis S. Peders kircke. Samme⸗ 
ſteds lod oc Keyſer Conſtantinus opſette den hellige Apoſtels 
Petri Billede / ſaare konſtrig giort aff Kaaber/oc anden Metal. 
Oe paa S: Peders begraffuelfe lod hand ſette it Kaars aff pure 
Guld / veyet halffandet hundret Pund. Se det Altar i S. Pe⸗ 
ders Kircke vaar met Guld oc ſolff beſlaget / oc beſat met Perler 
oc Eddelſteene. 
WWd lige maade fod hand oc ſaare koſtelig opbygge oe bes 
pryde S. Pouels Kircke in via oftienfø, oc paa S Pouels graff 
lod hand oc opſette it Kaars / giort aff purt Guld / veyet halffan⸗ 
det hundret Pund. Mand kand icke nockſom ſige aff de 
mange koſtelige Gaffuer / Clenodier oc Kalcke / ſom denne Keyſer 
Conſtantinus ſtenckede til Guds ære.” Hand bygde ocſaa S 
— — S: Hans den Dabers / oc mange andre Kircker 
il Rom. | 

Lang tid tiforne haffde Keyſer Trajanus fadet opſette - 

: 2. He 
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ige Apoſtels. 108 
EO ERE ger — — 
ſort aff Kaaber / hues lige Keyſer Conſtantinus 
F —— il Conſtantĩnopel / huilcken ſtad hand haffde 
ladet nyligen opbygge / oc kaldte den affter fit Naffn Conſtanti⸗ 
nopel. Der keyſeren tiltalede den. konſtige Meſter Hormisdam / 
at hand ſkulde giøre ſaadan en Heſt til Conſtantinopel / Suare⸗ 
de hand Keyſeren oc ſagde: Vilt du fade gisre ſaadan en ſtor 
Heſt / ſaa maat du oc ophygge hannem ſaadan en fior ſtold / ſom 
den haffuer til Rom / om hand ellers ſtal bliffue ſaa —— 
ſom den til Rom er. Vilde der met giffue tilkiende / at Keyſe⸗ 
ren ſtulle opbygge Conſtantinopel faa prectig oc ſton (om Rom 
vaar/ellers bleff Heſten / der ſom hand end bleff faa konſtrig gio 
icke faa berømmet oc anſeet / ſom den til Rom fod. 


Bonifacius den fierde aff det Naffn / Pawe i — —— — — 


gt da. 
Mariee oe alle Helgens cere / oc heder nu Maria rotunda / fordi 


den Kircke Pantheon / det er alle Guders Tempel / til Jo 


| trind form oc ſtickelſe. | i 
sig —— — se —6 at forſtaa huilcken herli⸗ 
ge flad Rom haffuer værit i gammel dage / den tid hand vaar 
Hoffuidſtaden for den gandſte vide Verden. Le end dog hand 
erendinu denne dag en megit herlig vd ſton ſtad / ſaa kand hand 
alligeuel icke lignis ved den gamle Stad Rom / ſom ſtinde aff 
— —— 

inge elſer / ſom 
———— forbrende oc nederfalden. Oe ber 
fønderlig er den ſtone S. Mans Lateran Kircke / ſom Keyſer 
Tonſtantinus opbygde / oc ſaa offuermaade beprydede / ſom Til⸗ 
forne er omtald / affbrend / oc der effter igen opbygt / dog icke ſaa 
fEøn ſom hun vaar tilforne 


Su vor tid haffuer leyligheden fig faa met den flad Rom: SAR ig 


S Peders Kirckr / oc Pawens Pallatz / oe Engelborg / ſom kal⸗ 


Dis Molés Adriani, ere nogle offuermaade fore Herlige oc precti⸗ vor tid 


eBygninge / ligge alle paa denne ſide Tybern mod Nordueſt / 
— Ee ij ſom 





* FRR TV Lan" Sae 
— DT JESSI DERS ROSET 
— BEE TA LE BED D Fil ERE Sass: —— — AS TER STÅR Æ 
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er: S. Pauli Reyſer. 
—— ⸗ — —— —ñ— — 
ſom mand kommer aff Tydſland oc Franckrige ind i Rom. 
Sammeſteds finder mand oe it hoyt Bierg / paa huilcket Pa⸗ 
wens Lyſthuß (om kaldis Bel videre liggendis er / met mange 
vMſtgaarde / ligeruis ſom en Jordiſte Paradis / offuermaade 
herlig tilflydt 1 rå 
HK save Paa den ſamme Be/ videre ; fand mand ſee huorledis Den 
HHH" mawens iyſt⸗gandſte Stad ligger Men S. hans Lateran Kircke ligger ved 
HEH I  gaarde den anden ende aff Staden mod Sudoſt. Thi naar mand vib 
J—— | gaa fra GG: Peders Kircke oc der hen / da ſtal mand gaa offuer 
Tyhberim / oe fiden igennem den gandſte Stad / oc da finder 
mand faa got ſom ved enden aff Staden mod ſudoſt S. Hans 
Lateran Kircke Sammeſteds ligger ocſaa Roma Antiqua, Thi 
Den part aff Rom ſom ligger mod Oſten megit ode oc forfalden 
heder Roma Antiqua⸗, den gamle Rom Men den part aff Rons 
ſom ligger mod Veſten heder zova Roma den nye Rom / fordi at 
den er herlige beprydet oc fornyet met ſtone Bygninge / dog alli⸗ 
geuel erdet altſammen en Stad. | | | 
Vdi Roma antiqua finder mand. oefaa end nu mange herlige 
gamle Bygninge / dog de exe megit forfaldne. Thi endog der ere 
—— mangfoldige forſtyrringer oc odelegelſe / mange herligt 
ygninge i grunden forbrende oc nederfaldne / faa viſer mand 
(HH ag alligeuel end nu denne dag til Rom / nogle Marmorſtatter / oc 
——— ſynderlig Keyſer Adrian oc Antonij ſtatter / ſom ere ſaare hoyt 
Ene oc omvunden / oc konſtrige giorde met Hiſtorier / oc ere induort is 
—— hule / ſaa mand forinden kand vdi dennem opſtige. Item mand 
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viſer der oc fredens Tempel oc mange andre forfaldne Kircker 


"HI HAAR oc Affguder. Item Scptimij Boge / oe it ſtort Amphithea⸗ 

LI ENE trum / det er it ſiort rund Spilhuß / dog det er halffparten neder⸗ 
0 — brot oc forfalden: - Mand: finder der oc en ſtor Coloſſum / oc be⸗ 
HUR | ſponderlige de Romerſke Keyſers Titi oc Veſpaſiani Triumph⸗ 
[LN boger / ſom ſtaar in via Sacra x oter giort megit herlig aff Mars 

HE morſteen oc beſmycket met Sud: Er der vevdi/pdgraffne Billes 

HI | i ag der 
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Den hellige Apoſtels. r09 


— — — 


ampk feriffee / oc fonderlig feer mand der paa vdhug⸗ 
ES Guld Liuſeſtage / Alter 7 Bord / oc andre 
Guldkar / vdi Salomons Tempel / oc den Romerſke Offrigheds 


Tie 
df et denne Serifft / Senatus populuſque Romanus Divo Ti 
— fpafrani filio Oc end it ondet Serifft faa lydendis: 


S. DO: R.Imp. Tito. Caf" Divi Veſpaſiani filio, Veſpaſſan⸗ Au- 
guſto — Trib. Poft. Imp- PP. BE ſuo, — 
eœptis patriæ conſilijſque & auſpicijs gentem * — — 
& vrbem Hierufølymam omnibus: ante ſe ducibus de 8 * 
Gentibus aut fruſtra petitam, aut omnin⸗ intentatam de eg 3 
Denne Triumphſerifft betyder ſaa mgit Haffuer aa⸗ 
dit til Rom / oe det gandſte Romerſte Folck / Keyſer Tito / oe 


Fans Fader Veſpaſiano til ære/ladit opbygge denne Triumph⸗ 


li i alem 
boae/fordi de tuingde oci grunden ødelagde den Stad Jeru ale 
——— Jodiſte Fold / huilcket for dennem ses —* 
nogen Konge eller Forſte mueligt. Denne Arcus Triumpbatis ſcer 
mand end nu til Rom denne dag Mand finder oc end nu til Rom 


—8* Di anti D/ ſom ande 
ovolbhade Vandkonſte / de Keyſer Diocletiani Ba Vandkouſfte 
rs je begreben/0g vaare bere) met ſkonne gange / forbyg⸗ cil Rom. 


| ygd met Piller aff for⸗ 
ninge / huellinger oe kammer 7 oc vnderbyg 

—* —5*— Marmor ſteene oc Alabaſterſteene ſom mand end 
nu kand ſee der denne dag 


Wen denne Rom / ſaa ſom den ſtaar paa denne dag / haffuer 


ig enſt deñ gamle Rom / ſom formedelſi de mang⸗ 
ye er td — — ere bleffuen nederbrot oc * r⸗ 
flagen/Thi paa det Bierg Palatino / ſom Romuli oc de andre 
Kongers ſom regerede effter hannen Item Borgemeſters 
Romerſte Key ſers / Auguſii oc Tyberij Huſe fode 1 —— 
dage / ligger nu plet ↄde / ſaa mand ſinder intet andet der pr: — 
en ↄde bygfeldig Kircke oc nogle gamle Mure Gamm: åg ie 
ligger oc faa Capitolium Aet ↄde or forſtyrret / huilcket der off 


get alle de Agypters vnderlige ting, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images repro 
1,443 4? 18 


uced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 















1 røg oe paa huilcket jovis Fererrij Tempel / oc mange andre Kicker 
HERE —*— le: ſin ſtonhed ſtyld / bleff Faldet alle Guders Herberge 
d———— oc Bouge. Gå ts ås — 
| . Oe endog Pawen oc hans Cardinaler oe mange andre d 
| J Biſper / Prelater / oc edle Romere / haffuer megis beprydet den o 
* Hm Stad Rom met mange ſtonne prectige oe ſtatlige Bygninger / "3 
ig JAR oe ſynderlig Den part aff Staden mod Veſten liggendis / ſom hes 
* MR Der nu 7044 Roma, faa fand den alligeuel ingeniundelignisved p 
* ARAB Den gamle Rom / der ſom mand. ellers kunde nit i vor tid ſet den/ f 
* LN RR fin fuldkomme herlighed oc ſkanhed / ſom hand vaar vdi Keyſers 
J se ok —— den. —* rer 
383 J awens klc⸗⸗· Huad Pawens Klædedragt belanger / da drager hån 
* J UNR be dragt. mindelig huer dag it langt huit —— en ———— 
Sø J—— der flag / oc haffuer rede floyels Skoe oc Føffel/paa hoffuedet en t 
SK, In røde Cardinals Hat / oc det røde Pawelige kaars fin Haand: i 
ge || Men paa ſtore hellige dage ſmycker hand fig met Guld paa det 
* aller koſteligſte / oc haffuer en tredobbelt Krone paa f 
—* Ergelborg. Engelborg er en ſtor ſterck bygning aff mureſteen met tre⸗ 1 
—* É Dobbelt Mure omkring / oe haffuer offuen paa et Billede ſom en 
Engel / dog haffuer Pawen icke altid fin værelfe paa Engelborg / i 
vx men paa en herlig Pallatz hof S. Peders Monſter / oc der Fra 
AM f lkand hand gaa oc ſpatzere hen i fin Lyſtgaard / oc paa fit Lyſ huß 2 
S i ſom kaldis Be/ videre». Oc diffe Pawelige bygninge ligge alle o 
er HH. paa denne fide Tyberim ſom mand kommer aff Fydfland os Ø 
— HR Franderige til Rom. | h 
Hur ea Er der ocſaa mange Torffue til Rom oc vnderlige Bgg ⸗8 
00 ninge / der til met ſtone Huſe / oc en ſtor Verden met Folck oc Al⸗ | f 
—— mue / ſaa huo der ben kommer / maa fee ſtor under der paa. | É 
J— Der ere ocſaa offuermaade mange Cloſtere /Kircker / Ca⸗ | É 
peller/oc Hoſpitalhuſe / Men beſynderlig berommis diſſe Kircter | 
Hi: oc Cloſtere / S. Peder / S. Mans Lateran / S. MariaRos 0 
zunda / S. Maria de populo / S. Suſanna / S. Vitali⸗ 5.6 


kKauritz / 
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ker Tauritz /S. Sebaſt. Item / S. Sabine / Bonifacij oc Alexij 
ge loſtere oe mange andre, FE 
å . — i Befluning maa ieg icke her hoff forglemme den gyl⸗ — FA 
dre dene Port / ſom er en tilmurede Port / hoſſ S. Peders Monſter / "ed — ve 
den oe haffuer aleniſte det Naffn der aff / at hand kaldis gyldenẽe / thi J 
jer" Der plejer Paffuen huer Jubel Jar at uddele ſtor Afflad oc — 
hes Syndernis forladelſe / oe da flaar hand met en Guldhammeg J— 
ved paa den tilmursde Port / oc naar ſaadan ſkeer / lobe de Embetz⸗ DER 
n/i folck til / ſom der til forordnet ere / oc bryder Muren / at hand ne⸗ 
ers derfalder / oe da ſancker den gandſte Alnue ſom ſamme id der 
i ftor hobe indfalder / Kalcken oc den nederfaldne mur met flijd — 
al⸗ tilſammen / oc holder det for en ſaare ypper Helligdom. Men 
ne⸗ den Guldhammer met huilcken Paffuen haffuer ſlaget paa den 
ten tilmurede Port / ſtencker hand en god Ven / eller huo hand vil/ 
nd: huilckẽ der oc acter fig da meget lyckſalig at voere / oc holder ſam̃e 
det Hammer oc for en ſynderlig helligdom. Men det røde Roſen⸗ 
farffuede SEN — hriſti Blod / ſom renſer alene aff fonden bliff⸗ 
tre⸗ midler tid flet forgiet. 
en * Mod Sonden haffuer Rom en Port ſom kaldis S. Po⸗ — 
rg/ uels Port / huor mand igaar "vd til den flad Oſtia / ſom ligger 
fra paa den fred ſom Tyberen flyder i Haffuit/oc derfor. kaldis 
uß Den ven ſom der hen føber Fis lienſis. Pag Denne ven ir viz 
alle = offienfien velſt mil fra Rom mod fønden/vifer mand hoff tre 
doe Bronde den ſted / paa huicken den hellige Paulus ſtal voere 
halohuggen / thi de Romere haffde der deris Halsroet. Imellem KN æg 
yg⸗ Dem ſied oe Rom / pag halff veyen in vi offienfi en halff Velſt 
Al⸗ | mil fra Rom mod fønden ſtaar S. Pouels Kircke / huor den ER: 
| hellige Apoſiel Paulus bleff forſt begraffuet / ſom Plaͤtina til⸗ 
ag kiende giffuer. 
ker sk ſudoſt haffuer den ſtad Rom en port heder S. Se⸗ 
lør: | baſtians Wort/ aff huilcken Appia via vdgaar / 96 Denne er en 
DSDitenuey ſom Appius Claudius fod gjøre, — 
⸗ BER: Sl Denne 
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16. Påuli Reyſer 


HE. Denne Steenuey er hen ved fyrretiue mile lang / thi den 
HEHE — gaar fra Kom oe til Capua / eller oe ſom andre meener flet hen 
HHH fil Brunduſiam / ot er giort aff blaa haard ſten / ſom vaare tags 
— ne aff Haffuit. Oc enddog der gaar mit langs ad denne ſteen⸗ 
uey en rende eller rendeſteen/ ſaa er dog alligeuel Veyen faa bred 
paa begge ſider / at der kand vel to Vogne paa huer ſide Reyſe 
hoſſhuer andre / oe effterdi at mand ager icke der meget / men la⸗ 
der almindelige føre paa Mul Eſle / oe den blaa ſteen / ſom ſteen⸗ 
broen er giort aff er oe vel haard / ſaa bliffuer derfor icke gierne 

vandret paa denne Vey. 
Tretabernæꝛ ¶MPaa denne ſamm Stenuey eller via Appia fire Tydſle mile 
| fra Rom mod Pſten / ligger Tretauern ſom er fre Kroer / 
ſom endnu denne dag faldis aff De Velſte Tretauern / oc ere 
KNR NH 9 meget ſtatlige beridde for de fremmede Gieſter / ſom Reyſe fra 
Hit: uk fl Rom til Capua eller Brunduſium. Dil diſſe eres Taber nas el⸗ 
HAL: | fer Kroer haffuer nogle Chrifine gangen mod den hellige Apo⸗ 


— — — FI 4 2 > 22 
— ⸗— — Ni ⸗ — — 
— — 


— 
—— 


HERE ſtel Paulo / der hand drog til Rom / Act. 28. Det ord Treta⸗ 
HEHE tern liuder faa meget paa Danſte ſom tre Boder met Hytter. 
J Forum Ap⸗ Halffanden mile paa hin ſide Tretauern ligger den lille 
HE rå Stad Forum Appijy paa Danſte Appij Torffelter Appifor / 
der ſom oc nogle Chriſtne medginge den hellige Apoſtel Pauls / 


tilkiende / laa Dette forum Appij paa hin ſide den ſtad Aretia / om 


HAR Hi huiſcken Strabo ferifuer/at hand laa fra Rom tso⸗ ſtadia / det 
HEN: et fem Tydſte mile in via Apꝛa. FANE 
RR Den flad Rom haffuer ellers hafft mange andre lyſtige 
ANG Porte oe Veye / om huileke her er icke fornoden ſynderlige af 
> 115 Aa criffue. 
RH i hide É ls hellige Apoſtel Paulus ſereff en Cpifteltilde Rome⸗ 
HA. re / oc ſende den fra Corintho til dem offuer hundrede tre oc fires 
ſindstiue mile. ——— 
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Act 28. Oc ſom Horatius libe ꝛ Sermo. Satyr. sr giffne 


Saa haffuer ieg nu ordentlig effter Bin anden — 
i pdi 
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Apoſt TIE 
— vdi den forſte Bog / de hellige Patriarchers / Dommers / Kon⸗ CE RE 
den gers / Forſters / ot Propheters / om huilche der tales vdi det gam⸗ > TED OA RR 
hen le Teftamente/deris Reyſer. Item / vdi denne anden Bog / ſom 
ag⸗ er rietet paa det Ny Teſtamente / den Hellige Jofephe/ Iem⸗ 
en⸗ fru Marioe/ S Hans den Debers / den HErxris JEſu Chri⸗ 
red ſti oe hans hellige Apoſtlers Reyſer. Gud giffue at wi oe kun⸗ 
nfe De effter deris Exempel ſaliglig fuldende voris ſorgefulde oe | 
la⸗ medſommelige Reyſe 1 denne Jammerdal / oc naar vor ſtil⸗ 
een⸗ myſſes Time engang kommer / wi da kunde ſtilles her fra / hen 
— * ydi det Himmelſke Fæderneland. Det giffue oe forlene off I. ASE 

den Almectigfte Gud / for fin fire Gønsvor Herris 

nile JEſu Chrifti ſtkyld / hoyloffuet i all euighed / — 


Ende paa den anden Bog. 
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Wecgiſter offuer den 
ål | anden Bog. 


| : É A Attalia / en Stadt lille Aſia / 72. 
Andelig vdeydning pag den Blot⸗ Ateica er det Land ſom At hen ligger / 843 
forrige Ouinde/ 18. Auguſti R8Romerſte Keyſers graff tilKkom / 
Abdolominus en vrtegaards mand 107. 
9 bliffuer Konger Sydon. 35. %. 
na ——— Bierg i Corintho / 85. Babylon i Rgypten/ cc. 
AL HR. nes et Slot / 7. Bel videre pawens Lyſthuß / 108. 
gathocles en. Pottemagers Søn bleff Berrhoe / en Stad Macedonia / 82. 
J—— Ronge i Sicilien / 103. Sergi Galilæg 21. j —* 
J—— — — vant den Stad Ty⸗ — Johannes dopte / 8. 
J— ethania / en By hare hof Jeruſalem / 40. 
"kd ÉN hg — bleff dødelig — huor den HERre — C 
UN RG —— eff fod / 4. 
Altere i Rom vaar met Guld beſlaget / Betbpbage/er By hoſſ Oliebterget/ 40, C 
107. Bethſaida / en liden Stadi Galilæg/ 23, 
Andreas Apoſtel huor hand er kaarsfeſt / —— 62. C 
95. Bithinia / et Landſtab i lille Aſta/ 7. 
| ——— — trode Feyfer Theo⸗ mage huorlunde det vorer/ 102. * 
—— acramentet. 81. renni Tyrannj / oc huor hand bleff før 
—9 Amphipolis /en Stad i Macedonia / 31. ffet/ ide 196. DØRE 2 — 
Antiochia / Hoffuidſtaden i Syria/ 68. Byen form Aſeninden vaar / der Chriſtus 


er sol 


— 
— 
F 
— — 
2 4 i 
SAVHE | 
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| Antiochice Ppifidiæ/ 72. red ind i Jeruſalem / 
ML RAE * —* 
HEE Antiochia 1 Hedenſtabet / g7, Bronde i Tyro / ſom komme aff det Bierg 
| J ———————— Stad Konge Herodes lod Libano/ 34. 
— rygge! 96. Broud vden 
ik Avbelles en konſtrig Waler / 92. br — SUE Len ÅER 

) re Apollonice Stads befcriffnelfe/ 81. Cain huor band flog ſin Broder ihiel / 66. 

bl — —— 67. Calipha den Rgyptiſte Soldan / nedbrad 
reopagus / et Raadhuß til Athen / 83. den hellige Graffs Tempel / 47, 
HAVE Arimathig / en ſtad idet hellige Land / 79. Cana t Galilæa/ 6. 12, 
ul HR | — Ree no til ecte aff fin —5* Syrxrophenice/ 37. 
JJ— ſroder/ 75. apernaum / HErrens Chriſti Stad fo 
HAN. — én Stad / ophyggis aff Lyſima⸗ hand boede) 12, ve * 
J )0/ 37. | Capitolium / en herli ning til 
IT TE tg —— — hor — Feat SEES erne — 
ES us / en Stad idet Trojanſte Land / 89, Carniol en Eddelſteen / for 

Ithen / Hoffuidſtaden i Greckeland 82. Sardis/ ** — — 


UW YU VY VU o 


HE: Athen / huorledis ven kom 1 Tørdens Cœſarea Philippi / 17. 
00 vold / 83. £ Cæfares Stratonis / 54, 
| J Carybdie 
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SEE FOND NG ——— 
Xegiſter. 
—— — —— — — — — — —— — — — J 
Charybdis/et farlige Haffsſuel. 104. Dronning Candaeis Kammerſuend a ER 
Cedrons Bed/ 44. Morenland / 63. i SÅ Q 


Chi I/ 90. E. 
———— vet Galilceiſt Haff / Emahus en liden Stad / til hulen Chri⸗ 













































"843 24.  ftyus vandrede met ſine to Diſciple eff⸗ 
om] Chriſtus / huor hoyt Friſteren fordehans fer fin Opftandelfe/ 48. 
; nem 1 Kufften / 10. En Jomfru reddet den ſtad Mytilene / 0 
* Chriſti Graff oc dens leylighed / 49. Engelburg til Rom / 109, 
Chryſorrhoas et vand I Damaſco / huor Enon / enStad der Johannes debte / 8. J 
Suld findis / 66. Epheſus / en ſton prectig ſtad ilille Aſh Jaa 
Cilicia et Landſtab i lille Afia/ 74. 57. 
Clanda / en Øe —* hoſſ Creta / 99. Sphrem / en liden ſtad icke langt fraJerus 0. 
z. Co/en Infeli det Ægerffe Haff huor A⸗ ſalem / 39. J 
Fa 02 pelles vaar fød/ 91. Eſſeer / det frommeſte ſecte hof Jøderne/8 9 
* Coloſſe en Stad / til huilcken Paulus ſcreff É 
fin Æpiftel/ 10. Fimbria en Morder ihlelſlaes/ 77. 
40 Coloſſus / en gruelig ſtor Pillere paa den Forum Appij / en liden Stad i Italien/ 
23. Øe Xhodis/ 92: Forgifftigt and hoſſden Stad Gadara. 
Corinthus / en Stad / til huilcken Paulus | 22: 
* ſcreff ro Epiſtler / 86. Fridericus Barbaroſſa begraffuen i Tys 
Creta en ſtor Inſel / 97. xo / 34. 
Cyprus / en Inſel hare hof Cicilien / 69. 
ra⸗ Cyrene / en Stad i Africa” 49. Gadara en Stad hof det Galilærfte Haff 
— paa bin ſide Jordan / 22. 
ie Damaſeus / en herlig Stad i Syrien! 66. Cslatæ/sil huilcke Paulus ſcreff én Epi⸗ 
Damafcus kaldis paa danſte Blodſeck 66. ftel/ 76. 
ers Damocles / Dionyſi Oyentiener / 103. Galenus en veldig Læge) 60. 
Decapolis / de ti ſteders Egn / 37. Galileiſte Haff oc huad der er ſteet oc eil⸗ 
22 Derben en StadiLycaoms/ 72, draget / 21, 
66: Dianæ Tempel tilÆphefo/ 57. | ,, Øe bbilifternes mectige ftad/hues por⸗ 
kr Diocdetiani Bad til Rom herlige giort / ce Samſon bar bort / 62, 
ræv 109. Geneſareth / ct lyftige Landſtab hor Ge⸗a 
Dionyſius Areopagita en Dommere off⸗ neſareths Haff / 23. 
| uer Blodſager til Athen / 83. Gergeſa er den ſtad Gadara / 22: 
ß | Dionyſius dẽ ældre/Konget Gicilien/103 Gethſemane / en liden Torp hoff Oliebter⸗ 
* Dionyſius forleder fit Konge rige och bliff et / 42. 
en Scholemeſter / 103. Golgata / et Bierg huor Chriſtus bleg 
* Dionrſius den yngre / Konge i Sicilien en kaarsfeſt / 44. 
3 | gruelig Tyran/ 103. Gruelig Affgudertj til Samaria / 43. 
tul Dionyſius Halicarnaſſeus er fod i Halicar Gnidus / en ſtad i lille Aſia / 96. 
| naſſo/ 97. på Gyldene Kaars paa &. Petri oc Pault 
| Dioſcorides en drabelig Loge / er føvi Graffuer mer deris Vegt / 107. 
die Cilicia 74 Gbyldene port i Rom / 111. 
| Sf uj | Bali⸗ 
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eee ze A-V - — — — — — 
94 5. * Labyrint fire i Verden/ 98. $7; 
Zaalicarnaſſus / en ſtad i lille Aſia 97. Caodicea hoſſ den ffod Lycum / 61. 


0000 eſt aff Kaaber / 108. 
HER —— CHriſti Reyſer / 9. Lucas Kuange 
Zermopolis en Stadi Rgypten / did ſom 
Maria oc Joſeph ſlyne met Barnet /5. Lucilius Baſſus belagde Macherunt / 9. 
Siſtoria om en KRiobmand ſom haffde Z. Mummij fromheo/ SS. 
tuende Sønner/ 81. Lidda en Stad / huor Petrus giorde den 
Derodotus fød vdi Halicarnaſſo / 97. Werckbrudne Wneam fund / 63. 
Zerodis Agrippe ynckelig affgang / 45. Lyſtra / en Stad i Kycaonia / 72. 
— — ag —— * Macherus eller — Zerodis flot] 
er fod i den ſtad Smyrna / 58. acherun 
— huor Johannes Baptiſta er halßhug⸗ 


Laodicæai Bl, 4 Pacatiana / 89. 
lit huor hånd vaar fod / 
68 


— ———— FR Da 
— — — 


— 
= 5 —— ma fre — - 
7 == = — 
— 5 = * Su AE 
ud — EST = =— 
— — — — —— —————— — 
— — —* * 
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— 
2* 
— 
— — 
— — pg 
— — — 


— — 


acob Patriarches Solig / 6. 16. gen / 8. za 
— are 16. — Magdala en Stad / huor Maria Magda⸗ 


a / 72, ” leng vaar fod / 24. 


4 £ s 
i ts NØ ks — m. 


i FAT um / en ſtad i Lycaoni 
F HEHE HEL | 32 lyſtig — 38. Malta /ex den Øe Melite/ 100. 
i eefſfe / Dauids Faders Graff / 4: Walunaſier kommer aff pen Inſel Creta / 


ar i de Eſſeers ſcho⸗ oc huor aff den haffner fit Naffu/ 90 
5 starte eee — Marcus Euangeliſt forſte Biſcop til A⸗ 
Innis babtiftæ Reyfer/ 7. Bleff lexandria vdi Rgypten / 54. 
—— 8. Zans Billede til Mariee Guds Moders Reyfe/ 2. 
J Rom 100. Pund ſuar/ 107. WMaria — hun dede oc huor hun er bes 
HR HEN LD ohannis Euangeliſti Reyfer/ 56. graffuen / 2. 
J —— —— Euangelium i Epheſo Marie begraffuelfe oc Himmelfart / huad 
| 56. . mand — ſkal — 43. 
annes doer til Epheſo / 56. Manſolei koſtelige Graff/ 97. 
(al B—— Kircte zu Rom / 108. Melite en HonningſedInſel / huor den hel⸗ 
i: Zoppen / en Stad huor Petrus opuacte lige Apoſtel Paulus leed Skibbrud / 


CTabitham / 50. —— 100. 
"ofepb — bleff Begraffuen vden Miletus / en Stad i mindre Aſia huor Ta⸗ 


— 
* 
2. 


sd æ 


rr 


É, 2 * 
ej 25! 
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As 
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AN 7: 2 
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ka 
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* 
— 


Sichem/ 16. les Mileſius er fod / or. 
RE beat lift bekom Tybertas / 25. Mytilene en Infel/ Bygget paa et vſund 
Joris Olympiaci Tempel/. 16. ſted / 89. 


* ob nedraſte den Stotte ſom den Myra en ſtor ſtad i Licia / o5. 
———————— Quinde lod opreyſe / 17. Wyſia / et Landſkab i lille Aſia / 79. 


—— ——— —— 


— —— —— ——— — — — 





* NM. 
| — va 5% — huor CHhHriſtus opuacte Enckens 
"Tata drt Bed hon Jeruſalem / 44. øn/ 22. 
KER vel ————— Nazaret / huor Chriſtus er opfod/ 3, 


UT as rig mellem Kong Areta oc fierdings Neapolis / en Stad vdi Thracta/ 81, 
J—— * —** vdi Galilæg/ 67, Neronis Huß i Rom aff Guld/ 106. 
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— —————— — — i 
Nicopolis / en Stad £ — — —* —— Jacob patriarchers Hurſtrues 
ſtel til Titum raff / 6. 
panius fcreff fin Epiſte — — io gealien hore Paulus er 
— | ommen/- 106. 72 
* Nicece Stads — — Rhodus / en Inſel oe ſtad 975. + — 
ie Oliebierget hof Jeruſalem/ 417. ” fF ——— offner 
— 3— eg Z an ø É 
e den Ørigenes ligger ĩ den ſtad Tyro mn Romnerfke Legater vancris fil Corintho / 
es ben / 34. 6% —4 
Pawens Lyſtgaard oc pallatz t Rom/ ros. Roſen fra Jericho / — — BI 
| daglige Kladning / 109. ER r fieligt inrlede wuor | i 
ſot / ——————— sa rempel/ Tog. Sadin/et ſmaat oc koſtelic et 
byg — Serre roet Paulus er ——— — der hand bleff J 
I. egraſſuen 3 ma dd RG 
goa⸗ — Stad tiille Afia/ 94. Salamis/en LANGS ANSE egg 1 10 
Poathmos en Øe/huor Johannes ſcreff fin Samaria/en ſtad i det be * 2 HA; 
reta / Gbenbaring / 58. | Samos en —— huor paulus 
* henkommen / 97. 
*8 —— Fy ——— Samoͤt hracia / en Inſel i det 2egeiſte baff 
1 9 
Paulus fod til Tarſo/ 65, us/ en ſteen: 89. 
Sae Ronge /hans 
r be⸗ Petræa et Landſtab pas hin — Sae ded nn — — 64. 
sor lille Aſia / 50. Sardis / en liden ſtadi lille Afta/ Go 
— —— — ipamphilia/ 71. ———— Br 
3 * * ⸗ i — gå , y : $- 
Perfielet Fra fon vers SEG * Rs Seleucia / en Fåftelig ſtad i Syria / 69. 
shels 'S se ls Ra) fa Sichar en ftad/huor Chriſtus — 
rud / Detens var. ide BifcoptilS hR/-K155 De REESE Dol ENDEN er 
—* Phuů⸗ deiphia / en ſtad i Lydia / 6o · Sicilia / en ſtor Inſel 704, 
r Ta⸗ Dhilippe Apoſiels Reyfer/ 61: Sidon / en fon ſtad 1 Syria / 38 Free 
———— en Stadt Macedonia / 80. Simon aff Cyrene ſom bar Kaarſet e 
— — ——— — eg era see ſtu Viſe er fod i den Stad 
Pyreus / en Haffn vdi Athen — ag 
AMacedo⸗Salamis paa Cypern/ 71. 
* * egen eler sg Buftru/75 Solonis Lowe / ſom band haffuer giffuet 
SØEN BESS SEERNES REDE 
. —— al OT. a : 
| — — Syracuſa / en ——— ie. ficlten/ 102. 
i | * eaun olis / Spria / et Landſtab i Afia/ 73. 
+ J Reelt ei tap I Jatear — —5 farlige ftæder idet Africaniſte 
Pythagora / fadeby/ 91. Haff / 99. 
olis /· LT 
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Es Tafflen oms det hellige Land ſtaar frem; Cimorheus/Bifcop til Eyheſo/ 57. 

HH merſt i denne Bog / Men den anden ſom Tretabern ere tre Gieſtehuß / 110, 
J—— Tiener til: Apoſtlernis oc S. Ppauli Troada / en ſtad hof Troja/buor paulus 
KR SA ER Reyſer findis paa det 63 Blad. opuaete Eutychum fra de Døde/ 79, 
Charfus/Hoffutdttaden i Cilicta/ S: Pau⸗ Trogilion et forbierge/ en liden Øg hof 
- Apoſtels Sæderne Land / 67. den ſtad Epheſo / i det Rgeiſte Haff/ 


Tempel til Bethlehem / huor Chriſtus er —X 
f Troja / en herlig ſtad idet mindre Aſta / 9. 


od / 5. 
NE Tempel t Epheſo er iblant de fin Vnder Tyrus / Hoffuidſtaden i Phoenicten 32" 4 
BH 324 
ERNE BerDen/ 64. Tyrden tilbeder S. Fø 

eeales Wileſius en høylærd Mand /91. 50 er S. Jørgens Ride Iu 
Thabor/et lyſtigt Bierg i der heilige Land / v. 

37. Veneris Billede aff Hedningene opre 
Theophraſtus en hoylærder Mand / 0. paa den hellige Graff/ Så: vrenſt 
— —— gå! Deneris Tempeltil Corintho/ 85, 42 Ft 

18/60. it 

Tyberias / en ſtad hoffet Saiuie iſte Zaff / — en konſtrig Bygmeſter / 89. 
24 Zacharias Johannis Saptiftæ 
— paa hin ſide Jor hand haffuer boedt/ 1, ſadertues 
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